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Frankrikes  Jernvägspolitik. 
I. 

Enligt  hos  oss  gällande  stadganden  (förordningen  af  den 
3  februari  1876,  §  4)  nödgas  enhvar,  som  i  Finland  vill  an- 
lägga en  jemvägy  underkasta  sig  vilkoret,  att  banan  jemte  dess 
rörliga  material  efter  viss  tid  tillfaUer  kronan  utan  lösen  och 
utan  att  egare  af  andelar  eller  aktier  deri  eller  innehafvare  af 
obligationer,  som  icke  blifvit  till  fullo  betalda,  ega  nSgon  rätt 
till  vidare  godtgörelse  för  sina  förluster.  Olämpligheten  af  denna 
och  andra  bestämningar,  som  lägga  hinder  i  vägen  för  byggan- 
det af  privatbanor,  har  blifvit  alltmera  känbar,  i  den  män  de 
skilda  landsdelames  behof  af  tidsenliga  kommunikationer  gjort 
sig  gällande.  Om,  säsom  önskligt  är,  nästsammanträdande  stän- 
der &  sig  förelagd  proposition  rörande  vilkoren  för  koncession 
ä  jemvägsanläggning,  har  dermed  till  deras  pröfning  kommit  en 
svårlöst  fråga,  i  hvilken  vid  skilda  tider  och  i  skilda  länder  de 
mest  olika  åsigter  framträdt  och  tillämpats. 

När  det  gäller  att  draga  gränsen  mellan  statens  och  den 
enskildes  verksamhet  och  myndighet  på  detta  vigtiga  område, 
har  man  att  välja  mellan  fiere  särskilda  system,  som  alla  hafva 
sina  fbrdelar  och  sina  olägenheter.  Staten  kan  antingen  öfver- 
lemna  eganderätt  och  förvaltning  åt  enskilde,  som  draga  per- 
sonlig vinst  af  företaget  och  endast  äro  underkastade  vissa  af 
staten  &8tstäida  bestämningar;  eller  förbehålla  sig  sjelf  egande- 
rätten  och  arrendera  ut  förvaltningen  på  viss  tid  och  under  vissa 
vilkor ;  eller  förbehålla  sig  sjelf  eganderätten  och  tillika  sjelf  öf- 
vertaga  förvaltningen. 

Af  dessa  trenne  system  har  det  första,  som  gifver  staten 
den  minsta  uppgiften,  antagits  endast  i  England  och  Amerika. 
Den  enda  förmån  ett  jemvägsbolag  der  på  öfverhetlig  väg  er- 
håller, är  mark  för  banan,  och  den  upplåten  för  evärdelig  tid. 
För  öfrigt  får  det  sköta  sin  affär  som  det  kan  och  vill.    De  af 
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lagstiftaren  för  rörelsens  drifvande  faststälda  reglerna  ingripa  i 
s}elfva  verket  obetydligt  eller  alls  ej  i  bolagets  förhållande  till 
allmänheten.  —  Man  har  kallat  detta  system  det  anglosaxiska, 
och  det  stämmer  tvifvelsutan  väl  öfverens  med  lynnet  hos  de 
båda  folk,  som  minst  tåla  statens  inblandning  i  enskildes  före- 
hafvanden  och  stadigast  följa  grundsatsen,  att  frihet  för  handel 
och  vandel  bör  vara  regel,  tvång  undantag. 

Annorlunda  har  saken  fattats  pä  södra  sidan  Kanalen.  I 
Frankrike  har  det  andra  systemet,  som  gifver  staten  en  långt 
vigtigare  rpl,  slagit  fast  rot  och  nått  en  synnerlig  utveckling. 
Få  senaste  tid  ha  försök  gjorts  att  vid  dess  sida  införa  det 
tredje,  som  helt  och  hållet  lemnar  jernvägsindustrin  i  statens 
händer.  Den  erfarenhet  man  härunder  förvärfvat  torde  i  nå- 
gon mån  kunna  tillgodogöras  vid  lösandet  af  frågan,  huru  den 
enskilda  företagsamheten  bäst  må  medverka  vid  fortskaffnings- 
väsendet  i  ett  land  sådant  som  vårt,  der  allmänheten  vant  sig 
se  regeringen  omhändertaga  ej  blott  denna  angelägenhet,  men 
många  andra,  hvilka  långt  mindre  egna  sig  för  dess  omsorg. 
En  redogörelse  derför  saknar  måhända  icke  sitt  intresse. 

Den,  som  erhållit  koncession  å  en  fransk  jemvägslinie,  är 
ingenting  annat  än  en  för  viss  tid  antagen  byggnads-  och  tra- 
fikentreprenör. Banan  tillhör  statens  domän,  och  statens  fulla 
eganderätt  dertill  får  lagenligt  hvarken  minskas  eller  inskrän- 
kas. Följaktligen  kan  koncessionären  lika  litet  i  Frankrike  som 
i  Finland  upptaga  lån  emot  underpant  i  jernvägen.  Denna 
stränga  tolkning  af  de  i  en  del  fall  något  ofullständiga  lagbe- 
stämningarna stöder  sig  på  flere  otvetydiga  domstolsutslag  (bland 
hvilka:  Tribunal  de  la  Seine,  dom  af  27  juli  1850;  Cour  de 
Cassationy  15  maj  1861).  Redan  år  1850  väcktes  emellertid 
förslag  om  ny  lag  om  panträtt,  som  skulle  gifva  innehafvare  af 
koncession  rätt  att  upptaga  lån  mot  pant,  väl  ej  på  sjelfva  jern- 
vägen, men  på  sin  koncession  betraktad  såsom  nyttjorätt  till  ba- 
nan. Denna  önskvärda  reform,  som  efter  hand  antagits  af  flere 
andra  stater,  hvilka  gifva  koncession  blott  på  begränsad  tid,  har 
emellertid  ej  ännu  blifvit  genomförd  uti  Frankrike. 

För  att  under  sådant  förhållande  få  jernvägar  till  stånd, 
har  franska  staten  åt  sina  entreprenörer  på  skilda  tider  och  i 
skilda  fall  medgifvit  olika  slag  af  förmåner.  Den  har  än  åta- 
git sig  att  sjelf  utföra  en  del  af  banbyggnaden,  än  har  den  der- 
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för    anslagit   en  direkt  subvention,  än  har  den  förbundit  sig  att 
garantera  en  viss  ränta  å  det  dertill  använda  kapitalet. 

Lagen  af  den  11  juni  1842  är  den  första  i  Frankrike,  som 
fastställer  allmänna  grundsatser  för  jernvägsbyggnadernas  företa- 
gande. Man  hade  före  dess  utfärdande  fått  till  stånd  endast 
566  kilometer  jernväg,  hvarutom  311  kilometer  voro  under  bygg- 
nad. Yid  medgifvandet  af  koncession  å  dessa  bandelar  hade 
icke  någon  allmän  princip  följts.  Nu  var  man  besluten  att  åstad- 
komma ett  stambanenät,  som  skulle  förbinda  de  skilda  landsde- 
larne  med  hvarandra  och  Paris  med  gränserna.  Och  dervid 
skulle,  enligt  ofvannämda  lag,  tillgå  sålunda:  att  staten  på  sin  be- 
kostnad anskaffade  nödig  mark;  att  staten  åtog  sig  byggandet  af 
banvallen,  af  broar,  viadukter,  tunnlar  med  mera,  äfvensom  upp- 
förandet af  stationshusen;  att  koncessionären  åtog  sig  anskaffan- 
det och  läggandet  af  skenorna  äfvensom  af  den  till  underlag  för 
dem  nödiga  sanden;  att  koncessionären  anskaffade  allt  rörligt 
material ;  att  koncessionären  ensam  skötte  trafiken,  åtog  sig  alla 
öfriga  derför  nödiga  utgifter  och  njöt  dess  afkastning;  att  tarif- 
fen för  forsling  af  personer  och  gods  äfvensom  koncessionstiden 
för  hvarje  bana  bestämdes  genom  särskildt  kontrakt;  att  vid 
kontraktstidens  utgång  skenorna  äfvensom  det  rörliga  materialet 
af  staten  eller  af  en  ny  koncessionär  inlöstes  till  pris,  som  be- 
stämdes genom  värdering  af  sakkunnige. 

Under  dessa  vilkor,  ifrån  hvilka  dock  en  del  afvikningar  gjor- 
des, visade  det  sig  att  staten  utan  svårighet  kunde  erhålla  entre- 
prenörer. Då  flere  anbud  på  samma  linie  inkommo,  afslöts  kon- 
traktet ofta  med  dem,  som  nöjde  sig  med  kortaste  koncessions- 
tid; denna  vexlade  mellan  tjugusju  och  sjuttiotvå  år.  I  andra 
fall  uppläts  banan  åt  det  bolag,  som  syntes  pålitligast.  Affärs- 
rerlden  omfattade  dessa  företag  med  synnerligt  intresse,  och  de- 
ras framtid  tycktes  betryggad,  till  dess  år  1847  en  svår  han- 
delskris, förorsakad  af  dålig  skörd,  bragte  de  flesta  jemvägs- 
bolag  på  obestånd.  Revolutionen  år  1848  försvårade  yttermera 
ställningen,  och  det  andra  kejsardömet  fann  jernvägsindustrin  i 
en  bedröflig  belägenhet  Längden  af  samtliga  trafikerade  ban- 
sträckor utgjorde  1,825  kilometer,  och  deraf  såg  staten  sig  tvun- 
gen att  omedelbart  ezploitera  583  kilometer,  emedan  koncessio- 
näreme  visat  sig  oförmögne  att  fortsätta  rörelsen.  A  en  annan 
sträcka  af  1,049  kilometer,  hvars  byggande  beslutits,  hade  kon- 
cession   ej    ännu   beviljats.    Men    statens  tillgångar  hade  starkt 
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anlitats,  och  dess  förbindelser  voro  stora.  Den  hade  åtagit  sig 
att  i  penuingesubventioner  utbetala  ända  till  51  millioner  francs 
och  att  utföra  arbeten  för  403  millioner.  Vidare  hade  den  lof- 
vat  bolagen  ett  lån  af  167  millioner,  bvaraf  hälften  i  pennin- 
gar, hälften  i  arbete. 

För  att  reda  denna  ställning  vidtog  regeringen  trenne  åt- 
gärder af  genomgripande  betydelse. 

För  det  första  förlängdes  koncessionstiden  till  nittionie 
år.  Derigenom  ökades  jernyägsbolagens  kredit  så  mycket,  att 
de  kunde  slutföra  byggandet  af  sina  banor  utan  att  anlita  den 
hjelp,  som  staten  förbundit  sig  lemna  dem,  och  att  de  kunde 
åtaga  sig  vidare  banbyggnader,  dem  staten  i  annat  fall  sjelf  nöd- 
gats utföra. 

För  det  andra  sammanslogos  de  skilda  kompanierna  så- 
lunda, att  de  delar  af  jernvägsnätet,  som  ansågos  lämpligast 
kunna  förvaltas  tillsammans,  öfverlemnades  åt  ett  bolag.  År 
1846  funnos  i  Frankrike  trettiotre  koncessionärer,  år  1855  tju- 
gufyra,  år  1857  elfva  och  år  1859  sex,  några  alldeles  obetyd- 
liga oräknade.  Dessa  sex,  som  spelat  en  märklig  rol  i  Frank- 
rikes ekonomiska  historia,  äro:  Nordbolaget,  Orléansbolaget, 
Paris-Lyon  Medelhafsbolaget,  Ost-,  West-  och  Sydbolaget.  De 
gamla  stambanorna,  som  följde  trafikens  hufvudvägar  och  gåfvo 
god  af  kastning,  fördelades  något  så  när  jemt  emellan  dessa  bo- 
lag, och  i  samma  förhållande  skiftades  den  öfriga  delen  af  jern- 
vägsnätet,  alla  de  bibanor,  som  tillförde  de  förra  trafik,  men 
sjelfva  buro  sig  sämre;  på  samma  sätt  med  de  projekterade  11- 
niema.  Följden  häraf  blef  att  koncessionärerna  för  framtiden 
icke  hade  att  befara  någon  nämnvärd  konkurrens  af  hvarandra. 

För  det  tredje  underkastades  koncessionskontrakten  en  full- 
ständig revision,  genom  hvilken  en  räntegaranti  infördes  i  stäl- 
let för  det  understöd  i  mark,  arbete  och  penningar,  som  staten 
dittills  gifvit  jernvägsindustrin.  Emellertid  skulle  bolagen,  hvil- 
kas  kredit  svårt  skakats  af  afi^rsstöringarna  under  året  1857, 
ej  blifvit  hjelpta  dermed,  att  dem  tillförsäkrats  en  viss  årlig 
ränta  på  de  penningar  de  nedlagt  i  sina  banor,  äldre  och  nyare, 
ty  afkastningen  från  de  gamla,  vinstgifvande  liniema  uppsluka- 
des af  de  nyare  sträckornas  deficit,  och  statens  garanti  skulle  i 
de  flesta  fall  knappast  förslagit  till  ränta  och  amortering  på  de 
skulder,  som  bolagen  åsamkat  sig.  Det  syntes  derför  skäligt  att 
göra  en  bestämd  skilnad  mellan  dessa  olika  slag  af  banor.   Det 
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system,  som  i  sådant  syfte  uppgjordes,  fick  giltighet  genom  la- 
gen af  den  11  juni  1859,  hvars  bestämningar  äro  dessa. 

De  linier,  hvarä  ett  bolag  erhållit  koncession,  delas,  med 
afseende  ä  räntegarantin,  i  tvenne  skilda  afdelningar,  betecknade 
med  namnen  :>gamla  jernvägsnätet»  och  »nya  jemvägsnätet» 
(ancien  réseau,  nouveau  réseau).  Endast  det  nya  nätet  åtnju- 
ter räntegaranti,  och  räntan  utbetalas  ifeU  nettovinsten  ej  räc- 
ker till.  Det  kapital,  hvarå  ränta  garanteras,  bestämmes  enligt 
uppskattning  af  de  utgifter,  som  gjorts  och  antagligen  skola  gö- 
ras. Räntan  är  4,65  70»  den  för  amorteringen  beräknade  års- 
afgiften  deri  inberäknad.  Garantin  räcker  ej  längre  än  femtio 
år  framåt  från  ett  gifvet  datum  (1  januari  1865  utom  för  Ost- 
bolaget, hvars  räntegaranti  skulle  vidtaga  från  1  januari  1864). 
De  utgifter,  staten  sålunda  kan  komma  att  vidkännas,  äro  ett 
med  4%  ränta  löpande  lån,  som  bolaget  skall  börja  återbetala, 
så  snart  dess  banor  gifva  högre  nettovinst  än  den  garanterade. 
—  Det  gamla  nätet  åtnjuter  ingen  räntegaranti.  Den  del  af 
dess  nettobehållning,  som  öfverstiger  en  viss  siffra,  skall  afstås 
åt  det  nya  nätet  och,  så  vidt  den  räcker  till,  användas  i  stäl- 
let för  den  räntegaranti,  staten  annars  kunde  komma  att  ut- 
betala. 

Som  synes,  är  detta  system  långt  ifrån  enkelt.  Man  frå- 
gar sig  ovilkorligen  efter  hvilken  grund  den  del  af  vinsten  från 
det  gamla  nätet  beräknas,  som  aktionärerna  få  behålla  sig  till 
godo.  Denna  beräkning  har  gjorts  särskildt  för  hvarje  bolag  och 
verkstälts  sålunda,  att  medeltalet  tagits  af  de  under  näst  före- 
gående år  utdelade  dividenderna  samt  dertill  adderats:  l:o  den 
summa,  som  antagits  skola  åtgå  till  ränta  och  amortering  å  de 
lån,  bolaget  upptagit  för  sitt  gamla  jernvägsnät,  samt  2:o  1,1  Vo 
af  det  nya  nätets  kapital,  det  vill  säga  skilnaden  mellan  den 
derför  garanterade  räntan,  4,6  5  7o>  och  årsutgiften  för  gäldande 
af   ränta    och    amortering   af  de   för   detsamma    upptagna    lån, 

5,75  7o. 

Härtill  kommer  att  bolagen,  som  ersättning  för  de  så- 
lunda beviljade  fördelame,  förbundit  sig  att  efter  år  1872  med 
staten  dela  sin  vinst,  så  snart  den  öfverstege  en  viss  summa. 

Förhållandet  mellan  staten  och  jemvägsbolagen,  sådant  det 
gestaltade  sig  genom  lagen  af  år  1859,  fortbestår  ännu.  En  del 
af  de  siffror,  som  då  fixerades,  hafva  ändrats,  en  del  undantag 
hafva  gjorts  i  särskilda  fall,  men  till  sina  grunddrag  är  systemet 
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det  samma  och  verkar  i  den  dag  som  är,  fastän  i  större  skala 
än  då  det  uppgjordes.  År  1859  voro  16,439  kilometer  jernväg 
upplåtna  åt  koncessionärer;  af  dem  hade  8,500  kilometer  hän- 
förts till  det  nya  nätet.  För  närvarande  befinna  sig  omkring 
35,000  kilometer  i  enskilda  händer. 

När  räntegarantin  infördes,  steg  det  garanterade  kapitalet 
till  3,132,000,000  francs;  den  största  möjliga  summa,  som  sta- 
ten kunde  komma  att  årligen  erlägga,  var  således  145,800.000 
francs.  Man  antog  med  skäl  att  denna  räntegaranti  för  en  del 
bolag  skulle  visa  sig  vara  endast  nominel  och  att  den  ej  skulle 
medföra  stora  utbetalningar,  och  i  sjelfva  verket  hafva  tvenne 
af  dem  aldrig  varit  nödda  att  anlita  staten.  Samman  af  de  all- 
männa medel,  som  de  öfriga  årligen  uppburit,  synes  af  följande 
tablå: 


år 

francs 

1863  . 

.   1,492,959 

1864  . 

.  15,367,882 

1865  . 

.  .  28,667,303 

1866  . 

.  24,324,175 

1867  . 

.  .  22,173,299 

1868  . 

.  31,520,573 

1869  . 

,  .  25,515,319 

1870  . 

.   6,254,714 

1871  . 

.  28,485,230 

år 

francs 

1872  . 

.  32,389,108 

1873  . 

.  42,192,393 

1874  . 

.  52,635,267 

1875  . 

.  37,716,083 

1876  . 

.  40,900,668 

1877  . 

.  52,178,446 

1878  . 

.  37,464,850 

1879  . 

.  47,576,291 

1880  . 

,  .  18,018,921 

Summa  601,159,481 

År  1880  tycktes  blifva  det  år,  då  jernvägsbolagen  kunde 
upphöra  att  anlita  statskassan  och  i  stället  börja  återbetalnin- 
gen. Inalles  hafva  de  af  sin  skuld  gäldat  omkring  26  millioner. 
Men  nya  förbindelser,  som  de  under  senaste  år  åtagit  sig,  tvinga 
dem  emellertid  för  närvarande  att  åter  göra  bruk  af  räntegaran- 
tin. För  deras  räkning  lärer  i  1886  års  budget  en  post  på  40 
å  50  millioner  komma  att  intagas. 

Af  lika  stor  vigt,  som  bestämningarna  om  jernvägsbola- 
gens  förhållande  till  staten,  äro  stadgandena  rörande  deras  för- 
hållande till  allmänheten.  Dervidlag  äro  tvenne  punkter  när- 
mast att  uppmärksamma:  deras  rätt  att  göra  skuld  och  deras 
rätt  att  af  publiken  taga  betaldt  för  sina  tjenster. 

Till  år  1851  bildades  alla  jernvägsbolag  sålunda,  att  deras 
aktiekapital   voro   tillräckliga  för  bestridandet  af  deras  utgifter. 
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Det  var  endast  i  undantagsfall,  vid  tider  af  svårt  betryck,  som 
de  tillgrepo  utvägen  att  låna  af  staten  eller  att  utgifva  obliga- 
tioner. Den  31  december  1850  representerade  sammanlagda  bo- 
lagskapitalet omkring  80  %  af  redan  gjorda  och  för  framtiden 
beräknade  utgifter.  Men  år  1852  inträdde  en  förändring.  Man 
kom  till  insigt  af  att,  för  så  vidt  företaget  var  väl  beräknadt, 
borde  det  med  större  lånadt  kapital  kunna  gifva  en  afkastning, 
som  utöfver  årsafgiften  för  ränta  ocli  amortering  å  lånet  räckte 
till  att  betydligt  öka  aktieegarnes  vinst,  och  att  således  ett  jern- 
vägsbolag  både  kunde  och  borde  låna  en  del  af  det  kapital,  som 
var  nödigt  för  anläggandet,  drifvandet  och  utvidgandet  af  dess 
affär.  Redan  år  1855  motsvarade  aktiekapitalet  icke  mer  än 
40  %  af  utgifterna. 

Antalet  aktier  och  obligationer  samt  det  genom  dem  hop- 
bragta  kapitalet,  sådant  det  var  den  31  december  år  1879,  vi- 
sas af  följande  tablå,  som  tillika  gifter  en  föreställning  om  de 
olika  bolagens  storlek. 


Bolag. 

Aktier. 

j 

Obligationer. 

1 

Antal. 

Kapital. 

Antal  å57o, 

47oOch37o. 

1 

Kapital. 

Ost 

Syd 

Nord 

Orleans  .... 

Vest 

Paris  -  Lyon- 
Medelhafvet. 

584,000 
250,000 
525,000 
600,000 
300,000 

800,000 

292,359,385,83 
146,861,851,1Ä 
231,875,000,00 
306,101,236,75 
151,051,646,29 

345,549,215,86 

3,292,841 
2,624,232 
2,647,711 
3,821,954 
3,653,211 

9,380,397 

1,049,973,044,12 

781,616,070,71 

826,638,206,10 

1,125,171,860,23 

1,093,818,152,51 

2,959,940,122,33 

Summa 

3,059,000 

1,473,798,336,48 

25,420,346 

7,837,157,456,00 

Ehuru  obligationerna  endast  berättiga  till  en  fix  ränta,  5, 
4  eller  3  för  hundrade,  gifva  dock  en  stor  del  kapitalister  dem 
företräde  framfbr  aktierna,  på  grund  af  det  säregna  förhållandet 
mellan  jernvägsbolagen  och  staten,  som  gör  att  man  ansett  den 
senare  moraliskt  förpligtigad  att  se  till  det  de  förra  äro  i  stånd 
att  infria  sina  förbindelser.  Genom  konventionerna  af  1859  har 
staten  sålunda  sett  sin  kredit  medelbart  nyttjad  af  sina  entre- 
prenörer  och   har  naturligen  funnit  sig  föranledd  att  noggrant 
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öfvervaka  det  bruk  de  deraf  gjort.  De  stora  bolageos  rätt  att 
utfärda  obligationer  har  inskränkts  genom  bestämningen,  att  för 
hvarje  emission  bör  utverkas  tillstånd  af  ministern  för  allmänna 
arbetena,  som  meddelar  den,  efter  att  hafra  rådfört  sig  med 
finansministern.  Vidare  har  såsom  regel  faststälts  att  emissio- 
nen af  obligationer  ej  får  öfverskrida  det  kapital,  som  man  ge- 
nom aktieteckningen  afsett  att  hopbringa.  Slutligen  är  det  ej 
nog  att  aktiekapitalet  blifvit  teoknadt;  intet  lån  får  upptagas 
innan  fyra  femtedelar  deraf  blifvit  inbetalade  och  antingen  an- 
vända till  köp  af  jord  och  material  eller  till  byggnadsarbeten, 
eller  ock  under  statens  kontroll  deponerade  på  säkert  ställe. 

Jemvägsindustrin,  som  sålunda  är  beroende  af  staten,  när 
det  gäller  att  anlita  penningemarknaden,  är  likaså  beroende  af 
statens  samtycke,  när  det  gäller  bestämma  hvilken  ersättning 
den  för  sina  tjenster  skall  fordra  af  den  trafikerande  allmänhe- 
ten. Lagstiftaren,  som  gjort  regeringens  bifall  till  vilkor  för 
utfärdandet  af  obligationer,  har  ock  föreskrifvit  att  för  fastställan- 
det af  tariffer  regeringens  samtycke  skall  utverkas. 

Detta  är  en  gifven  följd  af  jern vägsmonopolets  fördelande 
på  så  få  händer  som  sex.  Utan  statens  mellankomst  kunde  de 
stora  bolagen,  hvilka  hvar  inom  sitt  område  äro  fria  från  all 
annan  konkurrens  än  den  af  sjökommunikationer,  träffa  öfver- 
enskommelse  sinsemellan  och  pålägga  allmänheten  snart  sagdt 
hvilka  afgifter  som  helst.  Grenom  en  nyck  eller  ett  misstag  af 
bolagen  kunde  tusentals  fabrikanter,  jordbrukare  och  handels- 
män med  ens  se  sig  ruinerade,  tusentals  arbetare  med  ens  se 
sig  utan  föda.  De  kapitalstarka  industrierna  och  de  förmögnare 
samhällsklasserna,  som  hade  råd  att  betala  höga  varu-  och  per- 
sonafgifter,  skulle  i  många  fall  tillföra  banorna  nog  trafik  för 
att  äfven  med  ringa  driftkostnad  göra  dem  oerhördt  inbringande, 
under  det  de  små  industrierna  och  de  mindre  bemedlade  sam- 
hällsklasserna beröfvades  nyttan  af  det  kommunikationsväsende, 
som  staten  för  det  allmänna  bästa  uppammat. 

Man  har  ofta  dryftat  frågan,  om  det,  med  en  annan  jern- 
vägspolitik,  som  afsett  att  skapa  och  ej  att  hindra  konkurrens, 
skulle  varit  möjligt  att  låta  jemvägsindustrin  på  egen  hand 
med  sina  kunder  uppgöra  sina  pris.  Man  har  i  detta  afseende 
åberopat  Englands  exempel. 

Men  äfven  der  hafva  oaktadt  största  möjliga  frihet  kon- 
kurrensförhållandena gestaltat  sig  på  ungefärligen  enahanda  sätt 
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som  i  Frankrike.  Af  de  skilda  bolagen,  som  en  längre  tid  för- 
sökte underbjuda  hvaraudra,  smälte  flertalet  småningom  tillsam- 
man ^),  och  de  återstående  kommo  öfverens  i  hufvudsak  om  lika 
tariflfer.  Olägenheterna  af  detta  monopol  hafva  dock  motverkats 
af  den  konkurrens,  som  flod-  och  sjöfarten  i  följd  af  landets  in- 
sulära  läge  utöfvat.  Huru  verksam  denna  konkurrens  varit  sy- 
nes deraf  att  jernvägsbolagen  visat  en  tydlig  benägenhet  för  att 
köpa  upp  kanaler  och  hamnanläggningar  för  att  derigenom  göra 
sig  oberoende  af  sjöfarten;  redan  för  några  år  sedan  voro  de  i 
besittning  af  fyratiotre  hamnar  och  inemot  2,800  kilometer  ka- 
nalfarled 2).  Derför  har  man  äfven  i  England  sökt  göra  ham- 
nar och  kanaler  svårare  åtkomliga  för  jernvägsbolagen. 

I  Frankrike  och  Kontinentens  länder  har  deremot  staten 
af  naturen  fått  sig  anvisad  en  verksammare  rol  gentemot  jern- 
vägsbolagen. 

Men  denna  rol  är  vansklig  att  sköta,  och  den  åhvälfver 
staten  ett  ansvar  föga  mindre  tungt  än  det  den  ikläder  sig,  dä 
den  vid  koncessionernas  beviljande  besluter  om  banornas  sträck- 
ning. 

Man  torde  utan  fara  för  öfverdrift  kunna  antaga  att  stör- 
sta delen  af  de  varor,  som  säljas  i  ett  land  med  så  utvecklade 
kommunikationer  som  Frankrike,  nå  sin  marknad  per  jernväg^ 
och  man  lärer  väl  kunna  säga  att  vid  största  delen  af  de  köp, 
som  der  atslutas,  en  jernvägsfrakt  antingen  omedelbart  eller 
medelbart  ingår  som  ett  element  uti  priset.  När  öfv^erhetliga 
tariffer  skola  införas,  måste  de  sålunda  röra  alla  dessa  säljare 
och  köpare  hvar  och  en  i  sin  stad,  gripa  in  i  deras  dagliga  lif,, 
i  den  rikes  förströelser  så  väl  som  i  den  fattiges  sträfvan  för 
uppehället.  Det  är  ett  ögonblick  af  stor  betydelse,  då  lagstif- 
taren sålunda  genom  ett  penndrag  kan  i  väsentlig  mån  omge- 
stalta vilkoren  för  ett  helt  folks  arbete  och  länka  gången  af 
dess  ekonomiska  utveckling.  Hvilket  inflytande  kunna  ej  vid 
fraktsatsemas  fastställande  några  penni  hit  eller  dit  för  den  ena 
eller   andra  varan  hafva  för  den  ena  eller  andra  industrin,  som 


*)  I  slutet  8f  sjuttiotalet  hade  jemv&gsnÄtet  i  England  och  Wa- 
les en  utsträckning  af  omkr.  20^90  kilometer,  som  egdes  af  222  bolag. 
Af  dessa  exploiterade  dock  endast  99  sjelfva  sina  banor,  och  af  dem 
hade  14  den  största  delen  af  nätet  eller  17,531  kilometer  i  sina  händer. 

*)  I  England  finnes  inalles  omkring  sextusen  sjuhundra  kilome- 
ter kanaler. 
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derigenom  antingen  fär  fart  eller  förlamas!     Och  huru  återver- 
kar ej  en  industris  förfall  eller  framåtskridande  på  de  öfrigal 

När  staten  åtager  sig  att  reglera  en  industri,  som  har  snart 
sagdt  hela  folket  till  kund,  synes  det  visserligen  som  gåfve  sig 
för  dess  förvaltning  följande  regler  nära  nog  af  sig  sjelfva:  att 
prisen  beräknas  så  låga  som  möjligt  med  minsta  afseende  fästadt 
på  vinst  och  mesta  afseende  fästadt  på  det  .stora  flertalets  af 
allmänheten  fördel;  att  prisen  beräknas  lika  för  alla;  att  prisen 
förändras  så  litet  som  möjligt. 

Alla  dessa  regler  låta  väl  tillämpa  sig  till  exempel  vid 
postbefordringen,  som  staten  öfverallt  med  framgång  omhänder- 
tagit, men  de  äro  långt  svårare  att  följa  vid  förvaltningen  af 
jemvägar.  Postväsendet  erfordrar  ett  obetydligt  anläggningska- 
pital, och  det  tillgodoser  samtidigt  alla  landsdelar.  En  jemväg 
erfordrar  deremot  ett  mycket  stort  anläggningskapital  och  till- 
godoser endast  en  landsdel.  Om  tarifferna  på  denna  bana  stäl- 
las så  låga,  att  den  ej  betalar  trafikkostnaderna,  så  faller  ett  år 
från  år  växande  deficit  statskassan,  det  är  samtliga  skattedragande, 
till  last,  och  det  vore  en  uppenbar  orättvisa  om  sålunda  alla 
medborgare  finge  sina  utskylder  ökade  för  att  innevåname  i 
någon  eller  några  gynnade  trakter  måtte  få  använda  jernvägarna 
gratis.  Således  måste  tarifferna  ställas  så  höga,  att  banan,  om 
möjligt,  bär  sig.  Och  ej  nog  dermed,  de  måste  ställas  så  höga, 
att  banan,  om  möjligt,  kan  gifva  vinst.  Detta  af  följande  skäl: 
landet  i  sin  helhet  har  iklädt  sig  en  tunga,  vanligen  en  skuld, 
hvarå  det  betalar  ränta,  för  att  hopbringa  det  stora  anläggnings- 
kapital, som  nu,  nedlagdt  i  jord,  skenor,  vagnar  med  mera,  län- 
der en  gifven  trakt  till  nytta;  rättvist  är  således  att  anse  dem, 
hvilka  banan  gagnar,  som  landets  gäldenärer  och  låta  dem  små- 
ningom betala  tillbaka  sin  skuld  till  det  allmänna.  Kommer  så 
dertill  att  andra  landsdelar  vänta  på  sina  banor,  till  hvilka  de 
hafva  lika  stor  rätt  som  de,  hvilka  fått  först.  Staten,  som  be- 
tungats till  den  enas  förmån,  bör,  åtminstone  till  någon  del, 
godtgöras  af  denna,  för  att  desto  förr  den  andra  må  åtnjuta 
samma  goda  och  så  få  som  möjligt  blifva  fj^rfördelade.  Och  vi- 
dare talar  än  ett  skäl  emot  alldeles  låga  fraktsatser.  Det  är 
kust-,  sjö-  och  flodfartens  intresse.  De  personer,  som  nedlagt 
kapital  och  arbete  deri,  kunna  med  all  rätt  fordra  att  staten 
ej  må  använda  allmänna  medel  till  att  så  drifva  sin  industri,  att 
deras  omöjligt  kan  uthärda  konkurrensen,  utan  måste  gå  under. 
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Yidkommande  sedan  den  andra  grundsatsen,  så  lärer  man 
svårligen  kunna  bjuda  all?,  industrier  lika  transportvilkor.  Det 
måste  falla  sig  vanskligt  att  en  gäng  för  alla  bestämma  att  en 
viss  vigtsenhet,  till  exempel  en  tonne,  skall  betala  ett  visst  antal 
centimer  per  bankilometer.  Hänsyn  bör  väl  tagas  ej  blott  till  va- 
rans vigt,  utan  äfven  till  dess  form ;  den  bör  väl  ej  blott  betala 
för  hvad  den  väger,  utan  äfven  för  huru  mycket  den  skrymmer. 
Hänsyn  bör  vidare  tagas  till  huru  lång  sträcka  den  skall  fors- 
las ;  en  frakt,  som  går  flere  hundra  kilometer,  kan  med  fördel 
taxeras  jemförelsevis  lägre  än  den,  som  går  en.  Vidare  vinner 
banan  helt  säkert,  om  den  afsändare,  som  regelbundet  en  gång 
i  veckan  jemt  upptager  en  eller  flere  vagnar,  ffir  förmånen  af 
en  jemförelsevis  billigare  frakt,  än  den,  som  då  och  då  tager  i 
anspråk  en  del  af  en  vagn.  Med  ett  ord^  jernvägen  måste,  om 
den  skall  lemna  största  möjliga  afkastning  utan  att  prisen  sättas 
oskäligt  höga,  förvaltas  temligen  på  samma  sätt  som  en  affär, 
förutse  trafikens  vexlingar,  tillmötesgå  kundernas  fordringar  och  så 
vidare.  Och  den  är  tvifvelsutan  en  svårskött  och  invecklad  affär. 
Deri  skiljer  den  sig  åter  från  postväsendet,  hvars  förvaltning  min- 
dre kräfver  affärsmannainsigt  än  ordning,  punktlighet  och  rutin. 

Men  om  jemvägarna  således  böra  skötas  som  en  affär, 
kan  regeringen  ingalunda  Hka  lätt  låta  en  gång  åsatta  fraktsat- 
ser kvarstå  oförändrade,  som  den  till  exempel  under  lång  tid  kan 
bibehålla  samma  postporto.  Den  måste  ständigt  taga  en  viss  hän- 
syn till  landets  allmänna  ekonomiska  förhållanden  och  deras 
vexlingar.  Den  är  ju  blott  en  stor  industriidkare  och  som  så- 
dan beroende  af  alla  öfriga;  deras  välstånd  eller  betryck  inver- 
kar nödvändigtvis  på  dess  vinst.  Och  den  är  ej  beroende  blott 
af  storslöjden,  men  af  alla  sina  kunder,  och  ej  minst  af  de  min- 
sta. Nödvändigheten  af  att  staten  utför  sin  affärsmannauppgift 
efter  afflärsprinciper  visar  sig  kanske  bäst,  då  denna  uppgift  är 
svårast,  under  kriser.  Vid  en  hungersnöd  till  exempel  är  det  tvif- 
velsutan i  jernvägens  eget  intresse  att  sänka  frakten  på  utländsk 
säd,  oafsedt  att  sådant  bjudes  af  menniskokärlek  och  barmher- 
tigbet.  Ty  den  förlust,  som  härigenom  uppstår,  motväges  mer 
än  väl  af  utsigten,  att  tusentals  personer,  som  annars  skulle 
dött  af  svält  eller  råkat  i  yttersta  elände,  sålunda  blifva  i  till- 
fälle att  framdeles  som  förut  använda  jernvägen  och  öka  dess 
trafik.  Helt  säkert  skulle  ett  enskildt  ångbåtsbolag,  som  för- 
stode  sitt  eget  bästa,  handla  på  samma  sätt.     Många  andra  för- 
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hållanden,  som  kräfva  liknande  åtgärder,  kunde  anföras,  exem- 
pelvis den  kris,  som  för  närvarande  hotar  Finlands  industri  med 
undergång.  De  stora  fabriken  äro  jemvägens  goda  kunder. 
Nödgas  de  inskränka  eller  afsluta  sin  verksamhet,  skall  detta 
känbart  minska  dess  trafik.  Kan  den  åter,  genom  att  under 
denna  brydsamma  tid  bevilja  dem  förmånligare  transportvilkor, 
göra  något  för  att  trygga  deras  framtid  och  i  och  med  det  samma 
;sin  egen  framtida  trafik,  så  tillgodoser  den  helt  säkert  derige- 
nom  bäst  sin  egen  fördel. 

Af  det  föregående  framgår  att  statsmakten  vid  regleran- 
det af  jernvägsindustrin  svårligen  kan  finna  en  allmän  grund- 
sats, vid  hvars  tillämpning  den  vore  tryggad  för  att  begå  miss- 
tag och  orättvisor.  Det  måste  i  hvarje  särskildt  fall  ankomma 
på  de  styrandes  rättskänsla,  takt,  insigter  och  goda  vilja  att  ej 
allmänheten  förfördelas  vare  sig  som  skattedragande  eller  som 
trafikerande,  att  ej  vid  tariffernas  åsättning  än  det  ena,  än  det 
andra  enskilda  intresset  får  göra  sig  gällande. 

I  Frankrike,  der  öfver  tio  milliarder  francs  äro  nedlagda 
i  jernvägar^),  har  betydelsen  af  denna  statsuppgift  till  fullo 
framträdt,  dess  stora  vådor  hafva  gjort  sig  kända,  och  olika  för- 
slag att  afvärja  dem  hafva  på  skilda  tider  grundligt  dryftats. 

När  franska  staten  gjorde  upp  sina  kontrakt  med  jern- 
vägsbolagen,  faststälde  den  ett  maximum  för  transportprisen. 
Denna  maximibestämning  gäller  för  hela  koncessionstiden.  Bo- 
lagen kunna  besluta  sig  för  hvilka  mindre  summor  som  helst, 
men  måste,  för  att  få  uppbära  dem  af  allmänheten,  först  hafva 
erhållit  regeringens  samtycke.  De  kunna  besluta  att  förändra  en 
gång  åsatta  tariffer,  men  måste,  för  att  få  göra  detta,  likaledes 
hafva  regeringens  tillstånd,  och  äro  vidare  skyldige  att  tillkänna- 
gifva  om  förändringen  tre  månader  på  förhand,  då  det  gäller  per- 
sonafgifter^  och  ett  år,  då  det  gäller  varuafgifter.  Ministern  för  all- 
männa arbetena,  som  således  har  rätt  att  förkasta  hvarje  tariff,  har 
icke  formelt  rätt  att  tvinga  bolagen  att  antaga  någon  sådan.  Han 
kan,  när  det  gäller  att  förändra  en  tariff,  hindra  bolagen  att  antaga 
hvarje  annan,  än  den  han  anser  lämplig,  men  han  måste  alltid  lemna 
dem  valet  mellan  denna  och  den  dittills  gällande.  Koncessio- 
näreme  hafva  sålunda  initiativet,  regeringen  vetot;  det  är  kon- 


^)  Till  denna  summa  har  statsverket  bidragit  med  omkr.  en  och 
en  half  milliard. 
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cessionäremes  sak  att  beräkna  med  hvilka  pris  största  vinst 
skall  ernås;  det  är  regeringens  sak  att  se  till  att  dessa  pris 
öfrerensstämma  med  allmänhetens  intresse. 

Man  har  enats  om  att  särskildt  för  hvarje  bolag  fastställa 
en  allmän  tariff  att  tillämpas  pä  resande  och  fraktgods  i  hvarje 
fall,  då  ingen  undantagsbestämning  åberopas.  Bolagen  hafva 
ofta  funnit  skäl  att  sänka  dessa  allmänna  tariffer  något  under 
det  af  staten  tillåtna  maximum. 

Från  de  allmänna  tarifferna  kunde  emellertid,  enligt  de  ur- 
sprungliga bestämningarna,  afvikningar  göras  genom  antagandet  af 
särskilda  fraktsatser  afsedda  för  särskilda  omständigheter.  Dessa 
undantagsbestämningar  finge  vara  af  hufvudsakligen  trenne  slag: 

specialtariffer,  som  medgifva  prisnedsättningar  för  den  hän- 
delse att  godset  fyller  en  hel  vagn,  att  afsändaren  går  in  på 
förlängd  forslingstid,  att  afsändare  och  mottagare  sjelfve  ombe- 
sörja in-  och  urlastningen  med  mera. 

differentialtariffer,  afsedda  att  gifva  vissa  fördelar  åt  Frank- 
rikes inre  handel,  eller  åt  transitohandeln,  eller  åt  utförseln, 
och  som  i  sådant  syfte  bestämma  lägre  fraktpriser,  än  de,  som 
skulle  beräknats  enligt  de  allmänna  tarifferna. 

privatfördrag,  genom  hvilka  en  eller  flere  afsändare,  all- 
tid efter  särskildt  af  regeringen  utverkadt  tillstånd,  meddelas 
vissa  förmåner  mot  fullgörandet  af  vissa  vilkor,  vanligen  förbin- 
delsen att  årligen  försända  ett  visst  vigtsminimum  varor;  rege- 
ringen dock  förbehållet  att,  om  den  så  för  godt  finner,  fast- 
ställa att  samma  förmån  skall  beviljas  hvarje  afsändare  af  lik- 
artad vara,  som  går  in  på  samma  vilkor. 

Den  öfverhetliga  stadfästelsén  af  sådana  fraktsatser  med- 
delas endast  provisoriskt  och  kan  när  som  helst  godtyckligt  återta- 
gas. Det  synes  icke  vara  fullkomligt  utredt  om  ministern  dervid 
å  sin  sida  är  skyldig  att  lemna  publiken  samma  öfvergångstid 
af  tre  månader  för  persona%ifter  och  ett  år  för  varuafgifter, 
som  bolagen,  då  de  vilja  förändra  tariffer.  Den  osäkerhet,  som 
härutinnan  råder,  skulle  tvifvelsutan  vara  till  stort  men,  om 
regeringen  oftare  använde  sin  rättighet.  Hittills  har  detta  skett 
ytterst  sällan. 

Deremot  har  den  i  allmänhet  icke  tvekat  att  antaga  jern- 
vägsbolagens  förslag  till  undantagstariffer.  Följden  har  blifvit 
att   Frankrikes   transportväsende    visar   en   mångfald  af  prisbe- 
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stämningar,   som   tillkännager   att   man  afstått  från  att  söka  på 
hvart  och  ett  af  de  skilda  fallen  tillämpa  en  gemensam  princip. 

Denna  jernvägspolitik  bar  blifvit  olika  bedömd  från  olika 
häll.  Dess  försvarare  hafva  städse  i  hufvudsak  behållit  öfver- 
taget,  men  dess  motståndare  hafra  icke  tröttnat  i  sina  bemö- 
danden att  införa  en  annan,  och  de  hafva  emellanåt  lyckats 
drifva  igenom  sina  åsigter. 

De  första  angreppen  gälde  privatfördragen,  hvilka,  som 
man  påstod,  oskäligt  gynnade  stora  industriidkare,  de  der  en- 
samne  kunde  förbinda  sig  att  årligen  betala  jemvägsfrakt  för 
en  viss  vigt  varor.  Lagstiftaren  vans  redan  tidigt  för  denna 
åsigt,  och  rättigheten  att  sluta  privatfördrag  beröfvades  bolagen 
år  1857  genom  en  klausul,  införd  i  deras  kontrakt.  År  1860 
utsträcktes  detta  förbud  till  så  kallade  abonnementstariffer,  hvilka 
tillförsäkrade  vissa  förmåner  åt  dem,  som  förbundo  sig  att  låta 
frakta  sina  varor  endast  per  jernväg,  med  undvikande  af  alla 
andra  transportmedel. 

Men  man  stannade  icke  härvid.  Inom  representationen 
hafva  upprepade  gånger  väckts  förslag,  som  afsett  det  gällande 
systemets  fullkomliga  omgestaltning,  derhän  att  tarifferna  blefve 
mindre  invecklade  och  deras  ojemnheter  utplånades.  Program- 
met för  dessa  förändringar  har  bland  annat  framstälts  i  tvenne 
komitébetänkanden,  inlemnade  det  ena  till  Senaten  år  1878,  det 
andra  till  Deputeradekammaren  år  1880. 1  båda  dessa  aktstycken 
påyrkas  en  likformig  klassifikation  af  fraktgods  och  en  likformig 
beräkning  af  tarifferna  för  hela  jernvägsnätet  I  hvartdera  före- 
slås att  antalet  af  special-  och  differentialtariffer  må  inskrän- 
kas till  det  minsta  möjliga,  men  i  intetdera  att  de  helt  och 
hållet  må  afskaffas. 

Som  redan  nämdes,  ha  dessa  sträfvanden  icke  ledt  till  nå- 
gon genomgripande  lagstiftningsåtgärd.  De  skäl,  som  anförts 
för  undantagstariffemas  bibehållande,  ha  städse  fått  öfverhanden. 
Man  har  visat  att,  om  fullständig  likställighet  för  alla  varor 
öfver  hela  franska  jernvägsnätet  genomfördes,  regeringen  skulle 
hafva  tvenne  möjligheter  att  välja  emellan:  antingen  att  sänka 
alla  tariffer  till  samma  nivå,  som  den  lägsta  förefintliga  och 
finna  sig  i  att  med  statsmedel  betäcka  den  förlust,  som  derige- 
nom  åsamkades  bolagen;  eller  att  besluta  sig  för  att  höja  un- 
dantagstarifferna till  den  allmänna  tariffens  nivå  utan  afseende 
på   alla   dem,   som  räknat  på  dessa  nedsatta  pris  och  blefve  Ii- 
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dande,  om  de  stegrades.  Man  har  beräknat  att  statskassan  i 
det  förra  fallet  skulle  fä  sträcka  till  inemot  100  millioner  årli- 
gen. I  det  senare  blefve  alla  de  industrier  ohjelpHgen  ruine- 
rade, hvilkas  varor  säljas  långt  från  tillverkningsorten  och  hvilka 
kunnat  uppstå  endast  på  grund  af  special-  och  difPerentialtarif^ 
fer.  Andra  industrier  åter,  som  befunne  sig  närmare  de  stora 
afsättningsortema,  blefve  på  detta  sätt  med  ens  befriade  från 
sina  konkurrenter.  Följden  häraf  vore  att  jernvägame,  som 
förlorade  de  förras  fraktförsändningar,  komme  att  gifva  mindre 
vinst,  och  att  konsumenterne,  som  nödgades  köpa  de  senares 
produkter  till  högre  pris,  blefve  lidande. 

Special-  och  differentialtarifferna,  sädana  de  på  dessa  skäl 
tillåtits  uppstå  och  bibehållits,  uppträda  under  många  vexlande 
former.  Hvad  passagerareafgifterna  beträffar,  har  man  främst 
att  fösta  sig  vid  abonnemenlsbiljetter,  tur-  och  returbiljetter^ 
rundresebiljetter  och  särskilda  lustfärdståg  med  nedsatta  afgifter. 
Hvad  varuafgifterna  vidkommer,  hafva  talrika  specialtariffer  fast- 
stälts enligt  de  grunder,  som  of  van  angåfvos.  Uifferentialtarif- 
fema  hafva  beräknats  på  tvenne  olika  sätt.  Det  ena  är  att  för 
fraktforslingen  mellan  vissa  gifna  stationer  bestämma  afgifter 
lägre  än  de,  hvilka  den  allmänna  taxan  skulle  fordrat.  I  flere 
fall  har  detta  system  haft  som  följd,  att  varutransporter  längs 
en  del  af  sträckan  mellan  två  sådana  stationer,  för  hvilka  be- 
talning erlagts  enligt  vanlig  tariff,  kostat  mera  än  varutranspor-^ 
ter  längs  hela  sträckan,  för  hvilka  betalning  erlagts  enligt  diffe- 
rentialtariffen. Detta  har  betraktats  som  ett  missförhållande,  och. 
regeringen  har  genom  en  bestämning  af  år  1864  stadgat  att 
afsändare,  som  nyttja  en  del  af  linien,  skola,  der  de  så  vilja,  fä. 
betala  det  pris,  som  gäller  för  hela  sträckningen.  —  Det  andra 
sättet  att  beräkna  differentialtariffer  är  att,  i  den  mån  fraktdi- 
stansen ökas,  minska  prisenheten,  det  är  afgiften  för  en  tonne  för 
en  kilometer  banlängd.  En  så  uppgjord  tariff  har  sedan  år 
1863  på  hela  Frankrikes  jernvägsnät  galt  för  artiklarne  göds- 
lingsämnen  och  stenkol.  Den  fastställer  följande  fraktsatser: 
för  en  tonne  för  en  kilometer: 
8  centimes  för  transport  af  1 — 100  kilometer 
5        »  »  »  »   100—300        » 

4        >  >  >  >   300  och  derutöfver. 

Som  man  ser,  innebära  dessa  bestämningar  en  oegentlighet 
Den,  som  skulle  sända  en  tonne  101  kilometer,  skulle  taxeras  efter5' 
mnak  tidskrift,  1885,  I  2 


centdmes  och  finge  säUmda  betaUt  5,05  franca.  Don,  som  sände 
en  toixaa  blott  100  kilomoter,  skulle  taxeras  efter  8  cenlimes 
ocb  fixige  såluLitda  betala  8  francs.  För  att  undvika  detta  h^r  man 
{aatst^t  att  5  firancs  skall  vara  maxixiiia%ifteii  för  sträckor  kor- 
te^e  ^  100  ki^ojmeter  och  12  fmucs  maxia^iafg^ten  för  sträckor 
x^eUan  100  och  300  kilomete^r.  Då  5v  fränes»  efter  8  ceatimes, 
utföra  frakta%iftei^  för  63  kilometer,  följer  b£lraf  att  priset 
mellan  63  ocb  100  är  det  samma.  Ocb.  då  12  francs^  e^r  5 
oentimeso'  utgöra  firaktafgiften  för  240,  kommer  priset  följaktli- 
gen icke  beller  att  vexla  mellan  240  och  300  kilometer. 

Maktfördelningen  mellan  staten  och  jernvägebolagen  vid 
tariffernas  best&mmande  är  en  af  de  intressantaste  punkterna  i 
det  franska  jernyägasjrstemet  Det  har  visat  sig  möjligt  att 
derom  träffa  ett  aftal,  som,  utan  att  uppoffra  statens  rätt  till 
verksam  kontroll,  likväl  gifver  den  enskilda  företagsamheten  sä 
mycket  utrymme,  att  den,  eggad  af  hoppet  om  egen  vinst,  sträf- 
var  att  finna  de  kombinationer,  genom  hvilka  jernvägsindustriu 
m&  blifva  mest  fruktbärande.  Denna  erfarenhet  har  sin  stora 
betydelse,  då  det  gäller  att  bedöma  1859  års  system  i  dess 
helbet. 

Wilhelm  Cliydenius. 


Några  anmärkningar  angående  den  böströnrl- 
ska  filosofin. 

(Med  anledning  af  Boströmr  nu  utgifna  skrifter.) 

I. 

ISn  särdeles  mUxklig  företeelse'  inom  den  nyaste  svenska 
literatiB^eB,  hebt  om.  man  bortser  frän  det,  som  endast  har  in- 
ttesse  för  etunden,  är  utgifvandet  af  fi^mlidne  professor  Bo* 
etröms  efkrifter.  Docenten  Edfeldt,  en  bland  de  yngste  af  dem, 
som  åhört  Boström  sjelf,  har  ätagit  sig  sjelf^a  redaktionsbesty- 
ret, ehuru  företaget  väl  annars  iiU  en  del  beror  på  en  samver- 
kftn  af  Boetröms  förnämsta  lärjungar.  Under  loppet  af  det  för- 
flutlia  året  äro  tvenne  r^tt  digra  band  utkomna.  De  komma 
bär  ofbt  att  citeras  under  I  och  II  med  angifvande  af  veder- 
börlig sida.  Utgifvaren  upplyser  i  sitt  förord  till  I  att  menin- 
gen varit  att  utgtfva  ännu  en  del  »af  öfvervägande  kritiskt  och 
polemiskt  innehåll».  Men  man  ser  att  denna  del  uteblifv^it  af 
vissa  konsiderationer,  ehuru  den  framdeles  är  att  förvänta,  när 
tiden  dertill  synes  lämplig.  Men  då  utgifvaren  ytterligare  mo- 
tiverar denna  dels  uteblifvande  för  det  närvarande  dermed,  »att 
alla  dessa  skrifter  af  mer  tillfällig  art  redan  finnas  i  tryck  till- 
gängliga, vare  sig  i  tidskrifter  och  tidningar  eller  ock  i  särskilda 
broskyrer,  hvarför  det  är  möjligt  för  dem,  som  så  önska,  att 
skaffa  sig  kännedom  af  deras  innehåll»,  så  synes  knapt  någon 
hänsyn  kunna  rättfärdiga  uraktlåtenheten  att  på  ett  ställe  samla 
hvad  som  redan  finnes  tillgängligt  för  allmänheten. 

Nyfikenheten  kan  fråga  hvilken  hänsyn  här  varit  den  be- 
stämmande, och  den  oinvigde  kan  härpå  endast  gissningsvis 
svara,  om  ej  hänsynen  väsentligast  afser  tvenne  skrifter:  Bo- 
ströms stridsskrift  mot  sin  gamle  vedersakare  Borelius,  och  hans 
»Anmärkningar  om  Helvetesläran,  våra  theologer  och  prester  all- 
varligen  att  förehålla».  Skriften  mot  Borelius  bemöttes  vid  sitt 
framträdande,    ehuru   icke   fullt   rättvist,   med  ett  temligen  all- 
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mänt   ogillande   af  opinionen,   och  Borelios  fann  häri  en  tröst 
och  ett  stöd  mot  det  hårda  slag,  som  träffade  honom.   Detta,  sä 
grundligt   det   än  yar  ämnadt  och  till  en  del  äfven  yar,  kunde 
dock   icke   hindra   Borelii  vidare   befordran  just  säsom  filosof* 
Om  utrymmet  tilläte,  skulle  en  närmare  redogörelse  fbr  de  för- 
hållanden, som  sammanhänga  med  denna  skrift,  kunna  lemna  ett 
icke   alldeles   intresselöst   bidrag  till  karakteristiken  af  den  bo- 
strömska filosofin.    För  en  närmare  kännedom  af  denna  filosofi 
är   skriften  icke  ovigtig.  —  Anmärkningarna  om  helvetesläran 
hade,    om  jag  ej   missminnes,  sin  anledning  uti  en  upprörande 
händelse   i   Dalarne,   hvilken  visade  hvart  fruktan  >för  djefvu- 
len   och   all   helvetets  makt»   kan  leda.    Af  Boströms  sjelfbio- 
grafi  (II,  496)  synes  att  dessa  anmärkningar  framgingo  ur  hans 
system,    och   med   andra   anmärkningar  sysselsatte  sig  Boström 
vanligen  icke.    Dä  Boström   likväl  pä  samma  ställe  säger  »att 
hvarje   obehörigt  störande   af  den  gällande  positiva  religionens 
utveckling   skall  tillbakavisas»,  tycker  man  att  han  bort  under- 
trycka  sina   anmärkningar.    Men    då  han  likväl  »gör   en    be« 
stämd   skilnad   emellan   att  uppträda   såsom  positiv  religionslä- 
rare  fbr   okunnige  och  att  yttra  sig  såsom  ren  vetenskapsfor- 
skare  till  de  kunnige»,  hvilken  senare  »bör  lemnas  fullkomligt 
fri  i  sin  verksamhet,  emedan  han  annars  måste  förfela  sin  vig- 
tiga  bestämmelse»,  kan  man  förstå  huru  Boström  kunde  tillåta 
sig   att   bryta   en  skranka,  som  han  sjelf  satt.    Skriften  väckte 
ett   stort  uppseende  och  framkallade  en  mängd  broskyrer,  alla 
eller  åtminstone  de  flesta  mer  eller  mindre  riktade  mot  Boström. 
Den  af  sine  motståndare  i  denna  fråga,  på  hvilken  Boström  an- 
såg  sig   böra   f^sta   mest   afseende,  var  dåvarande  professorn  i 
dogmatik   i   Upsala,    Beckman.    Det   anses   som   säkert  att  de 
förtjenster  Beckman  i  denna  strid  inlade  banade  honom  v8g  till 
biskopsstolen  i  Hernösand,   som  då  var  ledig.    En  anekdot  till- 
lägger  att,   när   Beckman  efter  sin  utnämning  till  biskop  upp- 
vaktade Karl  Xy,  denne  skall  just  med  afseende  på  denna  strid 
hafva  sagt:    »Det  har  du  att  tacka  f— n  för».   Med  Karl  XV:s 
karakter  är  anekdoten  icke  osannolik. 

Ehuru  de  nämda  skrifterna,  så  vidt  vi  förstå,  icke  inne- 
hålla något  för  Boström  egentligen  nedsättande,  kan  man  för- 
stå att  man  icke  vill  förhasta  sig  att  utgifva  skrifter,  vid  hvilka 
sådana  minnen  äro  fastade,  om  detta  blott  icke  fullkomligt  mot- 
verkades deraf,    att   de  redan  äro  utgifna.    Men  måhända  sker 
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anderlätandet  af  ändra  skäl,  som  äro  mig  obekanta.  Dessutom 
ger  utgifvaren  ett  löfte,  som  särskildt  med  afseende  på  den  afo- 
ristiska,  skematiska  och  fragmentariska  beskaffenheten  af  Bo- 
ströms egna  skrifter  ej  är  att  förakta.  I  förordet  till  andra  de- 
len heter  det  nemligen:  »De  nu  angifna  luckorna  i  den  skrift- 
liga framställningen  komma  ock  att  till  en  väsentlig  del  fyl- 
las, när,  såsom  yi  hoppas,  i  en  snar  framtid  de  anteckningar, 
som  blifyit  gjorda  efter  Boströms  föreläsningar,  komma  att  af 
trycket  utgifvas».  Det  skulle  då  blifva  något  dylikt,  som  när 
yi  fä  känna  Geijers  föreläsningar  öfver  menniskans  historia  ge- 
nom professor  Bibbings  anteckningar.  Man  har  sett  antydnin- 
gar till  att  Boströms  lärjungar  skulle  hafva  en  väsentligare  an- 
del i  systemet,  och  man  har  till  och  med  sett  systemet  kallas 
Soströms  och  hans  lärjungars.  Vi  förmena  att.  en  vacker  an- 
del, som  Boströms  lärjungar  kunde  fä  i  sin  mästares  filosofi, 
yore  den  nu  antydda.  Den  andel  de  åter  förskaffa  sig  genom 
egna  utvecklingar  får  väl  till  en  del  ställas  på  deras  eget  an- 
svar. Det  är  väl  svårligen  tänkbart  att  de  så  kunna  fram- 
ställa sin  mästares  läror,  att  icke  något  af  det  för  dem  sjelfva 
egendomliga  medföljer.  Men  nekas  kan  icke  att  ej  något  i  den 
vägen  antikt  vidlåder  den  boströmska  skolan. 

Ett  eget  öde  har  velat  att  denne  den  värdigaste  minnes- 
vård, som  kunde  resas  på  den  store  filosofens  graf,  skulle  gifva 
anledning  till  en  söndring  bland  de  förment  rättrogne  boströ- 
mianerne  sjelfve.  För  att  förstå  denna  strid,  böra  vi  anmärka 
att  Boström  först  bland  alla  filosofer  anser  sig  hafva  lärt  en 
konkret,  personlig  Gud.  För  dettas  möjlighet  har  Boström  an- 
sett sig  böra  från  Gud  aflägsna  alla  sinliga  bestämningar  och 
fatta  honom  såsom  ren  ande  i  en  mångfald  och  allhet  —  ty 
utom  Gud  och  denna  hans  mång&ld  finnes  intet  sant  och  egent- 
ligt varande  —  af  lika  rena  andväsendén,  som  äro  hans  be- 
stämningar, förnimmelser  eller  idéer,  hvaraf  Boström  kallar  denna 
sin  åsigt,  som  är  karakteristisk  för  hela  systemet,  för  absolut 
idealism.  Den  antydda  striden  rör  nu  förhållandet  med  dessa 
bestämningar.  IJtgifvaren  af  Boströms  skrifter  har  såsom  en 
välbahöflig  inledning  förutskickat  en  framställning  >om  den 
boströmska  filosofins  förhållande  till  de  historiskt  gifna  filosofi- 
ska systemer,  som  äro  hennes  förutsättningar».  Här  framstäl- 
ler han  det  påståendet,  att  de  underordnade  väsenden,  som 
äro  Guds  bestämningar,  såsom  hans  bestämningar,  ehuru  icke  i 
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sig  sjelfva,   äro  lika  absoluta  som  G-ad  sjelf,  ty  annars  skalle 
nSgot  relativt  och  ofullkomligt  tillkomma  G-nd  sjelf,  hvilket  vare 
fjerran.    Derfbr  kallar  han  äfren,  efter  Boströms  eget  {bred&me, 
sjelfva   dessa  bestämningar  absoluta  väsenden  (entia  absoluta), 
och  man  fär  sålunda  en  mång&ld  af  absoluta  yäsenden,  hyilket 
ser  något  besynnerligt  ut.    Professor  Nyblaeus  i  Lund  anmälde 
den   första   delen   af  Boströms   skrifter  i   Ny  svensk  tidskrift 
och   kunde   dervid  icke  underlåta  att,  måhända  något  skolmä- 
sterligt,  anmärka  detta  förhållande»  förmenande  att  ingen  bestäm- 
ning såsom   sådan  kan  vara  lika  fullkomlig  med  det,  kos  hvil- 
ket  det   är  en  bestämning,  och  derjemte  antydande  att  Edfeldt 
här   måste   af  någon   tillfällighet   begått  ett  misstag,  som  blott 
behöfde   anmärkas   för   att  rättas.    Men  Edfeldt,  missnöjd  med 
tiUrättavisninge.n,  svarade  i  en  särskild  skrift,  >Några  ord  om  den 
boströmska  filosofin»,   hvaraf  man  ser  att  han  hade  fullaste  all- 
var  med   sin   uppfattning,    samt   tillika  att  saken  förevarit  en* 
^ildt   mellan   de   båda   kämparne,  innan  den  fi^rekom  offentli- 
gen.   Häi*på   svarar  NyblaBus   i   ett   extrahäfte  till  Ny  svensk 
tidskrift  för  i. fjol,   der  han  tillbakavisar  Edfeldts  beskyllningar 
och  särskildt  lägger  denne  till  last  mindre  noggrannhet  i  citeran- 
det af  Boströms   skrifter.    Tillika  förklarar  NyblaBus  att   all 
skriftvexling  i   denna   Mga  är  å  hans  sida  slutad.    Härpå  har 
Edfeldt  svarat  genom  en  ny  skrift  >0m  Boströms  idékra».   Men 
då  NyblsBUs   vidhållit  och  förmodligen  kommer  att  vidhålla  dtt 
beslut  att  ej  längre  tvista  i  frSgan,  lär  väl  striden  nu  vara  slut, 
för  att  möjligen  vid  ett  annat  till&Ue  ånyo  upplåga.    Docenten 
Burman   anser   (Nordisk   tidskrift,    1884,  TU)  striden  röra  »en 
li&fräga  för  systemet».    Har  man  öfvertygat  sig  om  att  den  bo- 
strömska filosofin  Uder  af  vida  svårare  fel  i  sjelfva  sina  grund- 
principer, lär  denna  fråga  ej  komma  att  särdeles  betyda. 

II. 

Sedan  vi  vidrört  några  förhållanden  i  sammanhang  med 
sjelfva  utgifvandet  af  Boströms  skrifter,  skola  vi  något  närmare 
se  på  beskaffenheten  af  skrifterna  sjelfva.  Boströmianismens 
gamle  vedersakare,  Borelius,  klagade  ofta  deröfver  att  de  skrif- 
ter, som  innehöUo  Boströms  läror,  aldrig  framträdde  för  all- 
mänheten, utan  gömdes  i  koUegiihäften  vid  akademin.  Denna 
beskyllning  bör  nu  vara  rödd  ur  vägen.    Dock  är  den  det  blott 
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till    hälften.    En  flyktig  öfverblick  öfver  de  särskilda  skrifterna 
visar   att   de   flesta   äro    ofullständiga,  ofta  afbrutna  midt  i  un- 
dersökningen,  och  att  de,  som  i  något  sä  när  fullständigt  skick 
förekomma,    ehuru  äfven  de  stundom  äro  afbrutna,  äro  »grund- 
lini«r>,  torra,  skelettartade  skemer,  ämnade  att  kompletteras  ge- 
nom   muntlig   undervisning   och   nu   öfverlemnade    ät   läsaren, 
som  må  finna  sig  till  rätta  med  dem  sä  godt  han  kan.    Sedan 
Boström  blifvit  ftillt  medveten  om  sin  filosofiska  betydelse,  skatr 
tade  han  sig  såsom  filosof  icke  ringa,  och  lärjungarne  gifva  ho- 
nom icke  efter  i  mästarens  uppskattande.    Och  att  Boström  har 
stor  betydelse  såsom  filosof  är  utom  allt  tvifvel.    Dessutom  vill 
man  påstå  att  den  svenska  filosofin  till  sjelfva  sin  art  och  sitt  syfte 
skall    stå   öfver  hvarje  annan,  icke  blott  den  tyska,  utan  äfven 
den   grekiska,   och   sedan  lär  väl  intet  land  vilja  täfla,  ett   på- 
stående hvars  riktighet  vi  ej  vilja  bestrida,  utan  skola  vi,  åtmin- 
stone  hvad  Boström  vidkommer,  söka  påpeka  hvari  detta  drag 
består.    Men   om   någon   sanning   kan   ligga  till  grund  för  allt 
detta,   huru  skola  dä  Boströms  skrifter  taga  sig  ut  bredvid  an- 
dre  filosofers?   Boströmianerne   äro   sjelfv»  fbrlägne  för  denna 
fråga.    Än  mer.    Tänker   man  sig  en  volym  till,  blir  omfånget 
väl  icke  så  obetydligt,  ehuru  i  alla  fall  ringa,  men  detta  omfång 
skulle   känbart  reduceras,   om   alla  omsägningar  och  upprepan- 
den vore  borta.    På  huru  många  ställen  framställas  och  utveck- 
las  ej    de   gudomliga   attributen  och  de  menskliga  förmögenhe- 
terna?   Om    allt   sådant,   som  upprepas  i  skilda   afhandlingar, 
vore   inarbetadt  i  ett,    skulle  omfånget  kunna  rätt  betydligt  re- 
duceras.   Och  likväl  ser  man  Boström  med  lätthet  f5ra  pennan, 
ehuru   han  i  detta  fall   klagar  att  han  skulle  utvecklat  sig  till 
en  stor  skriftställare,  om  förhållandena  det  hade  tillätit. 

»Den  skematiska  formen  var,  jemte  den  aforistiska,  den 
form,  i  hvilken  Boström  i  skrift  helst  framstälde  sina  läror >, 
säger  utgifvaren  af  Boströms  skrifter.  Dock  aflägga  sjelfva  dessa 
skrifter  allt  fbr  tydligt  vittnesbörd  derom,  att  han  kunde  röra 
sig  ledigt  med  en  utförligare  och  omständligare  utveckling.  »De 
mer  omfattande  skriftställareplaner,  hvilka  man  känner  att  Bo- 
ström hade,  blefvo  icke  realiserade,  dels  på  grund  deraf,  att  hans 
tid  var  så  uteslutande  upptagen  af  en  af  de  ansvarsfullaste  och 
mödosammaste  lärarebefattningarna  vid  universitetet,  och  dels  pä 
grand  af  redan  tidigt  bruten  helsa»,  upprepar  utgifvaren  efter 
Boström   sjelf  (II,  480).    Emot  sådana  skäl  kan  intet  klander 
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höjas.    Men   ehuru   vi   tro  att  Boström  haft  rik  begäfiaing  för 
skriftstttUeri,  synes  han  dertill  haf^a  saknat  böjelse.    Sin  filoso- 
fiska   ära   —   och  någon  annan  sökte  han  knapt  —  kände  Bo- 
ström  fullt  garanterad   till  och  med  utan  all  skriftställareverk- 
samhet    Härpå  tyda  hans  ord  (II,  480):  >Hau  anser  deras  tan- 
kar, om  de  verkligen  haft  sådana,  vara  det  som  egentligen  ut- 
gör deras  lefnad  och  det  enda,  som  skäligen  bör  öfverlemnas  ät 
efterverlden,   i   händelse   ett  sådant  öfverlemnande  är  möjligt. 
I   annat   fall   må  hvad   de  tänkt  stanna  inom  kretsen  af  deras 
lärjungar   och   genom   dem   göras   fruktbärande  för  framtiden.» 
Borelii   invändningar   i   detta   syfte   bemöter   han  bland   annat 
med   den    erinran,  att  Socrates  och  Ammonius  Saccas  gjort  re- 
volutioner  i   filosofin   utan   att  någonsin   hafva  tryckt  eller,  så 
vidt   man   vet,    ens   skrifvit   en   enda  rad   i   den  vetenskapen. 
(Den   spekulativa   filosofen  m.    m.   Upsala  1860,  s.  33).    Lade 
yttre  omständigheter  hinder  i  vägen,  så  ser  man  ock  ett  sinne, 
som   visste    lugna  sig  dervid.    På  obenägenhet  för  skriftställen 
lyder   äfven    den  synbara  korthet,  hvarom  Boström  öfver  allt  i 
sina  skrifter  bemödar  sig,  äfven  der  en  större  utförlighet  endast 
kunnat  gagna  sjelfva  saken.    Till  allt  detta  får  man  lägga  ännu 
«n   vigtig   omständighet,  att  nemligen  Boström  tillhörde  ett  få- 
taligt folk,   bland   hvilket   han   endast  kunnat  påräkna  en  in- 
skränkt  krets  af  läsare.    En  mera  omfattande  literär  verksam- 
het hade  svårligen  kunnat  afiöpa  utan  pekuniär  förlust,  och  att 
han   skulle   underkastat  sig   äfven  en  sådan  är  naturligtvis  allt 
för  mycket  begärdt. 

Hvilket  klander  än  kan  höjas  mot  Boströms  skrifter  för 
deras  närvarande  beskafi'enhet,  ser  man  att  derför  kunna  anfö- 
ras giltiga  ursäkter.  Man  måste  taga  dem  sädana  de  äro  och 
vara  tacksam  derjemte.  Åtminstone  är  detta  fallet  med  den 
som  skrifver  detta.  Han  är  tacksam  för  hvarje  rad  af  Bo- 
ström, äfven  en  sådan,  som  i  hans  öron  låter  så  illa  som  denna 
(II,  362):  >På  jorden  kan  och  bör  ingenting  finnas,  som  är  evigt 
och  oförgängligt».  Deremot  tro  vi  att  skriftemas  ofullständiga 
skick  menligt  inverkar  på  åsigten.  Ty  äfven  här  torde  det  be- 
sanna sig  att  vara  och  förnimmas  äro  det  samma.  Hade  Bo- 
ström djupare  inträngt  i  de  saker,  som  han  nu  knapt  flyktigt 
antyder,  skulle  det,  med  den  tankekraft  han  onekligen  besatt, 
väl  varit  möjligt  att  han  kunde  kommit  på  andra  tankar.  Dock, 
detta  torde  vara  för  öfverdrifvet,  helst  äfven  en  så  stor  tänkare 
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var,  såsom  vi  skola  söka  visa,  banden  af  inskränkningar,  som 
han  aldrig  öfvervann  och  förmodligen  icke  kunde  öfvervinna, 
om  han  än  stundom  förråder  en  nästan  till  öfverdåd  gränsande 
öfvertygelse  om  sin  läras  sanning  (se  till  exempel  II,  313),  hvaraf 
man  icke  bör  låta  sig  missledas  och  hvilken  troligen  samman- 
hänger med  sjelfva  hans  begränsning.  Om  det  således  hade  va- 
rit högst  önskvärdt  att  fä  Boströms  skrifter  i  ett  fullständigare 
och  mera  utarbetadt  skick,  så  torde  ölägenheterna  af  deras  nu- 
varande gestalt  drabba  Boström  sjelf  icke  minst.  Ty  huru  myc- 
ket Boström  än  kan  hafva  litat  till  sina  lärjungar  för  fortplant- 
ningen af  sin  lära,  så  blefvo  dock  numera  hans  egna  skrifter 
den  enda  fullt  autentiska  källan  för  denna  lära. 

Skulle  man  fråga  oss  huru  Boströms  skrifter,  sådana  de 
nu  föreligga,  böra  studeras  för  att  bäst  inhemta  åsigten,  skulle 
vi  stanna  i  icke  ringa  förlägenhet.  Helst  skulle  vi  hänvisa  lä- 
saren till  den  muntliga  undervisningen  vid  nSgot  af  de  svenska 
universiteten  och  då  helst  det,  som  sett  åsigten  födas  och  upp- 
växa. Men  skulle  frågans  mening  just  vara  den,  att  med  till- 
hjelp  af  skrifterna  undvika  en  sådan  resa,  så  råda  vi  den  vet- 
girige att  börja  med  »Grundlinier  till  filosofiska  statslärans  pro- 
pedeutik».  Början  häraf  innehåller  satser,  som  Boström  vanli- 
gen hvarje  höst-termin  föredrog,  emedan  de  äro  de  egentligen 
grundläggande  för  systemet  och  emedan  han  fbrutsatte  att  han 
då  hade  många  nya  åhörare,  som  behöfde  orientera  sig  i  syste- 
met. Som  man  finner,  äro  dessa  satser  egentligen  hemtade  ur 
aforismerna  om  själen  och  förnimmelsen  (de  mente  et  perc&P' 
tione),  som  torde  kunna  läsas  samtidigt,  helst  bevisningen  här 
är  den  bästa  och  fullständigaste  man  vanligen  träffar  hos  Bo- 
ström. För  att  sedan  få  något  sammanhängande,  kunde  man 
företaga  afhandlingen  om  religionen,  visheten  och  dygden  samt 
sjelfbiografin,  hvarvid  ordningen  kan  vara  likgiltig.  Derefter 
är  det  skäl  att  försöka  sig  litet  hvarstädes  bland  satserna,  grund- 
liniema,  aforismerna  och  hvad  de  allt  må  heta;  ty  att  läsaren 
bör  vara  beredd  på  att  ofta  söka  fylla  i  och  jemka  ihop  luc- 
korna kan  nu  en  gång  för  alla  icke  mera  hjelpas. 

III. 

Boströms  skrifter,  ehuru  väsentligen  tillhörande  en  senare 
tid,  föra  dock  minnet  tillbaka  till  ett  både  betydelsefullt  och  ly- 


sande  tidehvarf  i  Upsalas  ooh  Sveriges  literära  lif,  Geijers    och 
Atterboms  tidehvarf,  och  uppvisa  der  en  Dy  faktor,  som  fans  i 
denna  tid,  ehuru  han  kom  senare  till  utveckling.    Till  lefnads- 
&ren  föga  yngre  än  Atterbom,  mognade  Boström  långsamt,  un- 
der  det   Atterbom  brädmognade.    Mfinne   detta   är  en  skilnad 
mellan  tänkarens  och  skaldens  utveckling?  Troligen  icke.     r>et 
finnes   äfven   filosofer,  som  brädmognat,  bland  hvilke  Schelling 
utan   tvifvel   var   en,   och  exempel,  ehuru  måhända  mera  säll- 
synta, saknas  icke  att  skalder  mognat  långsamt.    Atterbom  ville 
dessutom,    som   man   vet,   vara  ej  blott  skald,  utan  äfven  tän- 
kare, ehuru   han  sedan  afstod  frän  att  lösa  »verldsförklaringens 
problem».    Student  redan  vid  15  års  ålder,  dröjde  det  ej  länge, 
innan   Atterbom  redan  såsom  sådan  stod  i  spetsen  för  en  mäk- 
tig  rörelse,  och  han  var  en  erkänd  partichef,  när  Boström  blef 
student  (1815).    Att  Boström  följde  den  pågående  rörelsen  med 
någon    uppmärksamhet   kan   man   anse  för  lika  gifvet,  som  att 
han   blott   var  åskådare.    Hans  egentliga  uppmärksamhet  drogs 
åt   fiilosofin,   så   mycket  brödbekymren   tilläto.     Det  lider  intet 
tvifvel  att  han,  för  att  begagna  hans  egna  ord  till  Borelius,  »har 
varit   ämnad  af  Vår  Herre  till  tänkare»,  och  hans  böjelse   rik- 
tades  redan   tidigt   åt  filosofin.    På  en  tid,  då  Geijers  föreläs- 
ningar  troligen  tilldrogo  sig  största  uppmärksamheten,  lyssnade 
Boström  helst  till  Biberg  och  Grubbe.    Att  detta  skedde  af  be- 
gär  till   filosofin   och   ej    af  något  slags  ringaktning  för  Geijer 
är  temligen  afgjordt.    Äfven  långt  senare  lär  Boström  oförstäldt 
uttryckt   sin   beundran   för  Geijer.    Men  om  Atterbom  säkerli- 
gen   öfvade   föga  eller  intet  inflytande  på  Boström  genom  sina 
fosforistiska   sträfvanden,   är  dock   troligt  att  hans  bemödanden 
för    den   schellingska  filosofin  sträckt  sina  verkningar  äfven  till 
Boström.    Den  schellingska  filosofin  utöfvade  nu  ett  oinskränkt 
herravälde   vid   universitetet.    Den   stora   makt  och   betydelse, 
hvartill   schellingianismen   uppsvingat   sig,  måste   troligen  mest 
tillskrifvas  Geijers  och  Atterboms  inflytande.    Ty  om  filosofins 
egentlige   representanter   vid  universitetet,  Biberg  och  Grubbe, 
ej  motarbetade  detta  herravälde,  har  det  dock  genom  deras  be- 
mödanden ensamt  troligen  ej  kunnat  blifva  så  stort,  som  det  sy- 
nes hafva  varit.    Boströms  egentligen  filosofiska  uppfostran  har 
således   skett   under  den    schellingska   filosofins  ledning.    Hans 
första   skrifter   röja   också   oförtydbart    lärjungen   af  Schelling, 
eller,  om   Boström   med  rätta  kan  säga  (II,  481)  om  sina  allra 
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första  skrifter,  att  deri  »röjer  sig  den  sjelfständigfaet  i  tänkan^ 
det,  som  efter  hand  har  ledt»  till  det  boströmska  systemet,  s& 
är  det  det  schellingska  systemet,  med  hvilket  han  i  början  brot- 
tas, för  att  kunna  lösrycka  sig  ur  dess  varma  omfamning.  Också 
hyser  äfven  Boström  oförstäld  beundran  för  tidens  erkände  filo- 
sofiske mästare  (I,  158,  177).  Tidigt  synes  han  äfven  hafva 
varit  gripen  af  djup  beundran  för  Eant,  och  denna  bibehöll 
sig,  under  det  beundran  för  Sohelling  sedermera  sjönk  icke  obe-" 
tydligt. 

Så  långt  är  allt  klart.  Men  här  inträder  en  punkt,  i  hviU 
ken  klarhet  är  nödvändig,  men  der  man  lemnas  utan  all  led^ 
ning.  Hvad  känner  man  om  Boströms  studium  af  Hegel?  Bo^ 
ströms  system  måste  närmast  ställas  i  förhållande  till  det  he^ 
gelska.  Ty  då  man  ser  Boström  redan  i  sitt  allra  första  upp^ 
trädande  reagera  mot  panteismen  —  han  är  så  godt  som  född 
anti-panteist  —  och  då  han  anser  sig  genom  sitt  system  hafv^a 
öfvervunnit  all  panteism,  måste  detta  naturligtvis  först  och  främst 
afse  det  förnämsta  panteistiska  systemet,  det  hegelska.  Panteis- 
men kan  endast  öfvervinnas  genom  en  så  kallad  personliga 
hetsfilosofi,  och  det  är  i  denna  riktning  som  den  svenska  filoso- 
fin  anses  öfverträfia  hvarje  annat  lands.  Man  ser  huru  vig- 
tigt  det  hegelska  systemet  är  gent  emot  det  boströmska,  och  i 
sammanhang  dermed  vore  det  särdeles  upplysande  att  känna 
gången  af  Boströms  studium  af  detta  system.  Att  Boström 
grundligt  studerat  äfven  Hegel  är  utom  allt  tvifv^el,  men  när 
och  i  hvilken  ordning  är  obekant.  Endast  följande  kan  giss^ 
ningsvis  anmärkas. 

Schellings  uteslutande  herravälde  i  Upsala  synes  hafra 
sträckt  sig  åtminstone  ett  godt  stycke  in  på  1820-talet,  ehuru 
Hegel  redan  då  öfrerflyglat  Schelling  i  sitt  fädernesland.  I  Bo^ 
ströms  första  skrifter  finnes  intet  spår  af  hegelsk  inflytelse. 
Då  Boström  i  sin  gradual-afhandling,  som  utan  allt  tvifvel  är 
hans  första  skrift,  talar  om  Schelling  såsom  summo  recentissimcs 
philosophioe  a/uctori  (I,  158),  kan  det  synas  tvifv^elaktigt  om  han 
då  ens  hört  Hegels  namn.  Säkert  är  att  han  icke  kände  ho- 
nom såsom  en  filosof  af  vida  större  betydenhet  än  Schelling. 
Äfven  i  sin  andra  afhandling  (I,  177)  talar  han  om  Schelling 
såsom  summus  hujus  temporis  philosophus,  hvadan  han  troligen 
ännu  ej  gjort  någon  närmare  bekantskap  med  Hegel.  Redan  i 
Boströms  tredje  afhandling  om  den  trefaldiga  amfibolin  etc.  (1827) 
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framskymtar  idéläran  tydligt,  utan  att  nSgot  spär  röjes  af  He- 
gei,  hvarvid  äfven  bör  märkas  att  Boström  nu  äfyen  egnat  nå- 
gon tid  ät  teologin,  af  brist  pä  anställning  i  filosofin.  Följ& 
yi  Boström  ännu  ett  steg  längre,  finna  vi  hans  egen  filosofi  tern* 
ligen  utvecklad  i  hans  uppsats  mot  Tholuck  i  Skandia  1833. 
Hen  då  han  här  (s.  361)  betecknar  sin  filosofi  säsom  absolut 
idealistisk  eller  spirituel,  hvilken  senare  beteckning  han  längre 
fram  ej  ville  vidkännas,  och  derjemte  anser  en  idealistisk  pan- 
teism  för  >en  verklig  motsägelse  >,  så  bevisar  detta  icke  blott 
en  osäkerhet  uti  den  egna  beteckningen,  utan  äfven  att  studiet 
af  Hegel  ännu  ej  kan  hafva  varit  särdeles  grundligt.  Geijers 
exempel  kan  här  vara  upplysande.  Ty  äfven  hans  studium  af 
Hegel  är  senare  och  tillhör  kanske  egentligen  1830talet.  Och 
liksom  Geijer  icke  längre  studerade  Hegel  med  ungdomens 
entusiasm  —  ty  denna  hade  han  offrat  åt  Schelling  —  utan 
med  mannens  pröfvande  förstånd,  så  synes  det  samma  vara  för- 
hållandet med  Boström.  Äfven  Geijer  arbetade  sig  genom  He- 
gel fram  till  en  »personlighetsfilosofi»,  och  om  Boström  var  in- 
kommen i  en  sådan  riktning  måhända  alldeles  oberoende  af  He- 
gel, så  har  han  dock  af  honom  ytterligare  blifvit  be&stad  i 
denna  riktning.  Lemnade  utan  alla  upplysningar  i  denna  vig- 
tiga fråga,  synes  det  oss  sannolikast  att  Boströms  egentliga  stu- 
dium af  Hegel  bör  sättas  kanske  ett  godt  stycke  in  på  1880-ta- 
let.  Härmed  öfverensstämma  äfven  Boströms  spetsiga  svar  till 
Borelius,  »Den  spekulativa  filosofen»  s.  33,  att  han  hade  stude- 
rat Hegel  och  kände  tillräckligt  hans  system,  när  Borelius  ännu 
larfvade  i  skolan.  I  alla  händelser  hade  Boström  då  till  en 
icke  ringa  grad  stadgat  sin  egen  öfvertygelse  och  hade  deri- 
genom  styrka  att  uthärda  slagen  af  begreppens  öfvergäng  i 
sin  motsats,  hvilken  lära  han  ansåg  sig  så  afgjordt  böra  be- 
kämpa. Också  måste  Boströms  filosofi  anses  närmast  och  ome- 
delbarast  riktad  I^ot  den  hegelska,  och  liksom  man  i  filosofins 
historia  måhända  klarare  skådar  försynens  finger  än  annorstä- 
des, så  torde  detta  äfven  visa  sig  deri,  att  Hegel  ej  fick  be- 
mäktiga  sig  ynglingasinnets  entusiasm,  ty  att  Boström  var  mäk- 
tig en  sådan  känsla  visar  hans  förhållande  till  Schelling;  men 
det  torde  hafva  blifvit  svårare  att  bryta  Hegels  bojor  än  Schel- 
lings.  Hegels  ställning  till  Upsala  universitet  har  varit  egen. 
Lika  mycket  erkännande  Schelling  der  vunnit,  lika  litet  och 
måhända   ännu   mindre  har  detta  tillfallit  Hegel.    Att  Hegel  i 
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Upsala  blifvit  grundligt  studerad,  derpå  äro  både  Geijer  och 
Boström  tillräckliga  bevis.  Men  han  har  der  aldrig  velat  slä 
djupare  rot.  När  Hegel  sent  omsider  fick  en  egen  representant 
i  Upsala,  öfverflyglades  han  genast  af  boströmianismen  och  har 
intet  egentligt  kunnat  verka.  Och  hegelianismens  ifrigaste  och 
talangfullaste  försvarare  i  Sverige,  Borelius,  har  visserligen  fram- 
gått ur  Upsala,  men  derför  också  ständigt  sökt  sin  akademi-» 
ska  befordran  i  Lund.  Det  ser  ut  som  om  Boström  genom 
sin  blotta  skugga  förmätt  jaga  Hegel  pä  flykten. 

IV. 

Efter  mödor  och  försakelser,  som  Boström  undanhållit  verl- 
dens  blickar,  besteg  han  år  1824  parnassen  såsom  magister  pri* 
mus.  Denna  värdighet  innefattade  då  en  grundlig  insigt  i  nä- 
stan alla  de  ämnen,  som  lågo  inom  den  filosofiska  fakultetens 
sfer.  Såsom  sådan  ansåg  han  det  anständigt  att  sjelf  författa 
'  sin  gradualafhandling,  hvilket  dä  icke  var  nödvändigt,  men  hvil-' 
ket,  med  den  sjelfständighet,  som  alltid  utmärker  Boström,  man 
skulle  tilltrott  honom,  äfv^en  om  han  ej  innehaft  det  högsta  he-- 
dersrummet.  Sålunda  skref  han  sin  genast  och  tvärt  afbrutna 
afhandling  >0m  panteismens  förhållande  till  religionen».  Den 
som  vill  grundligt  känna  Boströms  filosofi  och  särskildt  denna 
filosofis  utveckling  hos  upphofsmannen  sjelf,  tillstyrka  vi  att  icke 
gå  denna  afhandling  allt  för  flyktigt  förbi.  Ty  här,  liksom  i 
den  närmast  följande,  med  denna  likartade  afhandlingen  »Om 
tingens  samband  med  G-ud  enligt  panteismen»,  träda  klarast  i 
dagen  rötterna  af  den  kraft,  som  lyfte  Boström  upp  på  idealis-' 
mens  tinnar,  liksom  man  i  den  första  afhandlingen,  märkvär- 
digt nog,  ser  tydligt  betecknad  den  begränsning,  som  Boström 
aldrig  kunde  öfvervinna.  Man  må  derför  icke  undra  att  vi 
här  dröja  något  längre,  än  afhandlingens  skenbara  oansenlighet 
tyckes  berättiga. 

Vill  man  nämligen  fatta  Boströms  hela  ställning  och  bety- 
delse  som  filosof,  äfvensom  den  kraft,  som  innerst  framdref  hans 
tänkande,  bör  man  noga  besinna  hvad  han  här  (I,  158)  och  i 
ingressen  till  den  senare  afhandlingen  (I,  162)  säger,  och  hvil- 
ket vi  här  meddela  i  så  trogen  öfversättning,  som  vi  kunna 
åstadkomma. 

»Vi  för  vår  del  bekänna,  heter  det  här  (I,  158),  att  vi  på 


fflcMwfigi  hela  onuide  q  fdaaii  en  fdge«  Imis  grandligE  ua- 
åenölamg  mer  htm  iuinmuM  en  jwiiningeas  odi  fronhetens 
TfliL    T7  min  halva  famiite,  och  dei  icke  atan  Tiide,  aom  pä- 
etodo   att   peatemneii   år  dei  sitt  att  Bomkn.   hvilket   det 
nemkliga  focrtSndet  slutligen  måste  lifca  ut  £^,  nir  det  ihär- 
digt &ljer  beTisBiageas  yig  oeh  i  gndomliga  ting  snarare  dfias 
att  Teta  än  att  tro.   Men  om  detta  me^gSfreSi  mSato  ovedersägli- 
gm  ettdera  antagas:  antingen  att  det  menddiga  föninftet,  hvil- 
ket  ri   fatt  säscnn  en  g&fnt  af  Ghid  till  ledning  för  Tårt  lif,  är 
källan   till   det  högsta  vanrett  och  gudlöshet,  eller  ock  att  det 
omsider  gifres   någon  form  af  panteism,  som  icke  strider  emot 
den  sanna  religionen.»     Och   pä  ett  likartadt  sätt  uttrycker  sig 
Boström  i  den  senare  afhandlingen  (I,  162).    Sedan  han  anfört 
olika  omdömen  om  paateismenf  tillägger  han:    »Och  hirad  som 
kan   väcka  förundran,    de  hafva  funnits,  som  påstodo  att  detta 
rar  den  klippa,  mot  hvilken  menniskans  fomuft.  endast  yäg^edt 
af  sitt  eget  ljus,  slutligen  nödvändigt  strandar,  sä  att  detta  vis- 
serligen vore  en  till  den  grad  fsdsk  och  gudlös,  men  likväl  vårt  * 
^get  sinnes  äkta  och  egendomliga  lära.    liksom  detta  alltid  har 
synts  oss  synnerligen  förundwUgt  och  föga  antagligt,  sä  hafva  vi 
äfveo   ansett  att  det  med  högsta  oms(9g  bör  undersökas  om  ett 
sådant   påstående   är   riktigt  eller  icke.    Ty  hvem  kan  uthärda 
att  det  rätta  förnuftet,  Guds  ädlaste  gäf<ra,  säges  vara  en  källa 
tiU  en  g^dlös  och  vanvettig  vishet.    Och  hvem  kan  genomskåda 
pä  hvilket  sätt  ändtligen  detta  vanvettiga  fömufb  skall  erkänna 
och   inse  en  bätta;e  vishet?  —  Yi  misstänka  visserligen  att  den 
der   meningen  grundar  sig  på  någon  vill&relse,  efter  favars  un- 
danrödjande   den  till   alla   delar  för&ller»,  hvarför  Boström  fö- 
retager  panteismen   till  förnyad  undersökning.    Dessa  ord  böra 
noggrant   begrundas,  ty  i  dem  ligger  grunden  till  allt  Boströms 
tänkande.    Vi  skola  något  närmare  belysa  frågan. 

SchelUngs  filosofi  herskade.  Han  kunde  sjelf  icke  tillba- 
kavisa beskyllningen  för  panteism  (I,  158).  Man  hade  redan 
kommit  till  det  påstående,  som  från  den  uppenbarade  teolo- 
gins sida  sä  ofta  upprepats,  att  panteism  vore  det  enda,  som 
förnuftet,  sig  sjelf  lemnadt,  kunde  åstadkomma,  samt  att  panteis- 
men  tillintetgjorde  religion  och  sedlighet  (I,  157).  Förnuftet 
anser  Boström  för  »Guds  ädlaste  gåfra».  Hans  vördnad  för 
förnuftet  gränsar  nästan  till  afguderi,  hvilket  hos  Boström  lik- 
som annorstädes  ej  kunnat  annat  än  medföra  äfven  skadliga  verk- 
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ningar.  Förnuftet  m&ste  sälades,  om  möjligt,  rftddaa  från  de 
tillintetgörande  tillvitelser,  som  gjordes  det.  Oerför  bjuder  Bo- 
ström här  den  uppenbarade  teologin  spetsen.  Att  Bostnöm  re^ 
dan  nu  insåg  att  detta  var  den  vigtigaate  frågan  inom  hela  filo^ 
sofin  vittnar  ieke  litet  för  grundligheten  af  hans  studier.  Man 
ser  ett  mod,  som  icke  svigtar,  och  man  kan  redan  igenkänna 
den  verklige  filosofen.  Mången  bragd  lyser  i  historien  med  min* 
dre  rätt  än  denna,  hyarigenom  Boström  fattade  sin  uppgift.  Sin 
redan  här  uttalade  ståndpunkt  bibehöll  Boström  alltid,  såvida 
han  ville  på  det  rena  förnuftets  väg  komma  till  en  uppfattnings 
som  ej  strede  mot  religion  och  sedlighet.  Han  är  blott  ännu 
obestämd,  om  denna  uppfattning  borde  betecknas  såsom  panteism 
eller  icke,  ehuru  han  redan  nu  hyser  foga  förtroende  för  pan- 
teismen  (I,  160).  Som  vi  skola  se»  fann  Boström  snart  att 
detta  icke  vore  förhållandet.  Boström  har  således  föresatt  sig 
att  visa  teologin  att  människan  kan  på  det  rena  förnuftets 
väg  komma  till  en  åsigt,  mot  hvilken  hon  icke  kan  göra  någon 
grundad  invändning.  Om  Boström  enligt  vårt  förmälande  i 
detta  fall  misslyckats,  förtjenar  hans  försök  icke  desto  mindre  er- 
kännande, och  det  bör  återupptagas  ooh  fullföljas  med  lika  ifver 
som  af  Boström,  till  dess  det  en  gång  lyckas.  Att  Boström 
mäktigt  bidragit  till  målets  uppnående  lär  i  alla  fall  aldrig  kunna 
förnekas. 

Men  om  man  således  redan  i  Boströms  första  afhandling 
temligen  tydligt  ser  betecknad  den  väg,  som  han  hade  att  gå, 
är  det  icke  mindre  intressant  att  se  honom  med  lika  stor  tyd- 
lighet ange  den  begränsning,  som  sedan  städse  följde  honom  un- 
der hans  filosofiska  arbete  och  som  gjorde  att  det  höga  mål 
han  satt  för  sig  aldrig  kunde  vinnas.  Det  blir  nämligen  redan 
nu  för  Boström  fråga  om  Gruds  förhållande  till  verlden,  och  för 
att  någorlunda  kunna  beherska  det  virrvarr  af  meningar,  som  i 
denna  fråga  möter  honom,  finner  han  nödigt  att  indela  dem.  För 
denna  indelning  lägger  han  kvantitetskategorierna  (enhet,  fierhet 
och  allhet)  till  grund  och  kommer  sålunda  till  tredelningen  po- 
lyteism,  monoteism  och  panteisn^,  allt  efter  som  menniskan 
uppfattar  det  gudomliga  ur  flerhetens,  enhetens  eller  totali- 
tetens  (allhetens)  synpunkt.  Bedan  den  ordning,  i  hvilken  dessa 
indelningsleder  här  förekomma,  är  efter  den  antagna  indelnings 
grunden  icke  den  rätta,  ty  derefter  borde  ordningen  blifva  denna: 
monoteism,    polyteism    och    panteism,  och    om    man    vill  tycka 
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att  den  af  Boström  följda  ordningen  är  naturligare,  sä  visar  detta 
blott  att  redan  här  Boström  är  inne  p&  en  orätt  väg.    Ty   po- 
lyteismen   och  monoteismen   äro   religionsformer,  under  det  att 
panteismen   är   en   spekulationsform,    som  säledes  icke  omedel- 
bart kan  likställas  med  de  förra.    Derför  har  Boström  här    be- 
gått  det   betänkliga  felet   mot   logiken,  att   ej  tillse  att  iadel- 
ningslederna  vore  disjunkt  koordinerade,  hvilket  han  sjelf  kun- 
nat  märka,  om  han  i  dessa  rymder  varit  mera  hemmastadd   än 
han   verkligen   var.    Ty   sedan   han   flyktigt  anmärkt  polyteis- 
mens   brister,  från  hvilka  enligt  hans   mening  monoteismen    är 
alldeles  befriad,  tillägger  han  att  det  samma  gäller  om  panteis- 
men,   »som   äfven   sjelf  är   monoteism»    (I,  160),  dermed  sjelf 
antydande   indelningens   ologiskhet.    Att  härmed  en  inskränk- 
ning  är   gifven,    som   följde   honom  till  slutet,  är  lätt  att  visa. 
För   att   vinna  sina   syften   mot  panteismen,  fann  Boström  sä- 
kerligen snart  nog  att  det  var  nödvändigt  att  söka  utveckla  eu 
så   kallad   filosofisk  teism,  eller  att  filosofiskt  söka  fatta  en  per- 
sonlig Gud.    Men  en  filosofisk  teism  kan  aldrig  framställas  utan 
på   grund   af  en   religiös   teism    eller   en  teistisk  religion,  som 
i  sig   innehåller   grundvilkoren  för  en  personlig  G-ud.    Men  att 
en   sådan  religion  finnes,  derom  kan  Boström  pä  sin  höjd  blott 
hafva   en   dunkel   aning.    Boström  är  tvärtom  till  sin  religiösa 
öfvertygelse   och   bestämdhet  afgjord  monoteist,  och  från  denna 
religiösa  öfvertygelse  kan  han  aldrig  utveckla  en  sann  filosofisk 
teism.    Den   enda  verkliga  filosofi,  hvai*till  Boström  såsom  mo- 
noteist   kunde    komma,    enär    han    ville   undvika   panteismen,. 
som   är   monoteismens  enda  konsekventa  utveckling  och  i  hvil- 
ken   mening   det   är   alldeles   riktigt,   att   äfven  panteismen  är 
monoteism,    var    den   absoluta  idealismen.     Genom  att  helt  en- 
kelt  förklara   att   den   absoluta   idealismen   och   den  filosofiska 
teismen   äro  alldeles  identiska,  har  Boström  väl  sökt  täcka  den 
djupa  disharmoni,  som  finnes  i  hans  system;  men  det  är  gifvet 
att   detta   ej   går  så  lätt.    Vi  hafva  härmed  verkligen  påträffat 
den   djupaste   striden   i   hela   den   boströmska  filosofin,  och  vi 
se   att  denna  strid  är  satt  i  sjelfva  dess  allra  första  begynnelse. 
Såsom   ren  monoteist,   som   han  verkligen  var,  kunde  Boström 
aldrig   öfvervinna   panteismen,   just  emedan  denna  sjelf  är  mo- 
noteism,   eller  nödvändigt   framgår   ur   monoteistiska  förutsätt- 
ningar.   Också   är   ingenting  vissare,  än  att  Boströms  absoluta 
idealism   skulle   sjelf  öfvergå   till   panteism,  om  någon  form  af 
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egentlig  panteism  vidare  vore  möjlig.  Men  allt  efter  Hegel 
måste  filosofin  fortgå  i  teistisk  riktning,  och  detta  har  Boström 
insett,  vare  sig  Schelling  redan  så  mycket  anticiperat  Hegel, 
att  Boström  kunnat  anknyta  detta  sträfvande  tUl  Sohellings  fi- 
'  losofi,  eller  Hegel  på  annat  sätt  kunnat  utöfra  någon  omedve- 
ten inverkan  på  Boström.  Det  är  derför  den  teistiska  be- 
ståndsdelen i  Boströms  filosofi,  som  utgör  liksom  den  fördftm- 
ning,  som  hindrar  idealismen  hos  Boström  att  falla  tillbaka  i 
den  rena  panteismen.  Men  detta  teistiska  moment  var  icke 
nog  mäktigt  att  hos  Boström  utveckla  begreppet  om  en  teistisk 
religion.  Det  är  derför  alldeles  riktigt  att  jemte  polyteismei^ 
och  monoteismen  finnes  äfven  en  tredje  religionsform,  men 
denna  är  icke  panteismen,  utan  —  teismen.  Ty  teismen  är 
både  religion  och  filosofi,  hvarför  all  strid  mellan  desse  så  mäk- 
tige fiender  måste  på  teistisk  ståndpunkt  upphöra.  Hos  Bo- 
ström har  teismen  endast  filosofisk  betydelse  i  förening  med 
en  monoteistisk  religion,  men  dessa  stå  i  oförsonlig  strid  med 
hvarandra.  Också  är  Boströms  teism  beaktansvärd  såsom  ett 
försök,  men  ingenting  vidare. 

V. 

Denna  fråga  £[5rer  oss  redan  in  på  den  vigtiga  frågan  om 
Boströms  fbrhåUande  till  kristendomen.  Boström  uttalade  ofta 
pä  sina  föreläsningar  att  han  var  den  förste  egentligen  kristne- 
filosofen. I  sin  sjelfbiografi  (II,  494)  påstår  han  i  öfverens- 
stämmelse  dermed  att  religionsfilosofin  i  hans  system  >öfverens- 
stämmer  väsentligen  med  den  kristna  religionsläran,  men  skiljer 
sig  från  den  gällande  teologin  i  vissa  punkter,  hvilka  vi  här 
vilja  kortligen  anföra».  Hvari  denna  Öfverenstämmelse  består 
skola  vi  här  söka  utreda. 

Först  och  främst  förkastar  Boström  i  >den  gällande  teo- 
login» treenighetsläran,  förebärande  att  han  från  Guds  väsende 
strängt  aflägsnar  allt  ändligt  och  antropopatiskt.  Men  det  är 
just  detta  förkastande,  som  gör  att  Boström  såsom  filosof  verk- 
ligen står  utom  kristendomen,  eller  att  han  till  sin  religiösa 
åskådning  är  monoteist  och  icke  teist.  Boström  skiljer  vis- 
serligen med  rätta  mellan  den  kristna  religionsläran  och  den 
gällande  teologin  och  anser  treenighetsläran  tillhöra  den  se- 
nare och   icke   den  förra.    Men   är  det  verkligen  visst  att  det 
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icke  gifves  en  sannare  treenighetslära  än  den  nu  gällande  teologins, 
och  hvilken  är  väsentlig  för  den  kristna  religionsläran?  Månne 
den  ursprungliga  kristna  tron  och  bekännelsen  af  Fadren,  So- 
nen och  den  helige  Ande  någonsin  kan  utrotas  ur  kristendo- 
men, och  kristendomen  ändå  vara  verklig  kristendom?  Den,  som 
begriper  den  arianska  kyrkostriden,  vet  att  då  skedde  en  oäkta 
sammanblandning  af  kristendom^  som  egentligen  är  teism,  med 
monoteism,  och  deraf  härleda  sig  icke  blott  alla  de  brister, 
som  vidlåda  treenighetsläran,  utan  denna  sammanblandning,  så 
principielt  falsk  den  än  är,  har  på  grund  af  vissa  förhållanden^ 
för  hvilka  här  ej  kan  redogöras,  fortfarit  ända  till  vår  tid.  Tag 
boii)  ifrån  treeuighetsläran  alla  falska  monoteistiska  bestånds- 
delar, och  förnuftet  skall  icke  allenast  icke  finna  något  mot 
denna  lära  att  invända,  utan  det  skall  i  denna  lära  finna,  och  en- 
dast i  henne,  hvad  det  genom  Boström  söker  —  en  personlig 
Gud.  När  Boström  derför  tror  sig  i  uppfattningen  af  religio- 
nen väsentligen  öfvereusstämma  med  kristendomen,  och  det  just 
genom  treenighetslärans  förkastande,  så  innefattar  detta  endast 
att  Boström  strängt  fasthåller  det  monoteistiska  moment,  som 
hängt  sig  fast  vid  kristendomen,  men  från  h vilket  kristendomen 
en  gång  måste  frigöra  sig,  när  tiden  dertill  kommer.  Ty  det 
rent  monoteistiska  är  icke  teistiskt,  och  det  rent  teistiska  är 
icke  monoteistiskt,  det  rent  judiska  är  icke  kristet,  och  det 
rent  kristna  är  icke  judiskt.  Att  kristendomen  det  oaktadt 
kunde  uppstå  ur  judendomen  är  icke  förunderligare,  än  att  Spi- 
noza  af  filosofin  kunde  göra  något  helt  annat  än  Cartesius  hade 
gjort,  ehuru  han  var  Cartesii  lärjunge.  Till  följd  af  kristendo- 
mens sammanblandning  med  monoteismen  har  den  sjelf  blifvit 
ansedd  såsom  en  monoteistisk  religion,  men  detta  är  grund- 
falskt.  Kristendomen  är  en  teistisk  religion,  och  de  enda  mo- 
noteistiska religioner,  som  finnas,  äro  judendomen  och  muham- 
medanismen.  Allt  detta  är  i  vår  tid  särdeles  vigtigt  att  be- 
sinna, och  i  synnerhet  för  den,  som  efter  Boström  vill  med  allvar 
och  äfven  med  framgång  bearbeta  filosofin.  Är  något  visst,  så 
är  det  det,  att  Boström  icke  med  sin  filosofi  träffat  den  kristna 
religionens  väsende.  Deremot  får  icke  förnekas  att  Boströms 
filosofi  innehåller  en  bestämd  ansats  i  denna  riktning.  Men  det 
som  hindrat  denna  ansats  att  utveckla  sig,  är  den  afgjorda  mo- 
noteism,  som  i  allt  beherskar  Boström. 

Personlighetsbegreppet    är  ett  af  den  boströmska  filosofins 
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Tigtigaste  begrepp,  men  hvilket,  såsom  vi  skola  se,  aldrig  af 
Boström  företages  till  egentlig  undersökning.  Yi  skola  här  blott 
antyda  detta  begrepps  ställning  till  religionen,  i  hvilken  det  har 
sin  djapaste  grund.  Personlighetsbegreppet  är  så  väsentligt  för 
religionen,,  att  der  menniskan,  såsom  i  all  hedendom,  blott  dyrkar 
en  mängd  döda,  opersonliga  naturkrafter,  hon  dock,  när  hon 
hunnit  en  viss  grad  af  utveckling,  måste  ikläda  dem  personlig- 
hetens form,  personifikationen,  och  redan  detta  är  derigenom 
särdeles  vigtigt.  Ingen  nekar  att  alla  hedendomens  gudomlig- 
heter äro  blotta  personifikationer.  När  nu  den  filosofiske  anden 
forskar  öfver  dessa  gudomligheters  natur,  afkläder  han  dem 
hvad  som  icke  tillhör  deras  väsende  och  fattar  dem  såsom  de 
äro,  såsom  döda  naturkrafter.  På  hedendomens  ståndpunkt  kan 
tanken  derför  aldrig  fatta  en  personlig  Gud.  Beträffande  nu 
monoteismen  (judendomen),  är  dess  Gud  blott  en  högre  grad 
af.  personifikationen,  men  icke  ett  verkligt  personligt  väsende. 
Jemför  man  Israels  Gud  med  de  homeriske  gudarne,  så  är  han 
nästan  samma  passionerade  väsende,  fastän  hans  lidelse  går  i  en 
helt  annan  riktning,  och  han  är  föga  mindre  godtycklig.  Men 
hvad  som  här  betyder  mera,  är  att  han  är  en  absolut  enstö- 
ring, äfven  om  han  omgifves  af  legioner  englar,  och  det  samma 
lär  väl  gälla  om  Boströms  Gud,  huru  han  än  lefver  i  idéernas 
beskådande.  Endast  hos  Nyblaeus,  »Den  filosofiska  forskningen  i 
Sverige»  II  (I,  539),  hafva  vi  sett  den  vigtiga  anmärkningen  ef- 
ter Geijer,  »att  en  ensam  person  icke  kan  finnas».  Men  om 
så  är,  lär  väl  icke  det  samlif  mellan  sig  och  Fadren,  hvarom 
Kristus  vittnar  och  hvaraf  Boström  gifver  en  så  egen  förklaring 
(n,  517),  vara  utan  all  betydelse  för  gudomlighetens  person- 
lighet Just  emedan  monoteismens  Gud  alltid  är  och  blir  den 
absolut  ensamme,  kan  han  aldrig  medgifva  uppfattningen  af  en 
personlig  Gud.  Detta  är  deremot  fallet  med  .kristendomen,  just 
emedan  denna  lärer  ett  personligt  samlif  mellan  Fadren  och 
Sonen,  hvilket  derför  måste  utgöra  kristendomens  allra  vä- 
sentligaste sida  och  hvarigenom  kristendomen  icke  är,  vi  upp- 
repa det  ännu  en  gåug,  monoteism,  utan  teism.  Och  denna 
skilnad  är  af  omätlig  betydelse. 

Vidare  förkastar  Boström  satisfactio  vicaria  (II,  495,  529). 
Då  vi  här  fullkomligt  dela  Boströms  uppfattning,  vilja  vi  blott 
anmärka  att  denna  olyckliga  lära,  som  alls  icke  får  förblandas 
med  försoningen,    blott   är   en   följd   af  monoteismens  och  tre- 
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eoiglietslärans  oförenliga  8ammanl)landniiig.  När  Boström  der- 
för  strftngt  fastfaöU  monoteismen,  yar  det  naturligt  att  liaii 
förkastade  saHsfadio  vicaria;  men  så  mycket  angelägnare  är 
det  att  inse  att  denna  ej  heller  tillhör  den  kristna  treenighets- 
läran, så  snart  den  sistnämda  en  gäng  frigjort  sig  frän  mo- 
noteismen.  Hvilken  falsk  ställning  treenighetsläran  filtt  syne» 
ust  deraf,  att  hon  omsider  alstrat  saHsfadio  viccma. 

Slutligen  erkänner  Boström  icke  heller  någon  >kyrka  sä- 
som  ett  särskildt  menskligt  samfund  jemte  de  öfriga,  utan  ha» 
fordrar  att  hyarje  verkligt  menskligt  samhälle,  ifi:ån  det  lägsta 
till  det  högsta,  skall  vara  en  kyrka  eller  ett  organ  fbr  religio- 
nen och  dess  ändamål,  emedan  det  annars  ej  kan  motsvara  sii» 
sanna  be8tämmelse>  (II,  496).  Detta  klingar  visserligen  icke 
illa,  men  om  ej  samhället  derigenom  blir  fördt  tillbaka  till  de 
gamla  folkreligionernas  ståndpunkt,  kan  synas  ovisst.  Hvad 
skulle  statssystemernas  system  hos  Boström  kunna  betyda,  om 
det  icke  en  gäng  skall  förverkligas  af  kyrkan?  Sedan  man^ 
fått  idén  om  en  verldsreligion,  lär  väl  religionen  ej  kunna  in* 
skrankas  inom  den  partikulära  samhällsidén,  hvilket  naturligt- 
vis icke  hindrar  att  hvarje  samhälle  måste  vara  organ  för  re-> 
ligionen. 

Här  må  äfven  upptagas  det  enda  omdöme  Boströms  skrift 
ter  förvara  om  den  kristna  religionens  stiftare.  I  det  första  af 
de  meddelade  brefven  till  Nyblaeus  (II,  517)  heter  det:  »Dock 
kunde  man  måhända  anmärka  om  den  senare  (Reinhold)  att 
han  nog  mycket  gör  Kristus  till  en  europé  och  modern  ratio* 
nalist,  och  att  han  för  litet  har  inträngt  i  en  orientalisk  reli- 
gionsstiftares medvetande.  En  sådan  har  en  djup  och  öfverväl- 
digande  känsla  af  det  oändliga,  men  deremot  ett  icke  rätt  klar^ 
medvetande  af  sig  sjelf,  hvarför  han  vida  mer  fattar  sig  i  sin  enhet 
med  det  gudomliga  än  i  sin  åtskilnad  derifrån.  Han  uttalar 
ock  derför  utan  betänkande  sin  identitet  med  eller  sitt  enhets- 
förhållande till  Gud,  och  det  faller  honom  icke  in  att  han  deri- 
genom skall  blifva  af  sina  åhörare  eller  lärjungar  ansedd  för  att 
vara  sjelf  Gud,  ehuru  historien  har  visat  att  det  alltid  så 
skett,  så  snart  gudomligheten  ej  framstält  sig  rent  sinlig  eller 
rent  mensklig  såsom  t.  ex.  i  Eina  eller  i  Grekland.»  Här 
ha  vi  således  förklaringen  af  Kristi  medvetande.  Man  skulle 
annars  trott  att  den,  som  förmått  stifta  den  fullkomliga  religio- 
nen,   och  detta  lär  väl  kristendomen  få  anses  vara,  skulle  bäde^ 
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vetat  hvad  han'  ville  och  hvem  han  var.  Och  om  det  förhåller 
sig  så  med  Kristus,  hvarför  är  ej  det  samma  fallet  med  Moses 
och  Muhammed,  som  ju  begge  voro  orientaliake  religionsstiftare? 
Mbine  sielfva  väsendet  af  de  (^ka  religioner,  som  de  stiftat, 
här  kan  vara  utan  all  betydelse?  Emellertid  är  filosofens  ställ- 
ning till  religionsstiftaren  sådan.  —  ty  filosofen  kommer  aldrig 
utom  den  sfer,  hvarinom  han  af  religionen  är  inskränkt  —  att 
Boström  måste  åt  Moses  egna  den  hyllning  han  ej  kan  gifva 
Kristus;  och  vi  komma  sålunda  till  samma  resultat  som  fornt, 
att  nämligen  Boström  till  sin  religiösa  öfvertygelse  är  ren  mo- 
noteist)  icke  teist.  Han  kan  således  icke  heller  komma  till 
en  sann  teistisk  filosofi,  ehuru  hans  försök  i  denna  riktning  äf- 
ven  måste  innehålla  ett  attentat  mot  monoteismen,  fastän  Bo- 
ström sjelf  icke  inser  detta. 

Man  bör  derför  akta  sig  att  icke  förvexla  boströmianism 
ooh  kristendom,  och  Boströms  anspråk  i  detta  fall  måste  be- 
stämdt  motsägas.  Man  finner  såväl  i  det  hela  som  af  enskilda 
ställen  (t.  ex.  I,  192)  huru  genomträngd  af  religionen  den  bo- 
fltrömska  filosofin  verkligen  är.  Men  denna  religiösa  känsla  är 
rent  monoteistisk,  och  icke  den  som  den  sanna  kristna  reli- 
gionen ingifver.  Till  följd  af  sitt  öfverskattande  af  monoteis- 
men  har  Boström  äfven  missförstått  den.  Han  anser  med  rätta 
att  polyteismen  måste  upphöra.  Deremot  tror  han  (I,  160) 
att  monoteismen  skall  >kunna  bibehålla  sig  på  hvarje  höjd  af 
kolturi.  Men  liksom  det  kom  en  tid,  då  äfven  Tröjas  murar 
skulle  ramla,  så  är  äfven  en  bestämd  tid  satt  för  monoteismens 
&1L  Det  är  i  detta  a&eende  betecknande  att  redan  i  vår  tid  den 
strömning  icke  är  ringa,  som  föredrager  den  rena  ateismen 
framför  monoteismen.,  till  den  grad  är  man  trött  på  monoteis- 
men. Vidare  beskyller  Boström  polyteismen  för  att  vara  fatali- 
stisk  och  tror  följaktligen  att  denna  beskyllning  ej  trä£hr  mo- 
noteismen (1  c).  Och  likväl  är  polyteismens  fatalism  blott 
ytterligare  skärpt  1  monoteismen.  Moses  odi  Muhammed  äro 
väl,  om  någre,  £Ektalister.  Den  hårda  nödvändighet,  under  hvil- 
ken  greker  och  romare  lefde,  är  blott  ytterligare  tillspetsad  i 
judendomen  och  muhammedanismen,  och  det  är  på  grund  af 
monoteismens  inflytelse,  som  fatalismen  gjort  sig  mäktigt  gäl- 
lande äfven  i  kristendomen.  Den  rena  sfer,  i  hvilken  frihet 
och  nödTändighet  gå  ihop,  har  mänskligheten  ännu  ej  upp- 
nätt,  ty   hon  ligger  i   kristendomen   såsom  ren  teism,  och  sä- 
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som  sådan  har  kristendoinen  ännu  ej  kunnat  göra  sig  gällande, 
Häraf  följer  att  det  ej  heller  kan  förhälla  sig  helt  med  det  bo* 
strömska  frihetsbegreppet. 

SSsom  man  af  allt  detta  kan  finna,  hade  det  för  Boström 
framför  allt  varit  nödvändigt  att  underkasta  det  religiösa  med- 
vetandet  en  omfattande,  bestämd  och  omsorgsfull  analys.  Men 
i  det  han  underlåtit  detta,  har  han  stannat  på  en  lägre  religiös 
ståndpunkt,  och  derför  kunde  hans  filosofiska  sträfvande,  så 
allvarligt  det  än  var,  icke  lyckas.  Måhända  skall  hans  filosofi 
lära  den  filosofiske  forskaren  att  lägga  en  bättre  religiös  grund- 
val för  sina  bemödanden  på  filosofins  Mt,  och  då  skall  den  bo- 
strömska filosofin  säkerligen  hafva  fylt  den  icke  minsta  af  de 
uppgifter  den  hade  att  i  lifvet  fylla. 

8.  J.  V.  8* 


Kärleksbakterien. 

Fragment  af  en  framtida  föreläsning. 


Vi  komma  nu  till  en  af  de  mest  anmärkningsvärda 

organismer,  som  den  moderna  vetenskapen  uppdagat,  till  kär- 
leksbakterien (Bacterium  amoris). 

Redan  för  länge  sedan  har  vetenskapen  funnit  att  åtskil- 
liga smittosamma  sjukdomar,  kolera,  rabies,  tyfus,  difteri  och 
andra,  orsakas  af  dessa  små,  för  blotta  ögat  osynliga,  lefvande 
varelser,  hvilka  benämnas  bakterier  eller  mikrober  och  hvilka 
naturforskaren  hänför  till  svampames  stora  grupp.  Man  har  lyc- 
kats visa  att  till  exempel  den  sjukdom,  som  benämnes  kolera, 
ständigt  i  organismen  är  åtföljd  af  de  så  kallade  kolerabacil- 
lerna, och  att  dessa  baciller,  inympade  på  en  frisk  organism, 
hos  denna  framkalla  alla  kolerans  symptom.  Utan  tvekan  har 
man  derför  betecknat  kolerabacillerna  såsom  sjukdomsorsaken, 
om  man  också  icke  kunnat  förneka  olikheten  i  afseende  å  den 
individuela  mottagligheten  för  dessa  sjukdomsfrön. 

Det  har  varit  vår  tid  förbehållet  att  för  den  så  kallade  kär- 
leken  uppvisa   en   liknande  orsak.    Jag  vill  genast  tillägga  att 
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kunskapen  om  kärleksbakterien  ännu  är  i  hög  grad  ofallstän- 
dig,  men  det  är  i  alla  fall  höjdt  öfver  allt  tvifvel  att  den  för- 
ändring i  organismen,  favilken  allmänt  betecknas  med  namnet 
kärlek,  förorsakas  af  en  alldeles  specifik  bakterie  eller  mikrob. 
Att  denna  form,  som  i  förhärjande  verkan  nästan  täflar  med 
kolerabacillen,  så  länge  blifvit  okänd  kan  endast  tillskrifvas  dess 
utomordentliga  litenhet,  hvilken  gör  att  den  blott  med  de  yp- 
persta optiska  hjälpmedel  kan  studeras,  samt  ä  andra  sidan  blind- 
heten hos  vetenskapsmännen,  hvilka  ofta  förbise  de  mest  nära 
till  hands  liggande  saker.  Jag  vill  dock  tillägga  att  redan  ti- 
digare forskare  uppstält  hypoteser  om  förekomsten  af  en  dylik 
organism,  dervid  stödande  sig  på  kärlekens  allbekanta  egenskap 
att  vara  smittosam,  något  som  synnerligen  tydligt  framträder 
under  sä  kallade  förloihingsepidemier,  hvilka  visa  att  kärleken 
till  sin  natur  är  analog  med  de  epidemiska  sjukdomarne. 

Hvad  beträffar  kärleksbakteriens  förekomst,  så  kan  man 
trygt  påstå  att  den  är  en  af  de  allmännast  förekommande  or- 
ganismerna på  jorden.  Öfverallt  dit  menniskan  framtränjgt  har 
den  blifvit  anträffad,  i  polartrakterna  lika  väl  som  i  tropikerna. 
Hos  oss  i  kalla  tempererade  zonen  förekommer  den  ytterst  ym- 
nigt, alla  tider  på  året.  Med  säkerhet  finner  man  den  i  balsa 
longer,  på  skridskobanor  och  på  segelturer,  och  det  förtjenar  an- 
märkas att  den  på  de  begge  senare  ståndorterna  i  allmänhet 
uppträder  i  en  lifskraftigare,  bättre  utvecklad  form  än  i  balsa- 
loDgerna,  der  den  icke  sällan  anträffas  på  olika  sätt  missbildad 
och  förkrympt. 

Kärleksbakterien  varierar  i  otrolig  grad;  knappast  tvenne 
exemplar  öfverensstämma  fullkomligt  med  hvarandra.  Dess  olika 
former  vänta  ännu  på  en  noggrann  vetenskaplig  klassifikation, 
och  jag  måste  derför  åtnöja  mig  med  att  här  i  korthet  påpeka 
endast  några  få,  typiska  varieteter. 

Kärleksspirillen  (Bacterium  amoris  var.  spiruUnum  1.  ephe- 
mrum)  utmärker  sig  genom  sin  oregelbundet  vridna  form  och 
sina  lifliga  rörelser,  hvarigenom  den  med  lätthet  äfven  af  en 
mindre  öfvad  iakttagare  igenkännes.  Med  stor  hastighet  och 
under  många  slingringar  rör  den  sig  framåt  (den  har  derunder 
stundom  ett  visst  tycke  af  mW^^-bakterien,  med  hvilken  den 
ehuru  falskeligen  blifvit  ansedd  identisk),  vänder  ofta  plötsligt 
om,  utan  att  man  kan  finna  någon  orsak  derför,  för  att  sedan 
lika  tvärt  återtaga  sin  ursprungliga  bana.     Denna  lifaktighet  af- 
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mattas  dock  i  regeln  ganska  snart.  Rörelsen  blir  allt  långsam- 
mare och.  upphör  slutligen  helt  och  hållet,  hyarefter  spirillen 
dör  bort.  Också  kan  den  sönderfalla  i  fiere  mindre^  hyilka  hvar 
för  sig  föra  ett  sjelfständigt  lif.  För  denna  form  äro  företrä- 
desvis yngre  personer  utsatta. 

Kärleksbacillen  (Bacterium  amoris  var.  haciUus  L  tenax) 
påminner   något,   både  hvad  form  och  rörelse  beträfBar,  om  den 
förut   omtalade   vänskapsbakterien   (Bacterivm  amiciticie),  med 
hvilken  den  af  fiere  författare  äfven  förvexlats.    Den  är  likvisst 
från  denna  specifikt  åtskild.     Framstående  vetenskapsmän  hafva 
användt   åratal   på  försök  att  öfverföra  kärleksbacillen  till  vän- 
skapsbakterien,   men  utan  framgång.     Deremot  är  det  konstate- 
radt  att  vänskapsbakterien  under  vilkor,  som  ännu  icke  äro  till- 
räckligt kända,  men  bland  hvilka  konstant,  hög  temperatur  torde 
spela  en  hufvudrol,  kan  öfverföras  till  verkliga  kärleksbaciller  med 
alla    de    för  dessa   utmärkande  egenskaperna.     Meningarna  äro 
delade   huruvida   denna  förändring  bör  betraktas  såsom  en  ut- 
veckling  eller   såsom  ett  bakslag,  en  så  kallad  regressiv  meta- 
morfos, men  det  synes  mig  otvifvelaktigt  att  kärleksbacillen  re- 
presenterar en  högre  organisationstyp  än  vänskapsbakterien,  h var- 
för  här  således  skulle  föreligga  ett  intressant  fall,  då  en  högre 
form  utvecklat  sig  från  en  lägre.     Villigt  medgifvande  förekom- 
sten af  de  antydda  öfvergångarne,  anser  jag  dock  att  dessa  båda 
bakterier  äro  väl  skilda  arter,  för  så  vidt  man  öfver  hufvud  vill 
uppdraga  gränser  i  naturen.  —  Angriper  personer  af  15 — 50  års 
ålder,    företrädesvis    20—30.     Individer    öfver    50  år  äro  i  all- 
mänhet  säkerstälda   för  infektion,  men  talrika  fall  med  elakar- 
tad utgång  kunna  anföras  äfven  för  denna  åldersklass. 

Såsom  en  tredje  varietet  har  man  velat  uppställa  kärleks- 
mikrokocken  (Bacterium  amoris  var.  micrococcum  1.  obsoletum), 
förnämligast  utmärkt  genom  sin  ytterst  ringa  rörelseförraäga. 
Ben  är  ännu  föga  undersökt. 

Såsom  redan  anmärkts  fä  dessa  varieteter  icke  betraktas 
såsom  från  hvarandra  skarpt  skilda.  De  äro  förenade  genom 
otaliga  mellanformer,  och  äfven  direkt  öfvergång  dem  emellan 
är  observerad.  En  oansenlig  kärleksmikrokock  kan  t.  ex.  öfvergå 
till  en  kärleksbacill,  och  denna  i  sin  tur  förändras  till  en  den 
mest  typiska  kärleksspirill,  och  omvändt.  —  Utmärkande  för 
alla  dessa  varieteter,  huru  olika  de  än  till  sina  egenskaper  månde 
vara,    är   deras   förmåga   att  vid  ogynsamma  yttre  förhållanden 
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öfvergå  till  ett  hyilostadium  (på  tyska  Bmnerspcten),  i  hvilket 
de  under  åratal  kunna  bibehålla  sin  lifskraft,  för  att  under  gyn- 
samina  omständigheter  åter  vakna  till  nytt  lif.  I  detta  stadium 
förbises  de  mycket  lätt;  de  äro  troligen  mycket  allmännare  än 
man  förestält  sig.  I  synnerhet  böra  de  eftersökas  hos  äldre 
ogifta  individer. 

Hvad  sättet  för  bakteriernas  inträngande  i  organismen  be* 
träffar,  så  tyckas  de  enda  delar,  genom  hvilka  de  kunna  bana  sig 
väg  in  i  kroppen,  yara  ögonen  (genom  pupillen)  och  öronen. 
En  gång  införlifvade  med  organismen^  föröka  de  sig  med  otro- 
lig hastighet  och  finna,  tack  vare  sin  rörelseförmåga,  väg  till 
kroppens  alla  delar,  der  de  framkalla  kärlekens  allmänt  kända 
symptom.  Särskildt,  såsom  kanske  mindre  beaktadt,  förtjenar 
att  bland  dessa  framhållas  den  rubbning  i  hjernverksamheten, 
som  de  framkalla. 

I  hvad  hittills  blifvit  anfördt  öfverensstämmer  kärleksbak- 
terien i  hufv^udsak  med  öfriga  sjukdomsalstrande  mikroorganis- 
mer. Men  hvad  som  förlänar  den  ett  alldeles  särskildt  intresse 
är  det  egendomliga  sätt  naturen  använder  för  att  förekomma 
dess  alltför  stora  härjningar  bland  menniskorna.  —  Antag  till 
exempel  att  en  ung  man  på  25  år  blifvit  inficierad.  I  olika 
grad  beroende  på  den  uppträdande  bakterien  och  på  subjektets 
konstitution  och  temperament  inställa  sig  inom  kort  kärlekens 
alla  symptom,  hjertklappniug,  oro,  hastiga  vexlingar  mellan  gräns- 
lös nedslagenhet  och  omotiverad  glädtighet  med  mera.  Hans  till- 
stånd är  i  hög  grad  beklagansvärdt.  Om  bakterierna  äro  föga 
lifskraftiga  eller  organismen  särdeles  kraftig,  så  öfvervinner  or- 
ganismen dem  möjligen,  men  oftast  vinna  de  i  styrka  under 
sitt  fbrhärjande  arbete,  och  för  den  händelse  att  de  icke  i  tid 
öfvergå  till  sitt  hvilostadium,  så  synes  ingen  räddning  för  orga- 
nismen möjlig.  Här  har  naturen,  följande  den  gamla  regeln  ^'- 
mUia  similibus  curantur,  eller  »der  man  fått  sot  skall  man  söka 
bot»  funnit  en  utväg,  som  snarast  kan  likställas  med  den  arti- 
ficiela  ympningen  eller  vaccinationen,  (jl-enom  att  på  den  i 
frSga  varande  unge  mannen  kärleksbakterier  öfverföras  från  en 
helst  något  yngre  flicka,  som  lider  af  samma  symptom,  förvand- 
las de  i  kroppen  ursprungligen  befintliga  bakterierna  helt  och 
hfiUet  till  sin  natur,  så  att  de,  ifrån  att  hafva  varit  skadliga  för 
organismen,  numera  icke  allenast  äro  oskadliga,  utan  till  och 
med   genom   sin  närvara  i  hög  grad  befordra  organismens  väl- 
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befinDande.  Man  har  betecknat  kärleksbakterien  i  denna  form 
såsom  en  underart,  Bacterium  dulee  1.  amaris  reciproci.  In- 
ympningen eller  öfverföringen  af  bakterierna  kan  endast  ega 
rum  genom  intim  beröring  af  begge  patientemas  läppar  och  med- 
för  fullständigt  tillfrisknande  för  dem  hvardera. 

Lika  omöjligt  som  det  varit  för  vetenskapen  att  på  egen 
hand  utfundera  denna  af  naturen  dagligen  i  stort  använda  me- 
tod, lika  omöjligt  är  det  tills  vidare  för  henne  att  förklara  fe- 
nomenets förlopp.  Ej  heller  kan  hon  pä  förhand  säga  från  hvil- 
ken  annan  individ  kärleksbakterier  i  ett  gifvet  fall  böra  inym- 
pas. Att  öfverföring  af  sådana  frän  män  till  män  och  från 
kvinnor  till  kvinnor  är  utan  resultat,  det  är  konstateradt,  men 
något  annat  är  knappast  med  säkerhet  faststäldt.  Så  oberäkne- 
ligt och  regellöst  utfalla  försöken.  Man  bör  dock  hoppas  att 
fortsatta  forskningar  skola  sprida  ljus  öfver  detta  dunkla  gebit, 
och  man  kan  redan  nu  tänka  sig  möjligheten  af  att  i  en  fram- 
tid artificiel  ympning  af  kärleksbakterier  bedrifves  i  samma  ut- 
sträckning som  vaccinationen  för  närvarande,  vare  sig  sedan  att 
man  tänker  sig  den  utförd  såsom  preventiv  ympning,  såsom 
skydd  mot  kärlek,  eller  verkstäld  i  afsigt  att  underlätta  natu- 
ren i  hennes  tillvägagående.  I  hvartdera  fallet  kommer  den  så 
kallade  olyckliga  kärleken  att  försvinna.  — — 

F.  E. 


j 


Konsthistorisk  forskning. 

G  enkel  Saloman:  Die  Statue  des  bdvederischen  öder  vaUcanischen 
Apoäo,  den  Manen  Winckelmanns  gewidmet;  74  s.  stor  4:o  med  7  pl. 
Sthlm  1882. 

^  >  :  La  statue  de  Milo,  dite  Venus  victrix;  confé- 

rences  tenues  å  1'Académie  royale  des  beaux-arts  å  Stockholm;  se- 
conde  partie;  102  s.  stor  4:o  med  24  pl.    Sthlm  1880. 

Victor  Rydberg:  Romerska  dagar ;  oktavupplaga,  304  s.  Sthlm 
1882,  Jos.  Seligmann  &  C:ni. 

John  Bottiger:  Bronsarbeten  af  Adrian  de  Fries  i  Sverige,  sär- 
skildt  k  Drottningholm ;  konsthistorisk  undersökning ;  68  s.  stor  4:d. 
med  16  pl.    Sthlm  1884,  tryckt  i  150  expl. 

Bland  antikens  marmorverk  äro  helt  visst  ApoUo  Belve-  ' 
dere  och  den  meliska  Venus  de,  som  tilldragit  sig  den  störstfw 
beundran  bland  allmänheten  och  den  största  uppmärksamheten 
bland  forskarne.  För  att  komma  med  nya  tolkningsförslag  i  af- 
seende  å  dem,  måste  man  ega  mycken  fyndighet  och  något  ku- 
rage, men  också  med  omtanke  bereda  sig  på  en  bevisning,  som 
i  många  hänseenden  vill  vara  ganska  vansklig.  Professor  Sa* 
loman  har  allt  detta  och  har  utrustat  sina  monografier  på  ett 
sätt,  som  vid  första  ögonkastet  ger  dem  en  betydande  plats  i 
denna  konstarkeologiska  literatur.  Der  är  ett  verkligt  slöseri  med 
upplysningar,  argument  och  illustrationer.  Det  enda,  som  sak- 
nas, är  en  god  metod,  urskiljning  i  läggandet  af  premisser  och 
säkerhet  i  slutdragning.  Hr  B;ydbergs  förfarande  är  naturligt- 
vis helt  annat. 

Af  dedikationen  till  Winckelmanns  maner  kunde  man  tro 
att  hr  Saloman  uppträder  till  försvar  för  dennes  tolkning  af 
ApoUo  Belvedere  som  bågförande  Python-dödare,  hvilken  åsigt, 
som  bekant,  är  numera  så  godt  som  öfvergifven.  Sedan  Ludolf 
Stephani  1860  publicerat  den  i  Stroganoffska  samlingen  i  Pe- 
tersburg befintliga  bronsstatyett,  hvilken  står  i  närmaste  förvandt- 
skap  med  Vatikanens  marmorstod,  men  i  venstra  handen  tydli- 
gen burit  någonting  annat  än  en  båge,  har  man  efter  ett  längre 
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xneniDgsutbyte   småDingom   enats  om  att  anse  denna  Apollotyp 
som    en   aegiochos    och  i  gudens  venstra  hand    tänkt    sig    den 
fikräckinjagande   gethuden    med   gorgohufrudet.     Allt    beror    på 
denna   hand,    hvilken   hos    marmorstoden  är  modem,  tillsatt  af 
skulptören    Montorsoli,    som    1532  restaurerade  det  kort  förut  i 
Antium   funna   verket   och    dervid   lät  handen  knyta  aig  kring 
ett  stycke,  betecknande  bågens  mittelstycke;  hos  bronsstatyetten 
ser    man    deremot  fragmentet  af  något  hopkramadt  mjukt  stoff. 
Ett  af  Wieseler  framkastadt  förslag  att  anse  föremålet  som  Mar- 
syas  afdragna  hud,  hvilken  den  vredgade  guden  håller  upp  som 
varnagel   för   den   bestraffades  följeslagare,  har  vunnit  föga  an- 
klang.    Det  bar  för  det  mesta  blott  galt  att  afgöra  mot  hvilken 
fiende   guden   gör   bruk    af  egiden;  en  ganska  kinkig  fråga  till 
följd  af  den  egendomliga  och  invecklade  rörelsen  i  konstverket, 
i  det  att   han  riktar  sina  steg  åt  höger,  medan  han  vänder  det 
vredgade  anletet  och  den  straäande  handen  i  nästan  rät  vinkel  åt 
venster ;  Stephani  tänkte  på  acheeme,  emot  hvilkas  anstormande 
skaror  guden,  enligt  berättelsen  i  Iliaden,  skyddar  troerne  medelst 
segis;  på  Prellers  förslag  har  man  senare  velat  se  i  denna  Apol- 
lobild  en  minnesstod  öfver  Delphis'  underbara  räddning  från  de 
inbrytande  gallierna  279  f.  Kr.,  från  hvilken  ort  sedermera  ota- 
liga konstverk   fördes    till  S.om,  bland  dem  möjligen  ock  origi- 
nalet till  hithörande  framställningar. 

Emellertid  är  hr  Saloman  icke  till  freds  med  dessa  för- 
klaringar, emedan  forntidens  konst  för  öfrigt  ingenting  vet  om  en 
ApoUo  aegiochos,  och  föreslår  en  ny  tolkning,  som  har  åtmin- 
stone företrädet  att  vara  stödd  på  traditionen.  Pausanias  för- 
täljer nemligen  att  han  i  Delphi  såg  bland  många  andra  konst- 
verk en  grupp,  som  framstälde  ApoUo  afhändande  Herakles  den 
heliga  trefoten,  hvilken  denne  oförsynt  borttagit  ur  helgedomen. 
Ämnet  synes  hafva  varit  omtyckt,  särdeles  af  vasmålarne,  såsom 
framgår  af  de  afbildningar  författaren  bifogat  sitt  verk.  Enligt 
xletta  förslag  borde  vi  således  tänka  oss  att  den  vatikanske  ApoUo 
med  venstra  handen  gripit  en  af  trefotens  fötter,  medan  Herakles 
håller  en  annan  af  dem.  Hvad  själsuttrycket  beträffar,  kan  ja 
icke  nekas  att  gudens  förtörnade  uppsyn  tillfylles  förklaras  ur 
>denna  situation.  Deremot  faller  det  sig  icke  så  naturligt  att 
>det  är  med  venstra  handen  han  fattar  tag  i  det  omtvistade  fö- 
remålet, under  det  att  den  högra  användes  blott  för  en  demon- 
strativ gest.    Än  svårare  blir  dock  att  fatta  denna  märkeliga  rö- 
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relse  i  gestalten,  som  icke  går  åt,  utan  på"  sidan  om  den,  mot 
hyilken  handlingen  riktar  sig.  Författarens  utläggning  i  dennat 
punkt  är  äftren  mindre  tillfredsställande  än  deras,  som  låter  aktio- 
nen rikta  sig  mot  en  hel  härskara.  Som  bekant,  förefinnes  en  sä 
stor  förvandtskap  i  utförande  mellan  Diana  med  hinden,  den  sä 
kallade  Diana  Versailles,  att  hon  icke  kan  lemnas  ur  sigte  vid 
tolkningen  af  ApoUo  Belvedere,  men  hon  kan  omöjligen  tänka» 
in  i  en  grupp  sådan  författaren  föreslår,  ty  Artemis  var  visserligen 
med  vid  striden  om  trefoten,  men  som  fredstiftande,  medan  Diana 
Versailles  for  handen  till  kogret;  hon  passar  således  bättre  till 
den  sBgisförande  ApoUo,  och  verk  eligen  låter  sägnen  henne  vara 
guden  behjelplig  vid  värnandet  af  helgedomen  i  Delphi.  Slut- 
ligen passar  icke  denna  tolkning  till  det  fragment,  som  ApoUo 
Stroganoff  bär  i  handen,  och  författaren  måste  i  afseende  å 
bronsstatyetteil  antaga  en  omkomposition,  i  det  han  skaffar  sig 
på  de  mest  mödosamma  vägar  något  slags  egyptiskt  eller  skytiski 
handkläde,  vittnande  mera  om  författarens  lärdomsmöda,  än  upp- 
lysande för  bronsstatyettens  grundtanke. 

Oafsedt  denna  sistnämda  utväxt,  är  hr  Salomans  arbete  rö- 
rande den  vatikanske  ApoUo  icke  blott  ett  prydligt,  utan  ock  ett 
beaktansvärdt  verk,  i  hvilket  författaren  ådagalägger  sin  lyckliga 
begåfning,  såväl  som  sitt  stora  intresse  för  detta  slags  studier. 
Det  samma  kunde  visserligen  ock  sägas  om  den  pompösa  mono- 
grafin öfver  Venus  Milo,  för  hvars  första  del  redogjordes  i  vår 
Tidskrifts  novemberhäfte  1880  och  hvars  andra  del  återstår  att 
redogöra  för.  Till  utstyrsel,  omfattning  och  anspråk  är  det  väl 
det  mest  betydande  arbete,  som  från  svenskt  håll  egnats  någon 
konstarkeologisk  fråga.  Fyndighet  i  att  framstäUa  förslagsmenin- 
gar saknas  icke,  ej  heller  materiel  från  alla  håll  och  kanter, 
raen  dess  vetenskapliga  värde  ^r  långt  mindre  än  det  förutnämda 
arbetets,  och  dess  positiva  bidrag  till  lösningen  af  Venus  Milo- 
problemet så  godt  som  intet.  Man  kan  trygt  säga  att  två  tion- 
dedelar af  undersökningarna  i  detta  senare  häfte  icke  höra  till 
saken,  och  den  återstående  delen  har  föga  beviskraft.  Venus 
Milo  har  man  tänkt  sig  i  en  grupp  med  krigsguden,  som  hon  af- 
väpnar,  eller  ock  ensam  stående,  än  med  det  af  Paris  henne  tiU- 
domda  äpplet,  än  speglande  sig  i  Åres  sköld:  hr  Saloman  vill 
2öra  troligt  att  hon  förestäUer  den  lockande  kärleksmakt,  som 
söker  föra  Herkules  från  dygdens  väg,  och  han  har  gjort  sig 
mycken  möda  att  ur  den  arkeologiska  literaturen  samla  allt,  som 


46 KONSTHISTOBISK  TOBSKyiNG. 

kan  röra  Herkules  på  skiljovägen.  Hura  uttömmande  författa- 
ren  sökt  att  behandla  saken  kan  man  sluta  deraf,  att  han  upptagit 
icke  blott  s&dana  bilder  som  Hadriani  bekanta  mynt,  hvilka 
otvifvelaktigt  framställa  ämnet,  utan  ock  diverse  afbildningar, 
i  hvilka  det  möjligen  på  n§got  sätt  kftn  inresonneras.  Dyg- 
den, menar  förf.,  kunde  de  gamle  konstnäreme  hafva  utbytt 
mot  någon  manlig  gestalt,  likaså  kunde  för  Herkules  hafva  in- 
satts en  kvinlig  figur,  de  häfdvunna  attributen  kunde  bortlem- 
näts  eller  förändrats,  och  när  nu  hvarje  föremål,  som  förekommer 
på  det  hundratal  bilder,  han  på  grund  af  ett  så  löst  resonne- 
ment  sammanför,  ger  honom  otvungen  anledning  att  försöka  en 
tolkning,  kan  man  tänka  sig  h vilken  stor  möda  här  är  förslö- 
sad. Mycket  krut  hjelper  icke,  man  måste  sigta  väl  för  att 
träffa.  Det  förefaller  som  om  det  legat  författaren  mera  om 
hjertat  att  bevara  åt  efterverlden  alla  funderingar,  han  kommit 
på  under  bladandet  i  gamla  auktorer  och  arkeologiska  verk,  än 
att  bevisa  sin  sats  om  den  meliska  Venus,  hvilken  står  oberörd 
under  allt  detta  lärdomsgrus,  ungefär  som  när  hon  fans  i  sin 
nisch  på  Milo. 

Åf  alla  de  sammanställningar  författaren  gör  känner  man 
sig  på  intet  sätt  öfvertygad  om  att  Venus  Milo  vore  en  Venus 
eUdaimonia-Peitho  =  Proserpina,  hvilka  alla  väsenden  han  i 
henne  återfinner,  det  ena  efter  det  andra.  Det  skulle  i  sanning 
erfordras  en  utomordentligt  säker  metod  i  förening  med  det  bästa 
material  för  att  förmå  oss  i  den  meliska  Venus,  sådan  hon  ter 
sig  för  den  oförvillade  blicken,  se  en  sinligt  lockande,  ja  äfven 
förstörande  dämon.  Framför  allt  resonnerande  måste  man  väl 
ändock  få  tro  sina  ögon,  och  det  är  fullkomligt  riktigt  som  hr 
Victor  Rydberg  refererar  det  intryck  stöden  gör,  då  han  ytt- 
rar: :»När  man  nalkas  denna  biM,  öfverraskas  man  af  de  stor- 
artade linier  och  de  spänstiga  former  marmorn  företer,  och  länge 
kan  man  icke  hafva  skådat  in  i  detta  lidelsefria  anlete,  der 
BJälsadel,  stolthet  och  kvinlig  huldhet  uppenbara  sig,  eller  åsett 
denna  lembyggnad  af  skönaste  jemnmått,  utrundad  af  helsa,  kraft 
och  älsklighet,  eller  tagit  intryck  af  denna  allvarliga  och  vär- 
diga hållning,  hvarifrån  hvarje  syfte  att  vinna  ögat  är  så  fjär- 
ran som  möjligt,  utan  att  känna  sig  andas  liksom  en  renare  luft 
och  genomträngas  af  kysk  värma.»  Ar  nu  detta  den  i  stgden 
lefvande    ande,    som   möter  en  vid  dess  anblick,  så  är  hela  ho- 
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pen  af  data  i  hr  Salomans  tolkningsverk  som  lätta  agnar,  hvilka 
inför   den   skingras  i  alla  de  väderstreck,  derifrån  de  hopförts. 

Dä  för  några  år  sen  i  Finsk  tidskrift  det  planschverk  an- 
mäldes, till  hvilket  hr  B>ydbergs  >B>omerska  dagar>  var  bifo- 
gadt,  lofvade  vi  att  återkomma  till  hans  tolkning  af  den  me- 
liska  Afrodite,  på  samma  gång  vi  anhöllo  hos  den  ärade  förläg- 
garen att  dessa  den  ädle  tänkarens  fängslande  inblickar  i  anti- 
kens karakters-  och  konstlif  måtte  utges  i  ett  handterligare  for- 
mat. Denna  önskan  har  uppfylts,  och  allmänheten  har  en  lät- 
tare tillgång  till  dessa  betraktelser,  som  äro  härflutna  ur  ett  fri- 
heten likasom  idealet  älskande  sinnelag  och  framstälda  i  en 
mönstergill  form. 

Författaren  godkänner  icke  de  gamla  tolkningarna,  Quatre- 
mére  de  Quincys,  enligt  hvilken  Venus  Milo  bör  tänkas  i  en  grupp 
med  Åres,  eller  de  Claracs,  enligt  hvilken  hon  bär  Parisäpplet 
i  sin  venstra  upplyftade  hand;  han  kan  icke  se  i  denna  höga 
gestalt  en  inkarnation  af  kärleksnjutningen,  ej  heller  ger  äpplet 
i  den  venstra  handen  ett  motiv  för  den  starka  lutning  åt  höger 
och  framåt,  som  är  så  utmärkande  för  denna  stod.  Bättre  li- 
kar honom  Millingens '  förslag  att  föreställa  sig  henne  med  en 
sköld,  den  hon  håller  upptill  med  venstra  och  nedtill  med 
högra  handen:  derigenom  förklarar  sig  lätteligen  lutningen  och 
ätVen  armarnas  sträckning;  men  att  skölden  vore  Åres*,  i  hvil- 
ken gudinnan  speglade  sig,  synes  honom  åter  och  med  rätta 
vara  ett  alltför  lekande  och  smånäpet  motiv  för  denna,  visser- 
ligen af  skönhet,  men  ock  af  själsadel  strålande  bild,  utom  att 
hennes  blick  riktar  sig  utöfver  den  supponerade  skölden,  i  en 
ideal  rymd,  på  detta  för  den  bättre  grekiska  plastiken  så  egen- 
domliga sätt. 

Vidhållande  samma  motiv,  ger  nu  hr  Rydberg  den  sist- 
nämda  tolkningen  ett  annat  innehåll.  Det  är  icke  krigsgudens 
&köld,  utan  en  minnessköld  hon  håller  fram,  och  inskriptionen 
pa  den  har  afsett  att  föreviga  någon  meliernes  krigsbragd,  an- 
tagligen den,  då  Melos  jemte  Åtén  och  Sparta  bekämpade  per- 
seme  vid  Salamis.  Det  är  icke  heller  kärleksgudinnan  som  så- 
dan, utan  som  Melos'  skyddsgudinna  Afrodite  här  framställes. 
>Den  himmelska  Afrodite,  säger  författaren  sinnrikt,  är  ut- 
trycket för  den  kraft,  som  stämmer  urämnena  i  verldsaltet  till 
harmoni  och  enar  menniskorna  till  hem  och  stater.  Hon  är 
skönheten  i  naturen,  kärleken  i  hemmet;  hon  är  i  staten  lagen, 
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som  drifv^er  millioner  BJelfViska  viljor  att  verka  för  ett  samfäldt 
mål>.  iDet  var  denna  Afrodite,  harmonins,  helsans  och  upp- 
offringens, som  jag  säg  i  den  meliska  bilden».  »Och  hvilken 
värdigare,  mer  tilltalande  och  lämpligare  värd  kunde  man  här 
tänka  sig  än  öns  egen  skyddsgudomlighet,  Melos- Afrodite,  sin- 
nebilden af  fosterlandet  och  fosterlandskärleken,  som  med  fram- 
räckt sköld,  hvari  hon  ristat  runor,  päminner  folket  om  fäder- 
nas yppersta  bragd?» 

Helt  visst  är  denna  tanke  så  högstämd,  att  den  Svarar  till 
själsuttrycket  i  stöden,  och  äfven  ställningen  kan  möjligen  lämpa 
sig  till  sköldmotivet.  Dertill  lägger  författaren  att  den  ända  till 
lifsverklighet  gående  individualiseringen  icke  öfverensstämmer 
med  den  stränga  styl,  i  hvilken  de  egentliga  gudomsväsendena 
utfördes,  bättre  deremot  med  föreställningen  om  en  lokalgudomlig- 
het. Men  gudomsväsendena  liksom  konsten  sjelf  gingo  mer  och 
mer  en  förmenskling  till  mötes,  utan  att  derför  genast  förlora 
den  storhet  och  höghet,  som  utmärkt  det  Phidias'ska  tidehvarf- 
vet.  Man  inser  icke  heller  nödvändigheten  af  att  införa  pa- 
triotismen och  frihetskänslan  för  att  förklara  den  högsinnade 
hänförelsen  i  denna  bildstod;  inom  sin  egen  sfär  fattades  Afro- 
dite  visst  icke  alltid  som  ett  uttryck  för  kätlekslusten  i  lägre 
mening.  I  äldre  tider  föremål  för  en  mera  mystisk  kult,  blef 
hon  senare  föremål  för  en  mera  spekulativ  uppfattning,  sådan 
författaren  sjelf  angifvit  på  ofvanciterade  ställe,  uppfattningen  af 
en  verldsmakt,  som  ingjuter  harmonisk  skönhet  i  naturen  och 
lifvet,  knytande  menniskornas  hjertan  vid  hvar  andra  i  hemmet 
och  samhället 

Det  tyckes  derför  som  om  författaren  icke  gjort  fall  rättvisa 
åt  Quatremére  de  Quincys  förslagsmening:  en  gruppering  tillsam- 
mans med  krigsguden,  som  hon  afväpnar,  behöfver  icke  ha  nå- 
gonting att  skaffa  med  Mars'  och  Venus'  kärleksäfventyr :  hon 
är  den  förenande,  försonande  och  fridsälla  makt,  som  böjer  det 
stormande  manliga  modet  efter  sin  milda  lag.  Så  synes  äfven 
den  konstnär  uppfattat  saken,  som  utfört  Hadriani  och  Sabinas 
grupp,  der  i  alla  fall  kejsarinnan  är  en  påtaglig  imitation  af 
Venus  Milo.  Så  nära  till  hands  det  låg  att  fira  kejsarparet  ge- 
nom att  sålunda  inställa  dem  i  en  berömd  gudagrupp  från  kon- 
stens stora  period,  så  svårförklarligt  blir  det  att  man  för  ända- 
målet skulle  användt  och  omkomponerat  en  lokalgudomlighet 
från  en  liten  ö  och  af  så  främmande  syftning.    För  handen  va- 
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nn  af  denna  och  liknande  romerska  grupper  ger  i  våra  ögon 
ett  så  starkt,  skäl  för  antagande  af  en  äldre  grekisk  original- 
komposition, i  hvilken  Venus  Milo  ingått  tillsammans  med  krigs- 
guden, att  saken  måste  på  något  sätt  förklaras,  innan  en  annan 
{Oislagsmening  kan  göra  sig  gällande. 

En  annan  afkomling  af  Venus  Milo  är  Brescias  bevingade 
Victoria,  men  denna  till  utförande  ganska  sentida  bild  kan  sna- 
rare tänkas  som  en  omkomposition  än  kejsarinnan  i  nämda  grupp ; 
den  är  för  resten  det  enda  yttre  stöd,  författaren  kan. åberopa 
itir  sin  förslagsmening.  På  samma  gång  likheten  i  gestalt  är 
cmisskänlig,  visar  den  sköldmotivets  utförbarhet,  dock  så  att 
sköldens  nedre  rand  hvilat  på  det  höjda  venstra  knäet.  Då  nå- 
;ot  spår  deraf  icke  skönjes  på  Venus  Milo,  föreslår  författaren 
att  låta  henne  hålla  skölden  fritt,  men  föranleder  dermed  en  så  stor 
Iruålighet,  att  vi  icke  våga  afgöra  huruvida  en  sådan  anord- 
Liog  vore  tekniskt  möjlig.  En  annan  sak,  som  ofta  blifvit  an- 
märkt emot  antagandet  af  en  sköld,  är  olägenheten  för  kompo- 
sitionen af  ett  så  stort  täckande  föremål. 

Bristen  på  yttre  bevisningsmedel  för  hr  Rydbergs  förslag 
år  lika  stor,  som  tillförseln  af  sådana  är  öfverflödig  hos  hr  Salo- 
xan,  och  dock  skulle  man  icke  tveka  ett  ögonblick  i  valet  mel- 
lan dem,  om  ej  andra  tolkningssätt  funnes.  Hr  Rydbergs  har 
cet  oändliga  företrädet  att,  på  samma  gång  kompositionen  blir 
åtminstone  möjlig,  tillfredsställa  den  estetiska  och  moraliska  kän- 
slan. Och  annat  synes  författaren  icke  heller  hafva  afsett;  det 
il  icke  en  arkeologisk  lösning  af  problemet  han  velat  försöka, 
tan  har  blott  velat  återge  hvad  stöden  talade  till  honom,  och 
man  är  honom  tacksam  för  det,  det  är  en  alltigenom  värdig 
npp&ttning  af  det  ädla  verket. 

Till  en  senare  tid  och  närmare  den  inhemska  konstens  ur- 
sprung för  oss  det  arbete,  dr  Bottiger  egnat  bronsverken  på  Drott- 
i^ingholm.  Bland  dessa,  som  till  ett  antal  af  icke  mindre  än 
'->'*  stycken  äro  uppstälda  dels  i  slottet,  dels  i  parken,  har  förfat- 
taren upptäckt  ett  stort  antal  af  Adrian  de  Fries'  arbeten,  hvilka 
f-ninderligen  på  skilda-  vägar  blifvit  samlade  i  drottning  Hed- 
vig Eleonoras  lustslott.  Deras  öden  leda  tillbaka  till  tvenne  af 
'^e  svenska  vapnens  mest  lysande  bedrifter  under  storhetsti- 
den, eröfringen  af  lilla  Prag  genom  Königsmarck  1648  och  Karl 
X  Gustafs  eröfring  af  Seeland  tio  år  senare. 

Adrian    de    Fries,  en  holländare,  som  lärt  sig  bildhuggar- 

Fimk  tidskrift,  1885,  H.  4 
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konsten  under  Giovanni  da  Bologna  i  Florens,  blef  mycket  an^ 
vänd  i  mellersta  Europa  under  slutet  af  15-  och  hörjan  16-lian 
dra   talen,   isynnerhet  vid  de  brunsbyggnader,  med  hvilka  ma] 
älskade  att  pryda  torgen  i  städerna,  ej  mindre  än  parkerna  i  d( 
furstliga  lustslotten.    När  Kristian  IV  anlade  Fredriksborgs  slof 
och  såg  sig  om  efter  någon  konstnär  för  fontänerna,   som  skoll^ 
spela  på  slotsgärden  och  terrassen,  föll  valet  pä  Adrian^  hvilkea 
vunnit  stor  berömmelse  genom  brunsbyggnaden  i  Augsburg  ocli 
som   hofpousserare   i   tjenst  hos  den  konstälskande    kejsar  Ba* 
dolf  II,  hvars  konstkammare  i  Hradschin  var  en  af  de  rikastt 
norr  om  alperna.     I    lilla  Prag.  nedanför  Hradschin  lät  Walleo* 
stein,    då   han    kommit   till  stor    magt  och  härlighet,  bygga  ett 
värdigt  palats   med   den   nödvändiga  lustgården,  och  åter  kalla- 
des Adrian  de  Fries  att  göra  terrass-  och  fontänbilderna. 

Kom  så  segraren  och  tog  med  vapnens  rätt  såväl  hvad 
som  lemnats  kvar  i  den  kejserliga  konstkammaren  och  bibliote- 
ket, som  hvad  lös  kunde  fäs  i  den  förr  så  fruktade  fältherreDS  I 
palats.  Drottning  Kristina,  som  fägnar  sig  öfver  att  hennes  »sol- 
datesca  njutit  i  Prag  en  ärlig  och  ansenlig  ergetslighet»,  väntar 
hem  detta  byte  såsom  »det  enda  hon  sätter  värde  på»  och  »det 
hon  helst  önskade  sig  af  allt».  Med  dokumenter  i  hand  följer  för- 
fattaren transporten  af  detta  krigsbyte,  deribland  ett  lefvande  le- 
jon, som  förre  egaren,  grefve  von  Buchheim,  förgäfves  erbjöd 
sig  att  återiösa  med  18,000  rdr,  längs  Moldau  och  Elbe  till  Dö- 
mitz,  der  man  öfvervintrade.  Ryttmästaren,  som  hade  att  be- 
sörja hemforslingen,  afgaf  underdåniga  rapporter  om  de  rara  sa- 
kernas tillstånd.  I  april  följande  år  kommo  de  hem.  Förmod- 
ligen är  det  detta  lejon,  som  blef  egaren  till  den  sedan  så  be- 
kanta lejonkulan,  af  den  kejserliga  konstkammarens  föremål  kom 
genom  drottning  Kristinas  frikostighet  det  ena  hit,  det  andra 
dit,  en  byst  af  kejsar  Rudolf  II  af  Adrian  de  Fries  återvände 
efter  dunkla  öden  till  kejserliga  konstkammaren  i  Wien,  en 
Merkurius  bärande  Psyche  af  samma  konstnär,  skänkt  af  drott- 
ningen åt  ambassadören  Servien,  befinner  sig  i  Louvren,  och  sä 
återstår  blott  en  del  af  Adrians  i  Prag  tagna  arbeten,  den  större 
delen  helt  visst,  men  icke  de  yppersta.  Dr  Bottiger  räknar  till 
denna  klass  14  ä  17  bronser,  två  antagligen  härstammande  från 
Hradschin,  de  öfriga  mestadelen  från  Wallensteins  palats.  Bland 
de  senare  vore  äfven  den  största  af  Drottningholms  bronsverk, 
Herkules   med    draken,  att  inställa,  om  man  finge  sätta  tro  till 
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SI  gammal  beskrifning  öfver  Prags  härligheter,  enligt  hvilkeu 
lenna  brunsfigur  tillhört  det  Wallensteinska  palatset.  Med  stor 
brsigtighet  uppställer  dock  författaren  allehanda  tvifvrelsmål  på 
imnd  af  stilistiska  förhållanden.  Den  sorgfäUigare  kompositionen 
K^  det  bättre  arbetssättet  hänvisa  snarare  till  1600-talets  början, 
lå  konstnären,  nyss  utgången  från  sin  skola  i  Italien,  utförde  brun- 
nen i  Augsburg  och  arbetade  för  kejsar  Eudolfs  räkning,  medan 
ban  sysselsattes  vid  hertigens  af  Friedland  palats-  och  park- 
byggnad på  1620-talet,  då  hans  alltid  maniererade  konst  blifvit 
skäUgen  rå  och  flygtig.  Till  denna  senare  period  höra  med  sä- 
kerhet en  Laokoon-grupp,  två  flodgudar,  en  Venus  och  Adonis, 
en  Bacchus  med  satyrgosse,  två  sirener,  en  brottargrupp,  en  ApoUo 
och  en  Neptunus,  den  sistnämnda  antagligen  hufvudfiguren  i 
wallensteinska  palatsets  Neptunus-brunn.  Dessa  verk  äro  nem- 
ligen  signerade  mellan  åren  1623  och  1627,  hvilket  stämmer 
med  hvad  dr  Hg  meddelat  om  den  Wallensteinska  palatsbygg- 
naden; ett  och  annat  bär  äfven  Wallensteinska  vapnet.  Som 
ett  kuriöst  prof  på  den  grad  af  lärdom  konstnären  besatt  kan 
anföras  att  han  kallar  Laokoon  Lacundo,  sina  flodgudar /ww^ö 
(it.  fiumi)  ö.  s.  v. 

Mellan  dessa  tvenne  skeden  infalla  hans  arbeten  på  Fre- 
driksborg, der  han  var  sysselsatt  från  1617  några  år  framåt. 
Det  var  måhända  på  tillskyndelse  af  drottning  Hedvig  Eleo- 
nora, som  umgicks  med  storartade  byggnadsplaner  på  Drott- 
ningholm och  under  kriget  uppehöll  sig  på  Seeland,  som  sven- 
skarae  vid  aftåget  bröto  lös  och  förde  med  sig  Neptunus-brun- 
nen  från  Fredriksborg  —  »ein  Zierat  und  theure  Perle  der  nor- 
dischen  länder»,  såsom  det  heter  i  en  samtida  beskrifning.  Af 
dess  membra  disjecta  finnas  femton  stycken  i  mer  eller  mindre 
Tälbehållet  skick  på  Drottningholm,  dit  Hedvig  Eleonora  der- 
jemte  lät  öfverföra  hvad  som  ännu  fans  oförskingradt  efter 
drottning  Kristina. 

Tyvärr  är  konstvärdet  i  dessa  bronsverk  föga  betydande. 
I-de  nordiska  konstnärernas  arbeten  pä  1600-talet  skönjes  den 
italienska  formbildningen  allt  svagare  liksom  rörelsen  i  de  yttre 
ringarna  efter  den  i  vattnet  kastade  stenen.  Härtill  kom  en 
riss  plumphet  i  det  nederländska  skaplynnet.  Hade  Michael 
,  Angelo  och  efter  honom  manieristerne  i  Italien  infört  i  plasti- 
'     ien  ett  slags   dramatik,    der  allt  skulle  vara  stor  och  kraftfull 
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rörelse,  upprepades  nu  detta  i  tunga  och  själlösa  former,  hos 
hvilka  samtiden  beundrade  främst  att  »ådror  och  senor  syntes». 
För  odlingens  och  särskildt  formsinnets  historia  äro  dessa 
muskelmänner  förträffliga  illustrationer.  Man  ser  hvar  de  voro 
med  sin  smak,  dessa  handlingskraftiga,  pompösa  och  något 
förvildade  slägten  från  trettioåriga  krigets  tid.  Ur  denna  syn- 
punkt ha  äfven  Adrian  de  Fries'  bronser,  som  förnöjde  tide- 
hvarfvets  störste  potentater,  varit  förtjenta  af  den  möda  och  om- 
sorg, dr  Bottiger  egnat  dem.  Hans  undersökning  lemnar  i  om- 
ständlighet ingenting  öfrigt  att  önska,  den  är  utförd  efter  bästa 
metod  och  har  kommit  till  tillförlitliga  och  uttömmande  resul- 
tat. Tillsammans  med  16  planscher  ljustryck,  der  34  af  bron- 
serna finnas  på  ett  skäligen  tillfredsställande  sätt  afbildade,  ut- 
gör den  en  ståtlig  volym  och  ett  hedrande  bidrag  till  Sveriges 
konsthistoriografi. 

C.  G.  Estlander. 


I  bokhandeln. 

K,  6f.  Leinberg:  Handlingar  rörande  Haapaniemi  krigsskola: 
öfvertryck  från  Finsk  Militär  Tidskrift  1884.     99  sid.  8:o. 

K,  G.  Leinberg:  Bergenheimska  realskolan  i  Åbo;  sär- 
tryck från  Pedagogiska  föreningens  Tidskrift  1885.     43  sid.  8:o. 

I  de  föreliggande  broskyrema  fortsätter  förf.  sina  under- 
sökningar om  de  reala  skolsträfvandenas  historia  i  vårt  land^  ett 
område  som  han  först  beträdt  genom  uppsatsen  »Om  Snille  valet 
i  vår  äldre  skollagstiftning»,  hvilken  tidigare  blifvit  omnämd  i 
Finsk  Tidskrift  (t.  XVn  h.  6).  Såväl  Haapaniemi  krigsskola 
som  den  bergenheimska  realskolan  i  Åbo  vittna  nämligen  om  en 
fortgående  opposition  mot  latinskolan  med  dess  formalism  och  för 
lifvet  främmande  riktning.  Haapaniemi  krigsskolas  första  inrätt- 
ning såväl  i  afseende  å  lärometoder  som  disciplin  belyses  af  förf. 
genom  aktstycken,  h vilka  enligt  officielt  uppdrag  blifvit  samlade 
af  prosten  och  kyrkoherden  i  Eantasalmi,  mag.  Johan  Henrik  Cyg- 
naeus  (f  1814),  och  numera  förvaras  bland  kanslersgillets  akter  i 
svenska  Riksarkivet.  Af  stort  intresse  är  n:o  .8  »Project  till  en 
Instruktion  för.Yppsyningsman  och  Lärare  samt  Cadeter  vid  Kongl. 
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Eiilitaire  Skolan  i  Savolakx  af  Sam.  Möller,  Inform.  Lieut:».  Ten- 
densen är  här  allt  igenom  real  i  ordets  bästa  betydelse.  Om  lä- 
rosättet säger  Möller,  en  man,  som  utan  tvifvel  var  väl  förfaren 
i  undervisningsfrågor,  »att  det  bör  vara  skildt  från  det,  som  nytt- 
jas vid  allmänna  skolor  och  akademier.  Det  bör  vara  kort  och 
redigt.  All  theori  bör  strax  tillämpas  till  practiquen,  och  af  alt, 
iom  här  läres,  bör  nyttan  visas.  Peripatetiskt  gräl  och  fina  dis- 
pnter  böra  ej  tiUöfva  en  militärisk  ungdom  att  upp  vingla  frågor 
smot  Subordination  och  förvandla  en  knekt  till  advokat.  Här 
bör  man  lära  sig  tänka  redigt,  icke  för  att  disputera,  utan  för 
itt  färdigt  verkställa  hvad  rikets  tjenst  äskar».  Detta  uppfatt- 
lungssätt  genomföres  konsekvent  i  de  följande  didaktiska  anvis- 
oingama.  Språken  skola  läras  så,  att  de  grammatiska  satserna 
omedelbart  gå  hand  i  hand  med  den  praktiska  tillämpningen.  I 
historien  bör  man  icke  vara  till  freds  »med  att  belasta  minnet 
med  ett  ansenligt  register  af  regenters  namn  och  tiden,  när  de 
regerat,  ntan  här  kommer  an  på  att  uppsöka  driffjädem  till  alla 
de  omskiffcen,  som  berott  på  menniskors  åtgärd».  I  matematiken 
och  de  rent  militära  läroämnena  skola  likaså  teori  och  tillämp- 
ning ständigt  följas  åt,  Möllers  äfven  i  disciplinärt  afseende  ut- 
märkta förslag  vann  visserligen  icke  regeringens  bifall,  emedan 
det  syntes  vara  för  vidlyftigt  och  i  undervisningen  införde  ve- 
tenskaper, som  icke  voro  behöfliga  för  kadetters  undervisning, 
men  det  är  dock  så  mycket  troligare  att  de  af  honom  uttalade 
åsigtema  i  hufvudsak  blefvo  bestämmande  för  krigsskolans  ar- 
bete, som  han  redan  år  1782  blef  chef  för  läroverket.  Det  var 
^der  hans  ledning  som  anstalten  vann  det  höga  anseende,  som 
bibehöll  sig  under  hela  dess  tillvara  och  sedermera  öfvergick  på 
Fredrikshamns  kadettkår. 

Bland  öfriga  i  häftet  ingående  handlingar  är  att  märka 
ii:o  XI,  en  af  Johan  Henrik  Cygnaeus  affattad  resumé  af  Haa- 
paniemi  krigsskolas  öden  från  dess  grundläggning  intill  1802. 
Cygnaeus  framhåller  bland  annat  den  stora  betydelse  krigssko- 
lan Lar  genom  att  den  bland  landets  infödda  barn  danar  skick- 
liga officerare.  Derigenom  vinnes  »den  fördel,  att  alla  office- 
rare såsom  infödingar  på  det  nogaste  känna  det  land  och  de 
CTänser,  de  skola  försvara,  samt  der  vistas  och  bo  med  nöje, 
ia  åter  den  från  Sverige  ankomne  officeraren  finner  allt  trögt 
och  obebodt,  trånar  af  hemsjuka  och  saknar  det  hufvudsakligaste 
aiedel  att  väl  uppfylla  sin  tjenst,  då  han  ej  kan  tala  med  sina 
imderhafvande».  Af  biografiskt  intresse  är  en  af  Cygnaeus  bifo- 
gad förteckning  öfver  1802  års  kadetter. 

Broskyren  om  bergenheimska  realskolan  innehåller  jemte 
lymdlingar  äfven  belysande  teirt,  dock  så  att  handlingarna  upp- 
^*ga  den  vida  större  delen  af  omfånget.  —  Bergenheim  hade  i 
Fredrikshamns  kadettkår  utbildat  sig  till  lärare  och  der  gjort 
tjekantökap  med  de  pedagogiska  grundsatser,  som  traditionelt  fort- 
p^tat  sig    från    Haapaniemi  krigsskola.     Sedermera  beslöt  han 
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såsom  lektor  vid  Åbo  gymnasium  att  söka  göra  dessa  principer 
gällande  i  en  egen  privat  läroanstalt,  hvilken,  utan  att  stödja  sig 
pä  den  klassiska  bildningen,  skulle  meddela  sina  elever  en  ftdl- 
ständig  medborgerlig  elementarbildning.  Planen  framlades  i  en 
till  erkebiskop  E.  G.  Melartin  inlemnad,  klart  och  omsorgsfidlt 
afPattad  skrifvelse,  deri  det  bland  annat  hette:  »Icke  äro  Eomare 
och  Greker  de  enda,  som  förstått  att  korrekt  och  skönt  uttala  ock 
åt  efterverlden  uti  skrift  bevara  allt  det  sanna,  goda  och  sköna, 
hvaraf  menniskosjälen  varit  och  är  mäktig,  Tysklands,  Frankri- 
kes och  Englands  literatur  kan  utan  förmätenhet  ställa  sig  vid 
sidan  af  den  romerska,  och  möjligen  behöfver  ej  heller  en  och 
annan  af  Rysslands  och  Sveriges  författare  sky  jemförelse  med  de 

gamla. Bekantskapen  med  det  utmärktaste  uti  dessa  fem, 

att  förtiga  andra  med  oss  uti  mindre  li£ig  beröring  stående  länders 
literatur,  bör  således  kunna  anses  såsom  en  full  ersättning  för 
obekantskapen  med  de  gamlas  sätt  att  uttrycka  sig,  ty  fåfängt 
torde  man  hos  dem  numera  söka  någon  skön  och  ädel  tanke,  som 
icke  af  de  nyare  blifvit  mångfaldiga  gånger  sagd  och  omsagd. 
Hvad  åter  beträffar  de  begge  klassiska  språkens  rikedom  på  ord- 
böjningar och  andra,  bestämdhet  uti  uttrycket  befrämjande  for- 
mer, så  öfverträffas  de  båda  uti  detta  hänseende  af  ryskan,  som 
derför  vid  den  moderna  språkundervisningen  skall  lemna  ett 
tjenligt  substrat,  på  hvilket  den  filologiska  skarpsinnigheten 
skall  kunna  öfva  sig».  De  reala  synpunkterna  förbinda  sig  i 
dessa  och  likartade  yttranden  med  en  ständigt  framträdande  för- 
kärlek för  det  ryska  språket  och  den  ryska  bildningen,  ett  drag 
som  Bergenheim  hade  gemensamt  med  mången  högt  stäld  per- 
sonlighet bland  sina  samtida.  I  sistnämda  afseende  går  han 
dock  öfver  förväntan  långt,  då  han  i  läroplanen  sammanfattar 
Finlands  och  Rysslands  historia  under  den  gemensamma  rubri- 
ken »fäderneslandets  historia».  Syftet  med  den  till  Melartin  in- 
lemnade  skriften  var  att  vinna  subvention  för  läroanstalten  dels 
från  statens  sida  genom  ett  årligt  penningeunderstöd,  dels  från 
kyrkans  sida  genom  åt  lärame  för  10  timmars  tjenstgöring  i  vec- 
kan medgifven  tjensteårsberäkning,  men  i  såväl  det  ena  som  det 
andra  afseendet  blefvo  hans  förhoppningar  besvikna.  Anstaltens 
öde  var  dermed  gifvet.  Visserligen  lyckades  Bergenheim  fästa 
goda,  delvis  till  och  med  utmärkta  lärarekrafter  vid  skolan,  som 
till  en  början  lockade  till  sig  ett  ganska  stort  antal  elever,  men 
företagets  ekonomiska  ställning  forblef  fortfarande  betänklig.  Se- 
dan undervisningen  fortgått  från  hösten  1840  till  julen  1843, 
stängdes  läroverket  plötsligt  genom  kungörelse  af  den  2  januari 
1844.  Företaget  utöfvade  således  icke  ett  sjomerligt  märkbart 
inflytande  på  det  uppväxande  slägtets  bildning,  men  de  syften, 
som  lågo  till  grund  för  detsamma,  gifva  dock  den  bergenheim- 
ska  realskolan  en   egendomlig  plats  i  vårt  skolväsendes  historia. 

M.  G.  S. 
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W.  E,  Svedelius:  Minne  af  generaUqjtnanien,  friherre  Georg 
Carl  von  Dobeln,  till  Svenska  akademins  högtidsdag  den  20  dec. 
1883;  260  s.  8:o,     Sthlm  1881. 

I  bättre  händer  än  hr  Svedelii  hade  uppgiften  att  i  form  af 
ett  akademiskt  äreminne  skildra  v.  Döbelns  verksamma  lif  och 
deninder  skeende  karaktersutveckling  svårligen  kunnat  läggas. 
Beröm  vittna  både  den  pietet,  med  hvilken  förf.  behandlat  sitt 
ämne,  och  det  lyftningsrika,  men  städse  osökta  språket,  lika  fritt 
a-ån  retorisk  svulst  eller  långsläpighet,  som  från  det  moderna 
maneret  att  sammantränga  uttrycket  till  en  onaturlig  knapphet, 
Förts  hufvudkälla  är  Döbelns  egna  anteckningar,  hvarför  vi 
ntan  tillgång  till  dessa  ej  kunna  kontrollera  grundligheten  af 
hans  forskning.  Vi  hafva  dock  intet  skäl  att  .betvifla  den,  så 
mycket  mindre- som  de  kombinationer,  förf.  gör  af  Döbelns  egna 
yttranden  med  kände  författares,  såsom  Mankells,  Montgomerys, 
m.  fl.,  anföranden,  synas  oss  fullt  samvetsgranna. 

Vi    beklaga   blott,  •  att    förf.    lemnat  en  ingalunda  värdelös 
källa    till    Döbelns    karakteristik    obeaktad,  nämligen  de  artiklar 
af  C.    G-.    Estlander    i    Finsk  tidskrifts  novemberhäfte  för  1880, 
hvilka  sedermera  i  följande  årgång,  under  titeln  »Mor  och  son», 
skildra    en    korrespondens    mellan    fänriken,    med  tiden  landshöf- 
dingen    Gustaf   Fredrik    Stjemvall  och  hans  mor.     Då  den  unge 
Stjemvall    och    hans    kusin  von   Yhlen  gifva  luft  åt  sina  intryck 
af   gamisonslifvet    inom    de    franska    regementena    i    Strassburg, 
omnämnes    ofta    Döbeln    och    hans    handlingar.     Det    var  nämli- 
gen  i   jfransk    tjenst  Döbeln  liksom  en  stor  mängd  svenskar  un- 
der den  tredje  Gustafs  dagar  gjorde  sina  krigiska  lärospån.    Ef- 
ter att  med  heder  hafva  deltagit  i  en  Iransk  expedition  till  Ost- 
indien mot  engelsmännen,  avancerade  Döbeln  till  kapten  vid  furst 
de  la  Mareks    regemente,  som  efter  fredsslutet  1783  stationera- 
des i  Strassburg.     Der  kvarblef  han   ända  till  1788,  utmärkande 
sig   enligt    hr    Svedelii    framställning  lika  mycket  genom  liberti- 
nism  som  genom  tjenstenit  och  allvarliga  studier.    Just  under  denna 
tid  sändes  de  tvenne  ofvannämde,  fullkomligt  oerferne  finske  yng- 
lingame  till  Strassburg  med  rekommendation  till  Döbeln  för  att  vinna 
anställning.  Denne,  för  hvilken  tjensten  gick  framför  allt,  beslöt  ge- 
nast taga  morsgrisen  af  dem  och  höll-dem  i  en  upptuktelse,  som  före- 
föll de  unge  männen  såsom  höjden  af  grymhet.   Deras  bref  till  hem- 
met öfverflödade  af  harmfulla  omdömen  öfver  denne  mentor,  hvil- 
ken de  uppfattade  som  en  inkarnation  af  alla  laster.     Emellertid 
fordras    det    ej    stort  skarpsinne  för  att  under  denna  genom  Dö- 
^ebis   häftiga  natur  i  sina  yttringar  ofta  stötande  hårdhet  kunna 
skönja  uppfostrarens  välmenta  afsigt  att  inympa  sina  egna  strän- 
ga grundsatser  om  den  militära  lydnadens  kraf  samt  ingifva  sina 
^amsligt   naiva    skyddslingar    verldsmanna   skick  och  erfarenhet. 
Åtskilliga   i  desses  bref  anförda  yttranden  af  Döbeln  känneteck- 
na hans    obesvärade,    ofta  barska,  stundom  ock  frivola  uttrycks- 
sätt, men  på  samma  gång  röjer  hans  förfarande  en  varm  omtan- 
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ke,  som  svårligen  kan  sammanstå  med  verklig  libertinism.  Så  till 
exempel  då  von  Yhlens  fader  skrifvit  att  hans  son  borde  införas  i 
sällskaper,  der  han  bland  andra  nödiga  talanger  lärde  sig  spela, 
ogillade  Döbeln  detta  sistnämda  och  svarade  att  den  unge  man- 
nen vore  der  för  att  lära  sig  tjensten.  Likaså  afrådde  han  Stjem- 
vall,  hvars  fattigdom  öfver  hufvud  ej  lämpade  sig  för  den  fran- 
ska krigstjensten,  från  att  ingå  vid  regementet  Boyal  de  Suede. 
emedan  det  var  ekiperadt  i  guld,  hvarvid  han  erinrade  att  tjen- 
stens  förre  innehafvare  skjutit  sig  för  skulder. 

Hr  Svedelius  har  ingalunda  hemlighållit  Döbelns  fel,  men 
framhåller  med  rätta  att  de  voro  sådana,  som  lätt  förlåtas,  eme- 
dan de  alltid  voro  öppna.  Grunddraget  i  Döbelns  karakter  var 
en  lefnadsfrisk,.  ärlig  frimodighet,  i  botten  godhjertad,  men  ej 
sällan  sårande  i  sina  yttringar.  Ty  lynnet  var  lika  häftigt  som 
känsligt,  så  att  Döbeln  i  en  berättigad  vredes  ögonblick  kunde 
låta  förleda  sig  till  yttranden  af  våldsammaste,  hänsynslösaste 
art  samt  till  andra  öfverilningar,  dem  tan  sedermera,  ångerfull, 
gjorde  allt  för  att  försona.  Till  dessa  sistnämda  hör  hans  bittra 
förkastelsedom  öfver  den  j&nske  soldaten  uti  1789  års  savolaksi- 
ska  fälttåg,  hvarunder  Döbeln  vid  Porrassalmi  fick  sin  lifsfarli- 
ga,  aldrig  fuUsiändigt  läkta  blessyr  i  pannan.  Det  gör  ett  pin- 
samt intryck  att  läsa  Döbelns  skildring  om  den  räddhåga  och 
osäkerhet,  som  särskUdt  vid  detta  tillfälle  lades  i  dagen  å  findk 
sida  af  både  befäl  och  manskap.  Öfverraskningen  blir  än  större 
derigenom,  att  man  i  Finland  nog  allmänt  vant  sig  vid  att  an- 
se Porråssalmi-affären  som  ett  glänsande  prof  på  finskt  manna- 
mod. Huru  smärtsamt  det  än  kan  kännas  att  sägnens  deröfver 
bredda  rosenslöja  obarmhertigt  rifves  i  tu,  våga  vi  ej  bestrida 
riktigheten  af  en  så  i  allo  renhårig  mans,  som  Dfibelns,  vittnes- 
börd om  tillgången  vid  en  strid,  i  hvilken  han  sjelf  tog  en  den 
mest  framstående  del.  Men  att  hans  förklenliga  omdömen  om 
finska  nationen  voro  rena  öfverilningar,  detta  har  han  till  fullo 
ådagalagt  genom  sin  i  allo  förändrade  uppfattning  efter  1808  års 
krig.  Man  kan  knapt  läsa  någonting  mer  motsatt  än  Döbelns 
beskyllningar  1789,  jemförda  med  hans  ur  hjertats  djup  fram- 
kvällande och  derför  till  hvarje  hjerta  trängande  afskedsord  till 
de  finske  krigarne  i  Umeå  1809.  De  senare  behöfva  ej  återgif- 
vas,  dem  känner  hvarje  bildad  läsare ;  men  få  torde  ana  att  Dö- 
beln efter  1789  års  tilldragelser  nedskrifvit  följande:  »Nationen 
(nämligen  den  finska)  är  kall,  dess  köld  förbytes  i  pultroneri, 
-  emedan  den  känner  intet  krigsäran;  den  är  känslolös  för  straff 
och  kanske  för  belöning;  den  är  rofaktig  och  mera  djur  än  nå- 
got naturens  skapade  ting.  Detta  folk  bör  hållas  lika  så  strängt 
som  ryssar,  och  den,  som  dem  kommenderar,  bör  som  Promethée 
stjäla  elden  från  himlen  för  att  meddela  dem.  Jag  har  sagt  och 
repeterar  det:  märker  soldaten,  af  hvad  nation  han  än  vara  må, 
att  anföraren  är  villrådig,  att  han  ej  vet  sin  sak,  att  de  upphö- 
ra att  kommendera  i  hetaste  affären,  att  de  fjäska  med  stoj,  skrik 
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och  ett  orimmeligt  gå  på,  utan  att  sjelfve  röra  sig  från  stället, 
eller  att  de  äro  mållöse,  långnäste,  försagde,  då  kvarhåller  in- 
genting soldaten.  Nej  det  är  vid  sådana  affairer,  som  man  bör 
vara  brilliant  i  uppsyn  och  tal,  väl  klädd,  om  man  kan,  men  i 
synnerhet  se  tvärsäker  ut.» 

Man  lägge  märke  till  dessa  Döbelns  åsigter  om  en  befäl- 
hafvares  pligter.  Dem  hyste  han  otvifvelaktigt  redan  i  Strass- 
bnrg,  och  de  voro  säkerligen  hufvudorsaken  till  den  obetvingliga 
motvilja,  den  unge  fänrik  Stjemvall  derstädes  ingaf  honom.  Ehu- 
ra  en  i  allo  rättskaffens  yngling,  visade  denne  en  försagdhet  och 
inbundenhet,  hvilken  i  förening  med  ett  föga  reputerligt,  något 
tafatt  yttre  oförmånligt  inverkade  på  Döbelns  omdöme.  Han  an- 
såg Stjemvall  föga  egnad  till  krigare  och  lade  hinder  i  vägen 
for  hans  anställning  vid  de  la  Mareks  regemente,  dertill  dock 
säkerligen  äfven  förmådd  af  ofvannämda  välmenta  bevekelse- 
gnmder.  Von  Yhlen  deremot,  hvars  spänstigare  lynne  genom- 
gick eldprofvet  af  Döbelns  stränga  eftersyn,  så  att  dess  naturliga 
glädtighet  snart  vann  öfverhand  öfver  den  första  modstulenheten, 
tillvann  sig  Döbelns  bevågenhet,  ehuru  hans  natur  uppenbarligen 
rar  vida  ytligare  än  den  i  det  minsta  samvetsgranne  Stjem- 
valls.  Ehuru  Döbeln  troligen  genomskådade  detta  förhållande, 
ansåg  han  dock  den  raske  von  Yhlen  för  ett  bättre  krigarämne 
än  kamraten,  hvilken  knappast  tycktes  kunna  ingifva  manskapet 
nödigt  pli  och  sjelfförtroende. 

Sina  ofvan  anförda  militäriska  grundsatser  blef  Döbeln  ej 
heller  otrogen  vid  de  många  sinsemellan  olikartade,  maktpålig- 
gande  värf,  han  fick  sig  uppdragna  under  1808 — 1809  års  ödes- 
digra krig.  Om  ock  hans  ingripande  under  fälttåget  i  sjelfva 
Finland  är  aUmänt  bekant  i  vårt  land,  torde  deremot  hans  fint- 
lighet  vid  det  ryska  infallet  i  Vesterbotten  och  än  mer  hans  sant 
menskliga  återhållsamhet  vid  fälttåget  i  Jemtland  mot  norrmän- 
nen vara  mindre  kända  hos  oss.  Dessa  lifligt  skildrade  delar  af 
lir  Svedelii  skrift  kunna  derför  påräkna  ett  synnerligt  intresse 
hos  finska  läsare.  Med  rätta  anmärker  förf.  att  »Döbeln  icke 
var  blott  den  råa  stridslystnadens  berserkshjelte,  utan  en  härfö- 
rare med  förstånd,  och  förståndet  upplyst  af  en  rik  militärisk 
bildning!,  att  öfverdåd  var  honom  lika  främmande  som  feghet, 
och  »att  hans  starka  öfvertygelse  om  den  militära  lydnadens 
pligt  blef  bestämmande  för  hela  hans  sätt  att  betrakta  det  of- 
fentliga lifvet».  Det  var  derför  han,  ehuru  i  besittning  af  nog 
omfattande  bildning  för  att  vid  närmare  besinning  kunna  inse  den 
oafvisliga  nödvändigheten  af  1809  års  statshvälfiiing  i  Sverige, 
^ock  ogillade  den,  särskildt  Adlersparres  marsch  med  krigshären 
från  vestra  gränsen  mot  Stockholm. 

Vid  en  ytlig  granskning  kunde  Döbelns  förfarande  vid  1813 
åra  kampanj  i  Tyskland  synas  stående  i  strid  med  den  af  ho- 
nom städse  betonade  militäriska  pligten  att  iakttaga  punktlig  lyd- 
Qad.    Såsom  bekant  tågade  han,  i  öppen  strid  mot  en  honom  af 
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högre  befäl  gifven  order,  till  Hambnrgs  undsättning  och  måste 
derför  äfven  af  krigsrätten  dömas  till  döden,  ehuru  kronprinsen 
sedan  mildrade  domen  till  ett  års  fängelse  på  Vaxholm  med  bi- 
behållande af  Döbelns  tjenst  samt  öfriga  värdigheter.  I  sjelfva 
verket  tyckes  Döbeln  enligt  förf.s  framställning  hafva  handlat  af 
missförstånd,  anseende  å  ena  sidan  ordern  otydlig  och  å  andra 
sidan  troende  öfverbefälhafvaren  hafva  sväfvat  i  okunnighet  om 
den  trängande  nöd,  de  sista  dagarna  uppstått  i  Hamburg.  Gan- 
ska betecknande  för  Döbelns  känsliga  sinnelag  var  hans  ytterst 
häftiga  grämelse  öfver  denna  dom,  ehuru  det  bort  vara  honom  tyd- 
ligt, att  det  fel  han  begått  måste  beifras  för  principens  skuld. 
Med  sin  ömtåliga  hederskänsla  ansåg  han  sig  vanhedrad,  fastän 
kronprinsens  utslag  uttryckligen  betonade  Döbelns  förut  ådaga- 
lagda oförvitliga  förhållande  och  stora  tjenster  mot  sitt  fädernes- 
land. Länge  räckte  det,  innan  han  insåg  sitt  misstag  och  åter- 
vann sitt  själslugn,  men  hans  sista  lefiiadsår  voro  fridfulla.  Vi- 
stelsen på  Vaxholm  hade  också,  ehuru  yttermera  förkortad,  oför- 
månligt inverkat  på  Döbelns  redan  1808  brutna  helsa,  sjuklig- 
heten tilltog  sedermera  och  medförde  1820  döden.  Döbeln  var 
då  61  år  gammal,  motsåg  sitt  slut  med  största  lugn  och  förord- 
nade att  han  skulle  begrafvas  helt  tyst  utan  ringning  och  annat 
åtfölje  än  presten. 

Med  stor  utförlighet  har  hr  Svedelius  behandlat  den  trass- 
liga frågan  om  Döbelns  giftermål.  Åtminstone  intill  åj*  1810 
var  han  ogift,  men  då  sökte  han,  drifven  af  sin  faderskänsla, 
förskaffa  äkta  barns  rätt  åt  sin  son  på  sidolinien,  Napoleon.  Ett 
ögonvittne  påstår  att  Döbeln  då  låtit  med  kyrklig  vigsel  helga 
sitt  förhållande  till  barnets  moder,  hvilken  icke  tillhörde  stånds- 
personsklassen. Men  kort  derefter  utfärdade  Stockholms  konsi- 
storium skiljobref  efter  frivilligt,  ömsesidigt  begifvande.  Föri 
ådagalägger  nu  att  de  officiela  urkunderna  ingalunda  framställa 
Döbelns  äktenskap  såsom  fullbordadt  genom  verklig  vigsel.  Ögon- 
vittnets utsaga  kan  förf.  dock  ej  jäfva,  utan  inskränker  sig  till 
att  i  en  not  framkasta  en  gissning  om  bristande  minne,  i  det 
vigseln  måhända  kunde  hafva  varit  blott  en  så  kallad  prestförlofiaing. 
Uppenbarligen  söker  förf.  så  vidt  möjligt  rädda  Döbeln  från  be- 
skyllningen att  hafva  drifvit  en  cynisk  lek  med  de  kyrkliga  ce- 
remonierna, och  sant  är  att  .Döbeln  hyste  en  djup  gudsfruktan, 
om  än  hans  tro  ej  i  allt  sammanföll  med  prestemes,  men  någon 
egentlig  reda  i  saken  har  förf.  icke  bragt,  och  hans  sistnämda 
antagande  synes  oss  temligen  öfverflödigt,  då  vi  ej  kunna  finna 
det  osedligare  att  missbruka  den  ena  kyrkliga  ceremonin  än  den 
andra.  Huru  härmed  nu  än  må  hafva  förhållit  sig,  visst  är  att 
motivet  till  detta  Döbelns  för  honom  sjelf  motbjudande  handlings- 
sätt varit  det  ädla  uppsåtet  att  gentemot  sonen  godtgöra  följder- 
na af  sitt  tidigare  felsteg.  Just  den  faderliga  omsorgen  om  den- 
nes utveckling,  har  gifvit  upphof  åt  Döbelns  varmaste  yttringar 
af  enkel,  oskrymtad  gudsfruktan,  uttalade  i  bref  till  sonen.  Gläd- 
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jande  är  att  finna  det  förf:s  undersökning  af  Böbelns  religiosi- 
tet helt  och  hållet  bestyrker  Runebergs  för  oss  alla  kär  vordna 
uppfattning,  att  han  väl  var  en  fritänkare,  men  ingen  religions - 
föraktare,  utan  en  frimodig  bekännare  af  sin  egen  ringhet  under 
den  högre  makt,  som  leder  lifvets  öden.  Blott  den  ända  till 
otillråkneUghet  trångbröstade  skall  med  »herr  prosten»  i  dikten 
djerf^as  smäda  honom  med  benämningen  hedning. 

S.  Nordenstreng. 

J,  Liehlein:  Gammel  (Egyptisk  religion  IL  171  s.  8:a 
Kristiania  1884,  Aschehoug  &  C:o.  Sthlm,  Samson  &  Wallin^ 
kr.  2,40. 

Sedan  Ldeblein  i  första  delen  af  .föreliggande  intressantar 
och  lärorika  arbete  på  ett  fängslande  sätt  upprullat  för  oss  guds- 
^greppets  utveckling  hos  Nilfolket  (jemför  härom  Einsk  tid- 
skrift Tom.  XVn  sid.  116—124),  öfvergår  han  i  denna  del  till 
en  närmare  framställning  af  den  egyptiska  folkreligionen,  sådan 
den  utvecklade  sig  i  de  särskilda  städerna  och  distrikten. 

Vi  ha  sett  att  den  egyptiska  religionen  från  början  var 
endast  en  naturdyrkan,  men  att,  med  en  stigande  upplysning,  det 
mytologiska  råmaterialet,  om  vi  så  få  säga,  blef  allt  mera  béarbe- 
tadt.  De  opersonliga  naturkrafterna  öfvergingo  till  personliga  gu- 
dar, och  dessa  fingo  en  hvar  särskilda  egenskaper  och  en  bestämd 
verksamhetskrets.  I  den  förra  afdelningen  af  detta  häfte  (s. 
20—130)  framställer  Lieblein  för  oss  den  egyptiska  gudaverlden 
i  liela  dess  brokiga  mångfald.  Han  presenterar  hvar  och  en 
af  gudame  och  gudinnorna,  redogör  för  deras  ålder,  orten  för 
deras  dyrkan,  denna  dyrkans  utbredning  till  öfriga  städer  och 
distrikt  m.  m.  Om  gudinnorna,  kan  öfver  hufvud  anmärkas  att 
de  ofta  vexla  och  sammansmälta  med  hvarandra,  emedan  de  utan 
tvifvel  blott  uppfattades  som  skilda  namn  eller  personifikationer 
af  den  kvinliga  principen  i  gudomen.  Så  är  fallet  med  Hathor, 
Ma,  Ms,  Neith  m.  fl. 

Till  först  skildras  gudaverlden  i  Heliopolis,  emedan  denna 
ort  utan  tvifvel  var  hufvudstaden  i  det  största  af  smårikena  före 
Menes'  tid  och  i  följd  häraf  dess  Horus-kult  tidigt  vann  stort  an- 
seende och  utbredmng  vida  omkring;  derpå  följa  i  ordningen 
Memfis',  This-Abydos'  och  de  mindre  städemas  gudomligheter 
samt  till  sist  främmande  gudar,  som  blifvit  upptagna  i  den  egjrp- 
tiska  gudaverlden.  Ett  fullständigare  referat  skulle  föra  oss  for 
långt  i  enskildheter.  Hvar  och  en,  som  önskar  studera  det  reli- 
giösa lifvet  hos  detta  historiens  äldsta  folk,  bör  sjelf  genomgå 
Liebleins  arbete,  hvars  läsning  icke  heller  erbjuder  några  svå- 
righeter. 

Förrän  förf.  lemnar  gudaverlden  och  öfvergår  till  gudstjen- 
stens  yttre  former  och  handlingar,  egnar  han  ett  särskildt  kapitel 
åt  egypternas  konungadyrkan.    Dennas  anor  gå  tillbaka  ända  till 


€0  I  BOKHANDELN. 


de  första  tiderna  af  landets  historia,  cjåsom  man  ser  af  afbildnin- 
gama  från  de  äldsta  pyramidgrafvama,  hvilka  visa  att  prester 
förrättade  offer  och  libationer  till  Faraos  ära.  Från  fjerde  dy- 
nastins tid  tillades  Faraonerna  heliga  titlar,  hvarmed  de  beteck- 
nades som  »solens  son»  och  identifierades  med  gudakonungen 
Horus,  hvilken  tänktes  ha  herskat  öfver  Egypten  förrän  menni- 
skoma  började  regera.  Småningom  betraktades  de  fullkomligt  som 
gudar,  efter  hvad  vi  se  af  monumenter  från  tolfte  dynastins  tid,  och  i 
den  nittonde  stäldes  deras  beläten  vid  sidan  af  gudamas  och  dyrka- 
des liksom  de.  Att  denna  gudomliga  dyrkan  tillkom  enhvar  af  Egyp- 
tens konungar,  antingen  han  var  infödd  eller  främmande,  finna  vi  af 
Alexander  den  stores  och  de  romerska  kejsames  historia,  och  än- 
nu i  dag  står  ju  konungames  gudomlighet  och  helighet  kvar 
som  en  lemning  från  det  gamla  Egypten,  om  också  den  nya  ti- 
den vill  förvisa  deras  epitet  till  antikens  skräpgömmor.  —  Så- 
som exempel  på  arten  af  den  dyrkan  man  egnade  Farao  naå  an- 
föras följande  ord  af  en  egyptisk  skald:  »Du  hör  hvad  som  ta- 
las öfver  hela  jord  kretsen,  ty  du  har  millioner  öron;  ditt  öga 
skådar  längre  än  himmelens  stjernor,  ser  längre  än  solens  öga. 
Talas  det  något,  om  än  i  afgrundens  djup,  hör  ditt  öra  det  dock; 
sker    det    något,    om  ock  i  det  fördolda,  ser  ditt  öga  det  dock.  2 

Djurkulten  berör  Lieblein  med  lätt  hand  och  endast  i  för- 
bigående, emedan  han  —  som  Finsk  tidskrifts  läsare  sett  af  recen- 
sionen af  föreliggande  arbetes  första  häfte  —  anser  att  denna  kult  i 
den  form  t.  ex.  Diodorus  framställer  honom,  tillhörde  en  förfallets 
tid.  I  denna  sin  uppfattning  styrkes  han  af  Max  Mullers  påståen- 
de att  negrernas  fetischism  icke  är  en  första,  ofullkomlig  religions- 
form, utan  något  förvildadt,  ett  urartande  från- ett  tidigare,  re- 
nare gudsmedvetande. 

I  den  senare  afdelningen  få  vi  först  göra  bekantskap  med 
templen,  hvilkas  ruiner  för  efterverlden  på  samma  gång  vittna 
om  deras  ofantliga  dimensioner  (tempelstaden  i  Thebe)  och  om 
egypternas  fromhet  och  gudsdyrkan.  Då  i  samma  stad  ofta 
funnos  tempel  åt  flere  olika  gudomligheter,  kunna  vi  föreställa 
oss  den  enorma  skara  prester,  hvaraf  det  gamla  Egypten  hvim- 
lade.  En  andlig  hierarkis  uppkomst  hindrades  af  flere  orsaker, 
främst  rivaliteten  mellan  de  skilda  gudamas  presterskap  samt  ko- 
nungamaktens styrka  ;  härtill  kom  dessutom  en  särskild  omstän- 
dighet. Öfverstepresten  i  Thebe,  den  enda,  som  kunnat  ställa  sig 
i  spetsen  för  en  mäktig  hierarki,  på  den  tid  då  utsigterna  härför 
voro  störst,  nämligen  under  Eamses  III.-s  svaga  efterföljare,  gjorde 
det  icke,  utan  utsträckte  i  sin  fåfänga  handen  efter  konungakro- 
nan, som  under  denna  splittringens  tid  ej  egde  något  synnerligt 
värde. 

Vi  få  äfven  lära  känna  de  olika  presterliga  graderna,  pre- 
steraas  makt  och  anseende,  deras  lärda  uppfostran  m.  m.  De 
betydande  domäner,  som  voro  anslagna  till  deras  underhåll,  upp- 
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skattar   Diodoms    till    icke    mindre    än    en    tredjedel    af  landet» 
jord.     Derjemte  voro  de  fria  från  alla  slags  skatter. 

En  mängd  andra  liklieter  mellan  egypterna  och  judarne 
framMller  förf.  för  öfrig<i  särdeles  öfvertygande,  dels  med  stöd 
af  citat  från  monumenten,  dels  med  tillhjelp  af  skarpsinniga  ar- 
gument. Att  processionerna  skulle  intaga  en  framstående  plats 
i  gudstjensten  var  sjelffallet.  En  särskild  glans  och  betydelse  fingo 
dessa  ceremonier,  då  Farao  deltog  uti  dem.  Stundom  rörde 
sig  processionen  blott  inom  sjelfva  templet;  stundom  kunde  den 
ba  rätt  ansenliga  vägstycken  att  tillryggalägga,  som  t.  ex.  då 
Hathor  i  Dendera  aflade  sina  årliga  besök  hos  Horus  i  Edfu. 

Gudstjensten^  såväl  den  dagliga  som  den,  hvilken  egde  ram 
imder  de  större  och  mindre  festligheterna,  försiggick  efter  nog- 
grant bestämda  regler  och  föreskrifter.  Ritualen  fördjupade  sig 
i  de  minsta  enskildheter.  Hvilka  ceremonier  prosten  skulle  iakt- 
taga, då  han  trädde  inför  gudacellen  för  att  öppna  den,  huru  han 
skulle  tända  elden  för  guden,  bringa  rökelsetillbehören  i  ord- 
ning, kasta  rökelse  på  elden,  allt  var  på  det  noggrannaste  fast- 
stäldt.  Bland  offer  till  gudarnas  ära  uppräknas:  kor,  ungtjurar, 
gäss  samt  »alla  slags  goda  och  rena  ting»,  alltså  liknande  offer, 
som  bibeln  omtalar  hos  israeliterna.  Afven  en  mängd  religiösa 
plägseder  egde  dessa  folk  gemensamma.  Omskärelsen  blef  redan 
tidigt  i  Egypten  uppfattad  som  en  religiös  ceremoni,  ett  slags 
sakrament,  och,  om  man  får  tro  Herodotus,  ha  såväl  fenikema 
som   syrema    i  Palestina  lärt  denna  sed  af  egypterna. 

Till  sist  berör  förf.  mysterierna  hos  prestema  i  Heliopolis, 
Memfis  och  Thebe  (se  del  I,  sid.  98 — 126),  der  en  renare  före- 
ställning om  gudomen  väcktes  och  närdes.  Som  karakteristiskt 
för  egypternas  högst  utvecklade  gudsmedvetande  anföra  vi  från 
sista  sidan  i  Liebleins  arbete  en  öfversättning  af  en  högstämd 
text,  som  lyder:  »Du  skall  icke  uthugga  dig  något  beläte  af  Gud 
i  sten  eller  göra  dig  någon  bild  af  honom  med  den  dubbla  ko- 
nungakronan på  hufvudet;  man  ser  honom  icke,  intet  offer  kan 
nå  honom,  ej  kan  han  påkallas  under  hemliga  ceremonier,  ej 
beller  känner  man  hans  hem,  ej  heller  £nner  man  honom  med 
tillhjelp  af  de  heliga  skrifterna.»  Vi  tillägga  förf:s  slutord,  af 
hvilka  läsaren  f^  en  föreställning  om  hans  fängslande  framställ- 
ningssätt: »Denna  enda  fullkomliga  och  absoluta  Gud  kunde 
icke  vinnas  genom  trollformler,  han  kunde  icke  en  gång  påkal- 
las med  böner,  eller  dyrkas  med  offer,  kort  sagdt,  han  kunde 
ej  vara  föremål  för  någon  slags  dyrkan  eller  gudstjenst.  De 
allmänna  gudarna  deremot,  de  lokala,  lägre  stående,  om  jag  så 
må  säga  mera  menskliga  gudarne,  som  färdades  bland  menni- 
skoma,  togo  del  i  deras  sorg  och  glädje  —  de  kunde  gö- 
ras bevågna  genom  besvärjelser;  det  var  endast  till  dem  menni- 
skan  kunde  bedja  och  offra  och  till  hvilkas  ära  en  gudstjenst- 
öfver  hufvud  var  möjlig.» 

K.  J.  Hartman. 
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E.  Bult:  Om  Kunstige  ernoeringsmetoders  anvendelse  i  tera- 
pin,    81  s.  8:o.     Kristiania  1886,  Alb.  Gammermeyer. 

Principen  att  p&  konstgjordt  sätt  bibringa  patienter  näring, 
då  dennas  naturliga  tillförande  är  omöjligt  eller  förknippadt  med 
stora  svårigheter,  har  under  senaste  tid  rätt  mycket  uppmärk- 
sammats. Man  använder  till  exempel  nutrierande  lavemang,  man 
sätter  organismen  i  tillfälle  att  upptaga  näring  genom  huden  och 
den  underliggande  cellväfven,  man  infcr  medels  en  i  matstrupen 
inskjuten  sond  vanliga  eller  särskilda  födoänmen,  man  tillför 
kroppen  näring  genom  så  kallade  magfistlar,  efter  den  operation, 
som  benämnes  gastrostomi. 

Eörf.  till  ofvannämda  lilla  afhandling,  en  af  Norges  mest 
framstående  medicinare,  känd  både  som  duglig  praktisk  läkare 
och  grundlig  Tetenskapsman,  sysselsätter  sig  här  med  några  me- 
toder, som  dels  förtjena  uppmärksamhet  på  grund  af  osäkerheten 
i  behandlingen  af  de  sjukdomar,  der  de  komma  i  användning, 
dels  hafva  intresse  såsom  utgående  ur  den  nyare  tidens  veten- 
Bkapliga  forskning. 

Ett  allmänt  intresse  hafva  försöken  med  lungsotspatienter. 
Näring  genom  oesofagus-sond  tillgripes  vid  mekaniska  hinder  i 
svalget  och  matstrupen  af  den  art,  att  de  öfver  hufvud  tillåta  in- 
förandet af  sond:  vid  lamhet  eller  kramp  i  dessa  delar,  hos  sin- 
nessvaga personer,  som  vägra  att  godvilligt  intaga  födoämnen  m.  m. 

Särskildt  uppehåller  sig  förf.  vid  de  fall,  der  funktionela 
eller  anatomiska  sjukdomstillstånd  i  magsäcken  betinga  en  dy- 
lik konstgjord  näring.  Förf.  redogör  för  de  på  senaste  tider  i 
Paris  införda  och  utöivade  metoder  att  behandla  patienter,  lidan- 
de af  lungsot,  hysteri,  magåkommor  förenade  med  kräkningar  af 
de  intagna  födoämnena,  så  att  näring  tillföres  förmedelst  sond 
i  forserade  doser  (alimentation  artifideUe,  forcée,  suralimentation,  ga- 
vage).  Bland  de  olika  slag  af  födoämnen,  hvilka  på  dylikt  sätt  införas 
i  magsäcken,  mjölsoppor,  mjölk,  SLgg,  köttpreparat,  beredda  på 
olika  sätt,  har  förf.  sett  bästa  nyttan  af  i  vatten  eller  i  flytande 
födoämnen  löst  så  kalladt  köttpulver  (poudres  de  mande),  beredt  fa- 
briksmessigt  i  Frankrike  sålunda,  att  hackadt  kött  torkas  vid  en  tem- 
peratur af  120^  Celsius  och  sedermera  pulveriseras.  Detta  preparat 
påverkas  lätt  och  snabt  af  magsaften.  Förf.  anför  några  sjukhistorier, 
hvaraf  framgår  den  stora  fördel  näringen  med  köttpulver  genom 
sond  eger  vid  olikartade  magåkommor,  och  gifver  praktiska  vin- 
kar vid  metodens  utförande.  Förf.  har  äfven  sett  god  ver- 
kan af  nämda  preparat  användt  vid  tarmåkommor,  tyfoidfeber, 
bleksot,  skrofler,  rakitis. 

Den  moderna  uppfattningen  af  tuberkulosens  natur,  fram- 
gången af  Kochs  upptäckt  af  tuberkelbacillen,  har  haft  till  följd 
försök  att  bringa  denna  sjukdoms  behandling  i  öfverensstäm- 
melse  med  de  nya  forskningsresultaten.  Då  tuberkelsjukdomen 
hos  menniskan  kan  uppfattas  såsom  en  kamp  mellan  bacillerna 
och    den    menskliga    organismen,    så*  bör  behandlingen  gå  ut  på 
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att  antingen  direkte  angripa  och  forstöra  bacillerna  eller  också 
understöda  organismen  i  denna  kamp  och  sätta  den  i  stånd  att 
hämma  sjukdomens  utbredning.  Då  de  antiparasitära  medel,  som 
yiå  experimenten  visat  sig  verksamma  mot  tuberkelbaciUema, 
icke  kunna  införas  i  menniskokroppen  i  tillräcklig  koncentration 
och  mängd,  utan  att  organismen  utsattes  för  fara,  måste  behand- 
lingen afse  att  förhjelpa  organismen  till  större  motståndskraft 
mot  bacillerna,  att  föröka  energin  hos  dess  celler  genom  till- 
försel af  ändamålsenliga  näringsmedel.  På  senare  tider  har  man 
sökt  åstadkomma  detta  genom  öfvernäring,  genom  tillförsel  me- 
delst sond  af  födoämnen  i  stora  doser.  Afven  här  har  förf.  bland 
de  dertill  lämpligaste  näringsmedel  ftinnit  köttpulvret  intaga  ett 
framstående  rum. 

Slutligen  behandlar  förf.  i  korthet  de  närande  lavemanger- 
nas  sammansättning  och  verkan  samt  de  subkutana  insprutnin- 
gama  af  flytande  näringsämnen. 

G.  Heinricius. 


ÖfVersigt. 

Landtdagen  1885.  II.  Uti  förra  delen  af  denna  öiversigt, 
hvUken  ingick  uti  Tidskriftens  junihäfte,  lofvade  vi  att  uti  en  se- 
nare artikel  kasta  en  Öfverblick  på  de  vid  landtdagen  inlemnade  pe- 
titionerna och  deras  öden.  Det  är  naturligt  att  vi  här  kunna  syssel- 
sätta oss  endast  med  dem,  hvilka  blefvo  föremål  för  utskottsbehand- 
ling eller  åtminstone  till  utskott  remitterade,  ehuru  mer  än  en  af 
dem,  hvilka  denna  ära  icke  vederfors,  kunde  förtjena  att  med  ett 
eller  annat  ord  beröras;  men  utrymmet  medgifver  det  icke.  Detta 
skall  ytterligare  blifva  klart,  då  vi  bringa  i  erinran  hos  läsaren  att 
de  inlemnade  petitionemas  antal  var  omkring  235,  af  hvilka  något 
mer  än  200  blefvo  till  utskott  remitterade  och  140  derstädes  verk- 
ligen föremål  för  behandling. 

Af  dessa  behandlade  allmänna  besvärsutskottet  uti  33  betän- 
kanden  69  petitioner,  lagutskottet  uti  9  petitionsbetänkanden  18, 
lag-  och  ekonomiutS'kottet  uti  10  betänkanden  16,  ekonomiut- 
skottet uti  4  betänkanden  7  samt  jemvägsutskottet  uti  ett  betän- 
kande 22  petitioner;  statsutskottet  hann  icke  afgifva  något  enda  pe- 
titionsbetänkande.  I  sammanhang  med  nådiga  propositioner  behand- 
lades inalles  35  petitioner,  hvaraf  30  ensamt  af  ekonomiutskottet 
i  sammanhang  med  bränvinsfrågan. 

Vid  öfversigten  af  petitionerna  skola  vi  göra  början  med  dem, 
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som    bllMt  behandlade  af  allinäima  besvärsutskottet,  petitionsutskot; 
tet  »par  excellence»,  »skolutskottet»   eller  »språkstridsutskottet*,  som 
det    också  blifvit    kalladt.     De  frågor,  som  af  detta  utskott  behand- 
lats, kunde  indelas  uti  fyra  grupper,  nämligen  språkfrågor,  skol-  och 
undervisningsfrågor,    helsovårdsfrågor    och  slutligen  särskilda  frågor 
af   den    mest    olikartade    natur,    som  det  ålåg  detta  utskott  att  be- 
fatta  sig    med.     Tack    vare  den  omständighet  att  nu  ifrågavarande 
utskott    under    landtdagens    sista    månad    arbetade  på  tvenne  aidel- 
ningar  lyckades  det  hinna  till  slut   med  alla  dit  öfverlemnade  frågor; 
endast  ett  par  petitioner,  de  som  rörde  kadettkårens  i  Fredrikshamn 
förseende    med  en  finskspråkig  parallelafdelning,  blefvo,  likasom  ge- 
nom en  tyst  öfverenskommelse  emellan  samteliga  utskottsmedlemmar, 
sänkta  i  glömska  och  dogo  sotdöden,  sedan  de  en  gång  varit  föremål 
för  diskussion  inom  utskottet.  —  Redan  från  landtdag^ps  början  vän- 
tade man  med  nyfikenhet  på  det  betänkande  allmänna  besvärsutskot- 
tet skulle  komma  att  afgifva  i  anledning  af  den  så  kallade  språkfiå- 
gan,  hvarmed  i  detta  sammanhang  menades  de  petitioner,  som  inom 
Preste-,   Borgare    och  Bondestånden  inlemnats  beträffande  de  begge 
inhemska  språkens  likställighet  äfven  vid  skriftvexlingen  emellan  äm- 
betsverken   samt  beträffande  svenska  och  finska  lagtextemas  förhål- 
lande till  hvarandra,  der  dessa  befinnas  afvikande.    Vi  vilja  icke  här 
försöka  skildra  frågans  tragikomiska  utveckling  inom  utskottet,  hvil-    i 
ken    gjorde   väntan  på  betänkandet  mer  än  vanligt  lång  och  ådrog 
utskottet    i    dess  helhet  ett  skarpt  klander,  som  törhända  icke  hade 
bort    drabba  alla  dess  medlemmar,  och  h vilken  utveckling  hade  det    I 
märkeliga  resultat  att,  då   betänkandet  slutligen  såg  dagen,  det  om- 
fattades af  endast  en,  säger  en,  af  utskottets  medlemmar,  medan  de    I 
öfriga  femton,  fördelade  i  trenne  grupper,  emot  detsamma  inlagt  re- 
servation.    Vi  vilja  endast  erinra  att,  medan  betänkandet,  hvars  slut-    I 
kläm  var  den  samma,   som   den  i  Borgareståndet  framstälda  petitio- 
nen, försökte  ådagalägga  att  några  giltiga  skäl  icke  funnos,  som  ta-    i 
lade    emot   frågans    om  de  inhemska  språkens  ställning  lösande  ge-    ' 
nom    begge  statsmakternas  samverkan,  uttalade  reservationen  n:o  1,    , 
som    var  undertecknad  af  Adelns  samteliga  och  tre  af  Borgarestån-    I 
dets    medlemmar  i  utskottet,  att  det  var  ständernas  obestridliga  rätt 
att  deltaga  i  lagstiftningen  om  språket;  reservationen  n:o   2  erkände 
väl    monarkens    rätt    att    ensam    lagstifta    i  frågan,  men  anhöll  att 
ständerna    måtte    för    denna  gång  »förunnas»  rätt  att  i  lagstiftnin- 
gen om  de    begge  inhemska  språkens  likställighet  deltaga,  hvaremot 
den    tredje    reservationen,   omfattad  af  tre  bönder  och  en  prest,  an- 
håller   att  H.  M.  utan  vidare  ville  vidtaga  åtgärder,  »genom  hvilka 
finska    öpråket    komme   att  åtnjuta  en  på  gällande  lag  grundad  lik- 
ställighet   vid    sidan  af  det    svenska  i  vårt  lands  embetsyerk  äfven- 
som    i    deras   inbördes  skriftvexling » .    Såsom  att  förutses  var,  upp- 
nåddes   ingen  enighet  i  saken,  i  det    Adeln  och  Borgarståndet  om- 
fattade   reservationen   n:o    1,  Bondeståndet  antog  en  allmän  resolu- 
tion   af   innehåll    det    H.  M.  täcktes  såvidt  möjligt  låta  vidtaga  åt- 
gärder, hvarigenom  finska  språket  skulle  bringas  i  sin  lagenliga  lik- 
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ställighet  med  svenska  språket  i  vårt  lands  embetsverk  äfvensom  de<- 
ras  inbördes  skrifbyexling  samt  att  H.  M.  täcktes  förelägga  stän- 
derna proposition  rörande  förfaringssättet  vid  yppad  skiljaktighet  i 
de  svenska  och  finska  lagtexterna,  i  afseende  å  härförinnan  nt*. 
dina  eller  framdeles  utkommande  lagstadganden  och  förordningar,, 
hvaremot  Presteståndet  lät  hela  frågan  förfalla.  —  Ånnu  en  annan^ 
fråga,  som  icke  precis  var  en  språkfråga,  men  dock  rörde  språk,. . 
behandlades  af  allmänna  besvärsutskottet,  nämligen  ett  inom  Bonde* 
ståndet  väckt  petitionsförslag,  angående  språket  i  särskilda  till  kom- 
muns behandling  afsedda  skrifvelser.  Petitionsmemorialet  var  ytterst 
oredigt  ihopkommet,  och  kanske  derför  var  äfven  utskottsbetänkan- 
det ytterst  oklart  Alltnog,  uti  intet  enda  stånd  vågade  man  sig 
på  diskussion  af  det  orediga  spörsmålet,  utan  utskottets  förslag, 
att  memorialet  skulle  läggas  tiU  handlingarna,  blef  af  alla  stånd, 
antaget 

Vi  öfvergå  nu  till  de  af  allmänna  besvärsutskottet  behandlade 
4olfrågoma.  Den  första  bland  dessa  var  den  petition,  som  rörde 
flyttning  af  finska  normallyceum  i  Tavastehus  till  Helsingfors;  till- 
itrrkt  af  utskottets  majoritet,  antogs  petitionen  af  Preste-  och  Bon- 
destånden, men  förkastades  af  Adeln,  hvaremot  Borgareståndet  åt 
petitionen  gaf  en  lydelse  derhän,  att  H.  K.  M:t,  derest  det  privata. 
finäka  elementarläroverket  i  Helsingfors  af  staten  öfvertoges,  ville,, 
så  vidt  utan  större  uppoffringar  för  statsverket  ske  kunde,  omorga- 
nisera denna  läroanstalt  som  ett  normallyceum  och  i  stället  ombilda 
uormallyceet  i  Tavastehus  till  ett  vanligt  fullständigt  lyceum.  Detta 
Borgareståndets  beslut,  som  lades  till  grund  för  sammanjemkningen,. 
blei  äfven  landtdagens. 

Af  de  många  skolpetitionema  guigo  de  egentliga  ut  på  inrät- 
tande af  följande  skolor  för  gossar:  fullständiga  åttaklassiga  lyceer 
med  finskt  undervisningsspråk  i  Joensuu,  Björneborg  och  Wasa, 
lyrklassiga  lyceer  med  blandadt  undervisningsspråk  i  Torneå,  med 
svenskt  i  Kristinestad  och  med  finskt  undervisningsspråk  i  Kajana. 
och  Fredrikshamn,  samt  en  tvåklassig  elementarskola  i  Nykarleby^ 
hvarhos  en  petition  anhöll  att  språket  vid  det  sjuklassiga  tvåsprå- 
kiga lyceet  i  S:t  Michel  måtte  förvandlas  till  finskt;  äfvensom  föl- 
jande fruntimmersskolor:  sjuklassiga  med  finskt  undervisningsspråk 
i  Tammerfors,  Åbo,  Wiborg  och  Jyväskylä,  samt  fyrklassiga  med 
svenskt  undervisningsspråk  i  Mariehanm  och  med  finskt  i  Nyslott,. 
kvarjemte  en  petition  a&åg  indragandet  af  statsunderstödet  för  det 
i  sistnämda  stad  befintliga  privata  svenska  läroverket  för  flickor. 

Dessa  petitioner.  Ömsom  af-  och  tUlstyrkta  af  utskottet,  ledde 
i':ke  till  annat  resultat  än  att  Ständeme,  efter  sammanjemkningar 
och  inbjudningar,  beslöto  petitionera  om  inrättandet  af  fullständiga 
i^iska  lyceer  med  finskt  undervisningsspråk  för  gossar  i  Joensuu 
'^cli  Björneborg. 

Än  mindre  lycka  hade  frågorna  om  inrättande  af  en  anstalt 
'■T  gymnastiklärares  och '  lärarinnors  utbildning,  af  en  parallelafdel- 
ung  med  finskt  undervisningsspråk  vid  Mustiala  landtbruksinstitut,» 
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af  en  finskspråkig  handelsskola,  om  inrättande  af  afbon-  och  sondags- 
skolor i  staderna,  afseende  handtverkares  utbildning,  äfrensom  de 
som  rörde  undervisningsspråket  vid  polyteknikum,  uti  hvilka  alla 
nödig  ständerpluralitet  ej  kom  till  stånd«  Deremot  beslötos  petitio- 
ner om  en  mindre  jordbruksskolas  inrättande  på  Åland,  om  för- 
höj dt  statsanslag  för  döfstumskolan  i  Kuopio,  om  20  ^/^  löneförhöj- 
ning för  universitetets  lärare  ooh  tjenstemän,  om  anslag  ur  allmänna 
medel  för  folkskolor  inom  åtskilliga  grekisk-ryska  forsamlingar  i  norra 
delen  af  Wiborgs  län,  om  åtgärder  för  afhjelpande  af  det  missför- 
hållande, att  folkskolelärare  och  lärarinnor  under  läseåret  obehin- 
dradt  lemna  sina  tjenster  samt  om  att  lärare  och  lärarinnor  vid  pri- 
vata skolor  mätte  vid  Öfvergång  till  statens  tjenst  fh  beräkna  sig  till 
godo  åtminstone  ett  begränsadt  antal  tjensteär.  Af  de  talrika  pe- 
titioner, som  rörde  den  allmänna  helsovården,  sammanfördes  de  som 
rörde  upphjelpande  af  sundhetsförhållandena  på  landsorten  i  det  re- 
sultat, att  ständeme  beslöto  petitionera:  om  statsunderstöd  af  högst 
2,000  mark  för  de  kommuner,  hvilka  vilja  anställa  och  med  minst 
lika  höga  bidrag  afiöna  egna  kommunalläkare,  att  statsbidrag  måtte 
beviljas  äfven  till  inrättande  och  underhåll  af  sjukstugor  i  de  lands- 
kommuner, som  visa  sig  villiga  att  grundlägga  och  upprätthålla  så- 
dana; att  nödig  anstalt  vidtoges  for  omreglering  af  de  vidsträcktaste 
provincialläkaredistrikten  samt  att,  der  sådant  låter  sig  göra,  pro- 
vincialläkares  stationsort  förlades  till  ort,  som  för  samtliga  distrikts- 
innevånarene  vore  lättast  tillgänglig.  Likaledes  beslöts  en  peti- 
tion derom,  att  den  af  ständerna  vid  1877  års  landtdag  antagna 
plan  för  dårvårdens  ordnande  i  landet  måtte  fortsättningsvis  kraf- 
tigt ftillföljas,  hvarvid  dock  under  pröfning  borde  tagas  huruvida 
det  icke  vore  ändamålsenligast  att  så  snart  som  möjligt  en  afdel- 
ning  för  kroniska  eller  obotligt  sinnessjuke  med  omkring  200  sjuk- 
platser blefve  bygd  å  anstaltens  invid  Kuopio  område,  hvarefter  den 
tilltänkta  centralanstalten  vid  Tammerfors  efter  hand  borde  komma 
till  stånd.  Deremot  lyckades  petitionerna  om  inrättande  vid  univer- 
sitetet af  lärostol  i  hygien  och  om  en  läkares  anställande  såsom  leda- 
mot af  skolstyrelsen  icke  erhålla  ständermajoritet,  ehuru  de  af  några 
stånd  omfattades.  Bland  öfriga  ärenden,  som  af  allmänna  besvärsut- 
skottet behandlades,  väckte  endast  petitionen  om  judarnes  rättsliga 
-Ställning  någon  uppmärksamhet,  d.  v.  s.  det  till  Bondeståndet  inleni- 
nade  memorial,  deruti  anhöls  att,  om  vid  innevarande  landtdag  ny 
sjÄnderlag  beträffande  judame  icke  kunde  åvägabringas,  nu  gällande 
lag  ^)  rörande  dem  blefve  vidmakthållen.  Petitionen,  som  tack  vare 
den  aflagda  sedeln  inom  utskottet  vann  pluralitet,  tillstyrktes  i  betän- 
kandet, men  blef  dock  icke,  oaktadt  försökt  sammanjemkning,  stän- 
demas uttalande,  utan  saken  förföll.  Likaledes  förföUo  följande  redan 
^f   utskottet    afstyrkta  petitionsförslag,  nämligen:  om  nedsättande  af 


1)  1782  års  iudereglemente,  hvilket,  såsom  kändt  är,  anvisade 
till  boningsplatser  åt  judarne  endast  städerne  Stockholm,  Göteborg  och 
Norrköping,  således  ingen  ort  inom  Finland. 
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en  komité  för  undersökning  af  handtverkeriérnas  tillstånd,  om  än- 
dring af  §§  76 — 79  i  vämepligtslagen,  angående  åtgärder  for  Öfver- 
ävttning  af  gods  i  S:t  Petersburg  från  finsk  till  rysk  jemväg  och 
tvärtom,  angående  eftergifter  för  å  kronans  mark  anlagda  nybygges- 
hemman,  angående  fisket  i  Lappmarken,  angående  befrielse  för  stads- 
kommunerna  firån  att  ombesörja  kronans  uppbörd  och  underhålla 
de  judiciela  myndigheterna,  som  utöfva  domsrätt  inom  deras  områ- 
den, samt  angående  upprensning  af  Ijo  elf  äfvensom  undersökning 
af  Valkeakoski  och  Apia  forsar.  Mera  diskusäion  än  alla  dessa, 
men  icke  något  lyckligare  resultat  föranledde  utskottets  betänkande 
angående  den  vämepligtiga  militärens  sedliga  förhållanden,  som 
bland  annat  inom  Adeln  föranledde  till  en  af  de  häftigaste  samman- 
drabbningar, som  egt  rum  under  denna  landtdag;  betänkandet  för- 
kastades af  Adeln  och  Borgareståndet.  Slutligen  m^  nämnas  att 
petitioner  kommo  till  stånd  beträffande  anhållan  i  syfte  att,  der  före- 
ningar bildat  sig  för  att  lemna  hjelp  åt  frigifiia  fångar  i  deras  be- 
mödanden att  ärligt  lifaära  sig  samt  då  dessa  föreningar  visat  såväl 
lifaktighet  som  förmåga  att  verka  för  sitt  syftemål,  regeringen  ville 
genom  statsbidrag  kraftigt  understöda  dem  i  deras  menniskovänliga 
verksamhet;  be*^räffande  ändring  af  stadgandena  angående  arvoden 
for  utmätningar  och  försäljning  af  lösegendom  samt  angående  upp- 
börd af  kronorester  i  norra  och  östra  Finland.  Tillägga  vi  att 
allmänna  besvärsutskottet  utom  petitionerna  behandlade  äfven  frågan 
om  Alexandersstatyn,  deruti  utskottet  föreslog  samarbete  för  ända- 
målet af  hrr  Runeberg  och  Takanen  samt  nedsättande  af  en  ny 
delegation,  hvilket  äfven  blef  ständerbeslut,  så  tro  vi  oss  hafva  i 
korthet  berört  alla  frågor,  som  af  detta  utskott  behandlats. 

Ekonomieutskottet  afgaf  inalles  fyra  petitionsbetänkanden,  deraf 
ett  afstyrkande,  nämligen  det,  som  behandlade  ett  inom  Bondestån- 
det väckt  förslag  om  anläggande  af  en  kanal  emellan  Päijäne  och 
Keitele,  hvilket  utskottet  afböjde  på  grund  deraf,  att  ifrågavarande 
ärende  som  bäst  utgjorde  föremål  för  styrelsens  handläggning,  och 
hvilket  utlåtande  äfven  föranledde  petitionens  förkastande  af  stånden. 
Nödig  samstämmighet  åter  vans  icke  för  en  annan  petition,  som  dock 
af  utskottet  tillstyrkts,  nämligen  den,  som  rörde  ändringar  i  förord- 
ningen af  den  2  april  1883  angående  försäljning  och  utskänkning 
af  maltdrycker.  Deremot  godkändes  af  ständerne,  på  utskottets  till- 
styrkan, petitionen  om  upprensning  af  Taivalkoskifors  i  Kemi  elf, 
samt  i  den  vigtiga,  vid  flere  landtdagar  väckta  frågan  om  reg- 
lering af  landets  indelning  i  administrativt,  judicielt  och  ecklesia- 
stikt afseende.  Utskottets  af  ständerna,  efter  sammanjemkning,  god- 
kända förslag  gick  ut  på  en  petition  af  innehåll  att  re^geringen,  vid 
den  fortgående  regleringen  af  landets  judiciela,  administrativa  och 
ecklesiastiska  indelning,  måtte  taga  hänsyn  till  den  alltmer  framträ- 
dande nödvändigheten  att  så  snart  som  möjligt  bringa  dessa  in- 
delningar i  fullständigare  öfverensstämmelse  med  hvarandra,  samt 
att  H.  K  M.,  när  omständigheterna  medgifva  inrättande  af  flere 
län,  täcktes  förelägga  ständerna  nådig  proposition  härom  jemte  för- 
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slag  beträffande  den  eller  de  orter,  dit  länestyrelse  med  största  för- 
del för  landets  utveckling  kunde  förläggas. 

Lagutskottet,    hvilket  under  landtdagens  sista  tider  éfven  arbe- 
tade   på    tvenne    afdelningar,    medbann    behandlingen  af  endast  ett 
mindre  antal  af  de  till  detsamma  remitterade  petitionerna.    På  nämda 
utskotts  förslag  beslöto  ständerna  dock  till  petitioner  derom  att  pro- 
position mätte  föreläggas  om  sådant  tillägg  till  landtdagsordningen^ 
att    vid    b  varje  landtdag  en  berättelse  om  alla  sedan  senaste  landt* 
dags  början  vidtagna  styrelseåtgärder  af  större  vigt  skulle  till   stan- 
derne  afiemnas ;  på  detta  sätt  både  nämligen  af  utskottet  tvenne  pe- 
titionsanslag   modifierats,  af  hvilka  det  ena,  inlemnadt  inom  Adeln^ 
afsåg  just  den  åtgärd,  som  af  utskottet  föreslogs,  samt  dessutom  ratt 
för    ständeme    att    öfverlemna    denna    berättelse    till  granskningsut- 
skott,   samt    det    andra,  utgånget  från  Fresteståndet  ocb  utgörande 
upprepning  af  ett  vid  1S82  års  landtdag  inlemnadt,  men  ej  af  ut- 
skott   behandladt    petitionsmemorial,  afsåg  att  infora  en  granskning 
af  H.  M:ts  rådgifvares  verksamhet  af  vidlyftigaste  slag  jemte  rätt  for 
ständerne    att    till    H.  M.  frambära  sina  anmärkningar  härom.     Li- 
kaledes   godkändes    petitionsförslagen    om    att    H.  M:s  samtliga  för 
Finland  tillsatte  rådgift^are  finge  tillträde  såväl  till  ståndens  gemen- 
samma som  särskilda  sammanträden,  med  rättighet  att  deltaga  i  öf- 
verläggningama    dervid;    om    föreläggande    för  nästsammanträdande 
ständer  af  nådiga  propositioner  rörande   ej  mindre  vilkoren  för  be- 
viljande   af   koncession    å   jernvägsanläggning  än  ock  inteckning  i 
jemväg;    angående    sådan  ändring  i  vämepligtslagen,  att  ansökning 
om    eftergift  i  vämepligtens  fullgörande  finge  ännu  vid  uppbådstill- 
fallet inlemnas;  angående  sådan  lagstiftningsåtgärd  beträffande  borgmä- 
stare-, rådmans-   och  magistratssekreteraroval  i  städerna,  att  rösterna 
vid  dessa  val  komme  att  beräknas  på  enahanda  sätt,  som  om  röst- 
rätts  utöfvande    vid    rådhusstämma  är   stadgad  t,  samt  att  frälseman 
utan  vidare  omgång  måtte  kunna  komma  i  fråga  vid  val  till  dessa 
platsers    besättande ;    angående  .  beredande  af  stön'e  frihet  än  härin- 
tills  att  vid  ingående  af  äktenskap  genom  förord  öfverenskomma  om 
såväl  egendomsrätten  till,  som  föi*valtningen  af  gods,  hvilket  af  ma- 
kar   införes    i    boet,  allt  detta  dock  med  bibehållande  af  egendoms- 
gemensamheten  makar  emellan  samt  mannens  målsmansrätt  for  hust- 
run,  äfvensom  att  gift  kvinna  sättes  i  tillfälle  att,  äfven  der  förord 
icke  träffats,  i  möjligaste  måtto  skydda  sin  egendom  emot  missbruk 
af   mannens    målsmanskap;    om  sådan   ändring  af  näringslagen,  att 
hustru    tillerkännes    rätt    att    i    sådana    fall,  då  mannens  målsman- 
skap för    henne  af  en  eller  annan  anledning  måste  betraktas  såsom 
h vilande,  oberoende  af  mannens  samtycke  idka  näring,  samt  om  så- 
dan ändring  af  sjölagen,  att  sjöförklaring  finge  afiemnas  jemväl  till 
ordningsrätt.     Deremot    vans    icke     ständerpluralitet    för    en    inom 
Adeln    väckt   petition  om  ändringar  i  lagstiftningen  beträffande  arf- 
vejord    och   testamentsrätten.     Afven  är  att  beklaga  att  lagutskottet 
icke    medhann    behandlingen    af  till  detsamma  remitterade  petitions- 
memorial, bland  hvilka  må  särskildt  nämnas:  om  tryckfrihetslag,  om 
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ändringar  i  gällande  konkurslag,  om  förändrade  bestämningar  rö- 
rande domstolsYäsendet  och  rättegängen,  om  upphäfsrande  af  obli- 
gatorisk nattvardsgång  m.  fl. 

Återstär  ännu  att  omnämna  de  tio  af  lag-  och  ekonomiut- 
skottet afgifiia  betänkandena.  Om  vi  nämna  att  de  samtliga,  sä  när 
som  p&  tvenne,  voro  afstyrkande,  så  är  det  lätt  att  föreställa  sig 
deras  öde.  De  tvenne  petitioner,  som  af  utskottet  tillstyrktes,  rörde, 
den  ena  menighets  sammankallande  genom  budkafle;  den  andra, 
som  dock  endast  delvis  vann  utskottets  understöd,  tjenstehjons  flytt- 
ningstid.  Uti  dessa  frågor  enades  ständeme,  på  utskottets  fram- 
ställning, om  att  begära  i  förra  fallet  lagförslag,  innefattande  allmänna 
bestämningar  rörande  de  vilkor,  hvarunder  menighet  fÄr  medelst  ut- 
färdad budkafle  sammankallas,  i  senare  fallet  proposition  angående 
sådan  ändring  af  legostadgan,  att  tiden  för  städjande  af  tjenstehjon 
blefve  framskjuten  närmare  till  flyttningstiden.  Öfriga  af  utskottet 
behandlade  betänkanden,  som  icke  vunno  dess  understöd  och  följ- 
aktligen icke  heller  ständerpluralitet,  rörde  afhjelpande  af  särskilda 
for  jordbruket  och  åboeme  ä  kronojord  menliga  förhållanden;  kro- 
nans skyldighet  att  fÖr  sina  skogar  deltaga  i  vägars  och  broars 
byggande  och  underhåll  på  landet;  skattläggning  och  mantalssätt- 
ning af  kronotorp ;  medgifvande  af  rätt  till  ökande  af  ängsskiftenas 
antal  vid  anläggning  af  nybyggeshemman;  patronatsrättens  fullstän- 
diga upphäfvande;  skyldighet  för  vederbörande  embets-  och  tjenste- 
män  att  vid  utfärdande  af  expeditioner,  hvilka  röra  kommuner,  der- 
jemte  tillställa  fullständig  afskrift  af  desamma  åt  kommunalstäm- 
mans ordförande;  beviljande  ur  statsmedel  af  mindre  lån  åt  hem- 
mansegare  för  anläggande  af  jordtorp  samt  utvidgad  svedj  erätt  för 
vissa  trakter  af  landet. 

Sedan  vi  sålunda  genomgått  de  af  samtliga  utskott  behandlade 
petitionerna,  till  ett  antal  af  omkring  140,  finna  vi  att  de  föranledt 
tiJl  endast  omkring  25  petitioner,  ett  förhållande  som,  om  ock  till 
en  del  beroende  på  bristande  samstämmighet  stånden  emellan,  dock 
äfven  vittnar  om  utskottens  och  ständernes  allvarliga  vilja  att  sätta 
dam  för  den  tilltagande  strömmen  af  vid  landtdagarne  framburna 
mer  eller  mindre  enskilda  önskningsmål.  Vi  nödgas  dock  ännu 
med  saknad  anteckna  att  knapt  nog  någon  af  de  till  statsutskottet 
remitterade  petitionerna  blef  af  detta  utskott  behandlad,  och  dock 
ians  det  bland  dem  sådana,  som  rörde  frågor  af  den  genomgri- 
pande betydelse  som  till  exempel  nedsättande  af  en  komité  för  reg- 
lering af  landets  jordbeskattningsväsende,  flere  andra  att  förtiga. 


Vi  tro  oss  genom  ofvanstående  artiklar  hafva  lemnat  en  nå- 
got så  när  fullständig  öfverblick  af  resultaten  af  1885  års  landt- 
dag.  Om  diskussionerna,  om  stridigheterna  och  partiutvecklingen 
vore  väl  ännu  mycket  att  säga,  men  denna  uppsats  har  redan 
Tttxit  utöfver  det  omfång,  som  åt  den  ursprungligen  var  anvisadt. 
Vi  nödgas    derför   sluta,   i    det  vi  uttala  den  förhoppning  att  läsa- 
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ren  skall  haha  funnit  att  1885  års  landtdag  i  sjelfVa  verket,  hvad 
de  positiva  resultaten  angår,  kan  jemföras  med  de  landtdagar,  som 
uträttat  mest. 

_____^_^_^  A.  G— g. 

Sveriges  konst  i  dess  yngsta  skede.  För  att  taga  en 
öfverblick  öfver  den  bildande  konsten  i  Sverige  är  tidpunkten  nu 
särdeles  lämplig.  Vårt  lands  konst,  som  under  de  senast  gångna 
åren  utvecklat  sig  så  kraftigt  och  fått  en  helt  annan  pregel  emot 
förr,  har  nämligen  under  detta  år  haft  de  bästa  tillfällen  att  visa 
hvad  den  duger  till  och  hvart  den  närmast  sträfvar.  Xonstför- 
hållandena  ha  ej  varit  särskildt  tryckta  under  det  sista  decenniet, 
och  ingen  olust  eller  öfvermättnad  har  försports  hos  allmänheten^ 
och  likväl  märker  man  nu  först  hur  slapt  och  lojt  de  konstnär- 
liga intressena  handledts  inom  landet.  På  åtta  år  har  ingen  sam- 
lad utställning  af  hvad  konstnärerna  åstadkommit  hlifvit  föran- 
staltad i  Stockholm.  Akademin  har  försunamat  sin  pligt,  och  det 
behöfdes  nu  den  häftigaste  agitation  för  att  få  denna  institution 
att  vakna  och  att  gripa  sig  an  såväl  med  en  utställning  som  med 
några  reformer  vid  sitt  läroverk. 

År  1885  kommer  att  kvarstå  i  vår  konsthistoria  såsom  ett 
år  af  skarpa  brytningar,  men  ock  som  ett  år  med  goda  följder. 
För  konstvännen  är  det  ett  rikt  år,  ett  år  då  han  fått  fullgod 
ersättning  för  hvad  han  måst  sakna  så  länge,  för  konstnären  är 
det  ett  år  af  hopp  om  bättre  tider, 

1  Konstnärsrevolutionen  >  har  man  för  korthetens  skuld  kallat 
den  opposition  emot  akademin,  som  en  del  af  landets  konstnärer 
satt  i  gång,  Eörelsen  var  allt  annat  än  ny,  och  särskildt  bland 
våra  konstnärer  —  i  synnerhet  bland  de  i  utlandet  boende  — 
hade  sinnesstämningen  länge  nog  varit  afvog  emot  akademin. 
Det  drog  ihop  till  oväder,  i  synnerhet  ibland  de  i  Paris  sig  uppe- 
hållande målame.  De  beslöto  en  vacker  dag  att  på  egen  hand 
anordna  en  utställning  i  Stockholm,  och  ungefar  samtidigt  med 
det  denna  öppnades,  lemnades  till  akademistyrelsen  denna  inlaga, 
hvarom  sedan  så  mycket  blifvit  skrifvet.  Den  var  undertecknad 
af  86  namn,  några  rätt  okända,  men  ganska  många  hörande  till 
de  bästa  vår  samtida  konst  har  att  framvisa.  Och  ej  blott  unga 
konstnärer  hade  underskrifvit,  utan  mer  än  en  af  de  » gubbar >^ 
som  ej  hade  anställning  vid  akademin,  hade  satt  sina  nanm  nn- 
der  inlagan  —  till  stor  förargelse  för  mången,  som  ansett  det 
vara  ålderdomens  skyldighet  att  vara  konservativ. 

Skriften  innehöll  en  begäran  att  få  reformer  gjorda  vid 
akademin.  De  86  anhöllo  derför  om  att  få  nedsatt  en  komité, 
bestående  till  hälften  af  akademiledamöter,  till  hälften  af  oppo- 
sitionsskriftens undertecknare.  Denna  komité  skulle  afgifva  för- 
slag till  reformer. 

Det  hade  nog  varit  säkrast  om  inlagan  ixmehållit  endast 
denna   anhållan    och    ej    ett   ord   mera.     Men   för  att  klargöra  i 
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hvilken  riktning  undertecknarne  tänkt  sig  en  reform  af  akademin» 
läroverk,  kade  de  framkastat  förslag  till  åtskilliga  förändringar. 
Och  det  var  mot  dessa  akademins  törsvarare  började  göra  in- 
kast, och  detta  i  ett  sådant  om&ng,  att  mången  rent  af  glömde 
bort  hnfvudpunkten  i  opponentemas  skrifvelse  för  att  nedgöra  bi- 
sakerna deri. 

Ty  det  var  en  komité  man  ville  ha.  Det  andra,  som  före- 
kom i  skrifvelsen,  var  endast  detaljer,  som  denna  komité  kunde 
efter  godtfinnande  upptaga  till  behandling  eller  ej. 

Skrifvelsen  väckte  mycken  uppståndelse.  Den  blef  naturligt- 
vis ansedd  som  ett  misstroendevotum  emot  akademins  nuvarande 
lärarepersonal.  Man  förebrådde  den  att  ej  varg,  tillräckligt  vörd- 
samt -stiliserad,  man  sökte  efter  personligheter  deri,  och  man  fann 
alltsammans  mycket  onödigt.  Om  äfven  våra  konstförhållanden  ej 
voro  så  blomstrande  som  de  kunde  vara,  så  borde  man  likväl 
akta  sig  för  söndringar,  menade  de  försigtige. 

Framtiden  skall  emellertid  visa  om  ej  denna  söndring  bär 
goda  frukter.     Ett  par  dylika  har  den  redan  haft. 

Tidningarna  upptogo  frågan  och  behandlade  den  hvar  och  en 
efter  sin  färg.  Det  medhåll,  opponenterna  fingo,  var  ej  särdeles 
stort,  efter  pressens  uttalanden  att  döma.  Naturligtvis  kunde  ej 
heller  utom  stående  yttra  sig  med  särdeles  stor  sakkännedom  i 
ämnet.  Flere  af  opponenterna  uppträdde  till  försvar  för  sin  sak, 
alla  satte  de  ut  sina  namn  xmder  hvad  de  skrefvo,  och  alla  ytt- 
rade de  sig  klart  och  på  saken.  Tidningarna  gåfvo  beredvilligt 
plats  för  deras  uppsatser,  gåfvo  sitt  erkännande  åt  den  goda  af- 
sigten,  men  medgåfvo  intet  vidare.  Och  i  Nya  dagligt  allehanda 
skrefvo  några  mystiska  personer,  som  uppgåfvo  sig  vara  före  detta 
elever  vid  akademin,  men  som  i  så  fall  säkert  voro  att  söka  bland 
läroverkets  personal,  en  i  sitt  slag  ensamstående  artikel  om  hur 
bra  det  var  stäldt  vid  den  så  orättvist  angripna  anstalten. 

Det  blef  en  verklig  partistrid  inom  konstnärs verlden.  Man 
sökte  upp  motpartiets  svaga  sidor,  enskildt  agg  saknades  ej  helt 
och  hållet,  ensidigheter  ej  heller.  Det  är  möjligt  att  opponen- 
terna, då  de  framhöllo  svaga  eller  löjliga  sidor  i  akademins  nu- 
varande byggnad,  kommo  att  trampa  någon  af  denna  institutions 
nuvarande  embetsmän  på  hälame.  Det  är  ej  så  lätt  att  yttra  sig' 
klart  i  sak^  utan  att  någon  person  finner  skäl  att  taga  åt  sig.  Och 
ändå  svårare  är  det  att  n3^ja  ett  skrifsätt,  som  tillfredsställer 
alla.  Men  att  rida  upp  på  en  sådan  bisak  som  den  stilisering, 
86  konstnärers  allvarsamma  hemställan  till  konstens  högkvarter 
erhållit,  det  visar  knappast  att  man  vill  någon  förändring. 

Eljes  kan  det  väl  knapt  förnekas  att  den  mycket  omtalade 
inlagan  var  mindre  lyckad,  hvad  sjelfva  ordalydelsen  vidkommer.. 
Det  allra  värsta  var  att  de,  som  satt  upp  den  i  Paris,  ej  i  alla 
kände  till  akademins  nuvarande  statuter  och  just  derigenom  gjorde 
spelet  alltför  lätt  vunnet  för  akademin,  som  nu  hade  en  präktig^ 
ntväg  genom    att    hänvisa   till    sina    stadgar.     Dessa    bestämma 
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nämligen  att  förändringar  i  hvad  institutionen  eller  dess  läroverl 
vidkommer  skola  behandlas  af  en  inofA  akademin  vald  komité 
Och  med  stöd  af  denna  paragraf  hänvisades  derför  förslagsstäl 
lame  till  kunglig  majestät,  om  de  ville  fullfölja  sin  begäran. 

Att  detta  —  ehuru  fullt  berättigadt  i  formelt  hänseende  — 
var  allt  annat  än  tillfredsställande  i  sak,  följer  af  sig  sjelft.  Hva( 
«kulle  opponenterna  göra?  De  hade  väntat  sig  att  bli  helt  kor 
och  godt  afvisade,  och  för  att  användas  i  sådant  fall  hade  de  far 
dig  en  annan  skrift,  undertecknad  af  ett  sjuttiotal  af  de  86,  hvar 
dessa  förklarade  sig  ej  vilja  ha  någon  som  helst  gemenskap  mec 
akademin.  Detta  uppsägelsebref  kunde  naturligtvis  aj  användas 
då  akademin  ju  afgifvit  sitt  svar  och  således  ej  lemnat  sakei 
helt  och  hållet  utan  afseende.  Någon  allmän  öfverenskommeIs< 
opponenterna  emellan  kunde  ej  ega  rum,  då  dessa  voro  spridda 
kring  Europa  och  litet  hvar  af  dem  dragit  ut  på  landet  till  af 
lägsna  bygder.  Derför  fingo  de  af  opponenterna,  som  vistades 
Stockholm  (deribland  Hagberg,  Larsson,  Bergh,  Persétis,  Hassel- 
berg,  Arborelius)  inskränka  sig  till  att  afgifva  den  offentliga  för- 
klaring, att  de,  till  dess  inlagan,  inlemnad  till  kunglig  majestät, 
vunnit  bättre  gehör,  ämnade  afhålla  sig  ifrån  att  deltaga  i  aka- 
demins utställningar. 

Så  står  saken  för  närvarande.  Och  den  är  fortfarande  högst 
olika  bedömd.  De,  som  närmare  känna  till  ställningar  och  för- 
hållanden i  vårt  fädernesland,  vänta  sig  ingen  annan  utgång  af 
hela  saken,  än  att  kunglig  majestät  remitterar  den  till  akademi- 
styrelsen, som  sedan  svarar  en  gkng  till  med  ett  nekande.  Om 
saken  från  första  början  bedrifvits  med  mera  sakkunskap  och  mera 
försigtighet,  hade  utgången  blifvit  en  annan,  säger  man.  Och 
man  har  rätt  i  att  det  hela  hade  vunnit  på  ett  mera  sansadt  och 
förutseende  uppträdande.  Men  nog  hade  utgången  blifvit  den 
samma.  »Akademier»  reformera  sig  ej  otvungna,  åtminstone  ej 
så  som  venstermän,  unga  och  gamla,  vilja  ha  dem  reformerade. 

Och  dessa  venstermän,  dem  tycks  Stockholms  akademi  anse 
sig  kunna  undvara.  Att  de  kunna  undvara  akademin  är  allde- 
les säkert.  Någon  förlikning  är  ej  att  hoppas  på.  Den  ömse- 
sidiga afvogheten  är  större  än  någonsin. 

Nu  rustar  sig  akademin  till  utställningen  i  höst.  Denna  ut- 
ställning beslöts,  sedan  pariserkonstnärema  beslutit  ordna  en  egen 
utställning,  den  som  varit  nu  i  våras.  Och  venstem  kommer,  äf- 
ven  den,  att  visa  hvad  den  förmår  genom  att  anordna  en  ny  ex- 
position, ej  som  förra  gången  af  endast  ett  fåtal  konstnärers  ar- 
beten, utan  en  allmän  utställning,  som  skall  kunna  täfia  med  aka- 
demins. Den  sistnämda  har  medhåll  af  staten,  som  ämnar  till 
sitt  sedvanliga  inköp  på  hösten  välja  ibland  de  på  akademin  ut- 
stälda  konstverken,  —  men  denna  omständighet  torde  ej  komma 
att  afskräcka  oppositionsmännen  från  att  hålla  samman. 

Det  är  dock  ej  endast  och  allenast  bitterhet,  som  åstadkom- 
mits genom  den  häftiga    oppositionen    mot  akademin.     Utom  det 
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^tt  den  klargjort  mångt  och  mycket  och  först  och  sist  bragt  frå- 
ean  k  bane  och  vändt  allmänhetens  uppmärksamhet  till  den,  —  sä 
kar  den  verkligen  kommit  — *  man  kmde  säga  tvungit  —  akade- 
miens styrelse  att  vidtaga  åtminstone  några  mått  och  steg  för  att 
gå  allmänna  önskningar  till  möte.  Om  akademin  ville  göra  för- 
Ita  steget  till  en  försoning,  skulle  säkerligen  en  sådan  ännu  vara 
nöjlig.  Hvad  akademin  emellertid  kan,  är  att  höja  sina  aktier 
genom  att  visa  sig  mottaglig  för  allmänna  opinionens  och  tidens 
åsigter. 

Och  det  är  just  i  den  riktningen  den  verkligen  tycks  vilja 
göra  en  ansats.  Man  har  under  denna  vår  lagt  märke  till  mer 
in  ett  åtgörande,  som  säkert  ej  alls  kommit  i  fråga,  hade  ej  op- 
positionen varit  så  häftig  och  så  berättigad. 

Na  lär  akademin  ha  beslutit  att  anställa  årliga  expositioner 
—  alldeles  som  revolutionärerna  förut  beslutit  för  sin  del.  Detta 
Tar  den  första  följden  af  rörelsen. 

Åfven  fann  sig  akademin  föranlåten  att  rekrytera  sina  lä- 
rarekrafter med  ett  par  yngre  förmågor.  Undervisningen,  sär- 
flkildt  i  målning,  har  på  senaste  år  varit  mer  än  medelmåttig, 
och  tillståndet  i  skolan  under  de  månader,  då  ej  grefve  Rosen 
ledde  denna  undervisning,  ha  eleverna  helst  undvikit  tala  om. 
Xu  blef  redan  i  höstas  Hellqvist  anstäld  som  lärare  i  teckning, 
och  nyligen  utnämdes  såväl  han  som  Kronberg  till  viceprofessor. 
Att  ingendera  af  de  båda  sällat  sig  till  de  upproriske  faller  af 
sig  sjelft.  Kronberg  hade  likväl  uttalat  ett  mycket  mera  radi- 
kalt förslag  till  svenska  konstundervisningens  ordnande,  nämligen 
— att  slopa  hela  akademin. 

Med  dessa  båda  nyvunna  krafter  hoppas  man  nu  att  det 
vngre  partiet  inom  akademin  skall  få  en  välbehöflig  förstärkning, 
ty  de  äro  hittills  till  antalet  så  få,  att  deras  röster  ej  kunna  göra 
sig  gällande  emot  alla  de  gamlas  åsigter. 

Vid  akademins  sista  högtidsdag  och  terminsafslutning  — 
som  i  parentes  sagdt  ej  aflopp  utan  en  liten  händelse,  ganska 
betecknande  för  huru  det  kan  tillgå  vid  detta  läroverk  —  iakt- 
togos  två  omständigheter,  som  äfven  de  tyckas  tyda  på  ett  bättre 
sakemas  tillstånd  än  det  förutvarande. 

Det  första  var  att  kungliga  medaljen  tilldelades  en  kvin- 
1ig  elev,  som  aldrig  målat  det  af  akademin  utsatta  täflingsämnet 
utan  som  valt  sina  motiv  sjelf.  Olika  meningar  gjorde  sig  na- 
turligtvis gällande  angående  elevens  kompetens.  Men  det  hör 
ej  hit.  Hufvudsaken  var  att  akademin  Mngick  sina  sedan  gam- 
malt följda  grundsatser,  hvilka  alltid  gjort  det  vida  svårare  för 
en  elev  att  vinna  belöning  för  en  tafla  med  sjelfvaldt  ämne  än 
om  han  målat  det  af  akademin  utsatta. 

Jag  har  förut  påpekat  detta  medaljsystems  olämplighet,  i 
synnerhet  då  herrar  domare,  såsom  vid  Stockholms  akademi  är  fal- 
let, vid  sitt  utslag  rätta  sig  endast  och  allenast  efter  pristaflan, 
med   förbiseende   af  studierna.     Det  har  mer  än  en  gång  händt 
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att  en  elev,  som  alla  visste  var  skicklig  och  värd  medaljen,  har 
fått  lemna  den  åt  en  mindre  skicklig  kamrat,  hvars  prisänme  rå- 
kade vara  bättre  uppfattadt.  För  hvarje  årsuppvisnin^  akademin 
anställer  bli  för  ö&igt  pristafloma  mindre  intresseväckande  och 
de  i  å*ihet  valda  motiven  inom  genren  eller  landskapet  mera 
framstående. 

Vidare  togo  vederbörande  ett  steg  framåt  vid  bestämman- 
det af  prisämnena  för  nästa  år.  Visserligen  utsattes  »Paris' 
dom»  till  täflingsämne  för  figurmåleri,  och  detta  må  ju  de,  som 
äro  roade  deraf,  måla.  Men  landskapsmålame  sluppo  ifrån  de 
allt  för  hindrande  motiv,  hvarmed  man  plägade  hindra  dem  ifrån 
att  framställa  den  natur  enhvar  kände  bäst  och  helst  målade.  I 
stället  för  ämnen  sådana  som  »alar  vid  rinnande  vatten»  eller 
»skogigt  berglandskap  med  fors»  har  man  nu  helt  enkelt  upp- 
gifvit  motivet  :» landskap  efter  regn»,  ett  verkligt  godt  grepp, 
hvilket  ej  binder  den  originalitet,  som  möjligen  finnes  hos  eleven. 

Deremot  har  man  orubbadt  bibehållit  skizzteckning^en  under 
bevakning,  hvilken  för  landskapsmålame  —  då  den  göres  om 
våren,  innan  de  haft  tillfälle  att  se  det  motiv  de  böra  måla  — 
blir  minst  sagdt  löjlig,  emedan  den  tvingar  dem  att  komponera 
ett  landskapsmotiv  inne  på  rummet,  i  stället  för  att  de  borde 
söka  det  ute  i  naturen. 

Då  det  är  om  akademins  styrelse  och  om  sättet  att  använda 
de  ganska  dryga  summor,  som  staten  anslagit  till  konstens  främ- 
jande striden  vänder  sig,  har  jag  ej  kunnat  undgå  att  nämna 
ett  ord  om  nämda  instution.  Den  är  ej  så  dålig  som  ena  par- 
tiet menar,  men  reform  behöfver  den,  om  den  ej  skall  ytterligare 
skada  sitt  rykte. 

Den  nu  pågående  rörelsen  har  nog  goda  följder,  äfven  der- 
uti  att  den  väcker  täflan  och  att  den  kommer  konstnärerna  att 
sluta  sig  närmare  tillsammans.  Utan  tvifvel  vore  det  likväl  bäst 
om  ömsesidiga  tillmötesgåenden  kunde  åstadkomma  en  försoning 
—  i  en  ej  allt  för  långt  aflägsen  framtid.  Partigräl  hindra  så 
lätt  reformerna.  Nu  ha  konstnärerna  genom  ett  stort  lotteri  sam- 
lat i  hop  40,000  kronor  till  ett  konstnärshus,  som  äfven  skulle 
innefatta  en  utställningslokal.  Men  hvilket  parti  skall  använda 
den?  Opponenterna  lenma  ingenting  dit,  om  akademin  skall  be- 
falla på  stället,  och  blir  det  venstems  förening,  som  anordnar  ut- 
ställningar der,  lära  de  akademiske  akta  sig  att  deltaga. 

Detta  blir  emellertid  en  framtidsfråga.  Ännu  står  »konst- 
närsrevolutionen» och  väger,  och  huru  den  nu  skall  utveckla  sig 
vet  ingen. 


Jag  sade  här  ofvan  att  vår  konst  fått  en  annan  pregel  på 
senaste  tid.  En  allmän  svensk  utställning  ger  nu  ej  samma  in- 
tryck som  för  tjugu   eller   femton  år  sedan.     Flere  af  dem,  som 
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då  voro  de  tongifvande,  äro  nu  ur  leken,  och  de  nya,  som  kom- 
mit i  stället,  ha  andra  vägar  och  andra  mål. 

Jag  har  framfor  mig  en  utställningskatalog  från  1870.  Af 
de  der  företrädde  konstnärerna  sakna  vi  nu  —  åtskilliga  mindre 
betydande  krafter  onämda  —  Edvard  Eergh,  Berger,  Boklund, 
Brandelius,  Kjörboe,  Troili  med  flere  —  och  af  de  öfriga  ha  flere 
så  godt  som  dragit  sig  ifrån  täöingen.  Särskildt  äro  Winge  och 
Malmström  namn,  som  man  så  godt  som  aldrig  ser  represente- 
rade på  våra  utställningar  numera. 

Den  fornnordiska  >  genren  är  totalt  försvunnen.  Historiemå- 
leriet är  ytterst  sällsynt.  Det  företrädes  ibland  af  någon  Karl 
den  tolftes-tafla  af  Gustaf  Cederström,  af  någon  bild  från  femton- 
elier  sextonhundratalet  af  HeHqvist  eller  af  någon  stor  och  vac- 
ker duk  af  Kronberg,  —  den  senare  hör  dock  sällan  till  de  egent- 
liga historiemålame. 

Landskapet  står  sig  som  alltid.  Djurmåleriet  har  vunnit 
en  mig  kraft  af  betydenhet.  En  och  annan  arkitekturbild  från 
Tyskland  eller  Italien  ser  ibland  dagen  —  men  den  förskrifver 
sig  gerna  från  någon  atelier  i  Stockholm  och  smakar  väl  mycket 
af  fotografi. 

Hvad  som  står  sig  allra  bäst  är  den  moderna  genren,  folk- 
li&bilden,  sådan  vår  realistiska  tid  vill  ha  den.  Denna  konstart 
drager  till  sig  de  allra  flesta  och  de  allra  bästa  krafter,  och  huru 
ofantligt  den  gått  framåt,  det  visar  hvarje  ny  utställning  inom 
Sveriges  gränser. 

Och  i  bredd  med  den  är  det  studien,  eom  med  förkärlek 
odlas,  den  enkla  studien  efter  naturen.  Den  får  ofta  nog  sådana 
dimensioner  och  är  ofta  så  utförd  och  motivet  så  valdt,  att  den 
blir  en  fullbordad  tafla.  Oftast  uppträder  den  också  med  rättmä- 
tiga anspråk  på  att  anses  som  ett  fullfardigt  konstverk. 

Flere  af  de  män,  som  i  katalogen  från  1870  stå  som  ny- 
börjare inom  konstverlden,  de  stå  nu  i  spetsen  för  vår  konsts 
Kronberg  och  Tömå  hade  det  året  fått  kungliga  medaljen  — 
jemte  Severin  Nilsson  och  Oskar  Berg.  Grefve  Bosen,  Salmson^ 
Arborelius  och  Perséus  voro  då  akademiens  resepensionärer.  Det 
yngre  slägtet  finnes  alls  ej  företrädt;  flere  af  dem,  som  nu  ha 
namn,  aktade  här  hemma  och  i  utlandet,  hade  då  ej  tagit  sina 
första  irjät  ens  s&som  elever  vid  akademin.  Endast  dilettantema 
äro  de  samma  då  som  nu,  fastän  visserligen  också  de  rekr3rterat  sig^ 
Det  är  den  nyaste  pariserskolan,  som  vållat  denna  förän- 
dring i  en  utställnings  pregel  nu  mot  för  femton  år  sedan,  pa-^ 
riserskolan,  som  tagit  starkt  intryck  af  impressionismen,  som  for- 
drar det  kärleksfullaste  naturstudium  och  som  anser  hvilket  ringa 
motiv  Bom  helst  värdt  att  återgifvas  i  bild,  blott  det  framställes 
med  kärlek  och  sanningstrohet,  pariserskolan,  som  visserligen 
ibland  låter  formen,  utförandet,  tekniken  skymma  bort  innehållet 
eller  öiverskyla  bristen  på  innehåll,  men  som  dock  fört  så  myc- 
ken friskhet  och  så  många  sunda  åsigter  in  i  konsten.     Till  Pa- 
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ris  reser  numera  nästan  hvarje  svensk  målare,  så  snart  han  slutat 
vid  akademin  och  ofta  redan  dessförinnan.  Det  hjelper  alls  inte 
.^tt  en  och  annan  af  de  mera  betydande  konstnärerna  här  hemma 
år  efter  år  på  det  bestämdaste  afråda  eleverna  från  resor  till  Pa- 
ris. Dessa  fara  dit  ändå,  och  de  veta  att  de,  som  afrådde  dem, 
skulle  sjelf^a  blifvit  mera  än  de  äro,  om  de  ej  föraktat  Paris, 
Bom  de  gjort. 


Efber  dessa  inledande  ord  vill  jag  i  korthet  nämna  ett  och 
.a,nnat  om  vårt  nyaste  måleri.  Efter  den  kommande  höstens  ut- 
ställningar kan  bilden  ytterligare  utfyllas. 

Det  stora  måleriet  har  på  sista  tiden  lemnat  helt  få  verk. 
Yi  ha  ej  många  konstnärer  som  bry  sig  om  att  odla  den  konst- 
arten. De  slå  sig  hellre  på  genren,  som  är  lättare  säljbar  och 
^behagligare  att  syssla  med. 

Cederströms  »Karl  den  tolftes  likfärd»  —  präktigt  som  hi- 
storiskt motiv,  medelmåttigt,  minst  sagdt,  som  målning,  —  har 
fått  ett  sidostycke  i  Hellqvists  »Gustaf  den  andra  Adolfs  lik  in- 
skeppas i  Wolgast».  Taflan,  som  ännu  ej  varit  utstäld  häx,  lik- 
nar flertalet  historiemålningar  deri,  att  det  är  många  medgif- 
vanden  gjorda  åt  publikens  smak.  Konungens  mer  än  &rsgamla 
J.ik  bäres  oöfvertäckt  och  iklädt  harnesk  i  en  bleckkista  af  fyra 
x)vanligt  starka  drabanter.  Krigsmän  och  sörjande  rundt  omkring. 
Men  allt  är  omsorgsfullt  och  väl  gjordt,  figurerna  studerade  ute. 
kompositionen  förträfflig.  Hade  blott  bärame  varit  dubbelt  så 
många  — ,  de  hade  ändå  haft  tungt-  Nu  ha  de  fyra  tvärt  om 
M  lätt  som  vore  det  en  tom  träbår,  de  buro  på. 

Julius  Kronberg  har  ett  större  namn  nu  än  någonsin.  Ut- 
ställningen i  fjor  af  hans  glänsande  praktmålning  >Kleopatra>  var 
^tt  evenement  inom  Stockholmslifvet,  och  hans  senaste  arbete 
iSaul  och  David»  har  väckt  enstämmig  beundran  och  har  af  en- 
tusiastiske  konstgranskare  nämts  i  jembredd  med  Munkaczys  här 
Bamtidigt  utstälda  »Kristus  inför  Pilatus». 

Hvilken  riktning  inom  konsten  man  än  tillhör  eller  gifver 
företrädet,  måste  man  erkänna  storheten  i  Kronbergs  nya  tafla, 
^om  i  många  fall  utgör  hans  främsta  alster  hittills.  Det  är  mera 
hållning  och  framför  allt  mera  sjcU  i  denna  tafla  än  i  de  förra, 
der  ytan  ofta  varit  hufvudsak.  Här  är  karaktersteckningen  af 
de  båda  personerna  det  första  och  sista,  och  den  är  mästerlig  aUt 
igenom,  på  samma  gång  den,  särskildt  i  Saulsfiguren,  är  mycket 
originel.  Att  det  arkeologiska  elementet  i  taflan  är  förträffligt, 
behöfver  ej  sägas,  lika  litet  som  att  väfhader,  draperier  och  dy- 
likt äro  utmärkt  genomförda. 

Hvad  utförandet  för  öfiigt  vidkommer,  är  taflan  ett  experi- 
ment i  gult,  ett  farligt  experiment,  emedan  gula  toner  gema  gUvs. 
en  tafla  en  ton  af  konventionalism,  af  sjuklighet,  af  atelierdager. 
Här  försvarar  dock  det  genomgående  gula  sin  tillvaro  genom  att 
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det  äx  solsken  i  rummet,  der  Saul  ligger  på  sin  soffa  och  David 
sitter  nedanför  på  golfinattan,  och  reflexer  och  halftoner  ligga  i 
denna  darrande  varma  ton.  som  starkt  solljus  breder  öfver  ett 
nun.  Och  att  Kronberg  ej  af  princip  håller  sina  ftffger  i  gult^ 
det  veta  vi  ju  förut. 

Taflan,  som  då  detta  skrifves,  gör  en  rundresa  genom  Sve-^ 
rige,  är  för  10,000  kronor  inköpt  af  Stockholms  högskolefond  för 
att  jemte  8  andra  konstverk  utlottas.  Nog  är  den  att  lyckönska 
som  vinner  ett  sådant  konstverk  för  10  kronor. 

»Saul  och  David»  visar  således  på  en  stark  utveckling  ho» 
Kronberg,  på  framsteg  *  som  ej  få  underskattas.  Och  dock  fins 
det  många  som  fortfarande  anse  »Jagtnymfen»  oöfverträffad,  som 
påstå  att  mästaren  aldrig  gör  om  detta  friska  färgexperiment,^ 
detta  liffulla  ungdomsverk,  och  mena^  att  han  är  mest  sig  sjelfy 
Ker  bästa  uttrycket  åt  sin  konstnärliga  individualitet  i  bilder  så- 
dana som  den  slumrande  nymfen  eller  den  lekande  bacchantinnan^ 
&om  också  finna  mera  ursprunglighet  och  vida  mera  omedelbarhet 
i  ongdomsalster  sådana  som  den  lutspelande  flickan  än  i  Kron^ 
tiergs  senare  anspråksftilla  alster  af  flit  —  och  af  stora  gåfvor. 
Det  har  kommit  något  torrt  i  hans  målningar,  ungdomligheten- 
är  borta  och  hur  förträffligt  han  än  vet  att  framställa  till  exem- 
pel en  naken  menniskokropp  så  målar  han  den  ej  så  liffullt  som 
lian  en  gång  gjorde.  Detta  framgår  af  den  senaste  taflan  lika 
väl  som  af  »Inslumrad»  och  af  »Kleopatra». 

Men  har  han  förlorat  på  etfe  håll,  så  har  han  som  synes' 
vunnit  på  andra.  ^  Och  ännu  står  han  säkert  ej  på  sin  konstut^ 
vecklings  höjdpunkt,  der  utförsbackame  vidtaga. 

Som  ett  bihang  tiU  historiemåleriet  plägar  man  nämna 
porirätteU 

Vi  ha  i  Sverige  gamla,  ständigt  upptagne  porträttmålare, 
8om  fabricera  representativa  bilder  af  gamla  herrar  i  frack  och 
hvit  halsduk  eller  militärer,  hvilkas  uniform  och  ordnar  alltid  ut- 
göra kofvudsak  i  bilden.  Men  vi  ha  numera  äfven  andra  por- 
trättörer.  Det  bästa  arbete,  grefve  Rosen  visat  på  senare  år,  ut- 
göres  af  hans  systers,  grefvinnan  Marika  Dicksons,  porträtt,  hvil- 
ket  var  helt  enkelt  mästerligt. 

Af  det  yngre  slägtet  egna  sig  flere  åt  porträttmåleri.  Ri^ 
chard  Bergh  vann  sig  tidigt  ett  namn  genom  sina  karakteristiska 
porträtt.  Han  har  visat  ytterligare  prof  på  sin  förmåga  i  den 
^ågen  nu  i  vår  genom  en  förträfflig  framställning  af  professor 
•"^hmitt.  Ernst  Josephson  har  äfven  visat  ett  par  prof  på  sin 
talang.  Han  har  ej  Berghs  säkerhet  eUer  hans  gedigna  under- 
^^ygnad,  ej  heller  hans  sjelfkritik,  han  är  mera  sökande  och  fam- 
lande, man  ser  hvart  han  vill  komma,  äfven  om  han  ej  nått  dit^ 
'let  är  med  ett  ord  något  ofärdigt  i  hans  arbeten  hittills,  fastän 
W  visar  ovanligt  dugtiga  ansatser.  Hildegard  Norberg  imite- 
rar grefve  Rosen,  men  har  gjort  dugtiga  porträtt. 
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Landskapet  är  den  art  af  måleriet,  som,  eham  län^  ifrån 
tillbakasatt,  dock  lemnat  mineta  spår  efker  sig  i  det  nyaste  sven- 
ska måleriet.  De  som  vunnit  nanm  ha  i  allmänhet  vetat  att  hålla 
Bitt  rykte  uppe  i  tääingen,  men  några  vidare  framsteg  har  man 
i  allmänhet  ej  kunnat  spåra  hos  dem.  Wahlberg  står  fortfarande 
främst  såsom  poetiserande  stämningsmålare.  De  månsken,  han 
senast  låtit  oss  se,  ha  visat  hans  förmåga  i  dess  bästa  belysning, 
och  den  fint  afvägda  sommamattsbilden  från  Huskvarna  med  mor- 
gonrodnaden,  som  svagt  bryter  igenom  dimman  i  den  kalla  dus- 
kiga  natten,  visar  målarens  skarpa  öga  och  hans  djupa  blick  för 
naturens  fina  belysningsefiekter. 

Om  de  öfriga  af  det    medelålders    landskapsmålarslä^et  är 
föga  att  tillägga  till  hvad  vi  veta  om  deras  olika  riktningar.    Men 
af  ungdomar  har  ett  par  infört  betydande  krafter  i  vår  konst.    Jag 
talar  här  ej  om  de  egentliga  »parisame»,  hvilka  i  allmänhet  måla 
figurer  i  landskap,  så  att  än  det  ena  och  än  det  andra  blir  huf- 
vudsak.     Den    ende    af   dem,    som  tycks  ha  egnat  sig  endast  åt 
landskapet,    Karl   Nordström,    är  ännu  så  outvecklad  och  har  så 
ensidigt   gått  upp  i  ett  iranskt  maner,  att  det  ännu  är  för  tidigt 
att  yttra    sig    med   bestämdhet  om  honom.     Nej,  de  nyinkomna, 
som  föra  friskt  lif  in  i  vår  landskapskonst,  bygga  och  bo  i  Sve- 
rige och  måla    svensk   natur,  —  hvilket  icke  hindrar  att  nästan 
de  allesamman    studerat  i  Paris    kortare    eller   längre    tid.     Den 
som  väckt  största  intresset  är  Johan  Krouthén,  en  känslig  natur 
-och   ytterligt   envis  i  sin   framställning.     Han  skall  fram  på  sin 
egen  väg,  det  har  han  föresatt  sig.     Derfor  bli  Hans  försök  ibland 
ensidiga  i  sin  sträfvan  efter  ljus  och  luft.     Intressanta  bli  de  all- 
tid, och  hans  bästa  tafior  hittills  —  i  S3mnerhet  den  stora  soligt 
friska   sommarbilden  med  hövålmama  och  hönsfamiljen,  som  döl- 
jer sig  i  skuggan   (taflan    köptes  af  Göteborgs   museum)  —  till- 
höra det  unga  Sveriges  allra  bästa  konst.    Mera  populär  än  Krou- 
thén  är  John  Kindborg,  den  enda  svenska  landskapsmålare,  som 
får    sälja    allt    hvad    han    gör.     Han  är  för  tillfället  på  modet  i 
Stockholm,  har  öfverflöd  på  beställningar  och  arbetar  med  lif  och 
fart,    men    ibland    väl  fabriksmessigt  —  som  naturligt  är  i  hans 
ställning.     Bland    de    ännu    yngre  har  i  synnerhet  Karl  Schtdtz- 
berg  visat  sig  lofvande  i  en  sund  och  ärlig  riktning.     Hvad  alla 
de  andra,    som    egnat   sig  åt  landskapsmåleri,  komma  att  alstra, 
torde  vara  ovisst.     Löften  finnas  på  flere  håll,  ansatser  likaså  och 
praktik  —  öch  de  yppersta    motiv  finnas  rundt  om  i  landet,  der 
målame  nu  på  sommaren    slagit    upp    sina   stafflier  för  att  måla 
tafior  tiQ  hösten.     Då  dessutom    landskapsmålningen   mer  än  nå- 
gon annan  gren  af  konsten    vinner  den  stora  publikens  bevågen- 
het, torde  vi  ha  rätt  mycket  att  hoppas  för  våra  yngre  konstnä- 
rers framgång. 

Djurmåleriet  har,  som  jag  här  ofvan  nämde,  vunnit  åt  sig 
en  ny  kraft  i  Bruno  Liljefors,  en  ung  man  som,  äfven  han,  hör 
till  dem,  som  ha  sitt  hufvTud  för  sig.     Akademin  har  ej  lärt  ho- 
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Bom  något,  men  lifyet  ute  i  skog  ocli  mark  och  flere  resor  i  olika 
länder  ha  lärt  honom  mycket.  Ehura  han  aldrig  uppehållit  sig 
särdeles  länge  i  Paris,  har  han  mera  än  de  fleste  af  hans  kam- 
rater tagit  intryck  af  impressionistema.  Och  han  är  ej  rädd  att 
måla  precis  som  han  sjelf  vill.  Nu  har  han  på  sista  tiden  vun- 
nit mycket  i  teknisk  väg,  ehuru  han  ännu  har  mycket  att  lära. 
På  pariserkonstnärernes  utställning  i  våras  hade  han  sin 
liittills  föroämsta  tafla,  strid  mellan  en  jagthund  och  en  räf.  En 
utmärkt  bild  —  ja,  den  går  ej  af  för  ett  mindre  loford  —  en 
sådan  der  tafla,  som  nästan  ingifver  konstvännen  en  obehaglig 
känsla,  derfor  att  han  tviflar  på  att  målaren  skall  kunna  göra  ett 
lika  bra  arbete  en  annan  gång.  Det  är  i  denna  tafla  så  mycket 
lif  och  fart,  en  så  präktig  rörelse  i  djuren,  en  sådan  energi  i 
komposition  och  teckning  och  en  sådan  originalitet  i  utförandet, 
som  vi  sällan  få  se.  Landskapet  var  särskildt  behandladt  med 
sådan  ån  känsla,  att  nära  nog  alla  konstkritici  här  —  beklagade 
sig  öfver  att  det  var  så  otillfredsställande. 

Liljefors  målar  ljust  och  luftigt,  sätter  ej  in  mörka  skug- 
gor och  traditionella  toner,  som  han  ej  ser,  försöker  sig  för  öf- 
rigt  inom  olika  områden  och  väcker  förargelse  ibland  för  en  eller 
amian  excentricitet,  som  dock  ej  alltid  är  så  excentrisk,  som  man 
säger.  Han  är  för  öfrigt  enligt  min  åsigt  den  mest  personliga 
af  hela  det  yngre  konstnärsslägtet.  Han  har  lärt  mycket  i  tek- 
nisk väg,  men  hvad  ämnen  och  sättet  att  skildra  djurverlden  vid- 
kommer, har  han  tagit  intryck  endast  af  sig  sjelf.  Hans  skizzer 
och  till  och  med  hans  teckningar  få  derför  en  säregen  pregel,  så 
att  han  knappast  behöfde  signera  dem.  Och  äfven  då  han  ej  är 
folk  inne  på  egen  mark,  då  han  målar  en  porträttstudie  —  dug- 
ti^t,  djupt,  bredt  och  vått  —  en  teirängbit  med  blommor  eller 
ett  sällskap  studenter  och  flickor  ute  i  det  gröna  en  solig  sommar- 
eftermiddag,  äfven  då  får  han  något  särskildt,  personligt  öfver 
framställningen,  som  väcker  intresse  och  sätter  »stil»  på  den, 
vore  den  än,  som  ibland  händer,  ganska  outförd. 

Greorg  Arsenius  har  gjort  goda  häststudier,  väl  genomförda, 
ehuru  stundom  något  färglösa.  Nils  Kreuger  framställer  dugtigt 
och  kängsligt  franska  lassdragare,  oftast  i  en  dimmig  eller  dam- 
tnig  och  solstekt  dager,  som  låter  färgen  gå  in  i  taflans  genom- 
gående grundstämning. 


För  att  nu,  innan  jag  öfvergår  till  den  moderna  genren, 
nämna  ett  ord  om  vår  skulptur,  så  är  det  ej  lätt  att  få  en  öfver- 
sigt  af  den,  då  skulptörerna  äro  spridda  litet  hvarstädes  och  på 
renaste  året  endast  undantagsvis  hemsändt  något  arbete.  Med 
nndantag  af  Börjesons  Linnémonument  och  hans  staty  »Gosse  be- 
traktande en  sköldpadda»  ha  vi  ej  här  hemma  fått  se  stort  an- 
nat än  Fallstedts  och  Hasselbergs  arbeten,  ett  par  af  den  sist- 
namdes  endast  i  skizzerade  små  modeller. 
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Efter  ixdlbordandet  af  »Snödroppen»  i  två  exemplar  har  Has- 
selberg varit  sysselsatt,  föratom'  med  fontänen  till  Göteborg,  med 
dekorationsfigurer  i  naturlig  storlek  till  herr  Flirstenbergs  galleri 
derstädes  och  med  några  porträtt.  Parisames  utställning  visade 
det  bästa  han  gjort  i  den  vägen,  en  bild  af  hans  kamrat,  målaren 
Ernst  Josephson.  Det  är  ett  arbete  af  slående  likhet,  af  den 
bästa  karakteristik,  lätt,  elegant  genomfördt  i  breda  drag,  men 
konstnärligt  lugnt  och  afslutadt,  så  att  man  ej  ville  ha  tillagt  ett 
enda  tag  med  modellerpinnen.  Här  har  Hasselberg  visat  sig  jemn- 
god  med  eller  öfverträfFande  Ingel  Eallstedt,  mästaren  i  porträtt- 
skulptur, han  som  bättre  än  någon  af  sina  samtida  landsmän  för- 
stått gifva    individuelt  lif  och  utpreglad  karakter  åt  sina  bilder. 

Eallstedt  visade  på  samma  utställning  ett  par  kvinnobyster 
i  marmor  samt  en  mästerlig  porträttstudie  af  målaren  G-otthard 
Werner  i  medeltidsdrägt.  »Den  lärde»  hette  bysten.  Handen 
håller  han  på  en  dödskalle,  hvilken  hvilar  på  ett  par  folianter, 
som  ligga  på  piedestalen  —  en  originel  idé,  tillåten,  då  man 
kan  utföra  sitt  arbete  så  som  Eallstedt  förmår  det. 

Af  yngre  bildhuggare  har  Gusten  Lindberg,  bosatt  i  Pans^ 
visat  en  liggande  kvinnobild,  »Vågen»  kallad,  vacker  i  liniema, 
och  en  »Badande  pojke»,  som  torkar  sig  med  en  handduk  om 
ryggen,  en  ställning,  som  gifvit  konstnären  tillfälle  att  visa  sin 
förmåga  i  återgifvandet  af  den  nakna  kroppen  och  sin  raskhet  i 
behandling  af  rörelsen.  De  båda  Eomboame^  Brambeck  och 
Teodor  Lundberg  ha  båda  varit  strängt  sysselsatta,  men  deras 
arbeten  ha  vi  endast  f&tt  höra  talas  om,  ej  fått  se.  Slutligen  har 
Alfred  Nyström  här  föranstaltat  om  en  utställning  af  flere  arbe- 
ten, såväl  utförda  grupper  och  byster  i  marmor,  som  storartade 
förslag  till  monumenter  eller  statyer. 

G^-g  N. 


i  Literära  föredrag  och  literärt  lif  under  ro- 
merska kejsartiden. 

i 

\         I   första   raden  af  Juvenalis  satirer  filgar  sig  författaren, 
hvarfbr  han  alltid  blott  skall  vara  åhörare*    I  ämnena  för  de  stän- 
-  diga  foredragen  är  hyar  och  en  bättre  hemmastadd  än  i  sitt  eget 
hus,  väggar  och  pelarstoder  hålla  på  att  störta  in  af  det  oupp- 
hörliga  föreläsandet,    och  föreläsningar  väntar  man  af  den  obe- 
tydligaste lika  väl  som  af  den  störste.     Till  Eoms  tusen  faror, 
såsom   eldsvådor  och  andra  olycksfall,  lägger  Juvenalis  de  poe- 
•  tiska  seancema  i  sommarhettan.   Det  första  slaget  mattar  äfven 
Persius  i  sina  satirer  emot  foreläsarne.    Hvilken  fåfäng  äflan  rå- 
der det  icke  i  Eoml  Allt  möjligt  folk  finnes  der,  och  hvilka  för- 
'fattarel    Man  stänger  sig  in  på  sitt  rura  och  börjar  på,  fri  från 
alla  formens  band,  vare  sig  att  -det  gäller  vers  eller  prosa.   Men 
Bågot  storartadt  skall  det  blifva  utaf,  nSgot  som  det  lönar  att  med 
anlitande  af  lungornas  hela  styrka  pusta  ut  bland  allmänheten. 
Föreläsaren,    sådan   Persius  skildrar  honom,  uppträder  på 
sin  upphöjda   plats   med  en   elegant  frisyr,  i  en  ny,  glänsande 
toga  och  med  en  skimrande  ri^g,  sådan  man  tager  på  sig  sin  fö- 
delsedag.    Sin  strupe  har  han  genom  idkeliga  öfningar  gjort  till- 
:  räckhgt  smidig.    Veklig    vällust   i   dess  högsta  potens  talar  ur 
^  tans  blick  (patranti  fractus  ocelh).    Och  der  sitta  de  förnäma 
lomame  och  stort  folk,  illa  nog,  oroliga  och  darrande  af  förtjus- 
ning, medan    verserna    »tränga  in  i  deras  kött>  och  förföriskt 
j  Ktfla  dem  in  i  märg  och  ben.    Du  i  förtid  utlefvade  gubbe,  sä- 
I  ger  vår  satiriker,  du  med  din  förderfvade  hy,  har  då  din  kun- 
I  skåp  intet   värde,   om  icke  din  nästa  får  veta  af  den?   Det  är 
<^önt  att  bli  bemärkt  af  mängden  och  att  få  höra  sägas  omkring 
^-   >det  är  han!».    Hopens  bravorop,  det  är  mer  än  kritiken. 
"^  Ack,  skulle  det  finnas  ett  grand  af  fodrens  mannakraft  i  oss^ 
^  skulle  icke   sådant   ske,  skulle  icke  dylikt  pladder  flöda  på 
läppame,  pladder  utan  styrka  och  frambragt  utan  den  äkta  fbr- 
Ritarens  möda! 

Med  dessa  .^ildrijogar  järo  vi  inne  i  en  af  det  literära  lif 
Fmk  tidskrift,  1885,  U  6 
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yets  intressantaste  företeelser  under  den  romerska  kejsartiden. 
Om  vi  också  hafva  all  anledning  att  medgifva  mycken  sanning 
åt  de  båda  satirikerne  i  deras  hånfulla  bedömanden,  hafva  romar- 
nes »recitationes»  dock  icke  skuggsidor  allena  att  uppvisa.  Det 
skall  kanske  i  vår  tid  och  för  vår  bildade  allmänhet,  som  med 
så  stark  ifver  omfattar  allt  literärt  och  allt  hvad  literärt  heter, 
medföra  något  gagn  att  upplifva  minnet  af  dessa  mer  än  tusen- 
åriga vittra  idrotter  och  från  dem  söka  den  erfarenhet,  de  tillåf* 
ventyrs  kunna  bjuda.  Dr  den  sporadiska  literaturen  öfver  detta 
änme  välja  vi  för  vårt  ändamål  med  största  fördel  samtida  roma- 
res och  några  grekers  meddelanden  samt  Friedländers  förtjenst* 
fulla  skildringar  i  hans  bekanta  Darstellungen  aus  der  Sitten- 
geschichte  Eoms  in  der  Zeit  von  August  bis.  zum  Ausgang  der 
Antonine  ^). 

Literaturens  spridning  i  nutiden  är  dennas  stolthet,  och 
boktrycket  anses  med  rätta  som  en  triumf  för  den  nya  tidens 
.bildningssträfvanden.  Men  om  man  möjligen  af  de  ytterst  få  an- 
tika handskrifter,  som  bevarats  till  våra  dagar,  bildar  sig  den  fö- 
reställningen, att  böcker  knapt  alls  voro  i  allmänhetens  händer 
förr  i  verlden  och  att  deras  innehåll  var  för  flertalet  obekant, 
så  gör  man  forntiden  orätt.  Redan  Ciceros  vän  Atticus  bedref 
bokhandelsaffärer  i  stort,  ehuru  som  en  bisysselsättning,  och  pS 
Augusti  tid  finna  vi  flere  sortimentsbokhandlare  på  olika  ställen 
af  verldsstaden.  Hos  dem  samlade  sig  literärt  folk  för  att  se 
och  höra  literära  nyheter,  likasom  den  lägre  befolkningen  hos 
aptekare  och  barberare  fann  en  samlingsplats  —  alldeles  som 
nu  i  Italien.  Hundratals  slafvar  afskrefvo  böcker  efter  samma 
diktat  och  en  upplaga  på  1000  exemplar  var  icke  något  oer- 
hördt.  Martialis^  Xenier  kostade,  såsom  han  sjelf  berättar,  litet 
öfver  en  franc  och  denna  bok,  som  ungefer  upptog  ett  ark  gle- 
sare tryck,  skulle,  säger  han,  förläggaren,  bokhandlaren  Trj- 
phon,  kunna  med  vinst  sälja  hälften  billigare.  Äfven  efter  nu- 
tidens måttstock  kunde  likväl  Martialis  trygt  tillägga,  att  också 
den  läsare,  som  lika  sällan  som  han  såg  en  silfverslant,  kunde 
skicka   hans   verser   till   skänk  åt  sina  gästvänner.    Att  böcker 


^)  Vi  utlämna  här  de  flesta  citat  ur  antika  författare  om  de  många 
enskilda  fakta,  som  vi  referera,  då  de  till  största  delen  återfinnas  i 
Friedländers  arbete  och  betjrdligt  skulle  besvära  framställningeu. 
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icke  voro  sä  särdeles  rara  i  det  gamla  Bom  bevisar  det  mer  än 
«ii  gång  omnämda  öde,  som  drabbade  månget  snillefoster,  att 
nämligen  tjena  som  strutar  hos  hökaren  och  brakas  till  omslag 
för  salt  fisk. 

Utan  någon  kostnad  fick  man  dessutom  läsa  böcker  i  de 
offentliga  biblioteken,  hvilkas  inrättande  i  Bom  yar  en  af  Ju- 
lias Caesars  folkvänliga  tankar.  Asinius  PoUio  utförde  den  så 
iill  yida,  att  han  inrättade  det  första  biblioteket  för  grekisk  och 
romersk  literatur.  I  fjerde  århundradet  räknade  man  28  i  Bom. 
Äf^en  der  samlade  sig  den  literära  verlden  till  vittra  samtal  un- 
der de  mui^önskransade  bystema  i  brons,  i  silfver  eller  i  guld 
af  bortgångne  och  ännu  lefvande  skalder  och  skriftställare. 

Men  boksjnthet  var  dock  icke  hos  greken  och  romaren  nå- 
got så  allmänt  som  i  nutiden;  i  det  hela  kan  man  ju  säga  det 
äfven  om  nutidens  sydländingar.    Då  en  italiensk  student  talar 
om  sina   tyska  kolleger,  gör  han  ofta  en  komisk  gest,  som  be- 
tecknar  deras   vid   läsningen  nedhukade  ställning.     Det  är  det 
lefvande   talet   som  ännu  verkar  det  mesta  bland  söderns  barn, 
icke  boken.    Hos  de  gamle  var  detta  naturligtvis  fallet  i  långt 
högre   grad.     Till  och  med  på  teatern  hade  man  mer  för  örat 
än  för  ögat,  då  genom  bruket  af  masker  minspelet  var  mycket 
inskränkt    Det   folk,  som  i  chorus  kunde  hvissla  åt  ett  uttals- 
fel af  den   mest  omtyckte  aktör,  måste  hafva  haft  ett  utomor- 
dentligt gehör,  ett  godt  öra  för  alla  språkljudens  finesser.    Hur 
mången  af  oss  vill  icke  hellre  sjelf  läsa,  än  höra  för  sig  förelä- 
sas till  och  med  den  mest  lättsmälta  lektyr  I  Hur  mången  stu- 
dent, magister  och  så  vidare  i  lärdomsskalan  kan  platt  icke  på 
ett  ens  begripligt,  än  mindre  behagligt  sätt  läsa  högt  ur  ett  tid- 
ningsblad,   att  icke  taga  ett  tal  eller  ett  poeml   En  mumlande 
eller  stammande  romare  var  deremot  utesluten  från  de  bildades 
och  väl   uppfostrades  krets.    Medan  vår  ungdom  skolas  till  att 
så  tidigt  som  möjligt  i  de  största  tänkbara  kvantiteter  intaga  all 
verldens   visdom   och  med  fullfjädrad  formel  teori  och  praxis  i 
allt  annat    än   sitt  modersmål  och  sin  egen  literatur  träda  in  i 
lifvet,   var   fkdrens  och  den  helleniska  grannens  språk  och  vit- 
terhet, åtminstone   före  förfallets  tid^  det  som  Boms  söner  och 
döttrar  framför  allt  skulle  inhemta  genom  undervisningen.    Greo- 
metri  och   musik  gåfvo  äfven  sinnet  tillräcklig  näring  och  sin- 
nena tillräcklig   öfning;  nästan  all  annan  undervisning  såsom  i 
historia,  geografi,  astronomi,  mytologi  och  moral,  förmedlades  ge- 
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nom  läsning  äf  skalderna.  Ånsman  och  betjenten  redan,  sä- 
ger Quintilianus,  böra  fitminstone  vara  skickliga  i  att  tala  och 
A^rstå  att  rätta  felaktiga  uttryck  hos  de  små. 

Det  talade  ordet  hade  också  den  största  pra&tiéka  bety- 
delse i  Bom.  Talare  skulle  hy  ar  och  en  vara,  som  räknade  pi 
någon  framgång  i  det  medborgerliga  lifret.  Detta  arf  Mn  det 
republikanska  Bom  bortkastades  ingalunda  i  kejsartiden,  ehnni 
det  då  icke  mer  användes  som  frihetens  värn  eller  i  samma  nt- 
sträckning  som  förr  förbrukades  i  offentliga  värt  Vältalighe- 
tens planta  omhuldades  ingalunda  mindre,  utan  hellre  med  större 
omsorg  i  talareskoloma.  Men  dess  blomma  slog  ut,  icke  mer  i 
det  öppna,  fria  forum,  utan  inom  den  kejserliga  senatens  ^•' 
gar,  och  det  kändes  dock  kvaft  att  tala  inför  en  Tiberius,  en 
Domitianus.  De  talanger,  som  icke  stöddes  af  en  fast  karak- 
ter —  och  alltför  sällan  förena  sig  dessa  båda  företräden  äffen 
i  bättre  tider  än  dessa,  då  frimodigheten  ofelbart  straffades  med 
död  eller  förföljelse  —  de  flesta  talanger  klängde  sig  under  denna 
tid  upp  fbr  den  vittra  produktionens  trygga  stöd;  många  hemtade 
all  sin  näring  från  kejserligt  smicker,  som  var  mest  eftersölct,^ 
der  det  var  minst  fbrtjent. 

På  Augusti  tid  gjmnades  vitterheten  icke  blott  genom  yn- 
nest  och   understöd,    som  kommo    skriftställame  till  del.     Man 
sörjde  också  derför,  att  deras  alster  kommo  ut  bland  allmänhe* 
tén,    nämligen   om   de   icke  innehöUo  förgripliga  yttranden.    I 
detta  fall  var  man  sträng  nog.    Ehuru  Titus  Labienus,  som  för 
sin   i   mångas   ögon    »rasande»    opposition  emot  enväldet  erhöll 
namnet   Babienus,   vid   de  offentliga  föreläsningarna  ur  sin  hi- 
storia  öfver  den  nyaste  tiden  gick  förbi  flere  stycken  med  den 
anmärkning,    att   de   skulle   läsas   först  efter  hans  död,  dömdes 
likväl   hans  verk   att  å  båle   brännas  och  han  gaf  sig  sjelf  dö- 
den.    Cremutius    Cordus   undgick    en    dödsdom  genom  frivillig 
död,  då  han  anklagades  för  att  i  sina  krönikeböcker  hafva  kal- 
lat Brutus   och   Cassius  de  siste  romarne.    Men  den  oskadliga 
literaturen  främjades  och  spriddes  så  mycket  mer.     Och  det  bä- 
sta  medlet  härför  var  de  offentliga  föredragen.    Böckerna  voro 
i  fbljd  af  det  sätt,  hvarpå  de  tillkommo,  ännu  mindre  korrekta 
än  nutidens  dagblad  eller  doktorsdisputationer.    Och  så  var  det, 
som  vi  sagt,  en  fullare  njutning  att  höra  en  angenäm  recitatory 
än   att   ur   de   obekväma  ruUoma  lägga  i  hop  (Ugere)  de  stora 
bokstäfverna,   der   de   stodo  utan  några  mellanrum  eller  skilje* 
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tecken  emellan  ord  och  meaiagar.  IV)rst  med  uppläsnuigea 
fick  ett  literärt  verk  lif  och  blod,  boken  var  blett  en  skugga  af 
dikten. 

Bedan  tidigt  plägade  skalderse  för  vänner  och  bekanta  upp* 
läsa  sina  dikter  for  att  inhemta  råd  ocb  bedömanden,  men  re* 
daa  tidigt  råkade  man  äfven  ut  för  falska  vänner.  Tänk  ej  på» 
sfiger  Horatius^  att  läsa  upp  dina  verser  för  en  vän,  som  dt 
nyss  gladt  med  en  gäfva;  han  skall  ropa  bravo  och  än  blekna 
än  gjuta  en  tår,  än  hoppa  ärU  stampa  marken  med  foten,  lika- 
som de  lejda  gråterskorna  låtsa  sörja  värre  än  de,  som  bära  sor- 
gen i  hjertat.  Annat  är  förhållandet  med  Quintilius,  han  säger 
sanningen,  och  vill  man  hellre  försvara  än  ändra  sina  fel,  spil- 
ler haa  icke  vidare  ett  ord,  utan  låter  dig  utan  rival  beundra 
dig  qelf  och  ditt  verk.  Han  säger  icke:  hvarför  skulle  jag  i  ba- 
gateller stöta  en  vän?  Hian  låter  icke  en  vän  hemfalla  åt  det  all- 
männa åtlöjet  och  ett  ogynsamt  emottagande  från  publikens  sida. 
Ty  han  vet  huru  illa  det  kan  gå  en  alltför  ifrig  författare ;  v&rre 
än  &i  besatt  fruktas  han,  och  i  lifsfcura  bryr  sig  ingen  om  att 
bjelpa  honom.  Lärda  och  olärda  förjagar  föreläsaren,  likasom 
björnen,  som  brutit  sig  genom  sin  burs  galler;  men  den^  i  hvil- 
ken  han  slagit  sina  klor,  håller  han  fast  och  dödar  med  sin  läs- 
ning, likasom  igeln,  som  ej  släpper  hinden  förrän  den  mättat 
sig  med  Uod. 

Med  större  humor,  men  mindre  bitterhet  än  Juv^ialis  oc|l 
P^BS,  angifver  Horatius  ungefär  samma  fel  som  desse  hos  de^ 
tid^BS  fbr&ttare  och  föreläsare:  fåfängan  att  komma  fram  med 
mycket  och  uttrötta  åhöraren  samt  att  jägta  efter  ett  tomt  och 
betydelselöst  bifall.  När  Asinks  FoUio  utvidgade  de  privata 
nppläsningazaia,  som  väl  småningom  antagit  allt  större  dimea^- 
sioner,  och  gjorde  dem  offentliiga,  trodde  han  sig  väl  ids:e  blott 
q>rida  intresse  för  Uteratur,  utan  äfven  skapa  en  säkrare  kritik 
än  vänkretsens  och  kotteriernas.  Han  upplät  för  offentliga  £>^ 
letasningar  en  vacker  sal,  han  intresserade  den  förnäma  verlden 
&r  d^a  och,  då  litet  segare  kejsarene  så  ofta  besökte  föreläsnin- 
garna, hade  väl  xedaa  den  försigtige  Augustus  gif nt  dem  ett  före? 
döme  häri.  Bi£allet  vid  en  föreläsning  var  en  rekonnaendatiau 
St  £tofiittareQ  i  allmänhet  och  St  de  skrifter  han  utgaf  i  bokform. 
ICen  dä  redan  tidigt  föredragen  tyckas  bafva  följft  tätt  pä 
kyacandra,  kuade  man  icke  vänta  att  finna  en  stadig  publik  af 
fidk  med  allvar  och  omdöme,  af  män,  som  genom  arbete  i  of- 
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fentlighetens  tjenst  lärt  sig  att  bedöma  lifvet,  eller  af  personer 
med  djupare  studier  och  en  utbildad  smak.  Det  var  de  sysslo- 
löse som  bildade  hufvudstammen  af  den  alltid  förtjusta  åhörare- 
truppen.  De  ifrigaste  voro  parasiterna,  äfven  de  andliga  om  vi 
sä  fä  säga.  Hur  mängen  hade  sjelf  förständ  och  förmåga  af  ur- 
skiljning, hur  mängen  måste  icke  vara  nöjd  med  de  bitar,  som 
bekvämast  stodo  honom  till  budsl  Och  de  verkliga  parasitemat 
De  passade  pä  hvarje  tillMle  att  förtjena  en  gåfva,  en  middag 
eller  åtminstone  ett  tomt  ynnestbevis  af  de  mängen  gäng  infiy- 
telser&e  män,  som  uppträdde  i  föreläsningssalen  med  sitt  opus, 
eller  som  läto  talangfulla  författare  ur  sitt  kotteri  begagna  sig 
af  deras  praktfulla  salar.  Hvad  betydde  väl  en  och  annan  miss- 
nöjd skakning  pä  hufvudet  bland  en  sädan  mängd  förnöjda 
åhörare? 

Vanligen  föreläste  författarene  sjelfva  sina  verk,  nya  och 
ferska  som  de  voro.  Framför  allt  voro  i  början  poem  på  mo- 
det. Mer  än  nägot  slags  literatur  behöfde  den  i  så  hög  grad  pä 
formens  välljud  bygda  antika  poesin  föreläsas.  I  autentisk  ly- 
delse fick  publiken  höra  det  allra  nyaste,  hela  poem  eller  ut- 
valda stycken;  författaren  fick  presentera  sin  egen  person  för 
publiken,  och  i  egen  person  fick  han  skörda  dess  bifall.  Snart 
nog  blef,  som  vi  nämde,  reciterandet  allmänt.  Eedan  Horatias 
talar  om  forum  och  baden  som  platser  för  trägna  föredragara 
Fä  senare  tider  var  det  mycket  vanligt  att  hyra  lokaler  och  be- 
Igening  för  detta  ändamål.  Mecenater  voro  nämligen  icke  all- 
tid så  nogräknade  med  de  rum  de  uppläto  åt  sina  medellösa 
skyddslingar.  Men  äfven  de  hyrda  lemnade  mycket  öfrigt  att 
önska.  Det  kunde  vara  ett  »jembeslaget»  hus,  som  länge  va- 
rit tillbommadt,  allt  annat  än  renligt.  Bänkar  hyrdes  skildt, 
likaså  det  baktill  sig  höjande  galleriet;  länstolsraden  och  sjelfva 
katedern  var  långods,  berättar  Juvenalis.  Nägra  afgifber  tyckas 
här  lika  litet  hafva  kommit  i  fräga  som  vid  andra  publika  nö- 
jen. Tvärtom  fick  föreläsaren  hälla  ähörame  varma  med  gäf- 
vor,  som  vi  sägo,  och  dessutom  lega  sig  clacqueurer,  som  pla- 
cerades pä  lämpliga  ställen  i  salen  (mizgnas  comitum  disponere 
voces),  om  icke  hans  vänner  med  sina  klienter  och  parasiter, 
som  alltid  så  mangrant  som  möjligt  följde  sina  beskyddare,  gjorde 
honom  denna  lilla  ijenst  Plinius  den  yngre,  som  med  sä  stark 
indignation  beskrifver  det  väl  ordnade  och  disciplinerade  clac- 
queurväsendet  vid   rättegångar,   tecknen   som   gifvas   till  bifall 
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vid  passande  ställen  i  talen  och  så  vidare,  tager,  i  motsats  till 
hrad  vi  fanno  Horatius  anse,  det  som  en  helt  naturlig  sak  att 
man  icke  bör  neka  sitt  bifall  vid  föreläsningar.  Då  han  en  gång 
opplefde  en  stor  likgiltighet  hos  åhörarene,  kunde  han  icke  hålla 
sig  från  att  i  ett  särskildt  bref  utgjuta  sin  förtrytelse  deröfver. 
Nära  nog  vanvettigt  finner  han  det  att  genom  kritisk  tystnad 
stöta  och  till  sin  fiende  göra  föreläsaren,  till  hvilken  man  kom- 
mit såsom  till  en  vän.  Är  han  bättre  än  du  sjelf,  menar  Fli- 
nlus, bör  han  berömmas,  ty  annars  kan  du  ej  sjelf  räkna  på  be- 
Tum.  Ät  han  lika  god  som  du  eller  underlägsen,  bör  han  än- 
dock berömmas,  emedan  det  ligger  i  ditt  eget  intresse  att  den, 
som  är  jemngod  med  dig  eller  sämre,  har  så  godt  anseende  som 
möjligt.  Måhända  medveten  af  det  naiva  i  detta  ömsesidiga  ut- 
byte af  loford,  tillägger  han  dock  att  han  för  egen  del  vördar 
och  till  och  med  beundrar  alla,  som  göra  i  literatur  (aliquidfa" 
ciunt  in  liUeris),  Ty  saken  är  svår,  och  man  lönar  den  ring- 
aktande i  sin  tur  med  ringaktning. 

Helst   gick   man  naturligtvis  på  sina  vänners  och  kotteri- 
kamraters föreläsningar;  jföljande  dag  kunde  ju  rolerna  vara  om- 
bytta, föreläsaren  vara  åhörare,  —  hvarför  skulle  man  ej  applå- 
dera för  att  till  gengäld  få  applåder  1  Å  andra  sidan  kan  man  icke 
neka  att  nytta  kunde  dragas  af  dessa  föreläsningar  för  kritiken, 
om  man   blott,   såsom  Plinius  det  gjorde,  åsyftade  kritik,  icke 
blott  bifall,  och  ville  veta  hvad  man  borde  ändra  och  förbättra 
före  utgifvandet   i   bokform.    Plinius  plägade  i  allmänhet  icke 
sammankalla  publiken,   utan   ett   antal   säkra   och  utvalda,  till 
hvilka  han  kunde  se  upp  och  sätta  lit  och  dem  han  kunde  gifva 
akt  appå,  en  och  en,  och  frukta  hvar  för  sig.   Blotta  tanken  på 
en  föreläsning,  säger  han,  gör  att  man  bättre  utarbetar  sina  äm- 
nen.   Pomponius   Secundus  åter  plägade,  då  vänkretsen  i  hans 
tragedier  fann  något  som  borde  borttagas,  medan  han  sjelf  ville 
bibehålla  det,  »vädja  till  folket»;  dess  tystnad  tolkade  han  som 
misshag,  vid  dess  bifall  följde  han  deremot  sin  egen  åsigt.    Af 
åbörarenes   miner,   säger  Plinius,  kan  man  ofta  sluta  till  deras 
asigt.   Och  då  en  sådan  efteråt  i  bok  läser  det  samma,  som  han 
fumt  åhört,  skall  han  oflia  till  sin  glädje  finna  just  det  ändradt» 
som  han  ansett  mindre  lyckadt,  ehuru  han  icke  uttalat  sin  åsigt. 
Alldeles  illusorisk  behöfde  sålunda  publikens  kontroll  icke  vara, 
som  Nisard  ans^r  i  sitt  bekanta  arbete  öfver  den  romerska  poesin 
under  dekadensen.    Men  visserligen  äro  klagomålen  mot  recita- 


^ LITBBABA  gÖBEDBAg  OCH  LITEBABT  LIF 

torema  nog  allmänna.  Martialis  betackar  sig  i  ett  epigram  till 
Oeler  för  att  läsa  upp  sina  verser  fbr  denne,  ty  höra  vill  Ge- 
ler  i  sjelfva  verket  icke,  utan  blott  läsa  upp  sina  egna  verser. 
Och  dä  han  bjuder  en  vän  till  sig  pä  maltid,  lofvar  han  som 
det  raraste  att  icke  recitera  för  honom  1  Ligarinus  äter,  som  bju- 
der pä  middag,  ber  han  borttaga  alla  sina  rätter  och  blott  tiga. 
En  dälig  föreläsare,  som  förkylt  sig  och  uppträder  med  halsen 
väl  omlindad,  tillkännager  dermed,  säger  Martialis,  att  han  icke 
kan  tala,  men  ocksä  att  han  icke  kan  tiga.  Fäfängan,  det  är 
det  genomgående  onda.  Tyvärr  ökas  den  blott  genom  ähörare- 
nes  skuld.  Föreläsaren  ger  tillkänna  att  han  vill  sluta,  om  man 
sä  önskar.  Läs,  läs  heter  det,  ehuru  man  helst  säge  att  han 
genast  förstummades.  Petronius  låter  Eumolpos  under  sina  poe- 
tiska föredrag  mottagas  med  stenkastning,  och  denne  tycktes 
dock  vara  van  dervid ;  pä  det  sjunkande  skeppet  fram  vrålar  han 
i  dödens  ögonblick  sina  verser.  —  Till  och  med  andras  poesier 
reciterade  man  såsom  sina  egna. 

Med  den  stora  ifver  alla  visade  att  deltaga  i  det  literära 
lif^et  förenade  sig  icke  ett  motsvarande  allvar.  Medan  de  äldre 
skalderne  med  mycken  högtidlighet  förutsade  att  deras  verk 
skulle  blifva  odödliga,  tänkte  de  flesta  i  kejsardömets  tid  blott 
på  mängdens  bifall,  på  stundens  lof.  Förut  var  man  nöjd  med 
det  egna  medvetandet  om  att  hafva  skrifvit  något  dugligt,  som 
gillades  af  de  bäste ;  nu  behöfde  man  larmande  bifallsrop  för  att 
hålla  81g  uppe.  Det  började  snart  bli  en  ära  att  skrifva  så  snabt 
och  så  mycket  som  möjligt,  att  alltid  uppfinna  något  nytt  och 
ovanligt.     Det  gälde  naturligtvis  såväl  innehållet  som  formen. 

Hvad  innehållet  och  den  poetiska  formen  beträflPar,  fördes 
ett  ständigt  krig  emellan  det  gamla,  det  klassiska,  och  det  nya. 
det  moderna.  Horatius  föredrager  med  rätta  sin  tids  poesi  fram- 
för föregångaren  Lucilii  knaggliga  verser.  Men  senare  gälde  det 
för  Quintilianus  att  emot  sin  tids  förderfvade  smakriktning  ställa 
de  gamla  mönstren.  De  ädla  former  förnämligast  Oicero  och 
Vergilius  skapat  för  romames  prosa  och  poesi  kunde  icke  hel- 
ler någonsin  förgätas,  oaktadt  det  abrupta,  effektfulla  maner, 
som  man  senare  försökte  införa  i  naturlighetens  namn.  Cicero 
och  Vergilius  höllo  sig  längst  i  skolorna,  ehuru  det  förekom  att 
äfven  den  nyaste  literaturen  i  dem  lästes.  Trimalchio,  den  obil- 
dade, rike  patronen  i  provinsen,  som  Petronius  skildrar,  roar 
sina  gäster  på  råaste  vis  med  alla  möjliga  galenskaper,  der  han 
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sitter  vid  sitt  rikt  försedda  bord,  med  en  tandpetare  af  silfver 
(pinna  argentea)  bearbetar  sina  tänder  och  försäkrar  att  »fisken 
vill  simma»  (pisces  natare  oportet)  i  hans  hundraåriga  faler- 
ner-vin,  men  han  citerar  dock  en  vers  från  Vergilius  och  me- 
nar att  han  studerat  till  husbehof  (in  domusionem),  fastän  han 
sammanställer  Tröja  och  Hannibal  och  låter  Agamemnon  enle- 
vera  Helena.  Man  rådbråkar  vid  hans  middag  ett  längre  stycke 
frän  Eneiden.  Det  var  en  gammal  plägsed  att  i  kritiska  ögon- 
blick slå  upp  sin  Vergilius  och  derifrån  hemta  orakelspråk,  och 
man  plägade  fira  hans  födelsedag.  Hela  den  riktning  Vergilius 
representerar  dog  aldrig  helt  och  hållet  ut,  fastän  Martialis  till 
exempel  förklarar  att  de  stora  epopéerna  voro  ett  lekverk,  me- 
dan deremot  han  griper  in  i  lifvet  och  derför  borde  läsas  af 
dem,  som  ville  känna  sig  sjelfva  och  sin  tid. 

Och  i  realistiska  skildringar  lemna  satirikeme  intet  kvar 
för  en  nutida  naturalist.  Hos  Petronius  är  den  krassa  naturen 
och  den  raffinerade  njutningen  det  fbrherskande  i  skildringen. 
En  egendomlig  blandning  af  det  upphöjda  och  cyniska  kan  man 
iakttaga  hos  Appuleius.  Epikern  Statius,  som  troligen  åsyftas  af 
Martialis  i  ofvannämda  yttrande  och  som  var  en  gerna  hörd  reci- 
tator,  skildrar  i  sina  Silvae  med  mycken  noggrannhet  och  i  lif- 
liga  filrger  de  plattaste  hvardagligheter.  Det  vi  hafva  af  hans 
Achilleis  är  en  vacker  och  hellre  alltför  sinlig  än  sublim  genre- 
bild af  hjeltens  ungdom.  Den  på  denna  tid  mycket  gouterade 
tiUMighetspoesin  ersatte,  som  Friedländer  anmärker,  i  viss  mån 
nutidens  press,  då  den  officiela  tidningen,  acta  diurna,  endast 
innehöll  de  nyheter  regeringen  ansåg  nödvändiga  att  spridas. 

Ett  besynnerligt  ämne  för  en  recitation  skildrar  Plinius  i 
ett  bref.  Den  rike  Regulus  söijer  sin  gosse  och  söijer  som  in- 
gen. Han  utvecklar  sin  vanliga  energi.  Han  låter  föreviga  den 
aflidne  i  färg,  i  vax,  i  brons,  i  silfver,  i  guld,  i  marmor,  i  el- 
fenben. Han  samlar  en  ofantlig  åhörarekrets  och  uppläser  en 
skrift  om  gossens  lif,  sänder  den  ut  i  en  stor  upplaga  öfver  hela 
Italien  och  låter  den  på  alla  orter  föreläsas  af  personer  med 
goda  röstressurser,  denna  bok  om  ett  barn,  mera  löjlig  än  egnad 
att  framkalla  medlidande ;  ty  man  vill  tro  att  den  icke  är  skrif- 
ren  om  ett  barn,  utan  af  ett  barn. 

Hen  det  sades  att  man  äfven  i  formen  fär  recitationerna, 
i  det  yttre  uppträdandet  sökte  det  ovanliga.  I  allmänhet  tyc- 
kes en  viss  högtidlig  pregel  hafva  varit  tryckt  uppå  dem,  lika- 
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som  på  teatern.  Plinius  omtalar  med  förtrytelse  det  störande 
intermezzo,  som  tilldrog  sig  vid  Fassenni  Faulli  föredrag.  Paul- 
lus  läser:  Prisce  iubes  (O  Prisens,  du  befaller),  och  dä  utropar 
en  närvarande  med  detta  namn :  ego  vero  non  iubeo  (Nej,  jag 
befaller  icke).  Vi  sågo  redan  i  början  Persius  teckna  en  före- 
läsare i  sin  prydno.  För  att  icke  porträttet  må  anses  för  en 
karrikatyr,  bör  till  jemförelse  tilläggas  att  andra  författare  om- 
tala rhetorns  effektfulla  yttre,  hans  parfymdoft,  hans  kvinliga 
ögonkast  och  hans  honingssöta  stämma.  Föreläsaren  vill,  heter 
det,  äfven  genom  sin  person  utgöra  ett  vackert  skådespel.  Det 
klädde  föreläsaren  väl  att  röja  en  viss  blygsamhet  i  stämman 
och  en  viss  oro  i  sitt  ansigte.  Då  han  kom  till  en  ny  ort  — 
ambulatoriska  föredragare  voro  ingen  sällsynthet,  ehuru  de  fle- 
sta underrättelser  åsyfta  förhållandena  i  Rom  —  plägade  han 
inledningsvis  säga  något  godt  om  staden,  dess  innevånare  och 
deras  sträfvanden.  Och  ehuru  ryktet  föregick  honom,  försmådde 
han  icke  att  också  tala  litet  för  sig*  sjelf» 

Synnerligen  vigtig  var  aktionen.  Den  blifvande  talaren 
—  och  de  flesta  romare  med  några  apparencer  gingo  fortfarande 
i  talareskolan  —  ger  Quintilianus  de  minutiösaste  föreskrifter  om 
alla  utförandets  detaljer.  Det  är  naturligt  att  det  mesta  äfven 
gälde  föreläsarene,  som  i  början  tycktes  uppträda  mera  anspråks- 
löst, men  snart,  ju  mer  innehållet  försämrades,  genom  gester 
och  minspel  blefvo  ett  slags  skådespelare,  som  framför  allt  sökte 
effekt.  Då,  såsom  vi  sett,  författarene  för  det  mesta  sjelfve  upp- 
trädde, råkade  de  ofta  i  stort  bryderi,  om  de  icke  lyckades  väl 
i  deklamationen.  Plinius  läste  icke  väl  upp  vers  och  lät  der- 
för  en  af  sine  frigifne  göra  det  i  sitt  ställe,  men  ämnade  sjelf, 
likasom  många  andra,  bredvid  denne  deltaga  i  representationen 
genom  minspel  och  gestikulation.  Den  vekliga,  sinliga  affektation, 
med  hvilken  mången  föreläsare  sökte  och  vann  bifall  hos  ett 
omanUgt  slägte,  väckte  förbittring  äfven  hos  andra  än  Fersius. 
Man  menade  till  och  med  att  det  icke  var  så  stor  skilnad,  om 
man  utöfvade  otukt  på  detta  sätt  eller  på  ett  gröfre.  Naturligt- 
vis var  i  detta  skådespelet  och  pantomimen  en  förebild.  I  syn- 
nerhet den  senare  blef  snart  beryktad  för  sina  lasciva  danser  och 
sin  tvetydiga  musik,  likasom  den  utmärkte  sig  för  sin  fulländade 
gestikulation.  När  BathyUus  dansade  Ledas  rol,  voro  stadsda- 
mema  utom  sig  af  vällustig  njutning,  och  beklagligt  nog  började 
till  och  med  den  landtliga  oskulden  då  göra  sina  första  lärospån. 
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Sambandet  emellan  pantomimerna  och  literatöreme  höll  sig  också 
deiigenom  att  ansedde  poeter,  såsom  till  exempel  Statius,  skref^o 
pantomim-texter,  hyarpå  de  förtjenade  mycket  mer  än  någonsin 
genom  sina  dikter.  Det  yar  naturligt  att  den  krassa  atmosfer, 
som  rådde  i  de  flesta  af  kejsartidens  nöjen,  skulle  lägra  sig  äf- 
ven  öfyer  recitationerna  och  att  vid  dem  aktöremes  fel  skulle 
imiteras.  Om  den  bekante  Pylades  lät  komma  sig  till  last  öfyer^ 
drifter  yid  åteigifyandet  af  Herkules  vansinne,  hur  skulle  en 
reciterande  dilettant  kunna  hålla  sig  fri  från  misstag?  En  egen^ 
domlighet,  som  låter  nästan  otrolig,  karakteriserar  yäl  det  gräns- 
lösa  effektsökeriet,  huru  långt  man  i  denna  period  af  literärt  för^ 
ML  hade  hunnit  och  huru  litet  man  generade  sig  för  att  hop" 
blanda  de  af  estetiken  särskilda  konstarterna  med  hyarandra. 
Dikter,  som  yoro  bestämda  för  recitation,  uppfördes  under  dans 
på  teatern.  Ja,  Tacitus  berättar  »något  som  knapt  borde  kunna 
låta  höra  sig,  att  flere  talare  till  sin  ära  och  sitt  beröm  och  som 
något  snillrikt  skryta  dermed  att  man  sjöng  och  dansade  deras 
talkonsept». 

Huru  litet  innehållet  fi3r  mången  yar  hufyudsak  framgår 
af  recitationerna  på  främmande  språk,  särskildt  grekiskan.  Ty 
om  det  också  hörde  till  god  ton  for  hyartdera  könet  att  kunna 
Hellas  tungomål,  yar  denna  kunskap  och  bekantskapen  med  den 
grekiska  literaturen  på  originalspråket  ofta  blott  ett  sken.  Bo- 
dan Gicero  ironiserar  detta  snobberi,  och  från  senare  tider  anfo-* 
ras  flere  exempel  på  okunnighet  i  grekiska.  Men  den  grekiska 
sofisten  Hadrianus  yann  stort  bifall  i  Bom  hos  senatorer  och  rid- 
dare, som  icke  förstodo  honom.  Man  beundrade  hans  stämma 
och  ton&ll,  modulationema  och  rytmen  i  hans  tal;  det  yar  som 
hade  man  hört  en  näktergals  härliga  toner.  Också  hade  man 
pä  teatern  yant  sig  att  höra,  men  föga  nog  förstå  aktörer  med 
alla  slags  språk  (omnium  linguarum  histriones). 

Bifallets  styrka  yar  icke  mindre  teatraliskt  Man  applåde- 
lade,  tillropade  uppmuntrande  ord  och  yisade  åtbörder  af  den 
högsta  förtjusning,  man  reste  sig  och  kastade  slängkyssar.  Fli- 
nios  skrifyer  till  Spurinna  om  en  ung  ädlings  recitation,  att 
han  yid  slutet  mycket  och  länge  kysste  denne  och  berömde  ho^ 
nom  samt  lyckönskade  hans  mor  och  broder.  Dock  synes  hans 
&ojd  mindre  härröra  af  recitationens  förträfflighet  än  deraf,  att 
den  förnäma  jrnglingen  sålunda  utmärkte  sig  framför  sina  geli-* 
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kar,   hvilka  ofita  icke  hade  att  uppvisa  nfigot  annat  vackert  ftn 
sina  anor. 

FrSgade  man  redan  i  alltnftnhet  i  Bom  efter  de  uppträ- 
dandes rikedom  och  inflytande  mer  än  efter  deras  karakter  och 
snille,  så  var  man  naturligtvis  i  högsta  grad  partisk  för  kejsarene, 
som  icke  sällan  höUo  föredrag.  Olaudius  läste  i  en  mindre  krets 
med  mycken  möda  upp  hvad  han  skrifvit  —  Suetonius  omtalar 
hans  svårighet  att  vid  ett  tillfälle  återhålla  sitt  ständigt  pä* 
kommande  skratt,  då  i  början  af  föreläsningen  en  fet  person 
krossat  några  bänkar  och  väckt  allmän  uppståndelse.  Seder- 
mera begagnade  sig  Claudius  af  en  legd  föreläsare  (lector).  Nero 
saknade,  som  bekant,  till  den  grad  grundlig  bildning  att  han 
måste  låta  Seneca  skrifva  sina  tal,  men  hängaf  sig  sä  mycket 
mer  åt  konst  och  literatur.  Han  nöjde  sig  icke  med  att  genom 
sin  slipade  smaragd  —  han  var  närsynt  —  betrakta  skådespe- 
len, utan  deltog  sjelf  i  dem  med  den  största  ifver,  och  då  han 
offentligen  föreläste  sina  egna  dikter^  beslöt  man  tacksägelsefe- 
sterl  Som  prins  reciterade  äfven  Domitianus.  Han  förstorade 
dessutom  de  pris  man  plägade  tilldela  föreläsande  skalder.  Me- 
dan detta  förut  skedde  sporadiskt  och  mest  gälde  grekiska 
författare,  införde  Domitianus  i  den  capitolinska  pristäflan  till 
och  med  prosa.  Skaldekronan  i  Bom  var  en  storartad  och  glän- 
sande belöning,  som  lefde  länge  i  minnet  och  i  en  långt  senare 
tid  åter  började  utgifvas.  Fetrarca  föredrog  lagerkransen  i  Bom 
framför  den,  som  samtidigt  erbjöds  honom  af  universitetet  i  Paris. 

Under  all  den  glans,  som  kom  de  offentligen  uppträdande 
författarene  till  del,  var,  såsom  antydtS)  deras  ställning  allt  an- 
nat än  lysande.  Likasom  bland  aktöreme  endast  några  fä  blefvo 
uppbume  och  rika,  medan  de  fleste  voro*  obetydliga  och  fattiga 
och  i  sitt  hemlif  hade  en  sorglustig  kontrast  till  det  ståtliga 
uppträdandet  på  scenen,  så  kommo  sig  bland  skalderna  blott  & 
till  goda  dagar.  De  rika  och  förnäma  följde  icke  länge  Me- 
cenas  vackra  föredöme.  Yäl  hörde  de  gema  sig  firas  af  skal- 
derna, men  de  a£spisade  dem  med  förbindliga  ord  eller  obetyd- 
liga skänker.  Mariialis  klagar  ofba  öfver  detta  missförhållande. 
Och  om  äfven  han  tyckes  hafva  varit  en  objelplig  slarf  och  der- 
till  en  nästan  simpel  karakter,  måste  dock  hans  tiggeriepistiar 
till  en  viss  grad  anses  betecknande  för  de  förändrade  tiderna. 
I  ett  ovanligt  långt  epigram  besjunger  denne  riddare  och  tribun 
en  toga,  som^  Parthenius  skänkt  honom,  och  antyder  på  ett  Ii- 
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8%t  a^it  i  slutet,  att  bens  (^riga  drägt  föga  hannonierade  med 
dea  YB,6kr9>  g&fvan.  Mdu  icke  nog  dermed.  En  annan  gäng 
klagar  han  öfver  togans  utslitna  tillst&nd,  som  gör  att  den  nu- 
mera ieke  påminner  om  Flarthenius,  utan  om  den  fattige  poeten 
sjelf.  —  Brödbekymmer,  klagar  Juvenalis,  tilltäppa  den  poeii^a 
idem,  ocb  blott  fursten  tänker  på  skalderna.  I  lyckligaste  fall 
omtalas  ban  en  kort  tid,  ocb  från  sin  lysande  föreläsning  bar 
han  i  bebåll  intet  annat  än  obestämda,  bögljudda  ocb  konven- 
tionela  bifieillsyttringar  ocb  en  flyktig  glädje  (clanwrem  vagwm  et 
voces  incmes  et  gaudium  volucrej  säger  Tacitus).  Ocb  med  allt 
detta  fortfar  bans  olyckliga  skrifklåda  (scribendi  cacoethes).  Yid 
lampans  sken  utarbetar  ban  sina  dikter.  Mager  ocb  blek  van- 
drar ban  bland  likgiltiga  menniskor. 

Ofta  bar  ban  svårt  att  finna  publik  fbr  sina  gratis-presta^ 
tioner.  Man  kommer  nödd  ocb  tvungen,  man  roar  sig  i  för^ 
rommen  med  bistorietter  ocb  låter  böra  efter  om  föreläsningen 
redan  börjats,  om  inledningen  är  slut  eller  om  en  tillräckligt 
stor  del  redan  är  öfverstånden.  Då  först  träder  man  in  lång- 
samt ocb  dröjande,  men  blifver  ändock  icke  kvar  till  slutet,  utan 
smyger  sig  bort  eller  går  belt  öppet  sin  väg.  G^nom  den  vidt 
utbredda  dilettantismen  var  också  konkurrensen  stor,  ocb  man 
Uef  lätt  led  på  föreläsningarna,  oaktadt  deras  brokiga  ämnen. 
Endast  den  outtröttlige  Plinius  omtalar  med  stor  belåtenbet  en 
årstids  rikliga  »skörd»  af  föreläsningar,  då  under  bela  april  må- 
nad knapt  en  enda  dag  gick  förbi  utan  någon  recitation. 

Näst  alla  slags  poetiska  ämnen  voro  bistoriska  de  vanli^ 
gaste  vid  recitationerna;  men  äfven  rättegångstal  kunde  man  fö- 
reläsa, ocb  icke  beller  vetenskapliga  arbeten  voro  uteslutna.  Ef^ 
ter  Hadriani  tid  inslogs  en  mera  prosaisk  riktning  i  literaturen. 
Medan  denne  mångsidige  man  ännu  på  sin  dödsbädd  skref  det 
bekanta  poemet  Animula  vagula  blandula  ocb  bans  företrädare 
nästan  alla  uppträdde  som  poeter,  borde  det  efter  bonom  till 
undantagen  att  kejsarene  roade  sig  med  dylikt,  ehuru  de  flesta 
af  dem  stodo  pä  en  hög  bildningagrad.  I  stulet  började  man  i 
de  vittra  kretsarne  vetenskapligt  sysselsätta  sig  med  de  äldre 
akalderaa  ocb  den  literära  bistorien.  I  det  stora  bela  både  ju 
den  romerska  poesin  icke  någon  stark  lifskraft,  ocb  på  denna 
tid  hämmades  dess  tillväxt  af  många  orsaker.  Gxekemes  öf- 
Terräldigande  inflytelser  stäckte  vingarne  pä  naängen  poet  vid 
mer  originela  utflygter.     Poesi  ocb  lärdom  eller  åtminstone  fiill- 
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ändad  teknik  betraktades  länge  som  oupplösligt  förbundna;  poe- 
sin var  en  svär  konst.    Det  var  ju  icke  något  ovanligt  att  pe-  i 
dagogeme   och   filologerne  voro  skalder  eller  kritiker.    Ja  mer  [ 
retoriken,   i   hyars   skola  vi  nämt  att  de  fleste  gingo,  utbildade 
sig  till  ett  system,  desto  mer  afiägsnade  sig  undenrisningen  deri 
frän   det  verkliga  lifvet.    Under  pätrycket  af  föräldrars  få&nga 
och  konvenansens  fordringar  sysselsatta  sig  brädmogna  ynglingar  | 
med  skolans  och  skolteorins  abstraktioner,  de  öfvade  sig  i  overk-  j 
ligt  effektsökeri,  i  frambringande  af  tomma  fraser  och  falsk  patos.  I 
Den  skadliga  inverkan  häraf  på  diktningen  är  ögonskenlig.    Ona- 
turliga karakterer  och  onaturliga  situationer  skildrades  medför- 
kärlek.   Den  öfverdrifaa  skolbildningen,  som  äfven  Seneca  kri-  i 
tiserar  ^),  och  den  retoriska  skenverlden  framkallade  sannerligen  I 
icke  poetisk  produktion  och  uppöfvade  icke  den  poetiska  förmä- 1 
gan  i  högre  mening.   Med  den  högt  uppdri&a  receptiviteten  hos  ( 
de  unga  förenade  sig  ickei  lätt  en  större  sjelfverksan^et.    Å  andra  j 
sidan  saknades^  såsom  naturligt  är,  i  bredd  med  denna  lärdoms*  : 
mani   ingalunda   dess   motsats,  stor  okunnighet  i  dét  nödvändi-  i 
gaste,  till  och  med  i  ganska  höga  kretsar.    Augustus  kunde  af- 
skeda  en  tjensteman  för  ett  ortografiskt  fel,  ehuru  han  sjelf  följde 
en  facilare,   fonetisk   princip  (Sueton.  Aug.  88),    men    Marcus 
Aurelius  måste  göra  långt  sorgligare  erfarenheter.     Tillika  bör- 
jade  kejsarrikets  vidt  omfattande  administration,  som  pä  denna 
tid   i   många  afseenden  fullkomnades,  taga  såväl  regentens  som 
hans   gunstlingars   och   hof^ets   tankar   i  anspråk.    Talangerna 
fingo  under  mildare  regeringar  åter  fritt  utveckla  sig  och  spridde 
sig  åt  olika  häll.    Mest  bidrog  måhända  till  omsvängningen  det 
starka   inflytandet   af  den  grekiska  sofistiken,  'som  med  sin  till 
högsta   fuUkomning   utbildade,   att  icke  säga  öfverbildade  prosa 
och  sin  improvisatoriska  förmåga  lockade  romerske  författare  till 
efterföljd.     Appuleius  till  exempel  är  påtagligen  en  poetisk  na- 
tur,   denna   framträder   i   hans  skildringar  och  i  hans   diktion^ 
men  formen  är  prosans,  den  genomstuderade  prosans. 

Härtill  kom  —  äfven  derpå  är  Appuleius  ett  exempel  —  att 
filosofin  långt  mer  än  förut  populariserades  och  gjordes  till  före- 
mål för  muntliga  föredrag  samt  blef  en  beståndsdel  i  dagslite- 
raturen.    Ju   mer   det   sinliga   elementet   i  konsten  tog  öfrer- 


0  Jfr  härom  J.  A.  Heikéls  framställning  i  Läroverkets  för  gos- 
ear  och  flickor  program,  Helsingfors  1885. 
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kod,  ja  mer  arenans  och  cirkens  oädla  nöjen  fängslade  romer- 
ska män  och  kvinnor,  ju  mer  religionen  urartade  till  tomt  form- 
väsende eller  vidskepligt  bigotteri  utan  verkligt  sedlig  halt,  desto 
ifngare  voro  filosofeme  med  sina  moralpredikningar.  >0  men- 
niskor,  I  rusen  i  förderfvet.  Hvad  gören  I  olycklige?  I  söken 
sällheten  der  den  icke  finnes.  Hvarför  söken  I  den  utom  er? 
I  er  kropp,  i  rikedom,  i  makt,  i  herravälde  bor  den  icke. 
Sen  de  starke,  de  rike,  de  mäktige,  hören  deras  klagan  och  suc- 
kar, tanken  pä  Nero  och  Sardanapalus,  pS  Agamemnonl  Hur 
år  det  möjligt  att  utan  hus  och  hem,  utan  egodelar,  naken,  utan 
Tård,  utan  tjenare,  utan  fosterland  lefva  lycklig?  Se,  Gud  har 
såndt  er  den,  som  i  verk  och  handling  kan  bevisa  er,  att  det 
fir  möjligt»  Och  i  sjelfva  verket  gafs  det  filosofer,  som  icke 
inskränkte  sig  till  predikan.  Seneca  tadlades  visserligen  för  sin 
girighet,  men  Demetrius,  som  i  trasor  talade  i  filosofiska  äm- 
nen, tillbakavisade  med  hån  en  stor  penningesumma,  som  Ca- 
ligola  erbjöd  honom.  De  förnämsta  män  i  staten  sökte  hans 
Bällskap  och  lyssnade  till  hans  läror. 

Men   å  andra   sidan   voro   ofta   fbredragarene   af  filosofi- 
ska  läror    lika    litet   fria   från   fäfänglighet   som    recitatoreme. 
Man  klandrade  dem  dessutom  för  hyckleri  och  beskylde  dem  för 
osedlighet;    många  pästodos  kläda  sig  i  filosofens  grofva  mantel 
blott  for  att  med  den  skyla  sitt  lastbara  lefiiadssätt.     Deras  in- 
bördes stridigheter  och  oförsonlighet  ingaf  allmänheten  misstro. 
Nero  fann  ett  nöje  i  att  bjuda  filosofer  af  olika  åsigter  på  mid- 
dag, för  att  höra  deras  häftiga  tvister.    Deras  högmod  var  stort. 
Apoflonius  bekvämade  sig  icke  att  flytta  till  det  palats,  der  den 
nnge  Marcus  Aurelius  bodde:  lärjungen  borde  komma  till  lära- 
ren, och   så  gjorde  prinsen  äfven.    Dock  fick  mången  nöja  sig 
med  att  i  en  rik  mans  hus  figurera  som  filosof,  men  tillika  för- 
rätta allehanda  lägre  sysslor  och  röna  ett  föga  aktningsfullt  bemö- 
tande.  Likasom  de  literära  recitationerna  voro  äfven  filosofernes 
föreläsningar  för  många  åhörare  ett  blott  tidsfördrif.   Man  sökte 
blott  något  for  örat,  men  tänkte  alls  icke  på  att  lemna  sina  fel 
och  söka    en  ny  norm  för  sitt  lefveme.     Så  länge  filosofen  ta- 
lade i  allmänhet,  hörde  man  gema  på,  men  blef  han  frimodi- 
gare, förargades  man.    Man  sökte  näring  fär  sin  smak  och  sin 
konversation,    men   icke  fbr   sitt   andliga   lif.    Intet   under  att 
filosofeme   rättade   sig   efter  sin  publiks  fordringar  och  fägnade 
den  med  vackra  skildringar  eller  välklingande  ord  i  stället  ft3r 
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att  sö^a  träffa  dess  fel.  Man  kunde  tro  sig  höra  en  flöjtbläsare 
eller  en  annan  musikalisk  virtuos  och  icke  en  filosof,  sä  ryt- 
miskt var  språket,  så  ursinnigt  var  bifallet. 

Det  skulle  föra  oss  för  långt  att  till  slut  försöka  företaga 
en   mönstring   af  publiken  vid   de  offentliga  föreläsningarna  af 
poeter,  historiker,   filosofer  ooh  andra  författare  i  kejsaredömets 
Bom.    De   gamle   skriftstäUarenes  antydningar  i  denna  sak  äro 
icke  heller  så  tydliga,  att  en  fullt  klar  bild  af  ett   literärt  au* 
ditorium  skulle  kunna  utan  fantasins   osäkra  ledning  upprullas, 
Hvad   man  finner  hos  auktorerne  i  den  vägen  är  i  det  närma- 
ste  redan  nämdt.    Vi  kunna  tillägga  den  skildring  Flinius  ger 
af  sin   maka.    Hon  läser  och  lär  sig  till  och  med  utantill  hans 
broskyrer.     Då  han  reciterar  sitter  hon  undanskymd  i  närheten 
och  uppfångar  begärligt  allt  bifall,  som  tilldelas  hennes  man.  Han 
tackar   sin   svärmor  för   denna  hustru,  som  så  ifrigt  deltager  i 
hans   själslif   och   förutspår  på  denna  grund  en  ständig  lycka  i 
deras   äktenskap.    Men  tyvärr  kan  man  icke  antaga  att  Flinii 
maka   vore    en   allmän  typ.   .Om  äfven  den  romerska  jungfrnn 
fick   en   viss  bildning  och  i  viss  mån  kunde  uppträda  i  det  of- 
fentliga,   räckte   detta   icke   till  att  värja  henne  for  de  förderf- 
vande  intryck,  för  hvilka  hon  var  utsatt  i  hufvudstaden.    Åter- 
vände icke  hvarje  Penelope  som  en  Helena  från  den  på  förströel- 
ser rika  badsejouren  i  Baiae,  så  väntade  henne  i  verldsstaden  tu- 
sen frestelser  och  tusen  roligare  nöjen  än  de  allvarligare  recita- 
tionerna.   Hennes  väninnor  togo  henne  med  för  att  se  och  ses 
på   arenan,  der   någon  af  dem  sjelf  kunde  uppträda,  såsom  det 
hände  sig  på  Neros  tid  med  förnäma  damer.    De  gjorde  henne 
bekanta   med   atleter  och  ballettmästare,  med  musiker  och  skå- 
despelare, som  i  hvardagslifvet  agerade  lika  utstuderadt  som  pä 
scenen.    De   rådde  henne  att  taga  en  'procfiiratoT  för  sina  affä- 
rer, en  väl  friserad  ungdom,  en  äkta  cicisbé,  som  sniart  också  be- 
styrde  om  piannens  affärer.    Fullt  upp  hade  hon  med  sin  toi- 
lett,  som  flere  gånger  om  dagen  byttes.    Eller  ock  tillbragte  hop 
sin   tid  med   asketiska  ö&ingar  i  något  af  de  måoga  olika  gu- 
dames tempel.   Ofta  voro  icke  heller  frui^tiny:ens  vittra  studier 
mycket   v^rda.    Juvenalis   beklagar  sig   öfver   de   daiper,  som 
med  oupphörligt   estetiskt  snack   öfrerrösta   filologer,  rhetorer, 
sakförare  och  till  och  med  härolder,  det  låter  som  klockors  )Uaog 
och  trumpetens  smattrande ;  dertill  förarga  de  sina  m^n  och  sio^ 
vänner  med  att  rätta  deras  fel  mot  grwimatiken. 
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En  trägen  åhörare  var  säkert  landsbon,  som  med  sina 
strängare  seder  och  sin  allvarligare  liMskådning  hade  kommit 
till  Rom  för  att  studera,  icke  blott  för  att  bese  dess  prakt  och 
dess  märkvärdigheter.  Dock  hvem  skulle  kunna  öfverblicka  alla 
dessa  kejsarstadens  hundrade  vitterhetsälskande  typer  bland  dess 
en  till  två  miljoner  innevånare  1  Der  hafva  vi  uppkomlingen,  mil- 
jonären med  de  uppdiktade  anorna,  der  han  i  sin  af  rödklädda 
lakejer  burna  Uctica  tager  sig  den  lur,  som  konvenansen  nekade 
honom  vid  recitationen.  Der  hafva  vi  den  rike  läkaren,  som 
nyss  hemkommit  från  en  studieresa  till  Alexandria  och  berättar 
om  Egyptens  många  märkvärdigheter  och  huru  han  inristat  sitt 
namn  i  den  underbara  Memnonkolossen.  Der  den  kejserlige  sek- 
leteraren,  en  af  tidens  bäste  stilister,  som  spekulerar  på  en  hög 
post  och,  ehuru  han  känner  recitationernas  ringa  värde,  framför 
aUt  vill  vara  comme  il  faut;  och  sakföraren,  som  man  beskyl- 
ler för  att  göra  svart  till  hvitt  (nigrum  in  candida  vertunt).  Der 
hafva  vi  den  stolte  senatom,  som  dock  aldrig  är  rätt  säker 
på  sin  afundade  plats;  kanske  röra  sig  hans  allvarliga  tan- 
kar kring  den  olycklige  landsflyktige  embetsbroder,  hvilken  nu 
plägar  uppträda  scm  rhetor  med  följande,  på  medlidande  be- 
räknade inledning:  »Hvilken  grym  lek  du  har,  Fortunal  Af  se- 
natoreme  gör  du  professorer  och  af  professorerne  senatorer». 
Der  går  åter  en  mycket  omtalad  skådespelare,  hvilken  en  ung 
medlem  af  noblessen  följer  med  en  betjents  påpasslighet. 

Så  när  hade  vi  glömt  en  typ,  ehuru  dess  representanter 
oupphörligen  kretsa  ikring  oss,  det  är  ardelionen,  den  brin- 
nande »fjesken»,  som  är  öfverallt  och  ingenstädes,  vet  allt  och 
ingenting.  Först  explicerar  han  väderleken  (ver  aperire  se  coe-- 
pit,  det  blir  vår),  så  berättar  han  att  handlanden  med  de  vackra 
kristallsakema  och  med  den  magnifika  våningen  gjort  bankrutt, 
medan  hans  sjuka  hustru  undergått  en  mjölkkur  i  Sabinerlan- 
dets  barrskogar;  han  berättar  om  lindansare  och  fyrverkerier 
vid  senaste  offentliga  spel,  om  en  136  års  gammal  man,  om  en 
^torätare  och  en  moder  med  30  barn,  om  de  nyaste  märk- 
värdigheterna på  missfoster-torget,  om  den  kejserliga  audien- 
sen på  nyårsdagen,  då  han  oafbrutet  uppehållit  sig  i  palatsets 
närhet  fbr  att  synas  höra  till  hofvet;  han  vet  att  man  i  staden 
bryr  Violantilla  för  en  ung  ädling;  han  har  hört  att  dennes  vän- 
ner under .  ett  nattligt  svärmeri  illa  tilltygat  en  fredlig  kälkbor- 
gare och  att  en  känd  hyresvärd  på  spekulation  bygt  sitt  hu» 
Finsk  tidskrift,  1885,  II  7 
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så  illa,  att  det  instörtat.  Då  vi  icke  bry  oss  ens  derom,  förtäl- 
jer han,  att  man  numera  visar  samma  dyrbara  relik  af  Isis  icke 
blott  i  Memfis,  utan  ftfven  i  Koptos*  Monstrekonserter,  nya  tea- 
terpjeser,  nya  balletter,  ett  nytt  praktfullt  bad  —  allt  har  han 
på  sin  repertoar.  Men  då  yi  nu  tillsammans  kommit  från  eo 
föreläsning,  frfiga  vi  honom  hvad  man  menade  om  den  sä  högt 
ansedde,  äldre  Plinii  energiska  opposition  emot  odödlighetsläran. 
Dermed  blifva  vi  af  med  honom  för  att  råka  i  händerna  pä 
ett  exemplar  af  de  literära  Qeskame.  Hans  signalement  gifvei 
oss  Martialis  (II:  7): 

Nätt  du  läser,  nätt  du  drifver  mål,  min  vän; 
häfder  nätt  du  tecknar,  nätt  du  skrifver  vers, 
skrifver  nätta  dramer,  nätta  epigram; 
nätt  du  är  som  språkkarl,  nätt  som  astrolog; 
nätt  du  sjunger,  dansar  nätt,  min  Attalus, 
spelar  nätt  på  lyra,  kastar  bollen  nätt. 
Allting  gör  du  nätt,  men  intet  gör  du  väl; 
skall  jag  säga  hvad  du  är:  en  stor,  stor  fjesk. 

Vi  behöfva  icke  tro  att  alla  romare  med  ardelionens  lätt- 
sinne idkade  eller  gynnade  vittra  öfiiingar,  vi  behöfva  icke  hel- 
ler tro,  att  ruttenheten  i  literaturens  kärna  var  så  långt  gån- 
gen, som  formens  försämring  tycktes  antyda,  ej  heller  att  se- 
defbrfallet  i  det  romerska  riket  var  så  stort,  som  det  under 
vissa  perioder  var  allmänt  bland  la  haute  volée,  men  vi  måste 
tillstå  att  för&drens,  i  svåra  strider  härdade  sinne  hade  för-l 
svunnit  från  det  vekliga  folk,  som  efterträdde  dem**  De  flestei 
tänkte  blott  på  sig  sjelfve  och  på  sina  njutningar.  Och.  voro 
dessa  icke  alltid  af  det  lägsta  slaget,  så  voro  de  sällan  ens  i  sin 
vackraste  form  af  bästa  halt.  Öron&gnad,  ögonfägnad  och  få- 
fängans tillfredsställande  voro  allt  för  dessa  stundens  barn,  som 
icke  tänkte  på  det  som  komma  skulle.  Verka  godt,  förbättra 
sig  och  andra  ville  ingen,  handla  ville  ingen,  men  njuta  ville 
alla,  njuta  af  konstens  och  literaturens  läckerbitar,  medan  ännu 
statsmaskineriet  sörjde  för  det  helas  orubbade  bestånd.  Denna 
tids  öfverförfinade  kultur  hotades  icke  i  sitt  eget  sköte  af  so- 
cialister och  nihilister,  faran  grodde  vid  de  aflägsna  gränserna, 
hos  de  råa  barbarerne,  på  hvilka  ingen  tänkte.  Hvarför  skulle 
man  ej  vara  sorglös?  Men  de  kommo  desse  barbarer,  och  suart 
bortsopade   de   det  mesta,  och  delvis  det  bästa  af  världsstadens 
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storhet.  Sångmön  tystnade,  historien  krympte  ihop  och  det  li- 
terftra  lifvet  utslocknade  nästan  helt  och  hållet.  I  sjette  år- 
hnndradet  kunde  ännu  Cassiodorus  upptäcka  ett  annat  folk  af 
Itatyer  inom  Boms  murar,  men  tillvaron  af  en  vitter  samling 
hade  icke  ens  en  öfverdrifven  loftalare  kunnat  denna  tid  inbilla 
pg  eller  andra  i  den  stad,  som  haft  af  uppvisa  en  Ciceros,  en 
Veigilii,  en  Taciti  snilleverk. 

F.  Gustafsson. 


Frankrikes  jernvägspolitik. 
II. 

Vid   sidan   af  Frankrikes  stora  stambanenät  och  dess  för- 
ita  bibanenät,   som,   tillgodoseende  allmänt  nationela  intressen, 
bygts  och  brukats  med  hjelp  af  statsmedel,  har,  sedan  början  af 
1860  talet,  allt  mer  och  mer  gjort  sig  gällande  behofvet  af  en 
tredje  jemvägskomplex,  afsedd  att  betjena  den  lokala  samfärd- 
seli  hvilken  stannat  utom  de  båda  andras  trafikområde.    En  lag 
af  1865  lemnade  dess  uppkomst  beroende  af  bidrag  från  depar- 
tement och  kommuner.    Man  afsåg  att  härigenom  åstadkomma 
billiga  och   korta   linier,    hvilka  hvarken  skulle  anlita  statsver- 
kets tillgångar  eller  konkurrera  med  de  bolag,  som  af  detta  un- 
derstöddes.   Man   hoppades  derjemte  ingjuta  nytt  lif  i  kommu- 
nalrSsendet,  då  de  lokala  myndigheterna  sålunda  erhölle  en  ny 
och  betydande   uppgift,  som  väsentligen  ökade  deras  inflytande 
och  deras  ansvar.    Den  rol,  lagstiftaren  velat  anvisa  denna  ban- 
grupp,  var   väl  icke  storartad,  men  den  var  nyttig  och  vigtig. 
Det  var  ett  så  i  ekonomiskt,  som  politiskt  afseende  godt  upp- 
elag,  som  gjordes  i  och  med  detta  försök  att  decentralisera  för- 
Taltningsväsendet   genom   att   lyfta   en   börda   från   staten  och 
lita  kommunerna  sjelfva  taga  vara  på  ett  af  sina  dyrbaraste  in- 


Denna  lagstiftningsåtgärd  har  emellertid  haft  mer  vidtut- 
seende  och  helt  andra  följder  än  dess  upphofsmän  kunnat  ana. 
De  lokala  myndigheterna,  hvilkas  verksamhet  städse  varit  un- 
derkastad den  noggrannaste  öfverhetliga  reglementering  och  kon- 
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troll  sä  i  stort  som  smått,  ädagalade,  när  det  gälde  att  reda  sig 
på  egen  hand,  en  beklaglig  brist  pä  insigt  och  förutseende.  De- 
ras banor  blefvo  för  talrika,  för  länga  och  framför  allt  för  dyra ; 
anläggningskostnaderna,  som  beräknats  till  50  k  80,000  francs 
pr  kilometer,  stego  i  sjelfva  verket  till  i  medeltal  250,000  francs. 
Koncessionärerne  voro  oförmögna  att  fullgöra  sina  förbindelser, 
och  flertalet  af  dem  stod  efter  ett  tiotal  är  i  begrepp  att  göra 
fallit.  Samtidigt  rakade  några  bolag,  åt  hyilka  staten  upplåtit 
linier  af  sekundär  betydenhet,  i  bryderi  och  sägo  sig,  äfven  de, 
urståndsatta  att  fullfölja  sina  byggnadsarbeten. 

Dessa  kompaniers  obestånd  visade  att  Frankrikes  jemvägs- 
politik  kommit  till  gränsen  af  ett  nytt  skede.  De  i  någon  mån 
rentabla  ^)  banorna  voro  bygda,  och  jemvägsnätet  hade  redan 
för  länge  sedan  nått  den  utveckling  att  dess  vidare  tillväxt  må- 
ste ske  på  allmän  bekostnad.  Huru  skulle  staten  handla  un- 
der sädana  förhållanden?  Var  det  skäl  att  låta  denna  industri 
vidga  sig  utöfver  gränserna  för  en  produktiv  aflfär?  Och  i  så 
fall,  huru  mycket?  Borde  man  inskränka  sig  till  att  hålla  vid 
lif  de  grenar,  som  redan  hotat  tvina  bort?  Borde  man  fortsätt- 
ningsvis skapa  nya?  Eller  vore  det  klokare  och  rättare  att 
stanna,  der  man  stod,  och  ej  vidare  nedlägga  allmänna  medel  i 
företag,  som  sent  eller  aldrig  skulle  ge  dem  igen? 

Vid  afgörandet  af  frågan  om  och  i  hvad  utsträckning  icke 
rentabla  banor  skulle  byggas,  gälde  det  att  söka  beräkna  den  in- 
direkta nytta,  de  kunde  göra  samhället,  och  väga  den  mot  den 
direkta  förlust,  de  skulle  åsamka  statsverket.  Det  måste  alltid 
vara  svårt  att  i  penningar  värdera  den  vinst,  som  den  trafike- 
rande allmänheten  drager  af  en  kommunikationsled,  och  synner- 
ligen   grannlaga  blir  denna  uppgift,  då  värderingen  skall  läggas 


^)  De  hufvudsakliga  uppoffringar,  som  franska  staten  gjort  for 
åstadkommande  af  j  em  vägar,  äro  årliga  utbetalningar  som  hjelp  åt  de 
stora  bolagen  vid  erläggandet  af  räntan  å  deras  skalder.  De  belopp, 
som  af  allmänna  medel  härtill  åtgått,  fimias  angifna  i  föregående  de- 
len af  denna  uppsats.  När  det  gäller  bedöma  hvilken  börda  samhäl- 
let bort  och  kunnat  åtaga  sig  for  vidare  utveckling  af  kommunika- 
tionsväsendet, bör  emot  dessa  omkostnader  ställas  den  fordel  staten 
dragit  af  jemvägarna  l:o  derigenom,  att  bolagen  förbundit  sig  att  for 
dess  räkning  gratis  utföra  vissa  transporter,  t.  ex.  postbeforddngeo, 
2:o  derigenom,  att  de  beskattats.  Värdet  af  denna  statens  profit  har 
år  1866  beräknats  till  96,852,745  francs.  Det  har  derefter  år  från  år 
ökats  och  beräknades  för  å^r  1882  till  269,242,835  francs. 
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ill  grand  for  vidtatseende  regeringsåtgärder.  Han  har  i  Frank- 
ike,  for  att  finna  en  något  så  när  hållbar  beräkningsgrund,  till 
£  början  studerat  verkningarna  af  det  redan  fbrefintliga  jem- 
ligSDätet  och  har  der  vid  tillämpat  följande  betraktelsesätt:  Den 
ndirekta  njitan  af  en  jernväg  visar  sig  i  flere  former.  I  en 
lel  låter  den  numeriskt  .uppskatta  sig,  i  andra  icke.  Till  de 
»nare  höra:  vinsten  af  snabbare  tankeutbyte;  den  utveckling  af 
t&ringama,  som  utan  banan  ej  skulle  skett  och  hvilken  ökat  na- 
ionalvälmågan,  hvarigenom  tillika  skatterna  blifvit  mera  gif- 
rande  och  statsverkets  tillgångar  vuxit;  underlättandet  af  lan- 
lets  försvar  m.  fl.  Dessa  moment  äro  af  utomordentlig  bety- 
ielse,  men  de  måste  lemnas  å  sido,  när  det  gäller  en  sifferbe- 
tfkning.  !En  sådan  kan  svårligen  afse  mer  än  en  omständig- 
het, och  det  är  skilnaden  mellan  det  pris,  som  nu  erlägges  för 
VBTors  transport,  och  det  som  skulle  erläggas,  derest  inga  jem- 
TSgar  funnes.  En  uträkning  häraf,  grundad  på  förhållandena 
édana  de  voro  år  1877,  har  lemnat  följande  resultat:  Prisskil- 
laden  för  en  tonnekilometer  är  0,272  francs.  Hela  bansträck- 
ningen  utgjorde  21,019  kilometer,  vigten  af  transporteradt  gods 
4(4,667  tonnes.  Summan  af  besparade  kostnader  var  sålunda, 
uttryckt  i  tusental  francs:  2,313,549-.  Jemvägsnätets  anläggnings- 
kapital, ökadt  med  årskostnaderna  för  dess  underhåll  kapitalise- 
nde efter  5  7o,  steg  till  tusental  francs:  12,401,210.  Eäntan  på 
denna  summa,  beräknad  efter  5  Voi  gör  620,060  francs,  som,  jem- 
iorda  med  den  nyss  anförda  årsbesparingen,  lempa  ett  öfver- 
skott  af  1,693,489,000  francs,  hvilket  vore  att  anse  som  natio- 
nens rena  behållning.  Det  i  jemvägsindustrin  nedlagda  kapita- 
let gåfve  sålunda  13  Vo  ränta. 

Mot  denna  uppskattning  kunde  måhända  en  mängd  an- 
märkningar göras,  men  huru  som  helst,  är  dess  resultat  ett  mi- 
i^mam.  Till  detsamma  borde  läggas  vinsten  af  snabbare  och 
regelbundnare  transportbefordran.  Toge  man  tidsvinsten  med 
^^  beräknade  den  äfven  efter  lägsta  grund,  skulle  dock  ofvan- 
^fna  ofantliga   summa  växa  ut  till  än  mer  häpnadsväckande 


Då  den  indirekta  nyttan  af  de  redan  förefintliga  jernvä- 
gsm  enligt  lägsta  möjliga  värdering  visade  sig  så  utomordent- 
%  stor,  var  det  förklarligt  att  man  skulle  besluta  sig  för  att 
l^ygga  vidare,  äfven  om  de  nya  banorna  blefve  något  mindre 
^stgif?ande.    Lagarna  af  den  16  och  31  december  1875  hade 
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redan  till  jemvägsnätet  lagt  2,795  kilometer.  Den  11  juni  1818 
voterades  yttermera  ät  ministern  för  allmänna  arbetena  en  kr^ 
dit  af  331  millioner  francs  att  användas  till  inköp  och  faIlbo^ 
dande  af  sådana  linier,  hvilkas  koncessionärer  rSkat  på  obestånd^ 
innan  de  hunnit  utföra  sina  arbeten.  Och  slutligen  antogo  kam- 
rama den  17  juli  1879  ett  lagförslag;  som  afsäg  anläggandet  af 
yttermera  8,823  bankilometer. 

Den  sista  och  största  af  dessa  byggnadsplaner  har  nämts 
efter  sin  upphojEsman,  de  Freydnet,  dävarande  minister  för  alli 
manna  byggnaderna  och  nuvarande  minister  för  utrikes  ärendeiuui 
Den  utarbetades  af  honom  i  samr&d  med  tvenne  andra  af  Frank*] 
rikes  främsta  statsmän,  Leon  8ay  och  Oambetta.  Med  desss, 
tre  namn  som  borgen  för  sitt  gagn  och  sin  lämplighet  i  teki 
niskt,  finansielt  och  politiskt  hänseende  blef  den  utan  tvekan  an-i 
tagen  af  lagstiftande  församlingen,  och  dess  förverkligande  m\ 
sedan  dess  varit  en  af  den  franska  politikens  hufvudappgifber. 

För  att  fatta  betydelsen  af  U  plan  Freydnet  och  de  for-I 
ändringar,  den  sedan  sex  är  tillbaka  undergått,  är  det  till  en 
böljan  nödigt  att  närmare  skärskäda  den  i  dess  ursprungligs 
form.  Leon  Say  har  utförligt  redogjort^)  för  dess  uppkomst, 
och  första  syfte.  Man  villö  ej  allenast  skapa  jemvägar  ntsn 
ock  förbättra  och  föröka  landets  hamnar  och  kanaler.  För 
det  förra  ändamålet  hade  man  beräknat  en  utgift  af  omkring 
3  ^/2  milliarder,  för  det  senare  omkring  1  milliard.  Tillsam- 
mans 4^/2  milliarder. 

Hvad  jemvägama  beträffar,  har  Leon  Say,  för  att  utröna 
den  trafik  de  kunde  få  och  den  nytta  de  komme  att  göra,  sökt 
taga  reda  på  huru  stor  del  af  Frankrikes  befolkning,  som  ge- 
nom dem  skulle  försättas  i  direkt  åtnjutande  af  förbättrade  kom- 
munikationer, fian  har  till  en  början  trott  sig  finna  att  samt- 
liga de  banor,  hvilkas  byggande  antingen  utförts  eller  ock  blott 
beslutats  före  år  1878,  med  en  spårlängd  af  omkring  35,000 
kilometer  betjenade  ett  innevänaretal  af  27  å  28  miUioner, 
boende  inom  en  rayon  af  6  å  7  kilometer  på  hvardera  sidan  af 
banan.  Sålunda  omkring  790  menniskor  pr  bankilometer.  De 
linier,  som  innefattades  i  de  Ereycinets  plan,  skulle,  enligt  ena- 
handa beräkning,  med  en  banlängd  af  omkring  8,800  kilometer, 
komma  att  betjena  omkring  2  millioner  innevånare,  det  är  230 


*)  Senatens  debatter  för  den  20  december  1882. 
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menniskor  pr  kilometer.  Med  den  trafik,  de  sålunda  komme  att 
eriiåUa,  hoppades  man  att  deras  indirekta  njrtta  skulle  blifva 
omkring  30,000  francs  årligen  pr  kilometer,  beräknad  enligt 
samma  metod,  som  ofvan  angaf  den  indirekta  nyttan  af  de  re- 
dan ezploiterade  jemvägama  till  öfver  hundratusen  francs  årli- 
gen pr  kilometer. 

Dessa   beräkningar  göra  naturligtvis  icke  anspråk  på  full- 
komlig visshet.    Hen  de  visa  i  alla  händelser  att  staten  iklädts 
förbindelser,  som  väl  äro  de  största  rimliga  i  förhållande  till  de 
väntade  resultaten.    Att  lagstiftaren  kunde  göra  detta,  berodde 
af  särskilda  ekonomiska,  att  han  ville  det,  af  särskilda  politiska 
forhållanden,  som  vid  denna  tidpunkt  i  samverkan  gåfvo  en  ny 
riktning  åt  Frankrikes  politik.    Spåren  af  1870 — 71  års  förödelse 
hollo  på  att  forsvinna,  och  tillväxten  af  nationens  nydanade  väl- 
stånd £euui  naturligen  sin  gradmätare  i  statsverkets  rikligare  pen- 
DrngetiUgång.    Summan   af  de  allmänna  medel,  som  kriget  mot 
Tyskland    slukat,    beräknades   i   rundt  tal  till  11  milliarder,  af 
Ivilka  endast  9  V2  millarder  ökat  statsskulden,  under  det  den  när- 
varande generationen  redan  betalat  1  V2*    ^^^  ^^  bestrida  dessa 
oerhörda  utgifter  hade  nationalförsamlingen  med  exempellöst  nit 
]Å1g^  nya   skatter,  som  folket  med  exempellöst  mod  fördragit. 
De  blefvo    år  från  år  allt  mer  och  mer  inbringande,  och  1875 
kimde  finansministern  visa  samma  jemvigt  mellan  debet  och  cre- 
dit  som  år  1869.    Sedan  dess  hade  ansenliga  öfverskott  anteck- 
nats och  än  större  kunde  motses.   Man  hade  nu  att  besluta  huru 
dessa  medel  skulle  användas.    Det  fans  två  vägar  att  välja  mel- 
lan: antingen   att   bibehålla   statens  utgifter  vid  det  gamla  och 
minska  skattebördan,  eller  att  blott  delvis  afskaffa  pålagorna  och 
uka  statsutgifterna  genom  vidtagandet  af  allmännyttiga  arbeten. 
Nationalförsamlingen  med  sin  monarkiskt  sinnade  majoritet 
luide  emellertid  spelat  ut  sin  rol  och  lemnat  frågan  att  lösas  af 
det  republikanska   partiet»   som   vann  obestridd  öfvervigt  i  det 
i^ya  parlament,   hvilket   bildats   enligt  den  nya  konstitutionen. 
^  män,   som  nu  på  allvar  skulle  grundlägga  republiken,  ville 
^nna  allmänheten   genom   en  lysande  statshandling,  som  gåfve 
^det  ett  synbart  och  mäktigt  vittnesbörd  om  hvad  den  kunde 
göra  för  dess   förko&an.    I   detta   syfte  tillkom  och  antogs  de 
!    Reycinets  plan. 

Emellertid  tycktes  den  icke  tillfredsställande,  och  kamrame 
Wöto  tid  efter  annan  att  yttermera  utvidga  dess  gränser.    Vid 
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utgången  af  är  1882  beräknade  man,  att  kostnaderna  for  dess 
förverkligande  skalle  stiga  till  minst  9  milliarder,  deraf  6  iml* 
liarder  för  jemvägsbyggnader. 

Samtidigt  förspordes  ett  enträget  yrkande  på  en  aUmän 
nedsättning  och  förenkling  af  hela  jemvägsnätets  tariffer.  Och 
för  att  nå  detta  mål  har  man  föreslagit,  att  staten  skulle  frän 
de  stora  bolagen  återköpa  deras  linier  och  framdeles  sjelf  bruka 
dem.  Af  praktiska  skäl  har  detta  förslag  väl  ej  kunnat  genom- 
föras, men  dess  princip  har  lagstiftaren  antagit,  i  det  han  som 
fält  för  tariffexperiment  skapat  ett  statsbanenät,  bestående  till 
väsentligaste  delen  af  de  sekundärbanor^  som  regeringen  år  1878 
inköpt,  emedan  deras  koncessionärer  råkat  på  obestånd. 

Denna  dubbla  tendens  att  bygga  improduktiva  jemvägar 
och  att  bruka  dem  enligt  en  improduktiv  metod  syftar  klarUgen 
att  gynna  enskilda  intressen  på  allmän  bekostnad.  Den  är  en 
bland  de  märkligaste  af  de  mångfialdiga  yttringarna  af  en  poli- 
tik, som  under  senaste  årtionde  vunnit  allt  större  och  större  in- 
steg i  Frankrike.  För  att  blifva  deputerad  nödgas  en  person 
lofva  sina  valmän  guld  och  gröna  skogar,  för  att  hafva  utsigt 
att  blifva  återvald  måste  han  skaffa  dem  någonting  af  det  han 
lofvat,  en  kanal,  en  väg,  en  jemväg,  en  skola,  öfverhufvudtaget 
ett  statsanslag.  För  att  blifva  minister  nödgas  en  person  lofra 
sin  majoritet  att  fullgöra  dess  förbindelser  gentemot  valmännen, 
och  för  att  hafva  någon  utsigt  att  sitta  kvar  pä  sin  taburett  mä* 
ste  han  infria  någon  del  af  sina  löften.  Följden  är  att  staten 
får  sig  uppdragen  en  ständigt  växande  mängd  af  företag,  hvil- 
kas  skötsel  kräfver  ständigt  ökade  omkostnader.  År  1869  stege 
de  allmänna  utgifterna  till  i  rundt  tal  1,904,2  millioner,  år  1876 
till  3,030,7  millioner  och  år  1883  till  3,556,9  millioner  i). 

Man  har  skylt  denna  fruktansvärdt  snabba  tillväxt  pä 
Frankrikes  republikanska  författning  och  man  har  påstått  att  en 
demokratisk  regering  nödvändigtvis  måste  vara  en  dyr  regering; 
man  har  sökt  uppvisa  de  frestelser  till  slöseri,  som  skulle  an- 
fäkta déti  mer  än  en  annan,  de  väljande  massornas  okunnighet, 

^)  Statsutgifterna  vid  tidigare  tidpunkter  hafva  varit: 

1832 1,174,350,197. 

1840 1,363,711,102. 

1847 1,629,678,089. 

1857 1,892,526,217. 

1865 2,147,191,012. 
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partienias   håUningslöshet,   ledames  egennytta,  regeringens  van- 
makt  gentemot  representationen   och   de   täta  ministerskiftena. 
Det   är   klart   att  ett  system,  hvars  hufvudpunkter  äro  allmän 
rösträtt  och  partiregering  i  parlamentariska  former,  skall  hafVa 
sina  vådor  och  olägenheter  såväl  som  hvarje  annat*   Det  är  lika 
så  litet  som  något  annat  en  säker  borgen  för  rättskaffenhet  och 
o^ennytta   hos   de   maktegande,    ty  i  statslifvet   är  anden  huf- 
vadsak  och  bokstafven  bisak,  allt  beror  af  medborgarenes  sinne- 
lag och  blott  föga  af  regeringsformens  paragrafer.    Under  repu- 
bliken har  tvifv^elsutan  månget  missbruk  och  mycken  korruption 
förekommit.     Det   är  allom  bekant  att  ministrar,   för  att  skaffa 
plats   åt    sina  partivänner,  entledigat  och  pensionerat  arbetsföra 
embetsmän    samt  derutöfver  inrättat  onödiga  tjenster  i  sina  by- 
råer.    Det  är  ingen  hemlighet  att  svek  vid  skatteuppbörden  fått 
försiggå   obeifrade   på  grund  af  politiska  hänsyn,  eller  att  stora 
summor  bortslösats  i  pensioner  åt  folk,  som  icke  haft  andra  an- 
språk  på   dem  än  sitt  ministeriela  sinnelag  och  sin  tjenstvillig- 
het    Dessa   och   andra  synder  ligga  i  öppen  dag.    De  hafva  i 
oändlighet   blifvit   omskrifna   och  utskrikna.     Och  likvisst  lärer 
man  svårligen  kunna  bevisa  att  den  tredje  republikens  politiska 
moralitet   är   sämre   än    det  andra  kejsardömets.     Den  har  ärft 
det  lyte,  som  vidlådt  de  föregående  regimerna  allt  sedan  Lud- 
vig XIV:s   tid:    en   vidtutgrenad,    allsmäktig  och  öfver  höfvan 
centraUserad    administration,    hvars   oförnuftiga   förmynderskap 
kväft  folkets   medborgarkänsla  och  sjelfständighet.    Detta  onda 
har  varsnats   mer  tydligt  under  en  statsform,  som  framför  allt 
krafver  allmän  anda,  men  å  andra  sidan  har  den  fria  författnin- 
gen redan  efter  ett  och  ett  hälft  årtionde  hunnit  visa  sin  upp- 
fostrande  inverkan,   och  det  är  obestridligt  att  den  franska  all- 
mänheten,   om  den  betalt  dryga  lärpenningar,  äfven  gjort  bety- 
dande framsteg  i  politisk  mognad,  i  sans  och  erfarenhet. 

Det  är  ej  en  växande  brist  på  offentlig  rättskänsla,  som 
förorsakat  de  allmänna  utgiftemas  tillökning.  Boten  till  den 
parlamentariska  praxis,  som  ofvan  påpekats,  är  den  vidsträckta 
tillämpningen  af  en  ekonomisk  teori.  Man  anser  att  staten  till 
sina  mångfaldiga  andra  uppgifter  bör  lägga  den  att  reglera  fol- 
kets näringslif  sålunda  att  förmögenhetsförhållandena  utjemnas 
och  hvarje  medborgare  erhåller,  icke  så  mycket  som  han  kan 
förtjena  genom  fritt  byte  i  fri  marknad,  utan  så  mycket  som 
regeringen  finner  honom  vara  värd  att  ega.    Denna  åsigt,  som 


106 PBANKBIKES  JEBNVÄGSPOLITIg.      

ofta  uppträdt  i  den  ekonomiska  vetenskapen  med  olika  nyanser 
och  under  olika  namn,  socialism,  kommunism,  m.  fl.  har  pä  se- 
nare tider  allt  mer  och  mer  tillämpats  vid  de  kontinentala  sta- 
temas lagstiftning.  Tyskland  har  dervidlag  gått  i  spetsen,  Frank- 
rike har  följt  pä  afständ.  Man  har  sträfvat  till  målet  på  trå 
vägar,  sålunda  att  man  tagit  från  en  del  och  gifvit  åt  en  an- 
nan, och  sålunda  att  man  tagit  från  alla  och  gifvit  åt  några.  I 
förra  fallet  har  man  helst  betjenat  sig  af  höjda  tulltariffer,  ge- 
nom hvilka  afnämarne  af  en  del  varor  tvungits  skatta  åt  till- 
verkame.  I  det  senare  har  man  gått  ttU  väga  pä  skilda  sätt. 
Allmänna  medel  hafva  direkte  utdelats  åt  vissa  personer,  exem- 
pelvis såsom  premier  åt  skeppsredare.  Men  i  allmänhet  har  man 
foredragit  att,  skattedragarne  till  nackdel,  utvidga  statens  indu- 
striela  verksamhet.  Man  har  sålunda  gynnat  tvenne  grupper  af 
medborgare,  för  det  första  dem,  som  genom  densamma  fått  ar- 
betsförtjenst,  för  det  andra  dem,  som  kommit  i  åtnjutande  af 
dess  produkter. 

Följdriktiga  tillämpningen  af  detta  system  har  ofka,  i  skrif); 
framstälts  af  dess  anhängare.  Den  vore  att  göra  all  näring  till 
regale  och  alla  menniskor  till  kronoembetsmän,  hvilkas  arbete 
och  lön  bestämdes  af  en  allsmäktig  regering.  I  praktiken  har 
man  tills  vidare  nöjt  sig  med  att  taga  blott  ett  par  steg  i  den 
riktningen.  Fortskaffningsväsendet,  som  i  väsentlig  mon  måste 
vara  statssak,  har  erbjudit  ett  ypperligt  fält  for  de  första  försö- 
ken. Då  jernvägsindustrin  på  grund  af  sin  natur  är  ett  mono- 
pol, då  den  i  alla  händelser  måste  understödas  och  öfvervakas 
af  allmän  myndighet,  har  det  fallit  sig  enkelt  att  vid  dess  för- 
valtande utsträcka  statens  verksamhet  något  längre  än  nödigt 
varit.    Deraf  den  oerhörda  utvidgningen  af  Freycinets  plan. 

Den  ekonomiska  uppfattning,  af  hvars  yttringar  dessa  stor- 
artade byggnadsföretag  kanske  äro  de  märkeligaste,  har  visat  sig 
leda  till  resultat,  dem  man  icke  förutsett  och  icke  velat  kän- 
nas vid,  men  som  ej  desto  mindre  äro  i  ögonen  fallande. 

Leon  Say,  som  utarbetat  den  finansiela  delen  af  det  ur- 
sprungliga förslaget,  tvekade  ej  att  samvetsgrant  beräkna  och 
öppet  tillkännagifva  hvilka  uppoffiingar  det  skulle  kräfva.  W 
var  i  hans  och  hans  meningsfränders  tanke  ett  allmänt  natio- 
nelt  intresse,  som  genom  dem  tillgodosåges.  Hans  plan  var  att 
de  nödiga  medlen  skulle  anskaffas  genom  statslån  till  ett  belopp 
af  4  å  500  millioner  under  hvarje  af  de  tio  år,  som  följde  1878. 
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Detta  läte  så  mycket  hellre  göra  sig,  som  de  stora  jetnvägsbo- 
lagen,  hvilka  redan  höllo  på  att  afsluta  sina  byggnadsarbeten,  i 
det  närmaste  upphört  att  anlita  penningemarknaden.  Staten 
borde  antaga  den  mest  omtyckta  formen  af  deras  obligationer, 
3%  T^^i  amortering,  och  allmänheten,  som  vant  sig  att  lägga 
ned  sina  besparingar  i  sådana  papper,  skulle  helt  säkert  gema 
fortsätta  dermed.  De  summor,  som  sålunda  inflöte,  skulle  föras 
till  en  särskild  fond,  benämd  hudget  sur  ressources  extraordi- 
naires  och  afsedd  uteslutande  för  allmänna  byggnadsarbeten.  På 
detta  sätt  upptogs  under  Leon  Says  finansförvaltning  ett  stats- 
lån af  omkring  en  half  milliards  storlek. 

Leon  Says  efterträdare,  som  mer  än  fördubblade  Freyci- 
nets  plan,  kunde  icke  längre  för  sina  utgifter  åberopa  ett  all- 
mänt nationelt  intresse.  Bästa  beviset  härför  är  att  de  sökte 
dölja  dem.  De  ville  lägga  ned  nio  milliarder  och  mera  i  all- 
männa arbeten,  de  ville  utsträcka  regeringens  verksamhet  åt  alla 
häll,  men  de  ville  icke  visa  hvad  det  kostade.  Efter  att  år 
1881  sett  sig  nödsakade  att  betäcka  föregående  års  brister  ge- 
nom ett  ansenligt  lån  efter  Léou  Says  plan,  skydde  de  att  vi- 
dare öppet  öka  en  statsskuld,  hvars  räntor  redan  på  skattedra- 
game  lade  en.  årlig  börda  af  öfver  en  milliard. 

Huru  de  under  sådana  förhållanden  kunde  drifva  sin  po- 
litik låter  förklara  sig  vid  en  närmare  blick  på  af  Frankrikes 
statshushållning. 

En  af  dess  egendomligheter  är  att  regeringens  förslag  till 
finanslag  uppgöres  så  tidigt  som  femton  månader  före  det  af- 
sedda  årets  början.  Häraf  följer  att  uppskattningen  af  utgifter 
och  inkomster  blott  ungefärligen  kan  stämma  öfverens  med  för- 
hållandena sådana  de  i  verkligheten  gestalta  sig.  Den  nya  po- 
litiken har  skickligt  betjenat  sig  af  denna  omständighet.  Man 
har  sorgfeUigt  undvikit  att  ådraga  dess  fordringar  allt  för  stor 
uppmärksamhet  genom  siffror,  på  regelbundet  sätt  införda  i  bud- 
geten, och  denna  har  sålunda,  då  den  granskats  af  parlamentet 
kunnat  visa  en  tryggande  jemnvigt,  som  bedragit  den  stora  all- 
mänheten och  till  en  del  lagstiftarne  sjelfva.  Men  så  snart  fi- 
nansåret ingått,  har  man  oförmärkt  börjat  votera  de  mest  olik- 
artade supplementärkrediter,  hvilkas  för  gången  måttliga  belopp 
öfyerskylt  deras  mängd.  De  stora  byggnadsarbetena  oafsedda, 
hafva  de  tillskott  till  vanliga  utgiftstitlar,  som  sålunda  beslutats, 
under  åren  1880,  1881  och  1882  stigit  till  resp.  124,9,  182  och 
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219,3  Ini^ioIler.     Som  man  ser,  borde  deras  summor  varit  stora 
nog  att  inge  betänkligheter.    Men  ingen  har  sammanräknat  dem. 
Ty  detta  missbruk  har  gått  hand  i  hand  med  ett  annat.    Kam- 
rame   som  haft  fullt  upp  att  göra  med  att  votera  nya  utgifter, 
ha  ej  fitt  tid  att  taga  kännedom  om  räkenskaperna  för  de  gamla, 
och   ministrarne,    som    haft  tusen  andra  saker  att  tänka  på,  ha 
icke  brådskat  med  att  ställa  dem  i  ordning.    Följden  är  att  man 
handskats  med  årets  drätsel  utan  att  hafva  någon  klar  föreställ- 
ning om  fjolårets  och  att  såväl  lagstiftarne  som  allmänheten  fått 
nöja   sig   med   provisoriska   kalkyler,  sväfvande  siffror  och  oaf- 
slutade   konti.    Emellertid   böra   räkenskaperna  för  ett  finansår 
granskas   af  parlamentet   och   ändgiltigt  afslutas  genom  en  lag, 
som   bör   föreläggas  inom  de  tvenne  första  månaderna  efter  ut- 
gången af  det  år,  hvarunder  bokslutet  gjorts,  sålunda  till  exem- 
pel för  1881  års  budget  före  den  första  mars  1883.     Denna  be- 
stämning,   som    dock   ej  synes  vara  för  hård,  efforlefves  aldrig, 
och   följderna   häraf  har  visat  sig  allt  mer  och  mer  bedröfliga. 
Så  hade  till  exempel  deputeradekammaren  i  maj  månad  år  1883 
ej  mindre  än  tio  års  budgeter  öfver  sig,  räkenskaperna  för  åren 
1875 — 1879,  som  voro  den  förelagda,  men  ej  ännu  upptagna  till 
behandling,  dem  för  åren  1880  och  1881,  som  afslutats,  men  ej 
ännu   kommit   från    finansministeriet,   dem  för  år  1882,  som  ej 
ännu  slutförts,  det  löpande  årets  affärer  och  förslaget  till  finans- 
lag  för   1884.    När  statsutskottet  år  1882  ville  taga  kännedom 
om  skattkammarens  ställning,  sträckte  sig  den  sist  utkomna  re- 
lationen  icke   utöfver  år  1879  oaktadt  den  lagenligt  bort  inne- 
fatta år  1881.    Alla   sådana  dröjsmål  hafva  ytterst  och  sist  be- 
rott af  det  oerhörda  arbete,  som  erfordras  för  att  ordna  ocji  gran- 
ska den  ständigt  växande  mångfalden  af  utgifts-  och  inkomstpo- 
ster,  som    statens   vidgade   verksamhet  gjort  nödiga.     De  i  sin 
ordning  hafva  höljt  ställningen  i  mörker,  minskat  den  eggelse  till 
sparsamhet,  som  en  klar  öfverblick  af  affärerna  alltid  måste  med- 
föra, och  sålunda  varit  en  vigtig  orsak  till  fortsättningen  af  den 
politik,  hvaraf  de  framkallats. 

Man  har  på  detta  sätt  fått  en  ordinarie  budget  som  i  verk- 
ligheten från  1880  till  1883  vuxit  med  240  millioner  och  som 
i  verkligheten  dragits  med  ett  150  millioners  deficit.  Vid  dess 
sida  har  man  haft  Leon  Says  extraordinarie  budget,  hvilken 
från  början  var  beräknad  att  lefva  på  ränteemission.  Man  har 
nu   blandat   ihop    de   båda  och  lagt  en  del  af  den  förras  tunga 
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pä  den  senare.  Med  andra  ord,  man  har  bestridt  ordinarie  stats- 
atgifter  med  län.  Och  detta  på  samma  gäng  man  beslutat  för" 
dabbla  de  extraordinarie  expenserna  för  allmänna  arbeten. 

Det  är  synnerligen  upplysande  att  för  några  är  följa  vex- 
lingama  af  fe  budget  sur  ressources  extraordinaires  och  se  hvar- 
till  dess  tillgångar  användts.  Nedanstående  tablå  visar  dess  be-* 
lopp  samt  fördelningen  mellan  de  skilda  ministerierna. 
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Den  extraordinära  budgeten  ursprung- 
ligen i  finanslagen  beräknad  till:  .  .  615  644  559 

Dess  slutliga  belopp: 479  707  765 

Deraf  anslagna  åt  ministern: 

för  Allmänna  arbetena: 346,5  521  536,5 

hvaraf  för  jernvägar: 233  353  382,5 

för  Jordbruket: —  5  6,5 

>  Sköna  konsterna: —  9  10 

>  Sjöväsendet: 19  24  31,5 

>  Krigsväsendet: 108  135,5  169 

»  Post-  och  Telegrafväsendet:    ....  1,1  11  11 

>  Inrikesärendena: 3  —  — 

>  Finansväsendet: 1,5  —  — 

Under  dessa  år  upptaga  allmänna  arbetena  sålunda  öfver 
70  Vo  af  hela  beloppet,  och  af  deras  anslag  kommer  drygaste  par- 
ten eller  omkring  två  tredjedelar  på  jemvägarnes  andel.  Emel- 
lertid var  det  blott  en  obetydlig  del  af  det  stora  programmet, 
som  man  härmed  kunnat  utföra.  Lagstiftarens  heder  stod  i  bor- 
gen för  att  återstoden  af  de  nio  milliarderna  skulle  anskaffas 
och  utgifvas  under  följande  år.  Befolkningarna  väntade  på  sina 
jernvägar,  de  stora  skarorna  af  lösa  arbetare  på  förtjenst,  inge- 
niörema  på  anställning,  unge  män  på  nya  statstjenster  och  sä 
vidare  i  oändlighet.  Med  ett  ord,  en  god  del  af  allmänheten 
visste  sig  lagligen  berättigad  att  för  en  längre  framtid  lefva  pä 
statens  bekostnad.  Och  dock  hade  redan  ganska  respektabla 
summor  åtgått  utöfver  de  vanliga  inkomsterna.  Hvarifrån  hade 
de  kommit  och  hvarifrån  skulle  de  för  framtiden  tagas? 

De  ledande  statsmännen  vidhöUo  att  de  icke  hade  lånat 
och  att  de   icke   tänkte   låna.    Att  de  för  en  tid  lyckades  iu' 
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billa  allmänheten  detta  och  kanske  sjelfve  trodde  det,  beror  af 
en  finansiel  praxis,  som  gifver  statsverkets  ressurser  en  hög  grad 
af  elasticitet 

Då  resultatet  af  ett  års  förvaltning  ej  är  kändt  när  det 
nästa  ingår,  och  dess  öfverskott  eller  deficit  sålunda  ej  kan  in- 
föras i  dess  räkenskaper,  har  man  inrättat  en  skild  fond,  be- 
stämd att  upptaga  dessa  poster.  Den  har  samtidigt  fått  en  an- 
nan uppgift,  som  är  att  tjena  statskassan  till  rörelsekapital  i  de 
fall,  då  dess  utbetalningar  verkställas  hastigare  än  skatterna  in- 
flyta. Betydelsen  af  denna  fond  och  dess  skötsel  har  under  se- 
naste år  vuxit  derhän,  att  man  kan  säga,  att  följden  af  dess 
årsräkenskaper  är  hufvudkapitlei  i  Frankrikes  finanshistoria.  Ty 
det  är  ur  dess  grumliga  vatten  som  den  nya  politiken  oformärkt 
fiskat  sina  milliarder. 

Fonden  kallas  la  dette  Hottaräe,  den  sväfvande  skulden. 
Namnet  kommer  deraf,  att  tillgångarna,  för  den  händelse  sådana 
erfordras  utöfver  statsverkets  öfverskottsmedel,  böra  anskaffas 
genom  emission  af  skattkammarförbindelser  på  kort  tid.  Sä 
snart  inkomsterna  öfverskrida  utgifterna,  bör  behållningen  till  en 
början  användas  till  att  minska  dessa  förbindelser  och  i  hän- 
delse af  betydligare  öfverskott  till  att  återbetala  någon  del  af 
den  konsoliderade  statsskulden.  Detta  bokfbringssätt,  hvars  egent- 
liga uppgift  varit  att  hålla  räkenskaperna  klara  och  tjena  som 
medel  för  amortering,  har  emellertid  gjorts  till  ett  medel  att 
hålla  allmänheten  i  okunnighet,  smussla  undan  deficits  och  ma- 
skera lån.  I  stället  för  att  låta  hvarje  finansperiod  reda  sig 
med  sina  egna  ressurser,  hvarigenom  det  varit  möjligt  att  jäm- 
föra dem  inbördes,  bar  man  friln  det  ena  årets  budget  lånat  åt 
det  andras  och  sålunda  gjort  det  för  den  oinvigde  svårt  eller 
nästan  omöjligt  att  se  huru  inkomster  och  utgifter  svarat  mot 
hvarandra.  Öfverskottet  från  de  goda  åren  1875—1880,  hvilket 
rätteligen  bort  användas  till  att  antingen  betala  skulder  eller 
minska  skatter,  har  i  verkligheten  snart  nog  slukats  af  de  föl- 
jande dåliga  årens  behof,  ehuru  det  ofKcielt  bokförts  som  dispo- 
nibla medel.  Och  dessa,  som  således  med  orätt  fått  sina  till- 
gångar ökade,  hafva,  såsom  ofvan  visades,  likaledes  med  orätt 
fatt  en  del  af  sina  utgifter  öfverförda  från  den  ordinarie  till  den 
extraordinarie  budgeten,  från  den,  som  lefver  af  skatter,  till 
den,  som  lefver  på  lån.  Om  deras  officiela  budget  kunnat  brin- 
gas i  något  slags  jemnvigt,  sä  är  det  derför,  att  la  dette  flottante 
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nppgifyits  ega  regelräiita  tillgängar,  som  den  icke  haft;  om 
man  under  tiden  kunnat  vidtaga  stora  extrautgifter,  s&  är  det 
derför,  att  den  erbjudit  andra  tillgängar  af  mindre  regelbunden 
natur. 

Den  1  januari  1883  var  beloppet  af  dess  skuld  1  milliard 
846  millioner  francs.  Och  man  beräknade  att  den  innan  årets 
siat  skulle  stiga  till  innemot  3  milliarder. 

Af  dessa  medel  har  endast  en  del  anskaffats  genom  emis- 
sion af  skattkammarförbindelser  på  kort  tid,  frän  några  måna- 
der till  fjrra  å  sex  år.  En  summa  af  170  millioner  erfordrades 
dll  inlösen  af  sådana  obligationer,  som  skulle  förfalla  under  år 
1B83. 

Återstoden  hade  till  väsentligaste  del  erhållits  genom  lån 
{rån  landets  sparbanker,  som  äro  nödsakade  att  deponera  sina 
medel  i  en  publik  kassa,  nämd  la  Caisse  des  dépöts  et  consig- 
mtions,  frän  hvilken  skattkammaren  i  sin  tur  ansett  sig  kunna 
taga  efter  behof.  Beloppet  af  de  sparbanks  medel,  den  häri- 
från mottagit,  stego  den  1  januari  1883  till  icke  mindre  än  878 
millioner. 

La   Caisse   des   dépöts  et  consignaMons  har  jemväl  andra 
tillgångar,  som  delvis  eller  helt  och  hållet  gått  samma  väg.   Den 
apptager   depositioner  af  olika  slag,  dels  frivilliga  dels  obligato- 
riska, stälda  som  kaution  af  tjenstemän  eller  af  enskilda  försäk- 
ringsbolag.   Summan  af  dessa  insättningar  var  vid  ofvan  anförda 
datum  omkring  482  millioner.    Den  drifver  dessutom  vidsträckta 
låne-  och    försäkringsaffärer,   som   staten  inrättat  i  filantropiskt 
syfte,  det  är  för  att  på  allmän  bekostnad  dels  understöda  kom- 
munerna  vid  deras  väg-  och  skolhusbyggnader,  dels  uppmuntra 
furutseende   och   sparsamhet   bland   de   mindre  lyckligt  lottade 
samhällsklasserna*    En   af  dess  underafdelningar  är  en  lifränte- 
anstalt,   en   annan   gifver   assuranser  för  dödsfedl,  en  tredje  för 
olycksfall.    Alla  dessa  företag  gä  med  stor  förlust,  men  för  ögon- 
blicket gifva   de   disponibla   medel.    Kassan  hade  under  dessa 
trenne  former   vid  1883  års  början  uppsamlat  523  och  en  half 
million  francs.    Slutligen  hade  skattkammaren  srjelf  mottagit  di- 
rekta depositioner  från  kommuner,  departement  och  frän  några  pu- 
blika inrättningar,  stigande  till  ett  belopp  af  öfver  400  millioner. 
Dessa  medels  användning  för  statsbehof  har  medfört  mänga 
synnerligen  allvarsamma  olägenheter  och  vådor.   De  skilda  fon- 
demas invecklade   räkningar   sig  emellan  hafva  gjort  det  svårt 
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för  regeringen  sjelf  att  taga  en  öfv^erblick  af  ställning^en, 
har  i  stället  gjort  det  så  mycket  lättare  för  den  att  hindra  k 
rame  och  allmänheten  derifrän.  Hvad  man  sett  har  varit 
det  alltid  funnits  penningar  till  hands  så  snart  en  utgift  vi 
råts.  Hvad  man  icke  sett  eller  icke  velat  se  har  varit  att  dt 
penningar  lånats  och  lånats  på  svåra  vilkor.  Fordring^sega 
hafva  haft;  obestridlig  rätt  att  i  hvad  ögonblick  som  helst  krS 
större  delen  af  dem  igen.  De  hafva  icke  gjort  det^  emedan  1 
dets  ekonomiska  läge  hållit  sig  någorlunda  lugnt.  Men  om 
plötsligt  skakats,  så  att  den  stora  allmänheten  med  ens  känt 
hof  af  sina  tillgodohafvanden,  hade  staten  oförmodadt  under 
vecka  kunnat  tvingas  att  återbetala  en  milliard.  Den  skulle 
nödgats  gripa  till  ett  öppet  lån.  Man  tänkte  sig  en  milli^ 
obligationer   i   ett   nu   kastade   ut  i  marknaden  under  en  ki 

Om  den  stora  massan  af  valmän  för  någon  tid  kunnat  h 
las  i  lycklig  ovetenhet  om  att  regeringens  frikostighet  med 
naler,  broar,   hamnar,  jemvägar,  subventioner,  pensioner,   bill 
lifräntor  och  billiga  lån  m.  m.  m.  m.  kostade  mycket  och  ni 
vändigtvis  måste  öka  statsskulden,  så  har  deremot  finansverL 
redan  tidigt  fått  den  föreställningen,  att  denna  politik  förr  e: 
senare   skulle   leda  till  lån.     Trots  ministrames  upprepade  fä 
säkringar  hafva  kapitaHsterne  hyst  den  orubbliga  föreställnings 
att  staten  någon  gång  med  ens  skulle  bjuda  dem  ett  tillfälle  ti 
fördelaktig  placering.   Denna  uppfattning  har  vållat  en  stor  osi 
kerhet   i   penningemarknaden.     En   ständig  väntan  pä  statslä 
hvilkas  belopp   ej   kunnat  föratses,  måste  naturligen  hafva  ti 
följd   att   höja  räntan  och  således  vara  till  hinder  och  men  fSj 
den  enskilda  företagsamheten,  som  behöfver  lega  kapital  för  ai 
kunna  producera.    Och  svårigheten  kännes  så  mycket  mera  som 
staten   samtidigt   lägger  beslag   på   alla   de  små  besparingarna 
hvilka   tillsammans   bilda   en  stor  summa.    Maximibeloppet  fot 
hvarje  insättning  i  sparbankerna  är  2,000  francs,  men  samman- 
lagda öfverstiga  de  en  milliard. 

Franska  skattkammaren  är  som  ett  moln,  hvilket  samlar 
upp  den  fuktighet,  hvaraf  marken  får  sin  växtkraft.  Sedan  det 
tagit  sin  tribut  från  alla  håll,  gifver  det  med  ens  här  och  hvar 
en  regnskur.  Milliarderna,  som  skulle  gjort  sin  nytta  öfver  hela 
landet,  om  de  fått  blifva  i  de  enskildes  värjo,  kastas  nu  hejd- 
löst ut  på  en  del  gynnade  trakter.  Ministrarne  visa  med  stolt- 
het huru   der  smides,  timras,  gräfs  och  bygges,  huru  vetenska- 
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^^  upptäckter  tillgodogöras,  huru  tusentals  arbetare  finna  sin 
^"^ing.  Men  de  tala  ej  om  hvad  skattedragarne  skulle  kun- 
^^'Köra,  om  de  i  stället  £§.tt  $ina  utskylder  minskade,  bvad 
^^^pnkame,  som  hafva  svårast  att  få  kredit,  kunnat  uträtta, 
^^«parbanksmedlen  stått  till  deras  förfogande  i  stället  för  att 
^nh  in^  xied  i  kanaler,  der  kanske  inga  skepp  skola  fata,  och  i 
Ugar^  hvilkas  vagnar  troligen  skola  gå  tomma. 
Jordbruket  icke  allenast  beröfvas  sitt  kapital,  utan  ock 
arbetare.  Staten  är  och  måste  vara  en  liberal  patron,  lik- 
den  är  och  måste  vara  en  facil  låntagare.  Och  följden  är 
^  piglöname  lemna  sina  förra  sysslor  och  söka  sig  i  dess  tjenst. 
'^  ^  ^  stora,  plötsliga  och  oberäkneliga  statsbeställningar,  som  så- 
onaturligt  uppdrifvit  prisen  på  penningar  och  arbete,  hafva 
■^  4mte  omedelbart  utöfvat  ett  störande  inflytande  på  en  mängd 
^-^trier,  bland  hvilka  i  främsta  rummet  handeln  med  bygg- 
aterial.  Och  medelbart  har  så  godt  som  hela  nationens 
igslif  blifvit  beroende  af  ministrars  godtfinnande  och  af 
:er  bos  en  lagstiftande  församlings  majoritet.  Den,  som  kun- 
[oratse  den  högre  politikens  vexlingar  och  ställa  så  till,  att 
i  första  eller  andra  hand  fått  drifva  aSlärer  med  regerin- 
bar  fortjenat,  och  ju  mera  penningar  den  satt  i  omlopp, 
mera  har  man  spekulerat  på  sådana  lyckträff.  Affärsmän 
indnstriidkare  hafva  insett  att  det  ej  är  n<^  att  lägga  sig 
om  yrkesduglighet  för  att  med  god  och  billig  vara  kunna 
i  öppen  marknad  under  lag,  som  är  lika  för  alla,  utan  att 
medlet  till  framgång  är  gehör  på  hi^sta  ort.  De  ha  fun- 
att  kronan  är  bättre  kund  än  allmänheten  och  att  det  min- 
lönar  mödan  att  arbeta  pä  kontoret  eller  i  verkstaden,  än  att 
i  de  ministeriela  väntrummen  och  möjligen  skaffa  sig  en 
erans.  Börsspelare,  kronoleverantörer,  supplikanter  och  lön- 
e,  se  der  de  fyra  slag  af  näringsidkare,  som  statens  vidgade 
terksamhet  oafbrutet  ökat. 
'       Den   tallösa  skara  embetsmän^  som  det  ålegat  att  förvalta 

fllmänna  medel,  har  naturligen  ej  kunnat  undvika  en  viss  miss- 
ashållning. Ingen  kan  fordra  att  de,  äfven  med  bästa  vilja, 
kola  tillgodose  regeringens  fördel  med  samma  nit,  hvarmed  de 
annan  handel  och  vandel  tillgodose  sin  egen.  Och  ingen  kan 
Loppas  att  de  alla  skola  hafva  god  vilja.  Deras  buse  är  ej  den 
e^na  förlusten  utan  förmäns  eftersyn.  Och  dessa  förmän  hafva 
er  haft  sina  förmän,  ända  till  hierarkins  högsta  öfverhufvud, 
Finsk  tidsknft,  188Ö,  U  8 
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ministrame,  som  ensamme  ansvarat  för  allt.  Men  det  finnes  en 
gräns,  der  en  ministers  arbetsförmåga  tager  slut,  låt  vara  att 
han  gör  sitt  bästa  under  trycket  af  parlamentets  kontroll.  Och 
det  finnes  en  annan  gräns,  der  bristen  börjar  märkas.  Båda 
dessa  hafva  vida  öfverskridits. 

Allmänheten  har  småningom  kommit  under  fund  med  att 
allt  ej  gått  som  det  bort.  Den  har  märkt  att  statsvagnen  kom 
mit  in  på  rasande  väg,  der  det  var  fara  för  att  urspåra,  lian 
har  blifvit  orolig,  hejdat  farten  en  smula  och  böljat  besinna  si? 

En  följd  af  denna  eftertanke  har  varit  att  man  lemnat 
planen  att  ruinera  staten  genom  att  inköpa  de  stora  jernvägä- 
bolagens  linier,  hvarvid  den  kontraktsenligt  skulle  fått  sig  ålagdl 
att  till  koncessionstidens  utgång  år  1956  betala  dem  en  annui 
tet  af  515  millioner  francs  samt  inom  tre  månader  efter  köpet 
i  ett  för  allt  en  summa  af  2,230  millioner,  motsvarande  värdet 
af  stationsbyggnaderna  och  den  rörliga  materielen.  Den  skalle 
fått  försöka  på  att  som  industriidkare  göra  detta  kapital  rän- 
tebärande eller  ock  låta  skattdragame  betala  förlusten.  Den 
skulle  dervid  haft  att  öfvervaka  och  aflöna  omkring  etthundra- 
åttiotretusen  nya  ijenstemän. 

En  annan  följd  var  att  man  beslöt  sig  fbr  att  konsolidera 
största  delen  af  den  sväfvande  skulden  genom  att  gifva  la  Caisse 
des  dépots  et  cansignaHons  3  %  obligationer  af  samma  slag  som 
de,  hvilka  användts  vid  föregående  statslån.  Under  är  1883 
återbetalades  på  detta  sätt  1,200  millioner  af  dess  tillgodohaf- 
vande.  Man  har  strängt  kritiserat  denna  åtgärd,  och  det  lärer 
väl  vara  tvif^elaktigt,  om  statens  ställning  genom  den  blifntså 
mycket  säkrare.  Under  en  kris  kunna  sparbanker  och  andra 
depositarier  i  alla  händelser  återfordra  sina  medel,  och  kassan, 
hvilken  då  nödgas  låna  på  statsobligationerna  som  pant,  skall 
antagligen  hafva  föga,  om  alls  lättare  att  sålunda  anskaffa  redal 
penningar,  än  skattkammaren  sjelf  skulle  hafva  att  göra  det  ge^ 
nom  ett  vanligt  lån.  Emellertid  har  regeringen  härmed  visat 
en  prisvärd  afsigt  att  öppet  erkänna  sina  skulder  och  söka  af* 
skaffa  missbruket  af  la  dette  flottante. 

En  vidare  följd  har  blifvit  att  man  beslutat  sig  för  att 
underhandla  med  de  sex  stora  jernvägsbolagen  för  att  förmå 
dem  att  åtaga  sig  utförandet  af  de  banbyggnader,  som  staten  ej 
mäktat  med. 

Den   31    december   1882   hade  man  af  13,827  kilometer, 
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som  voterats  sedan  år  1875,  fullbordat  1,926  och  höll  som  bäst 
på  med  3,633.  Dessa  arbeten  hade  icke  utförts  pä  ett  tillfreds- 
sitällande  sätt.  Kostnaderna,  som  från  början  beräknats  till  i 
medeltal  200,000  francs  pr  kilometer,  stego  i  sjelfva  verket  till 
250,000  francs  och  beräknades  komma  att  växa  till  275,000  el- 
ler än  mera.  För  att  tillfredsställa  så  många  valkretsar  och  de- 
puterade som  möjligt,  utfördes  arbeten  samtidigt  på  omkring 
tvåhundrafemtio  skilda  sträckor,  en  splittring  af  arbetskraft  och 
kapital,  som  klarligen  måste  fördröja  och  fördyra  dem.  Läng- 
den af  de  linier,  som  icke  ännu  hunnit  påbörjas,  var  omkring 
8,200  kilometer.  Genom  konventioner,  antagna  under  år  1883, 
hafva  bolagen  öfvertagit  omkring  10,000  kilometer  och  förbun- 
dit sig  att  fullborda  dem  inom  tio  år. 

De  fördelar  staten  härigenom  ernått  äro  af  tvenne  slag. 
Dess  utgifter  hafva  blifvit  mindre,  än  de  annars  skulle  varit, 
och  de  ha  blifvit  lättare  att  verkställa. 

De  stora  kompaniernas  direktioner  hafva  bakom  sig  ak- 
tieegame,  som  fordra  dividender,  och  sköta  följaktligen  förvalt- 
ningen vida  omsorgsfullare  än  något  embetsverk.  Det  är  dem 
möjligt  att  reducera  anläggningskostnaderna,  der  det  för  staten 
varit  ogörligt,  och  de  förstå  att  draga  någon  vinst  af  banor,  der 
den  skulle  fått  ingen.  De  hafva  följaktligen  kunnat  nöja  sig 
med  en  mindre  summa  än  den,  som  annars  skulle  fallit  budge- 
ten till  last.  Man  har  beräknat  skilnaden  till  37  millioner  år- 
ligen. Denna  siffra  måste  naturligtvis  vara  ytterst  osäker  och 
är  måhända  tagen  för  hög. 

Vidare  är  det  för  en  sådan  direktion  lättare  att  upptaga 
stora  lån  än  för  en  finansminister.  Bolagen  hafva  således  kun- 
nat åtaga  sig  att  i  mån  af  behof  anskaffa  de  erfoi^derliga  mil- 
liarderna mot  det  att  staten  förbundit  sig  att  till  dem  inbetala 
en  annuitet,  beräknad  efter  en  på  förhand  bestämd  ränta. 

De  närmare  bestämningarna  hafva  stält  sig  olika  för  olika 
bolag.  Dervid  är  att  märka  det  de,  som  voro  statens  gäldenä- 
rer  f6r  den  räntegaranti,  de  tidigare  erhållit,  förbundit  sig  att 
återbetala  sin  skuld  (hvars  belopp  för  alla  tillsamman  steg  till 
omkring  550  millioner)  sålunda,  att  de  utan  ersättning  utförde 
arbeten  till  detta  värde.  För  öfrigt  har  öfverenskommelsen  i 
de  flesta  &11  varit  den,  att  kompaniet  utan  ersättning  åtagit  sig 
att  sträcka  till  50,000  francs  pr  bankilometer,  under  det  den 
för  statens  räkning  upplånar  de  öfriga  200,000  k  250,000.     Åt 
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de  bolag,  som  tidigare  varit  i  behof  häraf,  gifver  staten  fortfa- 
rande en  räntegaranti,  olika  beräknad  för  hvart  och  ett»  allt  ef- 
ter de  uppoffringar  det  åtagit  sig. 

flvad  beträffar  exploiteringen,  är  det  naturligt  att  jeni- 
vägskompaniema  böra  ti  någon  ersättning  för  den  afkort- 
ning,  som  de  nya  banomas  deficit  tillfoga  de  gamlas  vinst. 
Man  har  sålunda  gifvit  dem  rätt  att  under  de  tio  förftta  åren 
föra  detta  deficit  på  anläggningskostnaderna.  Vidare  skall  sta* 
tens  i  de  fbrra  konventionerna  stipulerade  rätt  att  dela  netto- 
vinsten utöfvas  först  sedan  aktieegame  fått  ut  en  viss  dividend, 
olika  för  olika  bolag,  men  skulle  då  i  stället  sträcka  sig  till  två 
tredjedelar,  i  stället  för  till  hälften  af  det  återstående.  Någon 
allmän  minskning  eller  förenkling  af  tarifferna  har  man  ej  kun- 
nat fordra,  men  öfverenskommelse  har  träffats  om  att  fraktsat- 
serna för  ilgods  skulle  sänkas  i  den  mån  den  skatt  minskades, 
som  hvilat  på  dessa  transporter,  äfvensom  att  bolagen  sinsemel- 
lan skulle  söka  enas  om  att  afskaffa  de  ojemnheter,  som  mest 
öfverklagats. 

Bästa  beviset  för  hållbarheten  af  det  system,  enligt  hvil- 
ket  den  enskilda  företagsamheten  medverkat  i  Frankrikes  jern- 
vägsindustri,  är  väl  dess  förmåga  att  öfvertaga  denna  nya  bördfl. 
Vare  dermed  ej  sagdt  att  det  ioke  skulle  visat  sig  medföra  olä- 
genheter, såväl  som  fördelar.  Sådana  affärer  som  de  stora  jem- 
vägsbolagens  erfordra  en  ytterst  invecklad  bokföring,  och  emel- 
lertid bör  styrelsen,  som  på  en  gång  är  deras  borgesman  och 
medintressent,  ständigt  öfvervaka  denna  i  dess  minsta  detaljer, 
flufvudbetingelserna  för  att  allt  skall  gå  väl  äro  en  omutlig  red- 
barhet å  direktionernas,  och  stora  tekniska  insigter  å  regeringens 
sida.  Men  det  erfordras  dessutom  mycken  god  vilja,  mycken 
takt  och  mycken  uppriktighet  hos  hvardera  parten.  Alla  dessa 
förutsättningar  hafva  öfver  hufvud  funnits,  och  resultatet  har  i 
allmänhet  ansetts  som  godt.  Och  dock  måste  man  medgifva  att 
anmärkningar  kunna  göras  mot  systemet.  En  viss  våda  måste 
alltid  medfölja  utarrenderandet  af  ett  sådant  statsmonopol  som 
jernvägsindustrin.  Äfven  om  af  affärens  vinst  endast  en  på  för- 
hand beräknad  och  ytterst  måttligt  tilltagen  del  kommer  aktio- 
närerne,  och  resten  skattkammaren  till  godo,  måste  dock  lem- 
nas  dem  en  möjlighet  att  öka  förtjensten  genom  bättre  förvalt- 
ning, och  systemet  har  sålunda  onekligen  till  följd  att  en  del  ka- 
pitalister försättas  uti  en  på  sätt  och  vis  privilegierad  ställning. 
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Noggrant   ooh   med  sakkännedom  öfvervakade  af  staten  kunna 
de  visserligen  icke  missbruka  den,  men  sjelfya  faktum  kvarstår, 
och    det  har  uppretat  en  del  af  allmänheten.»  som  deri  velat  se 
en   kvarlefva   från   klassprivilegiernas   tid.    Man  har  ansett  att 
omedelbar  statsexploitering  vore  rättvisare,  och  man  har  påstått 
att  den  skulle  medföra  ett  lika  godt  eller  bättre  ekonomiskt  re- 
sultat,   på  samma  gång  den  gåfve  den  trafikerande  allmänheten 
större    förmåner.    Härvid   hafva   ock  hänsyn  till  de  strategiska 
förhållandena   gjort   sig  gällande.    Man  har  framhållit  den  för- 
del  landets   försvar   hade  deral  att  jernvägame  helt  och  hållet 
vore  i  regeringens   händer.    Man  har  härvid  främst  haft  Tysk- 
lands exempel  för  ögonen.    En  bland  de  många  olycksdigra  följ- 
derna  af  furst   Bismareks    näfrättspolitik,    som   tvingar   Euro- 
pas  folk   att  väpna  sig  till  tänderna  och  lägga  ned  en  god  del 
af  sina  besparingar  i  förödelseverktyg,  är  väl  den  att  fortskaff- 
Dingsväsendet,  för  att  tjena  dess  syften,  måste  bringas  ur  sin  na- 
turliga utvecklingsgång,  mista  sin  karakter  af  industri  och  mera 
äu  nödigt  vore  göras  till  statsinstitution.    Det  synes  emellertid 
som   skulle   naan   afsigtligt  öfverdrifvit  vigten  af  detta  skäl  för 
att  bakom  dess  nationela  skylt  maskera  enskilda  intressen,  vare 
sig  sedan  det  galt  att  få  banor  bygda  eller  exploiterade  på  all- 
män bekostnad. 

Anhängame  af  detta  system,  som  ej  förmått  genomdrifva 
hela  jemvägsnätets  återköp,  hafva  emellertid  lyckats  göra  sina 
osigter  så  till  vida  gällande,  att  regeringen  i  sjelfva  verket,  som 
redan  nämdes,  öfvertagit  förvaltningen  af  en  bankomplex,  hvars 
längd  var  omkring  1,600  kilometer  år  1879,  2,778  är  1883  och 
2,111  vid  början  af  år  1885. 

Detta  försök  har  visat  sig  vara  ett  misstag.  Under  sta- 
tens förvaltning  har  väl  den  trafikerande  allmänheten  erhållit 
stora  förmåner.  En  synnerligen  dyr  materiel  har  användts  för 
dess  betjenande,  prisen  hafva  sänkts  och  tarifferna  förenklats. 
Men  följden  har  varit  att  exploiteringen  gifvit  långt  sämre  eko- 
nomiska resultat  än  på  de  delar  af  de  stora  bolagens  banor,  som 
befunnit  sig  i  liknande  omständigheter.  Vidare  är  att  märka 
det  en  stor  del  af  den  trafiik,  som  dessa  linier  på  grund  af  sina 
billiga  pris  lyckats  erhålla,  i  sjelfva  verket  fråntagits  vissa  delar 
^  närgränsande  privatbanor,  som  annars  skulle  tillgodosett  den. 
Häraf  tvenne  följder  för  statens  hushållning:  för  det  första  ett 
direkt  deficit  från   dess  egna  jernvägar,  för  det  andra  en  ökad 
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utgift  genom  räntegarantin  ät  de  stora  bolagen.  Långt  ifrän  att 
medföra  större  rättvisa  har  således  denna  politik  blott  åstad- 
kommit att  samtliga  skattdragande  fått  betala  vissa  förmåner, 
som  unnats  innevåname  i  en  gynnad  trakt. 

I  tekniskt  afseende  har  statsbanenätet  icke  stått  öfver  pri- 
vatbanoma,  ehuru  regeringen  gjort  allt  hvad  den  kunnat  för  att 
vid  företaget  &8ta  framstående  förm§gor.  I  merkantilt  afseende 
har  det  icke  gifvit  upphof  till  de  reformer  man  väntat  sig.  Ta- 
rifferna hafva  väl  i  allmänhet  nedsatts  och  i  någon  män  för- 
enklats, men  någon  ny,  allmän  grund  för  deras  beräkning  har 
ej  påfunnits.  I  hufvudsak  har  man  nödgafcs  följa  samma  me- 
tod, som  de  privata  bolagen,  nämligen  att  sköta  sin  rörelse  ef- 
ter affärsprinciper  och  söka  de  pris,  med  hvilka  största  vinst 
kan  ernås.  Följden  är  att  undantagstariffema  allt  fortfarande 
bibehållits,  om  de  ock  mindre  ofta  tillämpats. 

Statsbanenätet,  som  kostat  omkring  900  millioner  firancs, 
hvilka  hopbringats  genom  lån,  har  i  årlig  nettobehällning  gif- 
vit blott  mellan  2  och  3  millioner  och  sålunda  förorsakat  bud- 
geten en  årlig  börda  af  öfver  30  millioner.  Detta  har  varit 
och  är  en  af  de  svagaste  punkterna  i  Frankrikes  statshushåll- 
ning. Detta  ej  blott  på  grund  af  sjelfva  deficit,  utan  ock  till 
följd  af  den  förvirring,  som  dess  skötsel  infört  i  de  allmänna 
räkenskaperna.  Af  statens  utgifter  äro  de  flesta  en  gång  för 
alla  gifna,  och  deras  summa  måste  bestämmas  på  förhand,  för 
att  folkombuden  må  kunna  besluta  om  de  nödiga  skatterna. 
Men  om  en  affkr,  hvars  anläggningskapital  är  900  millioner, 
skall  göras  något  så  när  gifvande,  så  är  det  klarligen  omöj- 
ligt att  drifva  den  på  det  sätt,  att  utgifterna  i  ett  för  allt  fixe- 
ras femton  månader  före  förvaltningsårets  ingång.  Då  nu  Frank- 
rikes budget  uppgöres  femton  månader  på  förhand,  således  långt 
innan  föregående  års  resultat  äro  kända,  så  synes  följden  böra 
blifva  antingen  att  den  stora  statsindustrin,  om  den  klämmes  in 
i  den  vanliga  finanslagstiftningens  former,  kommer  att  skötas 
slentrianmessigt  och  på  må  få,  eller  ock  att  den,  skött  som  en 
verklig  affär,  hvilken  lämpar  sig  efter  stundens  fordringar,  skall 
spränga  ramen  för  statens  hushållning  och  deri  införa  ett  ele- 
ment af  oreda  och  ovisshet.  I  sjelfva  verket  har  man  erfarit 
båda  dessa  olägenheter.  Budgeten  har  förvirrats,  men  jemvä- 
gama  ha  icke  förvaltats  lika  väl  som  andra  affärer. 

Detta   missförhållande  har  gjort  sig  än  mer  kännbart,  då 


FBANKBIKES  JEByVAGSPOLITIK. 119 

man  i  öfrigt,  efter  afslutandet  af  1883  års  konventioner  med 
de  stora  kompanierna,  både  kunnat  och  velat  i  någon  mån 
itergä  till  ett  annat,  för  Frankrike  mera  egnadt  system.  Det 
synes  som  om  valmännen  småningom  börjat  fä  klart  fbr  sig 
huru  dyr  statens  verksamhet  är  och  hvad  det  kostar  att  öka 
den  med  ständigt  nya  uppgifter.  Åter  och  åter  felslagna  för- 
sök hafva  visat  huru  fruktlöst  det  är  att  anlita  dess  makt  för 
att  söka  reglera  näringslifvet.  Det  ekonomiska  pro^ram^  som 
vill  utjemna  förmögenhetsförhållandena  genom  att  taga  från 
alla  för  att  gifva  åt  en  del,  har  burit  sorgliga  frukter.  Dess 
tillämpning  har  här  som  alltid  visat  sig  leda  till  orättvisa.  De, 
som  begärt  Ijudligast,  ha  fått  mest.  Och  de  hafva  ingalunda 
varit  de  mest  behöfvande  och  bäst  berättigade,  oftast  de  oför- 
syntaste. Den  demoralisering,  som  sådana  gunstbevisningar  fbra 
med  sig,  låter  ej  mäta  sig  och  han  ej  uttryckas  med  siffror. 
Den  kan  således  fbmekas  af  dem,  som  ej  vilja  se  någon  fara 
deri,  att  medborgarne  för  sin  utkomst  lita  på  staten,  mer  än 
på  sig  sjelfva.  Men  en  af  denna  politiks  många  förderfliga 
verkningar  kan  ej  bortförklaras.  Den  visar  sig  först  i  ökade 
slutsummor  i  statsverkets  böcker  och  slutiigen  och  oundvikligt 
på  debetsedlame. 

Det  är  för  denna  påföljd,  för  statslån  med  åtföljande  ränte- 
betalning och  skatteökning,  som  man  ryggat  i  Frankrike.  Man 
har  begynt  fatta  att  skattedragarens  intressen  äro  hela  folkets  och 
böra  öfverordnas  alla  andra  ekonomiska.  För  att  kunna  göra  det 
har  man  allt  mer  sökt  inskränka  den  eztraordinarie  budgeten, 
hvars  tillgångar  äro  län.  I  detta  års  finanslag  har  den  ännu  in* 
gått  med  194,5  millioner,  men  man  hoppas  att  dess  ntgifiier  efter 
någon  tid  fullständigt  skola  kunna  bestridas  med  ordinäre  till- 
gångar. Ett  af  de  medel,  hvilka  man  synes  besluten  att  anlita 
för  klarandet  af  den  finansiela  ställningen,  är  att  hyra  ut  staten 
banenätet  Förslag  i  detta  syflfce  hafva  dryftats,  och  majoriteten  i 
den  nuvarande  kammaren  har  icke  visat  sig  obenägen  att  lyssna 
tiU  dem.  Denna  frågas  lösning,  likasom  riktningen  af  landets 
hela  politik,  beror  af  de  stundande  valens  uig&ng. 

Wilhelm  Cfcyééslvs. 


Några  anmärkningar  angående  den  boström- 
ska filosofin. 

(Med  anledning  af  Boströms  rni  ntgifna  skrifter.) 

TI. 

Återvända   vi   nu  till  Boströms  första  kamp  med  panteis- 
men,  så  återfinnes  denna  i  hans  äldsta  skrifter.    Sedan  Boström 
bestigit  parnassen,  måste  han  af  brist  på  akademisk  anställning 
afbryta   sina   filosofiska  studier,  måhända  lika  plötsligt  som  han 
afbrutit   sin   afhandling   för   den   filosofiska  gradens  erhållande. 
Han   egnade   sig  nu  åt  teologin.    Dook  är  det  troligt   att  med 
sin   afgjorda   håg   för   filosofin   han   ofta    vände   sina  tankar  åt 
detta  sitt   älsklingsstudium.     Slutligen  ändrade  sig  detta  förhål- 
lande.    Tillfälle    yppade    sig  för  Boström  till  direkt  filosofisk 
verksamhet,   och   han   återvände  till  filosofin  för  att  aldrig  mer 
lemna .  den.    När   vi   derför   nu  (1827)  se  honom  återuppträda 
på   den   filosofiska   arenan,   finna  vi  honom   intaga  väsentligen 
samma   ståndpunkt,   som   då   han    1824   lemnade   den,  hyadazi 
hans   filosofiska   arbete   synes   hafva   varit   långt  ifrån    odeladt. 
Endast   den   vetenskapliga   apparaten   synes  vara  mera  utveck- 
lad.   Han   uppträder   nu   med   hela   apparaten   af  definitioner, 
isagoge   m.    m.,    ooh   är    ännu  nog   vänligt  stämd  mot  Spinoza 
att   vilja   upprepa   hans   försök   af  geometrisk  och  matematisk 
beyisning    i    filosofin .  (I,    163).    Boström   synes   nämligen  nu 
vilja   göra  allvar  af  sitt  redan  i  gradualafhandlingen  angi&a  al- 
ternativ,   att   söka   uppvisa   en   form   af  panteismen,  som  icke 
strider   mot  religion  och  sedlighet.    Men  snart  ändrar  sig  detta 
förhållande.    Bedan  i  den   straxt  derpå  följande  tredje  latinska 
dissertationen,   om   den  trefaldiga  amfibolien,  finna  vi  Boström, 
med  uppgifv|nde  af  alla  dylika  panteistiska  försök,  inne  direkt 
i   den   riktning,   som  sedan  oaQ)rutet  ledde  till  den  boströmska 
filosofin.    Har   utvecklingen   hittills   gått  långsamt,  går  den  nu 
ovanligt   fort.    Uppsatsen    om  Leibnitz  och  hans  filosofiska  sy- 
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stem  synes  oss  innefatta  sjelfva  den  afgjorda  brytningen  hos  Bo- 
dröm  med  all  panteism,  hvarför  vi  på  denna  grund  skalle 
vilja  föriägga  författandet  af  denna  uppsats  till  tiden  mellan  de 
båda  latinska  afbandlingama  1827.  Yi  skola  med  anledning  af 
dessa  uppsatser  göra  några  ytterligare  anmärkningar  om  Bo- 
strömB  förhållande  till  panteismen. 

Boströms  andra  afhandling  om  panteismen  (De  nexu  rerum 
etc.)  är  tydligen  blott  en  fortsättning  och  ett  återupptagande  af 
den  afbrutna  gradualafhandlingen.     Det  senare  ämnet  ligger  re- 
dan  antydt  i  den   förra   af  handlingen  (I,  159:  >et  quanam  ra- 
tione  ad  mundam  phsenomenorum  se  habeat»).   I  stället  för  att 
blott    fortsätta  sin  afbrutna  gradualafhandling,  föredrog  Boström 
att  angripa  sitt  ämne  &ån  en  annan  sida  för  att  komma  till  full 
klarhet   med   panteismen.    I   båda   desfiéi  afbandlingar   är   Bo- 
ström   brydd   af  panteismens   förment   många  former,  och  han 
Tisar   derigenom  att  hans   förhållande   till  panteismen  är  långt 
ifir&n   klart     Såsom  panteister  räknar  han,  jemte  många  andra, 
Xenofanes,  Plato,  Spinoza,  Leibnitz  och  Sehelling,    Beträffande 
dessa   måste   han   snart,  såsom   man  af  uppsatsen  om  Leibnitz 
kan   sluta,    hafva   gjort  ett   undantag  för   denne.     Länge   kan 
det  icke  heller  haf^a  dröjt,  innan  ett  sådant  måste  göras  äfven 
för  Plato.     Kant   deremot   fritager  Boström  redan  nu  (I,  169) 
rån  beskyllningen  för  panteism,  ehuru  £ant  är  stäld  i  en  rikt* 
nbg^  som   otvifvelaktigt  leder  till  panteism,  ty  hvad  vore  He- 
^el  utan  Kant?  Äfven  med  den  reduktion,  som  sedan  måste  gö- 
las  af  de    panteistiska   formerna,   ser  man   att   Boström  söker 
panteism    äfven  i  den  antika  filosofin.    Emellertid  vill  Boström 
för  korthetens  skull  undvika  att  framställa  alla  de  historiska  for- 
mer af  filosofin,    som  anses   panteistiska,  och  i  ställe^  söka  en 
idealform   af  denna,    »som  riktigt  utvecklar  de  för  denna  filo- 
sofi egendomliga   principerna,  utan  att  såra  lagame  för  den  lo- 
giska sanningen»  (I,  163),  helst  det  kunde  inträffa  att  ingen  af 
de  historiska  formerna  ändå  till  slutet  vore  tiUfiradsställande  eller 
fällt  konsekvent   panteism,   och   det  är   ett   sådant  försök  Bo- 
ström nu   änmar  a%ifva.     Detta  angifver  ett  nytt  missförstånd 
af  panteismen;   ty  någon  konsekventare  panteism  än  den,  som 
var  historiskt   gifven  före  Boström,  kunde  Boström  icke  fram- 
ställa, och  ingen  annan  heller^  med  undantag  af  Hegel,  som  ännu 
tyckes  vara   för  Boström  alldeles  obekant    Professor  Bibbing, 
Boströms   äldste  lärjunge,  har  skrifvit  en  utförligare  afhandling 
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om  panteismen,  emedan  detta  är  en  hufvudfräga  för  den  bo- 
strömska  filosofin,  och  med,  som  det  tyckes,  fullkomligt  iakt- 
tagande af  den  boströmska  ståndpunkten  i  öfrigt,  genomgår 
han  de  fbrment  panteistiska  systemen.  Af  båda  framgår  att 
äfven  eleatismen  räknas  till  panteismen,  hvilket  är  ett  grand- 
fel, så  stort,  att  det  nedtränger  i  sjelfva  rötterna  af  den  bo- 
strömska filosofin.  Men  då  vi  vid  uppsatsen  om  Leibnitz  fä 
bättre  till&Ue  att  fullfölja  denna  anmärkning,  skola  vi  spara  den 
till  dess. 

Boströms  utförande  af  sitt  försök  att  visa  tingens  samband 
med  Gud  enligt  panteismen,  är  en  egendomlig  blandning  af 
panteism  och  sedermera  utvecklad  boströmianism,  och  redan 
detta  visar  att  Boströms  öfvervinnande  af  panteismen  ej  kan 
vara  till  alla  delar  riktigt,  enär  en  sådan  sammanblandning  var 
möjlig.  Vi  känna  Boströms  ställning:  antingen  måste  det  mensk- 
liga  förnuftet  vara  en  källa  till  vanvett  och  gudlöshet,  eller  ock 
måste  det  gifvas  en  form  af  panteismen,  som  icke  strider  emot 
religionen.  Då  nu  denna  form  skall  fram,  är  Boström  försigtig 
nog  att  ej  vilja  bära  det  personliga  ansvaret.  Han  vill  blott 
framställa  satsemas  konsekvens  ur  de  antagliga  principerna  (I, 
163)  och  ingenting  annat.  Försöket  är  således  icke  särdeles 
allvarligt  menadt.  Det  blott  visar  att  Boström  är  ifrigt  syssel- 
satt med  att  söka  sin  egna  filosofi. 

Men  så  kunde  det  icke  länge  förbUfva.  Äfven  denna  Bo- 
ströms afhandling  om  'panteismen  är,  liksom  den  förra,  ofall- 
ändad.  Då  man  finner  att  de  blott  hafva  för  ändamål  att  lik- 
som rekognoscera  terrängen,  är  deras  afbrytande  icke  att  be- 
klaga. 

Annorlunda  låter  det  straxt  i  det  följande;  det  är  icke 
längre  fråga  om  att  söka  någon  form  af  panteism,  för  att  undgå 
teologernas  beskyllningar  mot  förnuftet.  Tvärtom  synes  all  pan- 
teism allt  mer  förkastlig.  Och  detta  visserligen  med  rätta. 
Ty  leder  förnuftet  endast  till  panteism,  så  är  det  snarare  ett  irr- 
bloss än  en  ledstjerna.  Om,  såsom  vi  förmoda,  man  här  har  att 
insätta  uppsatsen  om  Leibnitz,  sä  framträder  den  förändrade 
ståndpunkten  redan  här.  Väl  håller  Boström  ännu  fast  den 
schellingska  filosofin,  men  den  stränga  dom  Spinoza  här  mäste 
undergå,  anger  tydligen  ett  annat  förhållande  till  panteismen. 
Det  Boström  här  framför  allt  söker  är  idealism  —  han  har  re- 
dan en  föreställning  om  absolut  idealism  (I,  93)  —  och  Spinoza 


PEN  BOSTBÖMSKA   FILOSOFiy. 123 

leskyller   han   för   ren   realism   och   söker  derur  förklara  hans 
»anteism.     Ännu   länge   var   Boström    öfvertygad   om  att  idea- 
isra    och   panteism    ej   läte  sig  förena.    Då  detta  angifver  Bo- 
troins   sräraste   missförstånd   af  panteismen,   skola    vi  fullfölja 
år    redan   påbörjade   anmärkning  härom.    Det  är  då  först  och 
nimst   förunderligt,  att  Boström  kunnat  förbise  det  idealistiska 
notnent,  som  verkligen  finnes  hos  Spinoza,  och  hvarförutan  han 
risserligen  icke  kunde  vara  den  konsekvente  panteist,  som  han 
rerkligen  är.     Spinoza  är  minst  lika  stor  idealist  som  Cartesius^ 
va    vida    man    ej   vill  anse  de  kartesianske  hvirflatne  äfven  för 
dealistiska.     Genom   Leibnitz   fortgick  utvecklingen  visserligen 
■  idealistisk  riktning,  ehuru  idealismen  måste  utgå  från  en  helt 
annan   sida    (genom    Locke),  för  att  blifva  fulländad.     Men  om 
Leibnitz   sålunda   fullföljde  idealismen,  ger  detta  ingen  rätt  att 
förbise  den  idealism,  som  verkligen  finnes  hos  Spinoza.     Långt 
ifrån   att   Spinozas   panteism  skulle  vara  en  följd  blott  af  hans 
realism,    kunde   den   uppstå  först  derigenom,  att  ett  idealistiskt 
moment  tillkom,  hvilket  dessutom  är  gifvet  i  sjelfva  den  nyare 
filosofins   princip    eller   utgångspunkt.     All    panteism    är   ett   i 
sjelfva  panteismens  väsende  grundadt  oriktigt  försök  att  försona 
idealism    och   realism.    Just   derför   är   det   så  oriktigt  af  bo- 
^trömianismen    att   betrakta   eleatismen    äfven   såsom  panteism, 
emedan    eleatismen    är  ren  realism,  eller  rör  sig  med  den  rena 
realiteten,   utan    att  ännu  ha  det  ringaste  medvetande  om  kun- 
skåpens  befintlighet,  än  mindre  om  dess  betydelse  och  ändamål. 
Hade  Boström  sjelf  fattat  betydelsen  och  gjort  allvar  af  sin  sats 
'I.   160),    att   panteismen  sjelf  är  monoteism,  så  skulle  han  al- 
drig sökt  någon  åtminstone  egentlig  panteism  i  en  kultur,  som 
stod   under    polyteismens   inflytelse.     Endast   genom   monoteis^ 
men  har   det  för  panteismen  nödvändiga  idealistiska  momentet 
inkommit  i  spekulationen,  och  sedan  detta  blifvit  tillräckligt  ut- 
arbetadt,    består   panteismen   uti   försöket   att   förlika   idealism 
och  realism,  så  att  antingen  det  realistiska  eller  det  idealistiska 
momentet    blir   det  öfvervägande,  men  icke  det  uteslutande,  ty 
detta  skulle   vara  att   förneka   sjelfva  utgångspunkten.    Derför 
äro  endast  två   former   af  egentlig  panteism  möjliga,  af  hvilka 
den  ena   har   blifvit  förverkligad  af  Spinoza  och  den  andra  af 
Begel,   mellan  hvilka  skilnaden  och  förhållandet  äro  tydliga  af 
det  foregående.    I^ärmast   dem  kommer  visserligen  det  försök 
till  panteism,  som  i  antiken  gjordes  af  Aristoteles.    Men   detta 
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jftfvar  icke  det  sagda.  Ty  för  att  filosofin  skalle  komina  ui 
den  klämma,  hvari  företrädesvis  eleatismen  bragt  henne,  måste 
en  rörelse  försiggå  i  sjelfva  den  polyteistiska  religionen  i  mo 
noteistisk  riktning.  Detta  skedde  genom  Sokrates,  och  häri 
består  väsentligen  hans  betydelse.  Sedan  Sokrates  föregått 
dröjde  det  icke  länge,  förrän  idealismen  kom  genom  Plato,  hvil 
ket  varit  omöjligt,  om  ej  en  monoteistisk  rörelse  gått  förut 
Knapt  var  idealismen  kommen,  förrän  ett  svagt  försök  till  pan 
teism  skedde  genom  Åristoteles^  Detta  kan  dock  aldrig  räk 
nas  såsom  egentlig  filosofisk  panteism,  just  på  grund  af  svag 
heten  af  det  monoteistiska  och,  såsom  följd  deraf,  det  idealisti 
ska  försök,  som  är  dess  nödvändiga  förutsättning.  Här,  om  ca 
gonsin,  visar  sig  huru  litet  filosofen  förmår  uträtta,  der  ej  der 
verklige  religionsstiftaren  gått  förut  och  banat  hans  väg.  Emel 
lertid  utvecklade  sig  den  från  Sokrates  utgångna  rörelsen  ocb 
kom  icke  blott,  såsom  det  vanligen  anses,  kristendomen,  utaD. 
hvad  som  hittills  blifvit  oanmärkt,  den  judiske  monoteismen  till 
mötes,  för  att  båda  småningom  skulle  utveckla  sig  till  en  verlds 
makt.  Ty  monoteism  och  kristendom  ingingo,  till  ömsesidigt 
stöd,  ganska  tidigt  ett  i  längden  ohållbart  förbund,  som  aldrig 
fans  i  den  stiftelse,  som  kristendomens  grundläggare  lemnade  ef- 
ter sig.  Sedan  monoteismen  sålunda  med  stöd  af  kristendo- 
mens högre  kraft,  tillräckligt  inarbetat  sig  i  medvetandet,  hai 
han  i  den  nyare  filosofin  bildat  panteistiska  system,  hvarom 
forntiden  ej  kunde  drömma.  Egentligen  är  hela  den  nyare  filo- 
sofin genomträngd  af  panteism,  för  så  vida  hon  utgår  från 
monoteismen,  ehuru  den  egentligen  bryter  fram  blott  på  de 
tvenne  punkter  som  nämdes.  Liksom  Flatos  idealism  genast 
öfvergick  i  ett  försök  till  panteism,  så  skulle  det  samma  utan 
tvifvel  ske  med  Boströnrs  idealism,  om  ej  panteismen  förmod- 
ligen vore  uttömd.  I  stället  torde  Boströms  idealism  hafva 
sig  en  skönare  lott  förbehållen,  att  nämligen  förbereda  en  verk- 
lig teism,  eller  ett  pä  kristendomen  grundadt  sant  försök  att 
försona  idealism  och  realism,  ty  sedan  dessa  .båda  moment  ut- 
preglat  sig  i  utvecklingen,  kan  filosofin  ej  bestå  i  något  annat, 
och  vår  tid  är  egnad  att  visa  om  en  sådan  försoning  är  behöf- 
lig.  Att  hon  icke  är  möjlig  utan  en  personlig  Ghid  torde  för- 
stås af  sig  fijelft;. 

Man  skall  från  boströmiansk  sida  möjligen  invända  att  vi 
lägga  allt  för  stor  vigt  vid  skrifter,  som  Boström  sjelf  blott  be- 
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traktade  som  exercitier,  samt  att  Boström  i  sin  senare  filosofi 
undvek  de  anmärkningar,  som  möjligen  träffa  dem.  Den  enda. 
Ändring,  Boström  undergick  i  sitt  förhållande  till  panteismen, 
var  att  han  sedan  måste  erkänna  en  idealistisk  form  deraf, 
eharu  detta  icke  tyckes  hafva  gått  fort.  Annars  blef  Bo- 
ström sin  här  framstälda  åsigt  trogen,  hvilket  synes  oss  be  vi* 
^dt  äfyen  deraf,  att  uppfattningen  i  grunden  är  den  samma  i 
Ribbings  afhandling.  Hela  Boströms  filosofi  grundar  sig  på  den 
i  hans  gradualafhandling  framstälda  religiösa  förutsättning,  som 
Boström  aldrig  ändrade,  och  denna  bestämmer  äfyen  hans  för- 
hållande till  panteismen,  hvilket  allt  är  af  allt  för  stor  bety- 
delse, för  att  lemnas  alldeles  oanmärkt. 

YII. 

Emellertid  var  Boströms  förhållande  till  panteismen  nu 
eigjordt:  all  panteism  måste  lemnas  å  sidö.  Detta  hade  vis- 
serligen icke  kunnat  ske,  utan  att  Boström  nu  på  annat  sätt 
hade  utsigt  att  undvika  den  beskyllning,  som  teologin  gjorde 
firauftet,  att  det  sig  sjelf  lemnadt  blott  vore  en  källa  till  van- 
vett  och  gudlöshet.  Vi  veta  redan  hvilken  ny  utsigt  som  vi- 
$at  sig  £br  Boström.  Det  är  idealismen,  som  nu  framträder 
och  sedan  allt  framgent  förblef  Boströms  åsigt.  Sedan  uppsåt- 
"jen  om  Leibnitz  visat  oss  sjelfva  vändpunkten  i  Boströms  filo- 
iofiska  arbete,  ser  man  den  boströmska  idealismens  första  be- 
stämda gryning  uti  hans  tredje  latinska  dissertation,  >om  den 
trefaldiga  amfibolien»,  hvilken  derför  måste  ådraga  sig  en  stunds 
uppmärksamhet. 

Denna  afhandling  är  fbrst  och  ^ämst  märktärdig,  emedan 
Boström  nu  öfvergår  till  den  så  kallade  praktiska  filosofin.  Ty 
nian  har  alltid  ansett  den  framgång,  med  hvilken  Boström  bear- 
'^tat  filosofin,  till  en  väsentlig  del  bero  derpå,  att  han  utg&t 
itrån  den  praktiska  synpunkten  och  derifrån  ledt  sig  till  de  teoreti- 
^sa  förutsättningar,  som  voro  nödvändiga  förlösningen  af  lifvets 
praktiska  frågor.  Härmed  sammanhänger  den  beskyllning  man 
•lun  boströmiansk  sida  särskildt  gör  panteismen,  att  han  nämli- 
-^li  strandar  just  på  de  praktiska  frågorna.  Sålunda  skall  Bo- 
ström, och  endast  han,  hafva  uppstält  en  verklig  etik  (jfr.  II, 
I  ^^7).  I  statsläran  »är  den  mest  egen  och  originel,  emedan  jem- 
•^JTelsevis  mest  här  varit  att  göra  och  omgöra»  (II,  497).    Han 
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anser  nämligen  staten  vara  ett  personligt  väsende  eller  en  ome 
delbar  idé  hos  Gud  —  ty  alla  sådana  äro  personliga.  Bevisei 
för  denna  för  Boström  alldeles  egna  uppfattning  fär  man  se  an 
tydda  I,  60  (EE,  313).  Slutligen  upptager  Boström  äfven  sä 
som  en  del  af  den  praktiska  filosofin  den  rationela  religionslä 
ran.  Men  fastän  Boström  i  och  med  denna  afhandling  bestämdi 
beträder  den  praktiska  filosofins  område,  bör  man  erinra  sigati 
denna  synpunkt  varit  den  bestämmande  äfven  för  hans  tvennt 
föregående  latinska  dissertationer.  Ty  det  är  just  för  att  undg^ 
de  beskyllningar,  som  från  teologins  sida  gjordes  förnuftet  i  prat 
tiskt  afseende,  som  Boström  anser  sig  böra  göra  ett  försök 
äfven  i  panteistisk  riktning,  och  hans  tredje  dissertation  äi 
derför  blott  en  fortsättning  af  samma  sträfyande  med  den  när- 
mare begränsning,  att  Boström  nu  fullt  insåg  att  detta  sti-äf- 
vande  ej  kunde  lyckas  i  panteistisk  riktning,  hvarför  det  borde 
försökas  i  idealistisk.  De  första  raderna  af  Boströms  gradual- 
afhandling  äro  i  detta  fall  fullt  bevisande.  Denna  lilla,  som  del 
tyckes,  i  sjelfva  sin  början  afbrutna  framställning  är  ett  verkligt 
protoplasma;  och  om  man  än  kan  tycka  att  derur  kunna  at* 
veckla  sig  mångahanda  riktningar,  går  utvecklingen  med  det  or- 
ganiska lifvets  säkerhet  endast  i  den  riktning,  som  befruktnin- 
gen angifver,  och  icke  efter  typen  för  det  darwinska  urvalet. 
Huru  stort  afbrottet  än  är  mellan  Boströms  första  och  andra 
^fhandlingar  å  den  ena  sidan  och  den  tredje  å  den  andra, 
ser  man  dock  att  han  i  den  tredje  blott  fullföljer  ett  mål 
hvarom  han  var  fullt  medveten  redan  från  början ;  han  har  i 
den  tredje  bebädt  blott  en  väsentligt  annan  väg  för  dess  upp- 
nående. 

En  annan  beaktansvärd  egenhet  med  denna  afhandling  är 
att  Boström  här  tyckes  omedelbart  utgå  ifrån  Kant,  »h vilken 
ingalunda  kan  beskyllas  för  panteism»  (I|  169).  Som  man  vet 
var  äfven  för  Kant  skilnaden  mellan  det  teoretiska  och  prakti- 
ska förnuftet  väsentlig.  Så  äfven  för  Boström  skilnaden  mel- 
lan teoretisk  och  praktisk  filosofi,  och  det  ända  derhän,  att  frå- 
gan om  möjligheten  af  praktisk  filosofi  för  boströmianismen  all- 
tid varit  en  hufvudfråga,  som  derför  mycket  varit  ventilerad. 
Skilnaden  mellan  K^nt  och  Boström  är  blott  den,  att  Kant  ut- 
gick från  det  teoretiska  förnuftet,  och  sedan  detta  visat  sig  van- 
mäktigt,  angrep  problemet  från  den  praktiska  sidan,  för  att  så- 
lunda åstadkomma  en  lösning,  som  från  den  teoretiska  sidan  ej 
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kunde    vinnas,    ehuru  denna  lösning  just  derigenom  bevisar  sin 
osäkerhet;    Boström   deremot  utgår  omedelbart  från  det  prakti- 
ska och  leder  sig  tillbaka  till  dess  förutsättningar,  som  han  vill 
upphöja   till  fullt  bevisade  fömuftssanningar.    Härigenom  söker 
han    icke  allenast  täcka  den  djupa  klyfta,  som  hos  Kant  finnes 
meiltti  det  teoretiska  och  det  praktiska  förnuftet,  utan  i  allmän- 
het ^Utadkomma   större  harmoni   inom  systemet.    Dock  torde 
detta    ej    hafra   riktigt   lyckats.    Systemet  torde  hafva  ej  ringa 
svårighet  att  bekämpa  just  i  afseende  på  den  teoretiska  och  den 
praktiska  filosofins  förhållande  till  hvarandra,  något  som  visser- 
ligen inom  skolan  anses  för  en  af  systemets  glanspunkter.    Man 
bör   besinna   att  för   Gud   gifves   enligt  Boström  ingen  praxis. 
Det    är   enligt   honom  endast   för  ändliga  väsenden  som  praxis 
uppstår  på  grund  af  sjelf^a  deras  ändlighet.   Närmast  ger  sig  en- 
ligt Boström  ändligheten  till  känna  genom  det  ofullkomliga  för- 
nimmandet.   Detta  skapar  af  den  absoluta  idealverlden  (gudom- 
ligheten  och   dess  idéer)  en  mer  eller  mindre  ofullkomlig  feno- 
menverld,  som  bestämmes  utaf  rum  och  tid  såsom  formerna  för 
det  ändliga  förnimmandet,  hvarmed  följer  rörelse  såsom  det  för- 
sta vilkoret  för  all  praxis.    Om  man  således  fäster  sig  vid  men- 
niskans   fenomenverld,  hvilken  är  vår  närvarande  verld,  så  kan 
enligt  Boström  dess  praktiska  karakter  ej  blifva  något  annat  än 
dess  brist  på  sann  realitet.    Kunde  den  menskliga  verlden  ge- 
nom  det   menskliga  förnimmandets  styrka  fullkomligt  upphöjas 
och  förklaras    till  den  gudomliga  idealverlden,  skulle  hon  i  och 
med  det  samma  upphöra  att  vara  praktisk.   Det  praktiska  är  så- 
ledes  enligt   Boström  en  ren  negation,  som  endast  på  teoretisk 
väg  skulle   kunna  häfsras,  ehuru  äfven  detta  synes  omöjligt,  så 
vida  ej  den  andlige  anden  i  och  med  det  samma  skall  upphöra 
att  vara  ändlig;  och  huru  i  denna  negation  skall  kunna  ingju- 
tas ett  positivt  rationelt  lif,  vare  sig  i  afseende  på  religion,  rätt 
eller  sedlighet,  är  väl  ej  så  lätt  att  begripa.    Det  är  sant:  idén 
skall  finnas   i   fenomenet   med  en  viss  af  det  ofullkomliga  för- 
nimmandet  åstadkommen   inskränkning.    Men   då   det  just   är 
denna  inskränkning,  som  åstadkommer  det  praktiska,  synes  detta 
ej  kunna   öka    eller   i   allmänhet  åstadkomma  någon  ändring  i 
idéns  ställning  till  fenomenet.     Det  vill  synas,  som  just  det  prak- 
tiska skulle   for  den  boströmska  filosofin  medföra  större  svårig- 
l^eter  än  man  möjligen  förestält  sig.    Dessutom  är  det  väl  sant 
att  en  teoretisk  sanning  bör  vara  praktisk,  det  är  kunna  genom- 
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föras  i  lifvet,  ehuru  detta  icke  medgifves  af  alla,  ätminstone  icke 
utan  stora  inskränkniDgar,  men  deraf  följer  icke  att  hyad  som 
under  vissa  förhållanden  kan  synas  praktiskt  lämpligt,  äfren  är 
teoretiskt  sant,  emedan  lifvet  kan  yara  stadt  i  en  från  san- 
ningen väsentligen  afvikande  riktning.  Fråga  blir  derför,  om 
man  icke  ännu  en  gång  måste  med  Kant  utgå  ifrån  det  teore- 
tiska förnuftet  och  undersöka  om  ej  detta  i  sig  sluter  he^  an- 
dra ressurser,  än  dem  både  Kant  och  Boström  deruti  funnit, 
för  att  dermed  nöjaktigt  kunna  lösa  lifvets  både  teoretiska  och 
praktiska  frågor. 

Emellertid  utgår  Boström  från  det  praktiska  lifvets  behof 
och  höjer  sig  derifrån  till  teorin,  och  hela  Boströms  teoretiska 
filosofi,  äfven  när  hon  framträder  i  sin  mest  utvecklade  form,  så- 
som n,  262  S.j  är  ingenting  annat  än  en  förutsättning  för  den 
praktiska.  Härvid  bör  äfven  märkas  att  enligt  Boström  nienni- 
skan  ej  kan  utveckla  någon  kunskap  om  idén  annorlunda  än  för 
såvidt  idén  i  henne  ingår.  Sålunda  kan  hon  hvarken  om  Gud 
eller  om  staten  veta  mer  än  för  så  vidt  dessa  väsenden  i  henne 
ingå,  och  detta  är  jemförelsevis  ringa  emot  hvad  de  äro  i  sig 
sjelfva;  ja  icke  ens  om  sig  sjelf  kan  menniskan  halva  annat  än 
en  högst  bristfällig  kunskap,  emedan  hennes  egna  idé  i  Gud  är 
något  vida  fullkomligare  än  hvad  som  angifves  af  hennes  eget 
sjelfmedvetande.  Skulle  man  således  hos  Boström  vilja,  beun- 
dra eller  möjligen  äfven  klandra  en  viss  djerfhet  att  beträda 
idéns  rymder,  så  ger  å  den  andra  sidan  hans  filosofi  många  med- 
gifvanden  åt  den  menskliga  kunskapens  inskränkning  och  be- 
gränsning. Den  öfversinliga  verlden  är  för  Boström  icke  så 
problematisk  som  för  Kant;  deremot  innehåller  hon  rymder,  om 
hvilka  man  kan  tvifla  huruvida  de  någonsin  skola  upplåta  sig 
för  den  menskliga  blicken. 

Besinnar  man  dessa  och  andra  drag  i  den  fiiUt  utveck- 
lade boströmianismen,  erbjuder  hans  afhandling  :»om  den  tre- 
faldiga amfiboiien  i  begreppet  om  den  praktiska  lagstiftnin- 
gen, som  bör  observeras  i  moralfilosofin»,  ett  icke  ringa  in- 
tresse. Man  ser  här  idéläran«  första  gryning  (I,  193  f.),  en 
närmare  anslutning  till  Plato  (I,  193),  och  en  nästan  öfver- 
mensklig  ansträngning  att  blifva  herre  öfver  det  innehåll,  som 
rör  sig  inom  honom  (I,  188  ff.,  194 — 199).  Man  ser  huru 
han  slites  af  motsatsen  mellan  det  abstrakta  och  det  konkreta, 
som   han   aldrig   hade  ens   den   aflägsnaste  tanke  på  att  öfver- 
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Tinna.     Han   kan   endast   mot  Kant  anmärka  att  ingen  form 
gifVes  utan  materia  (I,  193),  under  det  han  sjelf  känner  en  for- 
mel lag,  som  är  en  »unitas  abstracta,  inanis,  iners,  ex  qua  sola 
flihU   yarium  excutitur.    Formam  réfert,  qu88  tanto  plas  habet 
vacoi,    quanto  plura  capere  possit,  qusB  autem  ipsa  non  ordinat 
ea,  quas  in  eam  conjiciantur»  (I,  187),  således  den  renaste  form 
Qtan   mat^a   eller  innehåll.     Följer  man  här  det  som  ådrager 
sig  det    största   intresse,   nemligen  sjelfva  ideens  gestaltning  i 
detta  primitiva   stadium    af  idélärans  utvecMing,  så  tyckes  för 
Boström  utom  den  väg,  som  han  här  beträder,  äfven  skymta  en 
a&nan,    som    han   ej   synes  hafva  fullt  klar  för  sig  sjelf  ännu. 
fian  går  nämligen  från  det  lägre  till  det  högre,  ehuru  ingenting 
>i  och  för  sig  hindrar  att  ju  äfven  den  motsatta  vägen  kan  be- 
trädas.  Dä  själens  innandömen  (penetralibus  mientis)  blifvit  bättre 
genomforskade  Hax  hittills  kunnat  ske,  skola  till  äfventyrs  de  icke 
saknas,  som  skola  lemna  äfven  denna  väg  icke  alldeles  oförsökt.» 
8å  heter  det  meningsfullt  I,  199.    Om  samma  båda  vägar  har 
lian  förut    (I»  194)  mindre  förhoppningsfullt  yttrat:  »Ty  ehuru 
denna   ordning   (från  det  lägre  till  det  högre)  lätt  är  utsatt  fbr 
falska  utläggningar,  då  en  lägre  station  (här:  område  eller  grad 
af  tillvaro)  kastar  det  sken  framför  sig,  som  om  hon  redan  kunde 
Tara  fullkomlig,  äfven  utan  att  den  högte  tillkomme,  synes  lik- 
Täl  en  aiman  åtminstone  ännu  icke  kunna  bekvämt  användas; 
och  den  der  olägenheten  får  man  genom  tillagda  erinringar  på 
^isst  sätt  söka  förekomma.    Men  det  finnes  i  allmänhet  sex  slag 
af  relativa    krafteri  som  alla  öfverensstämma  dea^iti,  att,  för  så 
vidt  de  hänföras  till  den  absoluta  anden  (mens  absoluta),  de  af 
bonom  äro  fattade  (conceptsD),  men  åtskiljas  genom  olikheten  i 
det,  som  i   dem   fattas  (concipiantur)  och  som  de  sjelfva  för- 
nnoma   (percipiant)..»     Vi  skola  längre  fram  söka  gissa  hvilken 
denna  väg   är.    Man   ser  en  ande,  som  bcottas  med  sitt  inme- 
^^  utan  att  ännu  hafva  blifvit  herre  öfver  det.    Boström  be- 
^Ofver  icke  Sokrates*  bamfbrlossningskonst ;  man  man  ser  huru 
!ian  är  stadd   i  födslovånda,  ehuru  han  endast  vill  anlita  sina 
^  hjelpmedel. 

Följa  vi  nu  något  närmare  den  enda  väg.  Boström  ännu 
anser  sig  kunna  beträda,  nämligen  från  det  lägre  till  det  högre, 
l^^ter  det  derom  redan  fbrut  (I,  190):  »Åtminstone  kan  man  icke 
inse  huru  något  till  sin  natur  lägre  kan  ur  sig  utveckla  något 
l^^e;  deremot  kan  det  visserligen  inses  huru  detta  senare  (det 
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högre)  smäningom  manifesterar  sina  moment,  huru  det,  dä  man 
endast  tager  existensen  i  betraktande,  förr  är  materia  än  orga- 
nism, förr  organism  än  själ  (anima)  och  sä  vidare,  till  dess  det 
i  tiden   visat   sin   idés  alla  moment.»     Det  blir  fråga  om  vi  ej 
här  äter  hafva  en  af  dessa  inskränkningar,   som  Boström  aldrig 
kunde  öfvervinna,  ja,  som  han  aldrig  ens  märkte  eller  tog  i  be- 
traktande.   Det   ser   visserligen   probabelt   ut   att    det  lägre  ej 
kan  ur  sig  utveckla  det  högre,  men  fråga  är  just  om  man  utåt 
närmare  undersökning  f&r  stanna  vid  det  probabla  och  taga  detts 
för  gifvet-    Det  torde  —  hvem  vet?  —  vara  en  för  mennisko- 
anden   ännu   ouppgången   hemlighet,  att  sjelfva  det  högsta  kan 
dölja  sig  i  det  allra  lägsta  och  derur  genom  en  långsam  procesi 
utveckla   sig.    Detta   skall   naturligtvis  alltid  blifva  obegriplig! 
för  dem,  som  anse  utveckling,  detta  djupa  begrepp,  som  i  ranj 
och  höghet  knapt  ger  n^ot  annat  efter,  blott  f5r  en  brist,  son^ 
såsom   sådan   ej   kan  finnas   hos  det  högsta.    Men  sedan  mail 
sett  sig  nöjd  på  deras  egna  obegripligheter,  gör  man  garna  et^ 
försök   att   åtminstone   se  huru  härmed  i  grunden  kan  förhåll^ 
sig.    Säkert  är   att   det   ej    är   åtminstone   mycket    bättre  at 
förklara  det  lägre  ur  det  högre  än  att  förklara  det  högre  ur  de\ 
l^e.    Båda   vägarna   hafva    verkligen    blifvit   försökta.    Dei 
hedniska  såväl  religionen  som  filosofin  —  ty  religion  och  filosofi 
följas   ät   i    detta  såsom  i  många  andra  fall  —  utgick  från  del 
enskilda   och   sökte  höja  sig  till  det  allmänna,  med  hvilket  re* 
sultat,  visar  företrädesvis  den  eleatiska  filosofin.    Sedan  har  man 
redan  med  Sokrates  och  Plato,  men  ännu  mera  i  den  nyare  filo* 
sofin^   som   vi   vilja   med   ett  ord  beteckna  såsom  monoteistisk^ 
utgått  frän  det  allmänna  till  det  enskilda,  med  hvilket  resultat^ 
visar   ^ntligen   den  hegelska  filosofin.    Men  emedan  Boström 
just  vill  öfvervinna  de  svårigheter,  på  hvilka  den  hegelska  filoj 
sofin  strandade  åtminstone  till  an  betydlig  del  genom  deras  kriii' 
gående,  egnar  sig  han  måhända  icke  mindre  till  att  visa  meto- 
dens vansklighat.    Sålunda   går   syftet  i  första   hand  ut  på  att 
uppställa   ett   sä   kalladt   absolut.     Sedan   detta  väl  är  vunnet, 
skall  man  återgå  till  det  relativa,  hvilket  icke  är  lättare.    Huru 
sker  detta  enligt  Boström  ?  Jo,  genom  den  ofullkomliga  förnim- 
melsen.   Det  fordras  att  så  strängt  som  Boström  yrka  på  iden- 
titeten  af  vara  och  förnimmas,  utan  att  han  ens  sjelf  vågar  g§ 
längre  i  detta  yrkande,  än  att  de  beteckna  det  samma  i  olika  af- 
seenden,  för  att  inbilla  både  sig.  och  andra  att  detta  skulle  vara 
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möjligt.     Att  boströxniaiusmen  strandar  på  den  ofallkomliga  för- 
xumnielseD»  om  han  ej  möter  några  andra  stötestenar  i  sin  väg, 
torde    ej  vara  svårt  att  förutse.    Men  den  ofullkomliga  förnim- 
melsen  är.  just  yftgen  för  Boström,  att  ifrån  det  absoluta  åtei^ 
till  det  relatiya.    Det  har  ioke  lyokats  .bättre  för  Moses,  hyilken 
såsom  religionsstiftare  förut  banat  den  vHg,  som  den  monoteisti- 
ska  filosofen  måste  vandra  efter  honom.    Sedan  han  väl  sett 
hvart  den   hedniska  religionsutv.ecklingen  tog  vägen,  inslog  han 
den  alldeles  motsatta  metoden  att  utgå  från  ett  gudomsväsende, 
som  är  »utan  begynnelse  och  ända»  eller,  som  det  på  nutidens 
filosofiska  språk  heter,  från  ett  absolut,  och  då  uppstod  för  ho- 
nom  samnta   problem  som  Boström  hade  att  lösa,  näinligen  att 
från   det   absoluta   leda  sig  tillbaka   till  det  relativa,  och  huru 
Moses    eller  möjligen  den  religionsutveekiing,  som  härleder  sig 
Mn  honom,   löst   detta  problem,  är  oss  meddeladt  i  första  ka- 
pitlet af   Genesis.    Ehuru  Moses  icke  kommit  på  idto  om  det 
ofallkomliga   förnimmandet  och  ehuru  han  likaledes  är  alldeles 
obekant  med  de  idéer,  soin  sedermera  utvecklat  sig,  att  nämligen 
tid  och  rum  blott  skulle  vara  inskränkningar  hos  den  ofullkom- 
ligt förnimmande  menniskoanden,  utan  att  tillkomma  tingen  så- 
dana de  äro  i  sig  sjelfva  och  inför  Gud,  idéer  som  oaktadt  både 
Kants  och  Bostr(Mns  stora  anseende,  och  man  kunde  tillägga  äf- 
ven  Lockes  —  ty  honom  tillkommer  början  i  denna  stora  och 
märkvärdiga  rörelse  —  aldrig  blifvit  upphöjda  till  trosartiklar,  ännu 
mbdre  till  a^jorda  filosofiska  sanningar  —  Boström  sjelf  erkän- 
ner att  Eiants  bevis  för  tidens  och  rummets  så  kallade  idealitet 
ingenting  bevisa,  utan  att  dock  sätta  några  bättre  i  stället,  endast 
förklarande  att  rummet  och  tiden  tillhöra  formerna  för  föreställ- 
ningen — :  så  torde  sannerligen  icke  den  mosaiska  förklaringen 
af  den   sinliga  verldens   uppkomst   innefatta  större  svårigheter 
än  £[ants  och  Boströms.    Den  mosaiska  förklaringen  åter  är  det 
endast   den  fromma  enfalden  (sancta  simplicitas)  som  ännu  kan 
gilla,  under  det  att  det  naturligtvis  fordw  så  mycket  mera 
Idyfiäghet  att  uppvisa  den  kant<>boströmska  förklaringens  falsk- 
het, som  man  kan  säga  att  en  stor  del  af  hela  den  nyare  filo- 
sofins sträfvan  g&r  ut  på  att  inveckla  .problemet.    Så  går  det 
Bämligen   aUtid,  när  man   utgår   ifrån   en  oriktig  begynnelse: 
man  intrasslar  sig  slutligen  så,  att  man  knapt  eger  en  ariadne- 
tråd  kvar  att  leda  sig  ur  labyrinten,  mest  derigenom  att  man 
tager  fbr  afgjorda   sanningar   hvad  som   ingalunda  är  bevisadt 
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ock  aldrig  kftn  beTisas.  Emellertid  hoppas  vi  att  man  fitmixi' 
stone  i  någon  m&n  anar  att  d(»t  ingalunda  går  bättre  att  ifirås 
det  högre  leda  sig  tillbaka  till  det  lägre,  än  att  nr  det  lägre  ut- 
veckla det  högre.  Enda  skilnaden  är  den,  att  då  den  förra  ut- 
vägen gema  måste  tillgripas  efter  den  senärei  den  fiirutsätter  en 
vida  större  utveckling)  hvarigenom  den  rör  sig  med  betydligt 
mäktigare  hjelpmedel,  hvilka  likväl  icke  kunna  åstadkomma  eo 
bättre  lösning,  men  äro  nödvändiga  för  hela  problemets  upplyf- 
tande på  ett  högre  ^tediuni)  från  hvilket  lösningen  endast  kan 
ske.  Om  nu  det  är  lika  omöjligt  att  få  en  sann  forl^ng  ifråo 
det  lägre  till  det  högre,  som  en  sann  återgång  Mn  det  högre 
till  det  Iftgre,  så  kan  detta  aldrig  bero  på  något  amMit  än  ea 
oriktig  uppfattning  af  vare  sig  det  lägre  eller  högre. 

Och  härmed  hafva  vi  kommit  till  en  anmärkning,  som  ickd 
kan  nog  eftertryckligt  inskärpas,  mot  det  absoluta  i  deti  nyare 
filosofin,  som  framträder  skarpare  }u  längre  hon  framskrider  och 
som  möjligen  når  sin  spets  hos  Boström,  ^  att  detta  absoluta 
måste  vara  behäftadt  med  något  grundväsentligt  fel,  efter  som  det 
icke  medgifver  en  naturlig  och  antaglig  f^kring  af  det  rela- 
tiva. Och  denna  anmärkning  gäller  meå  lika  styrka  vare  sig 
det  är  fråga  om  Boström  eller  Moses,  från  hvilken  Boströuis 
absoluta  direkt  nedstammar,  fbr  att  nu  ioke  nämna  någon  af  de 
otaliga  mellanlänkar,  som  finnas  dem  emellan.  Det  kan  icke 
nog  djupt  inpreglas  i  nutidens  medvetande,  att  äfvea  mosais- 
mens  Gud  är  en  afgud,  en  a%ad  utan  beläte,  ty  eom  man  vet» 
ville  icke  Moses  att  menniskan  skulle  tiilbedja  beläten,  kreatur 
och  skapade  ting.  Derför  blef  den  lotten  måhända  honom  för 
behållen,  att  i  den  menskliga  utvecklingens  historia  visa  att  det 
verkligen  gifves  afgudar  utan  bilder.  Vore  mosaismens  guds- 
begrepp sant,  hviiket  beherskar  den  nyare  filosofin  från  och 
med  Cartesius  •  till  och  med  Boström,  så  hade  Kristus  aldrig 
hvarken  kommit  eller  behöft  komma  i  verlden.  Men  just  det 
mosaiska  gudsbegreppets  fatekhet  framkallade  Kristus,  och  han 
såsom  hvarje  högre  genius  —  han  lär  väl  ^  anses  sfisom  den 
högste  —  fattade  sin  uppgift  riktigt  och  stötte  den  judiske  af- 
guden  af  sätet,  och  lade  i  stället  grundvalen  £ör  isn  guds- 
tjenst  i  ande  och  sanning;  men  huru  allt  detta  skett  och  hvad 
det  innefattar,  har  utvecklingen  ännu  ioke  framskridit  nog  långt 
för   att  inse.    Men   när   detta  inses,   och  någon  gång  Uir  det 
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Tål  &Uet,  kommer  »verldsf^Hrklariogens  probleio»  att  stäUaa  an- 
norlonda  —  oeh  dass  lOsmng  skall  lyckas. 

Man  skall,  beskylla  oss  för  eu  allt  för  läng  digression,  ehuru 
n  knapt  rilja  medgifra  denna  beskylliungs  riktighet.    Dermed 
m&  likväl   förhSlla  aig  huru  som  helst,  så  är  förevaraude  af- 
handling  af  Boström  allt  fbr  vigtigi  för  att  icke  till  sitt  väsent- 
ligaste innehåll  fattas  fullt  i  sigte ;  ty  i  denna  af  handling  ligger 
den  bo8tr(>mska  filosets  egentliga  födelse  *-  aflelsen  tillhör  för- 
modligen  gradoakfbandliQgen   —  och  det  måste  ega  sitt  stora 
intresse   att  se  hurudant  det  barn  ftr  i  sjeltva  sin  födelse,  som 
noder  faderns  ledning  fick  en  upfK^ostran,  att  det  i  alla  händel- 
ser kan  preaentesas  i  stort  sällskap.    Vi  lemnade  Boström,  lik- 
som Herkules,  vid  .skiljovägen.    Han  ser  sig  nödsakad  att  i  det 
figtiga  tankearbete,   som  han  nu  mäate  underkasta  aig,  utgå 
ifiån  det   lägre  till  dset  högre,  ehuru  han  ioke  kan  begripa  att 
något. högre  kan  utveckla  sig  ur  det  lägre^  eller  bvilket  är  det- 
samma, att  »det  ofijadliga  icke  fattas  af  en  ändlig  förmSga»  (I, 
187).    Också  ser  man  att  den  motsatta  vägen,  som  Boström  nu 
endast  kan  skymta  i  ett  aflägset  ^änan,  dook  redan  nu  tränger 
sig  fram,  så  att  gången  från  det  lägie  till  det  högre  blott  är  en 
förklädnad  för  den  alldeles  motaatta  gången  från  det  högre  till 
det  lägrei  i  det  ordnii^en  £cän  det  läg^e  till  det  högre  egentli- 
gen endast  innefattar  huru  det  högre  småningom  manifests* 
rar  sina  moment  i  tiden.    Allt  visar  huru  åsigten  nu  fram- 
träder i  sin  allra  första  gryning.    Huru  Boström  här  löser  de 
svårigheter,  som  ställa  sig  i  hans  väg,  skola  vi  för  korthetens 
^kall  öfrerlemna  åt  den  intresserade  att  sjelf  inhemta  ur  I,  18b-- 
190,  193— 19a.    Deraf  framgår  att,  liksom  den  boströmska  ter- 
men idé  här  bestämdt  framträder,  så  äfven  det  vigtiga  begrep- 
pet förmmma,   ehuru  som  det  tyckes,  ännu  mindre  bestämdt. 
Sjelfva  begreppet  idé  är  ännu  så  svagt,  att  idéerna  oftare  be- 
tecknas såsom  krafter  (vis,  vires).    Ännu  mindre  har  begreppet 
foroimma  inträdt  i  «in  egentliga  fonktioii  hos  Boström :  den  vig- 
tiga identiteten  af  vara  oeh.föroiimnaa  är  ännu  icke  uppfunnen. 
I  det  hela  har  Boström  ännu  mera  ett  objektivt  åskådningssätt, 
i  motsats  mot  det  senare  rent  ideda.    Såsom  lägre  idéer  — 
atom  den  bögeta  —  eller  genera  virium  réUtivarum  räknar  han 
sex,  som  ftco:  materia,  ph&ta,  anima,  animasque  sensnalis,  in- 
telligens, ratkmaUs   (I,  194).    Härvid  är  att  märka  att  sjelfva 
dessa  idéer  sedermera  gestaltade  sig  för  Boström  icke  obetydligt 
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annorlanda,  vidare  att  han  ännu  icke  höjer  sig  6feer  den  en- 
skilda menniskan.  Under  det  att  Boström  sedermera  ej  längre 
erkände  nfigon  af  dessa  idéer,  utan  började  idév^lden  först  med 
menniskan,  emedan  hrarje  verklig  idé  måste  rara  ett  personligt 
väsende,  uppreste  han  emellan  menniskan  och  Gud  sex  nya 
idéer,  nemligen  först  de  privata  samhällena:  familjen,  komma 
nen  och  det  privata  ståndet  eller  korporationen,  och  sedan  de 
publika  samhällena:  staten,  statssystemet  och  statesystemens  sy- 
stem eller  hela  menskligheten.  fiaru  emellertid  de  sex  ur- 
sprungliga idéerna  fbr  det  närvarande  gestaltade  sig  för  Boström, 
är  angifvet  pä  de  anförda  ställena! 

öfvergå  vi  nu  till  den  andra  vägen,  som  Boström  icke 
ännu  rätt  kunde  hitta  på,  så  består  denna  naturligtvis  i  den 
fullt  utvecklade  idéläran.  Då  identifieras  vara  och  fomimmas, 
och  derigenom  tror  sig  Boström  hafva  forvärfvat  sig  rätt  att 
konstituera  ett  särskildt  vara  för  hvarje  särskild  fömim^lelse, 
vare  sig  fullkomlig  eller  ofullkomlig,  vi  hade  så  när  sagt:  vare 
sig  sann  eller  falsk.  Då  behöfver  man  icke  längre  arbeta  med 
det  omöjliga,  att  utveckla  det  högre  ur  det  lägre,  utan  då  ut- 
går man  ifrån  den  fullkomliga  förnimmelsen,  som  fullkomligt 
förnimmer  allt,  äfven  det  ofollkomliga,  och  sedan  nedstiger  man 
derifrån  till  den  ofullkomliga  fbmimmelsen,  som  ofullkomligt  för- 
nimmer allt,  äfven  det  fullkomliga,  och  om  man  äfven  från  denna 
ståndpunkt  måste  erkänna  en  skilnad  mellan  t.  ex.  växt  och 
djur,  så  beror  detta  derpå,  att  menniskan  fbmimmer  djuret  full- 
komligare än  Växten,  ehuru  hon  förnimmer  begge  två  högst  ofiill- 
komligt,  och  derför  blifva  de  för  henne  sinliga  väsenden.  Man 
kan  blott  förundra  sig  öfver  att  icke  Gud  sjelf  enligt  Boström 
för  menniskan  blir  sinlig,  emedan  äfven  han  af  henne  fömim- 
mes  ofnllkomligt  Detta  är  boströmianismen  i  sin  faUändning, 
men  så  långt  förmådde  icke  Boström  bringa  det  i  den  trefal* 
diga  amfibolien. 

Äfven  om  vår  förmodan  är  riktig,  ett  Boströms  uppsats 
om  Leibnitz  bör  insättas  mellan  hans  tvemie  latinska  afhand- 
lingar  af  år  1827^  förekommer  dock  här  en  sä  starkt  forcerad 
utveckling,  att  man  har  svårt  att  fatta  dess  förlopp.  Under  det 
att  Boström  liksom  lekande,  ehuru  under  det  djupaste  allvar  ocb 
med  den  bestämdaste  afsigt,  försöker  s^  på  panteismens  fftlt, 
sker  ett  tvärt  afbrott,  hvarigenom  Boström  insl&r.  på  en  be- 
stämdt   idealistisk   riktning,  som  sedan  utbildas  till  hans  egent- 
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liga   system  och   hvilken   derför   måste  antagas  hafva  legat  ur- 
spnmgligt  i  hans  inre.     Det  saknas  dock  icke  öfvergångar,  som 
tjena  till  att  mildra  detta  afbrott.    Härvid  bör  man  först  erinra 
ng  den  praktiska  riktning,  som  aldrig  öfvergifver  Buström,  icke 
ens   under   hans   panteistiska   försök,  och  hrari  Boström  enligt 
boströniiamsmens   mening  hade   det   säkraste  korrektivet  emot 
all  panteism,  vidare  att  Boström  alltid  föreslog  dessa  försök  blott 
såsom  försök  och  under  bestämd  förklaring   att  de  ej  voro  hans 
verkliga  åsigter.    Äfven  under  dessa  försök  framträder  Boströms 
senare  åsigt  temligen  bestämdt.     Sålunda  heter  det  i  hans  pan- 
teistiska afhandling  af  1827  (I,  166):    »För  visso,  den  oändlige 
anden  både  har  på  en  gång  kännedom  icke  blott  om  några  ting, 
utom  om  alla,  så  många  de  i  det  hela  äro,  och  förnimmer  dem 
med    samma   klarhet   och  tydlighet»  etc,  en  lära  som  Boström 
bekände   till   slutat.    När  Boström   straxt   derpå   (I,    166)  an- 
ftjr  exempel  ur  astronomin,  har  han  vunnit  en  jemförelse,  som 
adekvatast   bland   alla   uttrycker   hans  senare  åsigt.     Ty  denna 
kan   aldrig   mer   träffande   åskådliggöras   än  genom  planetemes 
ständiga   ringdans   kring   sin    sol,  som  sjelf  fröjdar  sig  af  evigt 
ljus,  under  det  de  fä  nöja  sig  med  omvexlingen  af  dag  och  natt, 
månader   oeh   år.    Redan   förut    (I,    165)   har   Boström    slutit 
sig  till   Kants  lära  om  tid  och  rum  och  tror  sig  derigenom  be- 
friad Mn   alla   frågor   angående  uppkomst  och  förgängelse  och 
andra,   som  hafva  med  tid  och  rum  att  göra,  för  att  kunna  öf^ 
verlemna  dem  åt  historikern,  en  åsigt  som  Boström  sedan  stän- 
digt vidhöU.     Vill   man   se   huru   den   kunde   modifieras,  läse 
man  hvad   som   II,   531  yttras  om  sättet  att  öfvertyga  sig  om 
en  annans   frihet.     Äfven   II,  521  o.  f.  är  upplysande.    Också 
bland  sjelfva   de  panteistiska  satseme  är  mycket,  som  Boström 
sedan  kunde   upptaga,  t.  ex.  angående  det  absoluta.    Ger  man 
dessutom   akt   derpå  att  idéläran  i  sitt   första  firamträdande  är 
särdeles   outvecklad,   och  får  man  såsom  mellanled  insätta  upp- 
satsen om   Leibnitz,    saknas   visst  icke  öfvergångar.    När  man 
likväl  erinrar  sig  att  Boström  under  fulla  tre  år  (1824—1827) 
intager   väsentligen   samma   ståndpunkt,  visserligen  under  syss- 
lande med   teologiska  stndier,  hvarunder  likväl  hans  filosofiska 
arbete  fbr  visso  icke  ^lUdeles  hvilat,  synes  förändringen  det  oak- 
tadt  plötslig   och   för   oss   är   icke  allt   dunkel  i   denna  fråga 
äkingradt. 

Skulle   det  vara  möjligt  att  Boström  nu  helt  plötsligt  fått 
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63m  pä  Hegel  00b  utaf  honom  helt  hastigt  inhemtat  hvart  all 
panteism  slutligen  leder,  för  att  han  genast  skulle  gifva  alla 
panteistiska  försök  pä  bäten?  Yi  äterkomma  härigenom  till  dec 
vigtiga  frägan  om  Boströms  studium  af  Hegel,  hvarom  vi  dock 
lemnas  i  nästan  fullkomlig  okunnighet.  Yi  anmärka  äfven  att 
Boström  genom  sin  idealism  har  visserligen  sökt  segla  förbi  pan- 
teismen,  men  detta  har  icke  lyckats  och  icke  kunnat  lyckas, 
utan  har  han,  utan  att  veta  och  erkänna  det,  mast  taga  panteis- 
men  i  släptäg. 

S«     Ja     V«     5» 


I  bokhandeln. 

utdrag  ur  Äho  Domkyrkas  räkenskaper  1553— 
1684,  utgifna  af  E.  Hausen;  210  sid.  8:0.  Helsingfors  1884. 
(Bidrag  HU  Åbo  stads  historia,  utgi&a  pä  föranstaltande  af  Be- 
styrelsen  för  Åbo  stads  historiska  museum,  I).     Pmk  6. 

Bestjrelsen  för  Åbo  stads  historiska  museum,  som  redan  ge- 
nom sjelfva  museets  uppställande  inlagt  stor  förtjenst,  har  ge- 
nom föreliggande  arbete  brutit  med  den  koncentrering  af  alla  ve- 
tenskapliga sträfvanden  i  hufvudstaden,  som  traditionelt  hos  oss 
herskat  och  som  varit  i  ej  ringa  mån  menlig  för  den  historiska 
och  arkeologiska  forskningen.  Då  på  samma  bestyrelses  initiatar 
ett  Sällskap  för  utgifvande  af  bidrag  till  Åbo  stads  historia  bil- 
dat sig,  så  är  att  hoppas  att  detta  första  häfte  skaU  efberföljas  af 
talrika  andra. 

XJtgifvaren,  dr  Hausen,  säger  att  han  fattat  sin  uppgift  så- 
lunda att  han,  med  uteslutande  af  det  mindre  väsentliga,  sökt  ur 
Åbo  domkyrkas,  å  statsarkivet  förvarade,  räkenskaper  hopsamla 
allt  hvad  för  forskaren  i  ett  eller  annat  hänseende  kan  hafva  nå- 
gon betydelse^  dervid  dock  städse  följande  principen  att  hellre 
meddela  för  mycket  än  för  litet.  Endast  redovisnin^pama  för  åren 
1553  och  1554  hafva  såsom  de  äldsta,  som  finnas  i  behåll,  blif- 
vit  in  extenso  meddelade.  Ett  intresse  för  den  stora  aUmänhe- 
ten  kunna  dessa  räkenskaper  icke  hafva.  Dertill  äro  de  af  allt 
för  speciel  natur.  Men  väl  kan  härur  hemtas  mången  för  Åbo 
stads  historia  vigtig  statistisk  oéh  biografisk  upplysning.  An- 
teckningarna om  domliyrkans  inkomster  och  utgifter  låta  oss  blicka 
in  i  dess  ekonomi,  göra  oss  bekanta  med  dess  inventarier  samt 
meddela  oss  notiser  om  de  skador,  som  kyrkan  lidit,  och  om  ^^ 
reparationer,  som  genom  dem  gjorts  nödvändiga.    Urprisuppgif- 
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tema  kanna  slutsatser  om  penningevärdet  ock  yrkesförhållandena 
dragas.  Utdragen  ur  Åbo  domkyrkas  begrafmngslängder,  inne- 
liållande  anteckningar  om  de  begrafningar,  som  egt  rum,  och  de 
&fgif)»r,  som  för  dem  blifvit  erlagda,  äro  upplysande  isynnerket 
från  biografisk  och  topografisk  synpunkt.  Vi  lära  här  känna 
namnen  på  stadens  gator,  &  en  ungefärlig  föreställning  om  de 
olika  stadsdelarnes  betydenhet,  folktäthet  m.  m.  Egentligen  hi- 
dtorifllca  upplysningar  af  vidsträcktare  betydelse  torde  deremot 
svårligen  kunna  iås  ur  dessa  korta  anteckningar  om  kyrkans  in- 
komster och  utgifter.  Utgifvaren  antyder  i  sitt  företal  att  rä- 
kenskaperna belysa  det  finländska  presterskapets  uppträdande  i 
fejden  mellan  Sigismund  och  hertig  Karl.  I  sjelfva  verket  fin- 
ner man  att  räkenskapsföraren  varit  föga  vänligt  stämd  mot  Klas 
Fleming.  Så  t.  ex.  tyckes  en  viss  förtrytelse  ligga  i  orden : 
jStrax  derefter  ringdes  för  Glas  Meming  1  full  vecka  ut;  lofva- 
des  betalning,  och  fick  icke —  1  fyrck».  Det  är  dock  ytterst 
sällan,  som  anteckningarna  beröra  tidens  mera  framstående  per- 
sonligheter. 

Utgifvaren  har,  så  vidt  ref.  kan  döma,  förfarit  med  vanlig 
omsoig.     Ett  misstag  i  a&eende  å  kyrkoärets  förhållande  till  den 
vanliga  borgerliga  tideräkningen  har  efteråt  blifvit  rättadt  i  sär- 
skild bilaga.     Vi   anteckna   för   öfrigt    att   utgifvaren  icke  följt 
texten  med    fotografisk   noggrannhet,    utan  for  att  göra  den  läs- 
barare  utbytt   stora   bokstäfver   mot  små,  infört  en  regelbunden 
interpunktion  o.  s.  v.     Vi'  tro  att  den  väg,  utgifvaren  sålunda  in* 
slagit,  är  den  riktiga,  liksom  ett  sådant  förfarande  öfverensstäm- 
mw  med  de  moderna  principerna  för  utgifvande  af  handskrifter. 
Publikationens   värde '  ökas  genom  ett  af  utgifvaren  utarbe- 
tadt  noggrant    person-register   och    genom    fyra  planscher:   Åbo 
domkyrka   före    branden    1827 ;  plan  af  Åbo  domkyrka  uppgjord 
af  C.    L.  Engel  d.  29  oktober  1827;.  Åbo  domkyrkas  omgifning 
före  1652  äfvensom  Plan  af  Åbo  domkyrkas  ringmur  1754. 

Ma     G-     S. 

LandthrukB* Årsbok  för  Finland,  Utgifven  af  Re- 
daktionen för  Ket  Första  årgången.  1888.  122  s.  8:o.  H;fors 
1884.    (Äfven  på  finska). 

Så  länge  landtbmkstjenstemän,  landtbruks-  och  mejeriskolor 
existerat  i  vårt  land,  hafVa  de  enhvar  haft  skyldigheten  att  till 
styrelsen  årligen  afig^a  utförliga  berättelser  öfver  sin  verksam- 
het, och  intet  skäl  finnes  att  betvifia  att  de  ätven  fullgjort  sin 
pligt.  Men  allmänheten  har  —  på  få  undantag  när  —  ej  fått 
se  en  skpmt  af  dessa  berättelser.  De  offrades  år  ut  och  år  in 
&t  styrelsens  tystlåtna  arkrv.  Och  år  gingo,  ja  till  och  nied  de- 
cennier, allt  under  det  man  troget  hembar  sina  ofiPer  åt  arkiven. 
Dock  slutligen  »begynte  folket  att  knorra»  och  rop  höjas  om  att 
offren  blefvo  för  stora  och  dyrbara.  Tidskriften  Biet  åtog  sig 
saken,  och   att   dess   bemödanden   krönts  med  framgång,  derom 
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vittnar  den  nyligen  utkomna  »Landtbruks-årsbok  för  Finland), 
genom  hvars  ut^fvande  tidskriften  och  dess  insigtsfnlla  redaktör 
gjort  sig  väl  fbrtjenta  af  våra  landsmäns  tacksamhet. 

Årsboken  inledes  med  en  intressant  öfversigt.  Derpå  följer 
årsberättelser,  afgifna  af  14  landtbrukstjenstemän  (ibland  hvilka 
2  statsmejerister),  8  landtbrukslåroverk,  13  mejeriskolor  och  7 
landtbrukssällskap  (2  saknas).  Landtbrukstjenstemännens  in  tx- 
tenso  publicerade  årsberättelser  förråda  nogsamt  att  det  åifven  i 
de  föregående  årens  relationer  måste  finnas  mycket  värdt  att 
komma  till  allmänhetens  kännedom.'  Man  behöfver  endast  läsa 
den  första,  afgifven  af  landets  enda  statsagronom,  eller  o<^  den 
intressanta  relationen  om  landtbrukets  tillstånd  i  Kuopio  län,  eller 
den  sista  i  ordningen,  statsmejeristens  i  norra  distriktet,  och  man 
skall  strax  komma  underfund  med  att  ej  allenast  den  jordbru- 
kande allmänheten  utan  äfven  den  för  fosterlandets  ekonomi 
och  framåtskridande  intresserade  me4borgaren  kan  draga  nytta 
af  dessa  publikationer,  oeh  att  det  varit  till  väsentlig  skada 
för  vårt  land  att  de  tidigare  berättelserna  ej  public^itrts.  Att 
dock  bland  dessa  årsredogörelser  förekomma  äfven  omogna  stil- 
prof  och  torra,  i  officiel  stil  hållna,  skrifvelser  måste  tyvärr  till- 
läggas. 

Landtbruksläroverkens  delvis  i  sammandrag  publicerade  be- 
rättelser tala  äfven  de  på  ett  tydligt  språk  om  nödvändigheten 
af  publikation.  Det  som  först  frapperar  är  den  högst  olika  grad 
af  kultur,  på  hvilken  de  särskilda  skolorna  synbarligen  för  när- 
varande stå.  Det  efter  våra  förhållanden  lysande  tillstånd,  i  hvil- 
ket  institutet  å  Mustiala,  och,  ehuru  i  mindjre  grad,  det  å  Krono- 
borg befinna  sig,  sticker  bjert  af  mot  den  primitiva  ståndpunkt, 
på  hvilken  de  lägre  jordbruksskolorna  stå.  I  redogörelserna  från 
Söderkulla,  Otava  och  Koivikko  skolor  hafva  vi  dock  tyckt  oss 
skönja  delvis  ej  så  ringa  spår  af  en  stigande  kultur,  men  de  öf- 
riga  befinna  sig  uppenbarligen  ännu  hardt  nära  »begyzmelsens» 
stadium,   »då  allt  var  öde  och  tomt». 

Mejeriskolomas  relationer,  som  alla  meddelas  i  sammandrag, 
visa  tydligt,  också  de,  att  les  extremes  se  taw^ent  Stor  brist  på 
öfverensstämmelse  synes  råda  i  de  särskilda  skolomas  organisa- 
tion. Vid  en  af  dem  finnes  ej  ens  lärare  i  mejeriskötselns  teori, 
och  en  stor  del  synes  hafva  öfverhöfvan  litet  öfhingsmaterial,  då 
deremot  andra  äro  mönstergilla  i  alla  afseenden.  För  öfrigt  vilja 
vi  framhålla  den  for  våra  förhållanden  storartade  mejeridrifban  å 
Kumogård,  de  utmärkta  resultaten  vid  separatormejeriema  åHo- 
vila  och  Järvikylä,  de  allt  annat  än  mönstergilla  förhållandena 
å  Korsholm  och  de  sorglustiga  omständigheter,  i  hvilka  »mejeri- 
skolornas  enfant  perduT>,  den  å  Tarvaala,  befinner  sig.  £ndast  i 
fem  af  landets  13  mejeriskolor  finnas  separatorar. 

Hvad  landtbrukssällskapens  berättelser  angår,  måste  vi  främst 
konstatera  att  ett  af  landets  sällskap  uraktlåtit  att  sända  sin  års- 
relation  till  gratis-publikation,  »oaktadt  upprepad  anhållan».    Det 
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är  väl  knappast  möjligt  att  det  upplysta  sällskapet  i  Satakunta 
ej  skalle  inse  nyttan  af  berättelsemas  publikation,  isynnerhet  dår 
denna  sker  på  de  begge  inhemska  språken,  hvarför  vi  förgäfves 
sökt  ntgnmda  orsaken  till  denna  separation.  Kejserliga  Pinska 
Hushållningssällskapet  publicerar  särskildt  sina  »Handlingar», 
hvarför  endast  en  förteckning  öfver  dess  statsanslag  ingår  i  boken. 
Af  de  redogörelser,  som  de  öfriga  landtbrukssällskapen  lem- 
nat,  framgår  tydligt  det  sorgliga  faktum,  att  sällskapen  hafva 
så  godt  som  ingen  gemenskap  och  beröring  med  hVarandrå.  De 
ega  inga  gemensamma  intressen,  de  utföra  inga  samfsllda  företag, 
ej  heller  hafva  de  gemensamma  publikationer.  Att  härigenom 
krafterna  onödigt  splittras,  omkostnaderna  stegras  och  resultaten 
förminskas  är  lätt  att  inse: 

Nylands  och  Tavastehus  läns  landtbrukssällskap  synes  un- 
der detta  år,  såsom  äfven  tillförene,  varit  det  mest  lifaktiga  och 
af  initiativ  mäktiga.  Dess  deltagande  i  frontställningen  i  Amster- 
dam var  en  seger  för  det  finska  jordbruket.  Äfven  S:t  Michels 
läns  landtbrukssällskap  S3mes,  sedan  det  undergått  en  total  om- 
organisation, vilja  uppträda  bland  dem,  som  gå  framåt.  Inrät- 
tandet af  ambulatoriska  mejeriskolor  är  högst  origineh  och  synes 
slagit  an  i  ej  ringa  grad.  Den  gamla  länedejeinstitutionens  olämp- 
lighet framgår  tydligt  af  Wiborgs  läns  landtbrukssällskaps  berät- 
telse. Såväl  den  manliga  som  den  kvinliga  slöjden  synes  ligga 
Knopio  landtbrukssällskap  särdeles  om  hjertat.  Det  har  ej  min- 
dre än  tre  manliga  och  två  kvinliga  slöjdlärare.  Södra  Pinlands 
landtbrukssällskap,  det  3mgsta  af  alla,  visar  äfven  lifaktighet. 

Den  finska  upplagan  är  lika  omsorgsfullt  redigerad,  som 
den  svenska. 

G.  Qrotenfelt. 

Maamiehen  Kalenteri  ja  käsikirja,  Toimittanut  T. 
Forssell     64+XII  s.    Helsingfors  1885.     Fmk  2. 

Benna  landtbrukskalender  och  handbok,  som  uppträder  i 
bekvämt  fickformat,  är  synbarligen  utgifven  i  ändamål  att  tjena 
landtmannen  dagligdags  till  anteckningsbok  och  hjelpreda.  Ty- 
värr måste  vi  säga  att  boken  i  högst  ringa  grad  uppfyller  detta 
ändamål. 

Oss  synes  sjeifva  planen  att  i  fickformat  utgifva  en  kalen- 
der i  förening  med  en  handbok  vara  bra  nog  svår  att  realisera 
på  ett  sätt,  som  tillfredsställer  billiga  fordringar  på  båda  dessa 
afdefaiingar.  Idén  att  utgifva  en  liten  fick-handbok  i  landtbruk 
är  i  och  för  sig  utmärkt,  liksom  äfven  planen  att  låta  trycka  en 
finsk  landtbrukskalender.  Men  svårligen  lär  det  låta  göra  sig  att 
sammantränga  båda  inom  en  fickboks  inskränkta  vol3^m.  Antin- 
gen kalendern  eller  handboken  eUer  ock  båda  delarna  blifva  då 
för  knapphändiga,  och  i  hvart  och  ett  af  dessa  fall  är  bokens 
dubbla  ändamål  förfeladt. 
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I  föreliggande  arbete  är  det  kalendern,  som  blif^ritstyf barn; 
den  är  kort^och  förkrympt  till  de  mest  ansprUcelöga  dimensioner. 
Tillfälle  till  dagliga  anteökmngar  erbjuder  den  i  högst  inskränkt 
m&Q,  ity  att  blott  en  sida  är  anslagen  för  en  kel  veckas  anteck- 
ningar. De  i  landtbrokskalendrar  sä  vanliga,  oek  beköfliga  kolum- 
nerna för  anteokningar  om  skörd,  s&dd,  komas  mjölkning  och 
dylikt  inga  alls  icke  i  boken,  utan  stä  att  köpas  särskildt  och 
uppträda  då  i  stort,  opraktiskt  föormat. 

Hvad  handboken  angår  så  måste  åt  deas  första  afdelning 
tillerkännas  förtjensten  att  ega  praktisk  nytta.  Den  upptager 
landtbrukstjenstemännens  och  landtlnruksläroverkfins  namn  och 
adresser.  Men  härvid  måste  vi  inlägga  en  gensaga  mot  utgifva- 
rens  förfarande  att  förfinska  en  del  personers  namn  och  göra  dem 
oigenkänliga.  Vi  vilja  alls  ej  inlåta  oss  på  dea  ännu  oafgjorda 
irågan  om  huru  namn  böra  skrifvas  i  finskan  (såsom  besynnerliga 
förfinskningar  måste  vi  dock  anteckna:  £laäae,  Ludvik,  Aabiel, 
Knuut),  men  vid  återgifvandet  af  lefvande  personers  såväl  slägt- 
som  dopnamn  borde  väl  den  princip  följas  att  personen  sjelf  eger 
rätt  att  bestämma  öfver  sitt  namns  akriGsätt.  I  alla  fall  hade  ja 
utgif^aren  bordt  vara  konsekvent  och  icke  på  ena  stället  skrifva 
>Aleksanteri>  och  på  det  andra  ^AlexEnteri»,  eg  heller  förfinska 
en  del  namn  och  lemna  andra  oförändrade. 

Handbokens  andra  och  vidlyfidgare  del  upptager  först  reson- 
nerande  förteckningar  öfver  landtbruksarbetena  under  axets  sär- 
skilda tider.  I  allmänhet  äro  dessa  instruktiva  nog,  oaktadt  äf- 
ven  de  på  vissa  ställen  gifva  skäl  för  anmärkningar.  Vi  våga 
sålunda  betvifla,  att  utgifvaren  handlar  så  alldeles  rätt,  då  han 
(s.  5)  afråder  från  att  förbättra  sandjord  med  mylla,  eller  då  han 
(s.  11)  tillråder  användandet  af  takgödsel  på  kornländerna.  Törbi- 
gående  öfriga  brist&lligheter  och  ofullständigheter  vid  denna  för- 
teckning, vända  vi  oss  till  handbokens,  enligt  vår  tro,  minst  lämp- 
ligt utförda  del,  nämligen  den,  som  i  åtskilliga  uppsatser  behand- 
lar landtbrukets  allmänna  ekonomi.  Uti  en  bok,  som  den  nn  i 
fråga  varande,  der  alla  upplysningar,  och  föreskrifter  borde,  för 
att  taga  så  litet  rum  som  möjligt,  vara  kortCedtade,  distixikta  och 
liksom  uttryckta  i  telegramstil,  n^te  det  i  sanning  öfverraska  att 
finna  långa  innehåUstomma  resonnement  och  vidlyftiga  skildrin- 
gar till  och  med  från  tider,  hvilkas  erfarenhetsrön  äro  af  ingen 
nytta,  allra  minst  i  den  dagliga  vandéiQ  i  vår  (tid  med  dess  fram- 
skridna landtbruk.  Vi  taga  som  exempel  den  första  af  handlingen. 
Den  börjar  med  vida  och  breda  beskrifningar  på  öfver  en  sida 
om  huru  menniskoma  hade  det  förr  än  de  började  idka  jordbrak; 
huru  de  fiskade  och  jagade  och  ledo  nöd,  samt  huru  de  sedan 
började  med  boskapsskötsel  ock  lefdé  »herdelif».  Detta  är  allt 
ämnen  som  i  och  för  sig  äro  intressanta  och  lärorika,  men  enligt 
vår  tanke  försvara  de  ingalunda  sin  plats  i  en  fick^handbok,  lika 
litet  som  det  närmast  följande.  Först  på  tredje  sidan  kommer 
förf.  till  de  tider,  då  2-  och  3-skiftes  bruken  voro  allmänna.  Så- 
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som  bekant  äro  dessa  odlingssrätt  redan  till  största  delen  af  lagda, 
kvarfor  de  lämpligen  konnikt  omnämnas  endast  i  förbigående  och 
änder  kort  angifvande  af  orsakerna,  hvarfor  de  ej  mer  anses  dag- 
liga.  Först  pä  sjette  sidan  finna  vi  meddelanden,  hvilka  kunna 
vara  till  någon  n3rtta  tör  dem  handboken  är  afsedd  för.  Dock 
bemödar  sig  fiSirl,  ej  ens  här  om  att  vara  kortfattad.  De  öfriga 
kapitlen  sluta  sig  i  afseende  å  utvecklings-  ooh  framställningssätt 
troget  till  det  första.  Vi  kanna  ej  annat  än  beklaga,  att  utgif- 
våren  i  företalet  ntlofvar  att  i  en  kommande  årgång  i  betydlig 
grad  öka  dessa  afhandlingars  antal. 

De  i  tillägget  meddelade  utdragen  af  fbr&ttningar,  regle* 
mental  och  dylikt  tyckas  vara  gjorda  med  praktisk  blick  för 
hvad  kndtmannen  dagligdags  behöfver;  förgäfves  hsufva  vi  dock 
sökt  efter  jagtstadgan,  liksom  elber  fiskeristadgan. 

Vidlyftagheten  af  denna  anmälan  häxrör  af  att  vi  velat  mo- 
tivera vårt  hårda  omdöme,  hvilket  tyckes  vara  i  strid  med  det 
vi  sett  uttaladt  i  en  annan  inhemsk  tidskrift. 

G.  €iroten«»lt. 

Georg  Nordensvan:  Figge,  en  berättelse  ur  kan»tnärs- 
lifvet;  146  s.  liten  fto.    Sthlm  1885,  Alb.  Bonnier;  pris  1:  75  kr. 

Ernst  Lundqvist:  April,  roman;  346  s. liten  8:o.  Sthlm 
1885;  pris  3:  50  kr. 

Dessa  två  novelUdter,  som  höra  till  de  mest  betydande  bland 
Sveriges  yngre  berättande  diktare,  gå  mycket  olika  vägar  till  må- 
let. Hr  Nordeusvan,  sdm  känner  konstnärslifvet  ut  och  in,  har 
framstält  emot  hvarsmn  två  representanter  deraf,  dem  han  helt 
visst  stoderat^  om  också  icke  kopierat  efter  verkligheten.  Förf:& 
realism  besticker  sig  egentligen  i  planen;  karaktersutvecklingen 
bII^  sig  långsamt  fram,  som  i  verkligheten  är  vanligt,  utan  kri- 
ser, vacklande  hit  och  dit  oeh  utan  att  man  har  intrycket  af  ett 
fömtbestämdt  mål;  först  då  man  når  slutet  och  ser  tillbaka,  kan 
läsaren  sjelf  göm  ut  den  ledande  tanken,  under  erkännande  att 
förf.  just  häri  förträffligt  förstått  att  imitera  alldagliga  existensers 
le£aad8lopp.  Hr  lAmdqvist  har  sökt  två  representanter  ur  stu- 
deatlifvet,  och  spar  icke  på  kriser,  genom  hvilka  karaktersutveck- 
lingen går  ganska  raskt  framåt.  Rörelsen  i  hans  dikt  är  lifligare, 
och  dock  än^skymtar  målet  icke  så,  att  berättelsen  derigeaom  skulle 
förlora  i  intresse,  men  hvarken  fort^åogen  i  berättelsen  eller  i  ka- 
raktersutvecklingen förefaller  i  alla  delar  trolig.  Det  är  natur- 
ligtvis icke  bristande  kännedom  af  de  skildrade  le&adsförhållan- 
dena,  som  är  skulden  härtill,  snarare  då  bristen  på*en  skarp  och 
saker  konstnärsUiBk.  I  hvardera  berättelsen  införas  par  unga 
kvimion  Hr  Nordensvaa  anbringar  dem  mera  derför,  att  cle  höra 
till  le&iadsförhållandena,  än  att  kärleken  skulle  utgöra  något  egent- 
ligt vilkor  för  desaa  konstnärers  utveckling;  i  hr  Lundqvists  ro- 
min  är  d.t  kärleken  som  hufvudsakligen  betingar  vändningarna* 
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Af  de  tv&  imgdomar,  som  hr  Nordensvaa  låter  representera 
konstnärslifvet  i  Stockholm,    är   Svante  Ulf  en  framåtsträfvande, 
firbetsam,    ordentlig  natur,  men  utan  egentlig  begåfning,  en  elev 
eom  akademin  måste  tycka  om  och  som  äfven  vinner  dees  belö- 
ningar på  samma  gång  som  kritikenfi  bevågenhet ;  den  andre,  kal- 
lad Pigge,  är  sorglös,  lat,  en  riktig  slarf,  men  ett  målaringenium, 
som  förstår  att  fhunkalla    originela  effekter,  då  han  någon  gåog 
suddar  på  sin  duk.     Mellan  dem  står  firöken  Dina,  elev  i  akade- 
min, som  Svante  gör  sig  grön  för  med  att  hjelpa  och  beskydda, 
men  som  drar  känsel  på  att_han  i  grunden  är  en  filister  och  kän- 
ner mera  sympati  för  Figge,  det  stora  godmodiga  barnet.    I  Pa- 
ris, der  de  alla  sammantrå£Ba,  utvecklar  sig  Svante  till  en  verlds- 
man,  som  håller  sig  en  stilig    atelier  med  grisette  och  allt  samt 
utställer  i  salongen  taflor,    om  hvilka  der  hemma  ryktet  vet  be- 
rätta stora  saker;  af  Dinas   konstnärssträfvanden  blir  hela  resul- 
tatet ett  något  emancip^^dt  väsen,  mindre  lämpligt  numera  för  öm- 
mare känslor,  ehuru  hon  ändock  gifter  sig  slutligen  med  en  tystlåten 
medicinare,  och  hvad  Figges  existens  belräffar,  blir  han  mer  och 
mer  problematisk,  man  vet  ej  af  hvad  han  lefver,  och  hans  taflor, 
när  han  efter  åratal  gör  någon  fårdig,  refyseras  merendels.    Hur 
det  går,    blir   Svante   föreståndare  för  ett  tekniskt  läroverk  med 
utsigt  på  intendents-titeln    och    Vasen,    men  tillbakagående  i  sin 
konst.     Han  spelar  kort  med  gubbar  i  kraschan,  och  kritiken  är 
allt  lika  vänlig  mot  den  stora  nationela  konstnären,  men  för  sig 
sjelf  tillstår  han  att  han  förfelat  sitt  mål.     Då  höres,  i  berättel- 
sens sista  drag,  att  Figge  målat  någonting  ovanligt,  som  antag- 
ligen kommer  att  göra  uppseende  på  salongen.     Men  hur  det  än 
månde  gä,  kan  man  svårligen  tro  att  en  så  tanklös  natur  åstad- 
kommit  någonting  af  djupare    värde,    möjligtvis   lifse£Fekter  me- 
dels   nya   tekniska   grepp,    men    ingenting   för   samtidens  idélif; 
dertill  är  han  ju  dock  för  obildad.    Ju  mera   man   har   känslan 
af   att   förf:s    skildring    af  konstnärslifvet   är    sann,    dess    mera 
nedslående    intryck   gör   berättelsen.    Umgänget  mellan  de  imga 
af  båda  könen  i  ateliem,  på  maskraden,    vi^   konstnärsfesten  på 
T^acka  är  väl  fritt,  men  i  sedligt   hänseende    bra.    Förf.  är  allt- 
för fintbildad,   att  ge  oss  prof  på  dåHg  lefnadston   eller   traktera 
oss  med  kruditeter,    och   han   rår  säkert  icke  för  att  samspråket 
är  så  intresselöst,    ett    öfverflöd   på  nonsens-prat,    späckadt  med 
lokala  och  atelierkvickheter  eller  slangord,  men  en  total  brist  på 
bildadt  innehåll,  och  om  konstnärslifvet  nu  är  sådant,  hvilka  fruk- 
ter för  konsten  skola  väl  uppspira  ur  dylik  jordmån? 

Hr  Lundqvist  syftar  högre  med  sin  roman,  men  uppnår  icke 
så  mycket.  *Hans  roman  berör  studenttifvet  blott  styckevis  och 
ytligt,  ehuru  den  vill  skildra  en  students  uppfostran  till  mognad 
lifserfarenhet.  Ur  kamratlifvét  och  studierna  härflyta  få  motiv; 
utom  kärleken  är  det  vänskapen,  genom  hvilken  hjelten  lär  sig  att 
sofra  ut  det  goda  och  pålitliga  från  det  glitta^nde  slagget.  Det 
är  i  Ufvets  april  med  dess^  hastiga  vexlingar  och  vårliga  löften  be- 
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ratteisen  förlöper,  och  den  slutar  Valborgsmessoaftonen,  när  stu- 
dentemes majsång  ger  visshet  om  att  lifvet  skall  snart  gå  i  blom. 
Algot  Grrahn  är  en  oerfaren,  renhjertad  gosse,  rik  på  kän- 
slor, som  blott  längta  efter  föromål  att  klänga  sig  vid.  Han  har 
nyss  förlorat  sin  mor,  af  hvilken  han  erhållit  en  frisinnad  upp- 
fostran, och  icke  långt  förut  en  tvillingbror,  som  skjutit  sig  för 
pannan,  då  haii  ertappat  sin  hjertanskär  på  en  grof  trolöshet.  Så 
är  han  ensam  i  lifvet,  då  han  beger  sig  till  Upsala  att  göra  sina 
stadier.  Ett  litet  kapital  sätter  honom  i  stånd  att  fullfölja  dem 
utan  bekymmer.  Han  får  sig  rum  hos  kaptenskan  Holm,  vågg 
i  \2Lgg  med  Fritz  Harlow,  som  är  bestämd  att  i  vänskapsväg  ge 
hans  känsla  första  dufhingen  och  lära  honom  '  att  pröfva,  in- 
nan han  anser  någonting  för  godt.  Men  förf.  har  knappast  lyc- 
kats att  göra  deras  föi^hållande  troligt.  Harlow  är  en  lika  sjelf- 
visk  och  fåfäng,  som  osjelf ständig  natur  och  ger  sin  sjelf bjudne 
Tån  alltför  många  prof  på  sin  karakters  rätta  halt,  att  Algots 
sympati  vore  rätt  förklarlig.  Det  är  ett  fint  psykologiskt  drag 
att  förf.  låter  honom  drapera  sig  i  en  kostym  af  poetisk  verlds- 
smärta;  detta  sken  af  en  rikt  begåfvad,  men  bruten  ande,  som 
kastar  sig  in  i  sus  och  dus  med  några  flott  lefvande  snobbar,  är 
väl  egnadt  att  hos  Algot  väcka  deltagande. och  lust  att  rädda 
kamraten,  men  förf.  blandar  icke  färgerna  väl  och  demaskerar 
desantom  Harlow  för  tidigt,  hvartill  bidrar  Elisabeth  Holm^  vär- 
dinnans dotter,  en  skarp  och  klar  intelligens,  som  låKl^enOTaskå- 
dar  de  båda  studentemes  rätta  halt  och  lägger  ut  iden  både  för 
dem  sjelfva  och  for  läsaren. 

Genom  umgänget  med  Harlow  ledes  hjelten  i  beröring  med 
Elvira,  skänkjungfirun  på  Novum,  som  blir  hans  första  lärospån 
i  kärleksväg,  ett  riktigt  ftmnet  och  vackert  utfördt  motiv.  Efter 
tre  veckors  svärmeri  om  att  uppfostra  den  förtjusande  flickan  och 
gifta  sig  med  henne,  kommer  han  underfund  med  att  det  oskyl- 
diga utseendet  döljer  vanlig  grof  lättfärdighet.  Djupt  förödmju- 
kad föresätter  han  sig  att  bättre  följa  sin  mors  varning  på  döds- 
bädden och  griper  sig  så  på  allvar  an  med  studierna.  Han  får 
äfven  sin  vän  att  tänka  allvarsamt  på  kurserna,  såsom  enda  sät- 
tet att  undandraga  sig  en  farbrors  förmynderskap,  hvilket  för  hans 
oordentHghets  skuld  af  domstol  förlängts  utöfver  myndighetsåldern. 
Algot  slutar  icke,  innan  han  bragt  en  försoning  till  stånd  mellan 
farbrodern  och  brorsonen.  Intagen  af  den  unge  mannen,  bjuder 
grosshandlar  Harlow  de  båda  vännerna  att  bo  hos  sig. 

I  grosshandlarns  hus  väntar  Algot  en  ny  och  långt  djupare 
pröfeing,  än  den  han  rönt  genom  bekantskapen  med  Elvira.  Gross- 
handlarens svärdotter,  enka  efter  hans  aflidne  äldste  son,  är  näm- 
ligen ingen  annan  än  den  Inez  Ritter,  för  hvars  skuld  hans  bror 
skjutit  sig.  Algot  känner  väl  icke  den  unga  damens  alla  äfven- 
^yr  sen  dess,  men  hennes  lättsinne  vid  nämda  sorgliga  tillfälle 
är  honom  väl  bekant.  Det  är  emellertid  möjligt  att  han  kan  låta 
^beleda  sig  af  hennes  blyga  stillsamma  väsen  och  barnsliga  ögon 
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samt  sätta  tro  till  hennes  skenfagra  förklaringar  och  andra  konsts  ^ 
—  om  blott  det  ena  hos  henne  läte  väl  förena  sig  med  det  andra  ti 
en  person.     Så  mycken  falskhet  och  sedeslöshet  borde  lemna  tO  i 
räckligt  spår  i  sjelfsra  väsendet,  för  att  omedelbart  afhiålla  en  äd  i 
natur  som  Algot.     Sant  nog  att  förf.  icke  vill  skildra  Inez  såso]  i 
alldeles  elakartad,  men  blandningen,  af  goda  och  dåliga  egensb  i 
per  ha  lyckats   förf.    här   lika    litet  som  vid  teckningen  af  un^ 
Harlow.     De  förra  vilja  samla  sig  till  mask,  de  senare  till  kärni  i 
I  alla  fall  är  det  troligare  att  Algot  låter  bedåra  sig  af  sirenei  i 
som  tyckes  ha  till  sin  lifs    uppgift  att  lägga  karlhjertan  till  sin 
fötter    och    sedan    trampa    på  dem,    än  att  hans  ögon  öppnas  p 
det  sätt  förf.  skildrat.     Afven   läsaren,  som  måste  anses  för  lei 
nadserfarenheten  sjelf,  har  svårt  att,  trots  förf:8  alla  förklaring» 
inse  rimligheten    af  historien    med    ringen;    dess  mindre  bör  dd 
på  den  oerfarne  Algot  öfva  en  så  desillusionerande  verkan. 

Denne  gripes  nu  af  en  lifsleda,  så  mycket  större  som  Ine 
till  hämd  gör  sig  ett  lätt  byte  af  Algots  vän  och  dermed  gör  sin 
på  hela  vänskapen,  —  en  måttlig  förlust,  tycker  läsaren,  då  Fritz  I 
ett  dåligt  subjekt  och  ej  ens  gjort  min  af  att  på  något  sätt  be 
svara  Algots  vänskapsbetygelser.  För  resten  är  denna  vändninj 
väl  motiverad  och  raskt  utförd.  Ur  detta  svårmod  hjelpes  bai 
genom  Elisabeth, '  som  på  slutet  framträder  i  förgrunden  såsom 
representant  för  det  ideal,  förf.  gjort  sig  af  en  ung  kvinna,  en 
genom  intelligensens  odling  och  pligtuppfyUelse  stärkt  karakter. 
Under  umgänge  med  henne  och  m^d  den  förträfflige  grosshand- 
lam  vinner  nu  hjelten  den  själens  friskhet  och  jemnvigt,  som  beska- 
res  en  ädel  yngling  efter  väl  beståndna  prof.  De  äro  bärame  af 
det  goda,  som  hfvet  ofelbart  i  en  eller  annan  skepnad  ställer  vid 
den  kampandes  sida  att  räcka  honom  hjelpande  händer.  I  denna 
förf:s  goda  .och  upphöjda  tro  på  lifvet  har  man  en  godtgörelse  för 
en  och  annan  osäkerhet  i  karaktersteckningen  eller  plananläggnin- 
gen. Når  förf.  under  fortsatt  studium  af  li&företeelsema  ettftdlt 
mästerskap  i  deras  Jämställande,  så  fö.  vi  i  honom  kelsa  ej  blott 
en  fängslande,  utan  ock  välgörande  romanskrifvare.  Till  våra 
önskningsmål  hör  äfven  ett  riktigare  val  af  de  partier,  som  böra 
direkt  skildras.  Innehållet  af  berättelsens  första  scener  hade  med 
all  fördel  kunnat  redogörelsevis  meddelas.  Språket  är  lifligt  och 
behagligt,  men  ojenmt,*  i  Elisabeths  parti  t.  ex.  får  det  någonting 
drastiskt,  hvarmed  fprf.  väl  till  öfverlopps  viU  ange  att  hon  är 
M  från  sentimentalitet. 

C.  G.  E. 
. 

C.  Å.  Nyström:  Sandbok  i  Ulefoni,  populärt  framstäld; 
167  s.  liten  8:0.     Sthlm  1885,  Lars  Hökerberg.    Kr.  2:  25. 

Med  den  utsträckning,  som  telefonin  äfven  hos  oss  i  Fin- 
land vunnit,  måste  ett  arbete,  som  har  till  ändamål  att  handleda 
vid  det  praktiska  användandet  af  telefonen,  vara  välkommet. 
Ifrågavarande    bok   lemnar  äfven  en  god  vägledning  för  telefon- 
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apparaters  uppsättaiide,  liniers  byggande  och  afjijelpande  af  till- 
talliga fel.  Någon  populär  framställning  är  boken  egentligen  icke. 
Den  ringa  del,  som  i  kap.  VI  egnas  telefonapparatens  samman- 
sättning och  sätt  att  verka  och  som  populärt  söker  firamstäUa  te- 
lefonapparaterna, hade  äfven  saklöst  kunnat  utelemnas.  För  den 
i  fysiken  mindre  invigde  måste  nämligen  de  i  detta  kapitel  gif- 
na  förklaringarna  blifva  till  stor  del  oförstådda.  Att  vid  en  re- 
dogörelse för  telefonen  tala  om  rubbningar  i  magnetisk  jenmvigt 
och  om  hypoteser  angående  den  elektriska  strömmen  kan  icke  anses 
såsom  ett  lämpligt  utbyte  mot  den  vanliga  enkla  förklaringen 
&f  telefonen. 

De  klart  framstälda  skemata  för  linier  och  apparater  och 
<ie  for  uppsökande  af  fel  gifna  vägledningar,  som  boken  inne- 
håller, komma  säkert  att  göra  den  till  en  värdefull  kamrat  för 
hvar  och  en,  som  sysselsätter  sig  med  praktisk  telefoni.  De  i 
bandbokens  slut  förekommande  tabellerna  äro  till  utmärkt  nytta, 
och  hade  vi  gema  sett  dem  förökade  med  flere  andra  i  prakti- 
ken ofta  behöfiiga  tabeller.  Då  äfven  hos  oss  för  det  mesta  en- 
dast Bells,  Blakes  och  Erickssons  apparater  förekomma,  uppfyl- 
ler boken,  ehuru  den  endast  specielt  behandlar  dessa  system,  sitt 
ändamål.  I  afseende  å  uppställningen  vilja  vi  likväl  uttala  den 
önskan,  att  förf.  i  en  möjligen  kommande  upplaga  måtte,  efter 
det  telefonapparaterna  enkelt  blifvit  beskri&a,  först  grundligt  be- 
handla en  enkel  linie  med  endast  tvenne  stationer,  för  att  sedan 
småningom  öfvergå  till  vidlyftigare  installationer. 

PramstäUningen  af  det  praktiska  tillvägagåendet  inom  tele- 
tonin  är  i  allmänhet  god.  Några  anmärkningar  tillåta  vi  oss  lik- 
väl göra.  Definitionen  på  ändstation  skulle  vinna  i  tydlighet, 
m  man  skulle  tillägga  att  dermed  förstås  en  station,  som  har 
•lirekt  förbindelse  endast  till  en  station  eller  till  centralstation. 
Vid  behandlingen  af  extra-klockas  insättande  är  icke  förutsedt 
det  fall,  att  induktionsruUame  i  de  båda  klockorna  af  ett  eller 
annat  skäl  kunna  hafva  olika  ledningsmotstånd  och  att  den  ena, 
um  sä  är  fallet,  kan  blifva  tyst  då  de  äro  stälda  i  derivation.  Be- 
nämningen elektromagnet  anse  vi  mindre  väl  använd  för  det  med 
^ädruUar  omgi&a  ankaret  till  en  magnet  och  på  samma  sätt  be- 
nämningen induktor  i  stället  för  induktionsrullar,  såsom  mikro- 
toninduktor,  hvilket  äfven  föranleder  förf.  att  på  ss*  96  och  97 
i^^rvexla  trådruUame  i  vexelströmklockan  med  signalinduktom. 
Vid  beskrifning  af  Bell-telefonen  säges  att  den  är  oregulerbar; 
de  flesta.  Bell-telefoner  vi  sett  äro  i  den  membranen  motsatta 
änden  försedda  med  en  skruf  för  magnetemas  inställning.  På 
<s.  99 — 100  gifvras  dimeniionema  för  ledningsmotstånden  in- 
'lu  apparaterna,  utan  anmärkning  om  att  dessa  kunna  variera  och  till 
"xempel  för  klaffapparaten  på  centralstationen  för  större  afstånd 
iiiåste  blifva  större  genom  användande  af  finare  tråd  för  en  sa- 
tan klaff.  Slutligen  äro  de  fel,  som  kunna  förekomma  på  en  cen- 
'ralstation,  helt  och  hållet  förbisedda  liksom  äfven  andra  ofta  före- 
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kommande  fel ;  så  hade  t.  ex.  kunnat  omnämnas,  dä  den  s&  kallade 
kokning,  som  uppkommer  af  jordströmmar,  omtalas,  att  en  sådan 
kokning  äfven  kan  uppkomma,  om  ett  batteri  är  så  utmattadt, 
att  det  ioke  mer  kan  bibehålla  konstant  tillstånd. 

Då  endast  den  dagliga  erfarenheten  kan  lemna  en  allt  nog- 
grannare kännedom  om  telefonapparaternas  skötsel  och  vård,  hop- 
pas vi  att  fbrf.  i  en  följande  upplaga  skall  inlägga  3rtterligare 
förtjenster  om  handledningen  inom  telefonin  och  att  han  der  äf- 
ven ger  allmänheten  en  inblick  i  telefonens  och  dess  biappara- 
ters  verkningssätt. 

F.  Zetterman. 

Albrekt  Segerstedt:  Taflor  ur  minnet,  berättelser  från 
svenska  bygder;  179  s.  8:0.  Sthlm  1884,  Alb.  Bonniers  förlag;! 
kr.  50. 

Valfrid  Gra  ne:  Strof  tåg  bland  hvardagmtenniskor,  Teck- 
ningar och  utkast;  142  s.  8:0.  Sthlm  1884,  Alb.  Bonniers  förlag. 
1  kr.  25. 

Af  dessa  anspråkslösa  samlingar  små  berättelser  står  den 
förstnämda  betydligt  högre  än  den  senare.  Albrekt  Segerstedt 
har  poetisk  uppfattning  och  inlägger  så  mycken  värme  i  sina 
skildringar,  att  han  väcker  intresse  för  de  enkla  tilldragelser 
han  tecknar,  vanligen  i  korta  karakteristiska  drag.  De  flesta 
af  dessa  små  historier,  som  endast  omfatta  några  blad  —  den 
lilla  boken  innehåller  ej  mindre  än  tjugufem  —  framställa  hän- 
delser eller  förhållanden  ur  Hfvet  på  landet.  De  berättelser, 
som  röra  stadslifvet,  äro  ojemförligt  svagare.  Förfis  starka  sida 
ligger  i  den  naturfriskhet,  hvarmed  han  för  oss  skildrar  exempel- 
vis skogsbranden  i  »En  het  dag»  eller  fiskafänget  i  »Ett  vin- 
terfiske», den  unge  Björn- Jans  första  nappatag  med  skogeni? 
starke  konung  i  »Från  Hedegården»  eller  den  djerfve  flottkarlen 
Olofs  bedrifter  i  »Vid  elfstranden».  Mindre  åskådligt,  men  dock 
tilltalande  tecknas  striderna!  djupet  af  menniskosjälen;  bevis  här}>ä 
lemna  den  stränge  rusthåUaren  i  »Aristokrati»,  som  hellre  låter 
sin  enda  dotter  duka  under  för  sorgen  än  han  tillåter  hennes  gii 
termål  med  den  unge  gårdsdrängen,  och  den  gamle  bonden  1 
»Sjösänkningen»,  som  ej  kan  öfverlefva  förlusten  af  det  grunda 
träsket  han  skådat  sedan  sin  barndom,  samt  modem  i  xHan 
kommer  nog»,  som  ej  misströstade  om  sonens  slutliga  hem- 
komst. Äfven  det  humoristiska  elementet  är  ganska  väl,  ehuni 
endast  undantagsvis  representeradt. 

»Valfrid  Grane»,  en  nyligen  afliden  nybegynnarinna  på  det 
literära  området,  visade  icke  någon  synnerlig  begåfning.  Henue> 
menniskor  äro  hvardagliga ;  språket  och  stämningen  likaså.  De 
tio  berättelserna,  som  hufvudsakligen  framställa  scener  ur  famil- 
jelifvet,  äro  af  alldeles  harmlös  natur  och  röja  alla  mer  eller 
mindre    godmodighet.     I   »Tant  Nora»,  den  stackars  af  otur  för- 
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följda,  opraktiska  själen,  och  i  »Lilla  Stina*,  det  arma  misshand- 
lade baiHet,  har  förf.  dock  visat  sig  ega  öga  för  de  drag,  som 
göra  en  karakter  intressant,  äfven  der  de  dölja  sig  under  en  löj- 
lig eller  vid  första  blicken  oansenlig  yta.  För  förf:s  vänner  har 
den  lilla  samlingen  säkert  värde  som  minne  af  en  god  och  älsk- 
värd person. 

L.  A. 

Edmonäo  de  Ämicis:  Konstantinopel;  auktor.  öfversätt- 
ning  fr.  italienska  orig.  12:te  uppl.  af  A.  Schulman,  487  s.  12: o. 
Upsala  1884,.  Universalhiblrs  förlagsexped. 

Pörf.  förtjenar  obetingadt  öfversättarens  loford  att  vara  en 
utmärkt  reseskildrare.  Kunskaper,  ^ntresse  för  saken,  inbillnings- 
gäfva  och  färger  isynnerhet,  förena  sig  att  göra  hans  skildrin- 
gar af  Stambul,  de  sju  kullarnes  stad,  verldens  moder,  till  en 
särdeles  intressant  läsning.  Hans  förfarande  är  icke  alltför  meto- 
diskt, icke  heller  huUer-om-buller  som  en  del  reseskildrares, 
hvilka  lemna  en  klarare  bild  af  sina  erfarenheter,  än  af  plåt: 
aen.  Sina  intryck,  som.  måhända  äro  en  mån  mindre  Miga 
än  uttrycken,  grupperar  han  efter  vissa  stora  synpunkter  tillsam- 
mans med  hvad  han  läst  om  märkvärdigheterna  i  Konstantino- 
pel och  delger  en  sålunda  icke  blott  en  totalbild  under  första  da- 
games ströftåg,  utan  ock  en  liflig  föreställning  om  vissa  hufvud- 
stycken  i  det  hela :  bazaren,  Hagia,  Sofia,  Dolma  Eagtsjeh,  gamla 
Seraljen,  murame  och  De  sju  tomens  borg,  hundame,  turkinnor- 
na,  baden,  krigshären,  med  mera,  som  rör  sederna,  kulturen  och 
lokalen,  ty  för  det  politiska  och  administrativa,  eller  hvad  som 
äammanfattas  under  begreppet  Höga  porten  redogöres  endast  till- 
fälligtvis. 

Pör  resten  skall  en  sida  eller  par  af  detta  arbete  bäst  sätta  lä- 
saren i  tillfälle  att  värdera  förf:s  sätt  och  äfven  öfversättarens  ta- 
lang. Vi  välja  förra  stycket  af  kap.  Janghen  Var;  i  kapitlets  senare 
hälh  har  förf.  efter  muntliga  och  skriftliga,  källor  en  briljant 
skildring  af  den  stora  eldsvådan  1870,  visande  hvilka  förvånans- 
värda resurser  han  eger  i  sin  inbillningsgåfva. 

»Hvad  står  på  i  Konstantinopel  i  natt? 

Jag  lyssnade  och  hörde  ett  doft,  oredigt  sorl  på  gatan,  ett 
ljud  af  brådskande  steg  i  trapporna,  ett  surrande  och  ett  bull- 
nmde,  som  om  dagen.  Jag  gick  till  fönstret  och  såg  i  mörkret 
menmskor  springa  nedåt  Gyllene  hornet.  Jag  sprang  ut  på  trapp- 
afeatsen  och  fasttog  en  grekisk  uppassai*e,  hvilken  i  vild  fart  m- 
i^de  ned  för  trapporna,  ooh  frågade  honom  hvad  som  var  på 
färde.  Han  slet  sig  lös,  ropande:  *  Janghen  Var,  för  Guds  skuld  I 
Har  ni  icke  hört  ropet ?>  Derpå  tillade  han:  »Se  på  toppen  af 
^alatomet»  —  och  försvann. 

Vi  gingo  tillbaka  in  i  rummet  och  sågo  ut  emot  Galata. 
Hela  den  öfre  delen  af  Galata  tornet  upplystes  af  ett  starkt,  rödt 
'^ken,   och    ett    stort    svart    moln    höjde  sig  från  de  angränsande 
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husen  öfver  en  hvirfvel  af  gnistor  4och  utbredde  sig  hastigt  öfver 
den  stjembeströdda  himmehi.  * 

y&ra  tankar  ilade  ögonblickligen  tillbaka  till  Eonstantino- 
pels  stora  eldsv&dor,  först  och  främst  till  den  förskräckliga  bran- 
den år  1870,  och  det  första  vi  kände  var  förskräckelse  och  med- 
lidande. Men  strax  derpä  —  jag  tillstår  det  till  vår  skam  — 
tog  målarens  och  reseskildrarens  nyfikenhet  öfverhanden,  och  vi, 
äfven  detta  måste  jag  bekänna,  utbytte  ett  leende  som  Doré 
skulle  hafva  kunnat  gripa  i  flykten  och  pregla  på  en  af  sina 
Dante-demoners  anlete.  Den,  som  i  detta  ögonblick  hade  öppnat 
våra  hjertan,  skulle  icke  hafva  funnit  annat  än  ett  bläckhorn  och 
ett  staffli. 

Vi  klädde  oss  i  hast  och  sprungo  nedför  Peragatan. 
Lyckligtvis  blefvo  vi  svilme  i  vår  väntan.  »  Elden  var  re- 
dan nästan  släckt,  innan  vi  uppnådde  Galatatomet.  Två  små  hus 
hade  nedbrunnit,  folket  började  skingra  sig,  gatorna  voro  öfver- 
svämmade  af  vatten  och  fulla  med  möbler  och  madrasser,  ibland 
hvilka  män  och  kvinnor  i  blotta  linnet  sprungo  af  och  an  i  mor- 
gonskymningen, darrande  af  köld,  ropande  och  skrikande  om  hvar- 
andra  på  mångfaldiga  språk.  Man  hörde  dock  på  detta  larm 
att  faran  redan  var  öfverstånden,  och  blott  en  återstod  af  fruk- 
tan fans  kvar,  som  skulle  blifva  en  förträfflig  krydda  i  samtalet 
för  hela  dagen.  Då  vi  sågo  att  eldsvådan  led  mot  sitt  slut, 
gingo  vi  ned  till  bron  för  att  trösta  oss  med  soluppgången. 

Här  bevittnade  vi  ett  skådespel,  som  var  mera  värdt  än  branden. 

Himlahvalfvet  började  ljusna  bakom  Asiens  kullar.  Stam- 
bul,  som  för  en  stund  hade  kommit  i  rörelse  vid  underrättelsen 
om  eldens  utbrott,  hade  nu  återgått  till  nattens  högtidliga  lugn. 
Stränderna  och  bron  voro  öde ;  hela  Gyllene  hornet  sof,  höljdt  i 
ett  lätt  töcken  och  försänkt  i  en  djup  stillhet.  Icke  en  båt  gled 
öfver  vattnet,  icke  en  fogel  rörde  sina  vingar,  icke  ett  löf  prass- 
lade, icke  ett  andedrag  hördes.  Den  oändliga,  blånande,  stumma 
och  beslöjade  staden  föreföll  oss  lik  en  hägring  i  luften  och  som 
om  den  skulle  hafva  försvunnit,  om  vi  upphäft  ett  rop.  Aldrig 
hade  Konstantinopel  visat  sig  för  oss  så  luftigt  och  gåtMlt,  al- 
drig hade  det  framstält  en  trognare  bild  af  de  österländska  sa- 
gomas fabelaktiga  städer,  hvilka  plötsligen  resa  sig  för  pilgrim- 
men, som  inträder  och  finner  ett  orörligt  folk,  hvilket  andames 
konung  för  att  hämnas  förstenat  midt  i  ett  gladt  och  rörligt  lif. 
Lutade  mot  bröstvärnet,  betraktade  vi  denna  underbara  tafla,  och 
hade  slagit  all  tanke  på  eldsvådan  ur  hågen,  då  vi  fingo  höra 
ett  svagt,  oredigt  sorl,  som  kom  från  Stambulsidan  af  Gyllene 
homet,  derpå  högljudda  rop:  »Allah!  Allah!  Allah!»,  hvilka  plöts- 
ligen återskalla  i  hamnens  ofantliga,  tysta  rymd,  och  samtidigt 
visade  sig  en  hemsk,  larmande  folkhop,  som  msade  ned  på  bron, 
rakt  emot  oss, 

T>Tulumbaäsjih!t>    ropar  en  bro  väktare.     Det  är  »släcknii^gs- 
manskap»! 
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Vi  vika  åt  sidan. 

En  hord  hal&akna  vildar  —  bartufvade,  drypande  af  svett, 
gamla  och  unga,  svarta  och  bruna,  dvärgar  och  jättar,  långhåri* 
ga  och  skalliga,  anleten  af  mördare  och  tjufvar  —  bärande  emel- 
lan sig  en^  liten  spruta,  som  snarare  liknar  en  bamlikkista  —  be- 
väpnade med  långa  båtshakar,  rep,  yxor  och  hackor  —  storma 
förbi  oss,  vrålande  och  flämtande,  med  läppame  sammanpressade, 
ögonen  rullande,  håret  liggande  i  alla  väder  och  skynkena  fladd- 
rande för  vinden,  och  lemnande  efter  sig  en  afekyvärd  vilddjurs- 
Inkt,  forsvinna  de  i  Galatas  gatulabyrint,  hvari&ån  deras  sista 
hesa  allah-rop  nå  våra  öron. 

Derpå  inträder  åter  en  djup  tystnad. 

Det  intryck,  som  denna  stormande  och  bliztlika  uppenba- 
relse midt  i  den  slumrande  stadens  hendighetsfiilla  stillhet  gjorde 
på  mig,  förmår  jag  icke  skildra.  Jag  vet  blott  att  jag  med  ens 
säg  och  förstod  tusen  scener  af  barbariska  infall,  plundringar 
och  gräsligheter  i  aflägsna  länder  och  tider,  hvilka  jag  dittills 
fåfängt  hade  ansträngt  mig  att  lefvande  framställa  i  Tm'y>  inbill- 
ning, och  att  jag  frågade  mig  om  jag  verkligen  betann  mig  i 
det  moderna  Konstantinopel,  om  det  var  samma  bro,  öfver  hvil- 
ken  de  europeiska  stormaktemes  sändebud,  de  efter  parisermo- 
det  klädda  damerna  och  de  franska,  italien^^ka  och  grekiske  tid- 
ningsförsäljame  om  dagen  passerade. 

Efter  ett  par  minuter  stördes  GFyllene  hornets  högtidliga 
tystnad  ånyo  af  ett  aflägset  sorl,  och  några  ögonblick  derefter 
stormade  åter  en  hop  vilda,  halfnakna  män  förbi  oss  på  den 
gimgande  och  dånande  bron,  och  åter  en  gång  förlorade  sig  de 
beså,  långt  utdragna  allah-ropen  i  Galatas  labyrinth  och  efter- 
träddes af  en  graflik  stillhet. 

Kort  derefter  kom  åter  en  tredje  dylik  hop,  så  en  fjerdé, 
sedan  ännu  två  andra,  och  till  sist  galningen  från  Pera,  naken 
^rka  topp  till  tå,  halfdöd  af  köld,  skrikande  af  alla  krafter  och 
förföljd  af  en  skara  gatpojkar,  som  försvann  med  honom  och 
släckningsmännen  bakom  husen  på  den  ft*ankiska  stranden,  der 
eldsvådan  länge  sedan  var  släckt.  I  den  stora,  af  morgonens  för- 
sta strålar  förgylda  staden  herskade  åter  djup  stillhet. 

Snart  steg  solen  upp  på  himlahvalfvet,  muezzinerna  trädde 
ut  på  minaretemas  terasser,  kaikema  gledo  ut  på  vattnet,  hamnen 
vaknade,  menniskor  började  gå  öfver  bron,  stadslifvets  dofva  sorl 
begynte  utbreda  sig,  och  vi  aflägsnade  oss  i  riktning  mot  Pera. 
Men  bilden  af  den  stora,  i  sömn  försänkta  staden,  den  ljus- 
nande himmeln,  den  högtidliga  stillheten  och  de  vilda  hordema 
kvarstod  så  djupt  inpreglad  i  vårt  minne,  att  vi  ännu  aldrig 
träffas  utan  att  leende  framkalla  den  för  hvarandra,  i  det  en  un- 
derlig blandad  känsla  af  förvåning  och  fruktan  genomgår  oss, 
liksom  vid  tanken  på  någon  scen  från  Stambtds  förgångna  stor- 
hetstid eller  från  en  dröm  under  ett  hadjirus.» 
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Hermann  Heiberg:  ^oveWcr,  bemyndigad  öfvers.  af  Bern- 
hard Bisberg;  351  s.  stor  16:o.  Upsala  1884.  Universalbibhs 
exp.;  pris  2:  75  kr. 

Denna  novellsamling  innehåller  fyra  berättelser,  af  hvilka 
två  äro  förlagda  till  bamaverlden.  På  detta  område  är  det  ock 
som  förf.  lyckats  bäst.  I  berättelsen  *Bakom  sandreflame  *  skild- 
rar han  med  pinsam  noggrannhet  en  liten  flickas  forfarliga  döds- 
ångest, då  hon,  lemnad  ensam  i  en  tillåst  stuga,  ser  den  lös- 
komna elden  gripa  omkring  sig,  med  giriga  lågor  komma  henne 
allt  närmare  och  närmare  och  slutligen  fatta  tag  i  henne.  Såsom 
gjord  med  rik  färg  och  liflig  känsla  bör  denna  berättelse  ovil- 
korligen  ställas  främst  i  samlingen. 

»Jeg  elsker  dig»  är  en  liten  täck  skildring,  ehuru  både 
hjelten,  en  holsteinsk  skolgosse,  och  hjeltinnän,  en  liten  danska, 
som  är  på  besök  i  trakten,  förefalla  nog  försigkomna  för  att  vara 
skolbarn.  Hjeltinnans  danska  skapl3mne  är  fint  och  behagftillt 
tecknadt,  men  i  alla  dessa  bamnaturer  ingår  en  hop  sentimenta- 
litet, som  lyckligtvis  icke  återfinnes  hos  vår  skolungdom. 

De  båda  återstående,  »I  fiskarstugan»  och  »Ulrika  Beh- 
rens»,  behandla  hvardera  de  olyckor,  som  uppstå  då  en  ung  och  en 
gammal  lörenas  med  hvarandra  för  hela  lifvet.  Den  senare  af 
dessa  är  till  anläggningen  den  mest  betydande  och  innehåller  par 
ganska  förtjenstfult  hållna  karakterer,  men  är  något  utdragen. 

Heibergs  stil  är  liflig  och  målande,  han  eger  en  fin  iaktta- 
gelseförmåga och  en  varm  känsla,  men  af  poesi  är  der  icke  myc- 
ket. Oaktadt  skildringarna  äro  nog  så  realistiska,  förefalla  hans 
idéer  som  gamla,  på  ett'  eller  annat  sätt  utfunderade  och  icke 
heller  synnerligen  omvexlande. 

I  förevarande  samling  framstår  Herman  Heiberg  visst  icke 
som  någon  betydande,  men  väl  som  en  bra  och  talangfull  novel- 
list. Den  utgör  blott  en  mindre  del  af  hans  noveller,  som  äro 
mycket  omtyckta  i  Tyskland  och  kända  äfven  j  Danmark.  Oak- 
tadt det  danska  namn  han  bär,  är  han  till  språk  och  härkomst 
tysfe.  Han  föddes  1840  i.  Schlesvig,  och  hans  första  novellistiska 
försök  daterar  sig  från  1881. 


Öfversigt. 


Konstutställningen   1B85,  L    Den  konstatstallningy  som  den 
1  augusti  öppnades  i  Biddarhuset  härstädes,  ge»:  i  många  hänseen- 
<len  anspråk  på  största  uppmärksamhet.    Den  åsyftar  att  visa  den 
bildande    konstens    utveckling  i  vårt   land  under  det  senaste  de- 
eeimiet    samt    dess    nuvarande    ståndpunkt,  och  man  har  for  den 
skuld  sökt    hopbringa   ett  så  stort  antal  representativa  verk  som 
möjligt  firän  arkitekturens,  skulpturens  och  måleriets  områden.   Att 
ändamålet    uppnåtts  kan  hvar  och  en  öfveirtyga  sig  om.     En  ut- 
ställning   jemfbrlig  med  denna  ha  vi  ej  hafb  sedan  1876,  då  vid 
•stora  allmänna  e^ositionen  i  Helsingfors  äf^en  den  inhemska  kon- 
sten  var    ganska   ^illständigt  representerad.     Den  nuvarande  ut- 
ställningen   ådagalägger    genom    en   mängd  konstverk,  af  hvilka 
många    äro    af  högsta  rang,  huru  mycket  konsten  hos  oss  sedan 
■less  gått  framåt ;  den  visar  våra  konstnärers  vakna  bHck  for  kon- 
stens utveckling  i  kulturländerna  och.  visar  de  olika  strömningar, 
som   under   de  senaste  tiderna  gjort  sig  gällande  inom  vår  unga 
konst ;  den  bär  slutligen  vittne  om  att  den  inhemska  konsten  va- 
rit vuxen    de    delvis   ganska  betydande,  monumentala  uppgifter, 
^m   särskildt  skulpturen  och  arkitekturen  under  denna  tid  talri- 
kare  än    förr  haffe  sig  förelagda,  samt  att  den  derigenom  på  ett 
värdigt  sätt  häfdat  sin  vigtiga  plats  i  det  allmänna  kulturarbetet. 
Initiativet  till  konstutställningen  togs  af  landets  regering,  och 
torde  fortjensten  häraf  i  främsta  rummet  tillkomma  hr  senatom  L. 
Mechehn.    Det  förslag  tiE  stadgar,  som  utarbetats  af  den  i  februari 
iöT  sådant   ändamål  sammankallade  komitén  af  konstkännare  och 
artister,  godkändes  af  senaten  den  31  mars.    För  att  ntställningen 
värdigt  måtte   fylla    sitt    ändamål,  anslogs  en  summa  af  30,000 
mark   till    den    af  senaten  utsedda  bestyreisens  förfogande,  hvar- 
iemte   staten    bestämde  tio  guldmedaljer  såsom  pris  for  de  bästa 
konstverken*     Vidare   har   ur   statsmedel    anslagits  en  summa  af 
20,000  mark   till  beställningar  hos  de  konstnärer,  som  visat  sig 
vara  de  främste,  —  en  åtgärd,  som  endast  kan  helsas  med  obe- 
tingadt  erkännande. 

I  utställningen,  som  äfven  behedrades  med  ett  besök  af  lan- 
dets Storfurste  under  Hans  vistelse  i  hufrudstaden,  deltaga  49 
målare  med  200  konstverk,  9  bildhuggare  med  53  skulpturverk, 
20  arkitekter  med  47  byggnadsritningar,  hvartill  komma  9  bygg- 
nadsrilningar,    utstälda    af   öfverstyrelsen    för    allmänna   byggna- 
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derna  i  Finland,  samt  ritningar  utförda  vid  polytekniska  institu- 
tet samt  vid  föreningens  för  konstfliten  i  Finland  skolor.  Ut- 
ställningen hade  måhända  blifvit  ännu  större  och  värdefullare, 
derest  artisterna  hade  fatt  veta  af  den  något  tidigare,  ty  otvif- 
velaktigt  måste  den  tid  af  fyra  månader,  som  förefans  meUan  ut- 
färdandet af  inbjudningen  att  deltaga  i  utställningen  och  atställ- 
ningens  öppnande,  anses  vara  allt  för  kort  för  frambringandet  af 
något  mera  betydande,  större  konstverk. 

Då  vi  nu  gå  att  ge  en  kort  öfversigt  af  de  utstälda  konst- 
verken,   begynna    vi    med  målarekonstens  alster,  hvilka  ju  äfven 
torde    ådraga  sig  hufvudparten  af  de  besökandes  uppmarkBamhet, 
samt  sysselsätta    oss    först  med  figurmålningen,  inom  hvilken  E. 
J.    Läfgren   med  sin  >ZopfmädGhen^  och  sitt  porträtt  af  skalptö- 
ren   Sjöstrand    är    den    enda  representanten  för  den  äldre  konst- 
närsgenerationen.    Främsta  intresset  bland  figurmålarena  ådrager 
sig    otvifvelakdgt  hr  Ä.  EAelféU  såväl  igenom  beskaffenheten  och 
mängden  —  icke  mindre  än  28  numror  —  af  utstälda  konstverk, 
somemedan  man  nu  har  ett  utmärkt  tillfillle  att  öfverskåda  hans 
konstnärliga    bana  och  utveckling.     Det  var  nämligen  genom  sin 
äfven    nu    utstälda  »Drottning  Blanca»  från  1877  som  han  först 
väckte    större    uppmärksamhet.     Efter    denna  älskliga,  historiska 
genrebild  med  dess  fina  idealisering  och  delikata  utförande  följde 
hans    stora   historiska   målning    »Hertig   Karl,    skymfande  Claes 
Flemings    lik>,    klart   komponerad,    med  skarp  karakteristik  och 
uppfyld    af  ett   visst   dramatiskt   patos,  hvilket   i   förening  med 
den  realistiska  kraften  i  ätergif^andet  af  enskildheterna  förklarar 
det   uppseende  taflan  vid  sitt  framträdande  väckte.     Hans  derpå 
följande  stora  tafla,  »Scen  ur  klubbekriget»  utgör,  på  samma  gång 
den  visar  betydande  tekniska  framsteg,  en  övergång  till  det  om- 
råde, inom  hvilken  Edelfelt  sedan  nått  mästerskapet.     Det  histo- 
riska har  fått  vika  för  den  genreartade,  realistiska  uppfattningen 
af  verkligheten.     Hans    följande,    stora  taflor  af  hvilka  dock  in- 
gen finnes  på  utställningen,  behandla  med  en  djup  och  säker  upp- 
fattning, med  en  öf^erlägsen  styrka  i  karakteriistiken,  med  en  öf- 
vertygande    säkerhet  i  formgifiiing  och  teknik  scener  ur  det  ny- 
ländska  skärgårdslifvet.     En  föreställning  om  krafben  i  dessa  bil- 
der ger  dock  hans  »Gumma  med  pertkorgen»,  på  samma  gång  den 
vittnar   om    hans  tekniska  mästerskap.     Jemte  dessa  genrebilder 
har   han   målat   en   serie    andra,  med  ämnen  ur  andra  samhälls- 
sferer,    äfsren    dessa   utmärkta    af  fin  uppfattning  i  förening  med 
kraftig  realism  i  utförandet.     Af  dessa  har  utställningen  att  upp- 
visa   fiilmst   hans   vackra  midsommarstämning  »I  sommarkvlQl» 
samt  hans   lifiulla   »Parisisk  genre».     Denna  sistnämda,  hans  se- 
naste  bild,   här  ej  förut  sedd,  behandlar  i  likhet  med  »drottning 
Blan<5a»  en  moder,  lekande  med  sitt  barn,  men  med  himmelsvidt 
olika   uppfattning.     Der   en  fint  idealiserad  scen,  här  den  krafti- 
gaste realism  i  återgifrandet  af  den  eleganta  modem,  den  nakna, 
knubbiga  pysen,  som  kryper  på  mattan  mot  henne,  samt  den  sta- 
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diga  sköterskan,  der  bredvid.  Och  dock,  trots  så  grundväsent- 
hgSL  olikheter  i  uppfattning  och  utförande,  ger  dock  den  grace 
och  älskliga  finess,  som  just  är  egendomlig  för  denna  grupp  af 
målarens  tafior,  dem  ett  otvetydigt  syskontycke,  och  man  är  vid 
betraktandet  af  hans  första  och  hans  senaste  genrebild  nästan  fre- 
stad att  undra,  huruvida  ej  detta-  slags  genre  dock  är  den,  som 
mest  passar  för  hans  skaplynne.  Att  Edelfelt,  med  sin  blick  för 
det  reella,  med  sin  förmåga  att  snabt  och  skarpt  få  ut  det  ka- 
rakteristiska, med  sin  breda,  säkra  teknik,  är  en  mästare  såsom 
portr&ttör  är  sjelffallet.  Här  är  han  främst  fysiognomist,  och  ge- 
nom sin  förmåga  att  med  några  raska,  säkert  insatta  penseldrag 
kunna  fixera  de  ögonblickliga  skiftningar  och  miner,  som  ofta 
^og  gs  ett  ansigte  dess  mest  egendomliga  karakter,  förlänar  han 
merendels  sina  porträtt  ett  sken  af  lif  och  sanning  som  öfverty- 
gar.  Af  hans  många  utstälda  porträtt,  vid  hvilka  han  ofta  med 
sällspordt  mästerskap  anvtUidt  pastellfärger,  nämna  vi  endast  h^ms 
båda  porträtt  af  kommerserådinnan  A.  Sinebrychoff  samt  hans 
stora  porträtt  af  Fasteur,  en  af  de  främsta  taflor  mästaren  nå- 
gonsin frambragt.  Här  förenar  sig  hans  säkra  realism  i  form- 
gifiiingen  och  hans  fysiognomiska  skärpa  med  en  enkelhet  och  hän- 
gifeenhet  i  uppfi&ttningen  till  frambringandet  af  en  lika  Ufsverk- 
lig,  som  kars^teristisk  och  värdig  bild  af  den  store  vetenskaps- 
mannMi. 

En  väsentligen  ftnnan  konstkarakter  och  icke  mindre  ori- 
ginalitet har  hr  O.  Bemdtson,  som  på  utställningen  likaledes  är 
representerad  genom  ett  stort  antal  taflor.  Han  eger  ej  Edel- 
felts  omfång,  djerfhet  och  energi,  men  sätter  sig  in  i  sina  äm- 
nen med  en  omsorg  och  klarhet,  som  tillåter  honom  utarbeta  sina 
små  bilder  ända  in  i  minsta  detalj,  utan  att  friskheten  går  förlo- 
rad. Medan  Edelfelt  målar  ända  till  öfNrerdådighet  bredt  och  ofta 
nöjer  sig  med  att  blott  antyda  detaljerna,  fördjupar  sig  Berndt- 
son  med  lika  kärlek  i  aUa  småsaker,  på  sitt  sätt  ej  mindre  rea- 
list än  Edelfelt.  Lika  stor  som  olikheten  är  mellan  dessa  båda 
konstnärers  tekniska  utförande  är  olikheten  i  skaplynne  i  öfrigt. 
Medan  Edelfelt  i  främsta  rummet  är  fysiognomist  och  har  skarpa- 
ste blicken  för  föremålens  yttre  karakteristiska  linier  och  färger, 
är  Bemdtson  mera  psykolog  och  humorist.  Hans  små  figurer 
frappera  i  början  mindre,  men  intressera  ofta  i  längden  mera. 
Hed  sådana  egenskaper  måste  Bemdtson  naturligtvis  vara  en  ut- 
märkt porträttör,  ehuru  i  en  helt  annan  stil  än  Edelfelt,  och  olik- 
heterna i  de  båda  konstnäremas  skaplynne  ft-amträder  måhända 
bjertast  just  vid  en  jemförelse  af  deras  porträttkonst.  Man  ob- 
servere  t.  ex.  hans  porträtt  af  baron  Delort  de  Gléon,  ett  stycke 
Qtmårkt  genom  psykologisk  karakteristik  ooh  finhet.  Mindre  sä- 
kert utförda  synas  oss  hans  större  porträtt.  Af  Bemdtsons  genre- 
bilder har  utställningen  sådana  små  perlor  som  hans  redan  tidi- 
gare här  escponerade  »Konstkännare  i  Louvren»  och  den  nu  för 
första  gången  här  sedda  »Brudens  visa»,  länge  känd  genom  afbild- 
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ningar,  en  tafla  lika  anmärkningsvärd  for  flere  ypperligt  utförda 
figurer,  som  för  den  fina  humor,  hvarmed  det  hela  är  nppfattadt. 
Af  konstnärens  nyare  tafior  är  att  märka  hans  bruna  danserska 
:»Almée>,  en  liten  österländsk  interiör  med  ett  underbart  luftigt 
perspektiv  mot  bakgrunden  och  en  fin  stänming,  samt  iP&  re- 
kognosering»,  en  liten  bit  militärlif,  präktigt  uppfattadt  och  ut- 
sökt väl  utfördt. 

Beträ£Pande  öMge  figurmålare  kunna  vi  fatta  oss  kortcure.    Hr 
Ä.  v.  Beckers  af  gammalt  kända  säkra,  väl  utbildade  teknik  och  om- 
sorgsMla  utförande  förnekar  sig  ej  heller  nu  i  de  små  nya  genrebil- 
der han  utstält  jemte  ett  antal  redan  förut  kända.    Qbetingadt  pris- 
värda äro  »Efter  seancen»  och  den  gamla  herren  med  fiickan  xpå  ka- 
féet»,   ett   stycke    med  naturlighet  och  sann  stämnixig.     Deremot 
synes    oss  scenen  i  »Smedjan»,    äfvren  den  från  i  år,  ej  höra  till 
konstnärens  bästa.     Den  brist  på  lifsvärme  och  sympati,  som  man 
anmärkt  som  en  brist  äfven  hos  hr  Beckers  bäst»  bilder,  är  här 
starkt    märkbar;    man  har  svårt  att  fatta  något  lefvande  intresse 
för  dessa  figurer.     Dertill  är  formgifningen  osäkrare  och  svagare 
än  man  kunde  vänta  af  en  konstnär  af  hr  Beckers  rang.     Hr  A. 
lÄljelund  har  ej  utstält  några  mer  betydande  nya  saker.    Hans  konst- 
närsskap  ses  bäst  i  hans  äldre  tafior   »Hemkomsten  frkn  läsförhö- 
ret»,  »Uppköp  af  Säkylädrägter»,  hans  otvifvelaktigt  bästa  tafia, 
och  »Den  lille  spelmannen»  ;  man  finner  i  dem  alla  en  klar,  god 
komposition  och  en  sann  känsla  för  det  framstälda,  men  derjemte 
äfs^en    alltför   ofta   ett  visst  sökande  att  träffa  de  rätta  formerna 
och  liniema,  ett  nästan  för  mycket  putsadt  utförande,  som  stundom 
verkar   tråkigt,  samt  en  lust  att  idealisera,  som  någon  gång  ger 
ett  visst,  ledsamt  drag  af  sentimentalitet  åt  det  hela.     Det  synes 
dock  af  »En  atelierscen»  samt  af  de  i  år  gjorda  bilderna  som  om 
konstnären   skulle  hålla  på  att  arbeta  sig  till  ett  friskare  maner. 
Hr    Fr.    Ahlatedt  eger  en  idyllisk  konstnärsnatur,  som  älskar  att 
framställa    sådana    scener  som  barnen  vid  »Mammas  namnsdags- 
bord»  i  det  gröna  eller  hvilande  skördefolk,  äom  dricker  sitt  kaffe 
i  gröngräset.     En  vänlig,  lugn  stämning,  kan  ej  ftånkännas  dessa 
bilder;    dock    äro    teckning    och   tärg  för  svaga  och  oklara,  sär- 
skildt  i  hans    stora  »Vid  skördetids,  på  hvilken  tafla  konstnären 
dock    synes    ha   nedlagt   mycket  arbete,  för  att  intrycket  skulle 
blifva    af  någon  djupare  art.     Derjemte  har  hr  Ahlstedt  utstäJdt 
några  porträtt,  bland  andra  det  af  landtmarakaiken,  frih.  v.  Troil. 
Målarinnorna  frökname   Schjerfbeck  och  Wuk  ha  hvardera  utstält 
fiere  tafior,    bland    hvilka   de  bästa  äro  barnporträtten,  som  of^ 
lyckats  förträffligt.    I  kompositioner  synes  deras  formgifhing  min- 
dre säker.    Så  synes  fröken  Schjerfbecks  »Armodets  barn»,  trots 
det    säkra  och  goda  tekniska  utförandet  och  den  traai^  drägten 
vara  nog  kropplös  för  att  rätt  väcka  medkänsla.    I  fröken  Wiiks 
kompositioner  synes  oss  färgen  derjemte  något  forcerad  och  sökt. 
Huruvida  hr  F.  Björkstens  tafia  »Den  unge  virtuosen»,  som  vis- 
serligen vida  öfverträffar  hans  tvänne  andra  bilder,  innebär  några 
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löften  for  vidare  utveckling  våga  vi  ej  afgöra.  Medan  vi  för- 
bigå ett  antal  artister, .  hvilkas  prestationer  dels  äro  för  fåtaliga 
tor  att  tillåta  några  alhnänna  omdömen,  dels  böra  räknas  till  di- 
lettantismens för  kritiken  fridlysta  område,  kunna  vi  till  slut  ej 
nndgå  att  omnämna  hr  S.  Falkmans  stora  historiemålning  »Karl 
Knutson  Bonde,  begifvande  sig  från  Wiborgs  slott  till  konimga- 
valet  i  Stockholm  1748».  Medan  utställningens  alla  öfriga  taf- 
lor  ega  ett  mer  eller  mindre  modernt  tycke,  befinner  man  sig  här 
inför  en  bild,  som  närmast  påminner  om  de  gamla  från  Italien 
bemkomne  tyskarne,  med  nära  nog  deras  naivitet.  Vi  tvifla  ej 
att  alla  arkeologiska  detaljer  äro  riktiga  och  vapensköldame  full- 
komligt historiska.  Men  någon  konstnjutning  har  man  knapt  af 
'iessa  besynnerligt  styfva  riddare  på  sina  ännu  besyimerligare  hä- 
star, af  detta  vimmel  af  kantiga  figurer  stälda  i  ett  landskap 
ntan  luft,  så  att  de  se  ut  som  vore  de  uppklistrade  på  ett  plan. 
Det  kan  ej  hjelpas  att  dylika  lärda  konstproduktioner  taga  sig 
slätt  och  främmande  ut  i  jembredd  med  en  friskare,  naturligare 
konst. 

— nn— 


Den  franska  TalUman-expeditionen.  Intill  senaste  tider 
har  man  haft  ganska  ofullständig  kunskap  om  det  lif,  som  rå- 
der på  de  stora  djupen  i  verldshafven.  Att  vi  nu  ega  en  någor- 
londa  klar  bild  deraf,  derför  hafva  vi  i  främsta  rummet  att 
tacka  några  framstående  naturforskare  i  Frankrike,  England  och 
Amerika,  hvilka  oförtrutet  arbetat  på  att  få  undersökningar  af 
bafsdjnpen  utförda  och  äfven  lyckats  förmå  sina  respektiva  rege- 
ringar att  verksamt  bidraga  dertill.  Så  hafva  tills  dato  åtmin- 
r^ne  tvenne  större  expeditioner  i  antydda  syfte  blifvit  utrustade^ 
^>beraknadt  fiere  smärre,  nämligen  en  nord-amerikansk  till  Atlan- 
ten, en  engelsk  för  resa  kring  jorden,  samt  fiere  franska  till  haf- 
vet  utanför  Afrikas  och  Europas  vestkust,  af  hvilka  den  sista,  som 
under  sommarmånaderna  1888  utförde  sina  arbeten  omkring  Cap- 
Verdiaka-  och  Ganaideöama  är  den  största  och  i  alla  afseenden 
mest  anmärkningsyftrda. 

Den  som  ifrigast  arbetat  för  att  dessa  franska  expeditioner 
kommit  till  stånd  är  den  bekanta  zoologen,  professor  Milne-Ed- 
wards  den  yngre,  hvilken  for  öfrigt  gjort  d^ma  djurverld  på 
kafsbottnen  till  föremål  för  särskildt  studium.  Till  hans  förfo- 
de  har  den  franska  republiken  hvarje  sommar  under  åren 
-83  stält  ett  af  flottans  fartyjg,  först  Travailleur  och  senast 
^  betydligt  större  rekognoseringsångaren  Talisman.  De  tre 
törsta  med  Travailleur  företagna  färderna  kunna  efter  Milne-Ed- 
wards  egen  utsaga  endast  betraktas  såsom  försöksexpeditioner, 
^y  dels  var  fartyget  för  litet  för  att  bekvämt  kunna  hålla  sjön, 
^eU  för  illa  ntrustadt  i  afseende  å  imdersökningsmaterialen.  Dessa 
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missgynnande  omständigheter  hade  de  franska  vetenskapsmännen 
ej  att  kämpa  emot  under  sommaren  1888.  I  besittning  af  ett 
sjödugligt  och  i  alla  afseenden  väl  utmstadt  ångfartyg,  som  der- 
jemte  var  försedt  med  sä  stor  segelmassa  att  det  utan  maskinens 
tillhjelp  kunde  skjuta  ganska  stark  fart,  arbetade  expeditionen 
under  de  mest  lyckliga  förhållanden.  Man  hade  nu  tillgodogjort 
sig  alla  de  nyaste  förbättringame  i  afseende  å  fångstredskapen. 
De  förut  vid  draggning  använda  hampkablame,  hvilka  visat  sig 
föga  ändamålsenliga,  hade  utbytts  mot  smäckra  ståltrådslinor, 
och  såväl  vid  lödning  som  vid  draggames  utläggning  och  upp- 
halning  tjenstgjorde  skilda  ångvinscher,  hvilket  betydligt  under- 
lättade  arbetet.  Det  oaktadt  hände  det  rätt  ofta  att  blott  en 
draggning  kunde  utföras  på  dagen  till  följd  af  det  ansenliga  dju- 
pet. Såsom  fångstredskap  begagnades  det  på  senare  tiden  allmänt 
erkända  trawlnätet,  jemte  svablar  och  släphåf.  Det  förstås  af  sig 
sjelft  att  det  vetenskapliga  materialet  af  en  dylik  expedition  ej  pä 
några  få  år  hinner  fiillt  genomarbetas.  Men  äfven  innan  detta 
är  gjordt,  innan  alla  de  från  djupet  för  första  gången  i  dagen 
upphemtade  formerna  blifvlt  tillbörligen  beskrifha  och  klassi£ce- 
rade,  kan  en  redogörelse  för  expeditionens  arbeten,  hufvudsakligen 
stödd  på  de  korta  meddelanden,  som  derom  gjorts  till  Parisar 
Akademin  möjligen  vara  af  intresse. 

Sista  dagame  af  maj  1883  samlades  expeditionens  medlem- 
mar i  hamnen  Eochefort,  hvarifrån  resan  till  de  afrikanska  vatt- 
nen anträddes  den  1  juni.  Navigeringen  ombord  på  Talisman 
var  uppdragen  åt  kapten  Parfait,  förut  befälhafvare  på  Travail- 
leur  och  som  sådan  redan  förtrogen  med  det  blifvande  arbetssättet 
ombord.  Den  vetenskapliga  staben  stod  under  ledning  af  pro- 
fessor Milne-Edwards.  Från  Bochefort  stäldes  kursen  längs  af- 
rikanska kusten  ned  till  Senegal,  hvarunder  draggningar  tidt  och 
ofta  företogos ;  härefber  blef  hafsbottnen  kring  Cap-Verdiska-,  Ca- 
narieöama  och  Azorerna  föremål  för  undersökning.  Slutligen  gjor- 
des en  några  dagars  utflygt  till  det  mångomtalta  Sargassohafvet, 
derifrån  hemresan  anträddes. 

Hafsbottnen  från  Marocko  och  Sudan  ve^emt  i  Atlanten  är 
utmärkt  genom  stor  regelbundenhet  i  sin  bildning.  Man  påträf- 
far ej  der,  såsom  utanför  Frankrikes  och  Spaniens  kuster,  denna 
om  ofantliga  reliefer  påminnande  bottenbildning,  hvilken  i  så  hög 
grad  försvårar  alla  hydrografiska  arbeten;  tvärtom  är  sluttnin- 
gen mot  vester  helt  lindrig,  och  genom  att  förflytta  fartyget  när- 
mare eller  ^armare  ifrån  land  kan  man  alltid  träffa  det  djnp 
man  för  tillfället  åstundar.  Efter  några  dagars  draggningar  längs 
kusten  kände  man  äfven  så  väl  till  £Biunan  på  de  olika  djupen 
att  redan  en  flyktig  blick  på  den  ftngst  släphåfven  upphemtat 
var  tillräcklig  att  bestämma  på  hvilket  djup  den  strukit  länga 
bottnen.  Expeditionens  uppehåll  vid  den  vestafrikanska  kosten 
bildar  nästan  den  märkligaste  perioden  under  hela  resan,  så  till- 
vida  som  man  genom  den  gradvisa  sänkningen  af  hafsbottnen  fick 
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en  tydlig  föreställning  om  djurlifvet  ifrån  hafsytan  ända  ned  till 
fyra  k  sextusen  meters  djup. 

På  5 — 100  meteris  djup  anträffas  en  hel  mängd  åskar  af  i 
tropiska  trakter  allmänna  slägten  (Mcicrurus,  MalacocepkaltiSy  Heu^ 
ronectes  m.  fl.),  vidare  räkor,  krabbor,  holoturier,  sjöborrar  och. 
spongier  af  de  mest  omvexlande  former,  en  del  förekommande  i 
otroUga  massor,  andra  åter  3rtterst  sällsynta.  Något  djupare, 
1000  å  1500  meter  under  hafsytan  äro  fiskar  af  ofvannämda  släg- 
ten ännu  ganska  talrika,  men  till  dem  sälla  sig  nya  former 
(BaikynecUSt  BalhygadtéSj  Stomias,  Malacosteus  m.  fl.),  hvilka  ej 
anträffats  i  det  ytligare  vattenlagret.  Här  påträffas  äfven  en 
talrik  samling  evertebrater,  bland  hvilka  må  nämnas  blinda  kru- 
staceer,  blodröda  räkor,  kiselspongier,  holoturier,  sjöstjemor,  ofiu- 
rer  m.  fl.  Ofta  kunde  fångsten  från  en  enda  draggning  vara  så 
mnig,  att  dagen  ej  räckte  till  att  ens  klassificera  alla  dessa  djur- 
former. Ofta  bestod  den  uteslutande  af  fiskar,  hvilket  är  så 
mycket  mera  anmärkningsvärdt,  som  krustaceer  och  blötdjur  van- 
ligen äro  de  ymnigast  representerade  grupperna  inom  hafirfaunan. 
Färgerna  hos  dessa  fiskar  voro  i  allmänhet  dunkla;  köttet  var 
fijeléartadt  och  huden  öfverdragen  af  ett  tjockt  slemlager.  Fler- 
talet fiskar,  likasom  en  mängd  i  detta  mörker  lefvande  arter  af 
andra  djurgrupper  voro  försedda  med  s.  k.  fosforescensskifvor, 
en  lysapparat  på  främre  delen  af  kroppen,  vanligen  mellan  ögo- 
nen, hvilken  utstrålar  ett  särdeles  mildt  ljus  liknande  det  som  al- 
stras af  de  bekanta  ^oc<«7wca-artema. 

Efter  att  under  sommarens  förra  del  hafva  undersökt  bottnen 
närmare  afrikanska  kusten,  dervid  bland  annat  en  mycket  regu- 
liert  bildad  bank  på  höjden  af  Kap  Non  noggrant  undersöktes,  an^ 
l<^pte  expeditionen  hamnen  Praya  å  S:t  Jago  på  Cap  Verdiska- 
fiame.  På  djupet  i  hafvet  kring  dessa  öar  är  djurlifvet  förvå- 
nansvärdt  mäktigt  utveckladt.  Fångstredskapen  hvimlade  bok- 
staflingen  af  lefvande  varelser,  när  de  kommo  i  dagsljuset.  Med 
ett  enda  tag  kunde  man  erhålla  ett  tusental  fiskar  och  räkor, 
hundratals  andra  krustaceer,  sjöstjernor,  holoturier  m.  m. 

Efter  några  dagars  uppehåll  härstädes,  hvilket  af  expedi- 
tionens medlemmar  användes  till  samlingarnas  ordnande,  utflyg- 
ter  till  lands  och  vatten  och  dylikt,  lättade  Talisman  den  30  juli 
ankaret  och  stälde  kursen  till  Sargassohafvet.  Det  vidsträckta 
•>mråde  af  Atlantiska  ocean,  som  bär  detta  namn,  bildar  likasom 
ttt  bakvatten,  omslutet  af  golfströmmen  och  begränsadt  af  Cap- 
Verdiska-  och  Canarieöame  samt  Azorerna.  Högst  sällan  passerar 
något  fartyg  genom  Sargassohafvet,  väl  ej  till  följd  af  de  der 
törekommande  algmassoma,  hvilka  alltsedan  Columbi  tider  ådra- 
;nt  sig  sjöfararenes  uppmärksamhet  och  hvilka,  enligt  hvad  man 
t'»rr  påstod,  genom  sin  mängd  skulle  hejda  skeppens  framfart, 
men  med  anledning  >  af  den  der  rådande  ihärdiga  stiltjen. 

Ungefar  tre  veckor  uppehöll  sig  Talisman  på  denna  plats. 
Flere  punkter,  hvilka  på  kartorna  angifvas  såsom  täckta  af  Sar- 
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gassom-algen,  passerades  utan  att  man  kunde  iakttaga  annat  än 
här  och  der  kringflytande  algbuntar,  stora  som  ett  skatbo,  skilda 
£rån  hvarandra  genom  ett  afstånd  af  flere  meter  och  vanligen 
bildande  linier  i  den  herskande  vindens  riktning.  Någon  gåug 
påträffade  man  äfven  mer  eller  mindre  breda  bandlika  samlingar 
af  dylika  algbuntar,  men  så  löst  fogade  till  hvarandra  att  en  ringa 
rörelse  i  vattnet  var  tillräcklig  att  bryta  bandet.  Af  de  mån^> 
omtalta  vidsträckta  algslättema  syntes  ej  spår  till. 

Sargassoalgens  härstamning  och  utveckling  är  man  ännu  ej 
fullt  på  det  klara  med,  Att  den  ej  utvecklar  sig  på  bottnen  ai 
Sargassohafvet  och  derifrån  uppflyter  i  ett  äldre  stadium,  der- 
för  talar  den  omständigheten,  att  djupet  i  denna  del  af  ocea- 
nen uppgår  till  4  å  6000  meter,  och  från  ett  sådant  djup  har 
man  ännu  aldrig  upphemtat  något  v&stalster.  Enligt  en  del 
författares  påståenden  skulle  Sargassum  hacciferwm^  detta  är  al- 
gens vetenskapliga  benämning,  lefva  på  stenig  botten  i  Atlan- 
ten i  närheten  af  New  Toundland.  Af  golfströmmen  skulle 
den  uppryckas  och  föras  ner  till  afrikanska  kusten,  der  den  sam- 
las i  den  strömhvirfvel,  hvilken  golfströmmen  der  bildar.  Men 
å '  andra  sidan  häntyda  algtufvomas  friska  utseende,  deras  sferiska 
form,  hvilken  påtagligen  uppstått  derigenom  att  växten  obehind- 
radt  kunnat  utveckla  sig  i  mediet  i  alla  riktningar,  på  en  af  fast 
grund  helt  och  hållet  oberoende  existens.  Aldre  algtufvor  alstra 
dessutom  nya  genom  att  skjuta  skott,  hvilka  i  sin  tur  utveckla 
sig  i  alla  rummets  dimensioner  och  lösslita  sig  från  moderplan- 
tan. Någonting,  som  skulle  likna  fortplantningsorganen  hos  de 
närstående  i^Vee^^-artema,  har  emellertid  aldrig  blifvit  iakttaget 
hos  Sargassum,  och  den  tycktes  sålunda  endast  på  vegetativ  väg 
föröka  sig  i  denna  del  af  Oceanen.  Detta  förökningssätt  antyder 
att  plantan  råkat  under  ogynsamma  förhållanden  och  att  dess 
egentliga  hemvist  vore  att  söka  annorstädes,  kanhända  just  vid 
Nord-Amerikas  ostkust,  och  det  uppgif^es  äfven  att  exemplar  med 
rotlika  vidfästningsorgan  blifvit  tagna  derstädes.  —  Én  liten 
verld  af  evertebrater  och  smärre  fiskarter  har  i  Sargassohafvet  slagit 
upp  sina  bopålar  långt  skilda  från  sina  slägtingar  vid  hafssträndema. 

Bottnen  i  denna  trakt  består  af  löst,  hvitaktigt  slam,  af 
pimstensartad  natur,  här  och  der  täckande  större  pimstenstycken  ocb 
eruptiva  stenar.  Från  det  normala  djupet  af  5  å  6000  meter 
uppstiger  en  bank  till  3000  meter,  hvilken  förenar  Cap-Verdiska- 
och  Oanarieöarne  samt  Azorerna  och  tyckes  fordom  utgjort  en 
enda  ur  hafvet  uppskjutande  bergskedja,  på  hvilken  dessa  ögrup- 
per utgjort  de  högsta  toppame.  Om  faunan  på  ytan  af  detta  baf 
visar  en  stor  rikedom  af  djurformer,  så  är  den  så  mycket  fatti- 
gare på  djupet.  Endast  ett  fåtal  sällsynta  fiskar,  några  arter  rä- 
kor och  mollusker  tyckas  uppehålla  sig  på  de  större  djupen. 
Men  omkring  banken,  på  ett  djup  af  3000  å  1600  meter,  var 
det  animala  lifvet  särdeles  rikt  och  mångskiftande.  Detta  djap 
tyckes    för  öfrigt  efter  de  rön  man  gjorde  under  Talismans  resa 
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vara  det  lämpligaste  för  utvecklingen  af  den  marina  faunan,  ehuru 
det  ingalunda  var  sällsynt  att  ännu  på  5  å  6000  meters  djup 
göra  rätt  goda  fångster.  Detta  inträffade  t.  ex.  rätt  ofta  under 
hemresan  Mn  Azorerna  till  Prankrike.  * 

Den  franska  expeditionen  har  utredt  att  hafvet  eger  två 
hvarandra  olika  faunor,  en  djupvattens-  och  en  bottenfauna.  Den 
bafsfeuina  vi  hittills  egt  kunskap  om  har  varit  sammansatt  af  så- 
dana djurformer,  hvilka  påträffas  i  de  öfire  vattenlagren.  Botten- 
faunan har  för  oss  varit  alldeles,  eller  till  allra  största  delen  obe- 
kant. Till  30QO  meters  djup  är  djurlifvet  rikt  och  uteslutande 
bestående  at  djupvattensformer.  Härpå  anträffar  man  ett  mel- 
lanskikt af  ett  eller  partusen  meters  mäktighet,  utmärkt  genom 
sin  fattigdom  på  alla  slags  organiska  varelser.  Hvad  som  af 
iängstredskapen  härifirån  upphemtas  utgöres  af  djupvattensformer 
som  från  högre  regioner  förirrat  sig  dit  ner.  Först  när  detta 
mellanskikt  passerats  inträda  vi  inom  den  abyssala  eller  botten- 
taonans  område.  Här  möta  oss  egendomligt  bygda  och  föga  tal- 
rika djurformer,  hvilka  troligen  aldrig  frivilligt  lemna  sitt  hem- 
vi^  på  hafsbottnen  för  att  uppstiga  till  högr^  belägna  vattenla- 
ger. När  de  upptogos  ombord  på  Talisman,  voro  de  ständigt 
liflösa.  Väfiiadema  befunne  sig  i  ett  mjukt  och  så  att  säga  luc- 
kert  tillstånd,  så  att  de  redan  vid  varsam  handtering  voro  i  fara 
att  sönderfalla.  Detta  förhållande  förklaras  lätt  på  grund  af 
det  relativt  obetydliga  tryck  under  hvilket  de  vid  hafsytan  be- 
tunno  sig. 

I  anledning  af  denna  erfarenhet  har  man  i  Paris  anstalt 
torsök  för  att  utröna  huru  de  under  vanligt  tryck  lefvande  orga- 
nismerna förhålla  sig,  då  de  utsättas  för  tryck  sådant  som  det 
pä  ha&bottnen,  och  det  har,  såsom  man  nästan  med  säkerhet 
konnat  förutsäga,  visat  sig  att  de  i  sin  tur  icke  kunna  fördraga 
atörre  förändringar.  -  Försöken  utfördes  med  samma  apparat,  som 
kemistema  begagna  för  att  bringa  gaser  till  flytande  form ;  i  dessa 
kunde  organismerna  underkastas  ett  tryck  af  ända  till  1000  at- 
mosferer,  motsvarande  ett  vattentryck  af  cirka  10,000  meter.  De 
törsta  försöken  gjordes  med  de  vanliga  jästsvampama.  Kraftigt 
verkande  jäst  underkastades  hastigt  ett  tryck  af  600  atmosferer, 
hvilket  småningom  ökades  till  1000,  hvarunder  de  förblefvo  un- 
der några  timmar:  härpå  uttogs  den  och  lades  i  ett  kärl  med 
sockervatten  vid  tjenlig  temperatur  för  att  inleda  jäsningsproces- 
sen, men  denna  uteblef  helt  och  hållet.  Svamparna  voro  dödade. 
Ett  nytt  försök  gjordes  sålunda  att  socker  och  jäst  blandades  och 
bragtes  under  ett  tryck  af  6  å  700  atmosferer.  Medan  en  annan 
i  fria  luften  stående  del  af  samma  blandning  råkade  i  jäsning 
redan  efter  en  kvart  timme,  förmärktes  ingen  förändring  hos  den 
torra.  Men  sedan  det  normala  trycket  återstälts  inträdde  jäs- 
ning efter  någon  tid.  Försök  med  alger  under  måttligt  tryck 
gåfvo  enahanda  resultat.  En  större  mängd  kolsjra  afgick  först 
ur   växten,    hvarpå    den    dog    och    begynte  upplösas  redan  efter 
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några  timmar.  Andra  försök,  som  anstäldes  med  frön  samt  lägre 
och  högre  djur,  ådagalade  det  förhållande  att  organismen  genom 
trycket  först  råkar  i  ett  tillstånd  af  latent  lif,  hvarefter  död  och 
förvandling  inom  kortare  eller  längre  tid  följer.  Smärre  £skar 
uthärdade  väl  ett  tryck  af  100  atmosferer,  vid  200  blefvo  de 
oroliga  och  vid  300  voro  de  döda  eller  döende ;  ökades  trycket  till 
400  atmosferer  blefvo  kropparna  fullkomligt  styfva  och  stela,  hvil- 
ken  egenskap  de  bibehöllo  ända  tills  förruttnelse  inträdde,  sålunda 
skiljande  sig  från  den  vanliga  likstelheten. 

Det  är  tills  vidare  nästan  ofattligt  huru  på  de  största 
djupen  i  oceanen,  der  vattentrycket  är  ofantligt,  der  ett  evigt 
mörker  råder  och  intet  tecken  tall  vegetation  kunnat  spåras,  så 
talrika,  så  omvexlande  och  så  fullkomligt  danade  djurformer 
kunna  utvecklas  och  fortlefva  som  der  nu  blifvit  uppdagade. 

Studiet  af  dessa  former  och  deras  lifsvilkor  skall  helt  sä- 
kert blifva  af  stor  betydelse  för  den  jemförande  fysiologin. 


E.  Eriksson. 


Rättelse: 

I  föregående  häfte  s.  25  rad  11  uppifrån  står  blefvo  i  st.  f.  blifva 


Läkarekursens  förkortning  vid  vår  högskola. 

Läkarekursens  ändamålsenliga  anordning  är  en  fråga,  som 
intresserar  ej  blott  männen  af  facket,  men  ock  den  stora  allmän- 
heten. !För  denna  sistnämda  är  af  mycken  betydelse  att  kunna 
påräkna  skicklighet,  kunskap  oeh  samvetsgrannhet  hos  de  lä- 
kare, som  erbjuda  henne  sin  tjenst;  men  ej  mindre  vigtigt  är 
att  läkames  antal  är  så  stort  och  att  de  äro  så  öfver  landet 
fördelade  att  äfyen  den  aflägsnare  landsortens  befolkning  har  en 
möjlighet  att  anlita  deras  verksamma  hjelp.  Den  fordran  kau 
derför  från  allmänhetens  synpunkt  med  rätta  ställas  på  hög- 
skolan  att  hon  så  må  anordna  läkarekursen,  att  den  inrymmer 
allt  det  för  en  grundlig  fackbildning  väsentliga,  men  å  andra  si- 
dan icke  öfverhöfvan  förlänges  genom  öfverdrifna  och  på  sidan 
om  det  nödvändiga  gående  fordringar.  Ty  utan  vidare  utlägg- 
ning torde  vara  klart  att  en  omättligt  lång  läkarekurs  måste  i 
väsentlig  grad  inskränka  tilloppet  till  läkarebanan.  Det  kapi- 
tal, som  erfordras  för  studietiden,  växer  till  så  stort,  att  dess 
anskaffande  —  äfven  med  det  vid  vår  högskola  vanliga,  väl  ut- 
vecklade lånesystemet  —  blir  omöjligt  för  ganska  många, :  hvilka 
eljes  känna  håg  och  lust  för  yrket.  Det  bör  ock  påpekas  jatt 
den  stora  kostnad,  som  en  mycket  lång  läkarekurs  kräfver  och 
som  vanligen  föranleder  en  betydlig  skuldsättning,  helt  natur- 
ligt gör  läkaren  dyrare.  Han  måste  påräkna  en  redan  från  bör- 
jan rätt  betydlig  inkomst  för  att  betäcka  ej  blott  sina  lefnads- 
behof,  men  ock  ränta  och  amortering  å  skulderna.  Följden  häraf 
blir  bland  annat  en  ej  ringa  svårighet  för  aflägsnare  och  fatti- 
gare landsändar  att  hos  sig  fästa  duglige  läkare. 

Beträffande  grundligheten  och  omfattningen  af  de  fackin^- 
sigter,  som  vid  vår  högskola  meddelas  den  blifvande  läkaren, 
torde  ingen  synnerligen  graverande  anmärkning  kunna  göras. 
Väl  kan  med  skäl  anmärkas  att  lärarekraftemas  antal  kunde  er- 
fordra förstärkning  och  att  framför  allt  den  så  utomordentligt  vig- 
tiga helsovårdsläran  äfvensom  barnsjukdomarna  borde  erhålla  sina 
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Särskilda  målsmän;  men  dessa  önskningsmäl  torde  vara  pä  väg 
att  fyllas  och  öfyer  hufvud  bör  med  erkänsla  konstateras  att  de 
ökade  fordringar,  medicinens  växande  omfattning  medför,  pläga 
af  de  ledande  myndigheterna  omsorgsfullt  uppmärksammas. 

Deremot  synes  den  andra  sida  af  frågan,  jag  ofvan  beto- 
nat;  nämligen  önskligbeten  af  att  läkarekursen  ej  må  göras  opro- 
portionerligt lång,  hvarigenom  tilloppet  till  läkarebanau  ipskrän- 
kes  och  läkarnes  hjelp  fördyras,  icke  vunnit  ett  tillräckligt  be- 
aktande. Och  likväl  förtjenade  denna  sida  af  fr^n  att  allvarligt 
behjertas,  ty  såsom  jag  straxt  skall  med  siffror  påvisa  är  i  värt 
land  både  läkarnes  antal  utomordentligt  ringa  och  läkarekursen 
omåttligt  läng,  i  jemförelse  med  förhållandet  i  öfriga  bildade 
länder. 

I  fackmännens  egen  krets  hafva  dessa  omständigheter  vis- 
serligen icke  undgått  uppmärksamhet.  Härom  vittna  diskussio- 
ner, som  förefallit  såväl  vid  ett  Finska  läkaresällskapets  sam- 
manträde den  19  mars  1870,  som  vid  samma  sällskaps  allmänna 
möte  den  13 — 18  september  1883»  Mycket  olika  åsigter  utta- 
lades dock  såväl  beträffande  önskligbeten  af  att  inskränka  läka- 
rekursens nuvarande  längd,  som  angående  de  lämpligaste  med- 
len att  vinna  detta  syfte.  Öfver  hufvud  syntes  frågan  ännu  icke 
vunnit  tillbörlig  mognad. 

Med  ledning  hufvudsakligen  af  det  material,  som  vid  sist- 
nämda  diskussion  framlades,  skall  jag  här  nedan  lemna  ett  bi- 
drag till  frågans  bedömande. 

Huru  många  år  fordrar  läkarekursens  absolverande  vid  vår 
högskola  och  huru  gestaltar  sig  dess  längd  i  andra  länder?  Se 
der  frågor,  som  främst  böra  med  siffror  besvaras.  Det  är  väl 
bekant  att,  med  den  studiefrihet  vid  vårt  universitet  råder,  exa- 
menskurserna af  de  studerande  slutföras  inom  ganska  vexlande 
tidrymder.  Medan  den  ene  till  exempel  för  filosofiekandidat- 
examen använder  Ä  eller  2  Vg  år,  hinner  en  annan  först  på  5—6 
år  blifva  färdig  dermed.  Detta  förhållande  framträder  natur- 
ligtvis ock  i  fråga  om  den  medicinska  kursens  slutförande.  Men 
genom  ett  medeltal  kan  dock  en  ungefärlig  föreställning  vinnas. 
Jag  .  har  för  100  läkare,  hvilka  mellan  åren  1867  och  1883  ai- 
slutat  sin  läkarekurs,  uträknat  medeltalet  år  den  erfordrat.  Be- 
suHatet  har  blifvit,  att  medelstudietiden  för  desse  100  läkare  ut- 
gjort 11  år  7  Vs  månad.  MedelMdern,  vid  h vilken  kursen  af- 
slutats,  utgör  30  år  4  Va  månad.     Om  några,  hvilka  studerat  en 
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OTanligt  läng  tid,  öfver  15  är,  afi^kiljas,  blir  medelstudietiden 
för  de  äterstäende  likväl  11  år  1  ^/^  mäi^d  samt  medelåldern 
30  år  V2  månad.  X)m  man  fördelar  de  100  läkame  i  grupper 
af  20  och  för  enhvar  undersöker  medelstudietid.och  medelål- 
der, finner  man  att  under  den  ifrågavarande  tidrymden  1867 — 
1883  hvardera  företer  endast  oväsentliga  fluktuationer.  Den 
kortaste  studietiden  har  utgjort  7  år  8  månader,  den  längsta  21 
£r  4  månader.  Följande  tabell  utvisar  huru  studietidens  längd 
Taiierat  fbr  de  100  läkarne; 

2  hafva  användt    7—8    år 


9 

8—9      » 

12 

9—10  » 

27 

10—11   » 

23 

11—12  » 

13 

12-13   » 

6 

18—14   » 

8 

14  —     » 

läk( 

»me 

hafva 

sålunda  slut 

10-12  år;    kortare   tid   än   denna  hafva  23  behöft,  men  27 
längre  tid. 

Att  i  medeltal  11  år  7  Vs  månad  ^)  användes  på  läkare- 
korsens  slutförande  och  att  en  medicinestuderande  först  vid  den 
mogna  åldern  af  30  år  utträder  i  det  verksamma  lifvet,  måste 
utan  tvifvel  betraktas  såsom  ett  missförhållande,  hvilket  ännu 
mera  faller  i  ögonen,  då  man  anställer  en  jemförelse  med  den 
medicinska  studietiden  i  andra  länder  och  isynnerhet  de  stora 
kidtarländerna.  En  ansedd  tidskrift  (Lancet  1883)  meddelar 
angående  studietiden  i  olika  länder  följande  tal: 

Sverige 10         år 

Norge 8         » 

Danmark 6—7    » 


*)  Mot  giltigheten  af  denna  siffra  har  den  invändning  blifvit 
gjord,  att  ej  sällan  n&gon  tid  till  och  med  ett  eller  par  &r  förflyter, 
urnan  den  ange  studenten  bestämmer  sig,  &t  hvilken  bana  han  vill 
egna  sig;  denna  tid  borde  alltså,  rätteligen  af  dragas.  Om  ock  detta  i 
enskilda  fall  kan  vara  riktigt,  s&  torde  dock  sällan  obeslutsamheten 
vara  s&  stor,  att  ej  åtminstone  filosofiekandidat  studiet  inom  den  fy- 
nsk-matematiska sektionen  påbörjas;  och  i  sådant  fall  går  ju  egentli- 
gen ingen  tid  forlorad. 


164  LÄKABEKUBSENS  rÖBKOBTNIN& 

Holland,  Belgien,  Italien  .    .  6  år 

Österrike,  Ryssland,  Portugal  5  > 

England,  Tyskland  i)    ...  4  > 

Förenta  staterna 2 — 3  » 

Spanien 2  » 

Vi  finna  sålanda,  då  vi  afse  från  sådana  ytterligheter  som 
Spanien  och  Förenta  staterna,  att  de  flesta  stater  och  bland 
dem  de  stora  europeiska  kulturländerna  nöja  sig  med  en  sta* 
dietid  af  4 — 6  år,  hvilken  vid  några  och  tjugo  års  ålder  är  af- 
slutad.  Den  ansedde  läkaren  Billroth  föreslår  att  24  är  borde 
utgöra   minimalåldern   for   en  läkare,  som  utträder  i  praktiken. 

Jag  har  redan  ofvan  berört  de  olägenheter,  som  härflyta 
af  en  så  abnormt  lång  läkarekurs  som  vår,  nämligen  de  stora 
kostnaderna,  den  deraf  härflytande  skuldsättningen,  många  begåf- 
vades  utestängning,  läkames  relativa  dyrhet  och  ringa  antal. 
Sistnämda  punkt  fordrar  en  särskild  belysning  med  några  siff- 
ror.    På  1  miljon  innevånare  räknas  i 

Förenta  staterna    ....  1,624  läkare 

Schweitz .706  i 

Italien  och  Österrike      .     .  610  > 

England 600  » 

Norge 340  » 

Tyskland 312  ^ 

Frankrike 291  » 

Sverige 142  » 

Finland  (1884)      .    c     .     .  84  » 

Läkarnes  antal  är  sålunda  i  vårt  land  ytterst  lågt  —  vida 
lägre  än  i  något  annat  civiliseradt  land.  Tager  man  dertill  i 
betraktande  landets  stora  vidsträckthet,  torde  man  kunna  påstå, 
att  en  mycket  stor  del  af  landets  befolkning  är  i  faktisk  afsak- 
nad  af  läkarehjelp.  I  sjelfva  verket  ljuder  äfven  ropet  på  större 
antal  läkare  allt  högljuddare  från  landsorten,  och  i  den  mån 
välstånd  och  bildning  stiga  skall  detta  bebof  ännu  starkare  gifva 
sig  tillkänna,  men  den  långa  studiekursen  skall  emellertid  8t& 
hinderlig  i  vägen  för  dess  fyllande. 

O  Först  1883  förlängdes  studietiden  i  Tyskland  till  5  &r.  Ka- 
rakteristiskt är  att  redan  gentemot  yrkandet  p&  en  sådan  ringa  för- 
längning den  ökade  skuldsättningen  framhållits. 
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Olika  meningar  torde  knappast  pä  allvar  kunna  uttalas 
beträffande  önskligheten  att  inskränka  den  utomordentligt  långa 
ti  läkarekursen  hos  oss  fordrar.  Det  är  icke  möjligt  att  finna 
nägon  förnuftig  grund,  hvarför  i  vårt  land  mera  än  ett  decen- 
nium borde  förslösas  för  vinnande  af  samma  syfte,  som  i  de  stora 
kulturländerna  uppnås  på  ett  hälft  decennium  och  nundre.  För 
ondanrödjande  af  hvarje  missförstånd  bör  jag  bär  framhålla  att 
jag  endast  åsyftar  den  praktiske  läkarens  utbildning,  icke  det 
lärda  medicinska  studiet,  hvilket  hos  oss  kulminerar  i  medicine- 
doktorsgraden, som  vinnes  först  efter  aflagdt  disputationsprof. 
Detta  djupare  studium,  som  vanligen  syftar  till  lärare-  och  ve- 
tenskapUg  verksamhet,  fordrar  äfven  i  andra  länder  vida  längre 
tid;  och  häiom  är  naturligtvis  intet  att  anmärka. 

Äfven  läkaresällskapet  förenade  sig  vid  den  diskussion,  jag 
ofran  åberopat,  enhälligt  om  det  uttalandet  att  en  inskränkning 
af  läkarekursens  för  närvarande  oproportionerliga  längd  är  i 
hög  grad  önsklig. 

Men  i  fråga  om  sättet  att  genomföra  en  sådan  inskränk- 
ning —  ja  redan  i  fråga  om  dess  möjlighet  —  uttalades  myc- 
ket olika  åsigter. 

Innan  jag  redogör  för  dessa  olika  meningar,  bör  jag  för- 
utskicka några  anmärkningar  beträffande  den  medicinska  kur- 
sens nuvarande  anordning  hos  oss.  Den  sönderfaller  i  tvenne 
delar:  de  förberedande  studierna,  som  vinna  sin  afslutning  i 
filosofiekandidatexamen;  samt  de  egentliga  fackstudierna  med 
deras  tvenne  stadier,  medicinekandidat-  och  medicinelicentiat- 
examen. 

Huru  lång  tid  erfordra  dessa  skilda  vägstycken  på  den  me- 
dicinska studiebanan?  Svaret  på  denna  fråga  lemnar  min  stati- 
stik (inom  parentes  anföras  de  tider,  som  erhållas,  om  de  lä- 
bre,  hvilkas  studietid  varat  öf 7er  15  år,  ej  tagas  i  betraktande) : 

Filosofiekandidatexamen:    4  är  6      mån.  (4.3) 
Medicinekandidatexamen:  2    »   8         >      (2.6^4) 
Medicinelicentiatexamen:  4    >    SVs     >      (4.3) 

Vi  finna  alltså  att  de  förberedande  studierna  erfordrat  i 
medeltal  4  V2  är^  de  egentliga  fackstudiema  knappa  7  år. 

Den  långa  tid,  som  egnas  åt  de  förberedande  studiemaf 
^r  i  ögonen  fallande,  och  man  måste  fråga  sig  om  det  verkligen 
är  nödigt  att  den  unga  studenten  genomgår  en  så  långvarig  för- 
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skola,   mäan   han   alls  får  vidtaga  med  sitt  egentliga  yrkesstu- 
åitm. 

Förhållandet  är  att,  såvidt  jag  vet,  i  intet  annat  land 
utom  värt  vinnandet  af  en  lärd  grad,  sädan  som  fllosofiekandi- 
datgtaden,  erfordras,  innan  de  medicinska  studierna  fä  påbörjas. 
ÄfVen  Sverige  hat  ersatt  denna  examen  med  en  mycket  min- 
dre omfattande  så  kallad  medicofilosofiee^tamen.  För  ej  länge- 
sen tycktes  man  hos  oss  så  öfvertygad  om  den  inom  filosofiska 
Multeten  viinna  lärdomens  allmängiltighet,  att  man  ej  ens  när- 
miare  begränsade  hvilka  vetenskaper  en  blifvande  medicinare 
torde  hafVa  studerat.  Det  kunde  sålunda  hända  att  en  filoso- 
fiekandidat begynte  sin  medicinska  kurs  efter  ett  grundläg- 
gande studium  af  historia,  klassiska  språk,  filosofi,  astronomi  o. 
s.  v.,  men  utan  att  hafva  studerat  dé  naturvetenskaper,  hvarpä 
den  moderna  medicinen  väsentligen  gtundär  sig. 

Detta  absurda  stadium  är  väl  numera  öfverständet,  sedan 
genom  förordningen  af  den  30  maj  1871  bestämdes  att  för  in- 
träde i  medicinska  &kuiteteu  erfordras  kandidatexamen,  hvar- 
vid  kunskäpsprof  äflägges  i  zoologi,  botanik,  kemi,  fysik  samt 
romersk  literatur  eller  historia,  äfvensom  att  i  åtminstone  ett  af 
de  föreskrifna  examensämnena  vitsordet  latcdaiur  samt  i  alla 
ämnen  tillöamman  minst  9  röster  böra  erhållas,  hvarfbrutom  yt- 
terligare erfordrades  sådant  högre  vitsord  i  fysik,  som  ådaga- 
lägger för  studium  af  denna-  vetenskap  erforderlig  matematisk 
underbyg^ad,  ellei^  ock  utom  de  föreskrifna  läroämnena  särskildt 
prof  i  matematiks 

Denna  förordning  betecknade  ett  framsteg,  men  var  dock 
dierutinnan  bristföltig,  att  en  kandidat  kunde  begynna  medicin- 
ska studier,  efter  att  hafva  förväi^vat  Mt^tttr  t.  ex.  i  den  från 
medicinen  fjerrån  stående  botanik^n^  men  endast  det  lägsta  vits- 
ordet i  en  af  medicinens  grundvetenskaper,  kemi  eller  fysik. 
Denna  brist  afhjelptes  genom  förordningen  af  den  6  juni  1883, 
hvarest  stadgas  att  fHosofiekandidat,  för  att  vinna  inträde  i  me- 
dicinska fakulteten,  bör  hafva  aflagt  kunskapsprof  i  fysik,  kemi, 
botanik  och  zoologi  samt  erhållit  högre  vitsord  såväl  i  fysik  som 
ftemi";  &t  öfiigt  bibehåUes  f6r  kandidatexamen  fordran  på  stu- 
dium af  ett  hi^fotiskV-fitosofiskt  ämne  äfvensom  på  ett  laudcUur 
samt  tvenné  cum  latide  nppröbatur  eller  ytterligare  ett  hmäa- 
tur  (inalles  minst  9  röster)* 

Oenom   dessa   reformer  har  alltså  så   mybket  vunnits  att 
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förstadiema  obligatoriskt  omfatta  de  för  den  blifvande  medici- 
oam  Dödiga  naturvetenskaperna  och  att  ett  ändamälslöst  bort- 
slösande af  tid  på  obehöfliga  studier^  medan  de  behöfliga  för- 
summas, ej  vidare  ifrågakommer. 

Men  är  väl  nödigt  att  såsom  medicinskt  förstadium  fordra 
hela  det  mått  af  kunskap,  den  sålunda  bestämda  kandidatexa* 
men  omfattar? 

Se  der  hvad  jag  för  min  del  ville  bestämdt  bestrida. 

För  att  gifva  skäl  för  min  uppfattning  bör  jag  söka  ut* 
reda,  knru  beska&d  den  naturvetenskapliga  grund  bör  vara, 
hrarpå  det  medicinska  studiet  med  framgång  kan  byggas. 

Fysik  och  kemi  äro  otvifvelaktigt  den  moderna  medicinens 
grundvetenskaper ;  både  fysiologi  och  patologi  äro  ju  väsentligen 
tillämpningar  af  dessa  vetenskaper,  om  än  de  problem  de  skäfva 
att  lösa  äro  af  oändligen  komplicerad  och  svårtydd  art.  Med  rätta 
måste  derför  fordras  att  den  blifvande  medicinarn  i  dessa  veten- 
skaper förvärf^ar  rätt  grundliga  insigter;  det  minimalmått,  som 
för  närvarande  är  bestämdt,  nämligen  en  kurs,  som  bedömes  med 
vitsordet  >med  beröm  godkännes»,  är  utan  tvifvel  riktigt  funnet. 
Matematisk  kunskap,  hvars  vigt  icke  bör  underskattas  redan  för 
tankens  skärpande,  förvärfvas  i  och  med  kursen  i  fysik  och  be- 
höfrer  ej  göras  till  särskildt  läroämne.  Kunskap  i  zoohgi  är 
uDsklig,  ehuru  en  direkt  tillämpning  deraf  på  andra  grenar  af 
det  medicinska  vetandet  än  komparativ  anatomi  och  embryologi 
knappast  torde  ifrågakomma ;  i  skolan  meddelas  redan  en  öfver- 
sigt  af  denna  vetenskap,  som  vid  högskolan  kan  erfordra  en 
komplettering  till  en  approbaturskurs.  Botanik  har  icke  heller 
någon  synnerligen  stor  betydelse  för  den  moderna  medicinen; 
de  från  växtriket  hemtade  droguerna  studerar  läkaren  med  hän- 
seende till  deras  fysiologiska  verkningar,  hvaremot  deras  ur- 
sprung ur  den  ena  eller  andra  växtarten  har  för  honom  ett  ringa 
intresse.  Den  betydelse  åtskilliga  mikroskopiska  växter  (bak- 
terier och  andra)  törhända  spela  vid  sjukdomars  uppkomst  kan 
knappast  för  närvarande  anses  betinga  ett  behof  af  djupare  bo- 
taniskt studium.  Af  de  anförda  omständigheterna  må  dock  mo- 
tiveras att  skolstudierna  i  botanik  vid  högskolan  utsträckas  till 
«n  approbaturskurs.  Öfriga  naturvetenskaper  kunna  icke  till- 
mätas någon  nämvärd  betydelse  såsom  grundval  för  det  medi- 
cinska studiet. 

Den  kunskap  i  latin  och  i  moderna  språk,  som  för  den  blif- 
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vande  mediciBarn  är  nödvändig,  har  han  redan  i  skolan  grund- 
lagt: utan  tvifvel  är  önskligt  att  han  vidare  utbildar  den;  mec 
en  nödvändighet  att  genom  examina  pröfva  hans  språkliga  ve- 
tande föreligger  knappast.  På  sin  höjd  kunde  ett  skrifprof,  så- 
dant det  för  kandidatexamen  erfordras  och  med  valfrihet  mel- 
lan latinska  språket  och  något  af  de  moderna  språken^  anses 
önskvärdt. 

Förmågan  att  i  skrift  behandla  modersmålet  är  otvifvelak- 
tigt  af  den  stora  vigt  att  den  bör  äfven  vid  högskolan  utveck- 
las och  pröfvas.  Kunskap  i  det  andra  inhemska  språket  inlä- 
res  numera  grundligt  i  skolan;  att  ytterligare  uppöfva  denna 
kunskap  kunde'  ock  anses  höra  till  förstudierna,  men  då  insigt 
i  de  inhemska  språken  erfordras  såsom  kompetensprof  for  stats- 
tjensters  vinnande,  föranledes  den  unge  läkaren  att  i  alla  fall 
senare  komplettera  sitt  vetande  på  detta  område. 

Jag  tror  mig  härmed  hafva  berört  och  till  sin  omfattning 
begränsat  alla  de  ämnen,  som  med  fog  kunna  anses  tillhöra  det 
preliminära  studiet,  hvilket  bör  föregå  den  egentliga  medicin- 
ska kursen.  Då  den  unge  medicinarn  inhemtat  det  sålunda  be- 
stämda kunskapsmåttet,  är  han  fullt  förberedd  att  vidtaga  med 
fackstudiet  —  jag  vågar  tro  att  ingen  sakkunnig  skall  bestrida 
det.  Äfven  vid  den  diskussion,  som  i  frågan  föreföll  i  Finska 
läkaresällskapet,  gjordes  ingen  anmärkning  i  detta  hänseende,  om 
ock  i  allmänna  ordalag  betonades  att  grundvalen  för  fackstu- 
diet bör  vara  så  bred  som  möjligt. 

Nåväl  —  om  detta  en  gång  erkännes,  hvarför  då  begära 
mera  än  det  nödiga?  Hvarför  betunga  den  studerande  med 
fordran  på  laudatur  i  tvenne  ämnen  eller  laudatur  i  ett  ämne 
samt  cum  laude  approhatur  i  tvenne  andra?  Hvarför  ytterli- 
gare begära  att  han  aflägger  prof  i  ett  historiskt-filosofiskt  ämne. 
som  intet  sammanhang  eger  med  hans  blifvande  fack? 

Jag  vill  gerna  medgifva  att  det  må  stå  den  vetenskap- 
ligt begåfvade  eller  förmögne  fritt  att  utsträcka  sina  förbere- 
dande studier,  huru  långt  han  önskar  i  olika  riktningar,  men 
att  uppställa  en  minimalfordran,  som  vida  öfverstiger  det  nöd- 
vändiga, är  ett  slöseri  med  de  studerandes  tid  och  (mestadels 
lånta)  kapital,  hvartill  i  vårt  land  än  mindre  skäl  än  annorstä- 
des förefinnes. 

Den  preliminära  examen,  sådan  den  ofvan  blifvit  begrän- 
sad,   skulle    med  lätthet  fullbordas  pä  tvä  år  och  äfven  kortare 
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tid.  En  tidsbesparing  af  2  eller  2  ^/s  år  vore  dermed  vunnen, 
atan  ringaste  uppoffring  af  medicinskt  vetande. 

En  högst  väsentlig  förkortning  af  den  medicinsks^  kursen 
skulle  alltså  kunna  ernås  derigenom  att  filosofiekandidatexamen 
icke  vidare  gjordes  till  vilkor  för  inträde  i  medicinska  fakulte- 
ten, utan  frihet  lemnades  att  ersätta  den  med  en  kortare  preli- 
minär kurs. 

Äfv^en  läkaresällskapet  stannade  vid  en  resolution  i  detta 
syfte;  men  detta  beslut  fattades  efter  omröstning  med  18  rö- 
ster emot  14  —  sålunda  med  ganska  ringa  majoritet.  Minori- 
teten motsatte  sig  liäigt  denna  utväg  att  förkorta  den  medicin- 
ska kursen.  Se  här  den  hufvudsakliga  grund,  som  från  dess 
sida  anfördes.  Det  är  af  utomordentlig  vigt  att  den  finska  lä- 
karekåren bibehåller  den  aktade  ställning,  den  för  närvarande 
och  sedan  länge  i  landet  intager,  och  denna  aktade  ställning  be- 
ror väsentligen  på  den  allmänna  bildning,  läkarne  utöfver  sin 
fackkunskap  innehafva.  En  sådan  allmän  bildning  vinna  lä- 
karne just  genom  studiet  för  filosofiekandidatexamen,  hvilken 
examen  alltså  på  inga  vilkor  bör  såsom  förberedande  kurs  af- 
skafiGäs.  En  talare  belyste  ytterligare  denna  uppfattning  genom 
en  paralell  från  det  högvördiga  ståndet;  för  de  alumner,  som 
inträda  i  detta  stånd,  hade  fackstudierna  utvidgats,  under  det 
fordringarna  på  allmän  bildning  icke  höjts,  och  följden  deraf  hade 
blifrit  att   ståndet  icke  kunnat  upprätthålla  sitt  forna  anseende. 

Denna  invändning  har  utan  tvifvel  en  lockande  klang. 
Vore  det  verkligen  fallet  att  den  aktade  ställning,  de  finske  lä- 
karne med  fullt  skäl  kunna  sägas  innehafva,  beror  derpå  att  de 
^enom  filosofiekandidatexamens  absolverande  vinna  en  allmän 
bildning,  som  de  i  annat  fall  skulle  sakna,  då  vore  visserligen 
ett  mycket  vigtigt  skäl  för  handen  att  ej  afskaffa  denna  examen, 
ty  en  förkortning  af  den  medicinska  kursen  får  på  intet  vilkor 
köpas  dermed  att  läkarekåren  sjunker  i  socialt  anseende  — 
derom  är  jag  gema  ense  med  mina  motståndare. 

Men  lyckligtvis  kunna  de  mest  grundade  tvifvelsmål  hy- 
sas med  hänseende  till  sjelfva  det  påstående,  att  läkarekårens 
bildning  och  anseende  vore  oupplösligt  beroende  just  af  den  af- 
lagda  filosofiekandidatexamen.  Om  läkarne  i  vårt  land  öfver 
bofrud  utmärka  sig  genom  ett  upplyst  och  fördomsfritt  tänke- 
sätt, genom  sakkännedom  och  intresse  äfven  för  allmänna  an- 
gelägenheter, så  hafva  de  att  derför  tacka  ingalunda  endast  det 
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till  en  filosofidkftndidatexameu  formade  förstudieti  men  äfven 
sjelfva  fackstudiet  och  öfver  hufvud  hela  arten  af  den  veten- 
skapliga utbildning,  de  for  sitt  yrke  förr&rfva.  Den  medicinska 
vetenskapen  tillhör,  både  med  sina  grunder  och  sina  särskilda 
delar,  naturvetenskapens  vida  omräde;  dess  metod  är  naturve- 
tenskapens exakta,  kritiska  metod.  Hela  det  medicinska  stu- 
diet frän  början  till  slut  är  en  öfning  af  iakttagelseförmågan  och 
omdömet,  pä  samma  gäng  det  nödvändigtvis  fostrar  ett  fördoms- 
fritt och  skeptiskt  uppfattningssätt.  Icke  ett  eller  annat  lauda- 
tur i  till  förstudierna  hörande  vetenskaper,  icke  afläggandet  af 
en  under  tidernas  lopp  mycket  skiftande  kandidatexamen,  utan 
hela  det  grundliga  och  allvarliga  studium  under  den  naturve- 
tenskapliga andans  tuktan,  som  af  den  blifvande  läkaren  erfor- 
dras, gör  honom  till  en  upplyst,  kunnig  och  intresserad  med- 
borgare. Det  kunde  tilläggas  att  den  kännedom  och  rätta  upp- 
skattning af  menniskorna,  läkareyrkets  utöfning  medför,  äfveu  i 
sin  män  torde  bidraga  till  det  inflytande  i  ofientliga  angelägen- 
heter, läkaren  sä  ofta  pä  sin  ort  förvärfvar. 

Efter  det  sagda  torde  jag  icke  behöfva  vidare  tillbakavisa  den 
jemforelse,  som  hemtats  frän  det  högvördiga  ståndet;  ty  fackstu- 
dierna inom  detta  stånd  äro  väl  till  största  delen  sjelfva  motsatsen 
till  den  naturvetenskapligt  medicinska  fackbildningen,  i  det  de 
icke  lemna  någon  maning  till  tvifiande  och  pröfvande  gransk- 
ning. 

Är  väl  dä  möjligt  att  pä  allvar  vidhålla  att  ett  par  års  in- 
skränkning af  den  långa  tid  för  närvarande  egnas  åt  läkarekur- 
sen —  en  inskränkning  vunnen  genom  några  oväsentliga  förstu- 
diers bortlemnande  -^  skulle  beröfva  denna  kurs  dess  karak- 
ter att  uppfostra  klart  tänkande  och  upplyste  män  äfvensom 
sätta  läkarekärens  medborgerliga  anseende  i  fara?  Ett  säkert 
bevis  att  så  icke  kan  vara  fallet  ligger  redan  deri  att  förstu- 
diernas omfattning  och  art  och  äfveu  hela  kursens  längd  under 
tidemas  lopp  rätt  mycket  vexlat,  utan  att  dock  veterligen  den 
finske  läkarens  ansedda  ställning  häraf  lidit  intrång.  En  talare 
intygade  under  läkaresällskapets  diskussion  att  för  en  tid  till- 
baka, som  han  väl  mindes,  hela  den  medicinska  studiekursen  ej 
erfordrade  mera  än  4  år,  nämligen  två  år  för  filosofiekandidat- 
examen och  lika  lång  tid  för  medicinelicentiatexamen;  och  lan- 
dets läkare  hade  vid  denna  tid  ej  åtnjutit  mindre  aktning 
än  nu. 
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Afven  frän  Sverige  kunde  ett  upplysande  exempel  hem- 
tas;  oaktadt  förstudierna  i  detta  land  omfatta  ungefär  det  mått 
jag  föreslagit  är  läkarens  ställning  der  väl  lika  aktad  som  i  värt 
land. 

Flere  af  de  talare,  som  vid  läkaresällskapets  allmänna 
möte  uttalade  sig  mot  filosofiekandidatexamens  afskaffande  såsom 
allena  tillfyllestgörande  grund  for  det  medicinska  studiet,  med- 
gäfvo  dock  att  den  för  närvarande  upptager  längre  tid  än  önsk- 
ligt  var. 

En  förbättring  af  detta  förhållande  ansågo  de  böra  vinnas 
dels  genom  den  grundligare  reala  bildning,  'som  numera  medde- 
lades i  skolorna  och  som  gjorde  den  unge  studenten  mera  för- 
beredd för  det  naturvetenskapliga  studiet  vid  högskolan,  dels 
genom  fbrändrade  anordningar  af  sjelfva  kandidatexamen. 

Att  af  de  reala  ämnenas  grundligare  inlärande  i  skolan 
hoppas  en  återverkan  på  filosofiekandidatkursens  långvarighet, 
synes  mig  dock  temligen  illusoriskt.  Ty  naturvetenskapernas  om- 
fång växer  alltjemt,  i  det  ständigt  nya  fakta  hopas  samman,  och 
man  kan  snarast  förutse  en  progressiv  ökning  af  de  kunskaps- 
mått,  som  för  kandidatgradens  och  särdeles  dess  högre  vitsor- 
dade kurser  erfordras.  Detta  förhållande  torde  nogsamt  upp- 
väg den  grundligare  reala  förberedelse  i  skolan  numera  vinnes. 
Ihägkommas  bör  ock  att  en  af  de  vigtigaste  vetenskaper,  kemin, 
alls  icke  i  skolan  läres. 

Hvad  åter  angår  förändrade  anordningar  af  kandidatexa- 
men, så  framhölls  såsom  en  utväg  i  detta  hänseende,  att  vid  filo- 
sofiska fakulteten  särskilda  undervisningskurser  för  blifvande 
medicinare  kunde  åvägabringas,  hvarigenom  en  inskränkning  af 
den  preliminära  studietiden  förmenades  blifva  möjlig.  För  min 
del  kan  jag  dock  icke  inse  riktigheten  af  detta  resonnement. 
Om  dessa  kurser  for  medicinarn  blefve  lika  omfattande,  som  för 
öfrige  studerande  inom  filosofiska  fakulteten,  vore  väl  ingen  för- 
del af  deras  inrättande  att  förvänta;  blefve  de  åter  kortare,  sä 
vore  dermed  faktiskt  en  ny  preliminär  examen  för  medicinare 
införd,  och  blott  kandidatgradens  namn  —  med  orätt  —  bibehället. 

Om  kandidatgraden  till  hela  sitt  omfång  bibehålles,  kan  en 
förkortning  af  den  för  dess  absolverande  nödiga  tiden  förväntas  en- 
dast af  en  allt  större  flit  och  omtanke  hos  de  studerande  sjelfve. 
Men  en  sådan  faktor  är  af  oberäknelig  och  problematisk  art,  och 
man  gör  vida  vägnar  klokast  att  lemna  den  ur  räkningen. 
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De  invänduingar  och  förslag,  som  här  ofvan  blifyit  under- 
kastade granskning,  synas  mig  på  intet  sätt  försvaga  xnitt  slut- 
påstående, och  jag  upprepar  alltså: 

Vill  man  allvarligt  en  förkortning  af  den  tid,  de  medicin- 
ska studierna  erfordra,  utan  att  deras  grundlighet  tar  skada,  så 
erbjuder  sig  i  främsta  rummet  såsom  en  verksam  utväg  filosofie- 
kandidatgradens  ersättande  med  en  kortare,  ändamålsenligt  ordnad 
preliminär  examen. 

Återstår  att  taga  i  betraktande  om  icke  genom  lämpliga 
reformer  på  sjelfva  fackstudiernas  område  en  ytterligare  in- 
skränkning af  kursens  långvarighet  kunde  vinnas.  Enligt  den 
af  mig  uppgjorda  statistiken  upptaga  fackstudierna,  med  deras 
tvenne  stadier,  medicinekandidat-  och  medicinelicentiat-examen, 
inalles  en  tid  af  i  medeltal  ej  fullt  7  år,  hvilken  sålunda  betyd- 
ligt öfverskrider  den  tidsrymd  i  flertalet  länder  åtgår  för  den  me- 
dicinska examen  i  dess  helhet.  En  tidsbesparing  äfven  på  detta 
område  vore  utan  tvifvel  välkommen.  Emelleiiid  bör  genast  på 
det  bestämdaste  betonas  att  fackstudiernas  vare  sig  omfång  eller 
grundlighet  på  inga  vilkor  tåla  vid  någon  afprutning  —  härom 
rådde  äfven  vid  läkaremötet  endast  en  mening.  Tvärtom  vore 
det  önskligt  att  en  utvidgning  egde  rum  i  några  riktningar;  sär- 
skildt  kan  fordran  på  en  fullständigare  förberedelse  i  helsovårds- 
lära  icke  tillräckligt  ofta  framhållas. 

Om  äfven  sålunda  hvarken  studiernas  omfattning  eller 
grundlighet  får  lida  afbräck,  vore  det  dock  tänkbart  att  genom 
praktiska  anordningar  och  en  förbättrad  metodik  någon  tid 
kunde  inbesparas. 

Eedan  vid  de  medicinska  fackstudiernas  början  kunde  tid 
vinnas  genom  ökad  tillgång  på  dissektionsmaterial  samt  möjli- 
gen ock  genom  utvidgning  af  de  histologiska,  fysiologiska  och 
fysiologiskt  kemiska  laboratorierna.  Under  studiernas  vidare  fort- 
gång efter  aflagd  medicinekandidatexamen  skulle  till  kursens 
snabbare  afslutning  bidraga  om  den  kliniska  tjenstgöringen  sä 
ordnades,  att  i  regeln  samtidigt  tvenne  kliniker  kunde  besökas, 
samt  utsträcktes  till  feriemånaderna  äfven  på  andra  kliniker  än 
den  medicinska  och  kirurgiska,  om  vidare  de  praktiska  öfhin- 
garna  befordrades  medelst  handledning  i  flere  specialriktningar, 
exempelvis  fysikaliska  och  mikroskopiska  undersökningsmetoder, 
elektroterapi,  m.  fl.  Dessa  åtgärder  skulle  förutsätta  rikligare 
lärarekrafter  än  för  närvarande   finnas    vid    fakulteten  anstälde. 
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Behofvet  häraf  betonades  af  flere  talare.  Och  otvifvelaktigt  är 
att,  om  de  studerande  vid  privatkurser  och  kollegier  kunna  in- 
hemta  det  vigtigaste  af  de  olika  vetenskapsgrenarne  ur  lärarens 
mun,  vida  mindre  tid  åtginge  än  om  de  sjelfve  nödgas  sikta  fram 
det  väsentliga  ur  böcker.  Just  härutinnan  läge  en  väsentlig 
skilnad  mellan  vår  högskola  och  de  med  rika  lärarekrafter  ut- 
rustade stora  utländska  universiteten.  Likväl  bör  man  icke  hel- 
ler vara  blind  för  olägenheterna  af  en  alltför  längt  drifven  hand- 
ledning af  de  studerande,  hvilka  derigenom  afvänjas  frän  sjelf- 
studium  och  lätt  förvärfva  en  för  deras  vidare  vetenskapliga 
utbildning   förderflig  benägenhet  att  »svära  på  magisterns  ord>. 

En  erfaren  talare  framhöll  att  enligt  hans  åsigt  professo- 
reme  vid  fakulteten  sjelfve  delvis  vore  skuld  till  studiernas 
långvarighet,  emedan  de  stälde  för  höga  examensfordringar  och 
särskildt  rekommenderade  för  vidlyftiga  läroböcker.  Denna  sist- 
Dämda  pankt,  de  digra  läroböckerna,  förtjenar  äfven  enligt  min 
mening  det  största  beaktande.  Isynnerhet  yngre  lärare  hafva  i  all- 
mänhet en  afgjord  benägenhet  att  öfverdrifva  vigten  och  betydelsen 
af  sitt  fack,  och  driftia  af  ett  fbga  välbetänkt  nit  uppsöka  de  de  mest 
omfattande,  detaljerade  och  tyvärr  ofta  nog  mest  diffusa  handböcker, 
hvilka  rekommenderas  till  de  studerandes  bruk.  Den  tidsförlust, 
som  uppstår  genom  inpluggandet  af  de  tungsmälta  monsterläro- 
böcker,  hvarpå  isynnerhet  den  tyska  literaturen  är  så  rik,  är  fbr 
hvarje  medicinare  välbekant.  Gagnet  af  detta  pluggsystem  är 
lika  med  noll,  ty  alla  de  otaliga  detaljerna  och  småsakerna  glöm- 
mas efter  aflagd  examen  ändå  hastigare  än  de  blifvit  inlärde.  De 
respektive  lärarne  skulle  ej  blott  inbespara  tid  för  de  studerande, 
men  ock  befordra  deras  kunskapers  soliditet,  om  de  ville  hänvisa 
till  måttligt  omfattande  och  öfversigtliga  läroböcker  och  göra  slut 
på  den  falska  ambitionen  att  sluka  folianter. 

Genomförandet  af  dessa  åtgärder  och  anordningar,  hvilket 
delvis  kunde  ske  lätt  nog,  skulle  måhända  medföra  en  tidsvinst 
af,  låtom  oss  säga,  ett  är  eller  något  mera  —  detta  äfven  med 
fästadt  afseende  på  den  medicinska  vetenskapens  ständigt  växande 
omfattning. 

Inalles  skulle  realiserandet  af  de  reformer,  jag  förordat, 
liedbringa  den  medicinska  studietiden  med  vidpass  tre  år;  istäl- 
let för  medeltalet  11 V2  &^>  erhöUe  vi  medeltalet  8V2  ^^'  Tre  inbe- 
sparade år  vore  ingen  ringa  sak;  den  vore  liktydig  med  ett  räd- 
dadt  kapital  af  10,000  mark  eller  mera,  och  äfven  värdet  af  att 
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tre  fir  tidigare  intr$lda  i  ett  verksamt  produktift  lif  bör  ej  upp- 
skattas lågt. 

Men  i  min  ifver  att  rädda  tid  och  kapital  åt  den  unge 
medicinarn  och  bereda  landet  ökad  tillgäng  på  läkare,  bör  jag 
ej  tillsluta  öronen  för  ett  från  flere  håll  Ijudajade  varningsrop.  Se 
till  att  studietidens  förkortning  icke  drifves  derhän  att  en  öf ver- 
produktion  af  läkare,  säsom  flerestädes  i  utlandet,  exempelvis  i 
Tyskland,  eger  rum.  Akta  er  att  locka  för  många  in  på  den 
medicinska  banan,  hvarigenom  lätteligen  inom  läkarekåren  fostras 
ett  proletariat,  som  drifves  att  genom  allehanda  konstgrepp  söka 
uthärda  en  förtviflad  konkurrens. 

Nåväl,  jag  vågar  hemställa  till  de  lugnt  pröfvandes  bedö- 
mande, är  det  väl  en  sådan  extrem  åtgärd,  hviiken  skulle  helt 
och  hållet  ändra  bestående  förhållanden,  jag  föreslår?  Äro  ej 
dessa  8  studieår  en  tillräcklig  hämsko  på  alla  dem,  hvilka  lätt- 
sinnigt och  utan  tillbörlig  kallelse  ville  kasta  sig  in  på  läkare- 
banan? Å  andra  sidan  är  det  just,  ojn  ej  egentligen  proletariat, 
så  dock  niigot  dermed  beslägtadt,  nämligen  slafveriet  under  en 
öfverhöfvap  stor  skuldbörda,  till  hyars  utplånande  ofta  ett  helt 
lifs  arbete  ej  är  nog^  jag  ville  kämpa  en;iot. 

Utan  tvifvel  önskar  jag  att  antalet  läkare  i  landet  må  till- 
taga och  efter  hand  tilltaga  högst  betydligt,  ty  med  närvarande 
antal  läkare,  hvaraf  en^fjexdedel  är  koncentrerad  på  hufvudstaden, 
är  endast  eu  bråkdel  af  landets  befolkning  i  tillfälle  att  åtnjuta 
faktisk  läkarevård.  Det  är  icke  att  vänta,  än  mindre  att  önska 
dot  vårt  land  skall  stanna  efter  öfriga  europeiska  länder  med 
hänseende  till  tillgång  på  läkarevård.  I  den  mån  kultur  och 
bildning  allt  mera  sprides,  i  den  mån  lifvet  och  helsan  få  ett 
högre  värde,  i  den  mån  skall  också  anspråket  att  i  sjukdomens 
stund  ega  tillfälle  att  anlita  en  skicklig  rådgifvare  allt  mera 
stegras.  Bedan  möta-  vi  allt  talrikare  yttringar  af  detta  behof. 
Sålunda  framlades  vid  senaste  landtdag  särakildt  inom  bonde- 
ståndet en  mängd  petitioner,  alla  åsyftande  en  förbättrad  läkare- 
vård på  landet.  Ständeme  förordade  för  sin  del  införandet  af 
en  ny  institution,  nämligen  kommunalläkare  på  landet,  hvilka 
skulle  åtnjuta  en  statssubvention,  uppgående  till  samma  belopp  som 
kommunens  eget  tillskott  —  dock  ej  utöfver  2fi00  mark  —  och 
antagligen  skall  denna  åtgärd  äfven  vinna  den  andra  statsmak- 
tens gillande.  Det  är  högst  sannolikt  att  en  mängd  kommuner 
efter  hand  skola  uppskatta  alla   fördelar   af  att   på  nyssnämda 
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vilkor  hos  sig  tillfisapa  denna  institotian.    fh  betydligt  ökad 
efterfrSgan  pä  unge  läkare  skall  h&*af  blifva  följden. 

En  blick  på  den  statistik  öfver  läkarnes  relativa  antal,  jag 
ofvan  anfbrt,  visar  oek  att  den  gradvis  försiggående  stegring 
af  landets  läkaresiffra,  jag  betraktar  såsom  både  önsklig  och  nöd- 
vändig, ligger  Qercan  från  den  öfvei-produktion  i  någjn  länder 
förekommer.  Eedan  tör  att  uppnå  det  i  Sverige  rådande  ii^a- 
landa  öfrerdrifna  förhållandet  skulle  läkarnas  antal  i  vårt  land 
böra  nära  fördubblas. 

Få  alla  dessa  grunder  kan  jag  icke  tilkoäta  det  välmenta 
varningsropet  betydelsen  af  ett  ord  i  sinom  tid. 

M.  W.  af  SchuJtén. 


Sederomanen  i  flyssiand. 

Den  sanningsökandei  efter  verkligbeten  tecknande  prosa- 
dikten har  i  Eyssland  uppvuxit  på  sjelfständig  fölkelig  grund, 
årtionden  innan  den  moderna  realistiska  romanen  i  .F]:ankrike 
framträdde  med  anspråk  på  att  vara  något  i  .literaturbistorien 
alldeles  nytt  —  ett  anspråk  som  alltför  villigt  wrkänts  af  den 
nya  skolans  beundrare  och  efterföljare  i  andxa  länder.  Dot  är 
sant  att  de  ryska  romanförfattame  iok«  utmärka  sig  för  nå^ 
gon  systematisk  fätkärlek  för  det  råa  och  stygga,  samt  att  de- 
ras opersonlighet  och  hänsynslösa  sanoisigskärlék  icke  pålägga 
dem  någon  hjertlöshet  eller  iadifferentism ;  m^n  så  är  ju  icke 
heller  deras  pessimism  en  på  affekt  beoäknad  literär  modesak, 
utan  ett  ångestskri,  ,&ampressadt  ur  djupet  af  en  i  förtviflan 
kämpande^  i  mi^ker  famlande  folkande. 

Den  dsastiska  komik,  hvarmed  Gbgol,  begynnaren,  blottor 
och  bestrafiar  den  sociala  förrujttnelsen  och  embetsmanna-korrup- 
tionen,  öfveigår  hos  Turgenieff  till  en  fidoare  psykologisk  ana- 
lys, vid  hvilken  nationalkarakterans  godsinta  vankelmod  träder 
i  dagen,  samt  utvecklar  sig  slutligen  hos  Tolstoy  och  Dostojev- 
8ky  till  ett  omedelbart  lefvande  uttryck  af  den  nationela  själs- 
sjukdom, hvars  politiska  symptom  vi  benämna  nihilism,  men 
hrars  sociala  insida  här  blottas  med  en  fond  af  menskligt  med- 
lidande,  som  i  oemotståndligt  gripande  verkan  saknar  sitt  mot- 
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stycke  i  verldsliterataren.  Ooh  vid  allt  detta  är  deras  sjelflärda 
konst  att  teckna  efter  naturen  sä  öfverväldigande,  att  alla  rea- 
lismens nya  skoldoktriner,  inom  en  kämpande  modeliteratar  för 
dagen,  för&Ua  till  en  betydelselös  godtycklighet. 

Det  är  förvånande  att  en  nationalliteratur,  som  ur  allmänt 
mensklig,  ur  etnografisk  och  estetisk  synpunki^  är  af  så  utom- 
ordentligt intresse,  kunnat  så  länge  förblifva  för  Europa  nästan 
okänd.  Endast  Tui^enieff  bildar  härifrån  ett  undantag,  gran- 
dande sig  dels  på  hans  personliga  ställning  såsom  emigrant  och 
sjelf  utgifvare  af  sina  arbeten  på  franska,  dels  ock  på  arten  af 
hans  fbrfattareskap,  som  gör  honom  fullt  ut  lika  europeisk  som 
rysk.  Men  det  kan  icke  heller  nekas  att  hvad  han  dervid  vun- 
nit af  kosmopolitisk  popularitet,  det  har  han  förlorat  i  nationel 
ursprunglighet,  konstnärlig  kraft  och  omedelbarhet. 

Gogols  förnämsta  arbete  »Döda  själar»  är  mig  veterligen 
ännu  icke  öfverflyttadt  till  franskan  och  icke  heller  till  sven- 
skan. En  såsom  mästerlig  ansedd  öfversättning^  af  denna  ro- 
man till  finska  språket  har  deremot  nyligen  utkommit  Först 
de  två  sistförfiutna  åren  ha  sett  Dostojevskys  och  Tolstoys 
romaner  i .  fransk  öfversättning,  hvarjemte  en  följd  af  upp- 
satser i  Eevue  des  Deux  Mondes  af  hr  de  Yogtié  bidragit 
att  sprida  någon  kännedom  om  den  ryska  sederomanen  i  våra 
dagar.  Dostojevskys  fbrnämsta  romaner  hafva  likaledes  un- 
der förlidet  år  utkommit  i  svensk  öfversättning,  men  af  Tol- 
stoy  mig  veterligen  intet  annat  än  ett  litet  ungdomsarbete,  en 
äktenskapshistoria,  hvilken  varit  såsom  följetong  synlig  i  en 
Åbo* tidning.  Det  är  under  sådant  förhållande  antagligt  att  Tu^ 
genieff  är  den  enda  hos  oss  allmänt  kända  af  desse  för&ttarei 
att  G-ogol  är  af  en  och  annan  känd  till  namnet  och  Tolstoy 
icke  ens  det  Men  de  hvilka,  såsom  jag,  vid  läraingen  af  Do- 
stojevskys »Baskolnikoff»  (iBrott  och  StrajBT»)  stannat  med  häp- 
nad inför  en  ny,  öfverväldigande  uppenbarelse  inom  verldslite- 
raturen,  skola  icke  gema  nöja  sig  med  en  knapphändig  biogra- 
fisk notis  i  öfversättarens  företal,  och  det  är  derfbr  jag  här  bju- 
der dem  en  firukt  af  mina  på  sådan  grund  inledda  studier  i  den 
ryska  sederomanen. 

I. 

Ryska  literaturen  var  intill  Puschkins  och  G-ogols  fram- 
trädande endast  en  återspegling  af  franska  och  tyska  förebilder. 
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£n  och  annan  diktare,  såsom  till  exempel  Krylow  i  sina  djur- 
fabler,  hade  visserligen  anslagit  en  folkelig  ton,  men  ett  foll- 
ätändigt  omslag  inträffade  först  under  brytningen  mellan  den 
klassiska  och  romantiska  skolan.  Det  var  då  Alexander  Pusch- 
kin  pä  lyrikens  och  Nikolaus  Gogol  på  sedeskildringens  område 
i  anda  och  bild  bragte  hemlandets  natur,  lynne  och  lif  till  he- 
ders. I  sin  ungdoms  diktning  från  den  lill-ryska  hembygden  föl- 
jer Gogol  ännu  den  lyriskt  romantiska  strömningen,  dels  i  sån- 
ger på  folkets  munart  och  i  folkvisans  maner,  dels  i  några  hi- 
storiska skildringar  från  de  zaporogiska  kosackernas  glansperiod. 
Taras  Bulba  är  en  storslagen  hjeltegestalt,  som  framträder  med 
outplånliga  drag  ur  sagans  dunkel.  Men  redan  här  i  »Aftnarna 
på  landtgården  Dikanka»  (1832)  och  »Mirgörod»  (1834)  finna 
n  efter  verkligheten  tecknade  humoristiska  bilder  af  lill-ryskt 
bondelif,  som  bebåda  den  blifvande  satiriskt  komiska  sedemåla- 
ren,  han  som  i  komedin  »Bevisorn»  och  romanen  »Döda  sjä- 
lar» så  skoningslöst  blottat  det  ryska  samhällets  skuggsidor  och 
sä  djupt  gripit  in  i  sitt  folks  sedliga  sjelfmedvetande.  Mer  än 
ur  Puschkins,  med  all  sin  ryskhet  dock  i  grunden  byronise- 
rande  lyrik,  framgick  ur  denna  Gogols  realism  en  för  den  ry- 
ska literaturens  framtid  afgjordt  skolbildande  efterföljd.  Också 
säga  de  ryska  romanförfattame  med  rätta:  >Vi  hafva  alla  ut- 
vecklat oss  ur  den  »kappan»,  dermed  syftande  på  en  så  be- 
nämd  noveU,  hvari  Gogol  för  första  gången  anslår  det  ryska 
folklynnets  fromma,  tålmodiga,  åt  hopplöst  lidande  hängi&a 
gmndton,  som  närmast  upptogs  af  Turgenieff  i  »En  jägares  be- 
rättelser» och  vidare  med  ständigt  stigande  styrka  genomgår 
Tolstoy  och  Dostojevsky. 

I  sina  »Bekännelser»,  utgifha  i  sista  upplagan  af  hans 
verk,  talar  Gogol  sjelf  om  hvad  som  af  en  rysk  författare  for- 
dras för  att  han  skall  förmå  bidraga  till  lösningen  af  tidens 
trågor.  »Han  bör,  säger  han,  jemte  medfödda,  höga  natur- 
gåfvor,  jemte  ordets  lefvande  daningskraft,  jemte  blickens  ge- 
nomträngande skärpa,  jemte  lyrikens  upplyftande  makt  och  sar- 
kasmens förkrossande  styrka,  förvärfva  sig  en  fullständig  kän- 
nedom om  sitt  land,  så  i  rot  och  grund  som  i  de  finaste  för- 
greningar. Han  bör  utbilda  sig  till  medborgare  i  eget  land  icke 
mindre  än  såsom  veiidsborgare.  Han  må  icke  träda  fram  utan 
att  vara  härdad  i  ödets  skola,  fast  såsom  klippan,  orubblig  i  kam* 

Finsk  tidährift,  1885,  H  12 
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pen  för  folk-  och  menniskorätt.  Så  utrustad  skall  han  gif va  ka- 
raktersteckningar,  som  framstå  med  porträttlikhet,  som  följa  oss 
öfverallt  och  jaga  alla  modeskriftställares  karrikerade  hjeltar  på 
flykten.» 

Sjelf  hade  ock  Gogol  under  sin  korta  lefnadstid  —  han  dog 
1852  vid  fyratiofyra  års  ålder  —  hunnit  genomgå  många  pröf- 
ningar  och  göra  mångahanda  erfarenheter.  Hans  fader  var  en 
åttig  godsegare  i  guvemementet  Poltava,  och  i  denna  stad  fick 
gossen  sin  första  skolbildning,  efter  den  tidens  ryska  sed  mest 
under  ledning  af  utländska  språkmästare.  Redan  då  vurmade 
han  för  det  lill-ryska  folkspråkets  höjande  till  skriftspråk,  äf- 
vensom  för  teatertillställningar  inom  kamratkretsen,  hvarvid  han 
uppträdde  både  såsom  författare  och  skådespelare.  Vid  Ijuguett 
års  ålder  debyterade  han  på  en  teater  i  Petersburg,  men  misslyc- 
kades. Nedslagen  af  denna  motgång  ville  han  söka  sin  utbild- 
ning i  utlandet,  men  kom  icke  längre  än  till  Hamburg,  der  han 
satte  på  grund  i  följd  af  penningebrist.  Återkommien  till  Pe- 
tersburg fick  han  1831  en  öfverlärareplats,  kom  i  beröring  med 
Puschkin,  och  började  på  allvar  egna  sig  åt  literaturen.  »Aft- 
narna på  Dikanka»  och  »Mirgorod»  äro  såsom  redan  nämdt  från 
detta  tidskede.  1834  blef  han  professor  i  historia  vid  ett  högre 
läroverk,  och  nu  vidtager  hans  betydelseftiUa  sedeskildrande  skrift- 
ställareverksamhet. 

»Revisorn»  synes  mig  för  alla  tider  vara  embetsmanna 
korruptionens  klassiska  komedi,  likasom  Tartuffe  är  det  hyck- 
lande fromleriets  eller  Erasmus  Montanus  det  latinska  skolfaxe- 
riets.  Hvem  kunde  väl  ock  för  behandlingen  af  detta  ämne 
vara  lyckligare  stäld  än  en  rysk  författare  med  dramatiskt  gry 
och  styrka  i  komiken  ?  Hvilka  förebilder  i  det  lef vande  lifvet, 
och  hvilken  väl  förberedd,  tacksam  publik  I  Kejsar  Nikolaus  var 
icke  den,  som  talte  att  se  statsmaktens  organer  göras  till  före- 
mål för  kritik  eller  ätlöje.  Med  säker  förhoppning  om  fram- 
gång vädjade  man  derför  till  den  stränge  sjelfherskaren  för  att 
få  den  riksvådliga,  högst  komprometterande  revisorn  förvisad 
från  scenens  tiljor.  Men  kejsaren  tog  icke  denna  gång  saken 
på  god  tro,  utan  ville  sjelf  se  den  förgripliga  pjesen.  Han  vardt 
öfver  måttan  road  och  skrattade  af  full  hals  på  sina  tschinow- 
nikars  bekostnad.  Han  befallde  att  yxan  skulle  &  gä;  detta 
förmodligen  så  mycket  hellre,  som  envåldsherskaren  härvid  kände 
sin    vanmakt  att  sjelf  hålla  i  skaftet  1    Och  detta  höga  beskydd 


SEDEROMAKBN  I  RYSSLAND.  179 

rann  Grc^ol  utan  nSgot  sådant  smickrets  rökoffer,  som  Moliére 
tände  för  »den  store  konungen»,  hvars  representant  i  slutscenen 
af  Tartoffe  uppträder  såsom  detis  ex  machina.  Man  kan  icke 
tanka  sig  ett  på  samma  gång  mera  naturligt  och  mera  verk- 
ningsfollt  slut  än  budskapet  om  den  verklige  revisorns  ankomst, 
i  samma  ögonblick  vederbörande  kommit  under  fund  med  huru 
gnmdligt  de  af  ondt  samvete,  feghet  och  dumhet  lurat  sig  sjelfra 
?enom  all  den  hyllning  och  alla  de  mutor,  de  offrat  på  den  för- 
mente revisorn.  Sjelfva  uppslaget  är  alls  icke  klyftigare  än  i 
den  »Förmente  prinsen»,  som  i  vår  barndom  utgjorde  en  stående 
repertoarpjes  vid  alla  sällskapsspektakler.  Men  huru  förträffligt 
tjenar  icke  detta  enkla  qui  pro  quo  att  inleda  de  följande  för- 
vecklingarna, och  huru  dråpligt  kulminera  icke  dessa  i  den 
scen,  der  guvernören  i  den  lilla  residensstaden  uppsöker  den  af 
beställsamt  skvaller  såsom  revisor  utpekade  unge  embetsman- 
nen  från  Petersburg,  hvilken  inkognito  kantänka  sitter  fast 
för  skuld  pä  ett  dåligt  värdshus.  Guvernörens  afsides  utrop: 
>6iid  vare  tack  och  lof  I  .  .  han  tar  pengar  1 »  är  verkligen  pen- 
gar värdt. 

Man  må  icke  vänta  sig  en  stil  i  dialogen  eller  en  drama- 
tisk teknik,  sådan  den  i  våra  dagar  utbildats  af  en  Augier,  Du- 
mas d.  y.,  Sardou  eller  Ibsen.  Stycket  öfverflödar  af  monolo- 
ger och  yttranden  »afsides»  eller  till  publiken.  Icke  heller  kan 
man  fritaga  Grogol  ifrån  att  temligen  groft  karrikera  sina  lyck- 
ligt funna  typer,  i  synnerhet  dem  i  en  högre  samhällsställning, 
hvilka  dock,  icke  minst  i  Ryssland,  i  den  dagliga  beröringen 
med  sin  omgifhing  bibehålla  skenet  af  en  yttre  värdighet,  en 
viss  förnäm  hållning,  som  nog  äfven  den  kunnat  erbjuda  sin 
komiska  sida.  Men  såsom  folkpjes  har  det  allt  igenom  mäster- 
ligt byggda  stycket  säkert  vunnit  i  framgång  och  betydelse  ge- 
nom den  drastiska,  äfven  till  formen  hänsynslösa  komik,  hvar- 
med  embetsmanna  korruptionen  prisgifves  åt  folkets  åtlöje.  Ca- 
"tigat  ridendo  mores  har  aldrig  haft  en  mera  betydelsefull  till- 
lämpning,  och  der  skrattet,  såsom  här,  öfvar  sin  fulla  rätt  till 
sedemas  tuktan,  der  kan  ingen  finess  ersätta  folkhumorns  bred- 
mynta  löje. 

Den  stundom  något  tröttande  omständlighet,  hvarmed  per- 
^nema  uttala  sig,  har  denna  komedi  gemensam  med  de  ryska 
romanförfattame  i  allmänhet;  men  man  må  härvid  icke  förbise 
att  detta   öfversvallande   ordflöde   är   ett  äkta  ryskt  karakters- 
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drag.  På  en  gång  naivt  meddelsamma  och  skarpt  iakttagande, 
äro  ryssarne  kända  såsom  utmärkta  skådespelare.  Man  kan  så- 
lunda förstå  att  den  sceniska  framställningen  i  sin  mån  ersätter 
den  mera  detaljerade  sedeskildring,  hyarmed  Gogol  i  sin  epok- 
görande roman  behandlat  nära  på  samma  ämne.  Ett  menskligt 
lyte  blir  icke  vid  en  bok  så  utskrattadt  som  på  teatern,  der  en 
mera  summarisk  rättvisa  skipas,  men  så  kan  icke  heller  dra- 
mat gifva  oss  den  rikedom  af  detaljstudier  efter  naturen,  som 
står  den  berättande  och  beskrifvande  diktformen  till  buds. 

I  »Döda  själar»  har  Q-ogol,  såsom  ofvan  antydts,  väsentli- 
gen behandlat  samma  motiv  som  i  »Bevisorn».  Det  är  icke  häl- 
en ung  tschinownik,  som  genom  mutkolfvamas  sjelfbedrägeri  blir 
inledd  i  frestelse.  Tvärtom  1  Det  är  en  verldserfaren  ung  pri- 
vatman med  ett  litet  grundkapital,  som  byggt  sin  plan  pä  den 
allmänna  oärligheten.  Det  är  han  som  inleder  dem  i  frestelse; 
och  härvid  har  han  icke  uppgjort  räkningen  utan  värden.  A 
smart  man,  skulle  amerikanaren  säga.  En  förklaring  af  hvad 
bokens  besynnerliga  titel  innebär,  utgör  i  sig  en  kortfattad  re- 
dogörelse för  dess  innehåll.  En  godsegares  förmögenhet  räknar 
—  eller  räknades  då  —  efter  huru  många  själar,  det  vill  säga 
lifegna,  han  hade.  Nu  är  det  så,  att  i  den  ryska  »ekonomin», 
såsom  den  kallas  på  embetsspråket,  afföres  icke  till  exempel 
en  artilleri-  eller  trosshäst,  stundom  icke  heller  en  gammal  pen- 
sionstagare  genast  efter  döden  ur  ruUorna.  Hästen  äter  fortfa- 
rande sin  hafra  och  sitt  hö  till  förmån  för  regementschefens  » eko- 
nomi »^  och  pensionen  kommer  någon  slägting  till  godo,  såvida 
han  delar  med  sig  åt  vederbörande  myndighet,  mantalskommis- 
sarie eller  hvad  han  nu  må  kallas,  han  som  för  bok  öfver  lef- 
vande  och  döda.  Nu  hade  herr  Tschitschikow  uttänkt  det  lika 
enkla  som  sinnrika  räknestycke,  att  man  på  »döda  själar»  kunde 
grunda  en  likartad  ekonomi.  Välborstad,  välrakad,  trind,  be- 
haglig, smidig  och  inställsam,  med  ett  ord  typen  för  hvad  på 
danska  menas  med  ett  »skikkeligt  menneske»,  blir  han  sjmuerli- 
gen  väl  upptagen  i  den  lilla  guvemementstad,  som  han  valt  till 
basis  för  sina  operationer.  Frän  guvernörens  hus  hela  vägen 
nedåt,  så  långt  hans  intressen  kunde  kräfva  eller  tillåta,  gjorde 
han  sig  omistlig:  hos  prokuratorn,  öfverdomaren,  polismästaren^ 
postmästaren,  bränvinsförpaktaren  och  så  vidare.  Härpå  inledde 
han  med  synnerlig  förtänksamhet  förtrolig  bekantskap  med  om- 
nejdens  förnämsta  godsegare.    Så  började  han  sina  operationer. 


SEDEEOMANEN  I  BYSSLAND.  181 

Det  vore  frestande  att  efter  amerikanskt  mönster  göra  en  »kon- 
denserad roman>  på  en  kortfattad  skildring  af  alla  de  typiska 
personligheter,  med  hyilka  han  under  denna  lofliga  affilrsverk- 
samhet  kom  i  beröring.  Men  det  är  nog  så  att  den  kondense- 
rade formen  icke  skulle  kunna  rymma  synnerligen  mycket  af 
all  den  humor,  all  den  lifslefvande  komiska  iakttagelse,  all  den 
bitande  ironi  och  förkrossande  sarkasm,  hvaraf  denna  sedeskil- 
dring ända  in  i.  minsta  smådrag  öfverfiödar.  En  skänker  ho- 
nom villigt  sina  döda  själar,  såsom  god  pris  för  en  så  originel 
och  fantastisk  idé;  en  annan  sporras  af  detta  imaginära  värde 
till  det  mest  orimliga  köpslagande,  men  knappast  någon  hyser 
minsta  moraliska  betänklighet  vid  att  åt  den  hederlige  Tschits- 
chikow  öfverlåta  dessa  endast  på  papperet  kvarlefvande  lifegna, 
hvilka,  hopsummerade  såsom  godsegaren  Tschitschikows  så  och 
Si\  många  tusen  själar,  bilda  det  grundkapital,  med  hvilket  han 
tänker  börja  operera  i  den  högre  finansen.  Det  förstås  af  sig 
sjelf  att  han  icke  skrifver  någon  på  näsan,  i  hvilken  afsigt  han 
izor  dessa  imaginära  köp,  och  att  det  öfverallt  sker  under  tyst- 
hets förbehåll 

Det  är  hos  den  sliskigt  sockersöta,  känslofulla  och  oprak- 
tiska godsegaren  Manilow  som  Tschitschikow  första  gången  in- 
leder frågan  om  ett  sådant  besynnerligt  köpeaftal. 

»Är  det  länge  sedan  ni  senast  upprättade  en  revisionsli- 
sta?» frågar  Tschitschikow. 

>Åh  ja,  temmeligen,  jag  kan  icke  så  noga  säga  huru  länge 
sedan.  > 

»Ha  många  bönder  dött  sedan  dess?» 

»Jag  vet  verkligen  icke,  jag  skall  fråga  förvaltaren.»  Och 
sedan  han  sålunda  fått  besked,  vänder  han  sig  äter  till  Tschits- 
chikow: 

»Hvartill  behöfver  ni  en  sådan  namnförteckning?» 

Synbarligen  förlägen  svarar  Tschitschikow  att  han  skulle 
oDska  köpa  bönder. 

»Tillåt  mig  en  fråga»,  säger  Manilow,  »vill  ni  köpa  bön- 
der med  jord  eller  till  öfverflyttning?» 

»Det  är  icke  egentligen  bönder  jag  behöfver  ...  jag  ön- 
skar köpa  döda  bönder.» 

»Huru?  Ursäkta  ...  jag  är  litet  lomhörd,  jag  hörde  visst 
jalet  ...» 
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»Jag  skulle  önska  köpa  döda  bönder,  men  sådana  som  fin- 
nas pä  revisionslistan  upptagna  såsom  lefvande.» 

Manilow  tappade  tobakspipan  och  stirrade  med  vidöppen 
mun  på  sin  gäst.     Han  trodde  honom  vara  från  förståndet. 

»Jag  har  visst  bragt  er  i  förlägenhet?»  frågade  Tschits- 
chikow. 

»Alldeles  icke»,  sade  Manilow,  »jag  kan  bara  icke  be- 
gripa .  .  .  Ursäkta  .  .  .  jag  har  naturligtvis  icke  fått  den  ut- 
märkta uppfostran,  som  framlyser  ur  ert  sätt  att  vara  ...  jag 
förstår  icke  att  uttrycka  mig  så  konstmessigt  .  .  .  Det  är  fråu 
er  sida  kanske  endast  ett  vackert  talesätt?  .  .» 

»Ingalunda»,  afbröt  honom  Tschitsohikow,  »jag  har  ut- 
tryckt mig  rätt  på  saken.  Jag  menar  sädana  själar,  som  verk- 
ligen redan  äro  döda.  Om  ni  således  icke  har  något  deremot, 
så  kunna  vi  genast  afsluta  köpet.» 

»Ett  köpeaftal  om  döda  själar?» 

»Gud  bevare!»  sade  Tschitschikow.  I  kontraktet  skok 
de  upptagas  som  lefvande,  såsom  de  enligt  revisionslistan  ännu 
i  sjelfva  verket  äro.  Det  är  min  grundsats  och  vana  att  icke 
en  hårsmån  afvika  från  de  borgerliga  lagarna,  ehuru  jag  såsom 
tjensteman  fått  lida  derför.  Pligten  är  mig  helig  och  inför  la- 
gen böjer  jag  mig.» 

Dessa  sista  ord  behagade  Manilow,  ehuru  han  allt  ännu 
icke  förstod  hvad  det  egentligen  var  fråga  om.  I  stället  för  att 
svara  började  han  suga  på  sin  pipa  så  starkt,  att  den  gaf  ifrån 
sig  toner  likasom  en  fagot. 

»Måhända  hyser  ni  någon  betänklighet?»  frågade  Tschit- 
schikow. 

»Åh,  jag  ber  så  mycket  1  Jag  fruktar  alldeles  icke  att  ni 
vill  lura  mig.  Tillåt  mig  endast  en  fråga,  om  icke  en  sådan  åt- 
gärd, eller  för  att  uttrycka  mig  tydligare,  en  sådan  akt  möjli- 
gen skulle  kunna  komma  att  på  något  sätt  stå  i  vägen  för  blif* 
vande  lagliga  förordningar  eller  framtida  planer  för  vårt  land.» 

Och  härvid  stirrade  Manilow  pä  Tschitschikow  med  deu 
mest  ansträngdt  djupsinniga  statsmanna  min.  Men  Tschitschi- 
kow lugnade  honom  i  detta  hänseende  med  den  fbrklaring  att 
det  tvärtom  var  en  fördel  för  staten,  sä  länge  skatten  inflöt 
enligt  den  lagliga  taxan. 

»Ni  tror  alltså?  .  .» 
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>J&g  är  till  och  med  öfvertygad  om  att  allt  ordnar  sig  på 
bästa  sätt.» 

»Om  så  är»  har  jag  intet  vidare  att  invända»,  sade  Mani- 
low  fullkomligt  lugnad. 

»Vi  ha  således  endast  att  komma  öfverens  om  priset.» 

»Om  priset?  .  .  Tror  ni  då  att  jag  tar  emot  pengar  for 
själar,  som  så  till  sägandes  redan  slutat  sin  tillvaro?  Om  ni 
vidhåller  er  fantastiska  önskan,  ger  jag  er  för  min  del  dessa  sjä- 
lar till  skänks  och  tar  till  och  med  kostnaderna  för  köpekon- 
traktet på  mig.» 

Tschitschikow  var  naturligtvis  öfver  sig  förtjust  öfver  en 
så  lycklig  början. 

Hos  den  cyniske  snålvargen  Sabatschnikow  gick  det  icke 
lika  lätt.  Han  begärde  hundra  rubel  för  hvarje  själ,  men  gick 
af  för  två  och  en  half.  Men  girigbuken  Pluschkin  tackade  Gud 
på  sina  bara  knän  att  Tschitschikow  sålunda  öfvertog  hufvud- 
skattens  betalande.  Den  enda,  som  hyste  några  betänkligheter, 
trär  en  gammal  adelig  enka,  men  dessa  betänkligheter  grundade 
sig  ingalunda  på  rättrådighet  —  så  mycket  mindre  som  de  be- 
segrades af  vinstbegäret  —  utan  på  en  skrockfull  känsla,  som 
ja  till  en  viss  grad  kunde  stå  tillsamman  med  oklara  religiösa 
föreställningar.  Det  var  äfven  dessa  skrupler,  som  bidrogo  till 
att  i  förtid  röja  Tschitschikows  förehafvande  och  bringa  honom 
på  Ml;  näst  skvalleraktigheten  hos  en  slösande  libertin,  Nos- 
drew,  med  hvilken  Tschitschikow  kommit  i  slagsmål,  då  han, 
mst  icke  af  samvetsskrupler,  vägrade  att  spela  om  de  dödas 
själar. 

Ända  till  dess  Tschitschikow,  sålunda  röjd  af  skvallret,  pac- 
kar in  och  reser  till  en  annan  marknad,  har  hans  förtid  varit  en 
hemlighet  lika  mycket  för  läsaren  som  för  den  omgifning,  i  hvil- 
ken han  rört  sig.  Då  författaren  nu  har  honom  väl  instufvad 
i  sin  resvagn,  med  sitt  ryska  trespanu  »troikan»  jagande  hän 
öfrer  Rysslands  vida  slätt,  ger  han  i  ett  slutkapitel  »vår  hjel- 
tes>  le&adsteckning  ända  från  hans  barndom.  Detta  är  ensamt 
för  sig  en  kondenserad  roman,  full  af  den  blodigaste  ironi  och 
en  mångfald  af  träjQfande  drag  ur  det  ryska  lifvet.  Vi  skola 
försöka  att  här  samla  hufvuddragen  i  en  yttermera  kondense- 
rad form. 

Tschitschikow  var  af  en  mycket  anspråkslös,  men  dock 
adelig  härkomst.     Till   utseende  bråddes  han  icke  på  sina  för- 
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äldrar.  Åtminstone  8ade  en  bondkvinna,  som  var  barnmorskan 
till  hjelp,  »att  han  icke  röjde  likhet  hvarken  på  fä-  eller  mö- 
derne, men  deremot,  såsom  ordspråket  säger,  liknade  den  resande 
herm,  som  varit  gäst  i  huset».  Hans  mor  dog  tidigt.  Ett  litet 
hus  med  små  fönster,  som  öppnades  hvarken  vinter  eller  som- 
mar, en  sjuk  fader  i  en  fotsid  kaftan  och  tofflor  på  de  bara 
fötterna,  med  tung  andedrägt  vankande  af  och  an  i  rummet  och 
ofta  harsklande  sig  öfver  en  i  vrån  stående  spottlåda;  ett  evigt 
sittande  på  en  träbänk  med  en  penna  i  hand,  bläck  på  fing- 
rarna och  förskrift  framför  sig;  en  obehaglig  känsla  af  att  fa- 
derns med  långa  naglar  försedda  fingrar  vredo  om  örlapparne  pä 
honom,  om  han  af  den  eviga  enformigheten  låtit  förleda  sig  till 
några  snirklar  och  krumelurer:  se  der  hans  tidiga  barndora,  af 
hvilken  han  för  öfrigt  knappast  bevarade  något  minne. 

En  vacker  vårdag  spändes  den  magra  skymmeln  för  ezi 
bondvagn  och  den  skolvuxna  pilten  fördes  af  fadern  till  närma- 
ste stad,  der  man  körde  in  på  en  gård  vid  en  bakgata,  med 
två  blommande  äppelträn  framför  det  lilla  husets  fönster,  och 
bakom  huset  en  liten  trädgård  med  något  grönsaker,  idegran 
och  fläder.  Här  bodde  en  utmerglad  gammal  gumma,  som  hvarje 
morgon  gick  till  torget  och  derefter  torkade  sina  strumpor  pä 
teköket.  Här  skulle  han  bo,  medan  han  gick  i  stadens  skola. 
Vid  afskedet  gaf  honom  fadern  jemte  en  half  rubel  i  koppar- 
slantar följande  visa  lefnadsregler :  »Hör  på,  Pauluscha,  var  fli- 
tig och  gör  inga  dumheter,  men  framför  allt  sök  att  stå  väl  med 
lärare  och  öfverordnade.  Om  du  blott  i  allt  gör  dina  förmän 
till  viljes,  så  går  dig  allt  väl  i  händer,  äfven  om  du  inga  fram- 
steg gör,  eller  Gud  icke  unnat  dig  några  synnerliga  gåfvor. 
Umgås  icke  mycket  med  dina  skolkamrater,  du  lär  af  dem  in- 
tet godt;  och  om  det  nu  så  skall  vara,  så  umgås  med  dem,  som 
äro  rikare  än  du,  så  att  de  vid  tillfälle  kunna  blifva  dig  till 
nytta.  Traktera  du  ingen,  men  ställ  dig  så  att  du  blir  af  an- 
dra bjuden  till  gäst,  och  sök  framför  allt  att  taga  vara  på  hvar- 
enda  kopek,  det  är  det  pålitligaste  ting  i  verlden.  En  kamrat 
eller  vän  bedrar  dig,  men  kopeken  sviker  dig  i  ingen  fara  el- 
ler olycka.  Med  den  lyckas  dig  allt,  allt  förmår  du  med  den.» 
Med  tårar  i  ögonen  tog  fadern  afsked;  Tschitschikow  återsåg 
honom  aldrig,  men  hans  lära  hade  djupt  inristat  sig  i  gossens 
själ 

Efter   slutad   skolgång,  hvarunder  han  stält  sig  dessa  vis- 
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hetsregler  till  efterrättelse,  fick  han  trots  sina  goda  betyg  en- 
dast med  svårighet  en  högst  underordnad  anställning  vid  finans- 
departementet. Till  och  med  i  de  aflägsnaste  vrår  är  protek« 
tion  af  nöden.  Han  fick  således  en  liten  plats  med  fyratio  ru- 
bel  ärlig  lön.  Men  fast  besluten  att  med  ifver  egna  sig  åt  tjen- 
sten  och  besegra  alla  hinder,  ådagalade  han  ett  oerhördt  tålamod 
och  en  förmåga  af  försakelse  intill  det  nödvändigaste.  Från  ti- 
digt pä  morgonoH  till  sent  på  kvällen  satt  han  der  fördjupad  i 
lantor  och  protokoll.  Han  gick  icke  en  gång  hem  till  natten, 
utan  sof  på  bordet  i  embetsrummet,  tog  sina  måltider  hos  port- 
vakten och  förstod  dock  vid  allt  detta  att  hålla  sig  snygg  och 
anständig,  att  gifva  sitt  ansigte  ett  behagligt  uttryck,  ja  till  och 
med  antaga  en  viss  förnäm  hållning.  Härvid  är  att  märka  att 
de  andra  lägre  tjenstemännen  utmärkte  sig  för  obetydlighet  och 
obehaglighet.  Somliga  med  ett  ansigte,  som  liknade  illa  bakadt 
bröd}  ena  kindbenet  svullet,  käken  på  sned,  den  tjocka  pussiga 
»jfverläppen  med  fula  sprickor;  med  ett  ord  allt  annat  än  be- 
hagliga. Deras  röst  var  rå  och  barsk,  som  om  de  velat  en  men- 
niska  åt  lifvet;  de  offrade  alltför  ofta  åt  guden  Backus  och 
kommo  stupfulla  app  på  embetsrummet,  hvarför  luften  der  icke 
heller  var  synnerligen  välluktande.  En  gammal,  annars  högst 
otillgänglig  förman  tjenade  Tschitschikow  till  trappsteg.  Han 
innästlade  sig  till  och  med  i  hans  hus  och  låtsade  göra  sin  kur 
for  en  något  bedagad  dotter  till  den  knarrige  gamle  kanslisten, 
men  då  Tschitschikow  genom  hans  protektion  sjelf  blifvit  kan- 
slist, var  det  slut  på  den  förra  underdåniga  hängifvenheten,  och 
någon  förlofning  hördes  alls  icke  af. 

Nu  var  det  första  svåra  steget  taget,  sedan  gick  det  lät- 
tare. Han  blef  en  betydande  man.  Just  vid  denna  tid  före- 
togs en  sträng  räfst  med  alla  bestickningar,  men  äfven  detta  för- 
stod Tschitschikow  att  göra  sig  till  godo.  Han  inrättade  saken 
på  följande  sätt:  så  snart  en  sökande  infann  sig  och  stack  han- 
<leii  i  fickan  för  att  framtaga  de  bekanta  rekommendationsbref- 
ven  med  grefve  Ohowanskis  underskrift  —  såsom  det  heter  i 
Ryssland  —  sade  Tschitschikow,  som  med  ett  leende  fattade 
<len  sökandes  hand:  »Nej,  nej,  ni  tror  kanhända  att  jag  .  .  . 
^«j,  nej.  Det  är  vår  pligt,  vår  skyldighet,  vi  måste  göra  det 
^tan  någon  ersättning.  Från  den  sidan  kan  ni  vara  alldeles 
l^gn:  i  morgon  är  allt  afgjordt  Tillät  mig  att  be  om  er  adress» 
w  behöfver   icke   sjelf  besvära  er;  vi  skicka  papperen  hem  till 
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«r.»  Sökanden  hemkom  utom  sig  af  förtjusning  och  sade: 
»Åndtligen  hafva  vi  en  man,  sådan  han  skall  vara,  hade  ri 
väl  bara  flere  sådana,  han  är  ju  en  äkta  perla».  Emellertid 
väntar  han  en  dag,  han  väntar  två,  men  papperen  höras  ej  af; 
den  tredje  likaså  litet.  Han  frägar  sig  för  i  kansliet,  hans  sak 
har  ännu  alls  icke  varit  före.  Han  går  då  att  uppsöka  den 
äkta  perlan.  »Ack,  förlåt  t»  säger  Tschitschikow,  fattande  hans 
båda  händer,  »vi  ha  varit  så  öfverhopade,  men  i  morgon  är  med 
säkerhet  allt  fkrdigt,  jag  skäms  ordentligt  för  er».  Allt  detta 
beledsagas  af  det  mest  inställsamma  sätt.  Om  nattrocken  till 
exempel  råkade  öppna  sig  något,  sökte  han  strax  att  i  öfverens- 
stämmelse  med  anständighetens  fordringar  bringa  allt  i  ordning. 
Emellertid  förgingo  flere  dagar  och  allt  fortfarande  syntes  inga 
papper  till.  Den  sökande  blir  betänksam  och  gör  sig  underrät- 
tad hos  andra.  »Ni  måste  gifva  skrif våren  något»  svarar  man 
honom.  —  »Ja  hvarför  icke,  jag  ger  honom  gerna  en  fjerdedeis 
rubel».  —  »Nej,  icke  en  fjerdedeis,  utan  tjugufem  rubel».  —  »Tju- 
gufem rubel  ...  en  skrifvare?»  .  .  utropar  den  sökande  förvå- 
nad. —  »Hvarför  blir  ni  så  ifrig»,  svarar  man  honom.  »Det 
är  ju  alldeles  så  som  ni  sjelf  sagt,  skrifvaren  får  icke  mer  än 
en  fjerdedeis  rubel,  det  öfriga  får  chefen.»  Nu  slår  sig  den  en- 
faldiga sökanden  för  pannan  och  svär  ve  och  förbannelse  öfver 
alla  nya  bruk  och  öfver  tjenstemännens  höfliga  maner.  —  »Förr,» 
sade  han,  »visste  man  åtminstone  hvad  man  hade  att  göra;  man 
gaf  kanslichefen  ett  litet  rödt  papper,  och  saken  var  klar;  na 
måste  man  ge  ett  hvitt  papper,  och  ändå  till  på  köpet  förlora 
en  hel  vecka,  till  dess  man  gissar  sammanhanget.  Fan  må  an- 
namma  tjenstemännens  oegennytta  och  ädelmod  1»  —  Den  sö- 
kande har  icke  orätt,  men  så  gifves  det  icke  heller  numera  nå- 
gra bestickliga  statstjenare;  de  äro  alla  ärliga  menniskor,  endast 
sekreterare  och  skrifvare  äro  skurkar. 

Snart  erbjöd  sig  för  Tschitschikow  ett  mera  lönande  fält: 
man  nedsatte  en  komité  för  uppförandet  af  en  kronobyggnad. 
Han  blef  en  af  komiténs  verksammaste  medlemmar.  Man  skred 
genast  till  verket.  I  sex  år  arbetade  man  oupphörligen,  men 
om  det  nu  var  klimatets  eller  materialets  skuld,  kronobyggua- 
den  kom  aldrig  ut  öfver  grunden.  Emellertid  hade  en  hvaraf 
komiténs  medlemmar  i  andra  ändan  af  staden  byggt  sig  ett  li- 
tet vackert  solidt  hus;  förmodligen  var  grunden  der  bättre. 
Nu   först   böljade    Tschitschikow   att  frigöra  sig  från  de  forsa- 
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kelser  och  de  umbäranden,  som  han  allt  ifrån  sin  ungdom  på- 
lagt sig  såsom  en  nödvändighet,  och  det  visade  sig  att  han 
alls  icke  var  någon  fiende  till  njutningen.  Han  tillät  sig  nu 
hvarjehanda  lyx:  han  höll  en  god  kock  och  bar  skjortor  af  hol- 
ländskt lärft.  Hans  rock  var  af  finaste  kläde,  och  från  denna 
tid  höll  han  sig  till  den  kaffebruna  och  mörkröda  färgen. 

Hästar  och  vagn  skulle  han  hafva,  och  sidohäst  vänd  så- 
som snedlöpare  med  hufvudet  åt  sidan.  Han  tvättade  sina  hän- 
der med  eau  de  cologne,  han  köpte  en  ganska  dyr  tvål,  som 
gaf  huden  glans  och  smidighet,  han  .  .  . 

Men  plötsligt  kom  i  stället  för  den  gamla  nattmössan  en 
ny  guvernör,  en  militär,  en  sanningens  och  rikets  vän.  B.äfst, 
revision,  balans,  afsättning,  konfiskation  åt  alla  håll.  Guvernö- 
ren hade  en  alldeles  särskild  aversion  för  Tschitschikows  glatta 
och  behagligt  skinande  anlete.  Men  då  guvernören  i  alla  fall 
icke  var  annat  än  militär  och  icke  förstod  sig  på  civiltjenstens 
&iheter,  så  kommo  snart  andra  tjenstemän  genom  ett  rättframt 
utseende  och  genom  att  utforska  hans  svaga  sidor  så  i  hans 
gunst,  att  han  inom  kort  fann  sig  omgifven  af  ändå  större  skur- 
kar^ hvilka  han  alla  höll  för  ärliga  karlar.  Han  var  mycket 
nöjd  med  att  nu  ändtligen  hafva  tjenstemän  sådana  de  borde 
vara,  och  det  var  icke  på  skämt  han  berömde  sig  af  sin  fina 
takt  vid  valet  af  dugligt  folk.  Tjenstemännen  hade  snart  upp- 
fattat hans  lynne  och  karakter.  Alla,  som  tjenade  under  ho- 
nom, blefvo  fruktansvärda  förföljare  af  all  orätt,  de  fullföljde 
denna  förföljelse  med  sådan  framgång  att  enhvar  af  dem  ge- 
nom jagten  på  detta  samhällsonda  jagade  hop  ett  litet  vackert 
tapital.  Vid  denna  tid  beträdde  många  af  de  förut  afskedade 
äter  sanningens  stråt  och  togo  ånyo  tjenst.  Endast  Tschitschi- 
kow  kunde  icke  åter  komma  till  nåder,  huru  mycken  möda  han 
än  gjorde  sig,  och  huru  mycket  den  af  furst  Chowanskis  re- 
lommendationsbref  bevekta  förste  sekreteraren  bistod  honom, 
denne  sekreterare  som  dock  annars  ledde  guvernören  vid  nä- 
san. Allt  var  förgäfves.  Det  enda  som  kunde  utverkas  var 
ett  ordenligt  tjenstebetyg,  och  äfven  detta  endast  genom  att  upp- 
väcka medlidande  med  hans  olyckliga  familj,  något  som  Tschits- 
chikow  lyckligtvis  alls  icke  hade. 

Så  kom  Tschitschikow  in  vid  tullverket.  Vi  förbigå  skild- 
ringen af  huru  han  här  äter  kom  sig  upp  genom  sina  natur- 
Såfvor  och  sitt  nit  såsom  spårhund.    Allt  nog,  inom  kort  hade 
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han  beröfvat  lurendrejame  all  möjlighet  till  utkomst.  Tschits- 
chikow  var  de  polska  judarnas  skräck  och  förtviflan.  Sä  upp- 
nådde han  omsider  en  chefsplats,  dertill  försedd  med  en  vid- 
sträckt utomordentlig  fullmakt  till  smuggleriets  utrotande.  Vid 
denna  tid  bildade  sig  ett  välorganiseradt  smugglaresällskap;  det 
djerfva  företaget  kunde  inbringa  millioner.  Tschitschikow  hade 
sedan  länge  kunskap  härom  och  hade  till  och  med  afvisat  de- 
ras utskickade  med  det  korta  besked  att  »tiden  ännu  icke  vore 
inne».  Men  då  man  nu  beklädt  honom  med  en  sä  betydande 
makt,  lät  han  säga  sällskapet  att  »nu  var  tiden  inne».  Han  rea- 
liserade orimliga  summor  på  detta  kompaniskap,  och  det  var 
bland  annat  han,  som  var  upphof  till  det  ofta  omtalade  smuggle- 
rit  med  spanska  får,  som,  i  dubla  pelsar,  stoppade  med  bra- 
bant-spetsar  till  ett  värde  af  en  million,  drefvos  öfver  gränsen. 
Men  en  vacker  dag  kom  han  för  en  småsak  i  tvist  med  en  kol- 
lega, som  han  nödgats  göra  till  sin  kompanjon.  De  skymfade 
h varandra  och  kallade  h varandra  för  »prestsöner».  Detta  var 
mera  än  herr  statsrådet  kunde  tåla.  I  besinningslös  ilska  an- 
gaf  han  Tschitschikow,  och  då  häraf  framkallad  ransakning  och 
dom  drabbade  honom  sjelf  i  lika  mått,  dog  han  innan  kort  af 
grämelse.  Emellertid  var  Tschitschikow  åter  nästan  på  bar 
backe.  Af  hvad  han  kunnat  undanhålla  hade  det  mesta  åtgått 
till  mutor  för  att  undgå  rättsligt  åtal.  Nu  fick  han  draga  sig 
tillbaka  med  tjenstens  förlust  och  ett  litet  räddadt  kapital  af 
tiotusen  rubel.  Vidare  hade  han  i  behåll  två  dussin  skjortor  af 
holländskt  lärft,  en  vagn  sådan  som  ungkarlar  bruka,  två  lif- 
egna  betjenter  samt  dessutom  »ännu  fem  eller  sex  stycken  fin 
tvål,  som  några  tjenstemän  af  ren  godhjertenhet  gifvit  honom  till 
skänks.  Under  väntan  på  bättre  utsigter  var  han  tvungen  att 
befatta  sig  med  advokatskap,  och  sä  fick  han,  såsom  ombud  för 
en  hälft  ruinerad  adelsman,  i  uppdrag  att  låta  i  förmyndarerät- 
ten pantfcrskrifva  några  hundradetal  bönder.  Då  Tschitschikow 
såsom  en  betänklig  omständighet  framhöll  att  hälften  af  bönderna 
voro  döda,  svarade  sekreteraren :  »Vi  räkna  ju  efter  revisionen. 
Den  ene  föds,  den  andra  dör,  jag  kan  icke  finna  hvad  det  gör.  > 
Han  kunde  till  och  med  rimma,  den  gode  sekreteraren.  Dä 
uppstod  hos  Tschitschikow  en  tanke,  som  väl  ingen  menniska 
före  honom  haft.  »Sådant  dumhufvud  jag  är»,  sade  Tschitschi- 
kow till  sig  sjelf,  »jag  söker  hatten  och  har  den  pä  hufvudet! 
Jag  behöfver  ju  endast  köpa  döda  själar  före  nästa  revision;  vi 
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antaga  att  jag  köpt  tusen,  förmyndarerätten  ger  tvåhundrade  ru- 
bel  på  hvarje  själ:  der  hafva  vi  ett  kapital  af  tvåhundratusen 
rubel.  Tidpunkten  är  synnerliger  «?ynnsam,  en  farsot  har  ny- 
ligen härjat,  och  en  hel  mängd  har  gudskelof  dött.  Gods- 
egarne  äro  genom  slöseri  och  dålig  förvaltning  i  trångmål  och 
se  gerna  att  de  komma  ifrån  hufvudskatten.  Affären  är  icke 
utan  fara  och  måste  behandlas  med  stor  försigtighet ;  men  hvar- 
till  har  väl  menniskan  fått  förstånd?  Det  är  sant  att  man  icke 
utan  land  kan  hvarken  köpa  eller  förpanta.  Men  jag  köper  ju 
till  öfverflyttning;  för  närvarande  kan  man  i  Taurien  eller  gu- 
vernementet  Cherson  £ä  jord  för  intet.  Dit  skall  jag  öfverflytta 
dem  alla;  ja  i  guvernementet  Cherson,  der  skola  de  få  hålla 
till.  Och  öfverflyttningen  låter  sig,  som  sig  bör,  lagligen  verk- 
ställa genom  domstolen.  Om  man  fordrar  ett  intyg  öfver  bön- 
derna, har  jag  intet  deremot.  Man  finner  nog  en  kretsdomare, 
som  ger  mig  ett  sådant.  Byn  skola  vi  kalla  Tschitschikowa  el- 
ler, efter  mitt  dopnamn,  Paulowsk.»  Så  gick  Tschitschikow  till 
verket  —  och  så  börjar  romanen  »Döda  själar». 

Men  nu  är  romanen  redan  utspelad,  och  vi  se  Tschitschi- 
kow bekvämt  instufvad  i  sin  resvagn  njuta  af  det  äkta  ryska 
lationalnöjet  att  efter  ett  trespann  i  fyrsprång  jaga  hän  öfver 
den  ändlösa  slätten.  »Tschitschikow  log,  medan  han  vände  sig 
af  och  an  på  sin  läderdyna,  han  älskade  synnerligen  att  åka 
fort.  Och  h vilken  ryss  älskar  icke  att  åka  fort?  Hvem  älskar 
icke  detta  nöje,  som  likt  en  yra  griper  själen?  Hvem  älskar 
icke  den  raska  fart,  som  medför  en  underbar  känsla  likasom  af 
en  triumf?  Ack  Troika,  fogel  Troika,  hvem  har  uppfunnit  dig? 
Och  du  Kyssland,  jagar  icke  äfven  du  framåt  likt  en  snabb, 
oupphinnelig  troika?  Byssland  svara,  hvait  jagar  du  hän?  Du 
gifver  intet  svar.  Man  hör  klockan  klinga  så  underfuUt,  det  susar 
i  luften,  en  storm  går  upp;  på  jorden  ilar  Byssland  förbi,  andra 
folk   och   riken  vika  ur  vägen  för  att  icke  hämma  dess  lopp.» 

Så  slutar  första  delen  af  »Döda  själar».  Hvad  är  allvar 
och  hvad  är  ironi  i  detta  susande  och  brusande?  Är  der  icke 
en  flägt  af  nihilism  i  denna  jchauvinistiska  storm? 

Gogol  är  hel  i  denna  första  del.  Den  andra,  sådan  den 
tinnes  ofullbordad  och  oafslutad  utgifven  efter  hans  död,  kan 
icke  göra  något  väsentligt  tillägg  till  hans  författareskap,  äfven 
om  delar  af  denna  andra  del  äro  honom  fullt  värdige.  Under 
inflytande  af  sinnessjukdom  och  religiöst  grubbel,  förstörde  han 
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en  gäng  manuskriptet  till  denna  andra  del.   Det  ånyo  upptagna 
arbetet  har  öfverstigit  hans  sjunkande  krafter. 

Jagad  af  själskval  och  tärd  af  kropsligt  förfall  företog  han 
resor  och  pilgrimsfärder  till  Rom  och  Jerusalem,  utan  att  hem- 
föra hvarken  helsa  eller  frid.  Han  var  såsom  alla  begynnare 
äfven  en  martyr.  Frid  finna  de  först  i  grafven,  och  fullt  er- 
kännande efter  döden. 

Karl  Wetterhofr. 


Några  anmärkningar  angående  den  boström- 
ska filosofin. 

(Med  anledning  af  Boströms  nu  utgifna  skrifter.) 

VIII. 

Den  närmast  i  ordningen  följande  af  Boströms  skrifter  är 
den  af  utgifvaren  med  namnet  >Psychologie3>  försedda  framställ- 
ningen af  menniskans  väsende  och  grundförmögenheter,  som  Bo- 
ström tidigt  synes  hafva  författat.  Boström  hade  nämligen  i 
början  af  1830-talet  blifvit  lärare  i  filosofi  vid  ett  enskildt  lä- 
roverk, Upsala  Lyceum,  och  det  är  betecknande  att  han  ge- 
nast, äfven  vid  elementarundervisningen,  började  framstäUa  sina 
egna  läror.  När  man  här  (I,  116)  finner  Boström  upptaga 
samma  sex  slag  af  väsenden,  fördelade  i  natur  och  ande  eller 
intelligens,  som  i  framställningen  af  den  trefaldiga  amfibolic, 
kan  man  vara  öfvertygad  om  att  han  ännu  grundväsentli- 
gen  kvarstår  på  samma  ståndpunkt,  som  der  blifvit  framstäld. 
Detta  bekräftas  äfven  deraf,  att  vi  åtminstone  förgäfves  i  denna 
psykologi  sökt  efter  det  ringaste  spår  till  identiteten  af  vara 
och  förnimma,  hvilken  väl  får  anses  såsom  den  egentliga  por- 
ten till  boströmianismen  i  sin  fulländning.  Detta  hindrar  lik- 
väl icke  att  med  samma  grundåskådning  i  öfrigt  här  kan  fin- 
nas en  viss  utveckling  utöfver  hvad  som  är  gifvet  i  den  trefal- 
diga amfibolien,  såsom  det  i  synnerhet  tör  synas  af  paragra- 
ferna 7—9  i  psykologin.  För  öfrigt,  ehuru  grundsubstansen 
af  den  boströmska  antropologin  här  redan  är  gifven,  behöfv^er 
man   blott  jemföra   öfverskrifterna   med   senare    framställningar 
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af  samma  sak  för  att  finna  att  icke  sä  litet  ännu  återstod,  in- 
nan Boström  lyckats  bringa  antropologin  i  den  form,  som  blef 
den  sista. 

Annorlanda  förhåller  sig  med  den  uppsats  i  Skandia  för 
år  1833,  som  Boström  sjelf  omnämner  i  sin  sjelfbiografi  (II,  480). 
Här  föreligger  ett  betydligt  framsteg  i  riktning  emot  boströmianis^ 
mens  fulländning.  Yi  skola  blott  antyda  det  allra  vigtigaste.  Så- 
landa  förekommer  här  (Skandia  1833,  sid.  362)  temligen  tydligt 
identiteten  mellan  vara  och  förnimmas.  Lif  och  sjelfmedvetande^ 
en  annan  hufvudpunkt  i  boströmianismen,  äro  likaledes  identi- 
fierade (1.  c.  365,  375).  Boströms,  sedan  så  vanliga  experimen- 
terande med  talsystemet  förekommer  redan  här  (1.  c.  361).  För 
en  omständligare  framställning  vore  skäl  att  här  dröja  betydligt 
läDgre.  Vi  skola  blott  ytterligare  uppehålla  oss  vid  ett  uttryck^ 
som  tyckes  medgifva  en  närmare  inblick  i  Boströms  förhållande 
till  Hegel,  hvilket  synes  oss  vara  lika  vigtigt,  som  höljdt  i  mör- 
ker. Det  heter  (1.  c  365):  »Detta  innebär  den  bekanta  san- 
DiDgen  att  det  verkligt  förnuftiga  är  det  absolut  rätta  och  det 
absolut  rätta  det  verkligt  förnuftiga».  Det  lär  väl  icke  vara  allt 
för  djerft  att  antaga,  att  denna  sats  endast  är  en  boströmiansk 
återspegling  af  den  bekanta  hegelska  satsen,  att  det  verkliga  är 
det  förnuftiga  och  det  förnuftiga  det  verkliga.  Om  sä  är,  visar 
detta  icke  blott  ett  studium  af  Hegel,  utan  ett  studium  med  ef- 
tertanke och  i  oppositionel  riktning.  Måhända  kan  detta  studium 
föras  tillbaka  så  långt  som  till  1827,  till  den  trefaldiga  amfibo- 
Un.  Visst  är  att  boströmianismen  kan  aldrig  rätt  uppfattas 
utan  såsom  en  opposition  mot  Hegel.  Denna  uppfattning  skulle 
naturligtvis  vinna  i  styrka,  om  man  kunde  förvissa  sig  derom^ 
att  boströmianismen,  allt  sedan  Boström  lemnat  alla  panteisti- 
ska  funderingar,  blifvit  utvecklad  med  stadig  hänsyn  till  Hegel. 

Vi  kunna  ej  lemna  denna  skrift  utan  den  anmärkning,  att 
de<  som  klandra  Boströms  uppträdande  mot  Borelius,  här  kunna 
se  att  Boström  kunde  uppträda  på  ett  likartadt  sätt,  äfven  der 
personliga  förhållanden  ej  kunde  alstra  en  särskild  bitterhet. 
Boström  höll  sig  alltid  till  sak,  och  detta  så  strängt,  att  perso- 
nen kunde  fä  sitta  emellan  för  saken,  hvem  det  än  var.  För 
•ifrigt  är  det  mindre  välbetänkt  att  Boströms  skrifter  kommit 
att  utgifvas,  utan  att  en  sådan  uppsats  som  denna  fått  en  lika 
ndsträckt  spridning. 

Nu  inträffar   en    förändring  i  Boströms  lefnadsstäUning,  L 
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det  han  kallades  till  lärare  för  Oscar  Iis  äldste  söner.  Han  blei 
således  nu  för  en  tid  ryckt  ifrån  Universitetet,  och  vi  återfinna 
honom  der  först  183?.  Det  första  literära  minne  man  har  af 
Boströms  förnyade  akademiska  verksamhet  är  det  skema  uf^ 
ver  filosofins  historia,  som  börjar  andra  delen  af  hans  skrifter^ 
Detta  har  bland  annat  det  intresse,  att  det  visar  att  uppställ- 
ningen af  filosofins  historia  efter  boströmska  grundsatser  äfven 
härleder  sig  från  Boström  sjelf.  Vi  hade  annars  trott  att  för- 
tjensten  hämf  tillkomme  Bibbing,  hvars  åtgöranden  för  filosofinä 
historia  säkerligen  i  alla  fall  icke  få  underskattas.  Men  snart; 
finna  vi  Boström  åter  på  den  akademiska  vädjobanan.  År  183ä 
gingo  hans  aforismer  »de  mente  ac  perceptione»  af  stapeln,  hvai^ 
till  vi  ej  veta  anledningen,  enär  han  återvände  till  akademin  sa-l 
som  befordrad  till  filosofie  adjunkt.  Här  framträder  boströmianis- 
men  fulländad,  hvarför  vi  ej  skola  skrifva  vidare  kommentarier 
öfver  densamma,  utan  öfverlemna  honom  att  studeras  af  den  in- 
tresserade efter  den  redogörelse  för  hans  senare  skrifter  och 
verksamhet,  som  hr  Edfeldt  meddelar. 

Då  likväl  Boströms  bevisning  i  dessa  aforismer  synes  oss 
vara  den  fullständigaste  han  i  allmänhet  meddelar,  skola  vi  här 
närmare  granska  en  sådan  bevisning  för  att  se  dess  verkliga  in- 
nebörd, och  vi  välja  dertill  aforismerna  VI — VIII  såsom  sins- 
emellan sammanhängande  och  dessutom  utgörande  en  hufvud- 
punkt  i  den  boströmska  åskådningen.  De  handla,  som  man  fin- 
ner, om  rörelse  och  förändring,  och  aforismen  VI  utsäger  att 
all  rörelse  och  förändring  i  hela  verlden  (in  rerum  universitate) 
måste  ytterst  härledas  ur  lifvet  eller  snarare  ur  några  lefvande 
»ting»,  men  att  (aforismen  VII)  begreppen  rörelse  och  förändring 
likväl  icke  nödvändigt  höra  till  begreppet  lif,  utan  tillkomma 
det  blott  accidentelt  eller  under  ett  visst  vilkor,  ithy  att  (afo- 
rismen VIII)  rörelse  och  förändring  nödvändigt  tillhöra  blott  de 
väsenden,  hvilkas  lif  är  ofullkomligt  eller  ändligt.  Det  kunde 
nu  först  och  främst  emot  sjelfva  uppställningen  sättas  i  fråga 
om  rörelse  och  förändring  verkligen  äro  det  samma  eller  stå  i 
det  inre  förhållande  till  hvarandra,  att  den  ena  nödvändigt  in- 
nefattar den  andra,  hvilket  tydligt  är  Boströms  mening,  men 
hvilket  vi  icke  medgifva,  åtminstone  utan  en  väsentlig  modifi- 
kation. Ty  om  man  yrkar  att  hvarje  rörelse  tillika  innefattar 
en  förändring,  så  är  det  dock  visst  att  rörelsen  innefattar  en 
förändring  endast  i  förhållandet  till  annat,  men  ej  till  sig  sjelf- 
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Likaledes   är  det  visst  att  man  kan  alldeles  orörlig  undergå  de 
mest    genomgripande   förändringar,  sä  vida  man  ej  vill  invända 
itt  under  ett  sådant  tillstånd  lifsverksamheten  alltid  måste  för- 
tiggä,  en  invändning   som  måste  vara  af  vigt  för  en  åsigt,  som 
känner  lif  utan  verksamhet  och  tänkande  utan  —  hjerna.     Om 
man   således  kan  hafva  sina  skäl  att  icke  så  alldeles  identifiera 
rörelse    och  förändring,  så  följer  att  orörlighet  och  oföränderlig- 
bet  icke  heller  äro  så  alldeles  det  samma.    Men  som  man  fin- 
ner,  afvika   våra   åsigter  här  så   väsentligt   från  Boströms,  att 
det   ej    tjenar  till  något  att  fullfölja  frågan  vidare  i  denna  rikt- 
fiing,    utan  hafva  vi  hlott  velat  tillkännagifva  att  vi  ej  erkänna 
Boströms    förutsättning   af  identiteten  af  rörelse  och  förändring 
Bmt   af   orörlighet  och  oföränderlighet.     Och  med  denna  reser- 
ntion    öfvergå  vi  till  Boströms  egen  bevisning.    För  att  bevisa 
att  all  rörelse  i  naturen  måste  härledas  från  något  lefvande,  fö- 
mtäller    han   sig   en  maskin,  hvilken,  såsom  sådan,  får  all  sin 
lörelsekraft    utifrån,   och  hvilken   derför  icke   kan   sägas  lefva, 
kra   mycket   han   än  rör  sig  och  verkar.     Och  så  måste  man 
iortgå,   tills  man  kommer  till  något,  som  har  rörelse  i  sig  sjelf 
eller  är  sjelfrörande  eller  sjelfrörligt.    Endast  med  detta  reson- 
nemang    tror  sig  Boström  hafva  bevisat  att  i  hela  den  tillvaro, 
som  vi   kalla   den   döda  naturen,  ej  skulle  finnas  någon  imma- 
nent  rörelse.     Detta  är  verkligen  så  orimligt,  att  man  knapt  vill 
tro  att  det  kunnat  ske  alldeles  omedvetet.     Ty  skulle  icke  Bo- 
ström veta  att  de  våldsammaste  rörelserna  i  naturen  åstadkom- 
mas genom  döda  och  icke  lefvande  krafter?   Så  stor  är  förnim- 
melsens   öfvermakt   hos   Boström.     Om    det   är  troligt   att  Bo- 
ström af  fullaste  hjerta  instämmer  i  det  cartesianska  cogito  ergo 
jum,  så  visar  detta  hans  resonnemang  till  fullo  att  han  ej  hel- 
ler kommit  ifrån  de  cartesianske  hvirflarne,  och  han  lemnar  så- 
landa  ett   intressant   bevis   derpå,  att  man  hos  en  verklig  tän- 
l^re,  såsom  Cartesius  väl  är,  ej  kan  afsöndra  en  del,  som  man 
tror  sig   kunna  erkänna  såsom  sanning,  och  afskilja  annat  som 
skulle  blott  bero  af  hans  inskränkning.     De  cartesianske  hvirf- 
larne äro  nog  äfven  inneslutne  i  cogito  ergo  sum.    Det  bör  här 
icke  förgätas    att    Cartesius  förklarade  all  rörelse  i  naturen  — 
någon  rörelse  hos  det  lefvande  urskiljde  han  knapt  —  ur  en  af 
gudomen  omedelbart  åt  materien  meddelad  stöt.    Det  kan  vara 
skäl  att  uppmärksamma  Boströms  tillägg  till  denna  aforism  (I, 
201),  »att  om  det  vore  n^öjligt,  att  någon  del  af  materien  kunde 
Jtiwfe  tidskrift,  1885,  U  13 
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ensam  i  och  för  dig  eätta  någon  annan  del  i  rOrélse,  hvilket  vi 
nu  vissiBrligen  icke  påstå,  borde  det  anses  för  ett  säkert  teckes, 
att  denna  del  i  djelfva  verket  icke  helt  och  hållet  saknar  allt 
lif,  hum  oiiillkottiligt  för  öfMgt  detta  än  måste  anses  för».  Häraf 
ser  man  för  det  första,  huru  absolut  renons  på  all  rörelse  Bo- 
ström anser  den  så  kallade  döda  materien  i  och  fbr  sig  sjelf 
vara,  och  vidare  att,  om  någon  immanent  rörelse  skalle  tiller- 
kännas henne  eller  någon  del  af  henne,  hon  eller  denna  del 
måste  så  till  vida  anses  för  lefvände,  huru  ofullkomligt  detta  lif 
än  måste  anses  vara.  Och  detta  är  alldeles  riktigt,  äfven  den 
så  kallade  döda  materien  är  till  en  viss  grad  lefvande,  och  der- 
för  kan  äfven  lifvet,  måhända  i  sin  högsta  potens,  ur  henne  ut- 
vecklas. 

Öfvergå  vi  nu  till  Boströms  bevis  för  den  satsen,  att  rö- 
relse och  förändring  dock  blott  ftro  accidentela  bestämningar 
hos  lifvet,  det  är,  icke  förekomma  hos  allt  lif  och  icke  hos  det 
högsta,  så  anmärker  Boström  att  lefvande  är  icke  det  som  rö- 
ros, utan  det  som  röres  af  sig  sjelf^  eller  det  som  har  sjelfrö- 
relse,  hvarvid  lifvet  betecknas,  icke  genom  beståndsdelen  rörelse, 
utan  genom  beståndsdelen  sjelf  i  begreppet  sjelfrörelse,  ehuru  vi 
med  våra  sinnen  icke  kunna  förnimma  detta  på  annat  sätt  än 
i  och  genom  rörelsen.  Af  alla  möjliga  synpunkter,  ur  hvilka 
Boström  anser  detta  bevisligt,  väljer  han  blott  en,  det  absoluta 
väsendet  och  i  synnerhet  dess  allvetenhet  och  of<}ränderlighet. 
Hos  detta  väsende  kan  nämligen  hvarken  finnas  rörelse  eller 
förändring,  hvilka  begrepp  af  Boström  helt  enkelt  identifieras. 
>Ty  man  kan  då  icke  utan  motsägelse  tänka  något,  af  hvilket 
det,  för  att  röras,  skulle  anses  blifva  och  icke  redan  vara  med- 
vetande». Men  blif vande,  såsom  innefattande  en  förändring, 
måste  anses  vara  från  det  högsta  väsendet  uteslutet  Granskar 
man  denna  bevisning,  så  kunna  vi  äfven  här  återgå  till  Carte- 
sius;  men  det  förer  likväl  längre  tillbaka.  Ty  såsom  man  lätt 
finner,  är  det  judendomens  Gudsbegrepp,  hvarvid  Boström  här 
är  bunden.  Detta  G-udsbegrepp  har  Cartesius  förklarat  för  en 
medfödd  idé  (idea  innata),  d.  v.  s.  att  hon  finnes  lika  utpräglad 
hos  alla  menniskor,  hos  hottentotter  i  söder  och  eskimåer  i  norr, 
och  man  finner  att  oaktadt  alla  de  invändningar,  som  allt  ifrån 
och  med  Locke  blifvit  gjorda  mot  Oartesii  medfödda  idéer,  fo- 
i-ekommer  denna  idé  åtminstone  hos  Boström  pä  samma  sätt 
som  hos  Cartesius.    Men  detta  är  oriktigt;  ty  det  mosaiska  Guds- 
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begreppet  är  icke  menniskans  första  och  blir  ick«  buller  heiH 
nes  sifita.  Det  är  blott  ett  vigtigt  led  i  Oudsbegreppets  ut^ 
veckling  och  visar  derigenoin  att  icke  ens  detta  begrepp,  oob 
minst  detta  såsom  det  allra  vigtigaste,  får  tagas  färdigt  på  hyl- 
lan, atan  äfven  det  tir  väl  genomgå  den  skftrseld,  i  hvilken  alla 
begrepp  skola  skäras  och  renas.  För  öfrigt  är  det  anmärknings' 
värdt,  att  Boström  sjelf  finner  att  hans  Gudsbegrepp  lätt  kan 
förväxlas  med  den  liflösa  materien  (I,  207).  Det  är  nämligen 
dfrerallt  fallet,  der  man  yrkar  på  ett  så  kalladt  oföränderligt  vara, 
från  och  med  elementerne  till  och  med  de  bostromska  idéerna, 
att  detta  vara  har  sin  mest  omedelbara  motsvarighet  i  den  rena 
materien.  —  En  följd  af  den  föregående  framställningen  blir,  en- 
ligt Boström,  att  rörelse  och  förändring  äro  bestämningar  blott 
hos  ofullkomliga  lefvande  väsenden,  hvarför  Boström  här  in- 
skränker sig  att  förklara  hvarför  man  i  allmänhet  identifierar 
lif  och  rörelse.  Detta  skall  nämligen  bero  derpå,  att  de  flesta 
nenniskor  så  hänga  fast  vid  sinnererlden,  att  de  ej  kanna  lyfta 
sin  tanke  till  en  verld,  som  är  högre  än  och  oberoende  af  denna. 

Det  vill  synas  oss  som  hade  det  varit  lämpligare  att  vid 
denna  fråga  gå  till  väga  så,  att  man  först  undersökt  rörelsen, 
sådan  som  hon  fektiskt  existerar.  Förmodligen  hade  Boström 
då  funnit  att  rörelsen  stiger  i  fullkomligbet  med  väsendet  och 
lifvet.  Härvid  hade  det  då  legat  nära  till  hands,  att  analogioe 
^lata  att  hos  det  högsta  väsendet  måste  finnas  den  fullkomli- 
gaste rörelse.  Ville  man  då  ej  stanna  vid  ett  sådant  analogi^ 
bevis,  som  ej  ensamt  kan  vara  tillräckligt,  hade  man  dock  deraf 
kannat  taga  sig  anledning  att  undersöka,  dels  hurudan  en  full- 
komlig rörelse  måste  vara,  dels  hurudant  det  högsta  väsendet 
måste  fattas,  för  att  en  sådan  rörelse  skall  kunna  tilläggas  det- 
samma, för  att  sedan  efterse,  om  de  bestämningar,  som  man  så- 
lunda funnit,  låta  sig  tänkas.  Men  som  man  finner,  leder  detta 
ät  ett  helt  annat  håll.  I  stället  förutsätter  Boström  att  rörel- 
sen alltid  angifver  något  ofullkomligt,  hvarför  hon  icke  kan  fin- 
nas hos  Gud.  Han  borde  då  likväl  förklara  hvarför  rörelsen 
stiger  i  fullkomlighet  med  lifvet  sjelft  i  vår  ofullkomliga  verld, 
hrilket  han  likväl  underlåtit,  och  hvilket  möjligen  icke  heller 
är  så  Itttt.  Månne  äfven  detta  kan  förklaras  genom  förnim- 
melsen ? 

Huruvida  vi  härmed  lyckats  framställa  några  verkliga  in- 
kast  mot   Boströms   bevisning,   lemna  vi  åt  sakkunnige  att  be- 
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döma.  Så  mycket  torde  dock  deraf  framgå,  att  man  icke  bör 
lemna  den  egna  pröfningen  åsido.  Detta  bör,  som  man  vet,  al- 
drig ske  af  hvem  som  helst  och  i^ot  hvem  som  helst,  som  sys* 
selsätter  sig  med  verklig  filosofi. 

Vi  tillägga  här  den  anmärkningen,  att  hnru  obetydliga  och 
ofullständiga  Boströms  första  skrifter  än  äro,  äro  de  dock  gan- 
ska vigtiga  för  att  följa  gången  af  hans  tankeutveckling.  Yäl 
meddela  de  icke  alltid  de  upplysningar,  som  man  skulle  önska. 
Men  stundom  lemna  de  dock  större  inblick  i  den  inre  proces- 
sen än  man  skulle  tro,  och  äro  då  äfven  fullt  tillräckliga.  Några 
andra  upplysningar  kan  man  svårligen  hoppas,  så  vida  Boströms 
lärjungar  här  ej  se  sig  i  stånd  att  fylla  luckorna. 

IX. 

Det,  hvarigenom  Boström  utan  tvifvel  inlagt  största  för- 
tjensten  om  filosofin,  är  hans  stränga  yrkande  att  all  sann  verk- 
lighet måste  utgöra  enhet  i  mångfald  eller  rättare  enhet  i  all- 
het af  bestämningar.  Denna  idé  förekommer  hos  honom  så  långt 
tillbaka,  som  i  hans  första  psykologiska  utkast  (I,  118).  Den 
torde  dessutom  ligga  på  botten  af  hela  hans  åskådning.  Men 
så  riktig  denna  idé  är  i  sig  sjelf,  likaså  oriktigt  blir  hon  af  Bo- 
ström tillämpad.  Ty  han  tror  att  enhet  i  mångfald  och  i  all- 
het är  möjlig,  utan  att  negationen  dermed  intränger  i  förhållan- 
det. Negationen  vill  han  åter  utesluta,  för  att  dermed  utesluta 
alla  motsatser.  Boströmianismens  högsta  idé,  gudomligheten 
och  dess  idéer,  är  derför  ett  helt  rike  af  den  största  omfatt- 
ning —  ty  utom  det  finnes  ingenting  —  ur  hvilket  all  negation 
och  all  motsats  äro  på  det  bestämdaste  uteslutna.  Det  är  den 
rena  positiviteten  i  ett  och  allt,  och  för  dem,  som  ej  kunna 
komma  till  rätta  med  negationen,  måste  det  derför  på  det  hög- 
sta rekommendera  sig.  För  att  ytterligare  stödja  denna  upp- 
fattning, yrkar  man  att  åtskilda  begrepp,  olika  begrepp,  ej  nöd- 
vändigt äro  motsatta  begrepp.  En  omständligare  utveckling  af 
denna  fråga  förekommer  hos  A.  Nyblaeus,  »Den  filosofiska  forsk- 
ningen i  Sverige  >,  II,  1  sidd.  468  f.  och  flerestädes  i  detta  verk. 
Och  att  Nyblaeus  härigenom  verkligen  uttrycker  mästarens  me- 
ning ses  af  stridskriften  mot  Borelius,  sid.  54,  not.  105.  Detta 
är  således  en  ganska  vigtig  punkt  i  systemet,  och  så  vigtig,  att 
derförutan    det   absoluta   icke  af   Boström  kunnat  uppställas  sa 
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som  skett.  Det  är  utan  allt  tvifvel  fruktan  för  den  hegelska 
motsatsen,  som  härvid  öfvat  ett  yigtigt  inflytande.  Icke  desto 
mindre  är  detta  falskt,  och  det  underligaste  är  att  man  någoc- 
Ein  kunnat  yrka  något  sådant,  och  än  mer  att  man  sökt  bevisa 
detsamma.  Ty  det  är  klart  att  en  mångfald  aldrig  kan  tän- 
kds,  utan  att  dess  moment  inbördes  utesluta  hvarandra.  Olika 
eller  åtskilda  begrepp  äro  just  olika  eller  åtskilda  derigenom, 
att  det  ena  icke  är  det  andra,  och  skarpare  kan  motsatsen  al- 
drig uttryckas.  En  triangel  är,  som  man  vet,  både  tresidig  och 
trerinklig;  men  tresidigheten  är  icke  trevinklighet,  ej  hellei' 
tvärtom,  ja  det  finnes  motsats  emellan  triangeln  sjelf  och  både 
tresidigheten  och  trevinkligheten  och  med  ett  ord  hvarenda  en 
af  dess  bestämningar,  sä  vida  begreppet  sjelf  och  dess  bestäm- 
lUDg  ej  äro  rent  identiska  eller  ömsesidigt  gå  helt  och  hållet 
upp  uti  hvarandra.  På  samma  sätt  med  den  boströmska  idé- 
verlden.  Det  måste  finnas  en  motsats  mellan  gudomligheten 
sjelf  och  hvarenda  dess  idé  och  emellan  alla  dess  idéer  inbör- 
des, så  vida  de  ej  skola  sammanfalla  till  ett  ätskilnadslöst  nå- 
got, i  likhet  med  det  eleatiska  varat.  Att  Boström  ej  kunnat 
eller  velat  erkänna  detta  beror  deraf,  att  han  ej  kan  tänka  sig 
något  annat  förhållande  mellan  motsatser  än  att  de  utesluta 
hvarandra.  Sålunda  kan  Boström  icke  fatta  huru  en  triangel 
kan  vara  både  tresidig  och  trevinklig,  om  dessa  bestämningar 
aro  hvarandra  motsatta,  ej  heller  huru  triangeln  kan  vara  tre- 
sidig, om  mellan  trianglen  sjelf  och  tresidigheten  finnes  någon 
motsats.  Motsatser,  äfven  de  mest  tvära  såsom  de  rent  kontra- 
diktoriska,  utesluta  hvarandra  endast  till  en  viss  grad,  men  icke 
alltid  och  under  alla  förhållanden.  Motsatser  äro  alltid  relativa, 
och  hafva  såsom  sådana  hvar  sitt  gebit,  inom  hvilket  de  hvar 
öcli  en  hafva  fullt  utrymme  och  kunna  fredligt  förlikas  med 
hvarandra.  De  utesluta  hvarandra  endast  så  vida  den  ena  vill 
gälla  för  den  andra  och  derigenom  intränga  på  den  andras  om- 
råde. Om  icke-A  vill  gälla  för  A  eller  tvärtom,  blir  det 
strid  dem  emellan.  Men  vill  icke-A  endast  gälla  för  icke-A 
och  A  endast  för  A,  förefinnes  alls  ingen  strid  dem  eniel- 
lan.  utan  de  kunna  begge  vara  bestämningar  åt  samma  begrepp, 
ja  till  och  med  åt  hvarandra*  Men  med  motsatsen  följer  ne- 
gationen, och  sålunda  finna  vi  att  negationen  herskar  icke  minst 
i  sjelfva  den  boströmska  idéverlden,  fastän  Boström  berömmer 
sig  af  att  hafva   rensat  åtminstone  denna  verld  från  allt  hvad 
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Begatiojo  beter.  Om  ndgatiooen  gäller  till  fallo  »furca  expel- 
las,  tamen  usque  recurrit»,  och  derför  titbir  negatieDen  fram  ur 
hyarenda  boströmsk  idé  och  ler  åt  denne  sin  ifrige  vedersa- 
kare. Det  är  och  blir  en  ren  illnaion,  att  tro  sig  hafva  upp* 
gtält  och  bevisat  en  hel  idéverld  af  rent  positiva  bestämningar, 
i  hvilken  icke  ett  grand  af  negationen  &a  into^Lnga. 

Med  denna  Boströms  grondvillfiarelse  sammanhänger  en 
annan,  nämligen  en  oriktig  uppfattning  af  negativa  beslämnin 
gai',  och  det  oriktiga  här  är  så  mycket  vigtigare  att  uppmärk 
samma,  som  Boström  äfven  häri  uttalar  den  allmänna  menin- 
gen. Om  man  seger:  triangeln  är  icke  fyrsidig,  så  är  den  all- 
männa meningen  liksom  Boströms  den,  att  begreppet  fyrsidig  i 
intet  afseende  är  en  bestämning  till  begreppet  triangel.  Så  är 
likväl  icke  fallet,  utan  en  negativ  bestämning  fränsäger  ett  be- 
grepp en  bestämning  blott  i  ett  visst  afseende,  men  icke  i  all* 
mänhet  eller  helt  och  hållet,  och  detta  beror  derpå,  att  negatio- 
nen liksom  motsatsen  är  relativ  dier  hänför  sig  till  mångfalden 
och  ej  till  enheten.  Sålunda,  när  man  säger,  att  triangeln  icke 
är  fyrsidig,  menar  man  att  triangeln  icke  omshites  af  fyra  sidor. 
Men  fastän  fyrsidigheten  i  detta  faU  är  från  triangeln  utesluten, 
gifvas  andra  förhållanden,  i  hvilka  fyrsidigheten  inträder  såsom 
en  positiv  bestämning  i  triangeln.  Annars  kunde  man  icke  be* 
gripa  huru  hvarje  triangel  kan  utgöra  precis  hälften  af  motsva- 
rande parallelogram,  huru  hvarje  fyrsiding  kan  upplösas  i  tri- 
anglar, huru  tv$  trianglao:  kunna  bilda  en  fyrsiding  o.  s.  v.  Få 
samma  sätt  är  cirkeln  en  positiv  bestämning  till  triangeln.  Blott 
det  förhållandet,  att  i  en  halfcirkel  kan  rymmas  en  obestämd 
mångfald  trianglar,  hvars  två  spetsar  utgöra  diameterns  ändpunk- 
ter och  den  tredje  faller  hvar  som  helst  på  hal£cii^elns  periferi^ 
hvilka  alla  äro  rätvinklige,  m&ste  ange  det  mest  positiva  förhål- 
lande mellan  cirkeln  och  triangeln.  BJåfåiniga  figurers  och  cir- 
kelns ix^  och  omskrifning  är  otänkbar,  utan  att  rätliniga  figu- 
rer och  cirklar  ärö  ömsesHigt  positiva  bestämningar  ät  hvaran- 
dra«  Så  uteeHuter  en  negativ  be^tämndng  aldrig  bestämningen 
helt  och  hållet  från  begreppet,  utan  blott  i  ett  visst  afseende 
Och  detta  är  alltid  betydelsen  af  negativa  satser,  fastän  detta 
visserligen  &ttas  annorlunda,  nämligen  absohtt,  dels  af  okunnig- 
het em  det  rätta  förhållandet,  dels  af  språkets  egenskap,  att 
icke  blott  i  sjelfva  denominati^nen,  utan  i  hela  sin  invecklade 
aammansättaing   röra   sig   a  potiori.    Om   man  sålunda  tar  be- 
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greppet  oändUghet,  som  torde  utgöra  den  inDersta,  drifkvafteB  i 
hela  den  nyape  filosofin,  så  är  det  först  och  fr^iiast  oriktigt  att, 
såsom  skett  från  o^  med  Gartesius  till  och  med  Boström,  ^ge 
oändligheten  såsom  ett  positivt  begrepp.  Ty  ett  po^tivt  be- 
^epp  kan  aldrig  få  ett  negativt  språkuttryck;  ej  heller  kdn  ett 
poäitivt  språkuttryck  ange  ett  negativt  begrepp.  Oändlighet  är 
helt  enkelt  negation  af  ändlighet,  hvarken  me^r  eller  mjlnd^re. 
När  man  då,  och  Boström  icke  minst,  älskar  att  kalla  Grud  oänd- 
lig, den  oändlige,  tillägger  man  honom  blott  en  negativ  bestäm- 
ning, hvilken  såsom  sådan  blott  i  ett  visst  aCseende  från  honom 
utesluter  äudligheten,  men  hvarvid  man  kan  vara  öfyertygad  att 
mdligheten  i  annat  afseende  lika  visst  är  en  positiv  beatämniog 
till  gudomligheten,  som  fyrsidigheten  till  triangeln,  oaktadt  in- 
gen triangel  finnes,  som  omslutes  af  fyra  sidor.  Men  hvad  vi 
egentligen  med  allt  detta  ville  säga  är  att  liksom  gudomlig- 
beten icke  kan  hafva  idéerna  blott  till  sina  positiva  bestämnin- 
gar, med  aflägsnande  af  alla  negativa  förhållanden,  så  kunna  icke 
heller  idéerna  skilja  sig  hvarken  från  gudomligheten,  ej  heller 
frän  hvarandra  derigenom,  att  de  blott  skulle  hafva  öere  eller 
färre  idéer  till  positiva  bestämningar  och  de  öfriga  endast  till 
negativa.  Ty,  såsom  vi  sett,  hindrar  ingenting  att  en  negativ 
bestämning  i  ett  helt  annat  afseende  är  en  positiv  bestämning 
till  samma  begrepp.  Härigenom  både  är  och  är  icke  ett  be- 
grepp samma  bestämning;  men  då  detta  gäller  i  olika  afseen- 
den,  lär  det  mycket  väl  gå  för  sig  och  eger  sin  tillämpning  på 
det  högsta  begreppet  lika  väl  som  på  det  lägsta.  Och  är  detta 
vår  vigtigaste  anmärkning  angående  den  boströmska  idéläran  och 
hela  den  boströmska  filosofin. 


Äfven  om  det  lyckats  oss  att  med  dessa  anmärkningar  visa 
att  allt  icke  är  så  helt  inom  den  boströmska  filosofin,  äro  vi  de 
förste  att  erkänna  Boströms  stora  betydelse  såsom  filosof.  Denna 
betydelse  är  troligen  större  än  det  kan  synas  både  af  ett  flyk- 
tigt ögnande  i  hans  skrifter  och  af  våra  anmärkningar.  Sin  stör- 
sta betydelse  har  Boström  i  filosofins  historia  såsom  den  der  ef- 
ter Hegel  omedelbart  har  fortsatt  filosofins  arbete.  Ty  filosofins 
kuDgsSdra  går  från  Hegel  genom  Boström.  Det  är  också  en- 
dast i  motsats  mot  Hegel  som  den  bosti*ömska  filosofin  kan  till 
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sitt  rätta  värde  uppskattas.  Den  hegelska  processen  har  stan- 
nat i  den  stela,  orörliga  boströmska  idéläran.  Boström  kunde 
icke  tänka  sig  något  så  kalladt  absolut,  som  vore  inbegripet  i  pro- 
cess. Emedan  Hegel  såsom  panteist  äfven  måste  vara  realist, 
bar  Boström  blifvit  absolut  idealist.  Sålunda  får  hvarje  utmär- 
kande drag  i  den  boströmska  filosofin  sin  bestämda  form  genom 
sin  motsats  till  HegeL  Men  på  samma  gång  filosofins  arbete 
omedelbart  fortsattes  genom  Boström  efter  Hegel,  har  filosofin 
äfven  blifvit  omplanterad  i  en  annan  jordmån.  Framgången  ur 
en  bygd,  som  ligger  närmare  polens  gräns,  bjöd  Boström  filoso- 
fin handen,  när  hon,  flyktig  från  soligare  nejder,  såg  sig  om  ef- 
ter en  ny  fristad,  der  hon  i  lugn  kunde  upplåta  sina  ännu  oaf- 
slöjade  hemligheter;  och  Upsala  blef  den  utkorade  platsen.  Det 
är  icke  troligt  att  hon  så  suart  vänder  tillbaka  på  andra  sidan 
Östersjön.  Huru  Boström  bedömer  en  af  Tysklands  nyare  filo- 
sofer synes  DL,  517  ff.  Troligen  hade  de  alla  fått  en  lik- 
artad dom,  om  han  företagit  sig  att  granska  dem.  En  bland 
nutidens  störste  filosofer,  måhända  den  störste,  är  väl  Spencer.  | 
Men  hvad  kan  äfven  han  annat  än  visa  huru  otillfredsstäl- 
lande allt  vårt  vidsträckta  empiriska  vetande  är,  när  det  ej 
omfattas  af  en  filosofiskt  enande  tanke,  af  hvilken  han  för- 
modligen ingalunda  är  mäktig.  I  norden  deremot  ligga  ännu 
oförsökta  land  för  filosofin.  Ty  om  det  än  blifvit  visadt  att 
filosofin  redan  har  en  historia  i  Sverige,  är  dock  denna  allt  for 
beroende  af  filosofins  utveckling  i  utlandet  för  att  vara  sjelf- 
ständig,  och  visar  blott  med  hvilket  intresse  filosofin  länge  varit 
omfattad  i  Sverige,  hvilket  utan  tvifvel  är  ett  vigtigt  vilkor  för 
filosofins  sjelfständiga  uppträdande  derstädes.  Våra  sjelfständi- 
gaste  filosofiske  andar,  en  Thorild,  en  Geijer,  visa  otvifvelaktigl 
redan  i  hvilken  riktning  en  svensk  filosofi  skall  utveckla  sig, 
men  sjelfve  måste  de  stanna  vid  ofullkomliga  utkast.  Isynner- 
het gäller  detta  om  Thorild,  som  med  sin  andes  höga  flygt,  sin 
djupa,  rena  och  lifliga  känsla  redan  kan  sägas  hafva  uppdragit 
de  yttersta  gränsliniema,  inom  hvilka  en  svensk  filosofi  skall 
röra  sig.  Oaktadt  allt  Thorilds  beroende  t.  ex.  af  Bousseau, 
finnes  hos  honom  ett  svenskt  drag,  som  egentligen  gör  honom 
till  Thorild,  och  utan  tvifvel  är  det  detta,  som  bragte  honom  i 
motsats  till  sin  tids  tyska  filosofi,  hvilket  visar  att  en  svensk 
filosofi  till  sitt  innersta  väsen  är  af  helt  annan  art  än  den  ty- 
ska.    Och  om  filosofin  under  Boströms  hand  tagit  en  icke  obe- 
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tydligt  annan  gestalt  än  under  Thorilds,  bäfdar  äfven  Boström 
sin  fulla  sjelfständighet  gent  emot  tyskarne  och  äfren  andra 
lands  filosofer  (I,  358  f.) 

Om  således  den  äran  obestridligen  tillkommer  Boström, 
att  först  i  Sverige  bafva  framstält  ett  sjelfständigt  filosofiskt 
system,  blir  den  ställning,  som  Boström  härigenom  intager,  så 
mycket  betydelsefullare,  som  marken  redan  länge  i  Sverige  var 
beredd  för  filosofins  mottagande,  på  samma  gång  hon  började 
förlora  fäste  i  det  land,  der  hon  senast  gjort  så  vigtiga  eröf- 
ringar.  Man  besinne  att  under  det  filosofin  sönderslets  i  Tysk- 
land genom  den  hegelska  skolans  splittring,  var  Boström  som 
ifrigast  sysselsatt  med  att  uppföra  ett  nytt  filosofiskt  system. 
Och  under  sådana  omständigheter  är  det  äfven  att  hoppas 
det  filosofins  besök  i  Sverige  ej  skall  vara  tillfälligt.  Men  vare 
sig  i  Sverige  eller  annorstädes,  skall  filosofin  aldrig  kunna  vi- 
dare få  en  egentlig  utveckliug  utan  den  gi*undväsentligaste 
förändring  i  den  religiösa  ställningen  och  öfvertygelsen,  en  för- 
ändring, som  filosofin  säkerligen  sjelf  måste  åvägabringa,  om  den 
ej  annars  kommer  till  stånd.  Ty  den  nyare  filosofin  ända  ifrån 
och  med  Cartesius  till  och  med  Boström  har  visserligen  sin  när- 
maste historiska  förutsättning  i  reformationen.  Men  dessutom 
och  i  och  med  det  samma  gifver  den  uttryck  åt  menniskoandens 
arbete  allt  sedan  den  grekiska  filosofins  dagar  och  derjemte  åt 
det  medvetande,  söm  i  historien  först  framträdt  hos  judafolket, 
allt  under  ständigt  infiytande  af  och  djupare  inträngande  i  den 
grekiska  filosofins  ande  och  väsen.  Den  faktor,  som  härvid  är 
den  allt  bestämmande,  är  det  mosaiskt-judiska  Gudsbegreppet  el- 
ler monoteismen,  och  hvad  detta  Gudsbegrepp  förmår  pröfvas 
egentligen  i  Spinosas  och  Hegels  panteistiska  system.  Men 
sedan  panteismen  och  i  och  med  det  samma  monoteismen  ge- 
nom dem  visat  sig  ohållbar,  har  monoteismen  visserligen  genom 
Boström  skafiPat  sig  ett  mera  omedelbart  uttryck  såsom  ren  el- 
ler absolut  idealism;  men  redan  detta  hänvisar  till  en  princi- 
pielt  annan  utveckling  af  filosofin.  Ty  i  och  med  det  samma 
som  den  hegelska  panteismen  tvingat  Boström  öfver  till  ren 
idealism,  har  han  äfven  påtvingat  honom  personlighetsbegreppet, 
som  så  tillvida  står  i  motsats  till  idealismen,  som  personlighe- 
ten äfven  måste  omfatta  det  reela  —  vi  begagna  hellre  detta 
ord  än  realistiska  —  momentet,  en  i  den  boströmska  filosofin 
djupt  gående    söndring,  som  Boström  endast  vetat  dölja,  genom 
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att   inbilla   sig   att   personligheten   är   af  ront  idealistisk  natur, 
h varför   h varje    ren    idealism    äfven   måste  blifva  personlighets- 
filosofi, en  villfarelse  som  hos  Boström  ej  härleder  sig  fr&n  an 
nat  håll  än  monoteismen.     Af  dessa  hvarandra  upphäfvande  mo 
ment  i  den   boströmska   filosofin,  idealismen  och  personligheten 
är   den   förra  Boströms  egentliga  princip,  och  den  senare,  huru 
djupt   hon  än  griper  in  i  denna  filosofi,  påtvingar  sig  snarare 
trots   af   sj«lfva  principen.     Men  det  är  genom  denna  som  Bo 
ström  har  framtiden  i  sin  hand.    Boström  är  härigenom  verkli 
gen    en    Janos,    som    med   tvä  anleten  skådar  långt  tillbaka  åt 
forntiden  och  djapt  in  i  framtiden. 

Men  för  att  en  verklig  och  sann  personlighetsfilosofi  skall 
kunna  utvecklas,  fordras,  såsom  redan  blifvit  antydt,  en  rent  tei- 
stisk  religionsuppfattning,  och  en  sådan  är  visserligen  ursprung 
lig  i  kristendomen,  men  har  icke  kunnat  framträda  ren  och  obe- 
mängd, hvarken  i  katolicismen  eller  i  protestantismen,  just  pä 
grund  deraf,  att  kristendomen  redan  tidigt,  till  följd  af  tidens 
kraf,  men  i  strid  mot  sitt  sanna  väsende,  anslöt  sig  till  mono- 
teiamen,  hvilket  endast  vill  säga  att  judendomens  G-udsbegrepp 
alldeles  oförändradt  upptogs  i  kristendomen.  Men  den  som  kan 
urskilja  hvad  som  verkligen  härleder  sig  från  Kristus  —  och 
detta  är  ännu  och  måste  vara  möjligt,  såvida  Kristi  sändning  ej 
skall  varda  förfelad  —  han  vet  att  Kristus  sjelf  häremot  på  det 
kraftigaste  protesterat,  och  icke  blott  det,  utan  uppenbarat  gud- 
domsväsend^t  i  sin  sanning.  Och  att  det  börjar  lida  på  tiden 
att  från  gudomsväsendet,  sådant  Kristus  uppenbarat  det,  af- 
skilja  alla  rent  monoteistiska  beståndsdelar,  hvarigenom  endast 
ren  och  sann  teism  återstår,  detta  bevisar  icke  minst  kraftigt 
den  boströmska  filosofin,  ty  annars  skulle  personUghetsbegreppet 
i  denna  filosofi  aldrig  kunnat  göra  sig  så  gällande  som  skett 

För  att  således  fullt  uppskatta  den  boströmska  filosofins 
betydelse  fordras  att  insätta  henne  på  sin  bestämda  plats  i  filoso- 
fins hela  utveckling,  och  ehuru  det  på  detta  sätt  först  är  fram- 
tiden förbehållet  att  ftiUt  uppskatta  henne,  kunna  vi  dock  re- 
dan nu  finna  att  hennes  betydelse  ej  kan  vara  ringa.  Detta 
framgår  äfven  af  det  mäktiga  tankearbete,  ^m  man  ofta  kan 
spåra  i  Boströms  skrifter  och  som  bjertast  torde  framstå  i  hans 
dissertation  om  den  trefaldiga  amfibolin. 

Det  omedelbara  inflytandet  af  Boströms  filosofi  har  för- 
nämligast varit  inskränkt  till  Boströms  fädernesland.     Äfven  de 
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skandinayiska  grannlanden,  Danmark  och  Norge,  hafva  alltid  in- 
tagit en  reserverad  hållning  till  denna  filoset.  Och  när  just  i 
dessa  dagar,  den  Boströms  lärjunge,  åt  hvilken  han  säges  haiva 
lemnat  sin  filosofiska  Eliasmantel,  Pontus  Wikner,  blifvit  kal- 
lad till  professor  i  filosofi  i  Kristiania,  har  dertill  säkerligen 
icke  minst  medverkat  att  Wikner  för, länge  sedan  offentligen 
frisagt  sig  frän  bosti'ömianismeu,  ehuru  vi  ej  lyckats  finna  att 
han  ännu  kunnat  tillkämpa  sig  en  sjelfståndig  betydelse.  Men 
otvifvelaktigt  måste  han  hafya  en  djup  förnimmelse  af  det  otill- 
fredsställande i  Boströms  åskådning,  hvilket  väl  må  anses  lika 
förtjenstfuUt  som  att  endast  trampa  de  nötta  boströmska  spåren, 
sedan  tiden  icke  obetydligt  ändrat  gestalt  och  säkerligen  icke 
längre  kan  mättas  af  den  boströmska  förnimmelsen.  Wikner  är 
dessutom  märkvärdig  såsom  den  förnänoste  representanten  för 
den '  mystik,  som  boströmianismen  nödvändigt  måste  alstra,  för 
så  vidt  man  med  den  största  bestämdhet  yrkar  att  förnufbet 
kan  med  klarhet  upp&tta  endast  en  högst  ringa  del  af  känslans 
rika  innehåll.  I  Tyskland  är  Boströms  namn  kändt;  men  af 
hans  filosofi  torde  man  icke  känna  mycket,  och  ännu  mindre 
begripa.  En  sägen  har  vetat  förtälja  att  sjelfve  Bismarck  skall 
hafva  gjort  bekantskap  med  Boström  och  sätta  honom  högt.  Så 
vidt  någon  sanning  ligger  till  grund  härför,  syftar  detta  väl  på 
Boströms  statslära,  hvilken,  ehuru  icke  tänkt  för  mannen  af  jern 
och  blod.  dock  innehåller  ännu  så  mycket  autokratiskt  element, 
att  det  måste  tilltala  en  så  autokratisk  natur  som  Bismarck. 
Kunde  han  i  Tyskland  införa  t.  ex.  samma  förhållande  mellan 
representation  och  regering,  som  Boström  uppställer  i  sin  stats- 
lära,  skulle  han  förmodligen  icke  tveka  att  det  göra. 

I  Sverige  har  Boströms  inflytande  i  det  hela  otvifvelaktigt 
varit  stort.  Grlansperioden  for  hans  verksamhet  torde  kunna 
sättas  i  1850-talet.  Då  hade  han  genom  sin  föregående  verik- 
samhet  fullkomligt  banat  väg  för  sitt  inflytande  och  han  var  då 
ännu  i  sin  fulla  mannakraft  Med  skäl  kan  Boström  i  sin  sjdf- 
biografi,  som  är  skrifven  vid  slutet  af  denna  tid  (1859),  söga 
(n,  480)  »att  filosofins  studium  i  Upsala  under  hans  läraretid 
icke  har  sjunkit  eller  aftynat,  utan  snarare  här  höjt  sig  och  blif- 
vit  lifligare».  Han  åhördes  då  talrikt  och  med  entusiasm  af 
den  studerande  ungdomen.  Filosofin  studerades  ifrigt  De  män, 
som  bestego  parnassen,  disputerade  ofta  i  filosofiskt  ämne.  Lä- 
rareplatserna i  filosofi  vid  akademierna  hafva  blifvit  besatte  med 
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Boströms  läijungar,  och  hans  filosofi  har  nedträngt  till  lärover- 
ken och  framstäUes  der  af  boströmianer,  vi  skulle  tro,  utan  un- 
dantag. De  män,  som  då  ingingo  i  förvaltningen,  hade  fått  sin 
grundläggning  af  Boström,  så  att  Sveriges  förnämsta  förvalt- 
ningsgrenar nu  skötas  af  män,  som  erfarit  boströmsk  påverkan. 
Ännu  bedrifves  naturligtvis  den  filosofiska  undervisningen  vid 
universiteten  pä  boströmianskt  sätt,  men  utan  tvifvel  har  den 
första  entusiasmen  flyktat  och  en  död  slentrian  efterträdt  den 
förra  lifligheteu.  Andra  studier  synas  nu  ådraga  sig  mer  upp- 
märksamhet. 

Beträffande  Boströms  inflytande  på  andra  vetenskapsgrenar, 
har  han  liksom  principmessigt  stött  ifrån  sig  naturvetenskapen 
genom  sin  förklaring  af  naturen,  som  tyckes  tillhöra  det  oför- 
vägnaste  försök  filosofins  historia  har  att  uppvisa.  Vetenskapen, 
i  hvilket  ämne  som  helst,  kan,  liksom  konsten,  icke  lefva  utan 
det  medvetandet  att  hon  sysselsätter  sig  med  det  gudomliga. 
Men  då,  enligt  Boström,  för  Gud  ej  finnes  någon  natur,  utan 
denna  uppkommer  endast  genom  menniskans  ofullkomliga  för- 
nimmelse, har  detta  medvetande  blifvit  naturvetenskapen  be- 
röfvadt.  Också  har  hon  gått  sin  egna  väg,  fullkomligt  oberoende 
af  Boström.  Deremot  kan  man  nog  spåra  inflytande  af  Bo- 
ströms filosofi  i  juridiska,  politiska  och  politiskt  ekonomiska  af- 
handliugar,  hvilket  också  är  naturligt,  så  vida  statsläran  icke 
blott  är  den  del  af  filosofin,  som  Boström  mest  bearbetat,  utan  i 
hvilken  han  äfven  är  mest  egendomlig.  I  teologin  kan  man 
spåra  en  tvåfaldig  riktning.  De  anhängare  af  Boströms  filosofi, 
som  trädt  i  kyrkans  tjenst,  blifva  vanligen  rent  ortodoxe,  kan- 
ske någon  gång  med  en  pietistisk  anstrykning.  Och  äfven  på 
detta  sätt  följa  de  mästarens  ande  i  viss  mening,  i  det  han  satte 
den  gamla  äkta  lutherska  teologin  långt  framför  19:de  århun- 
dradets haltlösa  förmedlingsteologi  (Skandia,  1833,  sid.  394), 
ehuru  han  rättvisligen  tillade,  »undantag  finnas  visserligen,  och 
lysande  undantag;  men  dessa  äro  jemförelse vis  få,  och  dessutom 
icke  tidens  älsklingar».  Men  andre  boströmianer,  som  stältsig 
icke  blott  utom  kyrkan,  utan  äfven  i  opposition  mot  henne,  hafva 
dock  icke  kunnat  motstå  den  mäktiga  religiösa  dragning,  som 
torde  ligga  på  botten  af  vår  så  upprörda  tid,  och  hafva  bildat 
den  religionsfilosofiska  rörelse,  som  tyckes  allt  mer  gripa  om- 
kring sig  i  Sverige.  Yi  vilja  kalla  dem  sanningsökande.  Sjelfve 
kalla   de   sig  äfven  förnuftstroende.     De  äro  troligen  ännu  Bo- 
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ströms  lifligaste  beundrare,  genom  hvilka  han  utöfvar  den  lif- 
aktigaste  verkan,  ehuru  boströmianismen  är  långt  ifrån  den 
ende  faktor,  som  här  drifver  sitt  spel.  Deras  vigt  torde  ursäkta 
ett  något  omständligare  dröjande  vid  dem. 

Det  är  bekant  att  den  hegelska  filosofin  bildat  en  vigtig 
skola  för  kritiken  af  nya  testamentet,  ehuru  det  ej  var  genom 
Hegel,  som  filosofin  här  gjorde  sin  första  egentliga  påhelsning, 
utan  denna  ära  tillkommer  den  gamle  rationalismen,  som  fick 
sin  egentliga  enhet  och  styrka  genom  Kant.  Men  den  gamla 
rationalismens  banaliteter  äro  naturligtvis  af  ringa  betydelse  i 
jemförelse  med  de  upptäckter,  som  skulle  göras  af  den  »speku* 
lativa»  filosofins  kritik.  C.  F.  Baur  är,  såsom  bekant,  hufvud* 
man  för  denna  kritiska  skola.  Hans  kritik  är  ren  hegelianism 
tillämpad  på  nya  testamentets  skrifter,  och  för  att  gifva  kriti- 
ken eftertryck,  indrogs  hela  den  äldsta  kyrkliga  literaturen  med 
i  rörelsen.  Det  bör  nu  anmärkas  att  den  hegelska  filosofin  al- 
drig kan  träffa  historiens  sanna  rörelse,  så  icke  heller  här.  Lik- 
som den  hegelska  filosofin  sjelf  upplöser  sig  i  en  process,  som 
saknar  bide  början  och  slut,  så  försatte  oss  ock  den  baurska  bi- 
belkritiken i  en  rörelse,  der  man  omöjligen  kunde  upptäcka  hvar- 
ken  början  eller  slut.  Det  är  naturligt  att,  då  en  så  prononce- 
rad filosofi  företager  sig  att  bedöma  en  mäktig  historisk  rörelse, 
skola  de  filosofiska  grundsatserne  taga  betydlig  öfvervigt  öfver 
de  säkra  hållpunkter,  som  historien  gifver  vid  handen.  Baur 
skydde  inget  resultat,  hvartill  hans  åskådning  ledde,  huru  myc- 
ket det  än  stötte  historien  för  hufvudet.  Hans  lärjungar  hafva 
icke  heller  följt  honom  till  gränsen.  Tvärtom  måste  de  värsta 
orimligheterna  falla  i  ögonen.  Och  sålunda  hafva  i  Tyskland  bil- 
dat sig  så  kallade  protestantföreningar,  som  vilja  basera  sig  på  det 
historiska  i  nya  testamentet,  och  detta  historiska  vinnes  så,  att 
man  aflägsnar  det  orimligaste  af  Tiibinger  skolans  kritiska  re- 
sultat, men  likväl  bibehåller  grandåskådningen.  Denna  nya  tysk- 
protestantiska riktning  har  blifvit  öfverflyttad  till  Sverige,  och 
upptagen  af  den  boströmska  filosofins  religionsfilosofiske  adepter, 
hvartill  kommit  den  amerikanska  unitarismen,  hvars  åskåd- 
ning lätt  låter  förena  sig  med  den  boströmska  filosofins  högsta 
tanke,  ehuru  de  torde  väsentligen  skilja  sig  i  utförandet.  Det 
är  således  tre  faktorer,  som  konstituera  den  religionsfilosofiska 
rörelsen  i  Sverige,  hegelsk-tysk  kritik,  amerikansk  unitarism 
och  boströmsk    filosofi.     Och    liksom    det    är    betecknande    att 
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den  boströmska  filosofin  ej  ensam  förmått  skapa  rörelsen,  så  är 
det  äfven  säkert  att  de  utifrån  hemtade  faktorerna  ej  skulle 
vunnit  en  sådan  styrka  atan  den  boströmska  filosofins  hjelp. 
Huru  dessa  tre  faktorer  sins  emellan  öfverensstämma  är  en  an- 
nan sak.  Eget  är  att,  så  bestämdt  den  boströmska  filosofin  stäl- 
ler sig  emot  den  h^elska,  hon  har  måst  adoptera  henne  i  af- 
seende  på  bibelkritikens  resultat  Det  bör  märkas  att  Boström 
sjelf  är  främmande  för  hela  denna  rörelse  och  skulle  måhända 
icke  hafva  gillat  henne.  Någon  direkt  kallelse  att  kritisera  nya 
testamentet  tyckes  den  boströmska  filosofin  ej  hafra,  men  kan 
i  alla  händelser  ej  underskrifva  den  hegelska  kritikens  resultat. 
Den  vigtigaste  disharmonin  i  föreningen  torde  ligga  deri,  att 
troligen  hvarken  den  tyska  kritiken,  ej  heller  den  amerikan- 
ske unitarismen  hafva  något  egentligt  intresse  för  personlig- 
hetsbegreppet, hvilket  dock  aldrig  kan  frånkännas  boströmia- 
nismen.  Men  föreningen  visar  att  icke  heller  boströmianeme 
:så  lifligt  känna  detta  begrepp,  ty  då  skulle  föreningen  varit 
omöjlig.  Det  har  gått  med  boströmianismen  som  med  andra 
märkligare  rörelser:  den  sämre  sidan  i&r  öfvertaget  öfver  den 
bättre.  Så  låta  boströmianeme,  liksom  Boström  sjelf,  sig  nöja 
med  idealismen,  menande  sig  hafva  personligheten  med  det 
samma,  hvarutinnan  de  förmodligen  bedragit  sig.  Personligheten 
vinnes  icke  för  så  god  pris. 

Boströms  infl3rtande  på  den  allmänna  (skön-)literaturen  har 
förnämligast  varit  förmedladt  genom  den  literära  kritiken,  som 
hittills  väsentligen  varit  utöfvad  af  boströmianer,  ehuru  de  na 
tyckas  få  medtäflare  äfven  på  detta  fält.  Dock  är  Sveriges  mest 
framstående  rent  idealistiske  skald,  af  Wirsén,  till  sin  filosofiska 
trosbekännelse  otvifvelaktigt  boströmian,  och  en  så  ansedd  lite- 
ratör  som  V.  Rydberg  omfattar  troligen  äfven  boströmiansk 
grundåskådning.  Men  boströmianismen  har  varit  för  svag  att 
utestänga  nutidens  rent  realistiska  riktning  i  literaturen,  och 
denna  riktning  är  naturligtvis  afgjordt  antiboströmiansk.  Au- 
gust Strindberg  har  långt  för  detta  vändt  sig  bort  från  den 
boströraska  idéverlden,  om  han  någonsin  haft  sin  blick  riktad 
på  den.  Bealisterne  kämpa  redan  med  boströmianeme  om 
kritikens  spira.  Sålunda  gifver  många  tecken  vid  handen  att 
den  boströmska  filosofin  redan  sett  sina  bästa  dagar.  Men  om, 
såsom  vi  förmena,  det  lyckats  den  boströmska  filosofin  att  under 
«tt  visst   tidsskede  uppfånga    och    uttrycka  den  aldrig  hvilande 
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verldsandeu,  måste  deoae,  i  samma  mån  som  de  bostrOmska  ban- 
den s{H:ängas,  skapa  sig  njra  former,  tills  han  en  gäng  finner 
hvila  i  sig  sjelf,  ooh  bvilken  utyeckling  detta  skall  férankda 
år  det  endast  framtiden  förbehållet  att  visa.  Tiden  ser  alltför 
betydelsefull  ut,  för  att  icke  ett  mera  afgörande  genombrott 
när  som  helst  skall  kunna  Täntas. 

S.  J.  V.  s. 


„Ett  testamente"  af  Anselm  Feuerbach. 

Då  jag  hösten  1880  kom  till  Berlin,  hade  jag  aldrig  hört 
ÄBselm  Feuerbach  nömnas.  Så  mycket  mer  frapperades  jag  i 
Dationalgalleriet  af  en  stor  målning,  signerad  med  detta  namn.  Det 
var  en  scen  ur  Platos  »Sympoaon»  :  Alkibiades^  åtföljd  af  skc^na 
kvinnor  och  blomsterbärande  »putti»  träder  in  till  den  fest 
Ägatbon  tillstält  med  anledning  af  sin  skaideseger.  Lagerkran- 
sad  stiger  värden  den  stojande  ynglingen  till  möte,  medan  de 
öfriga  gästerna  —  bland  dem  märkas  Pkto  sjelf,  Sokrates  ooh 
Åristo&nes  —  sitta  eller  ligga  kring  det  festliga  bordet,  delvis 
inbegripna  i  det  samtal  den  store  filosofen  skildrat,  delvis  störda 
af  det  bullersamma  intermezzot.  Scenen  försiggår  i  ett  rikt 
smyckadt  rum:  fresker  på  väggarna,  statyetter  i  nischer,  och 
mellan  sirliga  stenkolonner  öppnar  sig  en  utsigt  öfver  trädgår* 
dens  arkader. 

Senare  fick  jag  se  många  tafior  af  samma  hand.  I  Nya 
pinakoteket  i  Munchen  finnes  en  på  flykt  stadd  Medea,  med 
sina  barn  väntande  på  hafsstranden,  under  det  man  skjuter  ut 
fartyget,  som  skall  fora  dem  bort.  Grefve  Scha^  eger  i  sitt 
Wömila  galleri  i  samma  stad  öere  bilder  af  Feuerbach,  bland 
hvilka  en  ^^Fietä»  eller  de  heliga  kvinnorna  söijande  vid  Kristi 
lik.  Modren  har  i  förtviflan  kastat  sig  öfver  den  döda  kroppen, 
medan  tre  andra  knäböja  i  stilla  vemod.  I  museet  i  Stuttgart 
^åg  jag  slutligen  en  clfigenia  i  Tauris».  Hon  sitter,  stödd  mot 
tempelmuren  och  blickar,  hälft  vänd  från  åskådarn,  längtans- 
fullt  bort  öfver  hafvet,  som  i  bakgrunden  rullar  skummande  vå- 
gor upp  mot  stranden. 
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Få  moderna  målningar  ba  i  samma  grad  som  dessa  hos 
mig  kvarlemnat  dröjande  minnen.  Man  må  nu  också  bedöma  dem 
buru  som  belst,  så  torde  dock  ingen  kunna  neka  att  der  ligger 
något  särdeles  originelt  i  dem  alla,  en  säregen  karakter,  som  af* 
gjordt  skiljer  dem  från  mängden.  Det  är  något  stort,  likasom 
en  medfödd  adel  i  Feuerbacbs  gestalter,  ett  >odi  profanum  vnl- 
gus»,  en  formens  aristokrati,  en  flägt  af  medveten,  förnäm  vär- 
dighet, som  båller  sig  för  god  för  att  tränga  sig  fram. 

Det  är  tydligt  från  första  stund  att  vi  ha  att  göra  med  en 
konstnär,  som  med  anslutning  till  renässansen  och  antiken  S3rf' 
tar  mot  en  ideal  skönhet.  Häri  ligger  nu  visserligen  icke  hans 
originalitet.  Men  hans  teckning  eger  en  storhet,  hans  modelle* 
ring  en  bredd,  hans  färg  en  ton,  en  stämning,  som  är  hans  och 
endast  hans.  Uti  hela  den  långa  kometsvans  af  imitatörer,  som 
renässansmästarne  dragit  efter  sig  genom  konsthistorien,  kän- 
ner jag  få  mer  ursprungliga,  mer  personliga  genin.  Direkt 
liknar  han  ingen  af  dem,  men  han  ledes  af  samma  grundsatser 
och  han  fattar  naturen  lika  upphöjdt  som  de.  Att  man  dock  i 
hans  figurer  ofta  spårar  något  öfverdrifvet,  något  afsigtligt,  lika- 
som enkelbeten  i  hans  behandlingssätt  ej  sällan  tyckes  sökt,  vi- 
sar blott  att  han  likväl  är  barn  af  sin  tid,  som  icke  saknar  nS- 
gon  dygd  i  så  hög  grad  som  naiviteten. 

Feuerbacb  var  historiemålare,  men  ingalunda  i  modem 
mening.  Han  sökte  icke,  såsom  vanligen  sker  i  våra  dagar, 
den  historiska  sanningen  i  det  arkeologiska  och  etnogi*afi8ka,  i 
kostymer,  busgeråd,  smycken,  vapen  .  .  .  Han  ville  blott  gifva 
menniskan  i  hennes  högsta,  af  honom  fattbara  och  åtkomliga 
skönhet.  Det  som  i  naturen  intresserat  honom  tvekade  han  där- 
för ej  att  införa  i  sina  målningar,  skulle  det  också  icke  varit 
sant  i  strängt  vetenskaplig  mening.  Så  äro  till  exempel  sjö- 
männen, hvilka  skjuta  ut  fartyget  i  den  nämda  Medea^bildeo, 
tagna  direkte  bland  fiskarene  i  Amalfi  eller  någon  annan  syd- 
italiensk stad,  och  danserskorna,  som  åtfölja  Alkibiades,  äro  icke 
grekinnor  från  Sokrates  tid.  utan  romarinnor  från  i  går.  Alma 
Tadema  och  Gréröme  akta  sig  för  slika  anakronismer,  men  Ba- 
fael  hade  funnit  dem  naturliga  och  berättigade. 

Feuerbacbs  konst  är  sålunda  en  fullt  medveten  protest  mot 
våra  dagars  herskande  konstprincip:  troheten  mot  det  faktiskt 
gifna,  röjd  främst  i  den  moderna  naturalismen.  Men  ännu  star- 
kare   är  hans  opposition  mot  den  enda  fritt  idealiserande   rikt- 
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niog,  8om  nu  fbr  tiden  åtnjuter  nägon  allmännare  dyrkan,  det 
koloristifika  efPektmåleriet.  Ingenting  var  honom  mera  motbju- 
dande än  teaterprälet,  den  plebejiska  p&flugenheten  i  en  Makärts 
eller  andra  efemära  storheters  kolorit. 

Dä  jag  måste  förutsätta  att  de  flesta  af  tidskriftens  läsare 
icke  sett  någon  bild  af  Anselm  Feuerbach)  tror  jag  inga  skäl' 
förefinnas  att  fördjupa  mig  i  en  analys  af  hans  konst,  och  jag 
nöjer  mig  med  att  helt  kort  hafva  angifvit  dess  hufvudsakliga 
karakter,  sådan  jag  fattat  henne.  Men  Feuerbaoh  har  efterlem- 
nat  ett  skriftstycke,  ett  slags  sjelfbiografi  eller  rättare  sjelfför* 
svar,  som^  efter  hans  död  uigifvits  i  sammanhang  med  utdrag  ur 
bref  firän  olika  perioder  af  hans  lif.  Boken,  som  i  är  utkommit 
i  sin  andra  upplaga,  bär  titeln  >Ein  Yermächtniss  von  Anselm 
Feuerbach»,  och  den  fértjenar  också  detta  namn.  Hvad  hans 
bilder  icke  direkte  förmå  säga,  emedan  deras  språk  är  formen, 
det  uttalas  här  med  stor  energi.  Men  Feuerbachs  »testamente» 
är  dock  mer  än  blott  en  förklarande  komplettering  till  hans  konst. 
I  synnerhet  i  brefven,  de  flesta  skrifna  till  hans  styfmoder,  stå 
hans  tankar,  hans  känslor^  hela  hans  själslif  fram  i  gripande  ome- 
delbarhet. Det  ligger  i  dem  en  intensiv  lidelsefullhet,  som  ej 
kan  förfela  sin  verkan,  och  äfven  den,  som  stötes  af  författa- 
rens otämda  sjelfkänsla,  hvilken  kan  förefalla  såsom  sjelföfver- 
skattning  och  öfvermod,  skall  ej  ett  ögonblick  kunna  betvifla 
djupet  af  hans  känslor,  ärligheten  och  kraften  af  den  konstnärliga 
öfvertygelse,  som  dref  honom  mot  tidsströmmen,  förödmjukelser 
och  umbäranden  till  möte.  Och  då  man,  såsom  Feuerbach,  är 
nog,  medveten  af  sin  genius  och  full  af  lefnadslust  och  ett  svår- 
kufligt  begär  att  göra  sig  gällande,  så  fordras  det  också  ingen 
ringa  grad  af  sjelfförsakelse  att  för  denna  öfvertygelse  uppoffra 
den  ställning,  hvarpå  man  i  sin  talang  anser  sig  hafva  ett  slags 
medfödd  anvisning. 

Anselm  Feuerbach  föddes  1829  i  Speyer.  Hans  fader  var 
den  berömda  arkeologen  af  samma  namn,  författare  till  »Der 
vatikanisehe  ApoUo».  Hans  farbröder  voro,  den  ene  Karl,  en 
framst&ende  matematiker,  den  andre  filosofen  Ludvig  Feuer- 
bach, hans  far&r  kriminalisten  Johan  Anselm.  Snille  hade  han' 
således  fällt  upp  att  brås  på.  Men  hvad  hos  hans  anförvandter 
var  abstrakt  förståndsskärpa,  det  tog  hos  honom  form  af  fantasi 
och  känsla. 

Men  utom  sin  begåfning  ärfde  han  ännu  två  saker,  hvilka 
JRn»ft  tidsknft,  1885,  II  14 
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^  bidrago-  tiU  bam.  Irasigftng  och  bfneudslycka:  sin  nenrösa  ret- 
lighet a^in^  én  khmsim,  einnemktixirig.  En  nervigukdom  hadel 
förbii[tr9t  hans  fadiet»  dagaiv.  och  son^o  säg^r  i^el£  att  endast  ett 
gränslöst  medlidande  kunde  halv^a  förmatt  hans  styfinoder  att 
iagS^  detta  fgi^te^  KUssidteten  äte;  ISg  sä  att  säga  i  luften  i 
håna  heip^  en  klaasioit^t,  »riktad  på  det  menekligt  saima  oebi 
stpra,.  aem  ooksä  iiske  förfelade  att  geséalta  hane  liftillen  hopp-I 
lös  kamp  m^t  samtidei»)». 

Sipa  första  kQnatn'ärUga  studier,  gjorde  hai^  under  3chadow| 
vid  akademin  i  Dö^seldorft  der  han  till  »in  förvåning  fick  lär^ 
sig  g^ra  kompositioner  med  lineal  ooh  efter  vissa  regler*  Snard 
stod  han  oekså  i  fall  opposition  mot  det  akademiska  sohabloD-j 
inåleriet,  bvarigenom  Hfvet  blef  honom  surt  i  Dtisseldorf.  Åii 
I84B  finna  vi  honom  i  Muschen,  der  han  dröjde  två  år. 
Bw  tecknade  till  en  början  upp  en  stor  komposition:  »Baochus 
bland  ajörö^arne».  Jag  vill  här,  såsom  ytterst  betecknande  för 
konstnären,  öfversätta  ett  par  ställen  ur  hans  bref  frän  denna 
tid^  Rusande  blott  att  han  dä  var  nittcm  år  gammal: 

»Baoobus    blir  i  naturlig  storlek;    förr  vill  jag  dö,  än  låta 

ri&goa  inskränka  mig. De  band,  hvarmed  röfvarene  i^^ttrat 

guden,  ligga  på  däcket.  Bankor  skjuta  upp  och  slingra  sig, 
likt  orn^iar,  öf^er  det  dunkla  skeppet.  Bacchus  skrider  fram  med 
lätte  steg  och  framräcker  bägaren.  Böfvarena  vika  tillbaka  och 
fly  öfver  relingen.  Två  störta  v&n.  —  En  bild  full  af  lefnads* 
lust.,  genomattdad  af  allt  skönt  i  naturen!  Gudens  lätta  gång, 
de  andras  förfäran.  .  .det  måste  ju  blifva  af  kolossal  verkan!»! 

»Blott  denna  enda  bild  må  ödet  förunna  mig  att  failändaj 
sedan  vill  jag  gerna  sjunka  i  grafven  I  I  skolen  £ä  se,  denj 
finner  i^ke  sin  like!  Jag  vet  det,  jag  ser  det,  jag  känner  det!> 

På  ett  annat  ställe:  »Min  Bacchus  har  blifvit  märkvärdigt 
mogen.  Snart  skall  han  stå  färdig  —  men  utan  föregående  teck- 
ning, ur  min  själ  kastad  ut  på  duken  och  sedan  studerad  inifrån  I 
vAi  det  är  den  enda  geniala  väg  I» 

Man  hör,  det  är  ett  verldsstormande,  ungdomligt  öfvermod,! 
besmittadt  af  det  slags  genialiserande  tyskeri,  som  vill  kon- 
struera allt.  »ans  der  Tiefe  des  sittlichen  Bewusstseins». 

Denna  stämning  räckte  för  öfrigt  icke  länge.  Dä  han  ändt- 
ligen  tecknat  upp  kompositionen  och  återsåg  den  efter  några 
dagars  bergsvandring,  så  förskräcktes  han  öfver  sin  kära  Bacchus. 
Så  liten,  så  obetydlig,  illa  tecknad,  eländigt  komponerad!   Hvart 
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hade   idealet  försvunnit   på   vä^ea  fråo.  hufvudetfc  tilL  haudexi? 
Doken  lefs  jx^  och  der  satt  han   framför  en  ny,  men  utan  in- , 
spiration;  det  var  slutet  på  visan. 

De  två  åren  i  Mtmehen  betecknar  Feoerbach  sjelf  såsom 
bortkastade.  Sfter  en  pedantisk  arbetsmani  i  Dtisseldorf  in- 
trädde reaktion  »enligt  de  skönaste  psykologiska  regler».  Det 
var  två  »Bummeljahre»  med  promenader,  maskerader,  kafébesök 
et  ceteia*  Men  han  insåg  slutligen  att  det  ej  är  nog  att  veta  sig 
vara  geni,  det  fordras  arbete,  mycket  arbete,  och  han  måste  er- 
känna att  han  ännu  kunde  mycket  litet.  Hanreslie  derför  till  Ant- 
w^rpeD,  der  han  ett  helt  års  tid  sysslade  endast  med  modell- 
målning  på  akademin.  Så  kom  han  år  1851  tiU  Paris,  som  blef 
vändpunkten  i  hans  konstnärslif,  fundamentet  för  hans  konst- 
närliga bildning.  Det  var  Oouture,  hvars  »romains  de  la  déca- 
dance»  då  var  endast  några  år  gammal,  som  föj4e  honom  »von 
der  deutschen  Spitzpinselei»  till  en  bred,  p^tös  behandling, 
från  akademisk  schablonkomposition  till  stor  åskådning  och  upp- 
fattning. 

Men  i  verldsstaden  vid  Seinen  begynte  också  hans  strid 
med  armodet.  Sjelf  fick  han  ingenting  såldt,  hans  far  hade  dött 
1851  och  hans  styfmoder,  »den  enda  lyckostjerna,  som  oförän- 
diadt  mildt  belyste  hans  konstnärsbana»,  kunde  icke  bringa  ho- 
nom tillräckliga  offer.  »Jag  är  icke  gjord  att  krypa  på  marken 
och  likväl  rycker  mig  ödet  beständigt  i  vingarna.  Förbannelse 
öfrer  fattigdomen  1>  Detta  skrefs  redan  i  december  1851.  Då 
haiv.1854  återvände  hem  till  Karlsruhe,  dit  hans  moder  flyttat, 
voro  hans  pekuniära  förhållanden  de  sämsta  möjliga.  Han  må- 
lade trots  vinterkölden  i  oeldadt  rum,  emedan  han  ej  hade  råd 
att  köpa  ved,  och  han  ansattes  svårliga  af  förgyllare  och  färg- 
handlare.  Hans  styfmoder  gjorde  sitt  yttersta,  »men  hon  hade 
förblödt  redan  för  Paris».  Ännu  långt,  efteråt  nödgades  han 
emellertid  anlita  hennes  tillgångar.  Ar  1856  skrifver  han  till 
henne :  » Du  har  hjelpt  mig  fram,  jag  vågar  icke  fråga  huru,  för 
att  ej  förlora  modet».  I  många,  bittra  år  var  fattigdomen  hans 
trogna  kamrat.  Få  1857  års  exposition  i  Rom  kunde  han  ut- 
ställa blott  ett  litet  hufvud,  emedan  det  var  det  enda  han  haft 
råd  att  taga  natur  till.  Det  var  bittert,  ty  han  kände  med  sig 
att  der  fiana  ingen,  som  han  ej  förmätt  lyfta  ur  sadeln.  Våren 
1863,  då  han  slutat  sin  »Pietä»,  säger  han  i  ett  af  brefven:  »i 
morgon  gifver  jag  åter  helt  gemytligt  ut  min  sista  thaler.    Det 
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kallar  man  i  Tyskland  geniets  kamp  för  lifret.  Men  hvad  gör 
det?  Fietå  är  ett  skönt  arbete.  Min  madonna,  som  kastat  sig 
öfVer  Kristus,  griper  mig  sjelf.»  Så  gladt  bar  han  emellertid 
ingalunda  alltid  sin  tomma  börs.  »Skulle  icke  fattigdomen»,  heter 
det  i  ett  af  brefven,  »skulle  icke  fattigdomen  förödmjuka  mig 
och  göra  mig  vankelmodig  —  sä  skulle  jag  gema  lida  den.  Och 
dock  är  jag  icke  född  för  kojan,  utan  för  palatset.  Ack  —  mo- 
der natur  har  menat  det  väl  med  mig,  men  tiden  och  ödet,  de 
elaka  systrarna,  kasta  mig  in  pä  härda  stigar.  —  Men  nägon 
tragedi  är  det  dock  icke;  ty  dertill  behöfs,  utom  det  rätta  tra- 
giska ödet,  ännu  den  rätta  dumma  menniskan.  Men  jag  är  ej 
densamme  .  .  .  Jag  slår  mig  igenom.» 

På  konstnärer  af  Peuerbachs  rang  hafva  i  sjelfva  verket 
haft  så  svårt  som  han  att  tilltvinga  sig  erkännande  i  sitt  foster- 
land. Jag  måste  emellertid  nöja  mig  med  att  konstatera  fak- 
tum, ty  jag  känner  icke  förhållandena  tillräckligt  ffer  att  kunna 
gifva  förklaringen  dertill.  Det  synes  nämligen  ej  vara  nog  att 
framhålla  Peuerbachs  oppositionela  ställning  gent  emot  de  rå- 
dande konstriktningama  i  våra  dagar.  Kändt  är  ju  att  ingen 
epok  i  smakens  historia  kan  täfla  med  denna  i  förmågan  att 
fatta  de  mest  olika  slag  af  skönhet,  och  åtminstone  i  Frankrike 
åtnjuter  till  och  med  en  så  strängt  styliserande  konstnär  som 
Fuvis  de  Chavannes  ett  vidsträckt  och  stadgadt  anseende.  I  Peuer- 
bachs personliga  uppträdande,  antaget  att  det  var  än  så  öfver- 
modigt,  torde  förklaringen  icke  heller  kunna  sökas,  ty  han  förde 
under  de  två  förnämsta  decennierna  af  sin  lefnad  ett  enstörigt 
lif  i  Rom,  långt  utom  sitt  fosterlands  gränser. 

Huru  härmed  än  förhåller  sig,  säkert  är  att  det  bemötan- 
de, som  kom  Peuerbach  till  del,  för  det  mesta  var  af  mycket 
nedslående  art.  Med  undantag  af  åren  1863  till  1867^  då  han 
arbetade  för  baron  (senare  grefve)  von  Schack,  voro  de  flesta  af 
hans  bilder  tio  till  tjugu  är  räntelösa  kapital  och  gjorde  härun- 
der fruktlösa  expositionsresor  Tyskland  rundt.  Betecknande  är 
att  hanä  första  betydande  bild  »Hafis  på  krogen»,  som  målades 
1852  i  Paris,  såldes  först  1876  i  Niirnberg.  Sistnämda  är  gör 
han  följande  anteckning:  »Skall  efterverlden  kunna  tro  att,  då 
jag  skrifver  detta,  ingen  konstförening  —  så  vidt  jag  vet  —  för- 
värfvat  sig  nägon  bild  af  mig  och  att  endast  två  statsgallerier, 
i  Karlsruhe  och  Stuttgart,  upplåtit  sina  salar  för  arbeten  af  min 
hand?   Det  förra  motvilligt,  på  hög  befallning,  det  senare  eme- 
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dan  man  lyckades  erhålla  min  Ifigenia  »pä  grund  af  tecknings- 
fel»  för  utomordentligt  billigt  pris.» 

Han  fattade  också  sjelf  sitt  förhållande  till  samtiden  såsom 
en  strid,  hvilken  för  läsaren^  trots  Feuerbachs  egen  försäkran 
om  oriktigheten  af  en  sådan  uppfattning,  får  en  tragisk  anstryk- 
ning, emedan  samtiden  i  sin  oåtkomlighet  spelar  rolen  af  öde. 

De  tidigaste  brefven  gifva  i  skarpa  konturer  bilden  af  en  ung 
man  med  hela  verlden  öppen  för  sig  och  fast  tillförsigt  om  att  den 
skall  tillhöra  honom.  »Espérance!  Etemamente  Griövinel»  Och 
5ä  följa  vi  honom  steg  för  steg  genom  »den  långa  kedjan  af  miss- 
räkningar och  förödmjukelsar,  hvilka  gjorde  hans  konstnärslif 
honom  till  förbannelse»,  tills  vi  i  slutet  af  boken  finna  följande 
anteckning:  »Hvad  mig  beträffar,  så  har  jag  blifvit  vis  och  in- 
ser mycket.  Illusioner  har  jag  inga  mer;  öfvertyga  verlden  kan 
jag  ej  i  detta  korta  lif,  än  mindre  underkasta  mig.  Öfver  resten 
vilja  vi  icke  bråka  vår  hjema.»  I  ett  bref  från  början  af  1859 
skrifver  han  till  sin  mor :  »De  säga  att  min  konst  icke  står  i  öfver. 
ensstämmelse  med  tiden,  med  lifvet.  Men  huru  kan  jag  ändra 
det,  när  lifvet  bjuder  mig  endast  kval  och  förödmjukelser,  då 
det  beröfvat  min  ungdom  dess  ljus  och  dess  fröjd?»  Han  skulle 
blott  behöft  »ett  hjelpsamt  handtag  i  det  rätta  ögonblicket,  en 
erkännande  uppmuntran,  för  att  i  jublande  språng  ha  nått  det 
högsta»,  och  så  möttes  det,  som  dock  sprungit  varmt  ur  hans 
Täsen,  af  likgiltiga  axelryckningar  eller  kritikens  blodtörstiga 
styng.  Hans  bref  andas  ofta  en  förtviöan,  mot  hvilken  han  sjelf 
kämpar.  I  ett  af  dem  söker  han  tröst  på  följande  sätt:  »Bort 
dystra  tankar  I  Lifvet  räcker  blott  en  stund,  men  konsten  är 
evig,  och  hvad  man  en  gång  verkligen  känt,  det  måste  dock 
hafva  något  värde.  Och  sedan,  då  den  osäkra,  försagda  menni- 
skan  är  borta,  framstår  konstnärssjälen  i  sin  renhet,  och  ingen 
frågar  mera:  huru  har  han  lefvat  och  kämpat,  utan:  hvad  har 
kn  skapat.»  Men  den  trösten  är  klen.  »Anvisningen  på  efter- 
verlden  är  ingen  ersättning  för  hyllande,  lefrande  bjertans  var- 
ma pulsslag.» 

I  hvad  mån  Feuerbach  öfverdrifver  orättvisan  af  den  be- 
handling, som  fbll  på  hans  lott,  är  mig  ej  bekant.  Säkert  ftr 
att  han  absolut  saknade  medelmåttans  gyllene  dygd :  fbmöjsam- 
bet  och  anspråkslöshet.  För  Feuerbach  gälde  det  a,M,t  Ccesar 
mt  nihil  Och  att  han  var  född  till  Geesar,  derpå  tviflade  han 
ej  ett  ögonblick.  Han  kände  ju  att  han  var  «ein  mit  Poesie  zum 
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Zerspringen  erfttllierKllnstlerkopf».  I  hans  bref  till  styfmodem 
finner  man  oupphörligt  yttranden  sfidana  som  följande:  »Pietä. 
är  i  det  närmaste  &rdig.  Jag  v&gar  väl  säga  att  den  mfilat  sig 
sjelf,  —  det  är  ett  själfullt  arbeta  menar  jagi>  Om  en  annan 
tafla,  »Paris  dom»,  säger  han:  »Mig  synes  bilden  omotståndlig; 
andra  komma  att  finna  den  outhärdlig.  Men  hvad  gör  det  ?  Jag 
var  glad  under  arbetet.»  Allt  firän  barndomen,  dä  han  —  vid 
11  års  älder  -^  tecknade  en  Barbarossa  i  naturlig  storlek,  plä- 
gade han  nämligen  uppskatta  värdet  af  sina  arbeten  efter  d«Q 
känsla  af  lycka  de  ingifvit  honom  vid  konceptionen.  Det  gaf 
honom  ett  medvetande  af  deras  fbrträffiighet,  som  ingen  kritik 
förmådde  rubba. 

Att  vänta  det  Feuerbacfa  med  resignation  skalle  under- 
kasta sig  sitt  öde,  kunde  icke  gema  fialla  någon  in,  som  kände 
honom.  Hans  pulsar  hamrade,  hans  blod  sjöd.  »Hvarför  htftte 
han  också  Feuerbach  —  han  hade  eld  i  ådrorna.»  Det  Ingn 
han  trodde  sig  ha  förvärfvat  var  blott  det  tutma  skalet  öfver  ett 
glödande  inre.  I  synnerhet  den  första  tiden  af  hans  vistelse  i 
Italien  —  han  dröjde  der  i  sjutton  år  —  utmärktes  af  en  högt 
drifven  nervös  exaltation,  framkallad  af  öfveransträngning,  för- 
bittring och  de  mäktiga  intrycken  af  konst  och  natur.  Han 
kunde  erfara  en  gränslös  smärta  och  en  dunkel,  beslöjad  glädje 
på  samma  gång,  utan  att  förmå  angifva  orsak  eller  namn.  Han 
tyckte  sig  se  musik  med  ögonen,  i  stället  för  att  höra  den  med 
öronen.  I  ett  bref  från  denna  tid  skrifver  han:  »Min  ande  är 
rastlöst  verksam,  och  då  jag  skjuter  åt  sidan  dess  innersta  skärm, 
så  glöder  något  genom  springorna  liksom  klart  ljus».  Pä  ^ 
annat  ställe  heter  det:  »Mitt  lif  förefaUer  mig  ofta  som  en  dröm. 
Huru  kommer  det  sig  att  mina  bilder  stå  så  &sta  ooh  orörliga, 
och  sjelf  är  jag  doök  som  ett  svajande  rör?  Ofta  ser  jag  hun- 
drade år  fram  i  tiden  ocb  vandrar  genom  gamla  gallerier  och 
akådar  mina  egna  bilder  i  stilla  allvar  hänga  på  väggarna.  Jag 
är  kallad  till  stort,  det  vet  jag  väl.  Till  lugn  kommer  jag  först 
i  döden.  Lida  får  jag  alltid,  men  mina  bilder  skola  lefva  för 
evigt.» 

Den,  som  älskar  att  föreställa  sig  konstnärskonceptiosen 
såsom  en  mysteriös  ingifvelse,  har  i  Feoerbach  sin  man.  Det 
filregående  låter  också  sluta  tiU  én  ovanligt  utvecklad  inbillnixigS' 
kraft.    Eedan  som  gosse  hade  han  hufvudet  fullt  af  bilder,  ocb 
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de  fnaair&ddd  tiied  sådan  omotstä&dlig^et,  att  ban  pliägade  to- 
möta  hvarje  inyändnmg  mot  sina  teckningar  med  ett  katego- 
riskt: »80  muss  ich».  Åfven  senare  hade  hans  bilder  »sm  egen 
vilja»,  oberoetide  af  hans  reflexion.  » Fantasins  rastlöshet  vtir 
det  Ijnfira  kval,  som  förtfirde  hans  själ  —  lyoka  utan  rol»  I  in- 
spirerade stunder  drogo  sköna  tankar  liksom  musik  genom  hans 
själ.  »Genom  min  själ  går  ett  stilla  tåg.  bild  efter  bild.  Plöts- 
ligt framträder  en,  de  andra  hölja  sig  och  vika  tillbaka.»  Om. 
sParis  dom»  yttrar  han:  »Bet  är  den  gladaste  bild  jag  någon- 
sin målat.  Woher  —  wohin  —  det  vet  jag  ej.  Liks(«n  ut- 
skjuten ur  en  pistol,  ett  plötsligt  infall  utan  historia,  utan  af- 
sigt,  utan  mödosamt  studium,  en  mild,  varm  ström,  <omed«lbto 
och  osökt  ur  mitt  hufvud  fluten  på  duk  to.» 

Af  det  nämda  kunde  man  måhända  få  den  föreställnin- 
gen  att  Eeuerbach  endast  var  en  ytlig  improvisatör  och  en  idea- 
list af  den  gamla,  äkta,  tyska  arten  —  sådan  som  en  Ovei^bedk 
eller  en  Oomelius,  för  h vilka  den  visionära  fantasibilden  var  ailt. 
Sä  var  emellertid  alls  icke  fallet.  Tvärtom  plägade  han  gruiEid- 
ligt  genomarbeta  de  upf^fter  han  valde  sig,  och  flere  af  dessa 
öfrergaf  han  idce,  fbrr  än  han  i  skilda  varianter  pressat  ur  deth 
deras  konstnärliga  innebörd.  Hvarje  af  hans  större  arbeten  be- 
sitter en  omgifvande  krets  af  studier,  skizzer  och  små  bilder, 
>  liksom  en  tjenande  hofstat,  som  framställer  hufvudmålningens 
utvecklingshistoria».  Många  idéer  kunde  han  gå  och  bära  på  i 
åratal,  innan  de  mognade.  Några  utdrag  ur  brefven  skola  åskåd- 
liggöra konceptionsprocessen.  Maj  1860:  »Under  de  sista  vec- 
korna har  jag  gjort  en  akvarell  till  »Qilstabudet».  Jag  bar  så- 
som motstycke  till  den  glade  Alkibiades  satt  de  lärda  ber- 
rama  mec^  Sokrates  i  midten,  på  hvars  kala  hjessa  lampan  ka- 
star sitt  sken.  Det  gaf  mig  ingen  ro,  det  måste  ut.  —  Vid 
detta  tillfälle  tänker  jag  efter  från  hvilken  tid  första  idén  till 
bilden  månde  stamma,  och  jag  frågar  mig  om  jag  icke  möjligeh 
bragt  den  med  mig,  dä  jag  blef  till.»  »Gästabudet»,  heter  dcft 
i  janaairi  1867,  »står  alldeles  i  bakgrunden  af  min  själ,  täckt  sff 
ett  ogenomskinligt  förhänge.  Jag  vet  blott  att  det  är  der,  ^• 
dåre  intet.»  Och  sedan  i  juni:  »Skulle  icke  « Gästabudet» 
vara,  eå  kunde  jag  vara  lycklig;  men  det  breder  ut  sig,  tränger 
äg  fram  och  inkräktar  på  mina  tankar.  Det  närer  sig  med  noiitt 
hjertblod  och  griper  in  i  mitt   innersta  lif.»     Ändtligen  var  bil- 
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den  färdig  »att  —  sans  comparaison  —  fuUrustad  sprhiga  fram 
ur  hans  hjerna». 

De  omdömen  han  fäller  öfver  de  gamle  idealisterne  äro 
träffande  och  föga  mindre  skarpa,  än  dem  han  riktar  mot  natu- 
ralismen och  det  koloristiska  effektmåleriet.  »Man  fann»,  ytt- 
rar han,  »af  idel  hänförelse  icke  tid  att  lära  sig  teckna  ett  huf- 
vud  eller  en  hand.  H vartill  hade  det  också  tjenat?  Det  var 
mycket  snillrikare  att  icke  kunna  det.  De  omöjliga  armarna 
och  benen,  kläderna,  uti  hvilka  ingenting  fans,  voro  osvikliga 
tecken  på  geniet.» 

Emot  detta  tomma  måleri,  denna  »kropplösa  andlighet» 
jstälde  han  fullt  medvetet  »den  positiva  företeelsen»,  formtanken 
gentemot  den  abstrakta.  Hans  gestalter  voro  alltid  först  fär- 
diga, innan  han  fann  det  rätta  namnet  för  dem  och  vissa  rörel- 
ser, som  han  hade  i  sinnet,  fingo  användning  först  efter  åratal. 
I  »Gästabudet»  t.  ex.  förefans,  såsom  också  framgår  af  det 
nämda,  den  bacchiska  gruppen  med  Alkibiades  redan  länge,  in- 
nan, vid  sökande  efter  den  behöfliga  motvigten,  Platos  Sympo- 
sion  plötsligt  föll  honom  i  sinnet.  »Man  kallar  mig  för  idea- 
list», säger  han  på  ett  ställe,  »och  likväl  har  kanske  ingen  nu 
lefvande  arbetat  så  mycket  och  så  beständigt  efter  naturen  som 

jag» 

Jag  har  egentligen  redan  hunnit  till  slutet  och  kan  öfver 
resten  fatta  mig  kort.  Feuerbachs  »Yermächtniss»,  hvarpå  jag 
velat  fästa  läsafens  uppmärksamhet,  har  ett  långt  större  psyko- 
logiskt än  biografiskt  intresse,  Hans  lif  var  ej  rikt  på  fakta. 
Han  kände  sig  som  en  landsförvist,  och  van  som  han  var  att 
icke,  eller  åtminstone  först  efter  många  år  af  missaktning  och 
skoningslös  kritik,  se  sina  verk  förstådda  och  uppskattade,  lefde 
han  inom  sig,  sluten  och  skygg  gentemot  den  yttre  verlden.  I 
hans  atelier  i  Bom  tumlade  deremot  barn,  hvilka  han  upptagit 
för  att  alltid  hafva  en  bit  naiv  natur  för  ögonen,  och  under  vissa 
perioder  af  hans  lif  fingo  sköna  romarinnor,  hvilka  tjente  ho- 
nom som  modeller,  en  liknande  betydelse  åtminstone  för  hans 
konst,  om  också  icke  för  hans  lif,  som  Fomarina  fc^r  Bafael. 

År  1873  mottog  och  antog  han  en  kallelse  till  professor 
vid  konstakademin  i  Wien.  Han  hade  väl  slutlige^  blifvit  trött 
på  sin  frivilliga  landsflykt.  Och  om  han  också  jcke  kunde  vänta 
sig  en  större  mottaglighet  för  sin  konst  i  den  prakt-,  och  nöjes- 
lystna  Donaustaden,  der  Makart  var  dagens  hjelte,  så  hoppades 
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ban  kanhända  kunna  utöfva  ett  reformatoriskt  inflytande  genom 
den  konstskola  han  kallades  att  öfvertaga. 

Han  hade  i  ingendera  hänseendet  räknat  fel.  Expositio- 
nen af  trå  stora  bilder,  en  »Amazonslagtning»  och  iGrästabudet» 
Täckte  en  störtsjö  af  hånfulla  kritiker  och  karikatyrer  —  »hvilka 
tyvärr  alltid  voro  dåliga».  Det  var  »nålstyng,  mot  hvilka  han 
ej  kunde  värja  sig».  Så  mycket  större  vår  hans  framgång  vid 
akademin,  der  han  snart  såg  sig  omgifven  af  en  skara  talang- 
fulla och  honom  ärligt  tillgifna  elever. 

Vistelsen  i  Wien  blef  emellertid  icke  längre  än  tre  är. 
Hans  ömtålighet,  hans  nervööa  sårbarhet  gjorde  snart  hans  ställ- 
ning der  outhärdlig.  Kom  dertill  en  svår  sjukdom,  som  gaf  ho- 
nom anledning  att  resa  bort.     Han  återvände  aldrig. 

I  Venedig  fortsatte  Feuerbach  att  arbeta  på  en  stor  be- 
ställning, som  han  .påbörjat  redan  i  Wien,  takmålningar  till  an- 
tiksalen i  konstakademin  derstädes.  Mittelbilden  föreställer  gu- 
darae  i  kamp  med  giganterna,  symbolen  för  civilisationens  seger 
öfver  naturtillståndet.  Detta  arbete  afbröts  af  hans  död  genom 
hjertslag  den  4  januari  1880. 

Ännu  hans  sista  anteckning  (af  år  1879)  är  af  polemisk 
natar  och  må  här  afsluta  karakteristiken.     Den  lyder: 

»Mycket  lärorikt  har  jag  bjudit  mitt  fosterland  i  min  konst. 
Det  har  förskjutit  mig  och  följt  andra  konstriktningar.» 

»Min  skuld  är  det  ej,  om  min  konst  icke  fullt  och  gladt 
slagit  ut  i  blom.  Hvad  den  välvilliga  naturen  nedlagt  i  min 
själ,  det  har  mina  samtidas  hårdhet  och  oförstånd  uppehållit  i 
dess  växt  och  förtorkat.» 

»Detta  ville  jag  säga,  icke  för  min  egen  skuld  —  hvad 
skulle  det  nu  mera  hjelpa?  —  men  för  sanningens  skuld  och 
för  kommande  tider.  Ty  rättvisan  bor  i  historien,  icke  i  det 
enskilda  menniskolifvet.» 

J.  J.  Tikkanen. 


I  bokhandeln. 

F.  W,  v.  Ämmon:  De  första  modersplifftema  och  den  för- 
sta barnavården ;  bemyndigad  öfversättning  från  originalets  24:de, 
af  d:r  T.  Winckel  bearbetade,  upplaga  af  d:r  Rob.  Tigerstedt. 
214  8.  8:0.  Sthlm  1884,  Pahlcrantz  &  C:o.  (Gula  biblioteket,  3) 
Kr.  2,25,  inb.  3,50. 

Hanna  Kamke:  Barnet,  dess  vård  och  uppfostran.  En  prak- 
tisk rådgifvare  för  mödrar.  178  s.  8:0.  Sthlm  1885,  Oscar  L. 
Lamm.     Kr.  1,50,  inb.  2. 

I  det  nya  hemmet  råder  icke  liten  oro  då  de  första  mo- 
derspligtema  skola  uppfyllas.  Den  unga  hustrun  eger  från  sin 
uppfostringstid  ingen  fond  af  kunskap,  på  hvilken  hon  skulle  kunna 
stöda  sig  i  detta  hänseende.  Mannen  kan  härvid  ej  heller  sta 
henne  till  råds,  och  en  falsk  blygsamhet  hindrar  henne  kanske 
att,  som  hon  borde,  skänka  läkaren  en  plats  i  familjerådet.  Sak- 
nande de  allra  nödigaste  och  oundgängligaste  insigter,  samman- 
skrapar  hon  i  sin  villrådighet  en  uppgift  från  ett  håll,  en  annan 
från  ett  annat  och  vinner  derigénom  icke  det  lugn,  som  endast  en 
verklig  kännedom  om  det  förestående  kan  bibringa.  I  sådan  hän- 
delse kan  en  lämplig  läsning  uträtta  mycket,  och  i  de  stora 
kulturländerna  finnes  redan  en  rikhaltig  populär  literatur  i  ämnet. 
Den  nuvarande  generationen  hos  oss  eger  icke  i  ifrågavarande 
riktning  något  arbete,  som  skulle  vunnit  åtminstone  en  allmän- 
nare spridning  i  hemmen.  Lyckligtvis  har  prof.  Abelin  skänkt- 
oss  ett  utmärkt  arbete  »om  vården  af  barn  under  de  första  lef- 
nadsåren»,  hvilket  ej  får  saknas  i  familjebiblioteket;  men  den 
handlar  endast  i  förbigående  om  den  vigtiga  period  i  kvinnolifv^et. 
som  omfattar  haf^andeskapet,  förlossningen  och  barnsängen. 

I  d:r  Ammons  ofvanstående  arbete,  som,  omarbetadt  af  en 
af  Tysklands  störste  fackmän  i  ämnet,  prof.  P.  Winckel,  redan 
utkommit  i  24:de  upplagan,  erhåller  den  bildade  modem  en  yp- 
perlig vägledning.  Denna  bok,  som  grundar  sig  på  en  lång  lä- 
kareerfarenhet, förvirrar  icke  sin  läsare  genom  anatomiska  skil- 
dringar och  genom  ett  torrt  uppräknande  af  fakta,  som  borde 
kommas  ihåg,  men  som  när  de  behöfvas  falla  ur  minnet.  Det 
rika  förråd  af  fina  iakttagelser  boken  bevarar  gifver  den  unga 
modem  vinkar  till  sjelfobservation  och  skänker  henne  förmåga  att 
sjelf  bedöma  sin  ställning.  Den  lugna  och  värdiga  ton,  som 
genomgår  boken,  kommer  henne  också  att  med  förtroende  lita  på 
det  sagda. 
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I  bokens  tre  första  kapitel,  som  handla  om  hafVandeskapet, 
förlossDsngen  ooh  barnsängen,  finner  man  råd  i  afseende  å  dieten, 
klädedrägten,  kroppsrörelser,  valet  af  bad  m.  m.  och  en  lugnande 
framställning  om  förmågan  att  genom  egen  viljekraft  blifva  herre 
öfver  den  sjukliga  själsstämning,  som  stundom  vid  denna  tid- 
ptmkt  straffar  att  bemäktiga  sig  mindre  kraftiga  naturer.  Många 
anvisningar  lemnas  om  sättet  att  förebygga  lidanden  och  obehag, 
som  den  unga  modem  genom  okunnighet  kan  åsamka  sig.  Gamla 
fördomar,  förda  vidare  från  mor  till  mor,  föråldrade  åsigter,  kol- 
porterade  af  gamla  barnmorskor,  belysas  af  en  senare  tids  rikti- 
gare uppfattning. 

Särskilda  kapitel  egnas  härefter  åt  »den  ammande  modem 
och  dibarnet»  och  »amman»,  redogörande  omständligt  för  det  lef- 
nadssätt  i  såväl  kroppsligt,  som  andligt  hänseende  en  ammande 
bör  iid:ttaga  för  att  hennes  skyddsling  skall  trifvas.  I  ett  an- 
nat kapitel  omnämnas  de  olika  sätt  man  har  att  artificielt  upp- 
föda bara,  som  ej  kunna  sättas  i  tillfälle  att  få  moders-  eller  am- 
mjölk»  Hela  framställningen  härom  hänför  sig  till  förhållanden 
i  Tyskland  och  eger  för  oss  nordbor,  som  accepterat  den  af  prof.  Abe- 
lin  förordade  artificiela  uppfostringsmetoden,  ej  något  särskildt 
intresse.  Den  svenske  översättaren  har  också  med  reservation 
låtit  kapitlet  stå  kvar  såsom  en  tablå  öfvrer  de  många  sinnrika 
försök  man  gjort  för  att  komma  till  resultat  i  denna  vigtiga 
fråga. 

I  arbetets  senare  hälft  får  man  följa  barnets  vård  från  fö- 
delsen genom  tandspricknings-  ooh  afvänjningsperiodema  till  den 
tid  det  får  fröjden  sitta  vid  föräldrames  bord.  Kapitlet  om  bar- 
nets vård  under  det  första  le&adsåret  från  födelsen  till  tand- 
sprickningen  är  i  vårt  tycke  mästerligt  utfördt.  Man  får  der 
lära  sig  att  bada  den  lilla,  att  se  till  att  han,  blöjor  och  liudor 
till  trots,  Är  sprattla  fritt  med  sina  knubbiga  ben;  när  han  genom 
stampningar  i  sköterskans  fanm  visar  sig  ämna  fägna  familjen  med 
försök  att  röra  sig  på  egen  hand,  undervisas  man  om  iordning- 
ställandet af  en  lämplig  lekplats  åt  honom;  skall  han  bäras  på 
armen,  gäller  det  att  hålla  vaksamt  öga  på  de  omständigheter, 
som  kunna  framkalla  snedhet.  Under  all  omvårdnad  varnas  dock 
för  att  genom  ständigt  vaggande  och  bärande  skämma  bort  barnet, 
i  Ty»,  för  att  gif\ra  ett  prof  på  skrifsättet  i  kapitlet,  »just  nu  är 
den  tid,  då  man  kan  uppfostra  åt  sig  stilla  barn  eller  skrikande 
nattfoglar.  Detta  sker  hufvudsakHgen  derigenom  att  man  icke 
söf^er  barnet  genom  att  bära  det  omkring,  utan  låter  det  ligga 
lugnt  i  sin  bädd,  utan  att  plågas  af  trånga,  tätt  sittande  klädes- 
plagg; vidare  genom  att  man  icke,  vid  minsta  tecken  till  miss- 
nöje från  dess  sida,  genast  lyfter  upp  det  och  under  vaggning 
^  sång  bär  det  kring  rummet,  utan  låter  det  skrika  i  sin  bädd 
och  ger  akt  på  huruvida  detta  skrik  endast  är  en  naturlig  kraft- 
yttring och  icke  en  följd  af  ett  yttre  oangenämt  intryck  eller  af 
smärta.    Talar  man  härvid  till  barnet,  smeker    det    och    låter  det 
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/skrika  ut,  naturligtvis  så  framt  icke  dess  skrik  förorsakas  af 
verklig  smärta  eller  obehag,  så  lugnar  det  sig  snart  utan  denna 
ofta  så  skadUga  bjelp.» 

I  slutet  af  boken  egnas  ett  kapitel  åt  »  det  sjuka  barnet  och 
dess  vård.»  Det  är  ej,  såsom  man  ofta  finner  i  böcker  af  detta 
slag,  ett  försök  att  pina  modem  tiU  att  söka  uppdiagnosticera 
den  eller  den  sjukdomen,  utan  endast  att  lära  henne  aktgifv^a  på 
de  företeelser,  som  pläga  åtfölja  och  förebåda  sjukdomen.  Hen 
f&r  här  lära  sig  att  undersöka  huruvida  barnet  har  feber  eller  ej, 
att  observera  dess  sätt  att  skrika,  att  andas,  att  afgöra  huruvi(k 
digestionsstöringar  föreligga  eller  ej,  sköta  dess  hud  och  ögon, 
gifva  in  läkemedel  och  mera  dylikt. 

Ofversättningen  är  väl  gjord  och  lätt  flytande. 

Det  andra  af  ofvanstående  arbeten  är  skrifvet  af  ett  frun- 
timmer, som  samlat  sin  erfarenhet  från  såväl  sin  egen  familj,  som 
från  läkares  och  pedagogers  skrifter.  Första  afdelningen,  om  bar- 
nets fysiska  uppfostran,  stöder  sig  på  kände  barnläkares  arbeten, 
men  innehåller  derjemte  flere  praktiska  detaljer,  särskildt  om  bar- 
nens klädsel,  klädemas  rengöring  och  dylikt,  hvilka  endast  en  om- 
tänksam och  erfaren  moder  kan  meddela.  Den  andra  afdelningen, 
om  det  sjuka  barnets  vård,  upptager  till  först  allmänna  känne- 
tecken på  sjukdom,  råd  för  sjukas  behandling,  såsom  för  ingif- 
ning  af  medikament,  för  kalla  omslags  och  senapsdegars  applice- 
rande m.  m.  Endast  dylika  allmänna  föreskrifter  om  sjuka  barns 
vård  hade  författarinnan  enligt  vår  tanke  bort  meddela.  Nu  bi- 
fogar hon  en  lång  utläggning  angående  igenkännandet  och  be- 
handlingen af  de  vanligaste  barnsjukdomar,  änmad  för  dem  som 
hafva  långt  till  läkaren.  De  lemnade  diagnoserna  må  vara  huru 
lyckade  som  helst,  en  mor  skall  dock  vid  det  kritiska  ögonbUc- 
ket  stå  villrådig  på  ett  så  trassligt  fält  som  bamsjukdomames 
diagnostik,  så  mycket  mer  som  den  naturliga  oron  för  de  närma- 
ste ej  är  egnad  att  skärpa  iakttagelseförmågan. 

Hela  senare  hälften  af  boken  handlar  om  barnets  intellek- 
tuela  och  moraliska  uppfostran  med  kapitel  om  språkets  utveck- 
ling, om  arbete  och  lek,  om  tankeöfning,  om  uppfostran  till 
lydnad,  sann  sjelfkänsla,  beslutsamhet,  arbetsamhet  o.  s.  v.  Hela 
framställningen,  ur  hvilken  hvarje  moder  kan  framleta  gylhie  tan- 
kar till  vidare  begrundande,  genomandas  af  den  djupaste  religio- 
sitet. Man  kan  i  några  detaljer  ej  vara  ense  med  författarinnan, 
men  demti  måste  man  gifva  henne  rätt,  att  vädjandet  till  den 
religiösa  känslan  är  en  väsentlig  faktor  i  bamauppfostran  och  af 
oskattbart  värde  i  den  för  ynglingen  åtminstone  farliga  brytnings- 
perioden. 

Den  höga  tanke  om  bamauppfostran  som  besjälar  boken, 
den  varma  sympati  för  ämnet  som  talar  derur,  den  rika  person- 
liga erfarenhet  den  meddelar  skola  säkert  i  förening  med  pris- 
billigheten bereda  arbetet  en  plats  i  många  familjer  såsom  „en 
praktisk  rådgifvare  för  mödrar*. 

R.  Sievers. 
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L.  A,  Hubendick:  Bddgifvare  vid  valet  af  lefnadabana. 
V.  178  B.  +  X  s.  stor  12:o.  Sthlm  1884,  Samson  &  Wallin. 
Kr.  2. 

I  ånnn  högre  grad  än  de  föregående  häftena  kan  detta 
rekommenderas  äfven  värt  lands  allmänhet.  De  förhållanden  som 
här  behandlas  äro  öfver  hufvnd  taget  icke  mycket  olika  våra 
egna,  hvarför  de  gifha  reglerna  och  råden  kunna  lända  äfven  vår 
ungdom  till  godo.  Härtill  kommer  att  också  de  speciela  läro- 
anstalter, som  i  detta  afhandlas,  rätt  ofiba  besökas  af  vårt  lands 
barn.  Då  vi  tidigare  uttalat  oss  om  arbetets  goda  sidor,  inskränka 
vi  oss  till  att  ur  innehållet  upptaga  det,  som  möjligen  kan  in- 
tressera tidskriftens  läsare. 

Åt  jordbrukaren,  skogstjenstemannen  och  affiärsmannen  (ban- 
ker, försäkringsväsende,  fabriker,  grosshandel,  mäkleri  och  andra 
dylika  affärer,  bokhandel,  minuthandel  o.  s.  v.)  egnas  nära  hälf- 
ten af  detta  häfte.  Konstnären  får  af  sign.  A — H.,  W — ^A.,  m. 
i  (s8.  77 — 138)  mången  förmaning  till  anspråkslöshet  och  ar- 
betsamhet, så  målaren  och  bildhuggaren,  arkitekten,  tecknaren  o. 
g.  v.;  musikern  och  skådespelaren  få  sin  allvarliga  anpart. 

Hofinannen  och  diplomaten  kunna  vi  gå  förbi;  ty  hofchar- 
gerna  i  vårt  land  lära  existera  mer  till  namnet  än  till  gagnet, 
och  våra  diplomater,  de  ha  det  felet,  att  knapt  finnas  till.  Det 
kan  ju  dock  intressera  oss  att  läsa  om  Sveriges  öf^erste  kam- 
marherre, öfvrerkammarherre,  12  kabinettskammarherrar  med  ge- 
neralmajors rang,  7  kammarherrar  hos  drottningen  med  biskops  (!) 
rang,  121  kammarherrar  med  öfverste  rang,  40  kammarjun- 
kare  med  majors  rang  o.  s.  v.  o.  s.  v. 

För  de  kvinliga  jrrkena  redogöres  med  mycken  värme  af 
sign.  E — th  (fröken  Ljungstedt?),  som  uttalar  sig  för  likstäl- 
lighet med  mannen,  hvilken  »intet  väl  genomtänkt  antagande» 
kan  motsätta  sig.  Efter  en  öfsrersigt  af  det  myckna,  som  i 
<letta  afseende  förändrats  under  den  sista  tiden,  framhålles  med 
råtta  att  också  i  afseende  å  högre  studier  föräldrar  böra  gifva 
alla  sina  barn  oberoende  af  kön  »rätt  till  en  täflan,  der  de  yttre 
förhållandena  äro  lika  och  framgången  endast  betingas  af  den 
enas  eller  andras  öfsrerlägsna  förmåga  och  skicklighet».  Och, 
sages  det  vidare,  »om  den  unga  flickan  under  studietiden  skulle 
gifta  sig,  hvilket  naturligtvis  ofta  blefve  händelsen,  kunde  man 
med  skäl  antaga  att  hon  blefve  betydligt  mera  lämplig  som 
maka  och  uppfostrarinna,  när  hon  erhållit  större  kunskaper  och 
vnnnit  någon  erfarenhet  af  den  verld,  der  hennes  barn  en  gång 
skola  göra  sitt  inträde».  De  jrrken,  som  enligt  den  intressanta 
redogörelsen  (ss.  153 — 171)  stå  den  bildade  svenska  kvinnan 
till  bnds,  äro  icke  heller  få,  och  under  all  den  konservatism,  som 
ar  Sveriges  af  domkapitlen  ännu  beroende  skolväsende  egen,  har 
•iock  på  enskild  väg  mycket  gjorts  för  högre  kvinlig  bildning. 
Men  troligen  skaU  dock  ännu  länge  der,  likasom  hos  oss,  mån-. 
•gen  fader,  som  för    »principens»    skull  pinar  sin  klenaste  son  till 
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student,  icke  tänka  på  att  l&ta  sin  bättre  begåf^rade  dotter  bli  lä- 
kare eller  magister. 

Detta  sista  häfte  af  hr  Hubendicks  nyttiga  samling  åtföljes 
af  anmärkningar  och  tillägg  samt  af  ett  utförligt  register  till  hela 
verket. 

F.  a. 

Esaias  Tegnérs  Samlade  Skrifter;  jubelfestupp- 
laga.     Fjerde  bandet.     Sthlm  1884,  P.  A.  Norstedt  &  Söner.  Kr.  6. 

Talrika  och  fullständiga  upplagor  af  Tegnérs  skrifter  hafva 
redan  länge  funnits  tillgängliga  för  allmänheten.  Få  torde  sär- 
skildt  de  dikter  vara,  hvilka  ännu  ej  tryckts,  och  hvad  innehål- 
let beträffar,  hafva  de  senast  framkomna  knappast  annat  än  ett 
historiskt  värde.  Tegnérs  skrifter  i  obunden  form,  sona  hittillä 
varit  spridda  i  olika  editioner,  hafva  nu  samlats  på  ett  ställe  i 
denna  jubelfestupplaga,  hvars  utgifvande  närmast  framkallats  af 
minnesfesten  på  hundrade  årsdagen  af  skaldens  födelse.  Nytt  in- 
går i  nu  föreliggande  IV  band  ej  mycket;  endast  två  skrifvel- 
ser  angående  läseriet  i  Småland  samt  ett  utlåtande  om  militär- 
bildningen  i  Vexiö  domkapitels  namn.  Det  senare,  ett  utkast  i 
embetsskrifvelsens  form,  vidrör  endast  de  allmänna  synpunkterna 
i  frågan,  utan  att  ingå  på  något  detaljeradt  förslag.  I  de  förra 
förfäktar  Tegnér,  gentemot  åsigten  att  tvångsåtgärder  borde  an- 
vändas mot  läsame,  foglighet  och  fördragsamhet/  På  sitt  vackra 
bildrika  språk  säger  han:  »Svärmeriet,  liksom  all  annan  öfver- 
spänning,  upplöser  sig  sjelf,  när  det  ej  får  någon  ny  näring,  och 
starkaste  näringsmedlen  äro  tvång  och  förföljelse.  Dämmer  man 
bäcken,  så  rasar  han  och  svämmar;  men  låter  man  honom  gå  som 
han  vill,  så  fördunstar  den  förgänglige,  och  nästa  morgonsol  fin- 
ner knapt  hans  fåra  i  sanden.)»  Dessa  kloka  och  frisinnade  ord 
äro  ej  de  enda,  som  bära  vittne  om  den  fördomsfrihet,  hvarmed 
Tegnér  satte  sig  in  i  de  frågor,  som  tillhörde  hans  kall  som  en 
kyrkans  tjenare.  Stundom  tycker  man  sig  dock  märka  att  skal- 
den och  den  akademiska  läraren  i  och  med  prestrocken  alltför 
stramt  snört  sig  in  i  den  presterliga  ensidigheten  och  fördomij- 
fullheten.  Så  yttrar  han  t.  ex.  i  ett  af  sina  kyrkKga  tal:  »Ai* 
verldslig  mångkunnighet  blir  ingen  vis,  och  för  allmogen  isyn- 
nerhet är  den  både  onödig  och  ofta  skadlig.  Det  enda  nödvän- 
diga för  den  äro  kristendomens  enkla  och  rörande  sanningar,  som 
på  en  gång  äro  de  första  och  sista  af  visheten.»  Det  vore  kan- 
ske ofta  bäst  för  död  man,  om  ej  allt  hvad  han  imder  lifstiden 
yttrat,  så  noga  upptoges  och  bevarades  för  efterverlden.  Vansk- 
ligt är  dock  att  här  beträda  den  rätta  vägen,  och  om  fullständig- 
heten någonsin  är  på  sin  plats,  är  den  väl  det,  när  det  gäller  att 
från  alla  sidor  låta  nationernas  store  framstå  i  sitt  rätta  ljus. 

Allt  hvad  talaren  Tegnér  frambragt  förtjenar  dessutom  re- 
dan för  formens  skull  att  räddas.     Bland  de  svenska  prosaisten» 
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finnas  i  allmänhet  ej  många  språkkonstnärer.  I  detta  afseende  stå 
de  efter  många  andra  koltnrfolk.  8å  mycket  bättre,  då  man 
bland  de  &  kan  framvisa  mästare. 

Till  sitt  yttre  är  denna  senaste  npplaga  särdeles  prydlig  oeh 
tilltalande.  Den  är  också  jemförelsevis  dyr.  Men  den,  someger 
tillgångar^  skall  säkerligen  icke  tveka  att  förskaffa  sig  den  store 
svenske  skaldens  skrifter  i  en  3iiX!e  utst3n:«el,  som  fullt  motsva- 
rar det  oförgängliga  innehållet. 

K.  Lindström. 


Svensk   vältalighet   utgifven    af  Joh:s  Almén.     Sthlm 
1885,  Loosixom  &  Komp.     Kr.  5:  60. 

Antologier  äro  ett  slags  genvägar,  hvilka  ej  föra  till  må- 
let, för  så  vidt  detta  är  kännedom  om  och  af  Hteraturen.  Likväl 
^täller  sig  förhållandet  väsentligen  olika  mellan  poesi  och  prosa. 
En  läsare  med  utbildad  smak  skall  visserligen  föga  nog  nöja  sig 
med  det  skiftande  innehållet  i  en  poetisk  kalender,  men  den  stora 
mängd  menniskor,  som  hvarken  kunna  eller  knappast  ens  bry  sig 
om  att  förskaffa  sig  eller  taga  kännedom  om  en  skalds  arbeten 
i  deras  helhet,  hemta  ur  en  antologi  både  njutning  och  veder- 
kvickelse. Inom  prosaliteraturen  är  urvalet  deremot  betydligt 
^vä^a^e.  Dessa  lösryckta  bitar  härifrån  och  derifrån  litan  sam- 
manhang med  hvarandra  kunna  på  sin  höjd  bilda  en  vacker  prof- 
karta,  der  betraktarens  sinnen  ryckas  än  hit  än  dit,  utan  att  finna 
verklig  tillfredsställelse  bland  de  lysande  proflappama.  Tal  kunna 
väl,  relativt  korta  som  de  ofta  äro,  anföras  i  sin  helhet,  men  äro 
de  längre  eller  stå  de  på  gränsen  till  föredrag,  tvingas  man  till 
mer  eller  mindre  ofullständiga  exoerpt.  »Svensk  vältalighet»  har 
ej  heller  kunnat  undgå  detta  fel.  —  Bland  vältaHghetsprofven 
påträffas  äfven  några,  hvilka  vi  i  motsats  till  utgifvaren  skulle 
hålla  för  en  krans  af  oratoriska  praktblommor,  prunkande  och 
g^ranna,  men  färglösa.  Den  officiela  vältaligheten  klifver  stund- 
om upp  på  styltor,  så  höga  att  man  häpnar  öfver  att  den  ej  bry- 
ter nacke  och  ben  af  sig. 

I  allmänhet  är  dock  urvalet  gjordt  med  god  urddljning. 
Många  af  talen  erbjuda  såsom  tidsbilder  stort  intresse.  Så  är  t. 
ex.  fallet  med  de  trenne  uttalanden  i  1865  års  representations- 
tråga,  som  fått  plats  i  samlingen.  Särskildt  rycka  de  hänförande 
•»ch  varnande  ord,  hvarmed  numera  landshöfding  Treffenberg  sökte 
törsvara  det  gsmla  representationsskicket,  läsaren  med  sig.  Bland 
mera  allmänt  kända  och  lästa  tal  ingå  sådana  af  Gustaf  I,  G-ustar 
II  Adolf,  Gnstaf  EU,  v.  Döbelns  afskedsord  till  de  finska  trup- 
{•ema  1809,  tal  af  Wallin,  Tegnér  m.  fl. 

Utgifvaren  säger  sig  hafva  varit  tveksam  angående  ordnings- 
töljden.  Pör  vår  del  skulle  vi  hafva  föredragit  den  kronologiska. 
Om  ock  de  meddelade  profven  ej  lemna  någon  fullt  karakteristisk 
tidsbild,  så  hade    dock    utveckfingen    från    äldre   tiders  prålande 
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och  bildrika  vältalighet  till  vår  tids  otvifvelaktigt  stmdare  och- 
krafbigare  sätt  att  uttrycka  sig  blifvit  mera  öfverskådlig.  I  och 
för  denna  öfverskådlighets  skuld  hade  kanske  några  flera  välta* 
lighetsprof  från  förra  seklet  kunnat  upptagas.  Dessa  senaste  an- 
ordningar äro  dock,  det  måste  medgifvas,  beroende  af  oKka  smak; 
och  en  dygd  hos  ett  verk  sådant  som  detta  är  alltid,  att  ej  allti 
för  många  författare  blifva  representerade. 

K.  L-m. 

Theokritos'  idyller,  öfversatta  af  Erland  Lagerlöf.  VULL 
-f  216  s.  liten  8:0.     Lund  1884,  C.  W.  K.  Gleerup.     Kr.   2. 

Med  idyller  vill  man  gema  förena  något  landtligt,  herdar, 
kor,  får  och  getter.  Sådant  besjunger  äfven  Theokritos,  men  hand 
idyller  behandla  äfven  andra  ämnen.  »Små  bilder»  {élöiOMcc)  äro 
de,  poetiska  genrebilder,  från  tredje  århundradet  före  Kristi  föi 
delse,  der  hufvudsakligen  hvardagslifvet,  men  äfven  Ptolemaier- 
nas  hof  och  den  tidens  mytiska  föreställningar  komma  till  he-i 
ders.  Den  naturliga  tonen  och  den  otvungna  framställningen 
ställa  dem  öfver  deras  mera  kända  efterbild;  de  öfverträffas  ej 
heUer  i  finhet  af  Vergilii  bukoliska  dikter,  om  en  oskyldig  nai- 
vitet i  naturliga  ting  är  förenlig  med  finhet. 

Vi  lyckönska  öfversättaren  till  hans  framgång  och  finna  det 
helt  naturligt  att  öfversättningen  prisbelönts  af  Svenska  akade- 
min. Det  vore  enligt  vår  tanke  särdeles  lyckligt  om  literära  ta- 
langer, i  stället  för  att  äflas  med  ett  brådmoget  originalitets-jäk- 
tande i  innehåll  och  i  form,  mer  än  hittills  vände  sin  håg  &t  öf- 
versättningar  och  derför  äfven  rönte  uppmuntran.  Den  antika 
och  den  utländska  literaturen  har  9a  mycket,  som  måste  tilltala 
hvarje  begåfriing,  äfven  den  sjelfständigaste,  och  den  svenska  li- 
teraturens största  snillen  hafva  i  utvecklingsåren  icke  försmått 
det  grundliga  studium  af  förgångare,  hvilket  just  vid  öfversät- 
tandet  blir  en  nödvändighet. 

Hr  Lagerlöf  efbersträfvar  tydligen  ordagrannhet  utom  vid 
krassare  ställen  och  har  äfven  ganska  väl  återgifvit  originalets 
andemening  och  uttryckssätt,  om  äfven  en  och  annan  otydlighet 
i  den  svenska  öfversättningen  insmugit  sig.  I  språkligt  afseende 
hafva  vi  knapt  några  anmärkningar  och  äfven  dessa  tveksanuna 
efter  den  skärseld  öfversättningen  genomgått.  Sid.  2  t.  ex.  skulle 
vi  icke  sagt  »kullen  der  står,  der  buskame  växa»,  sid.  3  »lem- 
mames  samlade  krafb  han  vänder  på  fisket»,  sid.  7  »går  herden^ 
I  känden,  i  skogen»,  på  några  ställen  skulle  vi  hellre  säga  dofta 
än  Ivktaf  allt  anmärkningar,  som  vid  ett  så  svårt  arbete  måste 
betraktas  som  obetydliga. 

Hexametern  är  ganska  korrekt  enligt  den  princip,  som  de 
senaste  undersökningarna  i  ämnet  af  svenska  författare  riktigt 
hafva  faststält,  att  nämligen  en  skilnad  emellan  trokeer  och  spon- 
deer,    daktyler    och    cretici  icke    göres    af   ett  svenskt  öra.     Ef- 
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ter  demia  grundsats  hafva  vi  t.  ex.  i  »högra  öga,  o  månne»  (sid. 
21)  lika  regelrätta  versfötter  som  i  »^ä^r  hvems  kor  är  väl  det,  o 
Koiydon»  (sid.  23).  Men  en  annan  fråga  är,  om  icke  till  ver- 
sens välljud  och  behag  hör  ett  noggrannare  jemnmått  i  versföt- 
temas kvantitet.  Detta  gör  t.  ex.  Malmströms  Angelika  så  väl- 
klingande  åtminstone  för  den,  som  är  van  vid  det  str^änga  iakt- 
tagandet af  kvantiteten  i  antik  vers.  I  alla  fall  är  hr  Lagerlöfs 
vers  ganska  välljudande,  Äfven  de  så  ofta  förbisedda  caesurema 
äro  någorlunda  väl  iakttagna. 

De  upplysande  anmärkningarna  i  bokens  slut  hade  lämpli- 
gare i  något  förkortad  form  dels  föregått  sångerna,  dels  stått  un- 
der texten  i  form  af  noter. 

Vi  hysa  den  förhoppning  att  denna  öfversättning  af  Theo- 
kritos  skall  väl  emottagas  af  dem,  som  önska  återupplifva  sina 
Massiska  miimen  eller  uppfriska  sitt  af  den  modemaste  problem- 
novellistiken  rådbråkade  sinne  med  den  enkla  realiteten  af  en 
verld,  som  är  sedan  länge  förgången,  men  dock  ej  varit  alldeles 
olik  vår  egen. 

F.  Gustafsson. 

Edmund  Wenström,  Erik  Lindgren:  Engelsk-svensk 
ordbok;  stereotyperad  upplaga.  Törsta  häftet,  Stockholm  1884, 
P.  A.  Norstedt  &  Söner.     2  kr. 

Detta  arbete  Där  ämnadt  så  väl  till  hjelpreda  vid  läsning 
ai  modem  engelsk  literatur  i  allmänhet,  som  till  ledning  vid  öf- 
Tersättning  Ull  engelskan».  I  och  för  det  senare  syftet  har  or- 
dens konstruktionssätt,  der  sådant  ansetts  nödigt,  upptagits  samt 
en  mängd  begreppsskiftningar  och  engelska  språkegendomligheter 
framvisats  genom  anförda  talrika  exempel 

Uppställningen  är  anordnad  på  så  sätt,  att  under  stamor- 
den såsom  »rubrikord  upptagas  i  regeln  först  sammansättningar 
och  efter  dem  dithörande  afledningar,  om  den  alfabetiska  ordnin- 
gen tillåter;  i  annat  fall  anföras  dessa  senare  särskildt  hvar  för 
äg  i  bokstafsföljd». 

Hvad  de  engelska  ordens  stafning  och  uttal  beträffar,  har 
det  bruk  följts,  som  i  de  flesta  fall  representeras  af  Ogilvie  eller 
Stormouth.  I  fall,  der  uttalet  varierar,  hafva  äfven  »de  förnäm- 
sta af  öfiiga  källor»  blifvit  anlitade. 

Vid  uttalsbeteckningen  hafva  förff.  följt  det  Walkerska  sy- 
stemet, som  dock  blifvit  något  »modifieradt  och  utvidgadt». 

Ifall  emellertid  ljudfärgen  och  värdet  af  de,  i  de  under  si- 
dorna gi&a  typiska  exemplen,  förekommande  vokaltecknen,  ej,  då 
arbetet  i  sin  helhet  utkommer,  nogare  specificeras,  än  hvad  Wal- 
ter i  sin  >Tahle  of  the  Simple  and  Diphihongal  Vowelsi  sjelf,  eller 
tans  till  vår  kännedom  komna  svenska  efterföljare,  gjort  det,  så 
måste  vi,  den  gjorda  modifikationen  och  utvidgningen  oaktadt, 
aLse  uttalsbeteckningen  endast  som  en  ungefärlig  antydan  om  det 
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engelska  uttalet  för  den  svenska  läsaren  (för  engelsmannen,  som  i 
eget  språks  uttal  ej  alltid  är  sadelfast,  är  hon  naturligtvis  till- 
räcklig), snarare  än  som  ett  korrekt  återgifvande  af  >  The  standard 
mglish  pronundationt ,  Och  äfven  om  de  giina  vokaltecknen  på 
ett  fullt  till&edsställande  sätt  förklarades,  så  äro  de  dock,  med 
det  val  af  dem,  som  i  de  fonetiska  bilderna  gjorts,  ej  tillräckliga 
att  återgifva  det  engelska  uttalets  skiftningar.  Då  författaren 
t.  ex.  för  angifvande  af  uttalet  af  vokalljudet  i  första  stafvelsen 
af  de  ord,  som  börja  med  det  obetonade  prefixet  valt  teck- 
net I  i  stället  för  det  af  Walker  sanit  Nilsson,  Widemark,  etc. 
begagnade  It  s^  flyttar  detta  endast  svårigheten,  men  undan- 
rödjer  henne  ej. 

Rörande  uttalet  af  r  efter  vokal,  för  utländingen  sannolikt 
den  största  af  engelska  uttalets  svårigheter,  har  ingen  antydan 
gifvits. 

Arbetet,  som  genom  sitt  första  häfte  ger  godt  löfte  om  sig, 
beräknas  komma  att  utgöra  omkring  80  tryckark,  och  är  menin- 
gen att  det  före  utgången  af  nästa  år  skall  utkomma  i  8  häf- 
ten å  2  kr. 

t 

Emelie  Lundberg:  Ur  ivenne  verldar,  roman;  366  s.  li- 
ten 8:o.     Sthlm  1885,  Looström  &  Komp.;  pris  3:  50  kr. 

En  jemförelsevis  spirituel  stil,  en  godlynt  satir,  fina  och 
träiFande  reflexioner  samt  en  liffdll  sedeskildring  ge  åt  denna  be- 
rättelse mera  behag,  äu  man  vanligen  erfar  af  det  moderna  no- 
vellskrifsreriet.  Det  är  historien  om  en  mesallians  mellan  en  dam 
ur  Stockholms  teater-  och  konstverld  och  en  ångbåtskapten,  son 
af  ett  bondfolk  och  utan  literär  bildning.  Hjeltens  karakter  går 
kanske  icke  rätt  i  hop,  då  han  röjer  ett  omdöme  i  literära  ting, 
en  förmåga  att  skicka  sig  och  ett  mått  af  finkänsKghet,  som 
nämda  förutsättningar  ej  skulle  låta  förmoda.  Men  hans  själs- 
tillstånd utvecklar  sig  icke  desto  mindre  med  mycken  säkerhet  un- 
der det  hjertlösa  koketteri,  för  hvilket  han  blir  utsatt  vid  färderna 
till  skärgården.  Detta,  som  är  för  honom,  den  enkle  mannen,  en 
ny  och  underbar  sak,  öfvar  hjeltinnan  som  en  lek,  till  sin  för- 
ströelse. Huru  det  sedan  går,  att  hon  fattar  så  mycket  tycke  för 
honom,  att  det  blir  giftermål  af,  motiveras  skickligt,  Hksom  ock 
upplösningen  af  deras  förbindelse,  sedan  hon  fått  och  förlorat  ett 
barn  samt  dervid  återvunnit  sin  sångröst,  den  hon  mistat  i  tiden 
efter  en  debyt  å  teatern.  Till  den  sorgliga  utgången  bidrar  ock 
att  han  blifvit  läsare,  liksom  gumman,  hans  mor,  var  det.  I  och 
omkring  hjeltinnan  ger  förf.  en  li£Fall  skildring  af  artistverlden. 
som  att  börja  med,  vid  det  obundna  umgänget  mellan  könen,  gör 
ett  visst  intryck  af  demimonde.  Så  illa  är  det  dock  icke,  men 
halt-  och  håUJoingslösheten  i  ett  af  konsten  mättadt  lefveme,  utaL 
några    sedliga    intressen    eller    grundsatser,    framträder    tydligt  i 
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skildrmgen,  för  hvilken  fbrf.  påtagligen  gjort  noggranna  studier, 
kanske  äf^en  personliga  rön.  Detta  evinnerliga  skämtande  öfver 
allting,  dervid  intet  tyckes  fast  stående  eller  aktadt,  framkallar 
ett  pratande,  som  skulle  fordra  mera  komisk  behandling,  för  att 
ej  i  längden  verka  tröttande.  Den  konklusion  läsaren  gör  vid 
berättelsen  är  icke  blott  den  gamla  satsen  att  lika  barn  leka  bäst, 
utan  ock  en  motvilja  för  dessa  tomma,  sladdrande  existenser,  bland 
livilka  hjeltinnan,  ursprungligen  varmhjertad  och  ädelt  anlagd, 
småningom  urholkats  till  det  kämlösa  väsen,  det  svajande  rör,  hon 
nu  är.  Detta  förf:s  allvar  i  förening  med  hennes  fängslande  skrif- 
satt  gör  att  man  gema  förbiser  en  och  annan  öfsrerflödighet  i 
kompositionen,  t.  ex.  episoden  af  det  frieri,  hjeltinnan  f&r  emot- 
taga  på  sommarstället  helt  oväntadt  och  utan  vidare  påföljd. 

*    * 

I:  (fbrf.  till  En  ung  flickas  historie  m.  fl.)  Från  vägar 
ock  stigar,  skizzer;  bemyndigad  öfvers.  frän  danskan;  126  s. 
8:0.    Sthlm  1885,  Alb.  Bonnier;  kr.  1. 

Såsom  läsning  för  ungdom  har  den  danska  signatyren  I:s 
Wättelser  med  rätta  intagit  ett  ganska  framstående  rum ;  särskildt 
genom  sina  rena  och  flna  skildringar  ur  den  unga  flickans  käns- 
lo-  och  tankelif  har  förf.  skaffat  sig  många  vänner.  Det  är 
derför  sä  mycket  mer  att  beklaga  att  dessa  nyutkomna  skizz^ 
afgjordt  äro  underlägsna  tidigare  arbeten.  Den  fina  känslan  och 
den  älskvärda  tron  på  det  godas  seger  finnas  väl  kvar,  äfven 
framställningssättet  är  den  vana  pennans,  men  alla  sex  skizzema 
äro  skrifiia  i  ett  afgjordt  moraliserande  syfte,  som  verkat  att  per- 
sonerna hvarken  handla  eller  framträda  omedelbart,  utan  alla 
mer  eller  mindre  gå  förf:s  ärenden.  Boken  uppfyller  icke  det 
Imif  på  sanning,  rörlighet  och  lif,  som  måste  ställas  på  en  bok, 
hvilken  kan  sägas  vara  god  att  gifva  i  ungdomens  händer,  om 
också    aldrig    en    skymt    af  tvifvel    på    förf:s  goda  afsigter  kan 

H— a. 
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Konstutställningen    1885.     II.    Landskapsmålningen    är  på 
konstutställningen    representerad    af   en   hel  mängd  delvis  utsökt 
ftdländade  verk,  lika  karaktäristiska  för  sina  mästare,  som  för  den 
realistiska  konstriktning,  hvars  mäktiga  inflytande  spåras  hos  alla 
nutidens    mera   begåfvadé    konstnärsandar.     Den   äldre  generatio- 
nen,   hvars    förtjenst    bestod    i    att  vara  banbrytande  for  konsten 
hos  oss,  är  representerad  af  vår  gamle  landskapsmålare  J,  Ktmtr 
son,  som  utstält  trenne  stycken.     I  spetsen  för  den  moderna  rikt- 
ningen   står    B,    Lindholm,    som    imder  en  lång  konstnärsbana  af 
allvarligt    arbete    blifvrit    den    utan  motsägelse  främste  landskaps- 
målare vårt  land  hittills  haft.     Ärlighet  och  flärdlöshet  samt  stor 
enkelhet  i  motiven  hafva  alltid  karaktäriserat  hr  Lindholms  konst- 
närskap,   men    man    kan  säga    att   han  vunnit  sitt  nuvarande  öf- 
Verty gande    djup    i    uppfattningen,    sin    slående  kraft    i    stämnin- 
gen och  sin  aldrig  svikande  tekniska  säkerhet  genom  att  allt  mer 
och    mer    inskränka  sferen  för  sina  framställningar,  men  derinom 
koncentrera    hela    sin    kraft.     Äfven    Lindholm  har  i  tiden  målat 
månskensstycken    och    morgon-    och    aftonstämningar  med  granna 
ljuseffekter  —  till  denna  grupp  hör  hans  1878  målade   »ångbåt  i 
is»,   —    men    småningom    har    han  lemnat  sådana  scenerier,  som 
foga    tillåtit    direkta    naturstudier,    för  att   uteslutande  framställa 
skönheten    hos  vår  nordiska  natur  i  dess  enkla  hvardagsdrägt  en 
vanlig,  solig  högsommardag.     Och  här  är  han  en  mästare  som  få. 
Intensiteten    i    hans    naturstudier  visar  en  jemförelse  mellan  hans 
1878  målade   »skogsinteriör»,  som  på  sin  tid  med  rätta  väckte  så 
stort  uppseende,  och  hans  skogsinteriör  af  år  1882,  tillhörig  pro- 
kurator    R.  Montgomery,  hans  vy  från  Baldersnäs  i  Dalsland  och 
hans  »insjö  i  norra  Dalsland»,  dessa  båda  från  i  år.     I  den  tidi- 
gare taflan  röjer  sig  ännu  trots  allt  mästerskap  en  viss  hårdhet  i 
konturer  och  aftoningar,    en  tyngd  i  färgen,  medan  man  i  de  se- 
nare ser  luften  mellan  stammar  och  mossiga  stenar  med  sina  so- 
liga   reflexer  lysa  upp  skuggorna  och  tätnande  blåna  inåt  de  un- 
derbara, djupa  perspektiven,  framkallande  en  stämning  lik  den  från 
naturen    sjelf;    färgen    är    underbart  ljus,  fin  och  naturlig;  måtte 
blott    ej    den  lätta,  dämpade  silfv^ergrå  ton,  som  är  så  karaktäri- 
stisk lör  de  senare  stora  bilderna,  alltför  mycket  göra  intrång  på 
färgemas  friskhet  och.  blifva  maner.     Af  nästan  gripande  sanning 
är  den  ensliga  eftermiddagsstämningen  vid  en  »skogstjärn  i  Dals- 
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land»,  hvilken  vackra  interiör  är  utan  den  för  Lindholm  så  egen- 
domliga skogsstigen.  Af  mästarens  öfiiga  taöor  nämna  vi  ett 
klart  och  naturligt  måladt  »fiskeläge  i  Bohuslänska  skärgården», 
en  representant  för  Lindholms  skärgårdsstycken,  samt  den  lilla  so- 
liga utsigten  öfsrer  ön  Hisingens  grönskande  ängsmarker  med  de 
blånande  bergen  och  kullame  i  bakgrunden,  ett  litet  mästerstycke 
af  slående  natursanning  och  oöfverträfflig  teknik. 

Det  är  hr  Hj.  Munsterhjelms  öde  att  alltid  blifva  nämd  jemte 
Lindholm;  det  kan  näppeligen  afiöpa  utan  en  jemförelse,  som 
ja  alltid  vill  medföra  någonting  oangenämt.  Lindholm  fängslar 
genom  den  objektiva,  enkelt  storslagna  natursanningen  hos  sina 
bilder,  Munsterhjelm  verkar  mer  genom  sjelfsra  motiven  och  ge- 
nom styrkan  hos  sin  subjektiva  stämning.  Han  målar  med  lika 
iorkärlek  månskensnätter  och  solskensdagar,  morgonstänmingar  och 
sommaraftnar,  ruskigt  snöslask  och  klar  vinterdag.  Hr  Munster- 
hjelms förmåga  att  väcka  de  ås3^ade  stänmingama  hos  åskåda- 
ren har  väl  hvar  och  en  erfarit  framfor  hans  taflor;  det  är  blott 
att  observera  att  månsken,  solnedgångar  och  dylika  mera  effekt- 
rika  scenerier  i  naturen  äro  de,  som  lättast  försätta  oss  i  en  viss 
stämning,  att  för  den  skuld  framställningar  af  sådana  stämningar 
redan  genom  sjelfsra  motiven  vida  lättare  verka  på  oss  än  fram- 
ställijingar  af  det  mer  hvardagliga,  samt  att  derför  äfven  ett  min- 
dre ftdländadt  konstverk  —  och  att  vid  återgifvandet  af  dylika 
scenerier  kunna  ernå  fullkomlig  natursanning  torde  redan  af  rent 
tekniska  skäl  vara  omöjligt  äfven  för  den  mest  begåfsrade  konst- 
när —  kan  framkalla  den  åsyftade  stämningen.  Då  härtill  kom- 
mer att  för  konstnären  direkta  naturstudier  endast  i  begränsad 
grad  äro  möjliga,  så  att  han  till  stor  del  måste  lita  blott  på  sitt 
minne,  ligger  för  honom  faran  nära  till  hands  att  bliftra  stereotyp 
och  i  och  med  det  samma  tråkig,  trots  all  yttre  mångfald  i  mo- 
tiv. Vi  kunna  ej  neka  att  sådana  tankar  någon  gång  kommit  öf- 
ver  oss  vid  åsynen  af  hr  Munsterhjelms  städse  väl  och  elegant 
målade  landskap.  Dock  glömmer  man  dem  lätt  och  gema,  då  man 
ser  hans  fuUändadt  vackra  »månskensnatt»  med  dess  silfrade  strö- 
moln,  glittrande  vatten  och  svalkande  stämning.  Med  frisk  na- 
turlighet är  den  »första  snön»  återgifsren,  som  ligger  våt  och  kall 
pä  stranden,  mot  hvilken  hafvet  ruflar  sitt  mörkgrå  vatten.  Det 
är  något  af  modernare  konst  i  denna  tafla.  Detsamm^a  gäller  om 
konstnärens  senaste  bild,  hans  stora  »strandparti  med  kor»,  som 
dock,  trots  förträffligheten  i  enskilda  partier,  synes  oss  vara  öf- 
verträffad  af  en  och  annan  af  hans  tidigare  framställningar  af  lik- 
nande motiv. 

Hr  F.  Westerholm  har  med  sina  trenne  stora  bilder  med  ens 
stält  sig  i  främsta  raden  af  våra  landskapsmålare.  Hans  konst- 
närsbana är  dock  ännu  for  kort  och  hans  utstälda  arbeten  for  få, 
för  att  tillåta  någon  mer  ingående  karaktäristik  af  hans  konst- 
närskap. Hans  båda  stora  höststämningar  tyda  på  en  skarp  blick 
lor  det  karaktäristiska  i  naturen  och  en  ärlig,  frisk  känsla  för  den 
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riktiga  stänmingen ;  den  nordiska  höstens  starka  färger,  kolna 
Infib  och  bleka  solsken  äro  öfvertygande,  om  ock  något  idealise- 
rande &tergifiia.  Med  slående  natnrsanning  är  höstvädersmsket  vid 
>Eckerö  postbrygga»  med  dess  våta  broplankor  iramstäldt.  Ome* 
delbarheten  i  iakttagelsen  och  den  tekniska  säkerheten  i  ätergif- 
vandet  gör  denna  stämningsMla  tafla  till  ett  konstverk  af  högt 
värde.  Af  öfrige  landskapsmålare  nämna  vi  hr  Th.  WcBnerberg, 
hvars  teknik  dock  är  otilli^klig  att  motsvara  hans  ofta  goda  in- 
tentioner, hvarigenom  hans  landskap  merendels  erhålla  något  svagt 
och  osäkert,  som  gör  stort  intrång  på  konstnjutningen  ocli  ger 
hans  färger  en  viss  stereotyp  pregel.  Bäst  lyckadt  synes  oss  hans 
»parti  af  slätten  vid  Haarlem»  vara.  Af  öfriga  landske^smålare 
nämna  vi  hr  AMstedt,  som  inom  denna  branche  framträder  mer 
till  sin  fordel  än  som  fignrmålare,  samt  fru  J.  de  CockSUgzéHus, 
hvars  »byväg  i  Gasny»  är  ett  godt  stycke  arbete. 

Inom  marinmålningen  ha  vi  endast  att  nämna  hr  O.  Klemék, 
som  på  denna  utställning  framträder  synnerligen  till  sin  fordel 
Hans  tvänne  mariner  från  norska  kusten,  aftonstämningar,  samt 
månskensstycket  från  Normandie  visa  icke  blott  det  aktnings- 
värda bemödandet  att  lemna  endaat  det  bästa  möjliga  ifrån  sig, 
som  städse  kännetecknat  hr  E^leinehs  konstnärskap,  de  bära  af- 
ven  vittne  om  icke  obetydliga  tekniska  framsteg  under  de  .sena- 
ste tiderna,  om  han  också  ännu  ej  kunnat  bringa  det  firam  till 
frdl  illusion.  Svagast  synes  han  oss  i  återgifsrandet  af  luftper- 
spektivet ;  de  nämda  tafioma  äro  dock  i  hvarje  fall  högst  föitjenst- 
ftilla  arbeten. 

Inom  djurmåleriet  har  hr  F,  von  Wright  utstält  nå^a  af 
sina  kända  fögelbilder,  bland  andra  tvänne  präktiga  kungsörnar. 
För  stillebensmåhiingen  åter  är  den  gamle,  for  våra  konstforhål- 
landen  så  varmt  intresserade  W,  Swertschhoff  den  anmärknings- 
värdaste representanten.  TJtställningama  af  pasteller,  akvareller 
och  teckningar,  af  hvilka  särskUdt  den  forstnämda  har  att  fram- 
visa förträffliga  saker,  nödgas  vi  af  brist  på  utrymme  förbi^ 

Bå  vi  nu  gå  att  gifsra  en  kort  öfsrerblick  af  utstäUningen 
af  skulpturverk,  hatva  vi  först  att  nämna  banbrytaren  i  vårt  land 
för  plastikens  sköna  och  svåra  konst,  hr  C,  E,  Sjöstrand,  som  ännu 
med  oförtröttad  arbetslust  står  i  ledet  bland  producerande  konst- 
närer. Det  är  ett  öde,  som  drabbat  så  godt  som  alla  konstens 
banbrytare  i  vårt  land,  att  de,  såsom  de  förste,  visserligen  och 
med  rätta  uppburits  af  den  första,  tacksamma  entusiasmen,  men 
att  de  småningom  måste  se  en  yngre  generation,  för  hvilken  för- 
hållandena äro  gynsammare,  växa  dem  öf^er  hufvudet.  Sedan  hr 
Sjöstrands  framträdande  har  den  plastiska  konsten,  lemnande  sin 
ofta  nog  rent  yttre  och  stereotypa  anslutning  till  den  i  många  vä- 
sentliga punkter  missförstådda  antiken,  slagit  in  på  nyare  och  så- 
som åtminstone  vi  tro  friskare  banor.  En  blick  på  hr  Sjöstrands  nt- 
stälda  arbeten  visar  att  han  visserligen  ingalunda  sökt  undandraga 
sitt  konstnärskap,  som  inom  sitt  omfång  omfattat  snart  sagdt  alla 
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plastikens  grenar,  inflytelserna  af  en  ny  tid,  men  fjerran  från  de 
egentliga   konsthärdame,  har  han  ej  förmått  sammansmälta  dessa 
nya  impulser  med  det  gamla.    Deraf  förklaras  att  hans  verk  så  ofta 
sakna  den  klassiska  linieskönheten,  utan  att  dock  ega  de    nyares 
cifv^ertygande  och  stämningsfulla  natursanning.    Man  betrakte  blott 
hans    t  flicka   med  amorini  och  hans  liggande  »Kyllikki»  för  att 
hm&  skäl  for  detta  påstående,  likaså  flertalet  af  hans  porträttby- 
ster, hos  hvilka  bristen  på  lefvande   naturlighet  är  lika  märkbar; 
ett    undantag   härifrån    utgör  hans  porträtt  af  Löfgren,  en  af  ut- 
ställningens   bästa   byster,    der  den  aflidne  konstnärens  drag  och 
karaktär  på  ett  lefvande  sätt  fått  sitt  uttryck.     Hr  W,  Runebergs 
tidigare,  antikiserande  riktning  äf*  representerad  af  hans  »Psyche 
med  dolkent,  ehuru  redan  här  moderna  inflytelser  äro  skönjbara. 
Betsamma    gäller    i    ännu    högre    grad   om  den  älskliga  gruppen 
lAmor  och  Bacchus».    Med  sin  staty  »sexton  år»  har  han  helt  och 
liället    stält    sig    i    de    moderna   bildhuggames    led.     Här  verkas 
stämningen  genom  den  omedelbara  natursanningen  i  uppfattning  och 
utförande.     Då  man  ofta  hört  anmärkningar  om  formemas  oskön- 
het,   magerhet   och  kantighet,  till    och  med  om  felaktiga  propor- 
tioner och  onaturlig  ställning,  är  det  kanske  ej  ur  vägen  att  på- 
minna om,  hurusom  vår  förestäUning  om  den  nakna  kroppens  pla- 
stiska  skönhet  i  de  allra   flesta  fall  bildats  endast  genom  anblic- 
ken af  antika  konstverk  från  antikens  senare,  sämre  perioder,  yt- 
terst  sällan    genom,  den    direkta   anblicken  af  naturen.     När  det 
omdöme   uttalas  om  ett  modernt  skulpturverk,  att  det  är  onatur- 
ligt, innebär  detta  i  de  flesta  fall  ej  annat,  än  att  formerna  te  sig 
amiorlunda  än  man  vant  sig  att  flnna  dem  i  antiken.     Oss  synes 
att   man   bör   hålla    konstnärerna   räkning    för  att  de  söka  flnna 
skönheten   hos    naturen,  såsom  den  lefver  omkring  oss,  äfsren  om 
de   dermed    tiU    en   början    skulle  stöta  gamla,  mer  eller  mindre 
konventionela  förestäUningar.    Att  den  monumentala  skulpturen  ej 
år  oförenlig  med  denna  realistiska  konstriktning  visar  på  ett  ek- 
latant  sätt  Hunebergs  högväxta  »Patria»,  en  af  figurerna  till  hans 
Älexandersmonument.     Här   möter   oss    en  ädelhet  i  proportioner, 
ett  lugn  i  hållningen,  en  storartad  enkelhet  i  draperibehandHngen, 
men    derjemte  en    osökt  naturlighet  i  ställningen  och  klädnadens 
deraf  beroende    veckfall,    ett   lefvande,  nästan  individuelt  drag  i 
anletet,  hvilket  allt  gör  denna  staty  till  det  måhända  främsta  konst- 
verk  någon    inhemsk    bildhuggare  åstadkommit.     Större  delen  af 
dessa  förtjenster  ega  äfven  hans  öfriga  allegoriska  figurer  till  Ale- 
xandersmonumentet,    »Lux»,    »Labor»    och    äfsren    >Pax»,    ehuru 
denna   sistnämda   staty  i  mångt    och  mycket  är  de  öfriga  under- 
lägsen.    Hvad  hans  projekt  till  Alexandersmonumentet  i  dess  hel- 
het beträffar,  synes  det  oss  lida  af  ett  betänkligt  fel,  i  det  näm- 
ligen   det    arkitektoniska   elementet,  som  bör  förefinnas  ej  blott  i 
den  egentliga  piedestalen,  utan  bör  göra  sig  gällande  äfven  i  en  väl 
afrägd  öfver-  och  underordning  af  hufvudparti  och  bipartier  samt 
uti  »det  sätt,  hvarpå  det  hela  så  att  säga  bygger  upp  sig,  ej  blif- 
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vit  som  sig  bör  tillgodosedt.  Men  just  på  denna  rent  arkitekto- 
niska resning  och  sammanhållighet  beror  i  ganska  väsentlig  grad 
det  helas  monumentala  verkan.  Företrädena  och  bristema  i  sjelfva 
Alexandersstoden  framgå  klarast  vid  en  jemförelse  med  hr  J.  Ta- 
kanens  skizz  till  samma  stod.  Eunebergs  bild  kännetecknas  ge- 
nom vackrare  proportioner  —  originalet  var  ju  kändt  för  sin  ståt- 
liga, höga  gestalt  —  Takanens  Alexander  är  vida  mer  undersät- 
sig,  nästan  borgerlig,  men  har  derjemte  ett  nästan  trohjertadt. 
välmenande  tycke,  som  saknas  hos  Eunebergs  mindre  uttrycks- 
fdlla  figur.  I  sammanhang  härmed  må  nämnas  att  Takanens 
enkla  piedestal  gör  hans  skizz  mera  enhetlig  eller  om  man  så  vilJ 
monumental,  ehuru  anmärkningar  med  skäl  kunna  göras  såväl  mot 
piedestalens  nyktra  och  intetsägande  proportioner  och  utsmyck- 
ning i  öfrigt,  som  mot  anbringandet  af  de  fyra,  skäligen  betydel- 
selösa lejonen  deromkring.  Af  hr  Eunebergs  arbeten  återstår 
ännu  att  nänma  hans  ytterst  karakteristiska,  ehuru  kanske  något 
patetiska  byst  af  Nordenskiöld  samt  skizzen  till  Pehr  Brahed 
staty  i  Åbo,  hvilken  skizz  dock  ger  föga  föreställning  om  detta 
utmärkta  och  kraftiga  konstverk,  som  ju  nu  raskt  går  sin  full- 
bordan till  mötes.  Hr  J.  Takanens  skizz  till  Alexandersmonu- 
mentet ha  vi  redan  omnämt.  Hr  Takanen  är  afgjordt  modem  till 
sin  konstuppfattning,  och  hans  arbeten  utmärka  sig  städse  genom 
sitt  omsorgsfiilla,  realistiskt  trogna  utförande,  I  »Eebecka»,  som 
allt  fortfarande  är  konstnärens  förnämsta  arbete,  höjes  nämda  fö- 
reträde genom  en  fint  karaktäristisk  uppfattning  af  situationen. 
Slutligen  omfattar  utställningen  ett  större  antal  porträttbyster  at 
hans  hand*,  en  del  förträffliga,  såsom  den  äldre  i  alla  afseenden  ut- 
märkta bilden  af  J.  W.  Snellman,  andra  mindre  goda,  såsom  by- 
sten af  prof.  C.  G.  Estlander,  der  hvarken  likhet  eller  karaktär 
tillfredsställande  återgifvits.  Vår  mest  afgjorda  realist  inom  skulp- 
turen är  väl  hr  F.  Wallgren,  Man  behöfver  blott  se  hans  nakna 
pojkfigurer  med  deras  magra,  kantiga  former  för  att  finna  be- 
kräftelse på  detta  påstående.  Det  omedelbara  och  så  att  säga 
ögonblickliga  i  uppfattningen  och  skizzerandet  af  situationen  gifva 
dessa  liffiiUa  små  bilder  stort  värde.  Det  är  derför  att  beklaga, 
att  hr  Wallgren  så  sällan  ger  sig  mödan  att  omsorgsfiillare  utar- 
beta sina  bilder  i  detalj.  Så  lefvande  än  t.  ex.  hans  >  gosse,  le- 
kande med  kräfta»  är  i  det  väsentliga,  stores  dock  intrycket,  dä 
man  ser  de  liflösa  fötterna,  hvars  muskler  synas  fullkomligt  obe- 
rörda af  den  kroppen  beherskande  rörelsen.  I  hr  Wallgrens  >Na- 
deschda»  äro  ej  blott  detaljerna,  utan  figuren  i  dess  helhet  lika 
flyktigt  och  slarfsrigt  behandlade ;  det  är  en  i  alla  a&eenden  svag 
och  otillfredsställande  staty,  som  vi  för  konstnärens  egen  skuld 
önskat  bort  från  utställningen,  så  mycket  hellre  som  han  i  sin 
utomordentligt  karaktäristiska  byst  af  Strindberg,  ett  af  de  bästa 
porträtt  på  utställningen,  samt  i  den  med  lif  och  finhet  modelle- 
rade »Näckrosen»  visat  sig  vara  en  skulptör  af  mindre  vanlig  be- 
gåfiiing.     Hr  B.  Stigells  bästa  arbete  på  utställningen  är  den  ener- 
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^iskt  uppfattade  och  realistiskt  utförda  bysten  af  len  arbetare». 
Deremot  är  hans  »slafsrinna»  en  obehaglig  och  illa  gjord  modell- 
ligQr,  hvarken  realistisk  eller  något  annat.  Bland  öfriga  skulp- 
turverk onmämna  vi  slutligen  en  väl  modellerad  porträttbyst  af 
fröken  S.  af  Forselies, 

Af  största  intresse  är  den  synnerligen  talrika  utställningen 
af  arkitekturritningar,  som  bär  ett  vackert  vittnesbörd  om  våra 
arkitekters  lefvande  intresse  för  sin  konst.  Sedan  Engels  dagar, 
då  landets  förnämsta  institutioner  skulle  erhålla  värdiga  byggna- 
der, har  väl  också  ingen  tidpunkt  varit  så  gjnosam  för  arkitekter 
i  vårt  land,  som  sistforäutna  decennium,  då  Helsingfors  med  nä- 
stan amerikansk  snabbhet  börjat  utveckla  sig  till  en  stor  stad. 
Arkitekterna  hafva  här  hafb  det  yppersta  tillfälle  att  visa  sin  ta- 
lang, att  ådagalägga  huru  de  följt  med  sin  konsts  utveckling  i 
kulturländerna,  att  gifva  åt  landets  hufvudstad  en  europeisk  och 
vacker  fysionomi.  Större  delen  byggnadsföretag  äro  naturligtvis 
af'  privat  natur;  dock  har  under  dessa  år  ingalunda  saknats  of- 
lenthga  byggnadsföretag,  delvis  af  högst  betydande  dimensioner. 
Afven  i  landsorten  har  under  detta  decennium  rest  sig  månget 
anmärkningsvärdt  byggnadsverk,  förnämligast  kjo-kor.  Vi  beklaga 
att  vi  ej  äro  i  tillfälle  att  egna  den  intressanta  utställningen  den 
uppmärksamhet  i  detalj,  som  den  förtjenade,  utan  måste  nöja  oss 
endast  med  några  antydningar  om  hvad  som  synts  oss  anmärk- 
uingsvärdast. 

Då  ha  vi  att  &ämst  nämna  ritningarna  till  Finlands  stän- 
derhus,  emedan  de  ej  blott  äro  de  yppersta  på  utställningen,  utan 
derjemte  det  yppersta  vårt  lands  främsta  arkitektoniska  snille, 
Frans  Anatolius  Sjöström,  frambragt.  Som  kändt  slutade  han  sina 
dagar  samma  dag  konstexpositionen  öppnades,  den  1  aug.,  endast 
45  år  gammal.  Under  de  senaste  tolf  åren  har  han  verkat  så- 
!>om  lärare  i  arkitektur  vid  härvarande  pol3rteknikum,  och  det  är 
med  Mit  berättigande  man  kan  påstå  att  den  riktning,  vår  bygg- 
nadskonst under  sista  decenniet  tagit  och  hvarom  hans  elevers 
utötälda  arbeten  bära  det  vackraste  vittnesbörd,  till  en  god  del 
ar  att  tillskrifvas  hans  inflytelserika  lärareverksamhet.  Sina  egna 
arkitektoniska  studier  bedref  han  vid  Fria  konstemas  akademi 
i  Stockholm,  der  han  stod  under  omedelbart  inflytande  af  en  så 
eminent,  så  rikt  begåfvad  och  impulsgifvande  konstnärsnatur, 
öom  F.  W.  Scholanders.  De  impulser  och  vyer  han  fick  under 
demies  ledning  utvidgade  han  under  en  tre  års  studieresa  i  ut- 
landet, förnämligast  i  Tyskland  och  Italien.  Med  vaket  sinne  satte 
han  sig  in  i  förgångna  tiders  byggnadskonst,  men  främst  i  de 
idéer,  som  besjäla  nutidens.  Vår  tid  med  sina  invecklade  förhål- 
landen, sina  komplicerade  behof  och  mångfaldiga,  ofta  svårfören- 
liga fordringar  inom  såväl  det  privata,  som  offentliga  lifvet  må- 
tte naturligen  pålägga  arkitekten  alldeles  egendomliga  betingel- 
ser. Någon  stil  i  den  stränga  bemärkelsen  att,  såsom  vid  anti- 
kens  eller    medeltidens    tempelbyggnader,  den  konstruktiva  prin- 
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cip,  som  beherskar  byggnadsverket  i  dess  gnmddrag,  med  nöd- 
vändighet bestämmer  äfv^en  den  yttre  arkitekturen,  har  v&r  tid  ej 
och  kan  ej  ha,  då  i  regeln  samma  byggnad  skall  tillgodose  de 
mest  olika  behof,  som  oftast  fordra  en  högst  invecklad  fördelning 
af  grundplanen.  Den  nutida  arkitekten  har  att  med  tillgodo- 
seende af  alla  möjliga  yttre  betingelser,  såsom  terrängens  beskaf- 
fenhet, penningetillgångar,  bekvämlighetens  fordringar  m.  m.,  så- 
väl bringa  rumfbrdelningen  i  en  organisk  ordning,  så  att  de  sa- 
lar, som  bäst  uttrycka  byggnadens  ändamål,  äfvren  bli  de  arki- 
tektoniskt dominerande,  kring  hvilka  de  öfiiga  klart  grupperas  i 
inre  sammanhang,  som  ock  att  se  till  att  denna  inre  organism  klart 
och  skönt  uttalar  sig  i  den  jrttre  arkitekturen.  För  att  väl  kunna 
lösa  denna  så  kombinerade  uppgift  måste  arkitekten  vara  i  be- 
sittning af  klart,  praktiskt  förstånd  i  förening  med  en  i  hög  grad 
konstnärlig  fantasi.  I  hvilken  grad  Sjöström  egde  dessa  båda 
egenskaper  visar  en  blick  på  hans  trenne  projekt  till  ständerhus. 
Såväl  i  de  tvenne  tidigare  ritningarna  till  ett  hus  för  tre  stånd, 
som  i  den  senaste  för  fyra  stånd  stå  grundplanerna  i  afeeende  å 
konstnärlig  klarhet  i  anordningen  öfver  allt  beröm.  Med  denna 
reda  i  grundplanens  disposition  korresponderar  på  ett  harmoniskt 
sätt  den  yttre  fördelningen  af  väggytorna,  hvilkas  dekorativa  ut- 
smyckning derjemte  är  i  hög  grad  originel  och  fantasirik.  Vid 
fasademas  dekorering  förfara  som  kändt  vår  tids  arkitekter  i  hög- 
sta grad  eklektiskt,  i  det  de  utan  betänkande  sammanställa  ele- 
ment från  de  mest  olika  byggnadsstilar.  Vid  betraktande  af  de 
uppgifter,  som  merendels  föreläggas  arkitekterna,  bör  detta  för- 
farande ej  fördömas;  det  är  blott  den  fara  för  handen,  att  en  så- 
dan frihet  lätt  förleder  den  med  mindre  skönhetssinne  begåfeade 
till  en  betydelselös,  oskön  svulst  i  dekoreringen  eller  tvärtom  till 
en  torftig,  fantasilös  magerhet,  hvardera  ytterligheterna  lika  okonst- 
närliga. Just  i  den  yttre  dekoreringen  visar  sig  måhända  påtag- 
ligast Sjöströms  stora,  konstnärliga  takt;  hans  omamentering  är 
kraftig,  vacker  och  fantasirik  utan  att  vara  öf^erlastad  eller  sökt; 
i  hans  senaste  stora  ständerhusritning  har  han  med  användande 
af  renässansens  rika  dekorativa  element  åstadkommit  en  fasad  af 
imposant  verkan.  Här  ofs^an  framhållna  företräden  tillkomma  i 
högre  eller  lägre  grad  alla  Sjöströms  arbeten,  bland  hvilka  vi 
framhålla  hans  originela  träkjrrka  i  Kronot)org;  den  icke  mindre 
originela  ryska  kyrkan  i  Kexholm,  i  förträffligt  uppfattad  och  an- 
vänd byzantinsk  stil,  karaktärsbyggnaden  på  Malmgård  i  nord- 
fransk eller  holländsk  renässance  samt  den  till  grundplan  och  de- 
korering lika  lyckligt  genomförda  ryska  g3minasiibyggnaden,  hans 
ritningar  till  privathus  att  förtiga. 

Vår  andra  arkitekt  af  betydenhet  är  hr  O.  Th,  Höljer,  det 
»Grönqvistska  stenhusets»  arkitekt.  Hr  Höjer  har  namn  om  sig 
att  vara  vår  främste  arkitektoniske  dekoratör  och  säkert  är  an 
hans  fasader  ej  kunna  undgå  att  ådraga  sig  allmänhetens  upp- 
märksamhet   genom   sin   rikedom    och  sitt  präktiga  utseende;  pÄ 


ÖFVERSIGT.  235 


088  har  dock  Sjöströms  måttfalla  genialitet  i  dekoreringen  gjort 
ett  djupare  intryck.  Hr  Höijers  förnämsta  arbete  på  utstallnin- 
gen  äro  lians  ritningar  till  byggnad  för  Konstföreningen  och  Före- 
ningen för  konstfliten  i  Finland,  hvilken  byggnad  med  sin  impo- 
santa fasad  kommer  att  hhfvet.  en  af  de  förnämsta  prydnaderna  i 
Helsingfors.  Det  ytterst  svåra  problemet  om  mmfördelningen  sy- 
nes oss  i  det  stora  hela  vara  synnerligen  lyckligt  löst,  trappupp- 
gången ser  ut  att  blifva  af  magnifik  verkan;  endast  den  stora, 
med  den  öfiiga  byggnaden  ej  fdllt  organiskt  sammanvuxna  före- 
läsningssalen med  dess  tre  kalla  väggar  synes  oss  ej  fullt  till- 
fredsställande placerad;  äfsren  kunde  anmärkas  frånvaron  af  ett 
med  denna  sal  direkt  kommunicerande  rum  för  föreläsaren.  I  be- 
traktande af  uppgiftens  svårigheter  äro  dock  dessa  anmärkningar 
af  ibga  betydenhet.  Br  C,  G,  Nyström  har  utstält  sina  ritningar 
^  byggnad  för  Finlands  statsarkiv;  fasaden  är  synnerligen  vac- 
ijer  i  ädel  renässans;  att  i  den  spåras  inflytelsen  från  Engels 
byggnadsverk,  särskildt  universitetsbiblioteket,  länder  arkitekten 
llott  till  beröm ;  man  ser  att  det  ingalunda  är  någon  slafnsk  imi- 
tation utan  ett  fullt  medvetet  och  fritt  anslutande  till  goda  före- 
bilder.    Mindre  lyckade  synas  oss  fasaderna  till  realskolehuset  vara. 

Af  öfeiga  utstälda  arbeten  omnämna  vi  hr  S.  Gripenhergs 
eskiss  tiU  ett  teaterhus,  ett  arbete  af  stor  förtjenst,  om  ock  korri- 
dorerna synas  oss  något  för  knapt  tilltagna,  den  aflidne  arkitek- 
ten A.  Ä  Dahlströms  ritningar  till  Finlands  banks  byggnad,  mas- 
siv och  tung  i  formerna  men  ej  utan  en  viss  imposant  verkan, 
den  likaledes  aflidne  E.  Lagerspetz'  i  många  hänseenden  utmärkta 
ritningar  till  Nylands  bataljons  officers-  och  soldatkasemer,  ett 
vittne  om  att  i  honom  en  mindre  vanlig  förmåga  gick  förlorad, 
samt  hr  Th,  Beckers  smakfulla  ritning  till  kyrka  för  Tammerfors. 
Eljes  visar  denna  ritning,  likasom  de  öfriga  ganska  talrika  ritnin- 
garna till  kyrkobyggnader,  att  denna  gren  af  byggnadskonsten  ej 
är  våra  dagars  förnämsta  intresse  på  arkitekturens  gebit.  Vår 
praktiska  tid  skyr  att  uppoffra  några  betydande  summor  på 
tempelbyggnadens  ideela  konst,  liksom  den  i  allmänhet  saknar 
sinne  for  detta  slags,  mera  genom  proportioner  än  dekorationer 
verkande  arkitektur.  —  En  granskning  af  ritningarna  till  privata 
boningshus,  vid  hvilka  det  yttre,  dekorativa  elementet  utgör  en 
väsentlig  beståndsdel,  måste  denna  gång  lenmas  derhän.  Vare 
blott  sagdt  att  just  dessa  ritningar  lemna  det  vackraste  beviset 
Båväl  på  Sjöströms  inflytande  som  lärare,  som  på  hans  elevers 
förmåga  att  förstå  och  bringa  till  användning  de  impulser  han 
meddelade  dem. 

Slutligen  några  ord  om  de  ritningar,  som  utstälts  af  öf^er- 
styrelsen  för  allmänna  byggnaderna.  Be  anmärkningsvärdaste  äro 
skolhusritningama.  Vi  vilja  ej  bestrida  att  de  efter  dessa  ritmn- 
gar  uppförda  byggnaderna  äro  bekväma  och  lämpliga  för  sitt  än- 
damål; deremot  synes  det  i  vårt  kalla  klimat  ej  vara  alldeles 
praktiskt  att  placera  fest-  och  bön-  samt  gymnastiksalame  så,  att 
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de  ha  så  godt  som  uteslutande  kalla  väggar  omkring  sig.  Okonst- 
närligt är  det  afgjordt,  att  anbringa  fest-  och  bönsalen,  som  sjelf- 
fallet  borde  vara  den  arkitektoniskt  mest  dominerande  delen,  vare 
sig  i  en  skild  byggnad,  förenad  med  det  egentliga  skolhuset  ge- 
nom en  smal  g^gj  såsom  i  normalskolan  och  öMga  efter  samma 
mall  gjorda  byggnader,  eller  i  ändan  af  en  gårdsflygel,  såjsom  i 
svenska  fruntimmerskolan  härstädes.  Den  sistnämda  skolbyggna- 
den trotsar  äfsren  deri  all  konstnärlig  byggnadskonst,  att  gatufa- 
säden  med  dess  tre  oproportionerligt  kolossala  utsprång,  hvarpå 
dock  slösats  rikligen  med  man  kunde  säga  monströsa  dekoratio- 
ner, bakom  sig  hyser  endast  så  arkitektoniskt  betydelselösa  par- 
tier som  korridorer,  trappor  och  samlingsrum.  Någon  konstnär- 
lig lösning  har  skolbyggnadsarkitekturen  genom  öfverstyrelsena 
arbeten  ej  fått. 

Att  emellertid  arkitekturens  monumentala  konst  har  en  fram- 
tid i  vårt  land,  framgår  på  det  evidentaste  sätt  af  utställningen. 
Det  antal  yngre  arkitekter,  hvilkas  delvis  förtjenstfiilla  arbeten  vi 
tyvärr  här  ej  haft  tillfälle  att  ens  omnämna,  hafsra  med  rätta  fäst 
vid  sig  de  vackraste  förhoppningar,  hvilka  det  tillhör  dem  att  ej 
låta  komma  på  skam. 

— nn — 

Bref  från  Bonn.  Eedan  vid  stiftelsen  af  universitetet  i 
Bonn  år  1818  var  den  klassiska  filologin  väl  representerad  vid 
denna  högskola,  för  att  ej  nämna  andra,  genom  Welcker,  Aug. 
Wilh.  von  Sohlegel  och  sedan  1823  äfv^en  genom  den  berömde 
Niebuhr.  Den  af  desse  män  omfattade  reala  och  estetiska  sidan 
af  den  klassiska  filologin  utgör  likväl  ej  grunddraget  i  de  nuva- 
rande representantemas  studium  och  lärareverksamhet.  Den  nu 
herskande  riktningen  går  närmast  tillbaka  tiU  JPriedrich  Wilhelm 
Ritschl,  som  verkat  i  Bonn  under  åren  1839 — 1865,  och  sedan 
sistnämda  år  till  sin  död  1876  i  Leipzig  samlat  ett  stort  antal 
lärjungar  kring  sig. 

Hans  hufsrudsakligen  på  Plautus  och  den  äldre  latiniteten 
riktade  verksamhet,  som  kan  betecknas  såsom  en  på  »granmia- 
tisk-kritisk  grundval  historiskt  rekonstruerande»,  har  blifvit  upp- 
tagen och  fortsatt  främst  genom  hans  lärjunge  Franz  BUche- 
ler,  som  måste  betraktas  såsom  en  bland  de  förnämste  na  lef- 
vande  latinister.  Såsom  föreläsare  är  han  ovanligt  framstående. 
Visserligen  går  han  t.  ex.  vid  interpretation  af  Plautus  långt  utom 
det  egentHga  ämnet,  men  hvad  han  anför  är  så  instruktivt  och 
framställes  på  ett  så  lifligt  och  åskådligt  sätt,  att  det  rikhaltiga 
materialet  ej  verkar  tröttande  och  förvirrande,  hvilket  helt  säkert 
blefsre  fallet  vid  en  i  vanlig  katederton  docerande  framställning. 
Bevisföringen  är  i  hög  grad  metodisk  och  stöder  sig  på  ett  be- 
undransvärdt  rikt  material.  Allt  är  beräknadt  på  att  för  studen- 
ten på  en  gång  vara  en  förebild  för  och  väckelse  tiU  egna  forsk- 
ningar.   Hvad    man   med   säkerhet   öfsrer  en  sak  kan  påstå,  och 
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hvad  åter  beror  på  mer  eller  mindre  saimolika  antaganden,  eller 
hvad  ämiu  fordrar  en  noggrann  undersökning,  anges  alltid  tyd- 
ligt ocli  klart.  Intet  bländyerk  och  inga  fraser.  Textkritiken  är 
tor  Bticheler  ett  vigtigt  ögnamärke,  men  den  utöfsras  med  stor 
besiiiningsfhilliet  och  med  a&igtlig  opposition  mot  det  på  vissa 
håll,  isynnerhet  inom  den  holländska  skolan  öfverhandtagande 
konjekturmakeriet.  Bächeler  har  såsom  princip  nppstält  att  man 
bör  göra  en  noggrann  skilnad  mellan  upptäckten  att  ett  ställe  är 
förderfVadt  eller  fbrfalskadt  och  uppställandet  af  ett  botemedel 
ikonjektur)  derför.  »Af  tjugu  konjekturer  är  kanske  en  riktig». 
Man  kan  derför  äfven  höra  honom  yttra:  »Detta  är  uppenbart 
oriktigt,  men  hvad  som  bör  sättas  i  stället,  vet  jag  tillsvidare 
ej:.  Då  han  uppställer  en  konjektur  —  och  med  den  utomor- 
dentliga spräkkännedom  han  besitter  och  den  metodiska  noggrann- 
tet,  hvarmed  han  förfar,  kan  det  vara  honom  oftare  tillåtet  än 
en  aiman  —  äro  hans  förbättringsförslag  o^  evidenta  eller  af 
slående  sannolikhet.  •Studenterna  hysa  utomordentlig  beundran  för 
fiöchelers  Biologi,  en  beundran  som  nästan  går  för  långt.  Ej 
såsom  skulle  hans  uppfattning  innebära  en  missriktning,  men  då 
ban  med  sin  fackverksamhet  predominerar,  blir  den  reala  sidan 
ai'  filologin  af  studenteme  tillbakasatt. 

Att  filologerna  egna  den  största  och  en  nästan  uteslutande 
uppmärksamhet  åt  den  kritiska  och  grammatisk-rekonstruerande 
äologin  beror  äfven  på  den  framställning  af  den  filologiska  ve- 
ttnskapens  väsen  och  uppgift,  som  i  offentliga  föreläsningar  öf^er 
detta  änme  lemnas  af  en  annan  professor  i  klassisk  filologi,  Her^ 
ma»w  TJsener,  som  här  vanligen  ställes  vid  sidan  af  Bticheler. 
Enligt  XJseners  något  egendomliga  åsigter  är  filologin  ej  en  slu- 
t^  historisk  vetenskap,  utan  en  i  kritik  och  exeges  bestående 
h/jisiuiöfning,  uppbygd  på  lef\rande  sjelfförvärfvad  språkkännedom. 
Filologen  är  en  pionier  för  historikern.  Pilologin  är  ett  organen 
f"r  alla  historiska  vetenskaper  (historie,  teologi,  juridik).  Men  för 
art  med  säkerhet  kunna  utöfsras  måste  filologin  förbindas  med 
kännedomen  af  ett  folks  nationela,  historiska  lif  på  alla  områden. 
Gf^nom  en  sådan  deduktion  bringar  TJsener  åter,  liksom  andra  sy- 
stematiker på  detta  område,  inom  omfånget  af  den  filologiska  ve- 
tenskapen utforskandet  af  det  andliga  lifsret  på  alla  områden  hos 
rr-mame  och  grekeme.  Genom  denna  något  invecklade  tanke- 
Rang  uppställes  filologin  först  såsom  en  konst,  hvilken  ej  kan  ut- 
thas  utan  kännedom  af  det  antika  lifsret ;  denna  kännedom  är  så- 
lunda blott  ett  medel  för  den  filologiska  konstutöfiiingen,  ej  filo- 
I''^nn3  ändamål.  Men  å  andra  sidan  är  det  antika  lifsret  på  samma 
gäng  det  område,  hvarpå  filologin  riktar  sin  verksamhet.  Slut- 
summan blir  i  alla  fall,  att  filologin  består  i  grammatisk  insigt, 
kritik  och  interpretation.  För  öfrigt  förenar  Usener  i  sin  per- 
sonlighet mycken  friskhet  och  ursprunglighet.  Hans  vyer  äro 
vi«lsitäckta,  hans  föredrag  är  kraftigt  och  framarbetas,  synbarligen 
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utan   förberedelse   i    form  och  detalj,  i  katedern   inför   åhörarens 
ögon. 

Eloquentiae  professorn  EäAmrd  LUhhert  har  jag  varit  i  till- 
fälle att  höra  endast  i  en  för  examen  beräknad  kurs  i  grekiska 
statsantikyiteter.  Genom  väl  valda  hänvisningar  till  källoma  och 
citat  derur,  förstår  han  att  intressera  åhörarena  för  auktorema 
och  leder  dem  att  omedelbart  ur  dem  söka  sitt  vetande.  Genom 
upprepningar  eller  framställande  af  samma  sak  i  olika  vändnin- 
gar söker  föreläsaren  inpregla  fakta  i  ähörarenas  minne  —  hvil- 
ket  ej  synnerligen  bidrager  till  föredragets  skönhet.  Framställ- 
ningen är  för  öfrigt  enkel,  derjemte  stundom  beräknad  på  att 
framkalla  munterhet  i  auditoriet,  —  något  som  äfsren  förekom- 
mer vid  andra  föreläsningar. 

Till  eloquentieprofessoms  åligganden  hör  äfv^en  att  vid  uni- 
versitetets regelbundet  återkommande  fester  uppträda  såsom  ta- 
lare. Vid  ett  sådant  tillfälle  i  slutet  af  semestern  höll  prof.  Liib- 
bert,  efter  några  få  inledande  ord  till  hans  tyska  majestäts  ära 
ett  föredrag  öfver  Aeschylus,  hvilket  utmärkte  sig  genom  ett  hög- 
stämdt  innehåll  och  en  ovanlig  formfiilländning.  Den  derpå  föl- 
jande prisutdelningen  med  anledning  af  inlemnade  täflingsskrifter 
förkunnades  för  samtliga  fakulteter  på  latinska  språket  genom 
samme  professor,  som  i  detta  språks  muntliga  bruk  eger  en  all- 
deles ovanlig  förmåga. 

I  viss  mån  en  motsats  till  Bticheler  och  Usener  såväl  ge- 
nom sitt  framställningssätt,  som  genom  föremålet  för  sina  sta- 
dier och  föredrag  är  representanten  för  romersk  och  grekisk  hi- 
storia Heinrich  Nissen,  Föredraget,  som  är  på  det  sorgfälli- 
gaste  utarbetadt,  framsäges  på  ett  lågmäldt,  saktmodigt  sätt. 
men  man  £nner  att  en  man  och  tänkare  står  bakom  ordet.  Nifi- 
sen  utmärker  sig  genom  en  ovanlig  klarhet,  reda  och  öfversigt- 
lighet  i  framställningen,  hans  omdömen  äro  skarpa,  träffande  och 
tillika  välgrundade.  Så  vidt  jag  kunnat  förstå,  står  han  i  en 
viss  motsats  till  den  genom  Th.  Mommsen  representerade  hyper- 
kriticismen,  och  det  kan  väl  ej  fela  att  han  småningom  bildar 
en  skola  omkring  sig. 

I  sammanhang  med  studiet  af  klassisk  filologi  bedrifves  vid 
en  del  tyska  universitet  äfven  sanskritstudier.  För  denna  veten- 
skap eger  universitetet  i  Bonn  en  framstående  representant  i 
Aufrecht;  likväl  hör  studiet  af  sanskrit  åfcminstone  bland  de  klas- 
siska filologerna  till  undantagen. 

Deremot  har  en  annan  vetenskap,  som  äfven  med  rätta  räk- 
nas tni  området  för  den  klassiska  filologin,  allt  sedan  imiversite- 
tets  stifbelse  omfattats  med  intresse.  Det  är  den  klassiska  arkeo- 
login, främst  skulpturen.  Den  förutnämde  Welcker,  som  i  Rom 
studerat  arkeologi  i  ett  väckelserikt  umgänge  med  arkeologer  och 
konstnärer,  grundade  såsom  förste  professor  i  arkeologi  i  Bonn 
det  akademiska  konstmuseet  härstädes,  hvilket  sedermera  under 
Otto  Jahns  och  för  närvarande  under  R.  Kekulés  insigtsftdla  led 
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ning  allt  vidare  utvidgats,  så  att  det  numera  utgör  en  bland  de 
rikaste  af  likartade  universitetssamlingar.  Originalen  äro  få  och 
mindre  betydande,  några  byster,  dubbeUxermer,  terracotta  arbeten, 
vaser  m.  m.  Sitt  egentliga  värde  och  sin  betydelse  får  museet 
af  de  till  mer  än  700  uppgående  gipsaflxycken  af  statyer,  sta- 
tyetter, byster,  reliefer  och  dylikt  från  alla  perioder  af  den  an- 
tika skulpturen:  från  lejonporten  i  MykensB  till  de  romerska  kej- 
sarfanfTudena.  Några  exemplar  af  egyptiska,  assyriska  och  indi- 
ska skalpturer  och  ett  större  antal  prof  på  etrurisk  konst  lemna 
ett  välkommet  tillfälle  till  jemförelse.  Föremålen  äro  i  histo- 
risk följd  grupperade  i  sex  ljusa  och  rymliga  salar,  dock  så  att 
det  estetiska  intresset  med  stor  skicklighet  tillgodoses.  Den  konst- 
njutning  och  det  tillfälle  till  en  djupare,  lifligare  uppfattning  af 
antiken,  som  en  sådan  samling  erbjuder,  synes  ej  heller  af  den 
filologiske  studenten  underskattas. 

Afven  med  epigrafik  kan  filologen  göra  en  omedelbar,  prak- 
tisk bekantskap  genom  den  rätt  betydande  samlingen  af  i  Éhen- 
trakten  uppgräfda  graf-  och  votivstenar  från  romartiden.  Han 
har  tillfälle  att  under  e.  o.  professor  Josef  Kleins  sakforstån- 
diga  ledning  taga  förträffliga  afbryck  af  dessa  inskrifter  genom 
att  breda  fuktadt,  oglättadt  papper  öfsrer  stenarna  och  dug- 
tigt  bearbeta  pappret  med  sinklädesborste.  Då  pappret  torkat, 
kr  han  ett  hållbart,  ytterst  noggrant  aftryck  af  inskriften,  som 
nu  endast  tarfvar  sin  förklaring,  hvarvid  han  äfven  har  profes- 
sorns handledning.  En  sådan  handledning  är  ej  af  ringa  bety- 
delse nu  mera,  då  inskrifterna  uppträda  i  jembredd  med  aukto- 
rema  som  vigtiga  käUor  för  den  historiska  kunskapen  om  forn- 
tiden. Deremot  finnes  ej  i  Bonn  någon  egentlig  tillgång  till  gre- 
kiska och  romerska  handskrifter,  men  genom  en  rikhaltig  sam- 
ling afbildningar  och  facsimiler  söker  universitetet  ersätta  denna 
brist.  Genom  föreläsningar  lär  studenten  känna  de  grekiska 
bokstäf^emas  och  tecknens  form  och  historia  från  de  äldsta  nu 
ionna  inskriftemas  tid  ända  till  tryckerikonstens  uppfinning,  och 
då  läseöftiingar  dermed  äro  förbundna,  vinner  han  sålunda  denna 
för  den  klassiska  filologen  nära  nog  oumbärliga  färdighet  att  läsa 
ock  till  deras  ålder  ungefar  bestämma  de  codices,  i  hvilka  de 
gamla  författarena  bHfvit  åt  oss  bevarade. 

Så  stor  betydelse  de  offentHga  föreläsningarna  ega  för  den 
nnge  filologens  utbildning,  utgör  dock  det  filologiska  seminariet  den 
egentliga  härden,  der  han  uppfostras  till  sjelfständig  vetenskaplig 
verksamhet.  Så  väl  professorer  som  studenter  lägga  en  stor  vigt 
på  denna  inrättning,  och  de  senare  betrakta  det  som  en  stor  lycka 
att  blifira  upptagna  som  ordinarie  medlemmar  i  seminariet.  Or- 
dinarie medlemmarna  intagas  på  grund  af  till  vederbörande  pro- 
fessorer inlemnade  profarbeten  och  äro  endast  tio.  I  prosemina- 
riet  deremot  är  antalet  obegränsadt,  om  ock  blott  ett  färre  antal 
har  tillfälle  till  aktiv  verksamhet.  Denna  består  i  öfversättning 
och  tolkning  på  tyska  af  en  grekisk  eller  romersk  författare,  hvar- 
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vid  den  yttersta  noggrannliet  måste  iakttagas.  I  det  egentliga 
seminariet  sker  samma  sak  på  latin,  af  hvilket  språk  medlem- 
marna med  temlig  färdighet  betjena  sig.  Intet  resonnerande  hit 
eller  dit  förekommer.  Isjmnerhet  är  Btioheler  ytterst  sträng,  och 
interpreten  befinner  sig  ständigt  i  en  verklig  press.  Sällan  rik- 
tas en  &åga  till  någon  amian  af  medlemmarna;  genom  väl  an- 
bragta  frågor  ledes  interpreten  på  ett  verkligt  pedagogiskt  sätt 
att  finna  det  riktiga,  om  det  sedan  gäller  en  tolkning  eller  en 
konjéktur.  Med  de  senare  iakttager  dock  Biicheler,  enligt  sin 
förut  nämda  princip,  stor  försigtighet.  Professorn  är  sjelf  väl  för- 
beredd, och  tål  ej  heller  att  interpreten  betjenar  sig  af  några  ås- 
nebryggor genom  åberopande  af  grammatiker  eller  lexika.  Att 
någon  citerat  en  grammatik  torde  knappast  förekomma;  någon 
gång  kan  man  deremot  höra  att  interpreten  i  sin  vånda  åberopar 
ett  vanligt  lexikon,  men  då  tillrättavisas  han  med  ett:  iu  ipsemt- 
Hus  scrihe  leocicon  (skrif  sjelf  ett  bättre  lexikon)!  Det  gäller  att 
bestyrka  hvarje  påstående  med  citat  ur  auktorema  sjelfra,  i  andra 
rummet  ur  skolier  och  utförliga  thesaurer. 

Omvexlande  härmed  affatta  medlemmarna  enligt  anvisning 
arbeten  med  anslutning  tiQ  någon  författare  eller  Hteraturgren. 
Dessa  arbeten  granskas  af  professorn  och  af  en  för  hvarje  gång 
utsedd  opponent.  Vid  disputationens  början  lemnar  professorn  en 
exposé  öf^rer  innehållet,  så  att  äf^en  öfriga  medlemmar  kunna 
följa  med  disputationen,  i  hvilken  de  dock  enligt  sakens  natur  ej 
stort  deltaga. 

Seminariet  förfogar  öfver  tvenne  stora  salar  och  ett  ej  obe- 
tydligt bibliotek,  innehållande  de  bästa  editioner  af  auktorema 
och  de  för  filologiska  studier  vigtigaste  arbeten  på  den  klassiska 
filologins  alla  områden.  Seminariisalama  och  biblioteket  äro  öppna 
för  ordinarie  medlemmarna  hela  dagen  om,  för  medlemmarna  af 
proseminariet  imder  vissa  timmar.  En  sådan  lätt  tillgång  till 
nödig  literatur  verkar  naturligtvis  i  hög  grad  befordrande  på 
studierna. 

Huru  högt  studenterna  skatta  denna  fördel  kan  man  bland 
annat  finna  deraf,  att  den  här  befintliga  »Verein  för  klassische  Phi- 
lologie»,  en  fullkomligt  fri  studentförening,  i  sina  statuter  be- 
stämmer: »Jedes  ordentliche  Mitglied  ist  gehalten  von  seinem 
zweiten  Studiensemester  ab  das  Proseminar  zu  besuchen  und  vom 
Ende  seines  ersten  Proseminarsemesters  ab  bis  zum  siebenten  Stu- 
diensemester sich  um  Aufiiahme  in  das  ordentliche  philologische 
Seminar  zu  melden». 

Pör  öfrigt  söker  den  klassisk-filologiska  föreningen  arbeta 
på  en  ömsesidig  väckelse  och  förkofran  i  studiet  af  den  klassiska 
filologin  derigenom  att  hvarje  kneipaffcon  inledes  med  ett  före- 
drag öf^rer  något  ämne  från  denna  vetenskap,  hvilket  föredrag  se- 
dan underkastas  en  kortare  diskussion.  Föredragen  stå  oftast  i 
sammanhang  med  de  uppgifter,  som  i  seminariet  af  den  föredra- 
gande   behandlas,    eller  utgöra  förarbeten  till  hans  blif^rande  dis- 
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c?ertation.  Pörträfflig  är  den  inrättning,  gjbt  föreningens  medlem.- 
luax  bilda  Häsecirklar  på  tre  å  fyra  personer,  hvilka  niider  led- 
ning af  en  äldre  student  eller  om  möjligt  ^n  doktor  sysselsätter 
sig  par  timmar  i  veckan  med  va^nligen  kursorisk  läsning  af  en 
grekisk  eller  romersk  författare.  Derig/enom  utvidgar  studenten 
{>å  ett  jemförels,evis  säkert  och  mabt  sätt  sin  kännedom  af  lite- 
raturen. Detta  är  far  konom  såväl  ur  rent  vetenskaplig  synpunkt 
v^gtigt,  som  äfven  derför  att  för  doktorsexanxen  inga  Ipiestämda 
kurser  fordras,  utan  kännedom  i  allmänhet  af  literaturens  för- 
nämsta alster,  ^rmåga  att  förstå  lättare  arbeten  såväl  på  latin 
som  grekiska,  äf\^ensom  det  vigtigaste  af  literaturkistoria,  antikvi- 
teter o.  s.  v.  Hvad  som  står  i  samimwliiang  med  dissertalionen 
tior  lian  £ramför  allt  känna.  Man  finn/er  lätt  att  studenten  så- 
som bekvämare  föredrager  att  läsa  bestämda  kurser,  mea  för 
hans  sjelfständiga  utveckling  är  dock  ^en  bestående  anoardningen 
inera  fruktbringande.  I  öfriga  discipliner,  historia  och  filosofi,  äro 
fordringarna  obetydliga,  och  i  matematik  och  fysik  uppfriskar 
(loktorskandidaten  vanligen  sina  kunskaper  från  priman  eller  se- 
kundan  på  gymnasiet.  I  sitt  specialämne  stå  derför  de  unga  dok- 
torerna betydligt  öfver  våra  filoaofiekandidater,  men  i  omfattande 
kunskaper,    aUmän    bildning,    och  moget  omdöme  vanligen  under. 

Vår  filosofiekandidatexamen  motsvaras  såväl  med  afseende  å 
praktisk  betydelse  som  med  afseende  å  den  detaljerade  kunskap, 
som  dervid  fordras,  af  den  så  kallade  statsexamen.  Om  examinan- 
den disputerat  i  latin  eller  i  grekiska,  behöfver  han  ej  affatta  något 
skriftligt  arbete  i  dessa  ämnen,  men  underkastas  en  noggrann 
muntlig  pröfhing  deri.  Vill  han  erhålla  kompetens  till  statstjenst 
äftren  i  något  annat  ämne,  måste  han  skrifva  en  afhandling  öfver 
uppgifvet  tema  och  derjemte  undergå  muntlig  pröfning.  Stats- 
examen betraktas  långt  mera  än  doktorsexamen  såsom  en  examen 
rigorosum,  och  det  kan  ej  förnekas  att  ett  inpreglande  i  minnet  af 
en  stor  massa  fakta  för  examen  måste  förefalla  motbjudande  för 
den,  som  redan  någon  tid  sysselsatt  sig  med  sjelfständiga  forsk- 
ningar. 

Det  är  obestridligt  att  studiet  af  den  klassiska  filologin 
blomstrar  vid  universiteten  i  Tyskland,  och  orsakerna  dertill  fin- 
ner man  lätt.  Vid  universiteten  finnas  för  denna  vetenskap  tal- 
rika och  dugliga  lärarekrafter,  samt  en  förträfflig  och  tillräcklig 
läromateriel;  den  klassiska  filologin  har  en  gammal  tradition  för 
sig  och  åtnjuter  bland  den  bildade  allmänheten  stor  aktning;  åt 
latinska  och  grekiska  språken  är  ett  stort  timantal  i  gymnasierna 
anslaget,  och  i  följd  deraf  äro  äfven  ett  stort  antal  lärare  i  dessa 
språk  nödiga. 

Man  skulle  vänta  att  den  tyska  studenten,  då  han  tager 
ihop  med  studiet  af  klassisk  filologi,  genom  den  grundliga  gym- 
nasialundervisningen i  detta  ämne  stode  vida  öf^er  våra  stu- 
denter. Detta  är  dock  mindre  fallet,  än  man  vore  böjd  att  tro, 
tiärskildt    i    fråga  om  latinet.     Det  är  väl  sant  att  blott  få  af  de 
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fr&n  v&ra  lyceer  utdimitterade  ha  förmåga  att  ntan  större  SY&rig- 
het  förstå  en  enklare  latinsk  text,  något  som  dock  ej  vore  omöj- 
ligt att  ernå;  om  man  vid  undervisningen  lade  an  derpå,  men  k 
andra  sidan  äro,  efter  hvad  jag  af  tyska  studenter  hört,  vidpass 
hälften  af  de  tyska  abiturienterna  likaledes  redlösa,  om  de  få  en 
obekant  latinsk  text  för  sig.  Den  vetenskaplighet,  med  hvilken 
de  tyska  ynglingame  redan  på  gjrmnasiet  få  göra  bekantskap  i 
fråga  om  klassisk  filologi,  äro  de  ej  mogna  för;  åtminstone  äro 
frukterna  deraf  obetydliga.  Jag  kan  ej  värja  mig  fbr  den  tan- 
ken, att  för  mycken  tid  användes  i  de  tyska  g3rmna8iema  på  la- 
tinet, en  tid  som  med  större  fördel  kunde  egnas  åt  andra  ämnen, 
särskildt  de  reala,  ty  hvad  dessa  beträffar  hafva  de  tyska  filolo- 
gerna, så  vidt  min  erfarenhet  sträcker  sig,  föga  insigt  och  än 
mindre  intresse. 

Bonn,  i  augusti  1885. 

I.  A.  Heikel. 


Om  tillgodogörandet  af  våra  födoämnen. 

Att  vi  för  att  lefva  måste  äta  är  en  sä  banal  sanning,  att 
Jen  ej  här  behöfver  närmare  utvecklas.  För  att  vår  föda  i  läng- 
den skall  kunna  uppehålla  lifvet,  bör  den,  såsom  erfarenheten 
lärt  oss,  innehålla  ämnen  tillhörande  följande  fem  hufvudgrup- 
per:  1)  äggh viteämnen,  2)  fett,  3)  kolhydrater,  det  är  socker 
och  stärkelseartade  ämnen,  4)  vatten,  5)  vissa  oorganiska  äm- 
nen, som  man  plägar  sammanfatta  under  namnet  askbeståndsde- 
kr.  Af  dessa  äro  ägghviteämnena  och  askbeståndsdelarne  ound- 
gäDgligen  nödvändiga  och  kunna  icke  på  något  sätt  umbäras. 
Kroppen  behöfver  oupphörligt  ägghvita ;  får  han  icke  dagligen  i 
födan  en  viss  mängd  deraf,  så  tager  han  ägghvita  från  sin  egen 
substans  och  aftynar  i  följd  häraf  småningom;  berg  af  fett  och 
kolhydrater  kunna  icke  hindra  kroppen  från  att,  vid  brist  på 
ägghvita  i  födan,  slutligen  dö  —  hungersdöden.  Det  samma 
gäller  om  askbeståndsdelama;  en  föda,  som  innehåller  huru  rik- 
liga mängder  som  helst  af  ägghvita,  fett  och  kolhydrater,  blir  i 
läDgden  otillräcklig,  om  den  icke  i  tillbörlig  mängd  innehåller 
de  nödvändiga  askbeståndsdelarna. 

Teoretiskt  taget  skulle  vi  kunna  undvara  .fett  och  kolhy- 
drater, om  vi  blott  finge  tillräckligt  ägghvita  och  askbeståndsde- 
lar. Men  en  sådan  diet  skulle  ej  bekomma  oss  väl:  för  att 
hålla  kroppen  vid  makt  behöfde  vi  i  detta  fall,  såsom  erfaren- 
heten visat,  så  pass  stora  mängder  ägghvita,  att  vår  matsmält- 
Diugsapparat,  sådan  den  nu  en  gång  är,  snart  nog  skulle  säga 
npp  kontraktet.  Den  för  kroppen  nödvändiga  mängden  af  nä- 
ring skalle  ej  kunna  ordentligt  smältas  och  upptagas  i  blodet, 
utan  en  stor  del  af  ägghviteämnena  såsom  osmälta  och  ouppsu- 
gade  rester  med  exkrementerna  onyttigt  bortföras  från  tarmarna. 
Äfven  andra,  lika  tungt  vägande  omständigheter  tala  emot  att 
från  födan  utesluta  fettet  och  kolhydraterna,  och  vi  måste  der- 
for  jemte  ägghviteämnena  också  använda  dessa.  Nu  hör  det  till 
?aken   att   kolhydrater  och  fett  i  ganska  vidsträckt  mån  kunna 
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träda  i  stället  för  hvarandra;  vi  veta  ju  att  de  i  vildt  tillstånd 
lef vande  köttätande  djuren  förtära  endast  ytterst  obetydligt  kol- 
hydrater och  att  å  andra  sidan  de  växtätande  djuren  konsumera 
relativt  ganska  litet  fett.  För  oss  menniskor  är  det  dock,  så- 
som alla  tiders  erfarenhet  nogsamt  ådagalagt,  lämpligast  att 
blanda  begge,  ty  endast  så  blir  det  arbete  vi  pålägga  vår  mat- 
smältningsapparat någorlunda  jemnt  fördeladt  på  dess  olika  af- 
delningar;  för  mycket  fett  eller  för  mycket  kolhydrater  i  födan 
åstadkomma  alltför  lätt  betänkliga  rubbningar  af  matsmältnings- 
organens normala  verksamhet. 

Huru  mycket  af  de  olika  arterna  af  näringsämnen  bör 
vår  kropp  dagligen  erhålla,  för  att  födan  skall  kunna  anses  vara 
tillfyllestgörande?  Vår  tids  förnämste  auktoritet  i  detta  hän- 
seende, professor  Carl  Voit  i  Miinchen,  uppställer  på  grund  af 
ett  vidsträckt  och  omsorgsfullt  studium  af  alla  hithörande  för- 
hållanden följande  dagsrationer  för  en  fullvuxen,  icke  öfvermåt- 
tan  starkt  arbetande  man: 

ägghvita       118  gram: 
fett  56  gram; 

kolhydrater  500  gram. 

Dock  bör  anmärkas  att  Voit  i  denna  kostsats  tagit  sä  li- 
tet fett  som  möjligt,  emedan  detta  är  ett  i  förhållande  till  kol- 
hydraterna dyrt  näringsämne;  der  de  ekonomiska  förhållandena 
sådant  tillåta,  kan  man  trygt  taga  icke  obetydligt  mera  fett  och 
proportionsvis  minska  mängden  af  kolhydrater;  härvid  bör  be- 
aktas att  i  födan  en  del  fett  ungefär  är  lika  värd  som  två  de- 
lar kolhydrater. 

Vid  uppgörande  af  en  kostordning  behöfver  i  allmänhet 
intet  särskildt  afseende  fästas  vid  askbeståndsdelarna,  emedan 
vi  i  de  födoämnen  vi  vanligen  förtära  fä  nog  och  mer  än  nog 
af  dem,  utan  att  vi  derom  behöfva  bekymra  oss.  Om  vattnet 
gäller  det  samma.  Vårt  dagliga  behof  af  vatten  kan  ej  fullt 
skarpt  fastställas,  emedan  det  är  beroende  af  kroppens  vatten 
förlust,  och  denna  åter  på  en  mängd  olika  omständigheter.  I 
regeln  står  oss  till  buds  så  mycket  vatten  vi  behöfva ;  vid  brist 
på  vatten  hjelper  det  ej  att  fysiologin  lärer  att  så  och  sä  myc- 
ket vatten  dagligen  är  nödvändigt  för  kroppens  underhåll:  ultra 
posse  nemo  ohligatur. 

Men   jag   återgår   till  de  organiska  beståndsdelarna  af  fö- 
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dan,  ågghvita,  fett  och  kolhydrater.  Vi  förtära  sällan  eller  al- 
drig dessa  i  rent  tillstånd,  utan  mestadels  blandade  dels  med 
hvarandra,  dels  med  för  kroppen  onyttiga  ämnen.  Genom  yt- 
terst flitiga  arbeten  har  man  bestämt  den  kemiska  sammansätt- 
ningen af  alla  möjliga  födoämnen,  både  från  växtriket  och  från 
djurriket,  och  det  allmänna  resultatet  deraf  är  att  de  animali- 
ska  födoämnena  innehålla  hufvudsakligen  ägghyita  och  fett,  de 
vegetabiliska  åter  ägghvita,  fett  och  förnämligast  kolhydrater. 
Ingenting  borde  då  vara  enklare,  än  att  uppställa  en  lämplig 
matordning:  man  ser  blott  efter  huru  mycket  af  olika  födoäm- 
nen man  bör  taga  för  att  erhålla  de  af  Yoit  postulerade  118 
gram  ägghvita,  56  gram  fett  och  500  gram  kolhydrater.  Grälde 
det  att  göra  upp  ^en  kostordning  för  anstalter,  der  födan  bör 
blifva  så  billig  som  möjligt^  så  skulle  man  derjemte  hafva  att 
jemfbra  födoämnenas  kemiska  sammansättning,  det  är  deras  halt 
af  närande  beståndsdelar,  med  deras  pris,  och  hela  saken  vore 
jemförelsevis  ganska  lätt  afgjord,  isynnerhet  som  flere  dylika 
sammanställningar  redan  utgifvits  af  trycket. 

Men  frågan  är  likväl  på  långt  när  icke  så  enkel,  som  den 
vid  första  ögonkastet  ser  ut  att  vara.  Vid  redogörelsen  för  de 
integrerande  beståndsdelar,  som  vi  nödvändigt  måste  finna  i  vår 
föda,  hafva  vi  helt  och  hållet  förbisett  en,  som  dock  eger  en 
synnerligen  stor  betydelse.  Det  är  de  ämnen,  som  åt  födan 
gifva  dess  lukt  och  smak.  Om  vi  i  tillräckliga  mängder  taga 
ren  ägghvita,  till  exempel  väl  uttvättadt  fibrin,  ren  stärkelse, 
rent  fett  och  alla  de  salter,  som  äro  nödvändiga  i  födan,  så  hafva 
Ti  en  blandning,  som  icke  tilltalar  vår  matlust  och  som  vi  en- 
dast i  yttersta  nödfall  kunna  besluta  oss  att  förtära.  Och  dock 
finnes  deri  allt  hvad  vi  behöfva,  utom  ett:  något  som  ger  smak 
åt  denna  föda  och  gör  att  den  tilltalar  oss.  Vi  må  icke  tro  att 
denna  motvilja  mot  en  dylik  föda  har  sin  orsak  i  den  mer  el- 
ler mindre  civiliserade  menniskans  njutningsbegär  och  att  den 
således  skulle  bero  på  dålig  uppfostran  eller  dålig  vana.  Långt 
derifrån;  vi  se  hos  djur  alldeles  enahanda  förhållande:  en  full- 
ständigt smaklös  föda  fortares  icke,  äfven  om  den  innehåller 
allt  hvad  försöks-djuret  behöfver;  det  dör  hellre  hungersdöden, 
än  det  förmår  sig  att  i  längden  hålla  ut  med  en  slik  föda. 

Allt  hvad  åt  vår  föda  ger  smak  och  lukt,  som  gör  den 
för  oss  angenäm  och  behaglig,  kalla  vi  njutningsmedel  Det  är 
till  en    stor    del   njutningsmedlen,    som   betinga  ett  födoämnes 
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högre  eller  lägre  pris.  En  af  våra  dyraste  rätter  är  i  förhål- 
lande til]  dess  Däringsvärde  buljoDgen;  man  har  beräknat  att 
för  de  der  ingående  närande  beståndsdelarna  betalas  icke  mindre 
än  86  gånger  deras  näringsvärde,  om  man  såsom  enheter  yid 
beräkningen  väljer  de  billigaste  pris,  till  hvilka  man  kan  köpa 
ägghvita,  fett  och  kolhydrater.  Men  vi  förtära  icke  buljongen 
för  dess  näringsvärde  eller  rättare  sagdt  för  dess  halt  af  närande 
beståndsdelar,  utan  just  för  de  deri  innehållna  smakande  och 
luktande  ämnena.  Skulle  buljongen  således  icke  hafva  någon 
annan  uppgift  än  att  kittla  gommen?  Ingalunda;  buljongen  har 
tvärtom  en  mycket  stor  betydelse  för  vår  näring,  ty  just  genom 
sin  halt  af  nyssnämda  ämnen  verkar  den  såsom  ett  kraftigt  ret- 
medel  på  magsäcken,  framkallande  en  riklig  afsöndring  af  den 
vigtiga  matsmältningsvätska,  som  kallas  magsaft.  Det  samma 
är  fallet  med  alla  våra  så  kallade  njutningsmedel  i  deras  bety- 
delse för  vår  näring:  de  förmå  i  högre  grad  än  de  egentligen 
närande  beståndsdelame  af  födan  att  bringa  vår  matsmältnings- 
apparat i  verksamhet. 

Njutningsmedlen  hafva  således  en  djup  fysiologisk  upp- 
gift, och  vid  uppgörande  af  en  kostordning  är  det  vår  skyldig- 
het att  icke  förbise  detta  förhållande,  om  ock  dess  värde  ej  kan 
uttryckas  med  siflPror.  Att  man  äfven  kan  gä  för  långt  i  an- 
vändningen af  njutningsmedel  behöfver  knappast  anmärkas,  men 
att  missbruk  äro  möjliga  bör  ej  utgöra  skäl  mot  ett  förnuftigt 
bruk,  isynnerhet  då  detta,  såsom  i  förevarande  fall,  är  alldeles 
nödvändigt. 

Innan  vi  lemna  frågan  om  njutningsmedlen,  böra  vi  ännu 
erinra  oss  en  vigtig  omständighet,  nämligen  nödvändigheten  af 
omvexling  i  födan.  Äfven  den  bästa  föda,  de  mest  läckra  rät- 
ter blifva  oss  obehagliga,  tilltala  icke  vår  aptit,  om  vi  alltför 
ofta  nödgas  förtära  dem.  För  att  kroppen  skall  i  sig  kunna 
upptaga  en  tillbörlig  mängd  näring,  är  det  således  af  stor  vigt 
att  maten  skall  erbjuda  en  lämplig  variation.  Det  är  här  icke 
frågan  om  läckra  och  dyrbara  rätter;  det  gäller  endast  att  med 
förstånd  tillreda  maten,  och  af  det  billigaste  material  kunna  en 
stor  mängd  olika  rätter  sammanställas,  såsom  hvarje  kunnig 
husmor  nogsamt  vet  och  såsom  synes  af  de  af  fru  Morgenstem 
utgifna  receptema  for  matlagningen  vid  folkköken  i  Berlin  och 
af  Voits  utkast  till  dylika  i  hans  »Untersuchung  der  Kost  in  ei- 
nigen  öffentlichen   Anstalten»    (Mlinchen  1877).    Jag  vill  ej  hår 
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närmare  inlåta  mig  på  dessa  frågor,  utan  har  endast  antydnings- 
vis velat  påpeka  hvilken  mängd  olika  omständigheter  vi  vid  fö- 
dans utväljande  måste  beakta  och  huru  den  kemiska  analysen  af 
födoämnena  på  långt  när  ej  räcker  till  att  ensam  för  sig  vara 
ledtråden  i  denna  labyrint. 

Min  egentliga  afsigt  med  denna  uppsats  är  att  redogöra 
för  några,  under  de  senaste  åren  utförda  undersökningar  öfver 
en  fråga,  som  i  praktiskt  hänseende  är  af  största  vigt  vid  be- 
dömandet af  födoämnenas  näringsvärde,  nämligen  det  sätt  hvarpå 
de  tillgodogöras  i  vår  matsmältningsapparat.  Det  är  ej  nog  att 
vi  veta  det  ett  födoämne  innehåller  så  eller  så  mycket  ägg- 
hvita,  fett  och  kolhydrater ;  skola  vi  —  vid  uppgörande  af  kost- 
satser —  på  ett  fullt  tillfredsställande  sätt  kunna  bedöma  dess 
näringsvärde,  så  måste  vi  äfven  veta  huruvida  all  den  ägghvita 
och  så  vidare,  som  der  finnes,  verkligen  smältes  och  uppsuges, 
eller  om  en  del  och  huru  mycket  deraf  bortgår  från  tarmen  utan 
att  bafva  kommit  kroppen  till  godo.  Endast  genom  att  med 
den  kemiska  analysens  resultat  sammanställa  våra  erfarenheter 
om  det  sätt,  hvarpå  födoämnena  tillgodogöras  i  tarmkanalen, 
kanna  vi  uppgöra  fullt  tillfredsställande  kostsatser.  Om  vi  i 
bestämda  kvantiteter  af  tvenne  olika  födoämnen  hafva  118  gram 
ägghvita,  men  i  det  ena  nästan  hela  ägghvitan  tillgodogöres,  un- 
der det  att  i  det  andra  låt  vara  20  7o  bortgår  icke  uppsugadt, 
sä  är  det  tydligt  att  vi  af  det  senare  födoämnet  böra  taga  en 
motsvarande  större  mängd,  för  att  kroppen  skall  kunna  erhålla 
tillräckligt  ägghvita  i  den  dagliga  födan. 

Undersökningarna  åt  detta  håll  äro  utförda  företrädesvis  å 
det  fysiologiska  laboratoriet  i  Mtinchen,  derifrån  så  många  andra 
vigtiga  och  grundläggande  undersökningar  inom  näringsfysiolo* 
gin  utgått.  Bland  dem  som  utfört  dessa  undersökningar  böra 
nänmaa  G.  Meyer,  Fr.  Hofmann  och  framför  alla  andra  Max 
Eubner,  numera  professor  i  hygien  i  Marburg. 

Försöken  öfver  födoämnenas  tillgodogörande  äro  förenade 
med  icke  fä  svårigheter.  För  att  närmare  precisera  uppgiften 
skola  vi  tänka  oss  att  vi  hafva  oss  förelagdt  att  bestämma  huru 
ägghviteämnena  i  rent  kött  tillgodogöras.  Eött  lenanar  mycket 
litet  exkrementer;  de  köttätande  djuren  hafva  vid  rent  animalisk 
föda  endast  en  tiU  två  tarmuttöpiningar  i  veckan.  Nu  gäller 
det  att  bestämma:  1)  huru  mycket  ägghviteämnen  vi  med  den 
bestämda   köttmängden   införa  i  vår  matsmältningsapparat,  och 
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2)  huru  mycket  af  dessa  ägghviteämuen  som  bortgår  i  tarmut- 
tömniDgama  utan  att  hafva  kommit  kroppen  till  godo.  Man  be- 
stämmer mängden  af  ägghvita  hos  födoämnena  genom  att  be- 
stämma deras  kväfvehalt;  dä  nämligen  äggbviteämnena  i  me- 
deltal hålla  16  Vo  kväfve,  finner  man  ur  födoämnenas  kväfve- 
halt den  i  dem  ingående  ägghvitemängden  genom  multiplika- 
tion med  6,2  5.  I  tarmuttömningarna  bestämmer  man  likaledes 
kväfvehalten.  En  jemförelse  mellan  kväfvemängden  i  födan  och 
i  tillhörande  exkrementer  tillåter  oss  att  bedöma  huru  fullstän- 
digt det  i  födan  ingående  kväfvet  tillgodogjorts  i  vår  matsmält- 
ningsapparat. Denna  metod  är  icke  alldeles  tillfredsställande, 
emedan  i  födoämnena  utom  ägghvita  (och  lim)  ingå  äfven  andra 
kväfvehaltiga  ämnen,  som  icke  i  födan  hafva  samma  direkta  be- 
tydelse som  dessa,  och  ifrågavarande  beräkningssätt  ger  således 
något  för  höga  värden  för  ägghvitan  i  födoämnena.  Men  eme- 
dan i  de  flesta  födoämnen  kväfvet  till  allra  största  delen  ingår 
i  form  af  ägghvita,  ger  oss  denna  sammanställning  dock  ganska 
noggrann  .upplysning  om  huru  fullständigt  ägghviteämnena  upp- 
tagits i  vår  matsmältningsapparat.  Om  i  födan  finnes  20  gram 
kväfve  och  i  motsvarande  tarmuttömningar  4  gram  kväfve,  är 
kväfveförlusten  sålunda  20  7o  och  vi  kunna,  med  den  reserva- 
tion som  ligger  i  nyss  anstälda  betraktelser,  påstå  att  af  i  fö- 
dan innehållna  20  X  6,2  5  =  125  gram  ägghvita,  endast  16  X 
6,2  5  =  100  gram  verkligen  kommit  kroppen  till  godo,  och  4 
X  6,2  5  =  25  gram  bortförts  derifrån,  utan  att  hafva  upptagits 
i  blodet. 

Men  nu  frågas,  alldenstund  matsmältningsapparaten  alltid 
är  mer  eller  mindre  fyld  med  rester  från  föregående  måltider, 
huru  skall  man  då  veta  hvilken  del  af  tarmuttömningama  här- 
stamma just  från  det  kött,  hvars  tillgodogörande  skall  bestäm- 
mas? Här  ligger  den  stora  svårigheten  vid  alla  dessa  undersök- 
ningar. Det  gäller  att  kunna  begränsa  de  till  den  bestämda 
köttmängden  hörande  exkrementema  och  skarpt  afskilja  dem 
från  alla  föregående  och  efterföljande.  Många  metoder  hafva  i 
detta  afseende  pröfvats  och  den  ena  befunnits  lämplig  här,  den 
andra  der,  så  att  man  knappast  kan  säga  att  någon  bestämd 
metod  skulle  vara  ensamt  gällande  och  alla  andra  öfverlägsen. 
Grundprincipen  för  alla  hithörande  metoder  är  likväl  den  samma: 
man  låter  försökspersonen  intaga  sin  sista  ordinarie  måltid  15 
till  20  timmar  innan  försöket  skall  börja  samt  väljer  till  denna 
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något  födoämne,  som  ger  exkrementer  af  karakteristiskt  utseende. 
Efter  den  sista  till  försöket  hörande  måltiden  får  försöksperso- 
nen åter  fasta  15 — 20  timmar;  den  första  måltiden  härefter  bör 
nu  igen  utgöras  af  samma  födoämne  som  näst  före  försöket. 
Om  frågan  till  exempel  gäller  att  undersöka  tillgodogörandet  af 
kött,  så  låter  man  den  sista  måltiden  före  och  den  första  mål- 
tiden efter  försöksdagarne  bestå  endast  af  mjölk,  som  ger  hvita, 
temligen  konsistenta  exkrementer.  Dessa  utgöra  då,  ifall  för- 
soket utfaller  lyckligt,  ganska  skarpa  gränsmärken,  mellan  hyilka 
de  till  det  förtärda  köttet  hörande  exkrementen  komma  att  ligga. 

För  att  ett  dylikt  försök  skall  vara  så  bevisande  som  möj- 
ligt, är  det  önskvärdt  att  det  utsträckes  öfver  flere  dagar.  Men 
här  möter  äter  en  svårighet.  Af  lätt  insedda  skäl  är  det  vid 
undersökningar  åt  detta  håll  nödvändigt  att  till  en  början  be- 
stämma huru  hvart  och  ett  födoämne  tillgodogöres,  då  det  for- 
tares enbart.  Men  nu  har  erfarenheten  visat  att  det  är  omöj- 
ligt för  en  person  att  under  flere  dagars  tid  förtära  vissa  födo- 
ämnen ensamma,  utan  tillblandning  af  andra.  Kött  och  mjölk 
gä  väl  an;  men  af  ost  kunde  ingen  af  dem,  på  hvilka  B.ubner 
utförde  sina  försök,  ens  under  en  enda  dag  utan  någon  tillsats 
förtära  så  mycket  som  hade  varit  nödvändigt,  och  han  var  der- 
för  tvungen  att  jemte  ost  använda  mjölk ;  men  icke  heller  denna 
diet  synes  hafsra  fördragits  *  mer  än  en  dag  i  sender.  Likale- 
des var  det  för  försökspersonerna  omöjligt  att  förtära  mais,  ris 
och  potatis  ensamma  för  sig;  äfven  dessa  födoämnen  behöfde 
tillsats  af  andra  ämnen.  Deremot  gick  det  jemforelsevis  lätt  för 
sig  att  undersöka  huru  bröd  enbart  tillgodogöres. 

Men  vi  förtära  sällan  eller  aldrig  något  födoämne  enbart, 
utan  blanda  i  regeln  flere  olika  födoämnen  med  hvarandra,  till 
exempel  kött,  bröd  och  potatis ;  det  är  a  priori  icke  omöjligt 
att  en  mängd  födoämnen  i  blandning  med  andra  tillgodogöras 
annorlunda  än  då  de  förtäras  enbart,  och  erfarenheten  har  äf- 
ven visat  att  detta  är  fallet.  Ur  praktisk  synpunkt  är  det  der- 
för  af  vigt  att  undersöka  det  sätt,  hvarpå  olika  blandningar  af 
födoämnen  och  specielt  sådana,  som  allmänt  förekomma  inom 
btörre  grupper  af  befolkningen,  tillgodogöras.  Problemet  blir 
salanda  allt  mera  omfattande,  och  de  undersökningar  vi  hittills 
ega,  så  vigtiga  och  värdefulla  de  än  äro  i  vetenskapligt  hän- 
seende, äro  likväl  ingalunda  tillräckliga  att  besvara  alla  frågor, 
iied  hänsyn  just  till  den  praktiska  sidan  af  frågan,  vore  det  af 
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stor  betydelse  att  ega  de  mångsidigaste  undersökningar,  utförda 
på  en  stor  mängd  olika  personer.  Vi  skulle  med  ett  ord  be- 
höfva  en  statistik  i  ämnet.  Något  dylikt  finnes  dock  icke  till; 
redan  det  personliga  obehaget  vid  försöken  vållar  att  det  ej  är 
lätt  att  finna  många  individer,  som  vilja  låna  sig  härtill ;  de  ke- 
miska bestämningarna  äro  mycket  besvärliga  och  arbetsdryga; 
och  slutligen  är  hela  detta  område  jemförelsevis  sent  upptaget: 
Rubners  afhandling,  som  visserligen  icke  är  den  tidigaste,  men 
den  grundligaste  och  med  största  omsorg  utförda,  är  icke  äldre 
än  sex  år.  Vi  må  derför  icke  förvåna  oss  öfver  att  dessa  un- 
dersökningar icke  ännu  lemnat  så  rika  resultat  som  vi,  med 
hänsyn  till  frågans  stora  praktiska  betydelse,  skulle  önska;  och 
å  andra  sidan  böra  vi  vakta  oss  för  att  tillskrifva  en  alltför  stor 
betydelse  åt  de  sifiFror,  som  på  grund  af  de  redan  utförda  för- 
söken här  skola  meddelas.  De  äro  vunna  genom  relativt  få  för- 
sök, utförda  på  ett  fåtal  personer;  det  är  mycket  möjligt  att  vi 
framdeles  i  många  stycken  fä  korrigera  dem,  men  på  samma 
gång  stöda  och  bekräfta  de  i  mångt  och  mycket  hvarandra  och 
hafva  derigenom  vunnit  en  så  pass  stor  grad  af  allmängiltighet, 
att  det  i  ingen  händelse  kan  anses  berättigadt  att  vid  uppgö- 
randet af  kostsatser  för  trupper,  fängelser  och  så  vidare  under- 
låta att  fästa  afseende  vid  dem. 

Men  jag  öfvergår  att  redogöra  för  undersökningarnas  fak- 
tiska resultat.  Då  ägghviteämnena  i  viss  mån  utgöra  den  vig- 
tigaste  gruppen  af  våra  näringsämnen,  är  det  berättigadt  om  vi 
först  närmare  betrakta  dem  och  den  fundamentala  olikhet,  som  i 
afseende  å  deras  tillgodogörande  eger  rum  mellan  animaliska 
och  vegetabiliska  födoämnen.  Jag  meddelar  här  en  samman- 
ställning af  Rubners  observationer  öfver  ägghvitans  tillgodogö- 
rande; för  att  låta  försöks-resultaten  gälla  hvad  de  kunna,  har 
jag  i  denna  sammanställning  särskildt  upptagit  hvarje  enskildt 
försök  med  samma  födoämne,  hvarigenom  vi  vinna  en  föreställ- 
ning om  den  grad  af  noggranhet,  som  vid  dessa  försök  blifvit 
uppnådd.  I  denna  tabell  upptager  första  spalten  den  intagna 
födans  art,  den  andra  huru  många  dagar  försöket  varat,  den 
tredje  den  totala  mängden  föda  för  dag,  den  fjerde  födans  abso- 
luta kväfvehalt,  den  femte  kväfvehalten  i  exkrementerna,  och 
den  sjette  den  härur  beräknade  procentiska  kväfveförlusten. 
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Föda. 


Föda  per  dag  i 
gram. 


Kväf  ve  i  ex- 
krementer- 
na,  i  gram. 

Procentisk 

kväfveför- 

lust. 

1,2 

2,5 

i;i2 

2,8 

0,61 

29 

0,9 

S^T 

0,7 

2,9 

1,9 

4  9 

1,0 

6,5 

0,9 

tIo 

1,5 

7,7 

3,1 

12,0 

1,86 

17,1 

2,44 

18,7 

1,95 

25,7 

2,27 

15,5 

2,13 

20,4 

3,69 

32,2 

4,26 

32,0 

2,52 

39,0 

Kött 

jKött 

'hs 

Mjölk  -f  ost- 
iljölk  4-  ost- 
iljölk  4-  ost- 

Mjölk 

Mjölk 

Mjölk 

Mjölk 

Macaroni 

'Hvetebröd  •  •  - 
Hvetebröd  -  •  - 

Mais*) 

Ris») 

Potatis») 

Rågbröd 

'Gula  rofvor'') 


884 

738 

948 
2,491  ^) 
2,268  2) 
2,726  8) 
2,438 
2,050 
3,075 
4,100 

695 
ur  860  gram  mjöl 
ur  500  gram  miöl 

860 

759 
3,278 
1,360 
2,566 


48,8 
39,8 
20,7 
24,1 
23,5 
38,9 
15,4 

12,9 
19,4 

25,8 

10,9 

13,0 

7,59 
14,7 
10,4 
11,45 
13,3 

6,47 


Vi  se  ur  denna  tabell  att  en  mycket  stor  skilnad  eger  rum 
beträffande  det  sätt,  hvarpå  ägghvitan  tillgodogöres  ur  animalisk 
öch  vegetabilisk  föda.  Med  kött,  ägg,  mjölk  -|-  ost  utgör  för- 
lusten 2,5  —  3,7  %;  endast  i  det  fall  att  en  mycket  stor  mängd 
mjölk  och  ost  fortares,  stiger  förlusten  högre,  nämligen  till  4,9  7o» 
Härvid  bör  dock  anmärkas  att  äfven  denna  relativt  ringa  kväf- 
veförlust  hos  födoämnen  af  animaliskt  ursprung  säkert  är  allt- 
för högt  beräknad,  ty  det  kväfve,  som  finnes  i  tarmuttömnin- 
gama,  härstammar  icke  uteslutande  frän  den  intagna  födan,  utan 
bar  till  en  del  kommit  från  de  i  tarmen  utgjutna  matsmältnings- 
vätskorna. Voit  har  nämligen  funnit  att  till  och  med  djur,  som 
alls  icke  fä  någon  föda,  det  oaktadt,  om  ock  mycket  sällan,  af- 
;'ifva  tarmexkrementer,  som  äro  mycket  rika  pä  kväfve  och  icke 


*)  2,291  gram  mjölk,  200  gram  ost. 
*)  2,050  gram  mjölk,  218  gram  ost. 
*)  2,209  gram  mjölk,  517  gram  ost. 
*)  Mais  med  tillsats  af  parmesan   ost,    köttextrakt, 
koksalt. 

■}  Ris  med  tillsats  af  köttextrakt,  fett  och  koksalt. 
•)  Potäter  med  tillsats  af  olja,  smör  och  koksalt. 
')  Gala  rofvor  med  tillsats  af  något  fett. 


smör  och 
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kunna  härstamma  frän  annat  häll  än  det  nyss  omnämda.  För 
att  få  en  ungefärlig  föreställning  om  huru  mycket  af  det  i  tarm- 
exkrementerna  innehäUna  kväfvet  härstammar  frän  nu  omtalade 
källa,  anstälde  Rubner  ett  försök,  dervid  han  lät  försöksperso- 
nen förtära  en  sä  kväfvefattig  föda  som  möjligt,  innehäUande 
endast  1,36  gram  kväfve;  i  motsvarande  tarmuttömningar  er- 
höll han  emellertid  1,39  gram  kväfve.  A£  detta  försök  fram- 
gär  att  den  frän  matsmältningssaftema  härstammande  kväfve- 
mängden  i  tarmuttömningama  kan  uppskattas  till  1  gram  eller 
deromkring.  En  granskning  af  tabellen  sid.  251  visar  att  vid 
animalisk  föda  den  absoluta  kväfvehalten  i  exkrementerna  i 
ogjmsammaste  fall  icke  stiger  högre  än  till  1,9  gram;  vi  kunna 
med  allt  skäl  häraf  sluta  till  att  den  i  kött,  ägg,  mjölk  -f-  ost 
innehällna  ägghvitan  i  det  närmaste  fullständigt  tillgodogöres  i 
vär  tarmkanal. 

Nägot  annorlunda  förhäller  det  sig  med  tillgodogörandet  af 
ägghviteämnena  ur  mjölken,  dä  denna  fortares  enbart.  Vi  hafva 
här  vid  stora  kvantiteter  mjölk  en  absolut  kväfvehalt  af  ända 
till  3,1  gram  i  exkrementerna,  motsvarande  en  procentisk  för- 
lust om  12  %  af  kväfvet  i  den  förtärda  mjölken.  Vid  mindre 
mjölkkvantiteter  ställer  sig  tillgodogörandet  fördelaktigare;  utan 
svårighet  kunna  vi  begripa  att  ett  födoämne^  äfven  om  det  an- 
nars tillgodogöres  väl,  kan  tillgodogöras  sämre,  om  det  fortares 
i  alltför  stora  mängder. 

De  vegetabiliska  födoämnena  förete  deremot  ett  ganska 
ogynsamt  förhällande.  Den  absoluta  kväfvemängden  i  tarmut- 
tömningama är  i  allmänhet  betydligt  högre  än  vid  animalisk 
föda,  och  den  procentiska  förlusten  ställer  sig  ytterst  oförmån- 
lig, vexlande  mellan  15,5  och  39  7o- 

Till  de  i  ofvanstäende  tabell  meddelade  sifferuppgifterna 
böra  ännu  tilläggas  tvenne  observationer  öfver  tillgodogörandet 
af  ägghvitan  frän  ärter.  Woroschiloflf  och  Striimpell  hafva  vid 
lämplig  preparation  af  dessa  funnit  att  den  procentiska  kväf\re- 
förlusten  icke  stiger  högre  än  till  nägot  öfver  10  7o;  men  här- 
vid bör  specielt  framhällas  att  ärterna  dä  mäste  vara  skalade; 
ärter,  som  förtäras  med  sina  skal,  tillgodogöras  vida  sämre. 

Detta  faktum,  att  preparationssättet  utöfvar  ett  högst  be- 
tydande inflytande  pä  tillgodogörandet  af  ägghvitan  ur  vegeta- 
biliska födoämnen,  framgår  med  en  synnerlig  klarhet  ur  en  af 
Gr.    Meyer   utförd   undersökning  öfver  tillgodogörandet  af  olika 
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brödsorter.  Han  utförde  undersökningen  på  sig  sjelf,  och  det 
bör  i  förbigående  framhållas  att  han  sedan  barnaåren  var  van 
vid  den  brödsort  —  den  nordtyska  pumpernickeln  — ,  som  sämst 
af  alla  tillgodogjordes.  Orsaken  till  att  denna  visade  sig  sämst 
bör  således  icke  sökas  deri,  att  försökspersonen  skulle  hafva  va- 
rit alltför  ovan  vid  den  märkvärdiga  födan.  Meyers  resultat 
äro  följande: 


Brödsort. 


2  ^ 

>?   o: 


3  p. 


"S 


3  !?i-W 

P  HJ     <^ 

•*  CD  p: 

Cq  §   CD 

S  ®   m 


Horsford-Iiiebigs  rågbröd- 

Mdnchener  rågbröd 

HvetebrÖd •* 

Nordtysk  piimperiiickel  •  • 


800 
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9,4 


2,8 
2,3 

i'' 

4,0 


32,4 
22,2 

19,9 

42,3 


Dessa  tal  hafva  den  största  praktiska  betydelse.  De  visa 
hurusom,  när  det  gäller  vegetabiliska  födoämnen,  tillrednings- 
sättet är  af  en  utomordentlig  vigt,  men  att  äfven  vid  det  gyn- 
sammaste  tillredningssätt  i  alla  fall  en  mycket  stor  kväfveför- 
lust  uppstår,  hvilken  noggrant  bör  beaktas,  der  det  gäller  att 
bedöma  näringsvärdet  hos  vegetabiliska  födoämnen.  Några  af 
dessa  tillgodogöras  visserligen,  såsom  redan  anmärkts,  tämligen 
Täl,  men  hos  andra,  bland  dem  ett  så  allmänt  födoämne  som  po- 
täterna,  kommer  af  den  redan  i  och  för  sig  ringa  kväfvemäng- 
den  endast  vidpass  tvä  tredjedelar  kroppen  till  godo.  Vi  skola 
längre  fram  närmare  granska  orsakerna  till  den  betydande  skil- 
nad,  som  i  detta  afseende  eger  rum  mellan  animaliska  och  ve- 
getabiliska födoämnen ;  derförinnan  måste  vi  undersöka  huru  de 
tvenne  andra  hufvudgrupperna  af  organiska  näringsämnen,  fet- 
tet och  kolhydraterna,  tillgodogöras. 

Såsom  fett  beräkna  vi  alla  de  ämnen,  som  medels  eter 
kunna  utdragas  ur  födoämnen  och  tarmuttömningar.  Emedan  i 
dem  äfven  finnas  andra  i  eter  lösliga  ämnen  än  fett,  fä  vi  så- 
ledes också  fettmängden  något  litet  större  än  den  verkliga.  Spe- 
cielt  gäller  detta  om  fettmängden  i  exkrementerna,  p^  grund  af 
de  från  sönderfallande  tarmepitelier  härstammande  i  eter  lös- 
liga föreningarna,  som  tillblandas  dem.  I  anledning  häraf  skola 
vi  \-id  följande  sammanställning  lemna  bort  dem  af  Rubners  för- 
sök, der  födans   fetthalt   var  så   ringa,   att  det  från  nyss  om- 
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nämda  källa  härstammande  eterextraktet  kunnat  i  väsentlig 
män  influera  pä  resultatet.  De  öfriga  af  Bubners  försök  finnas 
upptagna  i  nedanstäende  tabell: 


Föda. 


CD 


1 

pr 

Fett  i  födan 

pr  dag,  i 

gram. 

Fett  i  exkre- 

menterna,  i 

gram. 

2 

118,5 

5,2 

4,4 

2 

99,0 

17,2 

17,4 

2 

194,7 

15,2 

7,8 

2 

350,5 

44,6 

12,7 

2 

214,0 

5,8 

<1 

3 

95,1 

3o 

3,3 

•■■ 

79,9 

57 

7,1 

119,9 

•  6:7 

5,6 

160,0 

7,4 

4,6 

138,6 

38 

2,7 

133,6 

loié 

7,7 

213,5 

24,6 

11,5 

3 

143,8 

6,3 

37 

2 

48,6 

8,5 

17,5 

2 

72,2 

4,2 

5,7 

2 

47,3 

3,1 

6,4 

2 

157,8 

2,9 

1,8 

Agg 

Fläsk  +  kött  -H  bröd 

Fläsk  +  kött  +  bröd 

Fläsk  4-  kött  4-  bröd  +  smör 

Smör  -f-  kött  -f  bröd 

Mjölk 

Miölk 

Mjölk 

Mjölk 

Aljölk  +  ost 

Mqölk  4-  ost 

Mjölk  4-  ost 

Potatis  4-  smör 

Mais  -|-  ost  4-  smör '• 

Macaroni  +  smör 

Gula  rofvor  -f*  smör 

Kväfvefri  föda  +  smör 


Häraf  framgår  att  fettet  tillgodogöres  relativt  väl,  om  blott 
en  icke  alltför  stor  mängd  deraf  införes  i  kroppen.  G-ranska  n 
denna  tabell  något  närmare,  så  £nna  vi  att  smöret  och  det 
mjölk  och  ost,  äfvensom  i  ägg  ingående  fettet  tillgodogöres  nå* 
got  bättre  än  fettet  i  fläsk.  I  förra  fallet  håller  sig  förlusten 
allmänhet  mellan  1,8  och  6,4  7o  och  är  i  medeltal  omkring  5  %. 
Dock  förekommer  äfven  här  någon  gång  en  betydligare  fettför* 
lust  (7,7,, resp»  11,5  7©  vid  mjölk  +  ost,  och  17,5%  vid  mais 
+  ost  +  8«iör).  Denna  synes  delvis  bero  på  en  alltför  stor 
mängd  fett  i  födan,  delvis,  såsom  i  försöket  med  mais,  på  nå- 
gon till&Uighet.  I  alla  försöken  med  fläsk  är  tillgodogörandet 
mindre  gynsamt.  Till  en  del  beror  detta  sannolikt  på  den  stora 
fettmängden,  men  äfven  i  de  försök,  der  icke  öfverdrifvet  myc- 
ket fett  intagits,  är  förlasten  större  än  den  i  regeln  är  med  de 
andra  fettarterna. 

Vi  komma  nu  till  den  tredje  gruppen  af  organiska  nä- 
ringsämnen, kolhydraterna.  Såsom  kolhydrater  bestämmes  vid 
dessa  undersökningar  den  rest,  som  erhålles  då  från  det  vatten- 
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iria  födoämnet  eller  de  vattenfria  exkrementema  bortdragas  1) 

den   ur   deras  kväfvemängd  beräknade  ägghvitan,  2)  det  säsom 

fett  beräknade   eterextraktet  och  3)  återstoden  efter  glödgning^ 

eller  askbeståndsdelarna.    Likasom  för  fett  och  ägghviteämnen 

fi  vi   således  också  för  kolhydraterna  ett  något  för  högt  värde 

t  såväl  i  födoämnena  som  i  exkrementema. 

I  Kolhydrater   förekomma   så   godt  som  uteslutande  i  födo- 

|ftmnen  af  vegetabiliskt  ursprung.    I  animaliska  födoämnen  ingå 

f  de  endast    undantagsvis  i  så  stora  mängder,  att  de  af  oss  böra 

beaktas;    detta   är  fallet  förnämligast  med  mjölken  och  lefvern^ 

i' ek  ega  vi    inga  bestämningar  öfver  tillgodogörandet  af  kolhy* 

--.farna    i    dessa^  och  fä  derför  lof  att  nu  endasfc  häila  oss  till 

'     vegetabiliska    fudoäranen,    of  ver  h  vilka  foljande  tabell  inne- 

ier  alla  nödvändiga  data» 


Pöda, 


os   M 

^  r" 


f    p 


1'^ 

eg 


Hvetebröd  -  *  *  ■  *  ■  *  -  *  <  ^  ► 

aroni ' 

,^  ^  titebröd 

[Fett  +  kött  +  bröd-- 
Kväivefri  föda  4  smör 

Mflia 

iFett  +  kött  +  bröd- 
Fatt  i-  kött  +  bröd  " 
Fett  4-  kött  +  bröd'-^ 

Potäter-  - 

H4gbTSd-  ■  - 

Gala  rofvor  - - 


670 
493 

391 
259 

674 
563 
226 
221 
234 
718 
659 


5 

4 

6 

6 

4 

11 

18 

14 

14 

16 

55 

72 

50 


0,8 
0,9 
1,2 

1,* 

10,9 
15,4 
18.2 


Här  se  vi  åter,  likasom  i  de  föregående  sammanställnin- 
garna, att  näringsämnena  i  högst  olika  grad  tillgodogöras  från 
olika  slag  af  födoämnen.  Medan  vi  hos  de  finare  brödsortema 
äfvensom  hos  ris,  macaroni,  mais  hafva  en  förlust  af  kolhydra- 
ter om  blott  0,8—3,2  7oi  stiger  denna  hos  potätema  till  10,9 
"  05  hos  rågbrödet  till  15,4  och  hos  de  gula  rofvoma  till  18,2 
\.  Se  vi  bort  från  dessa,  så  kunna  vi  trygt  påstå  att  hos 
väl  tillredda  och  på  lämpligt  sätt  behandlade  vegetabiliska  födo- 
ämnen kolhydraterna  tillgodogöras  synnerligen  väl,  och  detta  äf- 
ven   i    det  fall  att  den  i  kroppen  intagna  mängden  kolhydrater 
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är  högst  ansenlig.  Dä  Yoit  i  sin  normalkost  upptager  500  gram 
kolhydrater^  har  han  sålunda  icke  uppstält  något  kvantum,  som 
skulle  lägga  ett  alltför  tungt  arbete  på  vår  matsmältningsappa- 
rat; tvärtom  förmår  denna  att  upptaga  vida  större  mängder  kol- 
hydrater, blott  man  icke  väljer  dem  i  någon  särdeles  ogyn- 
sam  form. 

Det  skulle  nu  återstå  att  undersöka  huru  askbeständsde- 
lama  tillgodogöras.  Eubner  har  med  stor  samvetsgrannhet  vinn- 
lagt sig  äfven  om  denna  detalj,  men  vi  kunna  här  saklöst  fö^ 
bigå  den,  alldenstiind  askbeståndsdelarna  i  regeln  tillgodogöras 
så  pass  väl,  att  vi  aldrig  behöfva  frukta  att  icke  en  tillräcklig 
mängd  deraf  skulle  inkomma  i  blodet^  om  vår  näring  annars  är 
något  så  när  förnuftigt  stäld. 

Vi  måste  nu  närmare  betrakta  orsaken  hvarför  de  i  olika 
födoämnen  ingående  närande  beståndsdelarna  tillgodogöras  i  så 
anmärkningsvärdt  olika  grad.  Då  böra  vi  främst  beakta  en 
grundväsentlig  olikhet,  som  förefinnes  mellan  animaliska  och  ve- 
getabiliska födoämnen.  Hos  de  förra  äro  de  närande  bestånds- 
delarne  utan  någon  vidare  preparation  tillgängliga  för  våra  mat- 
smältningsvätskor. Om  vi  på  alla  möjliga  sätt  steka  och  koka 
dessa  födoämnen,  så  sker  detta  mindre  för  att  göra  dem  smält- 
bara,  än  af  kulinariska  skäl,  emedan  vid  till  exempel  stekning 
af  kött  åtskilliga  kemiska  ämnen  bildas,  som  åt  det  stekta  köt- 
tet gifva  dess  tilltalande  lukt  och  smak,  eller  för  att  förstöra  de 
ägg  af  intestinalmaskar,  som  möjligtvis  finnas  i  köttet.  De  ani- 
maliska födoämnena  innehålla  derjemte  ytterst  få  icke  smältbara 
beståndsdelar,  hvilket  bland  annat  framgår  af  det  kända  sakför- 
hållandet att  de  köttätande  djuren  endast  med  flere  dagars  mel- 
lanrum hafva  tarmuttömning. 

Helt  annorlunda  förhåller  det  sig  med  de  födoämnen,  som 
vi  hemta  från  växtriket.  De  för  oss  närande  ämnena  i  sädes- 
kornen äro  der  inneslutna  inom  ett  omhölje,  som  knappast  rö- 
ner inverkan  af  våra  matsmältningssafter.  För  att  vi  skola  hafva 
någon  välsignelse  af  vegetabiliska  födoämnen,  måste  vi  derförin- 
nan  på  mångfaldigt  sätt  bearbeta  dem.  Yi  mala  säden  och  af- 
skilja  dervid  det  yttersta  hårda  omhöljet,  som  bildar  det  man 
kallar  kliet;  sedan  spränga  vi  genom  kokning  eller  på  annat  vis 
de  cellulosa  hinnor,  som  innanför  fröskalet  omsluta  de  i  fröet 
innehållna  näringsämnena;  sedan  kornen  på  detta  vis  prepare- 
rats, äro  de  tjenliga  till  kroppens  näring.  —  Dylika  förberedel- 
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ser  behöfVa  icke  de  växtätande  djuren,  dä  nämligen  deras  matsmält- 
ningssaft^r  ega  förmågan  att  upplösa  cellulosahinnorna.  Menni- 
skans  tarmkanal  kan  endast  upplösa  mycket  ung  och  fin  cellu- 
losa —  något  som  dock  näppeligen  eger  någon  praktisk  bety- 
delse i  menniskans  hushållning. 

I  de  vegetabiliska  födoämnena  hafva  vi  således  ett  antal 
i  vår  tarmkanal  icke  uppsugbara  beståndsdelar,  h^  ilka  vi  visser- 
ligen delvis,  men  långtifrån  fullständigt  kunna  aflägsna  vid  fö- 
dans beredning.  Och  derför  komma  de  vegetabiliska  födoäm- 
nena mera  än  de  animaliska  att  tynga  på  tarmkanalen  och  det 
sa  mycket  mer,  som  de  förra,  i  förhållande  till  sin  halt  af  nä- 
rande beståndsdelar,  hafva  en  betydligt  större  volym  än  de 
senare. 

Jemföra  vi  det  sätt,  hvarpå  olika  vegetabilier  tillgodogöras 
i  tarmen,  så  finna  vi  vissa  ganska  värdefulla  hållpunkter  för 
furklaringen  af  den  firåga,  som  nu  sysselsätter  oss.  Vi  finna 
då  att  det  gröfre  brödet  tillgodogöres  sämre  än  det  finare,  att 
ärter  med  skal  tillgodogöras  sämre  än  silade  ärter.  I  det  grofva 
brödet  hafva  vi  en  mängd  osmältbara  beståndsdelar,  likaså  i  är- 
ter som  förtäras  med  skal.  Dessa  reta  tarmen  pä  mekanisk  väg 
till  snabbare  rörelser,  födoämnena  passera  derför  snabbare  genom 
tarmen,  från  hvilken  nu  de  för  kroppen  njrttiga  och  verkligen 
uppsugbara  ämnena  icke  hinna  fullständigt  uppsugas.  Tillgodo- 
görandet af  dessa  kommer  sålunda  att  ställa  sig  ganska  dåligt  i 
förhållande  till  hvad  fallet  är  med  de  födoämnen,  som  icke  så 
rikligt  innehålla  slika  osmältbara  beståndsdelar.  Fr.  Hofmann 
har  direkt  undersökt  frågan  genom  att  till  vissa  näringsämnen 
blanda  fint  skuren  cellulosa;  han  fann  att  de  nu  tillgodo- 
gjordes vida  sämre  än  utan  denna  tillblandning. 

Denna  omständighet  är  af  icke  ringa  vigt,  ty  den  innebär 
att  se  opp  för  hvarje  försök  att  åstadkomma  så  kalladt  nöd- 
bröd i  tider  då  skörden  slår  felt  och  hungern  klappar  på  dör- 
ren, såsom  dess  värre  fallet  alltför  ofta  är  i  Finland.  Man 
brakar  då  blanda  diverse  ämnen,  främst  kanske  bark,  till 
brödet  Hvad  nytta  gör  denna  bark?  Svar:  den  gör  icke 
blott  icke  någon  nytta,  utan  åstadkommer  tvärtom  stor  för- 
last, ty  den  innehåller  inga  närande  beståndsdelar,  men  hjel- 
per  i  stället  till  att  försämra  tillgodogörandet  af  de  få  närande 
beståndsdelame  i  födan. 

Och  dock  skulle  jag  hafva  svårt,  ja  omöjligt  att  i  ett  kon- 
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kret  fall  bestämdt  afräda  från  barkens  tillblandning  till  brödet,  ifall 
jag  egde  den  yttre  makten  dertill.  Saken  är  nämligen  mera 
komplicerad  än  man  tror. 

Vår  känsla  af  hunger  beror  i  första  hand  derpå  att  vår 
magsäck  är  tom  och  behöfver  fyllas.  Känslan  af  mätthet  upp- 
står då  magsäcken  i  tillbörlig  grad  blifvit  fyld.  Men  alla  men- 
niskor  hafva  icke  lika  stor  magsäck.  En  del  menniskor  behöfva 
således  en  större,  andra  en  mindre  volym  föda  för  att  känna 
sig  mätta.  En  person,  som  för  att  känna  sig  mätt  behöfver  en 
stor  volym  föda,  känner  sig  hungrig  med  en  mindre  volym,  och 
hon  blandar  hellre  osmältbara  ämnen  till  sin  föda,  än  hon  lider 
af  den  gnagande  hungerskänsla,  som  uppstår  då  magsäcken  ej 
är  tillbörligt  fyld.  Häraf  behofvet  för  den  finske  bonden  att 
blanda  bark  till  brödet:  han  känner  sig  bättre  dervid  och  plä- 
gas mindre  än  utan  denna  tillsats.  Under  förhandenvarande 
förhållanden  är  alltså  barken  i  brödet  nödvändig. 

Ett  lysande  exempel  på  betydelsen  af  denna  >bnkfyllnad< 
lemnar  en  ofta  citerad  erfarenhet  från  det  stora  orientaliska  kri- 
get. De  ryska  fångar,  som  fransmännen  der  togo,  klagade  stän- 
digt öfver  hunger,  och  derför  sågo  fransmännen  sig  nödsakade 
att  åt  dessa  gifva  en  större  brödration  än  den  de  sjelfve  för- 
tärde. Orsaken  härtill  låg  ej  deri  att  ryssame  voro  vane  vid 
kraftigare  näring  än  fransmännen,  långt  derifrån.  Men  ryssame 
voro  vane  att  proppa  sin  mage  full  med  det  skrymmande  ryska 
soldatbrödet ;  nu  fingo  de  i  stället  det  franska  brödet,  hvaraf  den 
vanliga  rationen  innehöll  mera  närande  beståndsdelar  än  de  i 
bruttovigt  större  ryska  brödrationema,  men  detta  fylde  ej  ut 
ryssarnes  magar  i  tillbörlig  mån,  och  de  kände  sig  derför  aldrig 
mätta. 

Denna  fråga  om  födans  volym  är  af  den  största  praktiska 
betydelse.  Vi  fä  ingalunda  tro  att  ryssar  från  födseln  hafva  så 
mycket  större  magar  än  fransmän;  saken  förhåller  sig  fastmera 
så,  att  magsäckens  storlek  beror  af  födans  volym.  Om  från  ti- 
diga barnaår  användes  en  mycket  voluminös  föda,  det  är  en  föda, 
som  innehåller  relativt  små  mängder  närande  beståndsdelar,  så 
spännes  magen  allt  mer  och  mer  ut,  då  det  blir  nödvändigt  att 
deri  införa  stora  volymer  födoämnen,  för  att  framkalla  känslan 
af  mättnad.  Gifva  vi  åt  en  sådan  person  en  mindre  skrym- 
mande  föda,    som   dock   innehåller  lika  mycket  eller  mera  nä- 
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rande  beståndsdelar,  så  känner  sig  den  ifrågavarande  personen 
Jerrid  aldrig  mätt. 

En  dylik  utvidgning  af  magsäcken  förekommer  såsom  re- 
?el  hos  alla  folk,  hvilka  genom  sed  eller  af  fattigdom  äro  hän- 
visade till  en  alltför  voluminös  föda;  det  mest  pregnanta  exemp- 
let härpå  är  irländame,  hvilka  enligt  hvad  det  uppgifves  dagli- 
gen förtära  omkring  4  kilogram  (10  8)  potäter.  Jag  behöfver 
icke  många  ord  för  att  framhålla  de  olägenheter,  som  deraf  blifva 
en  följd.  Främst  bör  påpekas  hurusom  genom  den  stora  volym 
f^ida,  som  införes  i  vår  tarmkanal,  ett  alldeles  för  stort  arbete 
lägges  på  denna,  hvilket  har  till  följd  en  bristande  förmåga  af 
produktivt  arbete  i  kroppens  öfriga  delar.  Vidare  skapar  ut- 
spSnningen  af  magsäcken  en  lämplig  jordmån  för  utbildningen  af 
»jäkliga  tillstånd  i  matsmältningsapparaten,  hvilka  kunna  antaga 
de  mest  sorgliga  skepnader  och  på  det  skadligaste  sätt  inverka 
pä  kroppens  näringstillstånd  och  förmåga  af  arbete. 

Det  är  derför  en  af  den  allmänna  hygienens  vigtigaste  upp- 
gifter att  med  alla  medel  söka  förebygga  «tt  dylikt  ondt.  Och 
då  det  onda  gmndlägges  under  de  tidigaste  barnaåren,  är  det 
allas  och  i  synnerhet  läkames  pligt  att  söka  förekomma  detta  och 
56  till  att  åt  barn  måtte  gifvas  en  så  koncentrerad  föda  som 
möjligt.  Hvem  har  icke  hört  talas  om  »potatisbukarc  -—  dessa 
stora  hängande  bukar,  åtföljda  af  en  ofta  nog  i  hög  grad  ut- 
märglad och  eländig  kropp.  Det  är  just  potatisen,  som  hos  oss 
ofta  är  roten  till  det  onda.  Potatisen  innehåller  på  en  mycket 
stor  volym  ganska  litet  närande  beståndsdelar,  och  desisa  tillgo- 
dogöras dertill  ganska  dåligt.  Må  man  hålla  ögonen  öppna  för 
den  &Ta,  som  ligger  i  ett  alltför  rikligt  användande  af  detta  fö- 
doämne fbr  små  barn. 

Men  vi  måste  lemna  den  praktiska  hygienens  område,  till 
hvars  gränder  våra  betraktelser  öfver  födoämnenas  tillgodogö- 
rande fört  oss,  och  fortsätta  med  undersökningen  hvarför  de  ve- 
getabiliska fädoämnena  tillgodogöras  jemförelsevis  så  dåligt.  Till 
de  faktorer  vi  redan  berört  —  den  voluminösa  födan  och  de 
osmältbara  beståndsdelarna  —  kommer  ännu  en  vigtig  omstän- 
dighet, nämligen  den  sura  jäsning,  hvari  de  vegetabiliska  födo- 
ämnena och  i  synnerhet  vissa  bland  dem  råka  i  tarmen.  Tarm- 
uttömningarna  äro,  speoielt  efter  en  föda  bestående  af  surt  bröd, 
potatis,  med  ett  ord  de  vegetabiliska  födoämnen,  som  sämst  till- 
godogöras,  icke  blott  voluminösa,  utan  hafva  en  lös  konsistens, 
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äro  mycket  rika  på  gaser,  och  så  vidare.  Dessa  gaser  hafva 
appstått  genom  den  sura  jäsningen  i  tarmen.  Hvari  denna 
egentligen  har  sin  grund  är  tills  vidare  icke  fullt  utredt,  men 
sjelfva  faktum  är  så  mycket  säkrare  faststäldt.  Denna  sura  jäs- 
ning och  de  deraf  uppstående  produkterna  verka  nu  på  tarmar- 
nas muskler  såsom  en  stark  retning  till  sammandragning;  i  följd 
häraf  uttömmes  tarmens  innehåll  snabbare  och  tillgodogöras  fö- 
doämnena sämre. 

Det  är  således  ganska  fundamentala  olikheter,  som  förefin- 
nas mellan  animaliska  och  v^etabiliska  födoämnen  med  hänsyn 
till  deras  förhållande  i  vår  matsmältningskanal.  Nu  fr&gBs:  hvil- 
ken  föda  böra  vi  använda:  animalisk  eller  vegetabilisk  eller 
blandad? 

Att  behandla  denna  fråga  i  hela  dess  vidd  är  något,  som 
alldeles  faller  utom  ramen  för  denna  framställning.  Jag  vill 
här  endast  framhålla  några  synpunkter,  som  äro  af  vigt  för  frå- 
gans utredning.  En  rent  animalisk  föda  är  icke  lämplig  och 
för  vår  nuvarande  mensklighet  knapt  möjlig.  Jag  har  redan 
antydt  att  vi  böra  vinnlägga  oss  om  att  i  vår  föda  blanda  alla 
de  tre  hufvudgrupperna  af  organiska  näringsämnen.  En  af  dessa, 
kolhydraterna,  är  ganska  klent  representerad  i  djurriket,  och 
redan  detta  är  ett  skäl  att  ej  göra  oss  uteslutande  till  köttätare. 
Dertill  kommer  att  en  uteslutande  köttdiet,  på  grund  af  de  säll- 
synta tarmuttömningama,  lätt  nog  åstadkommer  rubbningar  af 
tarmens  förrättningar,  såsom  till  exempel  erfarenheten  från  se- 
naste fransk-tyska  krig  nogsamt  gifvit  för  handen.  Äfven  skulle, 
åtminstone  i  Europa,  priset  för  en  rent  animalisk  föda  sanno- 
likt ställa  sig  ganska  dyrt,  om  vi  fästa  afseende  vid  nödvändiga 
heten  af  omvexling  i  födan,  ty  annars  kunde  man  ju  af  stock- 
fisk och  amerikanskt  fläsk  sammanställa  en  näring,  som  i  pris- 
billighet icke  lemnade  något  öfrigt  att  önska.  * 

Men  en  rent  vegetabilisk  föda?  Ur  växtverlden  kunna  n 
ju  få  både  ägghvita,  fett  (oljor)  och  kolhydrater.  Ur  denna  syn- 
punkt möter  intet  hinder.  Men  de  omständigheter,  som  ofvan 
framhållits,  synas  mig  dock  utgöra  ett  så  pass  tungt  vägande 
skäl  mot  en  uteslutande  vegetabilisk  föda,  att  mot  dem  inga  be- 
rättigade invändningar  egentligen  kunna  göras.  Allt,  hvad  man 
anfbrt  i  motsatt  riktning,  är  af  den  beskaffenhet,  att  det  icke 
synes  kunna  uthärda  någon  allvarligare  kritik,  och  det  kan  i 
fbrbigående  förtjena   att  framhållas  hurusom  nödvändigheten  al 
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att  de  yegetabiliska  födoänmena  före  användapdet  måste  undier- 
kastas  mycken  beredning,  innan  de  kunna  komma  kroppen  till 
godo,  kraftigt  talar  mot  påståendet  att  menni^kan  ursprungligen 
skulle  hafva  varit  ett  växtätande  djur.  Det  samma  framgår  äf- 
ren  af  byggnaden  af  hennes  matsmältningsapparat,  jemförd  med 
de  växtätande  djurens. 

En  blandad  föda  är  således  den  lämpligaste :  genom  denna 
kunna  vi  få  alla  de  hufvudgrupper  af  näringsämnen,  som  vi  be- 
höfva,  vi  kunna  utan  öfverdrifvet  höga  kostnader  fä  tillbörlig 
omväxling  i  födan,  vi  lägga  icke  något  alltför  tungt  arbete  på 
vär  matsmältningsapparat,  tarmarnas  rörelser  hållas  inom  lämp- 
liga gränser,  de  blifva  hvarken  för  snabba  eller  för  långsamma  — 
och  så  vidare. 

För  studiet  af  födoämnenas  tillgodi^örande  är  det  emeller- 
tid icke  tillräckligt  att  studera  dem  hvart  och  ett  för  sig,  utan 
det  är  derjemte  af  stor  betydelse  att  undersöka  huru  de  för- 
hålla sig  då  de  äro  blandade  med  hvarandra.  Ettt  par  försök  af 
Eubner  och  af  Malfatti  hafva  nämligen  lärt  oss  det  ytterst  in- 
tressanta redan  antydda  sakförhållandet  att  vid  en  lämplig  bland- 
ning vissa  födoämnen  tillgodogöras  bättre,  än  om  de  förtäras 
enbart.  Bubner  £änn  att  en  blandning  af  mjölk  och  ost  tillgodogö- 
les  bättre  än  mjölk  ensamt  för  sig.  (Med  ost  enbart  var  det 
omöjligt  att  göra  försök,  emedan  såsom  ofvau  nämdes  ingen  men- 
niska  kunde  förmå  sig  att  förtära  ost  i  så  stor  mängd,  som  för 
försöket  varit  nödvändigt).  Vid  förtärandet  af  2,291  gram  mjölk 
och  200  gram  ost  med  tillsammans  24,1  gram  kväfve,  varkväf- 
veförlusten  3,7  7oi  vid  förtäring  af  3,075  gram  mjöik  med  19,i 
gram  kväfve  var  förlusten  af  kväfve  7,7  ®/o;  den  absoluta  mäng- 
den kväfve  i  tarmuttömningarna  utgjorde  i  förra  fallet  0,9  gram, 
i  det  senare  1,5  gram.  Alltså  måste  osten  utöfva  något  slags 
gynsamt  inflytande  på  mjölkens  upptagande  i  tarmen  eller  också 
upptagas  fullständigt  utan  någpt  slags  återstod,  hvilket  senare 
dock  icke  just  är  antagligt. 

Utgående  från  Eubners  nyss  anförda  försök  har  Mal£Eitti 
börjat  att  undersöka  på  hvilket  sätt  sådana  blandningar  af  fö- 
doämnen tillgodogöras,  som  användas  mycket  ofta  och  af  stora 
befolkningsklasser.  Malfatti  j  omförde  bland  annat  en  blandning 
efter  italienskt  bruk  af  mais  och  ost,  med  mais  ensamt  för  sig. 
Mais  ensamt  för  sig  gaf  en  förlust  af  kväfve  om  18  ^/o,  af  kol- 
hydrater  om    3,4   7oJ  niais  med  ost  visade  deremot  en  kväfve- 
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förlust  om  blott  7,3  7o  och  en  förlust  af  kolhydraterom  2,3  ^^Z^; 
till  och  med  om  vi  antaga  att  allt  kväfve  ifrån  osten  tillgodo- 
gjorts, så  blir  i  alla  händelser  kväfveförlusten  från  mais  vid 
tillsats  af  ost  icke  större  än  ungefär  12  7oi  således  betydligt 
mindre  än  vid  mais  enbart. 

Yi  hafva  ännu  för  studiet  af  födoämnenas  tillgodogörande 
en  annan  metod  än  den,  för  hvars  tillämpning  jag  i  denna  upp- 
sats redogjort.  Denna  grundar  sig  på  den  af  Voit  och  Bischoff 
funna  erfarenhetssatsen,  att  den  mängd  kväfve,  som  dagligen 
afgifves  med  urinen,  vid  längre  lid  använd  enahanda  föda,  är 
lika  stor  som  den  från  födan  genom  matsmältningsapparaten  i 
blodet  upptagna  kväfvemängden.  Jag  antager  att  man  har  att 
undersöka  matordningen  i  till  exempel  ett  fängelse,  der  invå- 
narne  en  lång  tid  förtära  en  föda  med  ungefär  lika  mycket 
kväfve  hvaije  dag;  då  behöfver  man  endast  bestämma  1)  kväf- 
vet  i  födan  och  2)  kväfvet  i  urinen';  en  jemförelse  mellan  begge 
kväfvemängderna  lär  känna  huni  mycket  kväfve  verkligen  upp- 
tagits till  blodet  och  huru  mycket  som  oanvändt  passerat  tarm- 
kanalen. Denna  viga  metod  lämpar  sig  naturligtvis  endast  för 
ägghviteämnena,  men  är  af  stor  betydelse  vid  undersökningar 
öfver  deras  tillgodogörande  i  den  kost,  som  gifves  soldater,  fån* 
gar,  och  så  vidare. 

En  vigtig  anmärkning  torde  kunna  göras  mot  hela  lärao 
om  olika  ämnens  tillgodogörande  i  matsmältningsapparaten,  näm- 
ligen att  den  kemiska  analysen  af  födoämnena  och  tarmuttöm- 
ningarna icke  direkte  gifver  deras  halt  af  ägghvita,  fett  och  kol- 
hydrater, utan  endast  deras  kväfvehalt,  eterextrakt  och  den  rest, 
som  återstår  sedan  man  från  den  torra  återstoden  subtraherat 
vissa  '  särskildt  bestämda  beståndsdelar.  Denna  anmärkning  är 
fullt  berättigad,  ty  i  födoämnena  finnas  andra  kväfvehaltiga  äm- 
nen än  ägghvita  och  andra  restbeståndsdelar  än  kolhydrater. 
Det  är  således  möjligt  att  de  verkligen  närande  beståndsdelarna 
af  födan  tillgodogöras  något  bättre  än  de  ofvan  meddelade  för- 
söken synas  utvisa,  om  ock  den  principiela  skilnaden  mellaa 
animalisk  och  vegetabilisk  fbda  på  grund  häraf  icke  kan  bortre- 
soneras. I  rent  praktiskt  hänseende  blir  likväl  resultatet  allde- 
les oberördt  af  denna  invändning.  Ty  den  kemiska  analysen 
har  ännu  icke  hos  födoämnena  exakt  bestämt  den  verkliga  hal- 
ten af  ägghvita  och  så  vidare,  utan  vi  hafva  i  allmänhet  att 
hålla  oss  till  bestämningar  af  ofvan  definierade  art.    Genom  för 
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sökeu  öfver  födoämnenas  tillgodogörande  hafva  vi  då  i  alla  hän- 
delser lärt  den  praktiskt  vigtiga  sanningen  att  af  dessa,  v  analysen 
såsom  ägghvita  och  så  vidare  betecknade  ämnen  endast  en  viss 
del  och  icke  allt  kommer  kroppen  till  godo.  Vid  beräkningen  af 
kostsatser  äro  derför  försöken  lika  fullt  afgörande,  om  ock  deras 
teoretiska  tydning  skalle  i  någon  ringare  mån  behöfva  mo* 
difieras. 


Jag  slutar  här;  det  har  icke  varit  niin  afsigt  att  lemna  en 
attömmande  framställning  af  den  vigtiga  fråga,  som  utgjort  fö- 
remålet för  denna  uppsats.  Jag  har  endast  velat  fästa  upp- 
märksamheten på  den  mängd  af  olika  omständigheter,  som  böra 
beaktas  vid  bedömande  af  födoämnenas  näringsvärde  och  vid 
uppgörande  af  kostordningar  för  kaserner,  fängelser,  försörjnings* 
anstalter,  och  dylikt.  Tyvärr  sakna  vi  undersökningar  öfver  tillgo- 
dogörandet af  många  af  de  födoämnen,  som  i  de  nordiska  folkens 
hushållning  spela  huf^udrolen.  Här  öppnar  sig  således  ett  forsk- 
ningsområde, som  lofvar  rika  skördar  och  h vilket  erbjuder  lika 
stort  intresse  för  den  teoretiska  vetenskapen  som  för  dess  prak- 
tiska tillämpning.  Här,  om  någonsin,  borde  staten  med  sitt 
materiela  understöd  träda  den  vetens^pliga  forskningen  till 
möte,  ty  de  arbeten,  som  här  kräfvas,  äro  så  omfattande,  att  de 
knappast  kunna  utföras  utan  dylik  handräckning,  och  deras  re- 
sultat bör  i  sin  tillämpning  ega  den  största  betydelse  för  staten. 

Robert  Tigerstedt. 


Studier  på  svensk  språkbotten  i  Finland. 


Företager  man  sig  att  behandla  provinciela  och  lokala 
egenheter  och  oregelbundenheter  i  ett  språk,  mäste  man  främst 
hafva  klart  för  sig  hvad  som  är  riksspråk  och  hvad  icke.  Då 
oklarhet  i  detta  afseende  delvis  och  hos  mången  i  vårt  land  är 
herskandei  skola  vi  därför  främst  lämna  ett  svar  pä  f rSgan :  hvad 
förstås  med  svenska  riksspråket  eller  högsvenskan?  På  detta 
spörsmål  svarar  Schwartz-Noreen :  »Med  svenska  riksspråket 
förstås  det  språk,  som  användes  af  den  bildade  allmänheten  öf- 
ver  hela  riket»  ^).  I  en  anmärkning  göres  dock  omedelbart  till 
denna  sväfvande  definition  följande  tillägg:  »Naturligtvis  är  vårt 
riksspråk  hos  de  talande  individerna  mer  eller  mindre  färgadt  af 
dialektiska  (och  äfven  af  individuela)  egendomligheter.  När- 
mast detsamma  torde  komma  språket  i  vissa  delar  af  Söderman- 
land samt  i  hufvudstaden.»  Den  i  och  med  detta  tillägg  gjorda 
inskränkningen  är  fullkomligt  nödvändig,  ty  den  bildade  allmän- 
heten i  riket  använder  i  sanning  ett  ganska  skiftande  språk; 
och  gäller  frågan  språket,  så  måste  ju  också  Finlands  svenska 
befolkning  otvifvelaktigt  räknas  till  »hela  riket».  Emellertid 
är  det  hos  de  bildade  i  vårt  land  gängse  språkbruket  ofta  och 
i  mycket  olika  det  i  Sverige  rådande.  Afvikelser  låta  sig  pä 
visas,  från  hvilken  af  de  synpunkter,  som  ett  språkligt  uttryck 
erbjuder,  man  än  betraktar  den  finländska  svenskan^).  Denna 
olikhet  i  språkbruk  har  äfven  varit  föremål  för  uppmärksamhet 
både  i  Sverige  och  Finland  såväl  från  vetenskapsmännens  som 
från  den  stora  allmänhetens  sida.  Komma  vi  här  eller  på  andra 
sidan  Bottenhafvet  i  beröring  med  någon  infödd  Sveriges  bo,  så 


*)  Svemk  språklära  för  högre  undervisning  och  till  själf studium 
af  Eugéne  Schwartz  och  Adolf  Noreen,  1  haft.    Stockholm  1881. 

*)  Vi  föredraga  detta  uttryck  framför  den  af  Sveriges  veten- 
skapsmän upptagna  olämpliga  och  oegentliga:  finak-svenakan. 
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dröjer  det  ej  länge,  innan  denne  uttrycker  sin  förvåning  öfver 
de  många  egendomliga  och  »roliga»  ord  och  talesätt,  som  be- 
gagnas i  Finland.  Iakttagelserna  bruka  sällan  härvidlag  vara 
särdeles  djupsinniga;  de  röra  sig  företrädesvis  kring  tonfallet 
samt  kring  ord  och  uttryck,  som  knappast  hos  oss  vunnit  bur- 
skap  annat  än  i  vårdslöst  tal.  Det  löje  dylika  »fennicismer» 
oftast  väcka  är  därför  ganska  berättigadt^  om  ock  ej  alltid  på 
sin  plats,  då  det  ger  sig  luft  på  ett  altfor  öfvermodigt  sätt. 
Det  kan  dock  vara  en  tröst  att  det  är  en  inrotad  vana,  långt 
skild  £rån  elakhet,  hvilken  så  lätt,  stundom  taktlöst,  sätter  sven- 
skames skrattmuskler  i  rörelse,  då  de  höra  sitt  modersmål  i 
ringaste  mån  rådbråkas. 

Ehuru,  som  sagdt,  vetenskapsmännen  ej  förbisett  afvikel- 
serna  i  den  finländska  svenskan,  så  hafva  de  dock  hittills  in- 
skränkt sig  till  spridda  iakttagelser  från  detta  område;  någon 
ens  närmelsevis  öfversigtlig  framställning  har  lika  litet  blifvit 
gjord  från  svensk  som  finländsk  sida.  Delvis  kunna  dock  ljud- 
förhållandena  sägas  utgöra  ett  undantag,  ty  de  hafva  äfven  i 
skrift  varit  föremål,  för  undersökning  och  utredning^).  Dessa 
märkas  också  lättast  äfven  af  oss,  då  de  under  talet  jämt  och 
ständigt  återkomma  och  då  Sveriges  boarnes  uttal  af  ljuden  lika 
mycket  stöter  vårt  öra  som  vårt  är  sårande  för  deras.  Hvad 
däremot  afvikeker  och  oriktigheter,  som  hänföra  sig  till  ordens 
böjning  eller  betydelse,  vidkommer,  så  äro  de  vida  svårare  att 
upptäcka  för  en  infödd,  såvida  han  ej  någon  längre  tid  vistats 
i  Sverige   eller  på  annat  sätt  blifvit  uppmärksamgjord  på  dem. 

Material  till  en  framställning  af  den  finländska  svenskans 
alla  afvikelser  borde  därför  med  största  utsigt  till  fullständighet 
och  framgång  kunna  samlas  af  till  vårt  land  inflyttade  bildade 
Sveriges  boar-  Ett  sådant  arbete  är  dock  ej  stundens  värk,  utan 
kiåfver  af  sin  man  både  tid  och  krafter.    Det  är  ej  häller,  eme- 


^)  Af  i  Finland  publicerade  arbeten  och  artiklar  i  detta  ämne, 
-e:  Svensk  rättskrifningslära  af  Axel  Frendenthal.  Andra  upplagan. 
Helsingfors  1884. 

Om  e  och  ä  såsom  ljudtecken  i  svenska  språket,  af  I.  U.  Finsk 
tidskrift  1883. 

Ruotsin  Kielioppi  tehnyt  K.  W.  Forsman.    Helsingissä  1884. 

De  upplysningar  i  vårt  ämne,  som  ur  dessa  arbeten  stått  att 
*aga,  hafva  begagnats  utan  att  hänvisningar  till  de  resp.  förff.  for 
Il  varje  gång  särskildt  gjorts. 
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dan  vi  skulle  vara  i  besittning  af  en  sådan  materialsamling,  som 
vi  tagit  frågan  till  tals,  utan  emedan  det  tyckes  som  om  den 
skulle  erbjuda  flere  vigtiga  synpunkter  för  öfverläggning,  äfven 
om  ämnet  ej  för  närvarande  kaii  uttömmande  behandlas. 

Det  är  nämligen  obestridligt  att  hos  oss  påträffas  en 
mängd  genomgående  och  lätt  skönjbara  afvikelser  från  riks- 
språket; flere  af  dessa  äro  uppenbara  oriktigheter  och  böra  för 
den  skuld  aflysas  och  framföralt  förhindras  att  göra  sitt  inträde 
i  skriftspråket,  dit  de  ovilkorligen  snart  skola  bana  sig  väg,  om 
ej  språkkänslan  i  tid  varnas  för  dem.  A  andra  sidan  förekomma 
ej  få  fall,  där  den  finländska  svenskan  är  fullt  ut  lika  berätti- 
gad eller  åtminstone  st^  på  lika  god  språkhistorisk  grund  som 
högsvenskan  och  där  förty  rättvisa  bör  göras  henne.  I  allmän- 
het kan  man  säga  att  de  omordade  olikheterna  låta  sig  påvisas 
i  talspråket,  men  vi  skola  i  det  följande  äfven  anföra  åtskilliga 
exempel  på  att  ej  häller  skriftspråket  särskildt  hos  Finlands  se- 
nare och  yngre  författare  förmått  hålla  sig  fritt  från  dialektiska 
egenheter. 

Häröfver  är  ej  att  undra,  för  så  vidt  språket  är  en  ömtå- 
lig egendom,  där  tiden  och  tidsriktningen  lätt  lämna  märken  ef- 
ter sig.  Och  ju  mera  Finland  aflägsnar  sig  från  det  gamla  mo- 
derlandet, ju  mera  de  literära  inflytelserna  därifrån  afbaga  i  stpka, 
dess  mera  skall  språket  i  Finland,  utsatt  för  påvärkan  från  andia 
håll,  aflägsna  sig  från  riksspråket  för  att  försöka  egna  vägar. 
De  främmande  inflytelserna  utgå  och  skola  hufvudsakligen  utgå 
från  två  håll,  dels  och  främst  från  våra  svenska  allmogemål,  dels 
från  det  andra  inhemska  språket  ^).  Landsmålen,  hvilka  i  de 
olika  landsändarna  betydligt  afvika  från  hvarandra,  invärka  na- 
turligtvis ganska  olika  på  skilda  trakter.  Därför  kan  man  äf- 
ven ofta  afgöra  från  hvilken  del  af  landet  en  person  är  bördig: 
om  från  Österbotten,  om  från  västra  Nyland  etc  Då  våra  dia- 
lekter i  många  afseenden  stå  på  en  åldrig  ståndpunkt,  är  det 
dem  vi  hafva  att  tillskrifva  bibehållandet  af  flera  ålderdomliga 
ordformer  och  uttryck,  som  påträffas  i  »vårt»  riksspråk.     Hvad 


^)  Hvad  åter  inflytandet  frän  ryskan  vidkommer,  så  är  det  e; 
af  någon  betydelse.  Det  inskränker  sig  för  det  mesta  till  några  en- 
staka låneord  såsom  iavotechik,  samovar,  lavka  etc.  Den  i  vårt  lan^i 
bosatta  och  till  en  stor  del  aklimatiserade  ryska  medelklassen  är  alt 
för  liten  till  antal  och  står  på  för  låg  bildningsgrad,  för  att  kunna  nt- 
öfva  något  inflytande. 
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finskan  beträöar,  så  invärkar  den  klarligen  starkast  på  orter, 
där  den  bildade  svenska  klassen  är  omgifven  af  en  ren  finsk 
befolkning.  Man  måste  antaga  att  detta  inflytande  skall  tilltaga 
i  styrka  i  den  mån,  som  den  bildade  klassen  tvingas  att  för- 
skal sig  en  grundligare  kännedom  i  finska  språket  och  i  den 
män  detta  kommer  att  som  samtalsspråk  tränga  sig  upp  inom  de 
högre  samhällslagren.  Tillsvidare  äro  dock  kanske  de  flesta  af 
finskan  påvärkade  uttryck  af  lokal  natur  och  hafva  ej,  utom  de 
trängre  kretsar  de  tillhöra,  lyckats  vinna  burskap  i  det  bildade 
och  vårdade  föredraget. 

Att  skarpt  begränsa  hvad  som  tillhör  detta  och  att  i  hvarje 
särskildt  fall  afskilja,  hvad  som  i  vårt  land  är  allmängiltigt  ut- 
tal eller  legaliseradt  uttryckssätt,  från  det  som  endast  är  föror- 
sakadt  af  ren  vårdslöshet  eller  andra  tillfkUiga  orsaker,  är  ej 
alltid  lätt,  stundom  omöjligt.  Under  det  att  till  exempel  de 
breda  ä-  och  ö-ljuden  framför  Ty  det  egendomliga  uttalet  af  en 
och  det  äro  finländskt  riksspråk,  under  det  att  verbet  sli;g;ga 
bland  oss  användes  i  en  för  högsvenskan  främmande  betydelse, 
stannar  man  i  tvekan  huru  stor  allmängiltighet  man  skall  till- 
mäta det  i  Finland  ofta  hörda  uttalet  af  u  såsom  europeiskt 
a-Ijud,  samt  huru  sådana  uttryck  som:  »sätta  fast  dörren» 
med  flere  skola  bedömas  från  ståndpunkten  af  de  bildades 
språk  i  vårt  land.  Då  vi  likväl  i  denna  uppsats  hvarken 
föresatt  oss  eller  ens  med  det  material,  som  stått  oss  till  buds, 
kannat  skrifva  en  systematisk  och  uttömmande  framställning 
af  alla  den  finländska  svenskans  egendomligheter,  ligger  det 
mindre  vigt  på  ett  dylikt  afgörande  i  hvarje  enskildt  fall. 
Vårt  syfte  är  främst  att  genom  anförande  af  några  allmänna 
och  påtagliga  fall  påvisa  förekomsten  af  dessa  skiljaktigheter 
samt  att  väcka  uppmärksamheten  på  dem.  Frågan  har  nämli- 
gen, såsom  redan  antydts,  en  ganska  stor  praktisk  betydelse  så- 
väl för  literaturen  som  för  undervisningen  och  hör  därför  till 
antalet  af  dem,  som  ej  böra  hvila  längre. 

Yi  skola  vid  våra  undersökningar  utgå  från  de  olika  huf- 
vadsynpunkter,  som  ett  språkligt  uttryck  erbjuder,  och  således 
först  taga  i  betraktande  ljudförhållandena  inom  den  finländska 
svenskan.  Dessförinnan  måste  vi  dock  ägna  någon  uppmärk* 
samhet  åt  riksspråkets  ljud,  hvilkas  egenskaper,  särskildt  deras 
kvalitet  och  kvantitet,  äro  långt  ifrån  så  faststälda  och  säkra^ 
som   man    skulle   tro.     »På   detta  fält»,  yttrar  en  svensk  for- 
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skare,  »råder  ännu  en  osäkerhet,  som  vetenskapen  ej  längre  bör 
fördraga,  en  osäkerhet  som  till  och  med  gifvit  apphof  till  det 
påstående,  att  vi  icke  skulle  vara  vetenskapligt  berättigade  att 
antaga  ett  från  landsmålen  skildt  högsvenskt  talspråk,  emedan 
det  språk,  som  den  bildade  i  vårt  land  talar,  icke  skulle  vara 
något  annat  än  en  skiftning  af  landsmålet  i  den  landsdel,  hvarest 
han  blifvit  uppfostrad.  Det  är  nu  å  ena  sidan  obestridligt  att 
ett  fullständigt  rent  högsvenskt  mål  i  närvarande  stund  är  ett 
ideal,  lika  litet  förverkligadt  inom  något  geografiskt  område  som 
det  rena  landsmålet.  Det  är  sant  att  äfven  den,  som  tror  sig 
väl  känna  sitt  modersmål,  alt  som  oftast  kan  göra  den  upp- 
täckt, att  han  i  sitt  tal  begagnar  ljud,  som  ej  äro  högsvenska^).» 

Äfsren  Noreen^)  anger  åtskilliga  ord,  hvilka  i  riksspråket 
vackla  dels  i  uttal,  dels  i  kvantitet  och  i  tonfall,  och  han  sö- 
ker ej  afgöra  hvad  som  i  hvarje  fall  är  det  riktigare.  Dessa 
vacklande  ord  äro  emellertid  en  försvinnande  del  af  språkets 
stora  ordförråd,  som  är  noga  bestämdt  med  hänsyn  till  ljudför- 
hållandena i  de  ofvan  nämda  tongifvande  landsdelarna  af  Sve- 
riges rike.  »Just  den  omständighet»^  säger  Svahn  i  samman- 
hang med  nyss  af  honom  anförda  ord,  »att  han  förmår  urskilja 
hvad  som  i  fonetiskt  hänseende  tillhör  landsmålen  och  hvad  som 
tillkommer  högsvenskan,  utgör  ett  kraftigt  vittnesbörd  om  till- 
varon   af   ett   högsvenskt    mål — ».     Från  detta  afviker 

dock  den  finländska  svenskan  i  flere  afseenden^). 

Bland  själfljuden  intager  ä-ljudet  otvifvelaktigt  en  mycket 
vacklande  ställning. 

»Uttalet  i  Finland  såväl  som  i  några  trakter  af  Sverige 
förväxlar  ofta  det  korta  e-ljudet  (till  exempel  i  eld)  med  det 
korta  ä-ljudet  (till  exempel  i  fäld*).» 

»Med  hetsad  harm  flöt  fiendemas  eld 
som  Etnas  lava  p&  dess  hålors  isar, 
men  hvarje  ryttare,  som  dignar  faldj 
ännu  i  döden  på  sin  konung  visar». 


*)  Oskar  Svahn.  Språkljud  och  Qvantitativ  betoning  i  Högsven- 
skan.   Stockholm  1882  sid.  I. 

')  Anf.  arb.  sid.  11  ff.  sid.  20  f.  sid.  29  sid.  33  f. 

^)  För  att  utmärka  kvaliteten  hos  de  ljud,  som  i  svenskan  sakna 
motsvarande  tecken,  begagna  vi  samma  beteckningssätt,  som  förekom- 
mer i  Schwartz-Noreen'ska  språkläran. 

♦)  Freudenthal  anf.  arb.  sid.  10. 
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Detta  och  otaliga  liknande  exempel  ur  våra  inhemska  skal- 
ders värk  bestyrka  nämda  osäkerhet  i  uppfattning.  Man  rim- 
mar rcmnar  med  hamnar,  fästa  med  fresta  (Gånge  Rolf);  däc- 
ket med  strecket,  sätt  med  snedt  (Tavaststjema);  mätt  med  sdi; 
skepp  med  läpp  (Topelius)  etc. 

Hvad  beträffar  det  länga  ä-ljudet,  så  äger  äfven  här  en  sam- 
manblandning ofta  rum,  dock  ej  på  långt  när  så  allmän  och  så 
geBomgående  som  vid  det  korta  ä-ljudet. 

Från  Tavaststjernas  dikter  kunna  vi  anföra  strofen: 

»Berget  högt  öfver  sundets  spegel 
nickar  mossigt  ett  tungt  fan;äZ; 
låg  ej  under  det  hvitt  ett  segel, 
tog  ej  Hon  i  dess  afsked  del? t 

Ehuru  således  både  tal-  och  skriftspråket  bestyrka  att 
språkkänslan  äfven  i  detta  fall  hos  oss  är  slappad,  så  kunna  vi 
dock  ej  gå  in  pä  de  teorier  för  det  närvarande  och  tillkom- 
mande, som  af  I— U.  proklameras^).  Fastmera  tro  vi  i  mot- 
sats till  honom  att  uttalet  i  Finland  i  detta  fall  skall  vinna  i 
riktighet  och  öfverensstämmelse  med  riksspråket.  En  Ijudenlig 
rättshrifning  skall  äfven  kraftigt  understödja  en  utveckling  i 
denna  riktning. 

Det  af  Noreen  omnämda,  för  »många  trakter  af  Sverige 
sårskildt  hufvudstaden»  egna  breda  uttaléft  af  ä  och  ö  (ä2,  Ö3) 
är  hos  oss  allmänt. 

En  annan  öfverensstämmelse  mellan  stockholmskan  och 
det  »finländska  riksspråket»  råder  däruti,  att  ingendera  af  dem 
skiljer  mellan  02  och  å  och  således  uttalar  godt  och  gått  med 
precis  samma  å-ljud. 

U2  (t.  ex.  i  Lund,  buss)  uttalas  i  Sverige  gärna  med  en 
dragning  åt  ö.  Hos  oss  påträffar  man  ej  sällan  personer,  som 
i  liknande  ord  begagna  det  europeiska  u-ljudet.  Mången  erin- 
rar sig  kanske  huru  svårt  fru  Bngdahl  vid  sitt  uppträdande  på 
talscenen  hade  att  bekämpa  ett  dylikt  uttal.  Det  äfven  stundom 
afvikande  uttalet  af  slutet  u  är  sällsynt  inom  den  bildade  klas- 
sen, huru  ofta  det  än  ljuder  ur  det  lägre  folkets  led. 

De  »tjocka»  ljuden  d2  I2  Uj  S2  t2  förekomma  ej  i  den  fin- 


1)  Se  anf.  arb.  sid.  290. 
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ländska  svenskan.  I  vörda,  sorl,  värna,  fors,  vårta  höras  hos 
oss  tydligt  såväl  r-ljudet  som  de  följande  d.  I,  n,  s,  Mjudeii, 
under  det  att  de  i  det  bildade  talet  i  Sverige  sammansmälta  till 
ett  »tjockt»  ljud.  Enligt  Freudenthal  skulle  ej  häller  J2  (t.  ex. 
i  tjur,  kött)  förekomma  hos  oss,  utan  skulle  i  dessa  ord  en  tyd- 
lig ljudförbindelse  t  +  j  förefiunas.  Äfven  högsvenskan  tyckes  i 
detta  fall  vara  vacklande,  i  det  att  »hela,  norra,  en  del  af  mel- 
lersta och  en  del  af  södra  Sverige»  (Noreen)  hafva  ej  ett  utan 
två  ljud.  Liknande  osäkerhet  gör  sig  enligt  vår  åsigt  gällande 
i  Finland,  ty  J2  höres  här  så  ofta,  att  svårt  torde  vara  att  af- 
göra  hvilketdera  uttalet  (ja  eller  t  +  J2)  är  allmännare. 

Bland  enskilda  ord,  som  ljuda  afvikande  i  »vårt»  riks- 
språk, hafva  vi:  hélhrägda,  vindögd,  sarga,  agent,  Angelika^ 
original,  legend,  hgik,  med  iiere  af  utländsk  börd,  hvilka  hos 
oss  uttalas  med  g-ljud  (sarga  stundom  med  j*ljud),  då  de  där- 
emot i  Sverige  vanligen  uttalas  med  j -ljud.  1  zoologi,  Zakaria^, 
Franzén,  Berzelius,  Zeus,  med  flere  är  j8?  =  ^  +  5  öster,  z  = 
s  väster  om  Bottenhafvet.  Ärtskocka  öfverensstämmer  hos  oss 
åtminstone  ställvis  till  skrifsätt  och  uttal;  i  högsvenskan  betecknar 
sic  ett  sje-ljnå  (sg).  I  auktion^  inskription  med  flere  höres  ej  i 
Sverige  något  t-ljud. 

Stafvelsekvantiteten  följer  i  Finland  samma  lagar  som  i 
Sverige,  »ehuru  det  till  följd  af  inflytande  från  våra  dialekter 
icke  är  ovanligt  att  flnna  betonad  kort  stafvelse  äfven  i  de  bil- 
dade klassernas  talspråk^).»  Mina  och  dtna  för  mtna  och  dina, 
honom  för  hbnom  äro  exempel  härpå. 

Ett  icke  ringa  antal  ord  hafva  i  Finland  kvantiteten  olika 
fördelad.  Sålunda  uttalas  följande  ord,  som  i  högsvenskan  hafva 
långt  å-ljud,  i  Finland  med  kort  å:  dold,  dolde,  moln,  pork, 
portvin,  rodna  ^),  son,  vilkor^),    Cygnaeus  sjunger  också: 

»Bland  bärgets  klyftor  skymta  granna  män, 
och  deras  hviskningar  till  rop  sig  byta, 
när  fram  de  störta  utur  det  försåt, 


^)  Freudenthal  anf.  arb   sid.  11. 

*)  Detta  ords  uttal  afviker  också  däruti,  att  d  och  n  hos  oss  as- 
similerats till  ett  långt  n-ljud. 

*)  I  honing  vacklar  hos  oss  liksom  i  Sverige  uttalet  mellan  kort 
och  långt  å-ljud. 

Tårta  och  ordna  torde  tillhöra  det  ovårdade  språket 
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där  deras  feghet  sina  planer  dolde, 

och  fegheten  tar  min  af  modets  ståt, 

då  hon  tror  kungen  och  hans  folk  re'n  såldei»,  ^) 

Och  hos  Jonatan  Beuter  läser  man: 

»Långt  bort  i  lä  seglar  örnen  stolt 
till  boet,  som  han  helt  säkert  dolt 
i  fjärran  Ljusaröskogen». 

I  maka  och  Måns  höres  vanligen  i  rak  motsats  till  för- 
hällandet i  Sverige  långt  ä-ljud. 

Tal-  och  skriftspråket  bestyrka  bägge  det  afvikande  uttalet 
af  de  vanliga  orden  en  ^)  och  det,  det  förra  med  långt  e-ljud,  det 
senare  med  kort  ä-ljud.  I  följd  af  denna  olikhet  staka  sig  ofta 
Sveriges  boar,  när  de  läsa  v.  Döbelns  ord  till  sin  unge  läkare: 

»Herr  doktor,  flärd  är  mycket,  som  vi  dyrke, 
och  bland  fritänkare  är  jag  visst  en, 
två  ting  dock  lärt  mig  akta  läkarns  yrke: 
min  bräckta  panna  och  min  vän  Bjerkém, 

Våra  yngre  skalder  följa  Runebergs  exempel; 

»Han  vet  ej  att  du  är  ett  väsen 
att  famnas  endast  af  en; 
den  vackraste  skaldetanke, 
som  nån'sin  har  lidit  sig  ren:». 

Tavaststjema. 

5  Ock  gudar  dömts  falla  hvar  endaste  erij 
men  sällast  är  slockna  vid  klaraste  sken:». 

Gånge  Eolf. 

Den  poetiska  literaturen  lämnar  talrika  bevis  på  att  själf- 
ljudet  i  det  är  kort,  men  också  därpå  att  man  än  uppfattat  det 
som  ett  e-ljud,  än  som  ett  ä  ljud.  Topelius  till  exempel  rim- 
mar det  lika  fullt  med  sett  som  med  rätt. 

Prost,  Tcbht  säga  vi,  prost  Jcokt  Sveriges  boarne ;  likaså  bär 


*)  De  sjuttio  vid  Denimin. 
*)  Jfr  ens,  ensam,  ens. 
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hos  OSS  själfljudet  i  dom,  domar,  domare  och  iom  upp  kvantite- 
ten och  ej  som  i  Sverige  m-ljudet. 

I  öfrigt  rada  för  ljudens  kvantitet  i  det  bildade  talet  samma 
ljudlagar  på  bägge  sidor  af  hafvet,  om  ock  antalet  af  ord  med 
vacklande  eller  osäker  kvantitet  ^)  skulle  kunna  något  ökas  ur 
den  finländska  svenskan. 

Inom  aksentens  område  faller  den  lättast  hörbara  och  där- 
för mest  påtagliga  olikheten  mellan  den  finländska  svenskan  och 
riksspråket.  Denna  skiljaktighet  är  uråldrig  och  sedan  långa 
tider  tillbaka  af  de  grammatiske  författame  konstaterad.  Re- 
dan den  framstående  grammatikern  Hof  påpekar  den  i  sin  1753 
utkomna  bok:  Swänska  språkets  rätta  skrifsätt.  Senare  språk- 
forskare hafva  likaså  egnat  uppmärksamhet  åt  den  så  kallade 
»finska  brytningen»  ^).  Vi  förutskicka  här  en  redogörelse  för 
hufvudaksenterna  och  reglerna  för  aksenten  i  riksspråket  samt 
följa  härvid,  till  vinnande  af  nödig  enkelhet  och  korthet,  San- 
den's  svenska  språklära. 

»Hufvudaccenter  i  svenskan  äro:  akut  och  gravis. 

Akut  C)  kallas  accenten,  dä  han  faller  på  en  staf velse  med 
hög  ton,  till  exempel  första  stafvelsen  i  ordet  anden  (af  and). 
Gravis  C)  kallas  accenten,  då  han  faller  på  en  stafvelse  med 
låg  ton,  till  exempel  första  staf  vein  i  ordet  ^nden  (af  ande).> 

I  regeln  hafva  nu  i  riksspråket  enstafviga  ord  akut,  tvåstaf- 
viga  gravis.  Svenskan,  sådan  hon  talas  af  de  bildade  i  Finland, 
har  däremot  alltid  akut  ^).   I  våra  landsmål  påträffas  både  akut  och 


1)  Jfr  Schw.  Ner.  anf.  arb.  sid.  20. 

2)  Se  Rydqvist.    Svenska  språkets  lagar,  del  IV  sid.  218. 

*)  Aksentförh&Uandena  erbjuda  ofantligt  mycket  af  intresse  for 
forskaren,  och  denna  gren  af  språkvetenskapen  har,  eiium  den  ända 
till  senaste  tider  varit  jämförelsevis  förbisedd  af  nordiske  lärde,  under 
de  senaste  åren  genom  några  få  framstående  vetenskapsmäns  undersök- 
ningar lämnat  de  vackraste  resultat.  Ett  dylikt,  hvilket  visserligen 
ännu  ej  öfverskridit  hypotesernas  gräns,  kunna  vi  ej  underlåta  att  om- 
nämna, då  det  för  oss  har  ett  ganska  stort  och  allmänt  intresse. 

Den  i  den  finländska  svenskan  rådande  aksentueringen  tycke:»  i 
sin  mån  bestyrka  den  sveneka  befolkningens  uråldriga  besittningsta- 
gande af  detta  lands  södra  kuster.  Den  nu  for  svenska  riksspråket 
karaktäristiska  aksenten  anser  Kock  på  goda  grunder  hafva  uppkom- 
mit i  fomsvenska  riksspråket  ungefär  samtidigt  med  nedskrifvandet 
af  de  älsta  svenska  handskrifterna,  hvilket  inträffade  omkring  år  12(K). 
De  svenska  landsmålen  i  södra  Finland  hafva  till  öfvervägande  del 
liksom  de  bildades  talspråk  akut  och  representera  häri  en  ståndpunkt. 
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grav  aksent.  Det  är  denna  olikhet  i  tonfall,  som  gifvit  de  »hög- 
svenska» anledning  till  påståendet  att  vi  sjunga,  ett  påstående 
som  yi,  och  det  med  större  skäl,  kasta  tillbaka  mot  dem  själfva. 
Hvilketdera  tonfallet  som  för  öfrigt  är  vackrare  torde  nästan  få 
anses  som  en  smaksak.  Hos  oss  ser  det  ut  som  om  man  skulle 
anse  det  i  Sverige  herskande  för  elegantare  och  vackrare.  Huru 
eljes  förklara  den  motvilja  man  har  att  från  scenen  höra  eget 
lands  tonfall  af  orden!  Det  tonfall,  som  dagligen  och  stund- 
ligen återger  de  skiftande  intrycken  från  vårt  egen  känslovärld, 
det  skratta  vi  åt,  när  det  talar  till  oss  från  tiljan,  och  föredraga 
att  höra  våra  inhemska  artisters  föfänga  äflan  att  tillegna  sig  ett 
främmande  tonfall.  Liksom  om  det  ej  i  de  flesta  fall  skulle 
märkas  att  de  äro  af  »de  våra».  Det  svenska  riksspråkets  ak- 
sentlagar  med  sina  otaliga  undantag  tillegnar  man  sig  ej  så  lätt, 
då  man  lefver  i  en  omgifning,  för  hvilken  de  äro  främmande. 
Och  de  skola  förblifva  det ;  ty  om  ock  många  afvikelaer  Mn  hög* 
svenskan  kanna  fäs  att  försvinna,  olikheten  i  tonfallet  skall  dock 
kvarstå.  Det  är  därför  ej  utan  skäl  man  kan  påstå  att,  om 
den  finländska  svenskan  utvecklar  sig  i  en  från  riksspråket  af* 
vikande  riktning,  aksenten  kommer  att  vid  denna  utveckling 
spela  en  vigtig  rol. 


äldre  än  riksspråkets,  en  omständighet  som  ej  annat  än  kan  styrka, 
&tt  dessa  mål  skilt  sig  från  svenska  riksspråket  tidigare  än  nu  för 
detsamma  gällande  aksentueringslag  uppkommit  och  genomförts.  Jfr 
härom  Språkhistoriska  undersökningar  om  Svensk  akcent  af  Axel  Kock 
sid.  136  f.  sid.  147. 

Kart  Lindströffl. 


Sederomanen  1  Ryssland. 
II. 

Turgenieff  är  såsom  redan  nämdt  den  ende  af  ryska  ro- 
manliteraturens  stormän,  som  äfven  utom  eget  land  är  allmänt 
känd,  läst  och  till  fullo  uppskattad.  Hans  flesta  och  i  alla  fall 
hans  förnämsta  arbeten  äro  till  de  stora  kulturfolkens  tungomål 
och  äfven  till  svenskan  öfversatta.  Hans  rang  bland  Europas 
författare  kännetecknas  deraf  att  han  vid  den  literära  kongres- 
sen i  Paris  var  kallad  att  under  Victor  Hugos  fÖrsäte  intaga 
plats  såsom  vice  president.  Vid  hans  för  några  år  sedan  ti- 
made  från&Ue  genljöd  den  europeiska  pressen  af  hans  namn. 
En  kortfattad  lefnadsteckning  och  karakteristik  af  hans  lifsger- 
ning  finnes  på  svenska  af  C.  B..  N.  framför  andra  samlingen  af 
»En  jägares  anteckningar»,  i  öfversättning  utgifven  1879*  Han 
har  utgjort  ett  älsklingsämne  för  följetonger  och  föredrag  af  både 
grundligare  och  lösHgare  halt.  Vid  det  mått  af  utrymme,  som  i 
denna  öfversigtliga  studie  af  sederomanen  i  Eyssland  kan  egnas 
honom,  må  derför  Tidskriftens  läsare  icke  vänta  sig  något  nytt, 
så  mycket  mindre  som  det  här  gäller  att,  såväl  med  afseende  på 
deras' 1  ef nadslopp  som  deras  skaldeverk,  göra  bekantskapen  med 
hans  mindre  kända  samtida  så  fullständig  som  möjligt.  Men  ur 
en  jemförelse  med  dem  skall  Turgenieff  otvifvelaktigt  framstå  i 
en  ny  och  klarare  belysning,  och  det  är  ur  sådan  synpunkt  han 
i  vår  framställning  bör  intaga  den  plats  honom  med  rätta  till- 
kommer. 

Ivan  Sergejevitsch  Turgenieff  föddes  1818  i  staden  Orel. 
Fadern  tjenade  vid  ett  derstädes  förlagdt  kyrassierregemente;  och 
sedan  han  fått  afsked  med  öfverste  rang,  slog  han  sig  ned  på 
sitt  gods,  Spassky-Lutsvinov,  som  han  fått  med  sin  maka,  född 
Lutsvinov.  År  1827  inflyttade  familjen  till  Moskwa.  Dä  Ivan  var 
femton  år  gammal,  inskrefs  han  vid  universitetet  derstädes,  men 
redan   följande  år,  1834,  samma  år  hans  fader  dog,  sändes  han 
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till  Petersburg  att  der  fortsätta  sina  studier.    Hans  akademiska 
kurs  afslutades  1837. 

Bland  sina  studentminnen  omtalar  Turgenieff  följande :  »I 
början  af  år  1837,  då  jag  var  student  i  tredje  kursen,  erhöU  jag 
från  professorn  i  ryska  literaturen,  Pletner,  inbjudning  till  en 
literär  afton.  Kort  fbrut  hade  jag  visat  honom  »förstlingen  af 
min  sängmö»,  såsom  man  ju  sade  i  forna  dagar,  nämligen  ett 
fantastiskt  drama  på  femfotäde  jamber,  kalladt  »Stenio».  Un* 
der  en  af  de  närmaste  lektionerna  analysei^de  Pletner  med  sin 
vanliga  godmodighet,  utan  att  nämna  mitt  namn  s^om  förfat- 
tare, detta  i  sjelfva  verket  tarfliga  opus,  i  hvilket  jag  med  barns- 
lig oer&renhet  hade  efterhärmat  Byrons  »Manfred».  Då  jag 
kommit  ut  från  universitetsbyggnadeiii  fick  han  se  mig  på  ga-, 
tan,  vinkade  mig  till  sig  och  höll  för  mig  en  faderlig  stra%re- 
dikan,  hvarvid  han  likväl  anmärkte  att  hos  mig  låg  någonting 
furborgadt  Dessa  fä  brd  voro  tillräckliga  att  ingifva  mig  mod 
att  visa  honom  ännu  ett  par  dikter.  Han  utvalde  två  af  dessa, 
och  ett  år  derefter  lät  han  trycka  dem  i  »Sovremenik»  (Sam- 
tiden), en  tidskrift  som  härstammade  från  Pusehkin.  Den  ena 
diktens  *  titel  minnes  jag  nu  icke  mer,  men  den  andra  hette 
>Den  gamla  eken»..  Detta  var  det  första  alster  af  min  penna, 
som  trycktes,  men  naturligtvis  anonymt.  —  Då  jag  nu  den 
nämda  literära  aftonen  kom  in  i  tambur«:i  till  Pletners  våning, 
stötte  jag  mot  en  herre,  som,  med  hatt  och  utanrock  redan  på 
sig,  tog  afsked  af  värden,  hvarvid  han  med  klangfull  stämma 
utropade:  »Ja,  ja,  de  äro  goda  våra  ministrar;  mQt  dem  kan  in- 
genting invändas  1»  och  gick  sin  väg  med  ett  högt  skratt.  Jag 
fick  ej  tid  till  mera  än  att  betrakta  hans  hvita  tänder  och  el- 
diga ögon.  Huru  ledsen  vardt  jag  ej,  då  jag  sedan  erfor  att 
mannen  icke  var  någon  annan  än  Pusehkin,  som  ddt  dittills  icke 
lyckats  mig  att  träåa,  och  huru  förargad  var  jag  icke  öfver  det^ 
sålunda  försummade  tillfälle.  Pusehkin  var  den  tiden  så  väl 
fOr  mig  som  fbr  många  af  mina  kamrater  en  hal%ud.  Vi  rent 
af  tiUbådo  honom.»  —  Detta  var  det  enda  ögonblick,  då  två 
af  Rysslands  mäktigaste  skaldesnillen  möttes,  utan  att  dock  veta 
af  hvarandra. 

Då  Targenieff  följande  år  våren  1838  begaf  sig  till  Tysk- 
land, vardt  ångbåten  utanför  Travemiinde  lågornas  rof.  Tur- 
gemeff  har  sjelf  sedermera  gifvit  en  gripande  skildring  af  denna 
hemska    »Eartygsbrand  på   häftet»,  der  lågor  och  vågor  kräfde 

Finsk  tidsknft,  1885,  H  18 
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offret  af  många   menniskolif,  och  hvarvid  de  öfFerlefvande  en- 
dast med  yttersta  nöd  räddades. 

Resans  ändamål  var  att  i  Berlin  fortsätta  studierna  och 
f&rkofra  det  vid  universitetet  i  Petersburg  inhemtade  ganska 
knappa  kunskapsförrädet.  Under  tvä  terminer  sysselsatte  sig 
Turgenieff  hufvudsakligast  med  Hegels  filosofi,  sprSk  och  hi- 
storia. Med  afseende  på  den  vana  att  fara  utomlands,  som  den 
tiden  tillhörde  alla  unge  män  i  Ryssland,  yttrar  Turgenieff  i 
sina  ofvan  anförda  memoarer: 

'  »Det  var  som  om  hvar  och  en  af  oss  hade  känt  att  hans 
land  (jag  talar  icke  om  fosterlandet  i  allmänhet,  utan  om  hvars 
och  ens  momliska  och  förnuftiga  arfvedel)  vore  stort  nog,  men  att 
der  icke  funnes  någon  riktig  ordning.  Jag  kan  säga  om  mig 
sjelf  att  jag  personligen  erfor  hela  obehaget  af  ett  sådant  lös- 
rifirande  från  fosterlandet,  ett  sådant  a&litande  af  alla  trådar, 
som  fasthöllo  mig  vid  den  omgifningi  i  hvilken  jag  var  upp- 
vuxen. Men  —  jag  hade  ingenting  annat  att  göra.  Den  sam- 
hällsställning, den  omgifhing,  i  hvilken  jag  befann  mig  så- 
som  adelsman  gent  emot  lifegenskapen,  kunde  icke  fiKngsla  mig. 
Tvärtom!  Nästan  allt  hvad  jag  såg  omkring  mig,  väckte  hos 
mig  känslor  af  missnöje,  af  förtrytelse  och  småningom  af  äckel. 
Jag  kunde  icke  tveka  längre.  Antingen  måste  jag  underkasta 
mig  och  lugnt  följa  spåren  på  den  gamla  vägen,  eller  också  på 
en  gång  göra  helt  om  och  stöta  ifrån  mig  »allt  och  alla»,  om 
jag  också  skulle  löpa  fara  att  dervid  förlora  allt,  som  var  mitt 
hjerta  dyrbart.  Och  så  gjorde  jag  äfren.  Jag  kastade  mig  huf- 
vudstupa  i  »det  tyska  hafvet»,  som  skulle  rena  och  pånyttföda 
mig.  Men  då  jag  åter  dök  upp  derur,  hade  jag  helt  plötsligt 
blifvit  vesterländing,  —  och  jag  har  för  alltid  förblif^it  det 
Det  kan  dervid  aldbig  falla  mig  in  att  fördöma  dem  bland  mina 
kamrater,  som  på  en  annan,  mindre  negativ  väg  nådde  den£ri- 
het  och  den  kunskap,  som  jag  eftersträfvade.  Jag  vill  blott 
säga  att  jag  icke  såg  någon  annan  utväg  för  mig.  sjelf.  Jag 
kunde  icke  inandas  samma  luft,  icke  stanna  tillsamman  med  så- 
dant, som  jag  hatade;  dertill  saknade  jag  förmodligen  tillräck* 
lig  ihärdighet  och  karaktersfasthet.  Jag  måste  idldeles  hålla 
mig  på  afstånd  från  min  fiende,  för  att  frän  fjerran  häll  så  myc* 
ket  starkare  kunna  anfalla  honom.  I  mina  ögon  hade  denne 
fiende  en  bestämd  gestalt  och  ett  bekant  namn.  •  Denne  fiende 
var  lifegenskapen.   Under  detta  namn  samlade  jag  tillhopa  allt* 
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mot  hvilket  jag  beslutit  att  kämpa  till  det  yttersta  och  som  jag 
svor  att  aldrig  fbrsona  mig  med.  Detta  var  min  Hannibals-ed, 
och  jag  var  icke  den  ende,  som  på  den  tiden  aflade  en  sådan. 
Derför  drog  jag  också  till  det  restliga  Europa  för  att  bättre 
kunna  hålla  den.  Jag  tror  icke  heller  att  min  sympati  för  ve- 
stem  beröfvat  mig  all  medkänsla  för  det  ryska  lifvet  eller  all 
förmäga  att  uppfatta  dess  brister.  »En  jägares  anteckningar», 
denna  då  för  tiden  nya,  längre  fram  mycket  spridda  bok,  för- 
fattade jag  i  utlandet,  och  många  bland  dessa  skizzer  skrefvos  i 
dystra  ögonblick,  under  hvilka  jag  grubblade  öfver  om  jag  skulle 
återvända  till  fäderneslandet  eller  icke.  Man  kan  framkasta  den 
irägaD,  huru  den  smula  rysk  anda,  som  genomgår  dessa  skizzer, 
kunde  komma  fram  i  dagen,  då  jag  var  så  vesterländsk  till 
mina  äsigter,  och  man  kunde  måhända  föreställa  sig  att  denna 
anda  blifvit  motsträfvigt  inlagd  i  dem.  Det  är  svårt  att  tvista 
om  slika  frågor;  jag  vet  blott  det,  att  om  jag  stannat  kvar  i 
fiyssland,  så  hade  jag  aldrig  kommit  att  skrifva  »En  jägares 
anteckningar».  Jag  sfiger  vidare  att  jag  aldrig  erkänt  någon 
oöfverstiglig  linie,  som  åtskilliga  eldiga  men  oförståndiga,  foster- 
landsvänner ovilkorligen  vilja  draga  mellan  Byssland  och  det 
vestliga  Europa,  •*-  detta  Europa,  med  hvilket  Byssland'  genom 
natur,  språJc  och  seder  dock  är  så  nära  förbundet  1  Och  om  man 
erkänner  Bomas  förlossning  genom  Grekland  och  den  germa- 
niskt  romaniska  rasens  genom  Boma,  hvarför  skulle  man  icke 
kanna  antaga  att  vi  en  gång  kunde  förlossas  genom  den  ger- 
maniskt  romaniska  rasen?  Äro  vi  då  verkligen  så  osjelfständiga 
och  svaga,  att  vi  med  barnslig  fruktan  måste  bäfva  tillbaka  för 
bvarje  främmande  inflytande  såsom  något  för  oss  skadligt?  Jag 
tror  det  icke;  jag  tror  tvärtom  att  om  vi  också  badades  i  sju 
olika  vatten,  så  skulle  dock  den  ryska  naturen  hos  oss  icke  der- 
med  försvinna.  Ja,  och  i  motsatt  fall,  hvilket  eländigt  stackars 
folk  vore  vi  icke  nul  Jag  säger  af  egen  erfarenhet:  min  för- 
kärlek för  det  vestliga  Europas  kultur  har  icke  hindrat  mig  att 
ha  en  liflig  känsla  för  det  ryska  språkets  renhet,  hvilken  jag 
också  söker  bevara.  Såsom  man  torde  erinra  sig,  har  den  fo- 
sterländska kritiken  förebrått  mig  orenhet  i  språk  och  härmning 
af  utlandets  stil  .  .  .» 

Det  kommer  oss  icke  vid  om  ett  och  annat  af  dessa  ytt- 
randen kunde  både  från  europeisk  och  rysk  synpunkt  påkalla 
någon  gensaga.    För  oss  är  det  af  vigt  att  taga  fasta  på  dessa 
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sjelfbekäxmelser,  dmedan  de  i  d^t  följande  vid  firamställningen 
af  Targenieffs  tvä  stora  sanntida,  Tolstoy  och  Dostojevsky,  an- 
gif^  den  rätta  synpunkten  fbt  de  jemfbrelser,  hvilka  närmare 
bestämma  den  särskilda  plate,  som  tillkommer  Targenieff  inom 
den  ryska  sederomanen  i  våra  dagar,  sådan  den  med  dessa  tre 
författare  på  fyratiotalet  utgick  ur  Gogols  skola. 

Vi  återknyta  här  den  afbrutna  lefnadsteckningens  tråd. 
År  1840  återvände  Turgeoiefif,  efter  ett  kort  uppehåll  i  Ryss- 
land och  en  resa  till  Italien,  igen  till  Berlin,  der  han  stannade 
ungefär  ett  års  tid.  Han  återkom  till  Bysslahd  1841,  inträdde 
1842  i  utrikesministeriets  kansli  och  gjorde  der  tjenst,  men  dä 
detta  gick  både  dåligt  och  oregelmessigt,  tog  han  afeked  redan 
1843.  Samma  år  började  han  sin  författarebana  dermed,  att 
han  anonymt  lät  trycka  en  liten  dikt,  »Parascha»,  och  gjorde 
derpå  den  berömda  kritikern  Helinskys  bekantskap.  Under  lop- 
pet af  de  följande  två  åren  1844--45  fortfor  han  att  skrifva 
vers,  ja,  författade  till  och  med  större  skaldestycken,  hvilka  dock 
hvarken  vunno  erkännande  eller  förtjente  sådant.  När.  han  na 
mot  slutet  af  1846  for  utomlands,  hade  han  fast  beslutat  att 
uppgifva  sin  föregående  verksamhet,  —  då  det  erkännande  han 
vann  för  en  kort  prosaskizz,  kallad  »Khor  och  Kalinisch»,  nu- 
mera den  första  bland  »l>n  jägares  anteckningar»,  hvilken  han 
lemnat  kvar  hos  redaktionen  af  den  åter  utkomna  ti&kriften 
»Sovremenik  »,  bestämde  honom  att  åter  egna  sig  åt  literärt  arbete. 

Vi  hafva  i  det'  föregående  berättat  huruledes  kejsar  Niko- 
lai kom  att  taga  Grogols  mutkolfsgisslande  komedi  »Revisorn» 
under  sitt  hägn.  Detta  hSgn  tyckes  oförklarligt  nog  hafra  blif- 
vit  utsträckt  äfven  till  »Döda  själar»,  ty  det  är  mig  veterligen 
icke  förtalt  att  Q-ogol,  som  förtärdes  af  inre  fiender,  någonsin 
var  utsatt  för  enväldsmaktens  vredesblixtar.  Eget  nog  skulle 
en  sådan  åska  urladda  sig  öfver  TurgeniefiPs  hufvud  just  med 
anledning  af  en  uppsats  öfver  Gogol,  vid  dennes  död.  Han 
kastades  i  fängelse,  der  hån  satt  under  en  månad  (1852),  hvar- 
efter  han  förvisades  från  Petersburg  till  sitt  gods  på  landet 
¥6tat  år  1855  efter  kejsar  Nikolais  död  återfick  han  sin  frihet. 

Från  1861  vistades  Turgenieff  för  det  mesta  utomlands, 
känd  och  ärad  öfver  hela  den  bildade  verlden  såsom  en  af  de 
främsta  storheter  inom  samtidens  vitterhet.  Hemlös  var  han 
dock,  äfven  i  den  bemärkelse,  att  han  aldrig  knutit  äktenska* 
pets   band   eller  iklädt  sig  en  familjefaders  pligter,  han  bvars 


SEDEBOMANEN  I  BYSSIiAND.  279 

diktning  värmes  af  den  ianeriigaste  kän^ila  för  den  husUga  här- 
dens lycka  och  som  gifvit  oss  så  många  underfuUt  sköna  kvin- 
nogestalter, fiji  idealiskt  rena  i  egelfuppoffringeas  heliga  strål- 
glans, än  oupphunna  typer  för  den  kvinliga  tj^skrajflens  out** 
grandliga  dämonik. 

De  sista  åren  af  sitt  lif,  intill  1888,  bodde  han  i  Paris  el*- 
ler  på  en  villa  i  dess  Omnejd*  Bråten  till  kropp  oeh  själ  vän*- 
tade  han  här  döden  i  skötet  af  en  familj,  konstnärspamt  Gktr* 
zia-Viardot^s,  vid  hvilket  han  sedan  lång  tid  y&c  fäst  med  band 
af  ömhet  och  vänskap.    Han  dog  en  from  oeh  fri  tänkares  död. 

Några  år  förut  hade  han  besökt  sitt  hemland  ooh  då  öf- 
rerallt  i  Eyasland  helsats  med  de  största  ärebetygelser.  Detta 
storartade  emottagande  upprepades  i  dabbelt  mått,  då  den  här 
dangångne  skaldens  stoft  i  ett  sorgetåg,  som  med  deltagande 
följdes  af  alla  folk,  flyttades  från  Seinens  till  Nevans  stränder* 


Att  ingå  i  en  skärskådande  frams<^ning  af  Tntgenieffs  tal* 
rika  romaner  oeh  berättelse  vore  utan  tvifvel  en  lockande  upp- 
gift, men  skulle  föra  oss  för  långt  från  den,  som  för  ögonblic- 
ket ligger  oss  närmast.  Till  sina  aUmänna  drag  är  Turgenieffs 
for&ttaxeskap  tillräckligt  kändt  ooh  hans  skilda  verk  tillhöra 
vitterhetens  vänner  såsom  gemensam  egendom.  Vi  behöfva  icke 
hfir  för  vårt  ändamSl  återgifva  hans  romaner  i  kondenserad  form, 
sä  som  dä  det  gäUer  att  införa  läsaren  i  em  ny  verld  inom  lite- 
raturen» hvilket  till  en  del  Uir  fallet  vid  framställningen  af  Tol^ 
stoy  och  Doatojevi^y.  Ait  angifva  några  väsentliga  synpunkter 
och  framhålla  några  spridda  drag  tillhör  dock  den  uppgift,  som 
oss  föreligger. 

Tuigénieffs  första  vittra  lärospån  äj!0  redan  i  d»t  föregående 
med  hans  egna  ord  omnämda.  Den  betydelse  han  därvid  sjelf 
tillmäter  »En  jägares  anteckningar»  såsom  åm  frivillige  lands- 
flyktingens första  ungdomebedrift  i  kampen  mot  förruttnelsen  i 
hans  fädernesland  oeh  främst  mot  den  oförsonligt  hatade  lif- 
egenskapen  —  denna  betydelse  bar  literaturlustorien  att  enUgt 
samtidens  bekräftande  vittnesbörd  utan  vidare  aateokua.  En 
annan  fråga  Uir  om  någon  läsare  i  våra  dagar  skulle  utan  för* 
atfattad  mening  kunna  föreställa  sig  att  dessa  harmlösa  skild- 
ringar, som  endast  på  några  få  ställen  ganska  indirekt  beröra 
lifegenskapen  genom  förhållandet  mellan  husbönder  och  husfolk, 
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skulle  med  afseende  pä  den  stora  Mgan  om  böndernas  frigif- 
vande  kunna  anses  hafva  haft'  någon  betydelse  i  den  mening, 
som  till  exempel  »Onkel  Torns  stuga»  med  afseende  pä  slaf- 
emancipationen  i  Nordamerika*  Att  man  efter  Gogols  drasti- 
ska skildringar  och  blodiga,  pä  djupet  gående  ironi  vill  tillmäta 
en  sådan  betydelse  åt  jägarens  i  allmänhet  ganska  patriarkaliskt 
idylliska  berättelser,  kan  efter  min  mening  icke  finna  någon  an- 
nan f&rklaring  än  den  att  presstväng  och  politisk  förföljelse  här, 
såsom  vanligt,  mot  de  maktegandes  eget  intresse  skapat  ett  mar- 
tyrskap, som  gifvit  saken  en  större  betydenhet,  än  den  annars 
skulle  haft.  Det  antages  nämligen  att  Turgenieff  skulle  hafva 
ådragit  sig  det  nämda  fängelse-  och  förvisningsstraffet  kanske 
mer  genom  den  nyss  förut  utgifna  andra  samlingen  af  »En  jä- 
gares anteckningar»  än  genom  uppsatsen  om  G^gol.  Att  dessa 
små  berättelser  icke  synbarligen  röja  något  syfte  att  kämpa  mot 
lifegenskapen  bör  för  öfrigt  ingalunda  i  våra  ögon  förringa  de- 
ras värde  såsom  skildringar  af  folk  och  natur.  Åt  den  lifegne 
bonden  egnas  en  försvinnande  liten  uppmärksamhet  i  dessa  smä 
landtjunkar-historier.  Den  djupast  ur  ryska  folkets  inre  gripna 
person,  som  här  framträder,  är  »Det  lefvande  skelettet»,  Luké- 
ria,  denna  hos  de  ryska  författarne  i  vexlande  gestalt  återkom- 
mande typ  för  den  mest  öfvermenskliga  undergifvenhet  i  li- 
dandet. 

Det  är  en  smaksak  om  man  anser  det  breda  rum  natur- 
målningen i  och  för  sig  här  intager  vara  en  förtjenst  eller  en 
svaghet  En  konstnärlig  förmåga  att  låta  naturen  likasom  spela 
med  i  handlingen  följer  Turgenieff  under  utvecklingen  af  hans 
skaldeskap;  men  då  han  nått  sin  fulla  mognad  spelar  icke  na- 
turen solo,  såsom  här  ofta  är  fallet.  Vi  se  häri  en  yttring  icke 
blott  af  den  tidens  smak  utan  ock  af  ungdomligt  jägarelynne> 
och  man  följer  honom  *gema  genom  alla  årstider  från  morgon- 
ljus till  nattens  mörker,  då  han  i  alla  fall  har  den  grannlagen* 
het  att  icke  sysselsätta  oss  med  sport. 

Det  är  i  »Fäder  och  Söner»  (1861)  Turgenieff  första  gången 
för  verlden  presenterar  nihilisten  eller  i  alla  fall  fastställer  typen 
och  gifver  honom  hans  namn.  Den  unge  Arkadi  Kirsanow  be- 
söker under  ferierna  sin  far  och  sin  farbror  på  deras  landtgods 
samt  har  dervid  såsom  gäst  från  Petersburg  medfört  en  god  vän, 
medicinestuderanden  Bazarow. 
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>Hvad  är  Bazarow  i  sjelfva  verket?  frägar  Paul,  farbro- 
dern, med  en  dragning  på  orden. 

Arkadi  smålog:  >Yill  ni,  min  onkel,  att  jag  skall  säga 
hyad  han  i  sjelfva  verket  är?  Han  är  en  nihilist.» 

»iNihilistU,  sade  fadern.  »Detta  ord  är  naturligtvis  här- 
ledt  af  det  latinska  ordet  nihily  intet,  för  eå  vidt  jag  kan  för- 
stå, och  följaktigen  betyder  det  en  person,  som  ...  ej  vill  er- 
känna något  såsom  sant?» 

»Eller  snarare,  som  ej  respekterar  något»,  sade  Paul. 

»En  person,  som  betraktar  allt  ur  kritisk  synpunkt»,  åter- 
tog Arkadi. 

»Kommer  ej  detta  på  ett  ut?»  frågar  hans  farbror. 

»Nej,  visst  icke;  en  nihilist  är  en  person,  som  icke  böjer 
sig  infor  någon  auktoritet,  som  icke  godkänner  nSgon  princip 
utan  pröMng,  huru  stort  förtroende  denna  princip  än  må  åt- 
QJuta.» 

»Och  du  tycker,  att  det  är  bra,  det  der?»  återtog  Paul. 

»Det  beror  på,  min  onkel.  Somliga  personer  befinna  sig 
väl  dervid,  under  det  andra  tvärtom  befinna  sig  my^cket  illa.» 

»Verkligen?  Välan,  jag  ser  att  vi  aldrig  skola  förstå  hvar- 
andra.  Menniskor,  som  tillhöra  den  gamla  tiden,  såsom  jag,  tro 
att  principer  »(Paul  framsade  detta  ord  med  en  viss  mjuk- 
het, såsom  det  uttalas  i  franskan,  Arkadi  deremot  accentuerade 
det  hårdt)  »principer,  antagna  utan  pröfning  —  för  att  begagna 
sig  af  ditt  uttryck  —  äro  alldeles  oundgängliga.  I  hafven  än- 
drat allt  detta;  Grud  gifve  er  helsa  och  genrals värdigheten  ^); 
vi  skola  åtnöja  oss  med  att  beundra  er,  herrar  .  .  .  hur  kallar 
da  dem?» 

»Ni-hi-li-ster»,  svarade  Arkadi  med  tonvigt  på  hvarje 
stafvelse. 

»Ja,  vi  hade  hegelianer;  nu  är  det  nihiUster.  Vi  fä  se 
hor  I  bären  er  åt  för  att  existera  i  detta  ,intet^  i  tomrummet, 
liksom  under  en  luftpump.  Och  nu,  min  bästa  bror,  gör  mig 
den  tjensten  att  ringa;  jag  skulle  vilja  dricka  mitt  chokolad.» 

I  »Fäder  och  Söner»  kommer  det  ännu  icke  från  prat  till 
hasdling,  men  författaren  förmär  dock  intressera  oss  för  denna 
pratmakartyp,  såsom  han  redan  tidigare  gjort  i  »Rudin»,  ehuru 
icke  ur  nihilistisk  synpunkt;  ett  exempel  bland  många  på  den 

medkänsla,  hvarmed  Turgenieff  skildrar  dessa  ryska  flam- 

»)  Ryskt  ordstäf. 
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letnaturer,  hvilkas  inre  tomhet  och  bmstenhet  han  prisgifver  åt 
vår  medömkan. 

I  »Bök»  är  (1866)  ironin  mera  bitande,  typerna  mera  mång- 
fjEddiga  och  belysningen  skarpare,  en  yerkan  eom  väl  delvis  beror 
på  att  de  ryska  figurerna  i  Baden-Baden  framstå  mot  en  euro- 
peisk bakgrund.  Man  n<^dgas  verkligen  fråga  sig  sjelf  på  hvil- 
ketdera  hållet  man  finner  mera  af  rök  och  humbug,  tomt  sken 
och  tomt  prat,  antingen  hos  den  fina  badsocieteten  i  trädgärden 
under  Varbre  russe  eller  i  kretsen  af  de  poserande  och  skräf- 
lande  nihilisterna,  antingen  bland  de  ui^a  generalerna,  som  med 
en  omisskännelig  »stojka»  i  elegansen  bära  den  civila  drägten, 
doftande  af  patschuly,  cigarett  och  ryssläd^r  i  en  aristokratisk 
blandning;  eller  hos  den  allvetande  stortigaren  Bambajew,  om- 
gifven  af  sina  beundrare,  en  samling  typer  af  barnslig  och  flos- 
kulös  känslofullhet  i  förening  med  den  ytligaste  konversations- 
lexikons-bildning, buren  till  torgs  med  ett  evinnerligt  munväder. 

Då  det  slutligen^i  »Obruten  mark>  (1877)  kommer  från  ord 
till  handling,  då  nihilisten  går  från  konversation  till  konspiration 
och  dessa  svärmare  i  verkligheten  skola  bestå  profvet,  lyfter  sig 
äfven  ämnets  behandling  från  ironin  till  en  tragik,  som  kvar- 
lemnar  ett  osvikligt  vittnesbörd  att  här  dock  i  grunden,  med  all 
jemmer,  all  halfhet,  all  lögn,  är  ett  stort  drag  af  verldshistoriens 
martyrium,  sådant  det  mest  storartadt  framträder  under  väldiga 
brytningsperioder.  Också  uppträder  här  bland  konspiratörerna 
en  ny  typ,  Solomin,  som  sympatiserar  med  nydanarne  men  icke 
tror  på  deras  medel.  Tid  och  arbete  skall  småningom  fullborda 
verket.  Son  till  en  klockare  i  Ryssland  har  han  arbetat  i  Eng- 
land och  är  nu  föreståndare  i  en  fabrik.  Han  liknar  icke  en 
ryss  utan  »en  finländare  eller  snatare  en  svensk».  Med  denna 
ädla,  sunda,  handlingskraftiga  typ,  hvilken  likasom  författaren 
och  vi  i  grunden  sympatiserar  med  nihilisterna,  synes  den  enda 
vägen  till  en  bättre  framtid  vara  utpekad. 

Man  vore  frestad  att  tro  någon  personlig  lifserfarenhet  ligga 
till  grund  för  ett  drag,  som  osvikligen  möter  oss  i  TurgenieSs 
alla  mera  betydande  romaner,  nämligen  att  hjelten  är  stäld  un- 
der det  stridiga  inflytandet  mellan  tvenne  motsatta  kvinliga  na- 
turer. Vi  hafva  redan  i  det  föregående  angifvit  dem  till  deras 
grunddrag. 

Den  ena  fulländad  verldsdam,  fängslande  genom  yppig 
fägring,  fint  men  ytligt  bildad,  spirituel  utan  djupare  begåfning. 
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BJutnlngsIysten  utan  passiou,  egoist  utan  att  vara  elak.  Den 
andra  renhjertad,  hängifven,  tillbakasatt,  sjelf uppoffrande,  genia- 
lisk, anspråkslös,  sällan  skön,  men  sympatiskt  vinnande,  och  slut- 
ligen sublim  i  sin  heroism.  De  vankelmodiga  ryssar,  som  Tur- 
genieff  sätter  i  scen,  gå  vanligtvis  förlorade  under  det  dämoni- 
ska  inflytandet  af  den  förstnämda  typen,  endast  någon  gång  räd- 
das de  sent  omsider  af  den  andra. 

Äfven  en  främling  kan  känna  huru  i  grunden  ryska  de 
äro  dessa  kvinnor,  och  hos  författaren  synas  de  med  afseende 
^  hans  folk  likasom  symbolisera  icke  mindre  hans  djupa  tvif- 
rel  än  hans  starka  tro.  En  enda  gäng,  i  »Vårböljor»,  har  han 
låtit  sin  resande  ryss  i  skötet  af  en  italiensk  familj  finna  det 
kvinliga  idealet,  som  han  äfven  ganska  riktigt  svagligen  och 
'skamligen  sviker.  Såsom  skald  står  väl  knappast  Turgenieff  nå- 
gonsin högre  än  i  skildringen  af  dessa  goda  italienska  natur- 
barn, främst  C^emma,  en  bild  af  bara  ljus  och  dock  så  sann  i 
sin  skönhet. 

Om  vi  slutligen  fråga  oss  hvad  som  under  ett  långt  lif  i 
främmande  land  kunnat  så  helt  bevara  Turgenieff  åt  sitt  fäder- 
neslands literatur,  så  lyder  vårt  svar:  Modersmålet.  För  Tur- 
genieff heter  det:  By  ska  språket.  Det  är  rörande  att  under 
denna  ofvanskrift  i  sista  stycket  af  »Senilia»,  tecknadt  juni  1882, 
det  sista  som  flutit  ur  hans  penna,  läsa  följande  rader: 

»Under  dagar  af  tvifvel,  under  dagar  af  tyngande  grubbel 
öfver  mitt  fosterlands  öde  har  du  allena  varit  mitt  stöd  och  min 
6taf,  du  stora,  mäktiga,  sannfärdiga  och  fria  ryska  språk!  Vore 
icke  du,  huru  skulle  man  ej  då  bringas  till  förtviflan  vid  an- 
Uicken  af  allt  som  sker  här  hemma!» 

»Men  det  är  förbjudet  att  tänka  att  det  ej  skulle  vara  ett 
stort  folk,  ät  hvilket  ett  sådant  språk  blifvit  beskärdt!» 

Karl  Wetterhofr. 


Wallensteins  förbindelser  med  Sverige 
åren  1631-1634. 

E.  EUdebrand:  WaUenatdn  och  hans  förbindelser  med  Sverige, 
Historisk  tidskrift  1883  h.  4. 

E,  Sildebrand:  Wallenatein  und  seine  Verbindungen  mit  den 
Schweden.  Actenstiicke  aus  dem  Schwedischen  Reichsarcliiv  zu  Stock- 
holm. XI  4-  80  s.  8:o.   Frankfurt  am  Main  1885,  Literarische  Anstalt. 

Ä,  Goedeke:  Wcdlemteins  Verhandlungen  mit  den  Schweden  unå 
Saehsen  1631—1634.  Mit  Acten  und  Urkunden  aus  dem  k.  Haupt- 
staatsarchiv  zu  Dresden.  XII  +  346  s.  8:o.  (Frankfurt  am  Main  1885, 
Literarische  Anstalt. 

LäDge  var  bland  forskare,  som  sysselsatte  sig  med  Wal- 
lensteins historia,  den  åsigt  förherskande,  att  de  svenska  arkiven 
icke  innehöUo  betydelsefullare  bidrag  till  hans  karakteristik  och 
att  särskildt  hans  handlingssätt  under  åren  1631 — 1634  icke 
frän  detta  håll  kunde  fä  en  ny  belysning.  Man  var  sä  mycket 
mera  viss  derom,  som  den  lärde  benediktinermunken,  pater  Du- 
dik  från  Mähren  vid  en  är  1851  företagen  resa  till  Sverige  med 
syfte  bland  annat  att  efterforska  handskrifter  rörande  Wallen- 
stein  fann  endast  ett  fätal  aktstycken,  hvilka  visserligen  i  och 
för  sig  voro  intressanta  nog,  men  dock  icke  kunde  anses  vara 
af  afgörande  betydelse  för  bedömandet  af  Wallensteins  hand- 
lingssätt. Man  åtnöjde  sig  i  trettio  års  tid  med  det  resultat 
Dudik  vunnit,  men  numera  har  det  visat  sig  att  denne,  vare 
sig  att  han  icke  hade  tid  att  fullfölja  sina  forskningar  eller  att 
den  oordning,  som  herskade  i  arkivsamlingarna,  omöjliggjorde 
det,  förbigått  de  flesta  och  vigtigaste  af  de  bref,  som  röra  Wal- 
lensteins éförhällande  till  svenskarne.  Dr  E.  Hildebrand  fann 
nämligen,  sysselsatt  med  att  ordna  den  i  svenska  riksarkivet  för- 
varade diplomatiska  korrespondensen  med  Tyskland,  i  den  så 
kallade  Oxenstjernska  eller  Tidösamlingen  ett  stort  antal  akt- 
stycken, hvilka  i  allt  väsentligt  angåfvo  gången  af  underhand- 
lingarna mellan  Sverige  och  Wallenstein  1631 — 1634.  Han  till- 
godogjorde det  nästan  oförmodadt  upptäckta  materialet  i  ofvan- 
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nämda,  i  Historisk  tidskrift  införda  afhandling,  hvilken  i  detalj 
redogör  för  Wallensteins  underhandlingar  med  Sverige  och  åt- 
följes af  18  aktstycken  säsom  bilagor.  Sedermera  säg  han  sig 
i  tillfälle  att  i  Tyskland  publicera  hela  samlingen,  bestående  af 
65  bref.  Betydelsen  af  de  bidrag  han  sålunda  lemnat  blef  ome- 
delbart uppskattad  i  Tyskland.  Prof.  Goedeke  i  Dresden,  som 
samtidigt  sysselsatte  sig  med  ett  arbete  om  Wallensteins  under- 
handlingar med  Sverige  och  Sachsen,  hvilket  numera  utkom- 
mit, innehållande  jemte  text  165,  dock  till  största  delen  förut 
publicerade  aktstycken,  stödjer  sig  väsentligen  på  Hildebrands 
publikationer  och  erkänner  äfven  sin  tacksamhetsskuld,  då  han 
i  företalet  bland  annat  säger:  »Hufviidförtjensten  af  att  hafva 
kastat  mera  ljus  öfver  1631 — 1634  års  händelser  måste  tiller- 
kännas dr  E.  Hildebrand  i  Stockholm.  Vår  kunskap  om  denna 
tid  uppvisade  ännu  nyligen  luckor,  hvilka  varit  förnämsta  an- 
ledningen till  särskilda  försök  att  förfäkta  Friedländarens  oskuld. 
Derom  skall  framdeles  icke  mera  kunna  vara  fråga.» 

Såsom  Goedeke  här  antyder,  hade  den  historiska  forsk- 
ningen i  fråga  om  Wallensteins  historiska  rol  och  framfbr  allt 
om  hans  förhållande  till  kejsar  Ferdinand  och  dennes  motstån- 
dare under  åren  1631 — 1634,  blifvit  ledd  på  afvägar,  från  hvilka 
det  icke  tycktes  vara  lätt  att  återvända.  Tvenne  böhmare,  drr 
H.  Hallwich  och  E.  Schebeck,  hade  kanske  ledda  af  patriotisk 
önskan  att  förhärliga  sin  landsman,  hvars  tre-hundra  åriga  min- 
nesfest år  1883  skulle  firas,  kanske  äfven  af  verklig  öfverty- 
gelse  om  att  historieskrifningen  begått  en  orättvisa,  som  i  san- 
ningens namn  måste  bekämpas,  företagit  sig  att  vederlägga  opi- 
nionen om  Wallensteins  förrädiska  förhållande  till  kejsar  Fer- 
dinand. Hallwichs  hufvudarbete,  »Wallensteins  Ende»,  som  ut- 
kom 1879  i  två  digra  band,  skall  alltid  bibehålla  ett  vetenskap* 
ligt  Tärde  med  afseende  å  det  synnerligen  omfattande  material 
författaren  sammanstält.  Han  iakttager  ännu  här  en  viss  re- 
servation i  hufvudfrågan,  men  tendensen  att  förfäkta  Wallen- 
steins oskuld  framträder  dock  i  yttranden  sådana  som  att  Wal- 
lenstein  i  sina  underhandlingar  aldrig  öfverskred  den  vidsträckta 
fullmakt  kejsaren  gifvit  honom,  eller  att  han  naturligtvis  slutli- 
gen skulle  utverkat  sig  statsöfverhufvudets  bifall  till  sina  åtgär- 
der. I  det  hela  framträder  Wallenstein  här  sSsom  en  ganska 
beskedlig  herre,  hvilken  ville  alla  menniskor  godt,  men  förfat- 
taren står  på  nog  lös  mark,  då  han  förnekar  Wallensteins  för- 
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Tädiska  aMgtex  endast  på  den  grund  att  aktstyckena,  enligt  bacs 
mening,  icke  innehålla  direkta  vittoesbörd  om  dem.  Med  vida 
4jerfvare  advokatorisk  ifver  kämpar  deremot  Schebek  i  sitt 
hufvudverk  (1881),  som  han  anspråksfullt  benämner  ^Die  Lö- 
sung der  Wallenstein-Frage>,  för  Wallensteins  frikännande.  »Be- 
friad från  förräderiet»,  utropar  han,  »stiger  bjelten  lik  en  ljus- 
gestalt fram  ur  de  dimmor,  i  hvilka  hans  historia  blifvit  in- 
höljd». Alla  de  beskyllningar,  som  blifvit  riktade  mot  WaUen- 
«tein,  härleda  sig,  enligt  Schebeks  oförmodade  upptäckt,  frän  en 
personlig  fiende  till  honom,  den  genom  fensterkastningen  i  Prag 
ryktbar  vordne  Wilhelm  Slavata.  Denne  gjorde  till  sin  lifs- 
uppgift  att  krossa  Wallenstein,  och  han  lyckades  slutligen  för- 
träkligt.  Alla  för  Wallenstein  oförddaktiga  relationer  och  bref 
Äro  medelbart  eller  omedelbart  Slavatas  verk  och  böra  förkastas 
såsom  understuckna  eller  förfalskade.  Sålunda  kommer  Sche- 
bek bland  annat  till  det  resultat,  att  underhandlingar  mellan 
Wallenstein  och  Gustaf  Adolf  alls  icke  egt  rum.  Likaså  bort- 
resoneras den  diplomatiska  brefvexUngen  mellan  Frankrikes 
sändebud  De  Feuquiéres  och  Wallensteins  agent,  grefve  Ein- 
fiky.  »Slutligen»,  säger  han,  »måste  man  rent  af  taga  den  möj- 
ligheten i  beräkning,  att  Kinsky  vaiit  en  mystisk  person»,  en 
tanke,  som  han  vidare  utvecklar  i  ett  senare  arbete,  »Kinsky 
och  Feuquiéres»,  hvars  hufvudtema  är  att  den  föregifne  Kin- 
sky var  en  af  Slavatas  agenter,  som  skickligt  förde  såväl  Fen* 
quiéres  som  Bichelieu  och  hela  samtiden  bakom  ljuset.  Sche- 
beks böcker,  som  vittna  om  fullkomlig  okunnighet  om  all  histo- 
risk forskningsmetod,  men  annars  äro  skrifria  med  icke  ringa 
retorisk  kraft,  emottogos  med  lifligt  bifall  af  Hallwich,  som  i 
sin  festskrift  »Heinrich  Mathias  Thurn  als  Zeoge  im  Process 
Wallenstein»  bland  annat  yttrar:  »Tusen  och  åter  insBu  af  de 
framlagda  aktstyckena  till  Wallensteins  historia  innehålla  intet 
spår  till  bevis  om  hans  skuld ;  hvarje  jury-domstol  i  verlden 
ekulle  pä  grund  af  det  föreliggande  materialet  af  handliDgar 
utan  betänkande  uttala  sig  för:  icke  skyldig.»  Att  äfvenkriti* 
ken  i  dagblad  och  tidskrifter  visade  en  viss  benägenhet  att  gifrt 
vika  för  de  böhmiska  författarenas  yrkanden  kan  endast  förkla- 
ras genom  den  hemlighetsfullhet  Wallenstein  i  sina  negociatio- 
ner  iakttog.  Han  yttrade  sig  alltid  endast  muatligen,  förstörde 
konsekvent  alla  bref,  som  kunde  blifva  komprometterande,  och 
öfverlemnade  öfver  hufvud  fullföljandet  af  planerna  ät  vännerna 
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i  sin  omgifning.  Hvad  desse  skrifvit  kunde  möjligen  synas  falskt 
eller  mindre  pålitligt,  då  intet  vittnesbörd  af  Wallensteins  egen 
Land  före&ns. 

Bland  alla  kända  aktstycken  var  utan  tvifvel  det  för  Wal- 
lenstein  mest  komprometterande,  i  synnerhet  så  vidt  det  gäldo 
förhållandet  till  Sverige,  öfverste  Sesyma  Raschins  år  1635  för- 
fattade relation.  Raschin  var  en  böhmisk  patriot,  som  så  myc- 
ket hellre  anslöt  sig  till  Wallensteins  mot  kejsaren  riktade  pla- 
ner, som  han  af  dem  hoppades  återställandet  af  Böhmens  oaf* 
hängighet.  Han  blef  den  ständige  budbäraren  mellan  Wallen* 
stein  och  hans  vänner  ä  ena  sidan  samt  grefve  Thurn,  Oxen- 
stjema  och  Grustaf  Adolf  ä  den  andra,  intill  Wallensteins  död 
den  25  februari  1634.  Sedermera  var  han  någon  tid  landsflykt 
%,  men  fick  på  Sllävatas  förslag  löfte  om  att  kunna  återkomma 
till  fildemeslandet  och  att  återvinna  sin  förlorade  egendom  mot 
tilkor  att  afgifva  en  fullständig  berättelse  om  sina  för  Wallen- 
steins räkning  drifna  underhandlingar.  Han  biföll  härtill  och 
élunda  uppkom,  så  godt  som  under  Slavatas  ögon,  hans  vidlyf- 
tiga berättelse,  som  i  Groedekes  publikation  utgör  ej  mindre 
än  25  sidor.  Affattad  i  liflig,  rask  stil  och  full  af  detaljerad» 
uppgifter  äfven  rörande  smärre  omständigheter,  bär  denna  re- 
lation i  hög  grad  pregel  af  trovärdighet,  hvarför  också  Leo* 
pold  von  Ranke  betraktat  den  såsom  en  synnerligt  värdefull  hi- 
storisk källa  och  i  sin  bok  »Wallenstein»  (1869)  nästan  uteslu» 
tände  derpå  bygt  sin  framställning  af  Wallensteins  underhand- 
lingar med  Sverige.  Schebek  har  begagnat  sig  af  att  Raschins- 
skrift  uppkom  på  Slavatas  initiativ  till  att  förklara  den  allt  ige- 
nom falsk,  och  han  synes  ju  ha  något  skäl  dertill.  Men  i  denna 
aigi)Tande  punkt  är  han  ftiUkomligt  slagen  genom  de  af  Hilde- 
brand  offentliggjorda  aktstyckena.  Vi  kunna  numera  nästan  full- 
ständigt kontrollera  Raschins  uppgifter,  som  visa  sig  fullkomligt 
tillförlitliga  med  undantag  af  några  mindre  vigtiga  omständighe- 
ter. Äfven  den  färg  denne  ger  åt  händelserna  är  fullt  saken- 
lig,  sä  att  hans  personliga  upp&ttning  endast  någon  gång  synea 
kafra  influerat.  Jag  skall  i  det  följande  angifva  några  punkter,. 
i  lirilka  Raschins  relation  och  de  i  Hildebrands  samling  in- 
gående brefven  sä  fullkomligt  öfverensstämma,  att  intet  tvifvel 
om  sakförhållandet  kan  komma  i  frSga. 

Det   första  närmandet   mellan  Gustaf  Adolf  och  Wallen- 
stein  egde  enligt  Raschins  berättelse  rum  i  maj  och  juni  1631,. 
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då   Wallenstein   efter   erhållet  afsked  ännu  befann  si^  på  sina 
gods  i  Böhmen  missnöjd,  orolig  och  längtande  efter  verksamhet 
Wallensteins  förtrogne  vän  och  svåger,  den  i  hans  historia  ofta 
nämde   grefve   Trzka  gaf  Baschin  vid  ett  sammanträffande  den 
17  maj  1631  i  uppdrag  att  underrätta  grefve  Thurn,  som  flyk- 
tig från  sitt  fädernesland  Böhmen  numera  var  general  i  Gustaf 
Adolfs  tjenst,  om  att  Wallenstein  var  häftigt  missnöjd  med  kej- 
saren, h varför  »konungen  af  Sverige,  om  han  ville  underhandla 
med  Wallenstein,  skulle  kunna  bringa  honom  på  sin  sida;  han 
Yore    en  stor  herre,  mycket  älskad  bland  soldaterna,  och  blefve 
allt  väl  stäldt  för  honom,  kunde  han  göra  konungen  många  goda 
tjenster».    Underhandlingen  skulle  föras  i  Trzkas  namn,  så  att 
Wallenstein  alls  icke  skulle  framträda.    Baschin  förklarade  sig 
villig   att   fullgöra   uppdraget,  begaf  sig  i  väg  och  sammanträf- 
fade i  Berlin  med  grefve  Thurn,  hvars  förhoppningar  om  Böh- 
mens   befrielse  nu  tändes  till  nytt  lif.     Gremensamt  begåfvo  de 
«ig   derefter   till   Gustaf  Adolfs   högkvarter  i  Spandau,  der  de 
framlade  saken  för  konungen,  hvilken  visade  sig  i  hög  grad  för- 
vånad öfver  budskapet,  som  han  i  början  knapt  fann  trovärdigt, 
men  hvilken  derefter  noga  underrättade  sig  om  personer  och  för- 
hållanden samt  slutligen  förklarade  sig  villig  att  gå  Wallensteins 
<>n8kningar  till  mötes.    Denna  helsning  framfördes  muntligenaf 
^.aschin,   som   den    18  juni  1631  i  Prag  sammanträffade  med 
Wallenstein   och  dervid  hörde  denne  i  vanlig  våldsam  ton  fara 
ut  mot  kejsaren.     »Vore  hans  (Wallensteins)  själ»,  utbrast  han, 
»i  helvetes  afgrund  och  han  kunde  lösa  den  derifrån  genom  att 
tjena   kejsaren,   så   skulle  han  dock  icke  vilja  göra  det«>    Gu- 
staf Adolfs   anbud   vore   honom   kärare   än  hela  verlden,  dock 
borde  saken  hållas  i  yttersta  grad  hemlig.    I  början  af  juli  be- 
fann  sig  Baschin   åter   hos    Gustaf   Adolf,  som  gaf  honom  ett 
•egenhändigt  bref  till  Wallenstein,  deri  han  lofvade  bistå  denne 
mot  hans  fiender  och  i  allt  upprätthålla  honom.    Underhandlin- 
gen  fortsattes  sedermera,  till  och  med  någon  tid  efter  det  Gu- 
staf Adolf   vunnit  sin   stora  seger  öfver  Tilly  vid  Breitenfeld, 
men  strandade  slutligen  mot  det  misstroende  de  båda  statsman- 
nen dock  i  grunden  hyste  till  hvarandra.   Medan  Wallenstein  an- 
höll om  10 — 12,000  man  till  hjelp  jemte  artilleri,  förklarade  sig 
Gustaf  Adolf  icke  villig  att  sända  mera  än  tre  regementen  om 
tillsammans   omkring    1,500   man.    Härmed  inträdde  en  märk- 
bar   köld   i   det  ömsesidiga  förhållandet,  och  mot  slutet  af  året 
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var  det  till  Thorns  och  de  böhmiska  patrioternas  bittra  grämelse 
icke  mera  fråga  om  de  förut  med  lifiigt  intresse  omfattade  pla- 
nerna. Det  visade  sig  att  Gustaf  Adolf  haft  grundadt  skäl  till 
misstro,  då  Wallenstein  inom  kort  åtog  sig  att  f6r  andra  gån- 
gen såsom  furstlig  generalissimus  leda  de  kejserliga  arméerna. 
—  Det  tidigaste  vittnesbördet  om  sanningen  af  Baschins  berät- 
telse i  denna  del  är  ett  bref  frän  Thum  till  Gustaf  Adolf,  date- 
radt  den  17  (27)  juni  1631,  deri  följande  ord  ingå:  »med  hjertlig 
längtan  afvtiktar  jag  Baschin,  som  i  Böhmen  underhandlar  om 
en  så  högvigtig  angelägenhet»  ^).  I  maj  1633  talar  den  sven- 
ske residenten  i  Dresden  Laurens  Nicolai  (Lars  Nilsson)  i  bref 
till  Axel  Oxenstjema  bland  annat  om  den  traktat,  »som  Gustaf 
Adolf  för  två  är  sedan  lät  begynna  med  Wallenstein»  (ELildebr. 
sand.  XI).  Men  vigtigast  är  ett  redan  fbrut  kändt  bref  från 
Thum  till  Gustaf  Adolf,  hvars  äkthet,  förut  betviflad,  numera 
blifnt  af  Hildebrand  till  full  evidens  ådagalagd,  i  det  han  fun- 
nit det  till  uttryckssätt,  språk  och  stafning  fullt  öfverensstämma 
med  Tbums  öfriga  bref.  Den  böhmiske  patrioten  beklagar  sig 
hftr  i  början  af  oktober  1631,  då  det  redan  var  lätt  att  förutse 
att  underhandlingen  skulle  blifva  resultatlös,  öfver  Gustaf  Adolfs 
numera  visade  kallsinnighet  mot  Wallenstein,  hvilken  dock,  om 
planen  blifvit  verkstäld,  kunnat  blifva  vice-konung  samt  i  ko- 
nungens namn  ryoka  fram  mot  Wien  och  vidare  in  i  de  kej- 
serliga arflflndema. 

Wallensteins  återgång  i  kejserlig  tjenst  grundlade  hos  de 
svenska  statsmännen  ett  misstroende,  som  aldrig  sedermera  kunde 
utplånas.  Också  blef  det  under  Gustaf  Adolfs  li&tid  icke  vi- 
dare firfiga  om  ett  närmande  mellan  Wallenstein  och  Sverige, 
och  det  var  först  någon  tid  efter  slaget  vid  Liitzen  som  de 
gamla  planerna  äter  läto  höra  af  sig.  Det  är  otvifvelaktigt  att 
Wallenstein  under  loppet  af  år  1633  fattades  af  en  allt  lifligare 
längtan  efter  fred.  Den  fruktade  generalen  var  trött  på  kriget, 
som  icke  tycktes  kunna  bereda  honom  sjelf  några  vidare  förde- 
lar. Han  ville  genomdrifva  en  fred,  som  skulle  bringa  de  käm- 
pande religionspartiema  till  förlikning,  men  tillika  tillförsäkra 
honom  sjelf  en  framstående  ställning  bland  Europas  farstår,  och 
detta  skulle  ske  utan  afseende  på  kejsarens  och  hans  jesuitiske 


>)   9  Mit  herzlichen  verlangen  wart  ich  des   Hascbins  so  dies 
bochwichtig  negotium  in  Bohem  traetirt>.    Hiidebrands  saml.  N:o  I. 
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rådgifvares   vilja.    Härvid   borde  Sverige,  Frankrike  och  Sach- 
sen  vara  honom  till  hjelp,  dock  sä  att  Sveriges  och  Frankrikes 
önskningar   vid   den  slutliga   appgörelsen  i  sä  .ringa  män  som 
möjligt  skulle  tillgodoses.    I  april  1633  vände    sig  Wallenstein 
i  detta  syfte  till  Axel  Oxenstjema,  och  dervid  tjenade  BascIud 
för  andra  gängen  säsom  hans  budbärare.   Under  ett  nattligt  sam- 
tal  sade   Wallenstein  honom:  att  mycket  ändrat  sig  pä  ett  är; 
nu   först   hade  han  utsigt  att  föra  igenom  hvad  han  haft  i  sin- 
ne!    Sä  till  vida  var  det  en  lycka  att  konungen  af  Sverige  om- 
kommit.   Nu  förde    Thum   be&l   öfver   den   svenska   armén  i 
Schlesien ;  sakerna  kunde  dä  gä  lättare ;  och  Thum  mäste  skicka 
general-vaktmästar   Bubna  till  honom.    Baschin  begaf  sig  ome- 
delbart härefter  till  Thuras  läger,  derifrän  han  ätervände  jemte 
den  nämde  general-vaktmästar  Bubna,  äfven  en  af  de  böhmiska 
emigranterna,  hvilken  nu  af  honom  fördes  till  Wallenstein,  som 
befann   sig   pä  sitt  slott  Gitschin.    Denne  upprepade  hvad  han 
förut   sagt,   försäkrade   under   ett   tvä   timmar  längt  samtal  att 
han   nu   ville   bringa   sina  planer  till  »verklig  e£fekt»;    Bubna 
skulle   derom   underrätta  Oxenstjerna;  slutligen  gaf  han  Bubna 
en   skänk  af  1,000  dukater,  medan  Baschin  erhöll  500.    BaB- 
chins   berättelse   om   detta    möte  och  dermed  sammanhängande 
omständigheter   bekräftas   genom   en  af  Bubna  till  Oxenstjerna 
a%ifven   relation,   författad   i   maj   1633,  det  märkligaste  af  de 
aktstycken,    som    Hildebrand   bragt  i  dagen    (Hildebrazids  sam- 
ling N:o  XV).   Enligt  Bubnas  berättelse  sade  Wallenstein  bland 
annat  att  de,  som  hade  arméerna  om  händer,  sjelfva  kunde  ävä- 
gabringa  en  fred,  som  skulle  lända  till  allmän  välfkrd  och  rätt- 
vist tillfredsställa   icke   blott   en   eller  annan,  utan  alla  sä  väl 
evangeliska   som   katolska.    Kejsaren  och  prestema  skulle  icke 
hafva  nägot  med  saken  att  skafEiEu    Sjélf  ville  han  nu  öfvertaga 
den  döde   svenske   konungens   rol   i   spetsen   för   de   bada  zr- 
méema.    Endast   i   en   punkt  afvika  Baschins  och  Bubnas  be- 
rättelser frän  hvarandra;  hos  Baschin  uttalar  nämligen  Wallen- 
stein  sin   önskan   att   blifva  Böhmens  konung,  medan  han  hos 
Bubna  helt  och  hället  förnekar  alla  tankar  derpä.    Det  är  tro- 
ligt att   Bubna  har  rätt,  men  i  hvarje  händelse  kunna  de  bada 
berättarena   hafva   uppfattat  hans  ord  olika,  utan  «tt  nägondera 
med  afsigt  velat  misstyda  dem.    Det  vidare  förloppet  af  de  un- 
derhandlingar, som  nu  följde,  belyses  af  Hildebrand  genom  tal- 
rika depecher,  de  flesta  frän  Thum  och  den  nämde  Laurens  Ni- 
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colai  till  Axel  Oxenstjema.  Det  framgår  att  hvarken  Oxen* 
stjeraa  eller  dennes  diplomatiska  agenter  hade  rätt  tillit  till 
>Friedlfi3idarens>  löften  och  förespeglingar.  Man  hade  förut  blif- 
vit  allt  för  groft  gäckad  för  att  icke  nu  iakttaga  den  största 
forsigtighet  och  säg  dessutom  med  misstänksamma  blickar  det 
spel  Wallenstein  samtidigt  dref  med  den  saxiske  fältherren  Ar- 
nim.  >Jag  måste  bekänna»,  skref  Axel  Oxenstjema  till  Gu- 
staf Hom^.iatt  de  schlesiske  traktater  mig  i  alla  consilier  intet 
litet  tnrbera».  I  samma  tveksamma  anda  uttalar  sig  den  store 
svenske  rikskanslern  i  tvenne  i  början  af  september  1633  skrifna 
bref  till  hertig  Bernhard  af  Weimar,  hvilkas  äkthet  Schebek 
märkvärdigt  nog  förnekat.  Det  dröjde  i  sjel&ra  verket  icke  länge, 
innan  farhågorna  blefvo  bekräftade.  I  början  af  oktober  1633 
ufverföll  och  tillintetgjorde  Wallenstein  de  under  Thum  stående 
svenska  trupperna  vid  Steinau  i  Schlesien,  till  följd  hvaraf  hans 
förbindelser  med  Sverige  naturligtvis  blefvo  afbrutna.  Den 
gamle  Thum  var  otröstlig  öfver  att  sålunda  både  hafva  blifvit 
förd   bakom   ljuset   såsom  diplomat  och  slagen  såsom  fältherre. 

Ännu  en  tredje  gång,  nu  under  trycket  af  öfverhängande 
&ra,  anropade  Wallenstein  Sverige  om  hjelp,  nämligen  i  den 
kritiska  situation,  hvari  han  under  de  två  sista  stormiga  måna- 
derna af  sitt  lif  befann  sig.  Medveten  om  att  det  spanskt-je* 
suitiska  inflytandet  vunnit  öfvervigt  vid  hofvet  i  Wien  och  att 
en  ny  afisättningsdom  förestod,  sände  Wallenstein  mot  slutet  af 
december  1633  agenter  åt  olika  håll,  och  Raschin  blef  för  tredje 
gängen  utsedd  att  framföra  hans  budskap  till  Thum.  Bland  de 
af  Hildebrand  publicerade  brefven  rörande  detta  sista  skede  af 
underhandlingarna,  hvilka  återigen  bestyrka  riktigheten  af  Ras- 
chins  relation,  är  Thurns  till  grefve  Kinsky  af  den  3  (13)  ja- 
nuari 1634  det  intressantaste.  Hvad  under  konungens  lifstid  i 
denna  sak  förelupit,  hvad  Raschin  framlagt,  hvad  Bubna  un- 
derhandlat, allt  hade  ledt  till  intet  resultat.  Om  Wallenstein 
denna  gång  visade  sig  pålitlig,  så  skulle  man  visserligen  äfven 
pä  svenska  sidan  stå  fast  vid  sina  föregående  förklaringar,  men 
något  verkligt  hopp  hyste  han  icke  mera.  »Posito»,  säger  han, 
>jag  ville  efter  mitt  hjertas  lust  arbeta  i  saken,  har  jag  genom 
den  förra  utgången  så  kommit  på'  skam,  att  jag  likasom  måste 
slå  ned  ögonen,  emedan  krediten  fallit  så  märkbart >.  Den  sven- 
ske rikskanslern  hade  blifvit  underrättad  om  saken,  men  denne 
hade  endast  Thomas-tro.     Så  tänkte  numera  icke  blott  svenska, 
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utan  äfven  saxiska  och  franska  statsmän  och  diplomatiska  agen- 
ter- Först  när  allt  redan  började  ramla  öfver  den  djerfve  spe- 
laren, som  så  länge  varit  föremål  för  Europas  spända  uppmärk- 
samhet, sk3mdade  man  till,  men  då  var  det  redan  för  sent. 
Förr  än  de  svenska  och  saxiska  hjelptrupperna  anlände  till  Eger, 
hade  Wallenstein  blifvit  mördad. 

Medan  det  numera  står  fast  att  Wallenstein  upprepade 
gånger  inlät  sig  i  underhandlingar  med  främmande  makter,  sär- 
skildt  med  Sverige,  och  att  han,  såsom  Oxenstjema  skonsamt 
uttryckte  sig,  företog  sig  mera  än  han  kunde  utföra,  kan  det 
deremot  icke  utredas  hvad  han  med  sitt  skiftande  spel  ytterst 
åsyftade.  Då  han  aldrig  uttalade  sig  annat  än  i,  om  äfven  häf- 
tiga och  grofva,  dock  likafullt  sväfvande  och  oklara  ordalag 
och  då  han  icke  efterlemnat  nSgot  skriftligt  vittnesbörd  om  sina 
a&igter,  måste  hans  inre  bevekelsegrunder  alltid  blifva  i  viss 
mån  dolda.  Ett  försonande  moment,  något  som  Goedeke  allt- 
för litet  betonat,  ligger  dock  i  hans  uppriktiga  hat  till  de  fal- 
ska jesuiterna  och  i  hans  allvarliga  sträfvan  efter  en  på  billiga 
grunder  och  religiös  likställighet  bygd  fred.  Protestanteme  skulle 
dervid  återvinna  den  ställning  de  före  krigets  utbrott  innehaft. 
Så  egennyttig  han  än  var,  höjes  han  derigenom  utöfver  de  vaa- 
lig^}  egoistiska  konspiratörerna  till  den  betydande  historiska  per- 
sonlighet, som  Banke  i  sitt  ej  mindre  genom  framställningens 
klarhet  än  undersökningens  allvar  och  opartiskhet  utmärkta  ar- 
bete tecknat.  Öfver  hufvud  har  Rankes  uppfattning  blifvit  så- 
väl bekräftad  som  ytterligare  belyst  genom  Hildebrands  och 
Goedekes  undersökningar. 

M.  G.  Schybergson. 


Ett  aktstycke  rörande  förräderiet  vid 
Sveaborg. 

Kedanstäende  aktstycke,  bvilket  meddelas  såsom  ett  bi- 
drag till  belysande  af  den  ännu  i  många  afseenden  dunkla  frå- 
gan om  Sveaborgs  kapitulation,  torde  vara  en  öfversättning  från 
det  af  kejsar  Alexander  I  affattade  manuskriptet.  Papperet  har 
ursprungligen  tillhört  Sveriges  hofkansler  efter  1809,  grefve  Wet- 
terstedt,  som  förmodligen  erhållit  det  från  S:t  Petersburg.  Se- 
dermera har  det  öfvergått  till  grefve  Nils  Gyldenstolpes  sam- 
ling och  slutligen  nyligen  tillfallit  svenska  riksarkivet. 

Hofråd  Hagelström. 

Till  belöning  för  de  af  Eder  hafde  bemödanden  och  bevi- 
sade ifver  under  närvarande  Campagne  emot  Svendtarne,  un- 
der hvilken  I  hos  Arméens  Öfverbe&lhafvare  varit  nytjad,  samt 
förestått  hemliga  Brefväxlingen  och  alla  värf  samt  underhand- 
lingar med  Svenska  trouperne,  och  under  hvilken  I  alla  hinder 
och  faror  oagtadt,  verkat  ett  inflytande  hvarigenom  åtskillige  of- 
ficerare på  wår  sida  öfvergått  samt  så  väl  gjordt  flere  tjenster 
vid  underhandlingen  med  Sveaborgs  fästning,  som  äfven  delta- 
git vid  af  slutandet  af  sjelfva  Conventionen,  utnämner  Jag  Eder 
till  Riddare  af  S:t  Anne  Ordens  Andra  Classe,  hvars  insignier 
Jag  härhos  til  Eder  Öfversänder,  med  befallning  att  anlägga 
och  författningarna  likmätigt  bära  dem,  öfvertygad  att  detta 
skall  tjena  Eder  till  uppmuntran,  att  med  fördubblad  ifver  fort- 
sätta Eder  tjenst.    Förblifver  Eder  bevågen. 

S:t  Petersburg  d.  10  april  1808. 

ALEXANDER. 
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F.  A-  Sjöström  och  J.  Takanen. 

Yär  konst  har  inom  loppet  af  par  månader  gjort  lika  ovän- 
tade som  smärtsamma  förlaster.  Pä  områden,  der  konsten  ännu 
var  jemförelsevis  fåtaligt  representerad,  har  hon  förlorat  tvenne 
framstående,  i  sin  bästa  mannaålder  verkande  mästare.  Arki- 
tekten F.  A.  Sjöström  kan  törhända  anses  i  och  med  sin  Stan- 
derhus-ritning  hafva  uppnått  höjdpunkten  af  sin  utveckling  och 
stod  derefter  onekadt  främst  bland  våra  byggnadskonstnärer; 
skulptören  J.  Takanen  hade  helt  visst  ännu  många  framsteg 
att  göra,  många  sidor  af  sin  lyckliga  begåfning  att  utveckla. 
Också  hade  den  förre  fått  rikligt  af  uppdrag  under  de  tretton 
år  han  utöfvade  konsten  härstädes;  för  den  senare  begynte  lyc- 
kan att  komma  med  sina  större  håfvor  först  i  bortgångens  stund. 
Af  lifvet  hade  Sjöström  fått  jemte  allmän  äfven  skolbildning  i 
erforderligt  mått;  Takanen  hade  deraf  mindre  än  det  nödiga. 

Frans  Anatolius  Sjöström  föddes  den  3  juli  1840  i  när- 
heten af  Åbo.  I  denna  stad  hade  den  talangfulle  Chiewitz,  ska- 
paren af  Eiddarhuset  och  Nya  teatern  i  Helsingfors,  blifvit  an- 
stäld  som  länearkitekt.  Hos  honom  erhöUo  Sjöströms  anlag  den 
rätta  riktningen,  efter  det  att  han,  som  genomgått  tekniska  real- 
skolan, först  försökt  sig  par  resor  till  sjös.  Chiewitz  var  väl 
ock  den,  som  hänvisat  honom  till  den  rätta  mästaren,  dä  han 
1861  begaf  sig  till  Stockholm  och  blef  elev  hos  Scholander  i 
Fria  konstemas  akademi. 

Man  kan  icke  vara  elev  i  bättre  och  riktigare  mening  än 
Sjöström  var  det  af  Scholander,  med  fullt  bevarad  sjelfständig* 
het,  samma  eleganta  formbehandling,  samma  säkra  känsla  för 
stylen  med  en  viss  ft3rkärlek  för  renässansen,  samma  öppna  blick 
fbr  det  praktiska  behofvet  och  samma  återhållsamhet  i  fantasin. 
I   sista   hänseendet   tog  Scholander  skadan  igen  genom  att  låta 
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sin  fantasi  i  teckning,  i  akvarell  och  i  vers  mala  dessa  &rgrika 
berättelser,  som  äro  allmänt  bekanta.  Akvarellen  lärde  sig  äf- 
ven  Sjöström  att  behandla,  han  kopierade  Scholanders  dekora- 
tionsbilder (till  exempel  skådespelet  >  Torkel  Knutsson»  i  Konst- 
föreningens samling)  och  bragte  det  derhän,  att  han  med  fram- 
gång beherskade  medlet  i  sjelfständiiga  bilder,  sådana  som  de 
vackra  dekorationerna  till  feeriskådespelet  »Slösaren»  (Nya  tea- 
tern). Men  det  låg  i  hans  natur  en  stor  energi  att  kono^t- 
rera  sig  på  hufvuduppgiften,  för  hvilken  han  lätt  åsidosatte  andra 
frestande  möjligheter.  Akvarellen  blef  en  bisak,  medan  han  med 
fåordig  ifver  tillegnade  sig  arkitekturen,  der  han  1868  vann 
akademins  stora  guldmedalj. 

Efter  sju  års  studier  återvände  han  till  hemlandet.  Der 
hade  en  man,  som  fullföljde  ihärdigt  sin  lifsgerning  och  spejade 
efier  medarbetare,  fått  blicken  pä  den  lofvande  arkitekten.  Di- 
rektor A.  O.  SaaUm  umgicks  som  bäst  med  tanken  att  förvandla 
sin  tekniska  realskola  till  en  polyteknisk  skola,  i  hvilken  arki- 
tekturen skulle  införas  som  »fackafdelning»  jemnsides  med  d^ 
tekniska  branchema.  Detta  var  visserligen  i  Scholanders  ögon 
ett  nedsättande  och  förderfvande  af  byggnadskonsten,  sjelfva 
modem  för  de  fria  konsterna,  som  rycktes  ur  deras  krets  och 
sattes  i  ett  arbetshus.  Men  man  hade  hos  oss  förlorat  allt  för- 
troende till  estetiska  svärmerier  i  de  fem  byggnadsordningarna, 
och  man  sökte  en  solidare  grund  för  arkitekturen  i  en  polytek- 
nisk uppfostran.  Men  skulle  å  andra  sidan  denna  icke  nedsätta 
konsten  till  ett  blott  ingeniörsarbete,  så  måste  läraren  i  ämnet 
förena  med  en  säker  teknik  ett  lefvande  och  välbildadt  form* 
sinne.  Direktorn  fann  sin  man;  Sjöström  fick  reseunderstöd 
och  uppehöll  sig  tre  år  i  utlandet^  i  Tyskland  och  Italien,  och 
Där  enligt  förordningen  af  1872  polytekniska  skolan  uppsattes, 
blef  han  dess  förste  lärare  i  arkitektur. 

I  sammanhang  med  konstutställningen  har  i  Tidskriften 
framhållits  hvilken  lycklig  inflytelse  han  utöfvade  som  lärare. 
Det  skedde  mera  genom  föredöme  och  rättelse,  än  genom  före- 
drag, ty  ordets  konst  var  icke  hans.  De  flesta  af  hans  större 
byggnader  hafva  vid  samma  tillfälle  blifvit  omnämda.  Hans 
första  uppdrag  af  större  betydenhet  blef  en  byggnad  för  den 
högskola,  i  hvilken  han  sjelf  var  lärare.  Något  nytt  i  komposi* 
tionsväg  erbjöd  denna  uppgift  icke,  då  den  redan  var  förträffligt 
löst  i  många  af  Tysklands  polytekniska  anstalter  (Aachen,  Stutt- 
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gart,  MilDchen)  och  närmast  i  Scholanders  teknologiska  institut 
i  Stockholm ;  den  rymliga  tomten  kräfde  icke  och  medlen  med- 
gäfvo  icke  nSgrå  sjmnerliga  afvikelser  frän  normalplanen.  Men 
i  all  sin  enkelhet  har  byggnaden  eleganta  proportioner  och  gan- 
ska välformade  rum,  sådana  vi  dä  för  tiden  just  icke  voro  vande 
vid.  Något  tyngre  rör  han  sig  i  den  medelfranska  palatsstylen, 
som  han  försökte  i  karaktersbyggnaden  pä  Malmgärd,  och  samma 
tyngd  vill  vidlåda  hans  grafmonument  (Pr.  Raa,  A.  O.  Saelan 
m.  fl.)*  I  den  lombardiska  tegelarkitekturen  har  han  deremot 
lemnat  rätt  vackra  minnesmärken  i  tyska  fruntimmerskolans  och 
ryska  gymnasiets  hus,  men  hans  rätta  element  var  dock  den 
nyrenässans,  som,  uppblandad  än  med  romaniska,  än  med  roc- 
coco-former,  kan  anses  nu  fbr  tiden  förherskande  i  Europas  hnf- 
vudstäder.  I  synnerlig  renhet  och  storhet  framträder  denna  sty I 
i  projektet  till  Ständerhuset  på  Observatoriiberget. 

Samtidigt  Sjöström  anstäldes  vid  poly tekniska  skolan,  öpp- 
nade han  tillsammans  med  tvä  andra  af  Scholanders  lärjungar, 
hrr  Decker  och  Höijer,  en  arkitekturbyrå,  hvilket  var  en  ny- 
het, som  framkallade  långvariga  slitningar  med  statens  bygg- 
nadsstyrelse. Dittills  hade  alla  mera  betydande  uppgifter,  ej 
blott  statens,  utan  ock  kommuners  och  enskildes,  tillfallit  bygg- 
nadskontoren, främst  det  i  Helsingfors,  der  intendenten  eller  öf- 
verdirektören  utskiftade  hvad  han  ej  ansåg  erfordra  sin  större 
talang  för  att  lösas.  Att  en  så  fördelaktig  position  skalle  för 
svaras  var  naturligt,  och  der  konstnärskapet  ej  hann  till  att  be- 
stå konkurrensen,  återstod  alltid  den  officiela  granskningen  af 
de  oberoendes  projektor.  Må  man  blott  tänka  sig  att  den  prak- 
tiserande läkarn  skulle  nödgas  underställa  sin  behandling  leda- 
möternas i  CoUegium  Medicum  godkännande  I  Men  de  oberoende 
arkitekterna  hade  pä  sin  sida  en  större  makt  i  den  öfverlägsna 
talangen  och  fingo  snart  äfven  den  allmänna  meningen  för  sig; 
för  sin  del  förde  Sjöström  äfven  pennan  med  eftertryck,  och  på 
den  väg,  som  nu  är  bruten  för  den  fria  täflan,  hoppas  man  embets- 
mannamyndigheten  icke  vidare  skall  resa  något  hinder,  helst 
den  sedan  erhållit  en  annan  ledning.  Att  nu  ett  ganska  stort 
antal  sjelfständigt  arbetande  arkitekter  finnas  för  de  sä  ntomor- 
dentligt  stegrade  byggnadsbehofven  är  icke  blott  att  tillskrifva 
Sjöströms  lärareverksamhet,  utan  till  en  god  del  ock  den  energi, 
han  inlade  i  fullföljandet  af  sin  lefnadsuppgift. 

Det   var   vid    den  stora  intemationela  täflingen  pä  hösten 
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1881  Sjöström  indrogs  i  Ständerhusprojektens  sorglustiga  peri- 
pati.  Sland  iDemot  trettio  täflande  erhöll  han  sä  godt  som  en- 
hälligt första  priset.  Att  hans  yackra  projekt  för  Servalen  icke 
kom  till  utfbrande  yar  som  bekant  icke  hans  fel:  ett  helt  stads- 
kvarter hade  blif^it  för  trängt  för  vär  högtflygande  nationalkän- 
sla. För  den  dominerande  platsen  pä  Observatoriiberget  fram- 
stälde  Sjöström  sedan  tre  projekt,  af  hvilka  det  vackraste  yal- 
des  till  ntförande.  Detta  luftslott  blef  kronan  och  slutet  pä 
hans  verksamhet.  Han  omfettade  sina  uppgifter  med  en  häftig- 
het i  känslan,  som  ogema  lät  resonnera  med  sig,  och  han  hade 
icke  heller  den  böjlighet  och  rikedom  i  fantasin,  som  utan  stor 
ansträngning  skalle  bygt  upp  nya  projekt  i  stället  för  dem  man 
rifrit  sönder.  Hans  resliga,  kraftfiiUa  gestalt  dolde  dessutom 
ett  lidande,  som  minst  af  allt  täl  yid  en  eggande  oro.  Det  med- 
förde döden  den  1  augusti,  samma  dag  som  arets  stora  konst- 
Qtställniiig  öppnades. 

Dagen  innan  utställningen  slöts,  eller  den  2  oktober  bort- 
gick en  annan  af  dem,  som  enhälligt  ansetts  värdiga  utställnin- 
gens högsta  belöning.  Takanen  var  icke  den  man,  som  kunde 
kämpa  sig  fram  till  fbrsta  platsen*  Försagd  af  naturen  och 
mera  opraJstisk  än  äfven  bland  konstnärer  är  vanligt,  behöfde 
han  andras  stöd  fbr  sin  fortkomst,  och  om  äfven  hjelpsamma 
händer  icke  saknades,  fogade  omständigheterna  att  han  ej  sällan 
stod  hjelplös. 

Född  den  8  december  1849  i  en  finsk  torparstuga,  ut- 
sändes han  pä  sin  konstnärsbana  1867,  dä  han  följde  med  W. 
Runeberg  till  Köpenhamn  och  sattes  i  Bissens  atelier.  Hans 
anlag  hade  upptäckts  af  varma  konstvänner  i  Wiborg,  som  satt 
honom»  i  tillfbUe  att  komma  till  hufvudstaden  och  under  par  är 
hos  Sjöstrand  och  Runeberg  erhälla  den  första  handledningen. 
Någon  boklig  bildning,  ens  sä  stor  som  den  i  nutidens  folkskola 
meddelas,  egde  han  dä  icke.  Spräket  och  hans  oföretagsamhet, 
då  det  gälde  annat  än  konsten,  hindrade  honom  att  i  önsklig 
män  fylla  en  brist,  hvaraf  han  sjelf  var  väl  medveten.  Dä  han 
för  par  är  sen  begärde  och  erhöll  en  fbrteckning  pä  lämplig  läs- 
obg  frän  Skandinaviska  föreningens  bibliotek,  menade  hans 
umgängesvänner  att  det  kunde  vara  godt  och  väl,  men  icke 
skalle  leda  till  nägonting;  han  kunde  väl  bebjelpligt  göra  sig 
förstådd  pä  danska,  men  saknade  vana  vid  läsning. 

Det  första  arbete  Takanen  hemsände  frän  Bissens  atelier. 
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>en  herdegosse  lekande  med  sin  hund»  (gipsgrupp  i  Konstföre- 
ningens samling),  röjde  emellertid  hvilka  utmärkta  anlag  natu- 
ren nedlagt  hos  honom.  Undervisningen  i  Bissens  atelier  var 
riktad  på  antikens  skönhet,  men  detta  antikstudium  rubbade  på 
intet  sätt  hans  innerliga  förhållande  till  naturen;  så  mycket 
mindre  som  det  möttes  af  en  inneboende  finkänslighet  i  hans 
själ  samt  en  öppen  blick  för  det  älskliga  och  täcka.  Med  hän- 
syn till  hans  härkomst  skall  man  kanske  finna  sådana  egenska- 
per oväntade,  men  den  som  åtnjutit  hans  umgänge  kan  bevittna 
att  han  röjde  samma  känslans  ursprungliga  adel  och  finhet  i 
allt  sitt  förhållande,  medan  hans  arbeten  nogsamt  ådagalägga 
hans  förkärlek  för  barnets  och  den  kvinliga  gestaltens  skönhet. 
Det  är  öfver  hufvud  icke  tankens  betydenhet  eller  kompo- 
sitionens utveckling  som  utgör  styrkan  i  hans  verk,  vare  sig 
de  hemtats  från  antiken,  friln  bibeln  eller  Kalevala.  Till  de 
förstnämda  höra  en  marmorgrupp  »Venus  med  Amor»  af  1875, 
»Andromeda  vid  klippan»,  och  »Amor  krossande  hjertan»,  föga 
lyckliga  kompositioner,  betraktade  som  inspirationer  från  an- 
tiken, men  äfven  hans  »Aino»  af  1876  och  »Bebecka»  af  1877 
äro  mytiska  eller  bibliska  blott  med  hänsyn  till  den  yttre  situa- 
tionen. Men  det  längtansfulla  svårmodet  hos  Aino  är  lika  gri- 
pande, som  Bebeckas  leende  drömmar  vid  betraktandet  af  smyc- 
ket på  armen  äro  ängslande,  och  hos  hvardera  finnes  i  hållning 
och  former  ett  lefvande  behag,  som  kommer  en  att  föga  sakna 
någon  djupare  tanke. 

'  Takanen  var  sålunda  helt  naturligt  inne  pä  den  moderna 
riktningen,  blott  att  han  icke  nöjdes  med  något  yttre  skal  af 
natur,  ej  heller  hade  n§got  sinne  för  det  fula  i  naturen.  Hans 
gestalter  äro  lika  fria  från  schablon  och  fraser,  som  de  äro  ge- 
nomvärmda af  hans  känsla.  Äfven  Snellmans  drag,  dem  han 
återgaf  1879  i  gips  under  en  vistelse  i  hemlandet  samt  senare 
(1884)  återgett  i  marmor  (2  exemplar)  och  i  en  kolossal  bronsbyst 
för  Kuopio,  röja  hans  egendomliga  uppfattning.  Der  man  kun- 
nat vänta  sig  större  stränghet  i  det  manliga  anleteti  har  han  in- 
lagt ett  skämtsamt,  nästan  vänligt  drag,  som  icke  heUer  var  ori- 
ginalet främmande.  Huruvida  de  monumentala  uppgifter,  till 
hvilka  han  syntes  kallad,  skulle  lämpat  sig  för  hans  skaplynne 
eller  för  hans  bildning  kan  vara  ovisst,  då  för  karakteristiken 
af  historiska  personligheter  erfordras  en  genom  studier  vunnen 
åskådning   af  hela  tidsåldrar.    Såväl  den  nämda  kolossalbysten 
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som  utkastet  till  Alezandersstatyn  ådagalägga  emellertid  att, 
hvilken  än  hans  appfattning  kunnat  bli,  förmågan  att  göra  den 
lefvande  i  en  genomkänd  och  värmd  gestalt  icke  skulle  sak- 
nats. Ett  1883  p&börjadt  utkast  till  Pehr-Brahemonument,  fram- 
ställande den  präktige  stormannen  frän  1600-talet,  till  hvil- 
ken  Finland  smyger  sig  som  ett  förtroendefullt  barn,  visade  ock 
till  hvUken  grad  en  anande  konstnärsblick  kan  ersätta  en  brist- 
fällig, blott  ur  de  magraste  källor  vunnen  kännedom  af  tiden; 
men  hvad  som  i  detta  utkast  var  verkligen  rörande  var  barnets 
tillitsfulla  uttryck  i  uppsyn  och  rörelser. 

Han  hade  1873  begett  sig  till  Bom  med  ett  mindre  un- 
derstöd, och  utan  det  bistånd  hans  gynnare  i  Wiborg  fortfa- 
rande egnade  honom  i  form  af  beställningar,  hade  det  säkert  gått 
illa  för  honom,  trots  hans  stora  medfödda  förmåga  att  umbära. 
Äfståndet  från  hemlandet  och  hans  svårighet  att  meddela  sig 
gjorde  försakelserna  större,  än  de  kanske  eljes  hade  blifvit.  Att 
hålla  sig  atelier  och  modell,  de  oundgängliga  betingningarna  för 
skulptörens  arbete,  var  ett  problem,  hvars  lösning  ofta  nog  tog 
mera  konst  i  anspråk  än  beställningarna.  Hans  atelier,  belägen 
i  en  gränd  bortom  Porta  di  popolo  i  en  sank  del  af  staden,  sades 
hafva  tillhört  den  bekante  engelska  skulptören  Flaxman  i  förra 
århundradet,  men  det  var  visserligen  icke  derför,  utan  för  det 
att  den  var  en  tredjedel  billigare  än  en  vanlig  anspråkslös  studio, 
som  Takanen  höll  ut  der,  och  det  är  blott  allt  för  troligt  att 
han  der  lade  grund  till  den  sjuklighet,  som  stundom  länge  nog 
hindrade  honom  att  arbeta,  äfven  då  tillfälle  erbjöd  sig. 

Hvilken  kärlek  till  konsten  erfordrades  ej  for  att  under 
sådana  förhållanden  icke  gå  under,  utan  framåt!  Den  stånd- 
punkt han  som  konstnär  intog  och  det  vinnande  i  hans  väsen 
förvärfvade  honom  en  tillgifvenhet,  som  bär  det  bästa  vitues- 
börd  om  hans  personlighet.  Hans  naturliga  finkänsla  i  förening 
med  en  harmlös  tillitsfullhet  skaffade  honom  trogna  vänner  inom 
den  danska  konstnärskretsen  i  Bom  och  i  den  dansk-svenska 
konsuln  hr  C.  A.  Myhlenphort  en  beskyddare,  hvars  välvilja 
sträckt  sig  äfven  till  hans  efterlemnade  familj.  Som  en  sär- 
skild ynnest  af  ödet  får  det  anses  att  han  fick  ett  eget  hem,  der 
trohet  och  omtanke  gåfvo  honom  hopp  och  stöd,  då  det  såg  ut 
som  mörkast.  Någon  tid  efter  sitt  giftermål  hade  han  det  svårt 
ännu;  en  sommar  för  fyra  eller  fem  år  sen,  då  han  flyttat  till 
Abmzzerna  och  låg  sjuk  i  sviterna  af  sin  kalla  atelier,  tycktes  ho- 
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nom  rara  den  tidpunkt,  då  lyckan  var  som  djupast  i  nedan;  utan 
arbete  och  utan  tillgångar  begrep  han  icke  huru  Giacinta  slog 
sig  ut.  Det  var  hennes  vård  han  tillskref  sitt  tillfrisknande, 
och  vid  återkomsten  till  Bom  tog  han  sig  modigt  för  att  hugga 
i  marmor  andras  arbeten.  Sedan  gick  det  bättre  och  bättre, 
tills  döden  plötsligt  afbröt  hans  verksamhet  just  som  det  ljus- 
nade ;  men  åt  henne,  som  så  troget  bistod  ihonom  i  nöden  och 
nu  blifvit  ensam  kvarlemnad  der,  har  man  tänkt  att  hemlandet 
borde  godtgöra  hvad  omständigheterna  gjorde  att  Takanen  i 
lifstiden  erhöll  jemförelsevis  i  mindre  mån  än  andra  hans  yr- 
kesbröder. 

G.  Q.  Estlander. 


I  bokhandeln. 

Ä  Wieselgren:  Cavour,  Italiens  befriare ;  160  s.  8:0.  Stock- 
holm 1884  (Lefiiadsteckningar  öfver  utmärkta  personligheter,  ut- 
giiha  af  stiftelsen  Lars  Hjertas  minne  IV);  kr,  2:  50. 

Till  raden  af  de  lefiiadsteckningar  öf^er  utmärkta  personlig- 
heter stiftelsen  »Lars  Hjertas  minne»  hittills  utgifvit  -^—  de  öfvrer 
Michelagniolo,  Georg  Adlersparre  och  William  Harvey  —  har  nu 
blifsrit  lagd  bilden  af  »Italiens  befriare»,  gr&fve  Camillo  Cavour. 
Dr  Wieselgrens  arbete,  såvidt.vi  kanna  den  första  något  utförli- 
gare biografi  öfv^er  Cavour  på  svenska  språket,  uppfyller  till  alla 
delar  de  anspråk,  som  böra  ställas  på  en  teckning  af  den  store 
statsmannen  och  den  sjelfiippoffrande  fosterlandsvännen.  Skildrin- 
gen genomgås  af  en  varm  medkänsla,  och  man  ^mimmer  en  lif- 
vande  fläkt  af  den  lyckligt  slutförda  frihetskampen. 

Pödd  i  Torino  den  10  augusti  1810,  växte  Camillo  Cavour 
upp  i  den  heliga  alliansens  Italien.  Söndradt  i  en  mängd  små- 
stater, styrda  af  furstar,  hvilka  stödjande  sig  på  österrikiska  ba- 
jonetter sökte  öfrerbjuda  hvarandra  i  grymhet,  tycktes  hans  fo- 
sterland verkligen  på  väg  att  blifsra  blott  ett  »geografiskt  be- 
grepp». Konungariket  Sardinien  var  den  enda  italienska  stat,  i 
hvilken  en  inhemsk  dynasti  herskade,  och  äfven  den  enda,  hvilken 
icke  var  försjunken  i  absolut  slafveri.  Sina  första  steg  i  det  of- 
fentliga lifvet  gjorde  den  unge  Cavour  på  den  militära 
banan,  men  hans  firihetsvänliga  åsigter,  hvilka  han  på  intet 
sätt    sökte    dölja,    gjorde    honom  snart  föga  gema  sedd  på  hög- 
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sta  ort,  och  då  franska  julirevolutionen  gjorde  frihetsmannen 
om  möjligt  än  mera  misstänkte  i  Italien,  fann  sig  Cavour  för- 
anlåten att  vid  21  års  ålder  taga  afsked  från  krigstjensten.  Han 
egnade  sig  nu  åt  förvaltningen  af  familjegodsen  och  studerade  if- 
ngt  de  ekonomiska  vetenskaperna.  En  1835  företagen  resa  tiU 
Frankrike  och  England  utöf\rade  stort  inflytande  på  hans  utveck- 
ling, i  det  han,  på  samma  gång  han  befästades  i  sina  frisinnade 
åaigter,  bestämdt  skilde  sig  från  det  af  Mazzini  med  flere  ledda,  unga 
Italien,  som  såg  fosterlandets  enda  räddning  i  revolutionen.  Vid 
återkomsten  hem  fann  Cavour  tillfället  så  litet  lämpligt  som  möj- 
ligt för  politiskt  arbete;  reaktionens  välde  var  fortfarande  lika 
tryckande.  Han  egnade  sig  d  erfor  uteslutande  åt  praktiska  värf. 
Han  grundade  ett  landtbrukssällskap,  gjorde  storartade  odlings- 
torsök,  deltog  i  jemvägsföretag  och  dyHkt,  och  ernådde  genom 
lyckliga  ekonomiska  spekulationer  det  oberoende  han  ansett  som 
ett  nödvändigt  underlag  för  en  politisk  verksamhet. 

Törat  1844  uppträdde  han  som  politisk  skrifställare.  Sär- 
skildt  märklig  för  kännedomen  af  Cavours  åsigter  är  en  artikel 
i  parisertidskriffcen  »Kevue  universelle»,  behandlande  Italiens  jem- 
vägspoKtik.  Kraftigt  betonar  han  betydelsen  för  Italien  af  jem- 
vägsanläggningar,  på  samma  gång  han  framlägger  sitt  program 
för  Italiens  befrielse.  >  Jemvägama  skola  borttaga  den  municipala 
rivaHtet,  den  provinsiela.  aftmd,  som  —  gammal  skötesjmd  —  är 
första  orsaken  till  Italiens  elände.  Och  Österrike  bör  ej  frukta 
anknytningen  mellan  sina  och  öfriga  italienska  banor.  Om  fram- 
tiden förbehåller  Italien  lyckligare  öden,  om  detta  sköna  land,  så 
som  det  är  tillåtet  att  hoppas,  är  bestämdt  att  en  dag  återeröfra 
sin  nationalitet,  kan  detta  endast  vara  följden  af  en  stor  euro- 
peisk omgestaltning  eller  af  en  bland  dessa  väldiga  skakningar, 
på  hvilka  den  större  eller  mindre  lättheten  att  förflytta  några  re- 
gementen icke  kan  utöfva  något  infl3rtande.  Konspirationemas  tid 
är  förbi.»  I  slutet  af  artikeln  visar  han  på  Piemonts  konung  som 
den  sjelfskriftie  ledaren  i  befrielseverket. 

1847  grundade  Cavour  jemte  några  vänner  en  tidning  »Il 
Risorgimento»,  återuppståndelsen.  Tidningen,  hvars  program 
lydde:  nationelt  cfberoende,  förening  af  furstar  och  folk,  framåtgå- 
ende  på  reformemas  väg,  förbund  mellan  Italiens  stater,  stark  och 
^•rdnad  moderation,  var  afsedd  att  utgöra  ett  organ  för  moderat- 
liberala åsigter  i  opposition  mot  så  väl  de  radikala  som  de  ultra- 
montana.  Cavours  artiklar  tillkommer  till  stor  del  förtjensten  af 
att  Sardiniens  konung  gaf  sitt  land  en  grundlag.  Under  infly- 
tande af  franska  febmarirevolutionen  tog  emellertid  den  radikala 
strömningen  alldeles  öfverhand.  Det  jäste  öfverallt  i  Italien,  ett 
aflmänt  nationalkrig  mot  Österrike  var  på  väg  att  utbryta,  och 
>>ardinien  utfärdade  äfven  krigsförklaring.  Kriget  fördes  olyck- 
ligt, de  revolutionära  stämplingama  verkade  förlamande,  slutligen 
slöts  fälttåget  med  nederlaget  vid  Novara,  hvarefter  konungen  ned- 
lade kronan  till  förmån  för  sin  son  Victor  Emanuel. 
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Det  första  denne  gjorde  var  att  bilda  en  högerministér  och 
upplösa  den  ultraradikala  kammaren.  Eadikalismen  hade  äfven  ut- 
tömt sina  krafter,  den  nya  kammarens  majoritet  gjorde  en  betyd- 
lig sväng  åt  höger;  Gavour,  som  i  den  förra  kammaren  suttit 
på  högerns  bänkar,  bildade  en  »högra  center»  med  samma  program 
som  i  tiden  Eisorgimento.  —  Nu  börjar  ett  nytt  kapitel  i  Cavours 
historia.  Han  vann  sin  första  parlamentariska  framgång  vid  be- 
iiandlingen  af  ett  förslag  att  upphäfva  »forum  eccleasticum»,  hvil- 
ket  han  kraftigt  förordade.  Talet  väckte  ett  ofantligt  uppse- 
ende, och  efter  några  månader  (oktober  1850)  inträdde  Cavour  i 
ministéren  som  minister  för  handel  och  åkerbruk.  En  betydande 
förtjenst  inlade  han  härvid  vid  ordnandet  af  landets  ekonomiska 
förhållanden  i  frihandelsvänlig  anda.  I  ministéren  blef  Cavours 
ställning  emellertid  allt  svårare,  och  en  brytning  inträffade  om- 
sider, i  det  han  gjorde  sitt  ryktbara  »connubio»  (giftermål)  med 
venstem,  det  vill  säga  han  bildade  ett  nytt  parti  ur  venstem 
och  en  del  af  högern.  Om  några  månader  återinträdde  han  dock 
i  ministerrådet,  nu  som  konseljpresident. 

TabHka  reformer  i  det  inre  utmärkte  hans  styrelse.  Itali- 
ens återförening  under  Sardiniens  hegemoni  var  dock  allt  fortfa- 
rande den  första  punkten  i  hans  program.  Trots  häftigt  motstånd 
från  de  radikales  sida  anslöt  han  sig  vid  tidpunkten  för  det  orien- 
taliska kriget  till  vestmaktema  och  deltog  i  förbundet  mot  Ryss- 
land. »Det  var  uteslutande  för  att  skaffa  Sardinien  ett  ord  med 
i  Europas  rådslag;  han  ville  begagna  det  ordet  till  Italiens  för- 
mån, han  ville  åt  Sardinien  vinna  en  sådan  ställning  i  Italiens^ 
i  Europas  opinion,  att  det  förra  erkände  dess  ledning,  det  senare 
dess  målsmanskap.»  Och  han  uppnådde  äfven  sitt  syftemål,  om 
ock  Sardinien  vid  fredskongressen  i  Paris  vann  ingen  positiv 
fördel. 

Alla  Cavours  bemödanden  riktades  nu  på  att  förbereda  det 
»goda  kriget»  mot  Österrike.  Han  sökte  förena  aUa  partier  till 
gemensam  kamp,  och  en  stor  del  af  de  gamle  mazzinisteme  slöto 
sig  äfven  till  honom,  sjelf^e  Oaribaldi  lofsrade  honom  sitt  obetin- 
gade understöd.  Frankrikes  hjelp  tillförsäkrade  han  sig  mot  löf- 
tet att  efter  företagen  folkomröstning  afträda  Savoyen  och  even- 
tuelt  Nizza.  Efter  ett  långvarigt  diplomatiskt  fälttåg,  hvarander 
stormaktema  ifrigt  sökte  förebygga  ett  fredsbrott,  utbröt  ändtligen 
kriget,  i  slutet  af  mars  1859.  Erankrikes  och  Sardiniens  förenade 
härar  vunno  flere  framgångar,  och  Cavour  hoppades  det  bästa,  dä 
Napoleon  plötsHgt  slöt  fred  i  Villafranca,  på  för  Österrike  jemfö- 
relsevis  förmånliga  vilkor.  Sardinien  skuUe  erhålla  endast  Lom- 
bardiet,  af  det  öfriga  Italien  bildas  en  konfederation  med  påfven 
som  förbundets  hederspresident.  Cavour  var  emellertid  fast  beslu- 
ten att  icke  nöjas  härmed.  De  små  nord-italienska  staterna  hade 
alla  fördrifdt  sina  furstar,  och  införUfvades  de  med  Sardinien  ef- 
ter verkstäld  folkomröstning.  G-aribaldi  företog  sitt  bekanta  tåg 
till    Sicilien   och   Neapel,  och  dessa  samt  Umbrien  och  Markerna 
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inkorporerades,  utan  några  allvarligare  protester  från  stormaktemaa 
sida.  —  Det  första  italienska  parlamentet  öppnades  18  februari 
1861,  och  dess  första  åtgärd  blef  att  proklamera  Victor  Ema- 
nuel till  konung  af  Italien.  Cavour  blef  konseljpresident  i  den 
första  italienska  ministéren.  Länge  fick  dock  icke  hans  återförenade 
fädernesland  se  honom  i  spetsen  för  styrelsen;  Venedigs  coh Eoms^ 
återförening  fick  han  icke  upplefsra.  Bruten  af  de  ofantliga  an- 
strängningama  insjuknade  han  och  dog  6  juni  1861.  Hans  sista 
ord  voro :  >en  fri  kyrka  i  en  fri  stat».  Hela  landet  klädde  sig  i  sorg« 
'Irägt;  > befriaren»  vann  sent  omsider  äfven  af  sina  landsmän 
'let  erkännande,  hvilket  de  så  ihärdigt  förnekat  honom. 

Edv.  Öhrnberg. 

N.  Ekholm,  C.  7.  L.  Gharlier  och  K  L.  Hagström:  Fyr- 
siäUiga  logaritmisk'4rig(m(metri$ka-handt(ibellerj  jemte  några  andra 
tabeller  samt  formler  och  konstanter.  XXVIII  -}"*  72  s.  8:o.  Up- 
sala  1885,  R.  Almqvist  &L  Wiksell;  kr.  1:  75. 

Vid  en  mycket  stor  mängd  numeriska  räkningar  är  den 
åsyfiade  tiUnärmelsen  ej  större  än  att  användandet  af  fyrställiga 
logaritmer  är  frillt  tillfyUesgörande.  Det  har  derför  varit  en  brist^ 
att  ett  motsvarande  tabellverk  med  svensk  text  hittills  icke  funnits  ; 
denna  lucka  fyller  föreliggande  arbete  på  ett  tillfredsställande  sätt. 

Genom  ett  förträffligt  begagnande  af  utrymmet  har  det 
lyckats  för£f.  att  på  48  sidor  inr3rmma  ett  förvånande  stort  an- 
tal tabeller.  Deri  ingå  fremst  tabeller  för  talens  logaritmer, 
additions-  och  subtraktionslogaritmer  samt,  för  de  trigonometnska 
fanktionema,  såväl  de  vanliga*  logaritmtabellema  med  graden  in- 
delad i  minuter  o(^  sekunder,  som  ock  de  särdeles  vid  många 
längre  räkningar  synnerligen  nyttiga  tabellerna  med  decimaldel- 
ning af  graden.  För  de  sista  samt  för  talen  förekomma  ock  antilo- 
garitmtabeller ;  det  kan  dock  med  fog  ifrågasättas  af  huru  stor 
nytta  dylika  äro.  Säkert  är  att  många  vana  räknare  föredraga 
att  begagna  sanoma  tabell,  när  argumentvärdet  sökes,  som  när 
fanktionsvärdet  skall  finnas.  Utom  de  redan  nämda  tabellerna  in- 
neliäll^  samlingen  ännu  ett  stort  antal  andra.  Man  finner  der  tabeller 
för  de  numeriska  värdena  af  de  trigonometriskä  funktionerna  för 
kvadrattalen,  inversa  värden  af  talen  och  deras  kvadrater  samt 
för  kvadrattabeller.  Vid  den  allt  vidsträcktare  användning  de 
elliptiska  frmktionema  erhållit  inom  den  tillämpade  matematiken, 
ser  man  med  tillfredsställelse  deras  upptagande  i  tabellsamlingar 
afeedda  för  en  allmännare  spridning.  Väl  afser  man  vanligen  vid 
'leras  användande  en  större  noggrannhet,  än  fyrställiga  logarit- 
mer kunna  gifva;  men  de  här  upptagna  tabeUema  för  de  full- 
ständiga elliptiska  integralerna  af  första  och  andra  slaget  samt 
för  storheten  q  blifea  dock  vid  öfverslags-  eller  kontrollräkningar 

af  stor  nytta.     Det  samma  gäller  ock  om  tabellerna  för  log  -— - 

och  log     ^    ,  hvilka  i  många  flere  fall  än  blott  vid  användnin- 
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^en  af  elliptiska  funktioner  göra  goda  tjenster.  De  sista  tabel- 
lerna gifva  värdena  för  sannolikhetsfunktionen,  gammafunktionen 
och  de  Besselska  funktionerna  samt  för  åtskilliga  heltalsproduk- 
ter och  potenser,  ändtligen  för  de  Bemouilliska  talen. 

Af  stor  betydelse  for  snabbare  räknande  är  att  på  de  flesta 
sidor  proportionaltabeller  Annas  anbragta;  der  utrymmet  ej  tillå- 
tit sådanas  anbringande  å  samma  sida,  betjenar  man  sig  af  ett 
särskildt  blad,  innehållande  alla  proportionaltabeller,  och  som  är 
vidhäftadt  boken  på  det  sätt,  att  det  alltid  kan  ligga  uppslaget. 

För  att  något  öka  tabellemas  användbarhet  har  på  några 
ställen  den  sista  delen  af  tabellen  utsatts  med  fem  eller  till  och 
med  sex  decimaler.  Då  emellertid  trycket  fordrar  att  i  hvar  och 
en  af  de  skilda  kolumnerna  (utom  den  första)  stå  fyra  siffiror,  så 
kommer  denna  afvikelse  från  likformigheten  att  för  den  mindre 
öfvade  räknaren  verka  störande  och  föranleder  lätt  räknefel.  Der 
räkning  med  fem  decimaler  är  nödvändig,  bör  man  hellre  begagna 
någon  af  de  många  förträffliga  samlingarna  af  femställiga  tabeller 
t.  ex.  Bremiker's,  Hotiers  eller  Wackerbarth^s.  —  Deremot  är  det 
en  stor  förtjenst  hos  arbetet  att  trestäUiga  tabeller  der  förekomma 
i  sådan  riklighet.  De  hafva  sin  rätta  plats  i  en  samling  af  fyr- 
ställiga  tabeller  och  skiljas  från  dessa  vid  första  ögonkastet. 

Utom  tabellerna  innehåller  arbetet  en  framställning  af  sät- 
tet for  hvarje  tabells  användning  jemte  uppgift,  hvarifrån  den 
är  tagen.  De  sista  19  sidorna  upptagas  af  en  god  samling 
af  matematiska  formler  och  fysikaliska  konstanter,  hvartill  änna 
komma  några  astronomiska  och  andra  konstanter  samt  uppgifter 
om  metersystemet  och  dess  förhållande  till  olika  länders  mått  och 
vigt,  slutligen  om  deras  mynt.  Särskildt  bör  samlingen  af  form- 
ler ur  teorin  för  de  elliptiska  funktionerna  framhållas  såsom  rik 
och  väl  ordnad. 

En  vigtig  omständighet  vid  ett  tabellverk  sådant  som  detta 
är  valet  af  stilar  och  papper.  Då  man  under  flere  timmar  å  rad 
skall  söka  bland  en  stor  mängd  siffror,  bör  detta  sökande  göras 
så  litet  ansträngande  for  ögonen  som  möjligt.  Lätt  uppfattade 
typer  och  tjockt  papper  böra  derför  väljas.  I  det  förra  afseen- 
det  fyller  arbetet  alla  anspråk ;  deremot  hade  det  varit  önskvärdt 
■att  ett  annat  papper  begagnats,  som  ej  låtit  siffiroma  från  andra 
sidan  bladet  skymta  igenom.  Ett  format,  nästan  dubbelt  så  stort 
som  i  de  fyrställiga  tabeller,  hvilka  hittills  varit  i  bruk,  har  här 
användts.  Då  detta  möjliggör  att  inrymma  de  flesta  större  ta- 
beller på  två  mot  hvarandra  vända  sidor,  bör  det  betecknas  så- 
.som  ett  framsteg. 

Vid  tmdervisningen  i  skolorna  hafva  hos  oss  så  godt  som 
uteslutande  femställiga  logaritmtabeller  varit  i  bruk.  Utgifv^arene 
framhålla  i  förordet  hurusom  de  fyrställiga  genom  sin  låtthand- 
terlighet  och  öfversigtlighet  i  pedagogiskt  hänseende  hafva  be- 
stämda företräden  framför  de  förra.  Härtill  kan  ännu  läggas  att 
de  synnerligen  väl  egna  sig  för  uppöfvande  af  snabbheten  i  rak- 
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Qande.  Framför  tabellsamlingen,  sådan  den  nu  föreligger,  vore 
dock  för  skolomas  behof  att  föredraga  ett  utdrag  deraf,  inne- 
bällande  de  tabeller,  som  vid  undervisningen  komma  till  an- 
vändning. De  öfriga,  hvilkas  betydelse  eleven  ej  känner,  för- 
brylla honom  blott;  också  kunde  boken  på  så  sätt  ställas  än 
billigare. 

A.  Donner. 

B,  Oetz:  Om  en  forandret  rettegangsmåde  i  straff esager,  med 
saerligt  kensyn  til  jurykommissionens  lovudkast.  176  -f-  XI  s. 
8:0.    Xristiania  1885,  Gammermeyer. 

År  1881  framlade  nuvarande  statsministern  Sverdrup,  jemte 
45  andre  medlemmar  af  Odelstinget,  såsom  lagförslag  en  af  Odels- 
tinget  år  1863  besluten  lag  om  rättegångsförfarandet  i  brottmål. 
Dä  förslaget  emeUertid  syntes  påkalla  en  väsentlig  omarbetning, 
tillsattes  för  detta  ändamål  en  parlamentarisk  kommission,  den 
så  kallade  jurykommissionen,  som  i  slutet  af  år  1884  utgaf  ett 
oytt  förslag,  innefattande  en  fullständig  rättegångsordning  för 
brottmål. 

Det  allmänna  syftemålet  i  detta  förslag  synes  hafva  fun- 
nit sitt  uttryck  i  titeln  på  en  af  kommissionens  ordförande  i 
saken  utgifven  broschyr  >0m  Juryen.  Skal  vi  beholde  Enevael- 
dets  Embedsmans-Domstole  eller  skal  vi  gjenindfore  vore  For- 
faedres  Folkedomstole?*.  Enligt  förslaget  utgöras  nämligen  brott- 
målsdomsstolame  af  lagmans-,  femmans-  och  tremansdomstolame, 
af  hvilka  de  förstnämde  bestå  af  tre  juridiskt  bildade  domare  och 
tio  jurymän,  samt  femmans-  och  tiomans  domstolame  af  en  rätts- 
lärd person  och  fyra,  resp.  två  lekmän,  hvilka  enhvar  hafva  lika 
röst.  Dessa  domstolar,  af  hvilka  lagmansdomstolen  har  att  af- 
döma  grofva  brott,  femmansdomstolen  åter  mindre  förbrytelser 
samt  tremalisdomstolen  politimål  och  saker,  som  bero  uteslutande 
pä  enskildt  åtal,  döma  hvar  inom  området  för  sin  kompetens  så- 
som första  och  med  afseende  å  skuldfrågan  äf^ren  enda  instans^ 
mot  hvars  dom  besvär  tillätes  allenast  på  grund  af  rättsvillfa- 
relde,  formfel  eller  ett  uppenbart  missförhållande  mellan  förbry- 
telse och  straff. 

Förf.  har  i  föreliggande  arbete  underkastat  de  ledande 
gnmdsatsema  i  kommissionens  förslag  en  kritisk  granskning.  Ef- 
ter en  inledande  jemförelse  mellan  lagbeslutet  af  år  1863  och  det 
föreliggande  förslaget  upptages  främst  frågan  om  lekmäns  använ- 
I  dande  vid  rättskipningen  och  sättet,  hvarpå  detta  bör  ske,  till  un- 
dersökning. Förf.  framhåller  härvid  att  påståelidet  att  en  god 
f ättskipning  ovilkorligen  förutsätter  det  lekmän  taga  del  deri  — 
ttt  påstående  som  ofta  göres  med  anspråk  på  obestridlighet  — 
innefattar  att  lekmän  antingen  bättre  än  personer  med  juridisk 
liildning  förstå  att  bedöma  sakens  faktiska  sida,  eller  bättre  än 
dessa  hålla  sig  fria  från  partiskhet,  förutfattade  meningar  och  ju- 
ridiska spetsfundigheter.     Att    den    icke-lagkunnige  skulle  hafva 
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Större  förm&ga  att  bilda  sig  ett  riktigt  omdöme  om  lifvets  fiakti- 
ska  förhållanden,  eller  större  erfEO-enhet  än  den  lagkmmige,  hvars 
yrke  jost  medför  en  ständig  ö&ing  hämtinnan  jemte  rikt  tillMe 
till  erfarenheter,  kan  emellertid  väl  ingen  på  allvar  påstå,  med 
mindre  man  utgår  från  antagandet,  att  lag-  och  rättsstadiet  så 
förvillar  omdömesförmågan,  att  en  normal  utveckling  deraf  icke 
är  möjlig.  Lika  så  litet  kan  det  förutsättas  större  opartiskhet 
hos  lekmannen  än  hos  juristen.  Förhållandet  är  tvärtom  motsatt. 
Lekmannen  är  i  allmänhet  snar  att  fatta  öfv^rtygelse  om  åen» 
skuld,  mot  hvilken  misstanke  väckts;  i  synnerhet  i  fråga  om  för- 
brytelser, hvilkas  tilltagande  i  mer  än  vanlig  grad  synes  hota  den 
allmftnTia  säkerheten,  eUer  der  brottet  väcker  synnerlig  a&l^,  lig- 
ger enligt  erfarenhetens  vittnesbörd  &ran  nära  till  hands  att  lek- 
mannen under  inflytande  af  den  allmänna  oviljan  eller  farhågan, 
eller  emedan  han  icke  vågar  ståUla  sig  i  motsats  till  den  all- 
männa meningen,  öf^reriladt  uttalar  sitt  skyldig,  ett  sakförhållande 
som  är  så  erkändi,  att  man  i  Amerika  utesluter  en  hvar,  som 
har  en  på  förhand  fattad  mening  om  saken,  från  jurybänken,  och 
att  mångenstädes  omröstningen  i  juryn  i  uppenbar  strid  mot  ja- 
ryns  väsen  är  hemlig.  Och  å  andra  sidan  skall  lekmannen  ofta  på 
grund  af  sin  upp&ttning  om  att  lagen  står  i  strid  med  det  mo- 
raliskt rätta  eller  andra  liknande  skål  fria  den  verkligen  skyl- 
dige, hvarpå  senare  tider  erbjuda  talrika  exempel.  Visserligen 
kan  mången  anse  just  detta  vara  en  fördel.  Men  om  det  ock  kan 
medgifvas  att  någon  gång  en  föråldrad  lag  kan  stå  i  strid  med 
det  allmänna  rättsmedvetandet,  så  är  det  dock  klart  att  det  icke 
är  lagens  mening  att  det  skall  stå  enhvar  fritt  att  ställa  sitt  per- 
sonliga rättsmedvetande  öf^er  lagen,  eljes  sättes  godtycke  i  stäl- 
let för  lag.  Att  ett  domarestånd,  som  är  afhängigt  af  de  sty- 
randes gunst,  i  politiska  saker  har  visat  partiskhet  för  de  makt- 
haffande  kan  lika  så  litet  bestridas,  som  att  sådan  pftrtiakhet  äf- 
ven  fortfarande  är  möjlig.  Der  den  politiska  kampen  deremot  ut- 
kämpas mellan  olika  partier  i  folket  sjelft,  skall  lekmannadoma- 
ren  långt  mindre  än  fackmannadomaren  kunna  hålla  sig  firi  från 
partiskhet  för  dem,  som  höra  till  partiet  och  mot  dem,  som  höra 
till  det  motsatta.  Då  det  icke  heller  torde  kunna  i&ågasättas  att 
lekmannadomaren  skulle  hafira  förmåga  att  bättre  tolka  lag  än  ja- 
risten,  kan  en  lekman  icke  sägas  haf^a  något  företräde,  eller  ens 
likställas  med  juristen  såsom  domare. 

Häråt  vore  dock  icke  uteslutet  att  ett  kollegium,  samman- 
satt af  jurister  och  lekmän,  skulle  vara  en  fullkomligare  domstol 
än  en  af  uteslutande  jurister  bestående  domstol,  i  det  nämligen 
de  olika  elementen  i  rätten  skulle  komplettera  hvarandra.  Der 
emellertid  domstolen,  såsom  vid  juryinstitutionen,  är  delad  i  tvA 
delar,  af  hvilka  den  ena  eller  lekmännen  skola  allena  för  sig  åt- 
göra skuld&ågan,  medan  utmätningen  af  straffet  är  anvisad  åt 
de  rättslärde  domame,  är  institutionen  bygd  just  på  den  fömt- 
Bättning  att  lekmannen  vore  mera  egnad  än  den  sistnämde  att  be- 
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(loma  bevisimigen  i  m&let*  En  sådan  delning  har  dessutom,  ån 
värre,  till  följd  att  jurymännen,  sä  vidt  de  såsom  vanligen  hafVa 
att  afgöra  skuldfrågan,  komma  att  äfsren  afgöra  alla  de  rättsfrå- 
gor, som  betinga  bedömandet  af  den  anklagades  skuld,  och  det 
oåterkalleligt  utan  att  någon  hjelp  mot  en  dervid  använd  oriktig 
rättsuppfattning  är  möjlig.  A  andra  sidan  är  lösrifvandet  af  be- 
visproiningen  och  straffdtmätningen  från  hvarandra  frdlkomligt 
stridande  mot  sakens  väsen,  enär  ju  bevispröfiiingen  just  skall  t^- 
gif^a  granden  för  utmätandet  af  straffet,  och  af  det  abstrakta 
läkyldig»,  som  juryn  uttalar  ingen  stödjepunkt  vinnes  iör  be- 
dömandet af  brottslighetens  grad  utan  ett  ingående  på  sjelf^a  be- 
vigningen.  Och  medan  domaren  nödgas  utmäta  strsi^  för  en  per- 
son, som  han  anser  oskyldig,  vågar  jurymannen  icke  uttala  sitt 
skyldig,  ai  frnktan  att  straffet  sksdl  blif^a  för  strängt. 

Skall  för  öfrigt  a&eende  föstas  vid  jurymännens  kvalifikatio- 
ner, måste  användandet  af  juryn,  såsom  ock  flerstädes  har  skett, 
begränsas  till  de  grofva  brotten.  Men  utom  att  en  sådan  olikhet 
i  sakemas  behandling  är  godtycUig,  uteslutes  lekmannadomaren 
härigenom  just  fr^n  de  saker,  vid  hvilka  han,  om  någonsin,  kan 
hafva  en  särskild  uppgift  att  fylla,  nämligen  sådana,  vid  hvilka 
5tr&ffbarheten  beror  på  hvad  man  kan  kalla  den  allmänna  i  sam- 
hället antagna  måttstocken  för  den  redlighet,  som  bör  visas  i  han- 
del och  vandel,  eller  för  den  omtanke  och  aktsamhet  man  i  det 
dagliga  lifvet  är  skyldig  sina  medmenniskor. 

Förf.  anser  derför  jurydomstolar  afgjordt  stå  tillbaka  för 
domarekollegier  sammansatta  af  jurister  och  lekmän.  Huruvida 
dessa  sistnämda  skulle  medföra  en  verklig  förbättring  af  rätt- 
skipningen vore  väl  icke  så  alldeles  otvif^elaktigt;  men  derest  de 
organiserades  väl,  komme  de  åtminstone  icke  att  lända  den  till 
skada.  Vid  sådant  förhållande  kunde  hänsyn  tagas  äfsren  till 
andra,  för  den  principiela  sidan  af  saken  strängt  taget  främ- 
mande skid,  exempelvis  att  man  genom  att  till  ett  domarekolle- 
ginm  tillkalla  ett  antal  lekmän  med  erforderliga  kvabfikationer 
bnde  skapa  domstolar  i  första  instans  med  sådan  sammansätt- 
ning, att  appellen  i  fråga  om  bevispröfiiingen  kunde  bortfalla,  att 
deltagandet  i  rättskipningen  är  till  gagn  för  folkets  politiska 
nppfostran  och  annat  dylikt;  och  dessa  skål  gifva  enligt  förf:s 
mening  ett  a%örande  utslag  till  förmån  för  domstolar  af  be- 
rörda art. 

Den  odelade  beundran,  som  tidigare  kommit  juryinstitutio- 
nen till  del,  har  i  sjelfva*  verket  efterhand  begynt  vika.  De  för- 
delar, hvilka  införts  jemte  juryväsendet,  såsom  förhandlingens  oi- 
tentlighet,  muntlighet  och  omedelbarhet,  fri  bevispröfning  med  mera, 
och  derför  tiUskrifvits  detta,  äro  ingalunda  beroende  af  juryinsti- 
tutionen och  kunna  likaväl  vinnas  utan  denna.  Men  en  ökad  er- 
farenhet har  tillika  blottat  ölägenheterna  och  vådorna  af  denna  in- 
^itation.  Man  behöfver  härvid  icke  anföra  exempel  från  stater, 
i  hvilka  jurydomstolarna  icke  förefrinnit  hos  allmänheten  den  bild- 
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ningsnivå,  som  utgör  en  nödvändig  förutsättning  för  denna  insti- 1 
tution.  Men  till  och  med  i  ett  land  med  den  bildning  som  Tysk- ' 
land  är  erfarenheten  om  juryns  verksamhet  ingalunda  gyna&m, ; 
och  den  åsigt  är  der  starkt  representerad,  att  hela  institutionen  j 
är,  lindrigast,  af  tvifvelaktigt  värde.  Anm.  som  varit  i  tillBille 
att  i  Tyskland  under  en  sessionsperiod  öfvervaxa  förhandlin- 
garna iiiför  en  jurydomstol,  kan  icke  heller  neka  att  det  intryck 
han  dervid  erfor,  ingalunda  var  till  förmån  för  detta  slag  af  dom- 
stolar, i  hvilka  det  oåterkalleliga  afgörandet  öfver  lif,  frihet  och 
heder  kan  bero  och  ofta  äfven  berott  på  en  ren  slump.  Såsom 
ett  exempel  bland  många  kan  nämnas  att  en  juryman,  som  va- 
rit insomnad  under  en  del  af  förhandlingen,  likväl  dömde  i 
saken. 

Huruvida  en  jury  eller  en  med  lekmän  såsom  meddomare 
bildad  domstol  förmår  fylla  sin  uppgift  beror  först  på  huroledes 
medlemmame  i  juryn  eller  domstolen  utses  och  derefter  hurxQedes 
sättet  för  deras  deltagande  är  anordnadt.  Kap.  III  ftr  derför  eg- 
nadt  åt  en  undersökning  huruvida  lagförslaget  i  dessa  a&eenden 
är  tillfredsställande.  I  följande  kapitel  behandlas  sedan  spörsmå- 
let om  affattningen  af  frågorna  till  juryn  —  jurysystemets  Akil- 
leshäl  —  hvarefter  det  sätt,  hvarpå  anklagelseprincipen  genom- 
förts i  förslaget  och  dess  regler  angående  sakbehandlingen  i  kap. 
V  och  VI  blifva  föremål  för  granskning.  I  kap.  VII  uppta- 
ger slutligen  förf.  till  undersökning  huruvida,  i  anledning  af  de 
beräkningar  öfver  kostnader  för  reformens  genomförande  jury- 
kommissionens ordförande  publicerat,  detta  skulle  medföra  stora 
utgifter  eller  uppofiringar  af  annat  slag,  eller  tilläfventyrs  ock 
olägenheter  för  sjelfva  rättskipningen.  Eöri:s  kritik  i  dessa  de- 
lar är  så  dräpande  och  ovederlägglig,  att  förslagets  öde  åt- 
minstone annorstädes  vore  dermed  besegladt.  Att  närmare  redo- 
göra för  denna  del  af  frågan  skulle  emellertid  föra  för  långt.  Ti 
måste  derför  åtnöja  oss  med  att  endast  anföra  förf:s  slutomdöme 
om  förslagets  fem-  och  tremansdomstolar,  så  mycket  hellre  som 
detta  omdöme,  mot  hvars  befogenhet  icke  kan  göras  något  jäf, 
tillika  fäller  utslaget  öfver  värdet  af  förslaget  i  dess  helhet.  Förf. 
säger  å  8.  69: 

»Jemför  jag  det  rättstillstånd,  som  uppstår  när  dessa  fem- 
mans- och  tremansdomstolar  träda  i  verksamhet,  med  det  närva- 
rande, kan  jag  icke  neka  att  det  förekommer  mig  såsom  ett  till- 
bakagående, nästan  så  stort  som  från  civilisation  till  barbari.  Jag 
är  ingalunda  blind  för  det  beståendes  brister ;  jag  är  särskildt  at 
den  öfvertygelse  att  muntlighet  och  omedelbarhet  är  ett  obetin- 
gadt  framsteg  och  tror  att  man  för  deras  skuld  kan  och  bör  åt- 
minstone i  en  viss  grad  uppofira  rätten  till  appell  i  bevisfrågan: 
jag  antager  också  att  lekmannaelementet  åtminstone  skall  blifva 
mera  till  n3rtta  än  till  skada  för  rättskipningen.  Men  jag  ville  se 
den   man,   som,  då  han  oskyldigt  anklagades,  skulle  emotse  fem- 
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och   tremansdomstolens  dom  med  samma  tillit,  liyarmed  nu  i  så* 
dant  fall  motses  höiesterettens  dom.» 

J.  Serlachius. 


Ed  v,  Hjelt:  Bruchstiicke  au$  den  Briefen  F,  Wohlers  an 
J.  J,  Berzelim;  56  s.  8;  o.  Berlin  1884,  Eobert  Oppenheim. 
Rmk  1. 

Bland  alla  Berzelii  lärjungar  var  Priedrich  Wöhler,  den 
sedan  så  ryktbar  vordne  tyske  kemisten,  den  som  ständigt  var 
den  store  läraren  kärast.  Det  var  år  1823  som  Wöhler,  23  år 
gammal  och  ännu  fullkomligt  obekant  för  den  vetenskapliga  verl- 
den,  sökte  och  vann  inträde  på  Berzelii  laboratorium,  då  det  be- 
römdaste i  verlden.  Under  det  ena.  år,  Wöhler  tillbragte  här, 
utbildade  sig  mellan  honom  och  den  mer  än  20  år  äldre  Berze- 
lins  ett  vänskapsförhållande,  som  ostördt  af  några  missförstånd 
varade  ända  till  den  senares  1848  inträffade  död.  Den  bafbrut* 
na  brefvexling,  som  fick  ersätta  ett  personligt  umgänge  dem 
emellan,  (de  råkades  nämligen,  efter  det  Wöhler  lemnat  Stock- 
holm, endast  tre  gånger)  lemnar  ett  vackert  vittnesbörd  härom. 
Ingen  månad  förgick,  utan  att  de  båda  vännerna  utbytte  åsigter 
och  redogjorde  för  sina  arbeten.  Och  icke  endast  i  vetenskap- 
liga Mgor  var  det  man  brefvexlade ;  ofta  gälde  brefven  rent 
personliga  förhållanden,  intima  familjeangelägenheter,  hvilket  till 
^0  visar  den  förtrolighet,  som  rådde  mellan  bre&krifvarene. 

Wöhler  hade  efter  Berzelii  död  till  Vetenskapsakademin  i 
Stockholm  förärat  alla  de  bref,  några  hundrade  till  antalet,  hvil- 
ka  han  från  honom  erhållit,  och  äfven  Wöhlers  bref  till  Berze- 
lins  äro  i  samma  akademis  värjo.  Af  de  förra  hade  Wöhler 
sjelf  tidigare  publicerat  några  få,  men  enUgt  en  bestämning  af 
honom  skulle  de  öfriga  bevaras  förseglade  till  år  1900.  Af  Wöh- 
lers bref  hade  deremot  intet  blifvit  offentliggjordt,  förrän  i  före- 
liggande arbete,  och  äfven  nu  har  utg.  af  hänsyn  till  en  af  Wöh- 
ler? familj  uttalad  önskan  nödgats  inskränka  sig  till  att  utgifva 
endast  några  f&  bref,  eller  rättare  mest  utdrag  derur.  Att  så- 
londa  mycket,  och  kanske  just  det  intressantaste,  förblifvit  out* 
gifvet  kan  man  endast  beklaga.  Man  måste  väl  nämligen  få 
antaga  att  brefvexlingen  mellan  dessa  två  kemister,  af  hvilka 
den  ene  onekligen  har  hufvudförtjensten  af  kemins  ofantliga  ut- 
veckling i  vårt  århundrade  och  dessutom  ofta  utgjorde  hufvud- 
personen  i  de  ständiga  och  häftiga  kontroverser,  som  då  utkäm- 
pades, borde  kunna  lemna  förklaring  af  mycket,  hvarom  den  ti- 
dens joumalpolemik  icke  lemnar  några  upplysningar;  och  detta 
^  mycket  mer  som  förtroligheten  mellan  de  båda  vännerna  bor- 
de tillåtit  dem  att  uttala  sig  för  hvarandra  utan  förbehåll.  Nå- 
got dylikt  nytt  bidrag  for  bedömandet  af  tidens  personligheter 
vinner  man  ej  i  föreliggande  lilla  arbete,  men  utg.  har  i  alla 
fall   förstått  att  genom  ett  lämpligt  urval  af  sina  utdrag,  hvilka 


310  I  BOKHANDELN. 


han  dessutom  förenar  genom  korta  biografiska  notiser,  lemna  lä- 
saren en  mycket  anslående  bild  af  Wöhlers  sympatiska  person, 
och  den  lilla  skriften  rekommenderas  derför  på  det  varmaste  åt 
hvar  och  en,  som  intresserar  sig  för  kemins  historia. 

U.  Collan. 


Öfversigt. 


Handarbetwtstäl  In  ingen  i  Helsingfors  1885.  I.  Idén  om 
handslöjdens  betydelse  som  nppfosiringsmedel  är  icke  ett  gårdags- 
bam  hos  oss.  Bedan  för  tre  decennier  tillbaka  har  den  uppfat- 
tats och  uttalats  af  Uno  Gygnseus,  gnmdläggar^mf  v&rtfolkskole- 
yäsende.  Och  han  har  också  med  hela  sin  sj&ls  energi  oaflåtUgt 
arbetat  för  denna  idés  praktiska  tillämpning  och  vidare  utveck- 
ling inom  folkskolan.  Såsom  årsbarn  med  denna  institution  har 
det  pedagogiska  handarbetet  under  sin  tjuguåriga  tillvaro  små- 
ningom slitit  ut  bamskoma  och  börjar  att  röra  sig  säkrare,  sjelf- 
medvetnare.  Man  har  derför  äfven  rätt  att  ställa  vissa  anspråk  på 
det.  Och  såsom  en  3rttring  deraf  anse  vi  det  af  regeringen  tagna 
initiativet  iä]l  en  hela  landets  folkskoleväsende  omfattande  handar- 
betsutstäUning.  Väl  ha  redan  tidigare  uppvisningar  af  folksko- 
lomas elevarbeten  egt  rum,  men  dessa  ha  varit  dels  lokala,  såsom 
vid  folkskolemöten,  årsexamina  och  andra  dylika  tillflQlen,  dels  in- 
gått som  moment  i  en  allmän  utställning,  såsom  fallet  var  1876. 
En  handarfoetsutstallning  af  sådan  omfattning  och  art  som  den 
nyss  afilutade  är  derför  att  inregistrera  såsom  den  första  hos  oss 
i  sitt  slag. 

Till  detta  vigtiga  tillfälle  gafs  ingen  lång  förberedelsetid. 
Först  i  april  månad  —  således  kort  före  läseårets  afslutande  —  med- 
delades resp.  skolinrättningar  regeringens  beslut  om  den  tiller- 
nade  utställningen,  och  till  början  af  juli  borde  alla  utställare  ha 
insändt  sina  artiklar.  Med  spändt  intresse  motsåg  man  derför  hum- 
vida  verkligen  sådana  skulle  inkomma  i  tillräckligt  antal,  för  att 
med  dem  fylla  den  lokal  om  fem  rum,  som  för  ändamålet  upp- 
hyrts,  men  inom  den  utsatta  tiden  hade  till  deltagande  anmält  sig: 
samtliga  seminarier  och  normalskolor,  folkskolor  från  19  städer, 
282  folkskolor  på  landet  äftrensom  två  blindanstalter.  Antalet  in- 
sända föremål  steg  till  13,300. 

Om  utställningen  med  afseende  å  rikhaltighet  vida  öfver- 
träffade  förväntningarna,  är  det  ännu  större  glädje  att  kunna  kon- 
statera att  den  äfv^en  genom  sjelfsra  beskaffenheten  af  de  framlagda 
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slöjdaLstren  var  egnad  att  tillfredsställa  billiga  fordringar  samt 
tillvoimit  sig  icke  blott  talrika  landsmäns  utan  äfven  aktade  främ- 
lingars uppmärksamhet  och  erkäimande. 

Kasta  vi  först  en  kort  öfsrerblick  pä  det  manliga  handarbe- 
tet, begynnande  från  hufvudhärdama  för  v^  folkbildning,  semina- 
rierna,   visar  det  sig  att  ifrågavarande  nndervisningsgren  i  dessa 
anstalter   uppnått   en   anmärkningsvärdt   hög  grad  af  utvec^Ung. 
Handslöjden   i  seminarierna  omfattar  dels  trä-  dels  metallarbeten, 
och    af  hvardera   arten   förekommo    förtjenstfulla  samlingar,  rik- 
haltigast  från  Sordavala  och  Jyväskylä,  mindre  talrika  från  Ny- 
karleby.     Men    ^i   uppmärksam  betraktare  kunde  icke  undgå  att 
märka    huru  särskildt   träslöjden   i  hvar  och  en  af  de  nämda  lä^ 
roinrättningama   utvecklat   sig  i  olika   riktningar.     Seminariets  i 
Jyväskylä  slöjdalster  utgjordes  företrädesvis  af  större,  mera  sam- 
mansatta föremål,  omvezlande  till  form  och  vitnande  om   mycken 
skicklighet   hos   tillverkarene.     Yi  fimno  der  fanerade  divanbord, 
etagérer   och   skulpterade  stolar,  som  kunnat  pryda  ett  välförsedt 
möbelmagasin.     På    samma    benägenhet   för   komplicerade    upp- 
gifter  häntydde   också   smidesalstren,    bland   hvilka   föremål  så- 
dana  som   skrufraaskiner,    vågar,   betsmän,    djmamometrar  förut- 
satta  icke   ringa   förmåga   och  3rrkesfallenhet  hos  eleveme.  —  I 
Nykarleby  seminarium  har  åter  träsnideriet  vunnit  burskap.     Och 
rent  af  undransvärdt   var   att  se  hvad  den  unge  österbottningen 
med  sitt  goda  handalag  och  sin  säkra  blick  under  en  skicklig  led- 
ning kan  på  en  jemförelsevis  kort  tid  åstadkomma.     T.  ex.  denna 
ovala  bricka  med  sin  fint  skurna  bård  i  fornnordisk  stil,  eller  än 
mer  den    andra,    rektangelformiga  af  mörkpolerad  björk  med  sin 
enkla  men  verksamma  och  med  prisvärd  ackuratess  utförda  oma- 
mentering,  så  ock  dessa  urnor,  brefgömmor  m.  m.,  hvilka  alla  re- 
dan stå  på  konstindustrins  onuråde.     Också  på  större  föremål,  så- 
som stolar  och  bord,  voro  träsniderier  anbragta,  smakfrdla  och. af 
god   eflfekt.     Af  stålarbeten  förekom  en  mindre,  men  utvald  sam- 
ling. —  Af  helt  annat  skaplynne  voro  tillverkningarna  från  lan- 
dets yngsta  seminarium  invid  Sordavala.     Inga  sirater,  inga  sni- 
derier,   framförallt  ingen  möbelfabrikation  syntes  till,  men  uteslu- 
tande arbeten  af  mindre  omfång,  a&edda  för  det  praktiska  behof- 
vet  —  husgerådsartiklar,    verk^g,    svarfiiingsprof  m.  m.  —  allt 
utmärkande    sig    genom  påfallande  enkelhet.    Men  å  andra  sidan 
om  hvilket  solidt,  felfritt  och  ända  till  de  minsta  detaljer  samvets- 
grant  arbete    buro    de    icke    vittne    dessa    skärbräden,    skedar, 
förläggare    o.    s.  v.     Och  så  hvardagHga  föremålen  än  voro,  för- 
nöjde  de    ögat   genom  sina  stilfrdla  former  och  korrekta  propor- 
tioner.   Deijemte   var   kollektionen   i  hög   grad   egnad   att   låta 
skönja  arbetets  gradvisa  utveckling  från  det  enklare  till  det  svå- 
rare.   Det  blef  klart  att  man  här  stod  framför  en  medveten  pe- 
dagogisk  idé  i  förkroppsligad   gestalt,    enkel   och  allvarlig,  sann 
och  stor.     Man  hade  alls  icke  lagt  an  på  att  uppnå  fackmannens 
mästerskap  eller  en  konstnärlig  frdländning  i  någon  särskild  branche; 
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man  hade  endast  velat  utbilda  ögat  och  smaken  samt  genom  han- 
dens nppöfiiing  att  Mtt  begagna  verktyget  åstadkomma  en  allmän 
handfördighet  —  som  ju  är  handarbetets  hufvuduppgiffc  i  sko- 
lan, specielt  folkskolan.  Sedt  Mn  pedagogisk  synpunkt  öfver 
hufmd  och  under  erinran  att  vi  här  ha  att  göra  med  lärarebild- 
ningsanstalter för  våra  folkskolor,  tillkommer  derför  de  irkn 
Sordavala  seminarium  utstälda  elevarbeten  den  främsta  platsen. 
Samma  goda  vitsord  förtjenar  dess  fullständiga,  till  162  n:r  upp- 
gående kollektion  af  metallarbeten,  äfven  dessa  stälda  i  systema- 
tisk serie,  som  tydligt  utvisar  arbetets  utvecklingsgång. 

Till  hvilken  grad  de  olika  riktningarna,  hvilka  handarbets- 
undervisningen  inslagit  i  de  särskilda  seminarierna,  hafva  förmåga 
att  göra  sig  fruktbärande  visade  oss  närmast  normalskolomas 
elevarbeten,  handledda  som  dessa  äro  af  lärarekandidatema  vid 
seminarierna.  En  enda  blick  på  nämda  arbeten  var  tillräcklig 
att  ge  företräde  åt  dem  från  normalskolan  vid  Sordavala  semina- 
rium, såsom  i  regeln  korrekt  och  nogrant  utförda  och  öfver  huf- 
vud  taget  bärande  samma  pregel  som  seminariets  egna  tillverknin- 
gar. De  öfriga  normalskolomas  samlingar  deremot  företedde  arbe- 
ten af  jemförelseviö  ojemt,  stundom  till  och  med  underhaltigt  värde. 

När  vi  öfvrergå  till  alstren  af  folkskolornas  handslöjd,  £kr 
vid  deras  bedömande  sjelfFallet  icke  användas  samma  måttstock 
som  fbr  seminariemas  arbeten.  De  nödiga  förutsättningarna  for 
ett  godt  resultat  äro  här  på  långt  när  icke  i  samma  mån  for  han- 
den. Garantierna  för  en  riktig  ledning  äro  långt  mindre,  arbets- 
lokalerna —  om  sådana  alls  finnas  —  ofta  trånga  och  otjenliga, 
modellerna  och  verktygen  merendels  bristfelliga.  Och  sist  och 
slutligen  utgöras  eleverna  icke  af  nutvecklade  ynglingar,  utan  af  bara 
om  9  å  14  år.  Huru  mycket  hadarbetsundervisningen  är  bero- 
ende af  dessa  omständigheter  behöfver  icke  vidare  framhållas.  — 
De  kommuner,  hvilkas  både  andliga  och  materiela  ressurser  bäst 
tillåtit  att  ordna  sitt'  folkskoleväsende  efter  tidens  fordringar,  äro 
städerna.  Derför  bilda,  också  hvad  handarbetet  vidkommer,  stä- 
dernas folkskolor  den  naturliga  formedlingslänken  mellan  semina- 
rierna och  folkskolorna  på  landet.  Af  5,892  bam,  som  läseåret 
1883 — 84  besökte  högre  folkskolor  i  städerna,  åtnjöto  4,012  eller 
nära  ^/g  undervisning  i  handarbeten.  I  de  flesta  stadskommuner 
är  detta  ämne  obligatoriskt  äfven  fbr  gosselevema.  Bland  un- 
dantagen intager  landets  hufmdstad  ett  bemärkt  rum,  till  oveder- 
sägligt men  for  de  inemot  1,400  gossar,  som  for  närvarande  be- 
söka dess  högre  folkskolor  och  alls  icke  undervisas  i  handslöjd.  — 
Af  de  12  städer,  som  insändt  gossarbeten,  lemnade  Åbo  sina  med- 
täflare  ett  godt  stycke  efter  sig.  Dess  rikhaltiga  utställning,  till- 
sammans 250  n:r,  hade  att  uppvisa  mest  smärre  träarbeten,  dels 
afsedda  for  det  praktiska  behofvet  i  hushållet  och  verkstaden, 
dels  med  sniderier  utsirade  prydnadsartiklar  för  skrifbordet  och 
toiletten.  Demäst  förtjena  Bjömeborg,  Viborg,  Kexholm,  Jakob- 
stad,   Kotka    och    Lovisa    att   omnämnas  fbr  sina  omfattande  och 
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merendels  dugliga  kollektioner  af  träslöjd.  Från  Kristinestad  fö- 
rekommo  alster  af  nätknytning  samt  bast-,  halm-  och  korgäätning 
af  icke  linga  förtjenst. 

I  afdehiingen  för  gossarbeten  jGrån  folkskolorna  på  landet 
tiumos  icke  mindre  än  182  skolor  representerade  med  samman- 
lagdt  åtminstone  5,000  artiklar.  Det  ojemförligt  öfsrervägande 
antalet  bestod  af  träslöjd,  till  den  omfattning  som  tid,  krafber  och 
öMga  ressurser  kunnat  medgifsra.  Här  erbjöds  godt  tillfälle  att 
tblja  med  gången  af  den  lille  skolpilten-slöjdarens  utveckling 
genom  alla  stadier.  Här  förekom  till  hundradetal  sådana  små 
tingestar  som  blomkrukskäppar,  nyckeletiketter,  selpinnar,  kläd- 
klykor m.  m.  dylikt  i  talrika  variationer,  betecknande  det  första 
utvecklingsskedet.  Öfsrergången  till  mera  sammansatta  uppgifter 
bildades  genom  dessa  till  form  och  användning  mångartade  hus- 
gerådsartiklar,  hvilka  i  hvardagslif^ret  äro  oumbärliga  äfv^en  för 
de  enklaste  hem;  till  detta  stadium  höra  äfven  olika  verktyg  för 
snickeri,  for  bakning  och  tvätt,  leksaker,  skrifbordstillbehör  o.  s.  v. 
Slutligen  ha  mera  försigkomna  krafter  f&tt.öf\^a  sig  på  förfärdi- 
gande af  träkärl,  möbler,  sniderier  och  andra  mera  betydande  ar- 
beten, naxmande  sig  hvad  vi  erinra  oss  ha  sett  i  seminariemas 
samlingar.  Utom  träslöjd  utstäldes  &ån  åtskilliga  skolor  borst- 
binderiarbeten  af  olika  slag,  äfven  något  sadelmakararbeten  —  kof- 
fertar, väskor  —  samt  jemtråds,  bleck-  och  andra  metallarbeten. 

Oväntadt  nog  står  slöjdkmmigheten  högst  i  folkskolorna  i 
landets  östra  del.  Kollektioner,  sådana  som  de  &ån  Nygårds 
uppfostringsanstalt,  Kaukola,  Kronoborg,  Jaakimvaara,  Sorda- 
vala  landsförsamling,  Wederlaks  m.  fl.  skolor  i  Wiborgs  län 
äamt,  längre  norrut,  från  Kristina,  S:t  Michel,  Linnanmäki, 
Heinävesi,  Kides,  Sorsakoski  och  andra,  bära  på  ett  glädjande  sätt 
vittnesbörd  om  att  handarbetet  på  dessa  trakter  bedrifves  plan- 
messigt,  skickligt  och  med  anmärkningsvärd  framgång.  Pro- 
grammet upptager  hufvudsakligen  enklare  arbeten,  men  utföran- 
det är  korrekt  och  noggrant,  och  till  lärarenes  beröm  länder  att 
icke  hafva  slösat  ^ed  elevemas  tid  och  håg  på  uppgifter,  hvilka 
de  icke  varit  vuxne.  —  Bland  skolor  från  landets  mellersta  och 
sydvestra  del  utmärkte  sig  främst  Tammela  —  hvars  utställning 
var  en  af  de  rikhaltigaste  och  prydligaste  i  denna  afdelning  — 
demäst  Kä3rrä  uppfostringsanstalt,  Tyko,  Wånå  och  Pemar.  I 
aUmänhet  tendera  dessa  och  andra  skolors  arbeten  från  ifrågavarande 
trakter  till  större  formrikedom  och  prydlighet  än  de  från  östra 
Finland,  hvaremot  den  systematiska  arbetsgången  är  mindre  strängt 
vidhållen.  Det  är  tydligen  reminiscenserna  från  Jyväskylä,  som 
här  gå  igen  och  framkalla  resultat  af  ganska  ojemt  värde. 

Var  det  oväntadt  att  finna  slöjdundervisningen  intaga  en  så 
löfitesrik  ståndpunkt  i  den  del  af  landet,  hvarest  dock  den  andliga 
kultoren  senast  vunnit  rotfäste,  är  det  lika  så  anmärkningsvärdt 
au  från  det  för  sin  slöjdkunnighet  bekanta  Österbotten  endast  tre 
skolor   med    mera   utmärkelse   deltogo   i  utställningen,    nämligen 
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Kauhava,  Alavo  och  Ylihärmä.  Hufvudorsaken  idll  detta  egen- 
domliga sakförhUlaode,  som  tyckes  trotsa  den  gamla  traditionen 
om  österbottningames  goda  handalag,  tro  vi  ligga  deri,  att  de 
med  sitt  rörliga,  p&  mera  storslagen  verksamhet  riktade  skaplynne 
icke  först&  att  tillbörligt  respektera  den  i  skolan  idkade  småslöj- 
den. —  Oklarast  synes  oss  handarbetets  ändamål  och  medel  vara 
nppfiebttade  i  Nylands  län.  Visserligen  förekomma  der  skolor,  som 
arbeta  med  bättre  framgång,  såsom  Sibbo,  Liljendal,  Normijärvi, 
Othby,  men  öfver  hnf^nd  röja  de  nyländÉka  slöjdalstren  mycken 
osäkerhet  och  planlöshet  i  undervisningen.  Också  vid  val  af  fo- 
remål har  man  stannat  i  villrådighet;  man  iörsöker  sig  Utet  på 
hvarjehanda:  leksaksfabrikation,  träskolptur,  djurformer  m.  m., 
utan  att  bekymra  sig  om  en  metodisk,  efter  elevens  &lder  och 
fallenhet  lämpad  arbetsplan.  Icke  underligt  då,  om  under  sådana 
förhållanden  arbetet  lemnar  problematiska  resultat.  Vi  hålla  för 
att  den  exklusiva  riktning  handarbetsundervisningen  antagit  vid 
det  af  våra  seminarier,  hvarifrån  lärarekrafbema  till  ifrågavarande 
skolor  företrädesvis  rekryteras,  icke  är  utan  sin  goda  andel  i  det 
påpekade  missförhållandet. 

A.  H:nen. 


Sveriges  konst  i  dess  yngsta  skede.  II.  Sedan  min  förra 
uppsats  härom  skrefs,  ha  vi  sett  bes3ninerliga  saker.  Att  Sveri- 
ges konstförhållanden  äro  så  abnorma  för  tillfället,  att  en  förän- 
dring måste  blifva  mera  än  en  from  önskan,  det  kan  ingen  undgå 
att  se.  Men  att,  när  ett  steg  tages  frum  emot  en  reform  till 
det  bättre,  man  samtidigt  vidtager  en  åtgärd,  som  gör  svalget 
mellan  de  olika  partierna  allt  svårare  att  uirjemna,  det  är  sorg- 
ligt, ty  det  visar  helt  enkelt  brist  på  god  vilja  hos  dem  som 
makten  hafva  —  så  vida  det  ej  påvisar  oförstånd,  hvilket  vi  ju 
ej  kunna  sätta  i  fråga. 

Som  bekant  har  akademien  fått  sin  utställning  till  stånd. 
Den  öppnades  högtidligen  med  grant  ljudande  tal  den  1  augu- 
sti. Det  var  en  mildhetens  och  öfverseendets  dag  hos  de  fl  vid 
festen  närvarande.  Af  konstnärerna  saknades  de  fleste,  akade- 
miens professorer  undantagna;  dels  voro  de  ute  på  landet,  som 
naturligt  är  under  högsommaren^  dels  ville  de  ej  gå  dit. 

Akademiens  utställning  har  blifvit  rätt  mycket  omtalad  på 
förhand,  och  vid  sjelfva  högtidligheten,  då  den  gamla  institatio- 
nen  firade  sin  tredje  halfsekelsfest,  hade  flertalet  af  våra  tidnin- 
gar endast  aktningsfrilla  loford  för  den  konstsamling,  som  på 
akademien  då  fans  att  skåda.  Sedan  har  en  viss  liten  reaktion 
inträdt.  Man  har  ej  kunnat  undgå  att  märka  huru  föga  af  in- 
tresse akademiens  utställning  bjuder  på.  Man  går  der  uppe  och 
känner  sig  till  mods  alldeles  som  när  man  dåsar  på  gamla  konst- 
föreningen. Man  ser  en  massa  medelmåttiga  taflor,  åtskilliga  un- 
der  medelmåttan,    några    deröfver,   ett  par  verkligt  goda  konst- 
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verk.  Och  dessa  sistnämda  blifva  utropade  för  mästerverk  — 
ty  de  lysa  som  sådana  ibland  hopen  af  tråkiga  taflor. 

Aicademiens  utställning  väcker  inga  lifvande  känslor;  man 
bHr  icke  glad,  när  man  går  der  uppe  —  och  det  blef  man  den 
1  april  i  Blanchs  salong^  på  parisame  öppnade  sin  liUa  le&ads- 
öiska  konstutstälhiing.  Der  fans  ej  ett  spår  af  2>  konstförenings- 
stämning:»,  men  en  fläkt  &ån  friare  rymder  blåste  der.  Och  i 
iiela  tonen  öfver  alltsammans  låg  denna  utställnings  företräde 
framför  akademiens.  Detta  kan  ej  nekas,  och  for  att  yttra  detta 
behöfver  man  ej  vara  det  allra  minsta  partisk,  —  fastän  man  na- 
turligtvis blir  ansedd  för  att  vara  det. 

Tidningarna  ha  hittills  i  det  mesta  inskränkt  sig  till  ett 
uppräknande  af  hvad  på  utställningen  finnes  att  se.  Någon  ge- 
nomträngande granskning  af  orsakerna,  hvarför  utfallet  blifvit  så- 
dant, har  man  ej  sett  till.  Och  det  skulle  ändock  gjort  så  godt, 
ty  allmänheten  behöfver  upplysas,  och  den  håller  sig  i  det  läng- 
sta till  det,  som  har  traditionen  for  sig.  »Opponenterna»  ha  hit- 
tills ej  haft  myck^  medhåll  bland  de  röstberättigade.  Men  vi  få 
väl  se  huru  det  g&r\ 

Det  som  nu  retat,  är  den  protektion  staten  egnar  de  konst- 
närer, hvilka  ej  slutit  sig  till  rörelsen.  Museet  förklarade  sig 
nämligen  änma  välja  till  sitt  höstinköp  bland  de  på  akademiens 
utställning  befintliga  konstverken.  Konstföreningen  skulle  göra 
sammaledes.  Opponenterna  affattade,  då  detta  blef  bekant,  en 
skrifvelse,  hvari  begärdes  att  äfven  deras  utställning  skuUe  komma 
i  nådig  åtanke.  Det  förvägradea  Och  på  kvilka  gränder!  De 
kunde  lenmat  sina  arbeten  till  akademien,  det  hade  varit  dem 
tillåtet,  de  hade  fått  inbjudning  till  utställningen.  Men  när  de 
ej  efterkommit  denna  inbjudning,  så  finge  de  skylla  sig  sjelfva 
och  hade  nu  intet  att  vänta  från  statens  sida. 

Sådan  var  svarets  andemening.  Deri  påpekades  ock  att 
staten  på  de  tre  sista  åren  alls  ej  visat  sig  partisk  emot  pari- 
serskolan,  ty  den  hade  inköpt  konstverk  af  Salmson,  Hasselberg 
och  Karl  Larsson,  alla  tre  hörande  till  upprorsmakame.  —  Man 
liade  ej  varit  partisk,  men  nu,  nu  ämnade  man  bHfva  det. 

Saken  är  löjlig  på  samma  gång  som  ömklig.  Löjligt  är 
detta  stretande  emot  en  skara,  som  inom  sig  räknar  blomman  af 
vår  samtida  svenska  konst.  Men  ömkligt  är  det  i  hög  grad  att 
denna  nämd,  som  har  den  betydelsefulla  uppgiften  att  välja  konst- 
verk för  statens  museum,  att  denna  nämd  ej  står  öfver  allt  par- 
tiväsen,  utan  låter  leda  sig  af  det  ena  partiet  emot  det  andra. 
Hvar  man  vet  att  det  naturligtvis  vore  denna  nämds  enkla  pHgt 
&tt}  utan  hcbisyn  till  den  ene  konstnärens  åsigter  eller  den  andres, 
välja  för  musei  räkning  det  bästa  ibland  den  största  möjUga  mängd 
^(unsiverk.  Endast  på  detta  sätt  skulle  konstens  intressen  tjeuas, 
och  det  vore  väl  dock  konstens  intressen  som  nämden  borde 
tjena,  i  stället  för  partiandans. 

Med   denna  handling  ha  de  konstnärliga  ärendenas  vårdare 
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satt  en  svår  fläck  på  sitt  rykte.  Ty  detta  gäller  en  principsak, 
och  ingen  obetydlig  sådan. 

Det  är  nu  emellertid  så.  Konstnärerna  skola  skrämmad. 
Åtskilliga  af  dem  äro  unga  och  behöfva  få  sälja  sina  arbeten  för 
att  kunna  draga  sig  fram.  Detta  skola  de  kunna  endast  genom 
att  taga  del  i  akademiens  utställningar.  Ty  på  opponentemas 
utställningar  köper  hvarken  staten  eller  konstföreningarna,  och  de 
privatpersoner,  som  lägga  sig  till  med  konstverk,  äro  lätt  räk- 
nade bär  i  Stockholm  —  lättare  nu  än  förut,  när  det  är  dåliga 
tider. 

Vårt  musei  svenska  moderna  afdelning  är  som  bekant  ej 
synnerligt  framstående,  Der  finnes  goda  saker,  men  der  fins  ock 
medelmåttiga,  och  der  fins  sådana  taflor,  som  borde  hänga  med 
den  målade  sidan  åt  väggen.  Och  den  tillökning  samlingen  na 
får  skall  ej  göra  den  bättre. 

Nämden  har  redan  gjort  sitt  val,  och  detta  val  gjordes  — 
det  skall  medgifvas  —  i  allmänhet  med  insigt  och  förstånd.  Det 
var  ej  mycket  att  välja  på  just,  men  öfver  sjelfva  valet  kan  knap- 
past någon  klaga. 

Man  tog  allra  först  Fagerlins  holländska  interiör,  en  liten 
vacker  och  bra  gjord  tafia,  en  af  utställningens  främsta,  en  tafla 
som  pryder  sin  plats,  hvar  den  än  hänges  upp.  Men  icke  be- 
höfdes  den  precis  för  museets  samling,  ty  på  museet  frmnos  jn 
förut  så  många  dtisseldorftafior,  att  denna  skola  är  vida  mer  än 
nog  representerad  derstädes.  Och  Fagerlin  var  der  förut  före- 
trädd af  flere  småtaflor,  konstverk  som  tydligt  nog  visade  hans 
vackra  förmåga  inom  genren.  All  framgång  åt  honom,  liksom  åt 
andra  ärliga,  talangfulla  konstnärer!  Men  då  det  gäller  att  på  ett 
museum  —  landets  främsta  till  på  köpet  —  representera  landets 
konst,  så  bör  man  väl  välja  med  hänsyn  till  hvad  som  fömt  fin- 
nes der  af  denna  konsts  olika  arter  och  söka  göra  samlingen  så 
omfattande  som  möjligt,  i  stället  för  att  hopa  taflor  af  samma 
slag,  låt  vara  att  dessa  oftast  —  dock  visst  icke  alltid  —  äro 
goda  verk. 

De  öfriga  utvalda  tafloma  äro  mindre  betydande,  äro  så- 
dana dukar,  som  kunde  pryda  ett  galleri,  men  som  alls  ej  äro 
museimessiga.  Ett  landskap  af  Forssell,  en  liten  munk  af  Thnre 
Cedertftröm,  ett  litet  porträtt  af  Nyberg,  en  stor  lapplandsgenre 
af  Tirén  samt  två  akvareller  af  Anna  Gardell-Ericsson  och  Re- 
gina Kyhlberg. 

Att  desse  konstnärer  —  allesamman  af  förtjenst  —  kommo 
in  bland  de  »odödlige»  på  museum  var  ju  godt  och  väl.  Men 
man  kan  svårligen  underlåta  att  draga  på  smilbandet,  då  man 
tänker  på  att  ibland  musei  samlingar  saknas  till  exempel  Hag- 
berg, Gegerfelt,  Skånberg  eller  Fallstedt  samt  att  minst  ett  dos- 
sin  samtida  målare  lika  väl  eller  ännu  hellre  än  de  nu  lycklig* 
gjorda  borde  få  plats  på  museet. 

Men  de  höra  ej  till  de  akademivänlige  och  derför  bli  de  ej 
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ih&gkomne  i  år.  Ett  annat  år  kunna  de  lemna  sina  taflor  till 
musei  inköp,  det  är  sant.  Och  det  skall  väl  ej  gå  derhän,  att 
de  lära  sig  att  förakta  museet,  liksom  de  redan  se  akademien  öf- 
ver  axeln. 

Det  &ttades  för  öfrigt  bara  det.  Men  innan  dess  skall  det 
Täl  bli  något  nytt  uppslag  i  saken.  Och  det  vore  förhastadt  att 
ens  tro  något  dylikt  mer. 


Af  alla  dem,  som  uppträda  på  akademiens  utställning,  fin- 
nes knappast  någon  enda,  som  der  visar  någon  ny  sida  af  sitt 
konstnärskap.  De  mera  till  åren  komne  äro  sådana  de  varit 
förut.  Afven  om  man  ej  sett  samma  taflor,  som  de  visa  denna 
gång,  så  tycker  man  sig  ändock  känna  igen  dem.  Och  af  hvad 
de  yngre  här  visa  har  man  sett  det  mesta  förut  —  på  konstföre- 
ningar eller  på  de  årliga  förevisningarna  af  elevemes  arbeten. 
Bet  lilla  nya  utgöres  af  det,  som  ett  par  af  akademiens  stipen- 
iiater  skickat  hem:  ett  par  metande  gossar  från  Frankrike  af 
Jungstedt,  ett  förträffligt  porträtt  af  Björck,  Lundbergs  statyett 
i  Per  svinaherde  t,  arkitekturstudier  från  Italien  och  Spanien. 
Hos  dessa  ungdomar,  lätt  räknade,  skönjes  utveckling,  och  den 
är  intressant  att  studera  —  men  allt  det  andra? 

Bevars!  Aktningsvärda  saker,  flärdlösa  landskap,  dugtiga 
porträtt,  inga  extravaganser,  men  åtskillig  dilettantism. 

Nöjd  blir  man  knappast  annat  än  i  den  lilla  skulpturafdel- 
ningen,  der  några  verkligt  goda  saker  finnas  att  skåda.  Der  har 
Börjeson  sin  skizz  till  »Geijers  tanke»  och  sin  staty  af  en  ung 
man  af  kraftig  realism,  sin  karakteristiska  Scholander-byst  och 
sin  statyett  af  Schéele,  fysikern.  Der  fins  åtskilligt  af  föga  in- 
tresse, men  ett  bekant  verk  påminner  der  om  en  afliden  mästare, 
nämligen  Alexander  Carlssons  bronsvas,  som  nu  lär  vara  såld  af 
groashandlar  Eursténberg  till  nationalmuseet.  Alexander  Carls- 
son var  en  ovanligt  dugtig  skulptör.  Hans  arbeten,  ej  många 
till  antalet,  finnas  i  Göteborg.  Bland  dem  är  en  »Baldersbrenna», 
en  fris  som  blifvit  mycket  prisad.  Och  sist  hann  den  unge 
konstnären,  innan  han  rycktes  bort  1878  vid  32  års  ålder,  fuU- 
^^orda  denna  formrena  vas  med  dess  nymfer  omkring  fotstället 
och  dess  lille  roliga  flöjtblåsande  och  dansande  Pan  högst  upp. 
l)et  är  ett  konstverk,  som  står  högt  i  smak,  i  finhet  och  stilren- 
tet, och  som  kommer  att  pryda  sin  plats  på  museet,  fast  man 
kanske  njuter  mera  af  dylika  arbeten,  då  man  finner  dem  der, 
'lit  de  äro  ämnade,  i  ett  boningsrum,  som  dess  konstnärliga  me- 
'lelpunkt. 


På   genrens    vidsträckta    område    har   under  sista  tiden  de 
mest  olikartade  tolkningar  af  den  enkla  verkligheten  sett  dagen. 
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Oammal  teknik  och  ny  i  brokigaste  blandning.  Gamla  dnssel- 
dorfska  bönder  med  känd  fabriksstämpel,  nya  tyska  effekttafior, 
öranska  naturstadier,  som  ibland  ej  lyckas  göra  sig  förstådda* 
derför  att  der  är  så  mycket  nytt  i  uppfattningen.  Och  man  ser 
ju  i  allmänhet  hellre  på  gammalt  än  på  nytt,  äfven,  besynner- 
ligt nog,  om  man  är  utledsen  på  det  gamla. 

En  del  af  vår  pariserskola  har  likväl  under  detta  år  slagit 
sig  segerrikt  fram,  och  det  är  Salmson,  Hagberg,  Hugo  Birger 
och  Karl  Larsson. 

Jag  har  aldrig  tvekat  att  beteckna  Salmson  såsom  den  mest 
gedigne  af  våra  genremålare  och  såsom  den  i  tekniken  ypper- 
sta. Hans  »spinnande  gumma»,  en  liten  duk  med  skånskt  mo* 
tiv,  var  en  taäa,  som  stod  högt  öfver  medelmåttan.  Men  det| 
fordras  smak  och  synförmåga  för  att  hitta  perloma,  i  synnerhet! 
då  de  dölja  sig  i  hopar  af  mindre  värderika  föremål.  I  bredd  i 
med  den  friskhet  och  den  finess,  som  utmärker  den  skånska  gam-  < 
man,  utförd  med  denna  djerfhet  och  bredd  och  på  samma  gäng 
så  ytterst  samvetsgrant,  som  vi  minnas  från  Salmsons  förra  dn-i 
kar,  blir  en  målare  som  Fagerlin,  trots  all  sin  finess  och  sin  kän- 
sia,  något  torr  och  mycket  konventionel  i  färgen.  , 

Hagborg  och  Hugo  Birger  voro  så  godt  som  okända  för  j 
Stockholmspubliken,  ehuru  den  förre  visat  ett  par  strandbilder 
före  de  fina  och  vackra  bitar,  han  sändt  till  parisames  utställning, 
och  fastän  vi  här  haft  utstäldt  det  allra  bästa  Birger  åstadkom- 
mit, nämligen  hans  koloristiskt  praktfulla  pariserinteriör  >La 
toilette».  Att  hans  algerieska  eller  syd-spanska  stora  dukarmed 
deras  glada  färgprakt  och  deras  djerfva  sanunanställningar  af 
motsatser,  ibland  mera  larmande  än  eleganta,  skulle  väcka  in- 
tresse var  att  fbrutse.  Hans  häftiga  solljus  på  den  stora  festtaf- 
lan  från  Granada,  »La  fena»,  der  uppgiften  varit  allt  för  svår- 
löst för  målarens  krafter,  var  dock  snarare  intressant  såsom  ett 
karakteristiskt  exempel  på  huru  en  sökande  kolorist  forskar  sig 
fram,  än  på  ett  fullt  lyckadt  arbete.  Efter  utställningen  i  våras 
blir  Birger  ansedd  här  hemma  som  en  fårgkonstnär  af  betyden- 
het, en  målare,  hvars  taflor  lifva  och  pigga  upp  åskådaren  och 
hvars  färger  smeka  ögat. 

Och  Karl  Larsson!  Om  honom  har' jag  skrifvit  förut  och 
behöfver  endast  tillägga  att  en  mera  envis  idealist  och  romanti- 
ker har  visst  aldrig  klädt  sina  tankar  i  strängt  realistisk  ko- 
stym. En  sådan  skär  och  innerlig  poesi,  som  genomströmmar 
den  förtjusande  akvarellen:  konstnärens  brud  i  sin  bröllopsdrägt. 
st&ende  i  tankar  i  trädgården  vid  Grez,  der  det  unga  paret 
bodde,  f%r  man  söka  med  ljus  och  lykta  hos  konstnärer  af  alla 
fslrger.  Och  ett  så  stämningsfullt  vemod,  som  ligger  ötver  höst- 
bilden af  samma  trädgård,  har  sin  like  endast  i  den  friska  lilla 
vinterbilden  från  samma  ställe,  der  foglame  hoppa  på  snön  i  den 
klara  morgonen,  men  alla  menniskor  hålla  sig  inne.  En  känslig 
konstnär   som   få    är   Karl   Larsson.     Och    visste  man  ej  fullväl 
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tomt  att  det  moderna  pariserm&Ieriet  alls  ej  är  ett  andetomt  mo- 
(lellkopierande,  s&  behöfäe  man  blott  ställa  sig  framför  en  tafl& 
af  Hans  fina  pensel  for  att  genast  blifva  öfvertygad  om  denna  sak. 

Att  han  också  beherskar  oljemåleriets  teknik  ämnar  han 
visa  i  höst,  då  hans  senaste  salongstafla  kommer  hit.  Der  sit- 
ter hans  lilla  dotter,  glad  och  skrattande,  midt  uppe  bland  en 
hög  målarsaker.  Taflan  är  för  öfrigt  extravagant  genom  sin  form^ 
ilen  är  mycket  smal  och  mycket,  mycket  hög. 

Det  franska  genremåleriet  har  för  öfrigt  flere  representan- 
ter^ Panli,  som  målar  något  ojemt,  men  som  visat  goda  saker,. 
Thegerström,  Österlind,  Hall  och  flere. 

På  akademiens  utställning  finnes  ej  mycket  af  frwnskt  ur- 
sprung. Ett  par  mycket  obetydliga  genrer,  ehuru  alls  ej  dåligt 
iitförda,  af  HsJl  och  fröken  Bonnier.  Det  bästa  i  denna  vilg  är 
obestridligen  frni  Tiréns  lilla  motiv  från  Grez  med  de  präktiga 
rodbetsplantoma  i  förgrunden. 

Fru  Tirén,  född  Gerda  Rydberg,  var  en  af  akademiens  mest 
lof^ande  elever  på  sin  tid.  Hennes  studier  förenade  känsla  och 
kraft.  Den  korta  vistelsen  i  Frankrike  var  också  nyttig  för 
henne.  Nn  har  hon  flyttat  jemte  sin  man  upp  till  Jemtland  och 
har  liksom  han  slagit  sig  på  att  måla  lappar.  Men  bättre  må- 
lade hon  frtuiska  trädgårdsinteriörer  och  dylikt. 

Hennes  man,  Johan  Tirén,  gjorde  sig  tidigt  bekant.  Han 
är  en  mångfrestande  natur,  som  försökt  sig  på  itet  af  hvarje, 
äåväl  på  historiemålningar  och  landskap,  som  pålbondelifsbilder 
odi  jblksägner.  Den  norrländska  naturen  och  det  norrländska 
folket  har  han  dock  helst  målat  allt  ifrån  början  af  sin  bana. 
Bast  lyckades  han  i  landskapet.  Det  var  dugtiga,  djerfva  stu- 
•iier  han  kom  till  Stockholm  med  efter  hvarje  sommars  färd  dit 
Qpp  till  Ångermanland  och  Jemtland.  Och  hans  taflor  rönte 
starkt  bifall,  mest  den  kända  genrebilden  :» Jemtlandsvägen»  med 
gossen,  som  lyssnar  till  Neckens  spel  i  vattenfallet.  Sedan  följde 
Äudiefärden  uppåt  Lappmarken  och  taflor  deriftån,  derefter  re- 
^r  kring  kontinenten  utan  annat  märkligt  utbyte  än  en  påfal- 
lande osäkerhet  i  tekniken,  en  tveksamhet,  som  ännu  ej  blifnt 
öfvervunnen.  ,  Han  har  nu  målat  en  lappkvinna,  som  sitter  bred- 
vid liket  af  en  gosse,  uppgräfd  jemte  sin  ren  ur  snön,  der  de 
Torgåtts  i  stormen:  en  stor  bild  med  figurer  i  kroppsstorlek. 

Många  andra  än  Tirén  egna  sig  för  närvarande  åt  folklfs- 
skildring.  Riktningen  ligger  i  luften,  såväl  inom  den  bildande 
konsten  som  inom  literaturen.  Oftast  är  det  skåningar,  som  bli 
atin&lade,  dels  derför  att  så  många  målswe  äro  från  Skåne,  dels 
tor  att  såväl  den  skånska  kustbefolkningen  som  slättbon  erbju- 
ler  så  många  karakteristiska  drag,  som  äfven  fallet  är  med  den 
skånska  naturen,  dels  slutligen  derför  att  denna  skånska  natur 
närmar  sig  till  den  nordfranska,  hvarför  motiv  från  Skåne  egna 
«ff  väl  att  ställas  ut  i  Paris. 

Axel   Kulle   har   mycken    humor   i    sina  något  chargerade^ 
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men  roliga  skånska  bönder.  Hans  bror  Jakob  Knlle  är  mera 
torr  och  enformig;  hans  taflor  &  ett  mera  etnografiskt  än  må- 
leriskt intresse. 

I  Skåne  samlas  hvar  sommar  hela  kolonier  af  målare,  mest 
vid  kusten  och  ute  vid  fisklägena,  der  utmärkta  ämnen  finnas  för 
konstnärlig  framställning.  Numera  komma  flere  af  iparisame. 
dit;  Salmson,  Hagborg,  Borg,  Bergh  och  flere  ha  gästat  der. 
Skåningame  sjelfva  få  ej  längre  vara  ensamma  herrar  på  täppan. 
Och  ungdomen  slår  sig  ned  der  på  fullt  allvar,  såväl  landskaps- 
som  figurmålare. 

Midt  öfver  hafvet,  på  Skagens  udde,  fins  äfven  en  målare- 
koloni, der  nationel  dansk  konst  kultiveras.  Skagen  är  Holger 
Drachmanns,  Michael  Anchers  och  Kröyers  konstnärliga  skatt- 
kammare. Dit  ha  också  någon  gång  svenske  gäster  kommit  öf- 
ver.  Xronthén  och  Nyberg  ha  varit  der ;  trognast  har  dock  Björck 
varit.  De  tafior  denne  sändt  derifrån  ha  visserligen  haft  många 
iortjenster,  men  knappast  ha  de  varit  så  sjelfständiga  konstverk, 
som  man  kunnat  vänta  af  en  så  gedigen  förmåga  som  Björcks. 
Der  var  så  mycket  danskt  —  den  ena  af  de  större  tafloma  från 
Skagen  har  också  hamnat  i  Danmarks  nationalmuseum  —  och  i 
den  sista  var  det  mera  af  Kröyers  konst,  än  af  Björcks  egen. 
Nu  har  Björck  efter  en  vinters  uppehåll  i  Paris  studsat  i  Miin- 
chen,  och  derifrån  har  han  skickat  hem  ett  förträffligt  porträti 
af  sin  unga  hustru,  en  dotter  till  Boklund.  Det  är  ett  öfver- 
lägset  arbete,  likt  och  enkelt,  osökt  och  koloristiskt  allt  igenom. 
Särskildt  först  i  &rgen.  Och  ej  ett  spår  af  detta  gulbruna,  som 
fått  namn  efter  Mtinchen  och  som  särskildt  Björck  varit  svag  för 
i  sin  ungdom.  Genom  denna  bild  ställer  sig  Björck  vid  sidan 
af  sin  gamla  medtäfiare,  Eichard  Bergh,  såsom  ypperlig  por- 
trättör. 

Hronthén  har  nu  hållit  sig  undan  en  tid.  Men  han  kom- 
mer att  vara  med  om  s  opponentemas  utställning»  den  15  sep- 
tember. 

Nyberg  slutligen  har  väckt  uppseende  genom  ärligt  stude- 
rade porträtt  samt  genom  en  liten  interiör  från  en  kamrats  ate- 
lier  med  värden  sjelf  sittande  vid  sitt  arbete,  sysselsatt  med  att 
teckna  en  illustration  till  någon  af  alla  de  tidningar,  der  han  är 
anstäld  såsom  reporter  eller  som  improvisatör. 

Då  meningen  med  denna  öfversigt  ej  är  att  räkna  upp  eii 
rad  af  namn  på  målare  med  större  eller  mindre  talang,  så  skall 
jag  nu  ej  säga  ett  ord  om  de  öfriga  medlemmame  af  den  yngre 


Men  som  motsats  mot  denna  få  vi  på  akademiens  utställ- 
ning mer  än  en  påmiimelse  om  den  gamla  skolan.  Ej  blott  i  de 
Äldre  bilder,  som  Koskull,  Wallander  och  Nordenberg  fi-amvisa. 
eUer  i  Palms  italienska  ungdomsminnen,  utan  i  splitternya  da 
kar.  Bland  dessa  är  professor  Salomans  den  största  och  mest 
anspråksfulla;    kanske    också  den  allra  tråkigaste.     Hållen  i  des 
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stil  professor  Saloman  lärde  sig  på  Eckersbergs  atelier  och  p& 
Coutures  och  behandlande  ett  motiv,  så  betydelselöst  och  så  in- 
tetsägande, som  man  sällan  f&r  se,  kan  den  knappast  väcka  an- 
nat än  leda.  Detta  omdöme  höres  också  från  de  flesta  håll. 
Taflan  framställer  en  episod  från  Gustaf  Wasas  befrielsekrig, 
huru  han,  då  dalkarlame  efter  en  seger  låter  sig  fiendens  vinför- 
råd väl  smaka,  kommer  ned  i  källaren  till  dem  och  slår  sönder 
vinfaten  med  sitt  svärd;  ett  motiv,  som  ej  kan  bUfva  annat  än 
en  teatertablå,  i  synnerhet  då  uppfattning  och  framställningskonst 
ej  visa  någon  karakter. 

I  allmänhet  hedra  sig  de  gamla  föga  på  denna  utställning. 
Herrar  kritici  förbigå  dem  med  tystnad,  då  man  ej  vill  tala  illa 
om  dem.  Ett  par  af  dem,  som  ha  »namn»,  uppträda  med  så  jrt- 
terst  underhaltiga  saker,  att  det  väcker  allmän  förvåning.  Det 
kan  man  göra  i  vårt  land,  när  man  väl  blifvit  en  berömd  sam- 
tida. Men  det  är  sorgligt  att  det  kan  gå  derhän,  —  det  gör 
8å  allt  för  ofta. 

Att  i  denna  öfversigt,  skrifven  for  en  publik,  som  ej  är  i 
till&lle  att  med  egna  ögon  bekräfta  hvad  här  står  eller  förkasta 
det,  ingå  i  ett  ännu  mera  detaljeradt  beskrifvande  af  de  enskilda 
verken  vore  otjenligt.  Jag  vill  endast  tillägga  att  den  i  all- 
mänhet ytterst  kännetecknande  arkitekturafdelningen  verkligen  är 
karakteristisk  for  vårt  lands  byggnadskonst  för  närvarande,  i  det 
den  upptager  dels  en  rad  restaurerade  domkyrkor  af  Helgo  Zet- 
tervall,  kyrkrestauratör  »par  préference»  —  hvilka  aldrig  restau- 
reras utan  lifliga  protester  från  ena  hälften  af  dem,  som  skola 
släppa  till  pengame  —  och  dels  några  »hyreskaserner»,  sådana 
8om  det  fins  godt  om  i  det  alka  modemaste  Stockholm,  väldiga 
stenhopar  utan  tecken  till  stil,  men  fullsatta  med  ornament  och 
prydnader  af  diverse  slag. 

Helanders  nya  lutherska  kyrka  i  Helsingfors  är  den  enda 
nya  tempelbyggnad,  som  på  utställningen  finnes  att  se,  liksom 
Hohngrens  ej  särdeles  nya  ritningar  till  Upsala  universitetshus 
är  den  enda  publika  byggnad,  som  der  förekommer. 


Det  är  sålunda  mångt  och  mycket  att  säga  om  konstfor- 
h&Uandena  och  förvecklingarna  i  Sverige  nu  för  stunden.  I  of- 
vanstående  har  jag  sökt  gifva  några  synpunkter  öfver  ämnet,  så- 
dant det  ter  sig  för  mina  ögon.  Här  är  åtskilligt  att  forarga 
sig  öfver,  annat  att  förundra  sig  öfver  och  litet  att  draga  på 
munnen  åt.  Men  inom  den  konstnärliga  alstringens  verld  fin- 
nes ock  åtskilligt,  ja  rätt  mycket  att  glädja  sig  åt,  om  man 
ej  har  allt  för  höga  fordringar  på  hvad  vårt  lilla  land  med  dess 
inskränkta  medel  skall  kunna  frambringa.  I  synnerhet  är  det 
friska  modet,  hänförelsen  för  uppgiften  en  god  sak  hos  många 
af  konstens    män,    dernäst  den    uppdrifea    skickligheten,  som  ju 
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förskaffat  mer  än  en  af  de  v&ra  erkännande  inom  den  stora  konst- 
verlden.  Slutligen  också  sträf^^andet  att  höja  vår  egen  konstod- 
ling. Ty  ropet  på  reform  härrör  alls  ej,  som  en  och  annan  här 
söker  göra  troligt,  från  två  ärelystna  ungdomar,  som  anse  sig 
förbigångna  och  sjelf^a  vilja  fram  till  makten,  utan  från  konst- 
närsskaran nära  nog  mangrant.  En  reform  kommer  det  allde- 
les säkert  att  bli,  med  godo  eller  ondo,  nu  eUer  en  annan  gång, 
äfv^en  om  den  kanske  blir  af  på  ett  annat  sätt,  än  hvad  de,  som 
nu  kalkylera  eller  spekulera,  tänka  sig  saken. 

G— g.  N. 


Don  Juan-studier. 
I. 

Under  hela  tre  århundraden  finner  man  Don  Juan-prohle- 
met  tillgodogjordt  för  tiljan.  Främst  hland  de  tidigare  behand- 
liflgama  deraf  står  det  drama,  som  författades  af  spanioren  Fray 
Gabriel  Tellez,  eller  som  man  vanligen  kallar  honom  efter  hans 
författarenamn,  Tirso  de  Molina,  en  samtida  till  Löpe  de  Vega 
och  jemte  Calderon  en  prydnad  för  sitt  land  bland  dess  tal- 
rika dramatiska  författare.  Hans  hithörande  stycke  »Förföra- 
ren frän  Sevilla  eller  stengästen»  räknas  dock  icke  till  skaldens 
mera  lyckade  arbeten.  Ytterst  löst  i  sin  komposition,  spelar  det 
ömsom  i  Neapel  och  i  Sevilla,  framställande  en  hel  rad  af  hjel- 
tens  kärleksäfventyr,  hvarvid  hans  egen  gestalt  genom  mäster- 
lig karaktersteckning  utmärker  sig  framför  styckets  öfriga  kon- 
rentionelt  hållna  figurer,  hans  ledsagare  och  betjent  —  styckets 
så  kallade  Gracioso  —  jemväl  inbegripen.  Denne  Don  Juan 
är  långt  ifrån  att  ega  detta  slags  demoniska  sofisteri,  som  en  se- 
Dare  tid  älskat  skänka  honom  för  att  dermed  liksom  påtvinga 
honom  ett  behof  att  trampa  den  sedliga  samhällsordningen  un- 
der fötterna.  Tirsos  Don  Juan  är  en  kraftfull  epikuré  med 
oknflig  naturlig  sinlighet,  uteslutande  begifven  på  djerf  och  obe- 
gränsad njutningslystnad.  Men  derjemte  har  författaren  tillde- 
lat denne  väUusting  så  mycken  sant  ridderlig  tapperhet,  att 
hans  Don  Juan  genom  denna  energiska  kolorit  blifvit  grundty- 
pen för  nästan  samtliga  alster  af  verldsliteraturen,  der  denna 
karakter  upptagits  till  behandling.  Till  styckets  bästa  scener 
höra  de,  hvilka  senare  intagits  i  Mozarts  opera;  en  väsentlig 
beståndsdel  i  detta  drama  utgöra  de  likväl  blott  genom  sitt  ome- 
delbara samband  med  slutepisoden,  bildstodens  uppträdande  vid 
gästabudet,  en  detalj,  som  hos  Tirso  behandlas  med  en  förvå- 
nande flyktighet  och  mest  är  afsedd  för  att  låta  styckets  Grra- 
cioso  framkomma  med  sitt  skämtprat. 

Finsk  tidskrift,  188Ö,  U  21 
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Redan  1620  finner  man  denna  Don  Juan-figur  pä  den  ita- 
lienska teatern  i  pjeser,  som  numera  äro  förkomna,  men  från 
hvilka  Frankrikes  äldre  dramatiska  författare  erhållit  impulsen 
att  i  sin  tur  behandla  samma  tema. 

Ibland  de  franska  Don  Juan-dramerna  i  medlet  af  nyss- 
nämda  sekel  är  Moliéres  stycke,  skrifvet  1665,  onekligen  det 
förtjenstfuUaste,  ehuru  det  ingalunda  tillhör  skaldens  fullt  lyc- 
kade pjeser.  Liksom  i^rtypeii  Hoft  Tir^q  är  äfven  Moliéres  Don 
Juan  uteslutande  begifven  pä  njutning,  men  har  dertill  en  viss 
anstrykning  af  individuel  skepticism,  tack  vare  hvilken  han  med 
l4|tthet  sätter  9ig  öfver  fnoralens  vanliga  fordringar.  Fri  från 
d^tta  pessimiatiska  grubbleri,  som  karakteren  sedermera  tidtals 
l^lifvit  uppblandad  med,  är  Moliéres  Don  Jua^  af  en  hänayns- 
lös  sinligbet,  i  sin  verkan  nästan  så  mäktig  som,  en  naturkraft 
Tyvärr  är  4^ta  drag  icke  konsekvent  genomfördt  hos  Moliére; 
karaktersteckningen  afiedes  till  sist  ät  ett  häll,  som  pätagligen 
icl^e  ^i&T  i  s^manhang  med  det  föregående,  ehuru  dea  skick- 
lighet, hvarmed  det  hela  behandlas,  gör  denna  oegentlighet  min* 
dre  märkbar.  För  att  näipligen  öka  Don  Juans  brottslighet  lå- 
te^  skalden  honom  i  en  scen  med  ain  fader,  som  kommit  för 
att  förehäUa  honom  hans  syndiga  lefverne,  tillgripa  den  fräc- 
kaste skenhelighet,  för  att  sålunda  dåra  den  olycklige^  gubben. 
Med  detta  konstgrepp  ledes  styckets  handling  endast  medelbart 
framåt,  i  sjelfva  verket  har  denna  scen  tillkommit  för  att  till- 
Jredsställa  ett  hjertebehof  hos  skalden  sjelf,  som  låter  sin  hjelU 
med  glänsande  vältalighet  hålla  en  läng  sermon  mot  fromleriet 
och  sålunda  uttömmer  sin  egen  harm  öfver  »detta  moderna  sätt 
att  göra  lycka  i  verlden».  Pätagligen  har  skalden  här  varit  ledd 
af  subjektiva  motiv,  dem  han  vid  detta  tillfälle  ville  ge  uttryck 
innan  han  kom  att  göra  det  på  ett  mera  storartadt  sätt  i  sin 
Tartuffe. 

I  öfrigt  är  stycket  icke  särdeles  omsorgsfullt  arbetadt. 
Oaktadt  äfven  här  »stengästen»  har  en  väsentlig  betydelse,  har 
den  motsvarande  personligheten  redan  före  handlingens  böijan 
blifvit  dräpt  af  Don  Juan,  och  den  af  honom  förförda  dottern 
endast  omtalas  i  stycket.  Dess  förnämsta  kvinnofigur  är  den 
med  Don  Juan  förmälda  Donna  Elvira,  hvars  tvenne  bröder 
åtagit  sig  hämden  på  hennes  trolöse  make.  Lika  väl  genom- 
förd som  denna  kvinnas  rörande  tillgifvenhet  för  Don  Juan  är. 
lika   komiskt   effektfull   är   hjeltens    djerfva  of<>rskämdhet    vid 
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flina  bär  synliga  kärleksäfyesktyr.  Han  £ramBtäUes  hembärand» 
sin  kylliriiig  &t  tvenne  landtliga  skönheter,  som  utveckla  en  bir 
stig  täflingsstrid  om  den  fövnftme  heirrens  hand.  Mest  lyokadt 
är  Leiporellos  parti,  eller  Sganarelles  som  han  hos  Moliére  be» 
ter.  Denna  rol,  som  i  tiden  spelades  af  skalden  sjelf,  är  längt 
mera  indiridael  och  vida  roligare,  än  den  ännu  h^t  konventio- 
nelt  häUna  Gracioso  hos  Tirso.  Visserligen  är  äfven  denna  kar 
lakter  icke  med  tillbörlig  noggrannhet  vidhållen;  liksom  det  hos 
Don  Juan  sjelf  finnes  en  afvrikning  åt  Tartuffe,  sä  göxes  här  en 
åt  Moliéres  starka  benägenhet  till  att  drifva  gäck  med  sin  tids 
läkare.  Uti  en  med  sjelf  va  handlingen  endast  nödtorftigt  sam- 
manlänkad scen  låter  skalden  sin  Sgsmarelle-Leporello  påtaga  sig 
förklädnad  som  läkare,  för  att  tilldela  detta  stånd  en  skonings^ 
los  stra£^red2kan.  Bolen  är  emellertid  rik  på  humor  och  der- 
jemte  icke  blott  den  yppersta  iUand  samtliga  likartade  figurer 
inom  öfriga  Don  Juan-dramer,  utan  ock  en  af  de  bästa  bland 
Moliérea  egna  skapelser  på  detta  område.  Deremot  äro  de  sce<- 
ner,  som  gälla  »stongästen»,  ytterst  knapphändigt  håUna  och  pår 
iallande  skrala  i  sin  sceniska  behandling,  ehuru  med  dem  väl 
afflågs  att  skänka  stycket  en  särskild  dragningskraft. 

Med  vida  större  skicklighet  har  episoden  med  bildstoden 
liksom  hela  det  dermed  sammanhängande  partiet  af  Don  Juan* 
&beln  blifvit  behandlad  i .  ett  drama  af  spanioren  Antonio  de 
Zamora,  hvilket  ännu  till  senaste  tider  skall  ha  varit  ett  om- 
tyckt repertoarstycke  i  hans  hemland.  Författaren,  som  var  kam- 
marherre vid  kung  Filip  V:8  hof  och  dog  1722,  har  endast 
Ssyftat  en  omarbetning  af  Tirsos  drama,  och  icke  detta  sjelft 
utan  Zamoras  stycke  ligger  till  grund  för  den  libretto,  som  af 
Lorenzo  Daponte  författades  för  Mozart.  I  Zamoras  omgestalt- 
ning har  stycket  nästan  den  form,  som  det  sedermera  fått  i  ope- 
ran. Handlingen  är  som  i  denna  koncentrerad  till  Sevilla  allena, 
och  Stycket  begynner,  som  hos  librettisten,  med  enviget  mellan 
bjelten  och  Donna  Annas  fader. 

Don  Juan-temat  hade  under  tiden  mellan  Zamora  och 
Daponte  äfven  upptagits  till  behandling  af  en  den  mest  popu- 
läre och  produktive  dramatiska  författare,  som  någonsin  funnits, 
den  af  sin  samtid  högt  uppbume  italienaren  Carlo  Gbldoni  (f 
1793).  Hans  »Don  Juan  Tenorio»,  skrifven  i  medlet  af  förra 
seklet,  har  dock  med  rätta  fallit  i  glömska.  I  detta  underhal* 
tiga  stycke    är   Don  Juan  en  gemen  vällusting  af  skändligaste 
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karakter,  feg  och  svekfull,  sökande  sin  framgång  hos  det  täcka 
könet  med  tillhjelp  af  de  plumpaste  förföringskonster.  Af  de 
tillbedda  damerna  framställas  i  stycket  endast  tre,  liksom  repre- 
senterande det  förflutna,  det  närvarande  och  det  tillkommande 
af  hjeltens  kärleksöden. 

Hos  de  två  första  har  han  vunnit  sitt  mål:  det  är  de  begge 
motsvarande  gestalterna  ur  den  senare  operan,  den  af  honom  öf- 
vergifna  Elvira,  här  kallad  Isabella,  och  den  landtliga  sköna, 
operans  Zerlina,  som  hos  Goldoni  heter  Elisa.  Den  sistnämda 
är  en  erkekokett,  som  i  kapp  med  Don  Juan  lurar  sin  tölpiga 
brudgum.  Donna  Isabella  åter,  som  ihärdigt  följer  efter  sin 
forne  älskare,  går  hela  stycket  igenom  i  karlkläder,  hvarige- 
nom  den  trolöse  upprepade  gånger  med  lätthet  gör  sig  utaf  med 
henne,  genom  att  förklara  henne  för  galen.  Hos  den  tredje 
damen  i  stycket,  som  bibehållit  det  traditionela  namnet  Anna 
och  är  dotter  till  »guvernören»,  visa  sig  Don  Juans  kärleksbe- 
mödanden vara  förspilda,  oaktadt  hon  icke  har  tycke  för  den  af 
landets  furste  henne  bestämde  fästmannen.  Don  Octavio,  ocli 
icke  vore  obenägen  för  den  henne  omsvärmande  kärleksepiku- 
réen,  om  han  hade  velat  bedrifva  sin  sak  med  allvar  och  an- 
ständighet. Men  då  han  just  brister  häri,  kommer  det  till  samma 
katastrof  som  i  operan,  dock  med  den  skilnaden,  att  stenbilden 
icke  besväras  med  att  infinna  sig  till  Don  Juans  gästabud,  utan 
blir  denne  träffad  af  en  åskvigg,  då  han  i  sin  förmätenhet  vå- 
gar framkomma  med  bjudningen  till  sagda  måltid.  Sedan  Don 
J.uan  blifvit  krossad,  infinner  sig  styckets  öfriga  personal  till 
stället  för  att  afsluta  det  hela  med  den  uppbyggeliga  moralen, 
att  den  rättvisa  himmeln  straffar  de  gudlöse  och  afskyr  vällu- 
stingarne. 

Det  var  likväl  blott  medelbart  som  Tirso  och  med  honom 
hans  italienske,  franske  och  senare  spanske  bearbetare  bidragit 
till  den  eminenta  populariseringen  af  Don  Juan-typen.  Detta 
skedde  först  genom  Mozarts  opera,  oaktadt  denna  vid  sitt  för- 
sta framträdande  1787,  som  bekant,  hade  rönt  ett  ganska  ljumt 
mottagande.  Under  Mozarts  mäktiga  inverkan  uppstodo  sedan 
de  många  Don  Juan-dramer,  hvilka  under  trettio-  och  fyrtita- 
let af  vårt  sekel  utmärka  den  romantiska  efterskörden  inom 
dess  skönliteratur.  Man  kan  ibland  dem  urskilja  tvenne  olika 
stadier  i  hållningen  gentemot  operan,  och  så  må  dess  underkastas 
hvar  sin  skilda  granskning. 
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II. 

Hur  högt  man  än  må  uppskatta  det  dramatiska  värdet  af 
Mozarts  opera,  kan  dess  ämne  svårligen  anses  vara  i  hela  sin 
vidd  uttömdt  genom  en  sådan  behandling.  Åtskillige  Mozart- 
entosiaster  påstå  visserligen  motsatsen,  och  det  har  skrifvits  vidt 
och  bredt  om  allt,  hvad  man  trott  sig  finna  i  musiken,  då  man 
i  sjelfva  verket  roat  sig  med  parafraser  af  sagan  med  ledning  af 
Dapontes  libretto.  Musiken  må  vara  aldrig  så  fulländad,  så  till- 
kommer Don  Juan-problemet  en  vida  större  poetisk  betydelse 
ån  hvad  libretton,  som  ju  endast  stannar  vid  sagans  yttre  kon- 
turer, förmår  göra  gällande  i  dramatiskt  afseende.  Oändligt 
mycket  har  Mozart  tvifvelsutan  gjort  af  den  tacksamma  texten, 
men  bilden  af  den  tygellösa,  till  titaniskt  öfvermod  stegrade 
njutningslystnaden  träder  genom  tonsättarens  hand,  han  må  der- 
nd  utveckla  aldrig  så  mycken  kraft  och  lidelse,  det  oaktadt 
blott  medelbart  fram  för  åskådaren.  Omedelbart  kan  det  en- 
dast ske  genom  en  behandling  af  ämnet,  der  dess  elementer  på 
ett  helt  annat  sätt,  än  hvad  en  operatext  är  i  stånd  till,  bringas 
till  sin  rätt.  Häri  just  ligger  en  väckelse  till  täflan  med  ton- 
sättaren, och  sedan  hans  mästerverk  i  flere  decennier  beher- 
skat  alla  länders  teatrar,  gjordes  det  första  af  de  hithörande 
försöken. 

Det  skedde  genom  den  högtbegåfvade  tyske  skalden  Chr. 
Dietr.  Grabbe  i  Detmold  (f.  1801,  t  1836).  I  sin  sträfvan  att 
komma  till  en  djupare  uppfattning  af  sjelfva  problemet  gjorde  han 
likväl  ett  felgrepp  redan  vid  sjelfva  anläggningen,  hvilket  nogsamt 
skönjes  af  titeln  på  hans  1829  fulländade  tragedi.  »Don  Juan 
och  Faust»  kallar  han  sitt  besynnerliga  elaborat.  Icke  nöjd  med 
att  ha  en  titan  framför  sig,  sällar  han  till  honom  en  annan,  och 
följden  är  att  de  begge  stå  i  vägen  för  hvarandra  i  stället  för 
att  genom  samverkan  höja  och  vidga  ämnet.  Ingendera  ge- 
stalten kommer  att  fullt  utveckla  sig  jemlikt  sitt  väsen,  ja  icke 
en  gång  till  sann  dramatisk  lifaktighet  i  kött  och  blod.  De  stå 
emot  hvarandra  såsom  välberäknade,  men  skematiskt  genom- 
förda representanter  af  tvenne  diametralt  motsatta  lifsåskådnin- 
gar.  Att  hvardera  eftersträfvar  njutning  och  dervid  bär  vittne 
om  en  för  honom  säregen  lifsåskådning  må  väl  berättiga  till  en 
sammanställning  i  och  för  estetisk  skärskådning,  men  aldrig  ger 
det  skäl  till  en  poetisk  sammansmältning  af  de  begge  sagorna  i 
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och  för  en  konstskapelse,  och  det  ännu  till  ett  drama.  Stycket 
är  sä  ihåligt  och  overkligt,  att  äfven  den  största  beundran  för 
skaldens  snilU  har  nödgats  erkänna  att  dess  handling  består  af 
idel  platthet  och  godtycklig  lek  af  tillfälliga  infalL  Hvad  kaa 
å&t  ock  finnas  gemensamt  mellan  Faust  och  Don  Juan?  För* 
{Evttaren  ställer  sina  hjeltar  emot  hvarann  i  täflan  om  en  och 
samma  kvinnas  gunst  —  en  konflikt  hvartill  det  sannerligen 
icke  behöfves  tvenne  titaner.  Medan  Don  Juan,  för  att  komma 
åt  den  sköna,  dödar  hennes  fader  och  fästman  i  envig  —  samt- 
HgB  tre  gestalter  äro  lånade  från  operan  och  heta  som  der 
Donna  Anna,  Don  Octavio  och  guvernören,  —  enleverar  Faust 
Donna  Anna  med  hin  ondes  bistånd  och  för  henne  tiU  ett  troll* 
slott  på  Montblanc,  der  han  slutligen  dödar  henne  genom  sitt 
blotta  ord^  sedan  hon  ihärdigt  tillbakavisat  hans  enträgna  kär- 
leksanbudl  Don  Juans  försök  att  hemta  den  fängslade  damen 
ned  från  Montblanc  misslyckas,  helst  det  sker  utan  öfvermensk- 
ligt  bistånd,  och  leder  icke  en  gång  till  ett  återseende  af  den 
sköna.  Till  sist  går  stycket  helt  och  hållet  in  i  operans  slut- 
scener, besöket  på  kyrkogården  och  banketten  med  bildstoden 
som  gäst,  hvarvid  författaren  å  sin  sida,  utom  ett  absurdt  po- 
lisuppträde och  Fausts  hit  alldeles  godtyckligt  förlagda  aflifvande 
genom  den  onde,  hopat  i  gästabuds-scenen  en  mängd  smak- 
lösa och  barocka  tillsatser,  och  det  i  den  naiva  inbillningen,  att 
dermed  ha  stält  finalen  i  Mozarts  opera  fullkomligt  i  skuggan. 
Från  samma  tid  —  slutet  på  tjugu-  eller  början  på  tret- 
titalet —  härstammar  en  annan  Don  Juan-tragedi.  Likaledes 
framkallad  under  inverkan  af  Mozarts  opera,  har  detta  stycke  den 
danska  skalden  Joh.  Karsten  Hauch  (f.  12  maj  1790,  f  4  mars 
1872)  till  upphofsman.  Ehuru  han  nöjer  sig  med  Don  Juan- 
problemet allena,  tangerar  han  likväl  Faust-området,  såtillvida 
som  han  tilldelar  sin  hjelte  en  viss  mefistofelism.  Härigenom 
erhåller  denne  visserligen  ett  pikant  tycke,  men  går  med  det 
samma  miste  om  sitt  grunddrag  att  vara  en  lättsinnig  njutnings- 
virtuos.  Liksom  G-rabbes  Don  Juan  är  trolös  af  princip,  eme- 
,  dan  »blott  omvexling  ger  lifvet  behag  och  kommer  oss  att  glömma 
dess  odräglighet»,  har  Hauchs  Don  Juan  föresatt  sig  >att  visa 
det  allt  endast  är  sken  och  den  en  dåre,  som  här  på  jorden  sö- 
ker något  godt>.  Fullkomligt  öfvertygad  om  sin  egen  nedrig- 
het, anser  han  allt  annat,  som  gäller  för  menniskovärdigt,  att 
vara   idel   hyckleri,    och  att  afslöja   detta  utgör  hans   särskilda 
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glädje.  Härigenom  erhåller  karakteren  tvifvelsutan  detta  de- 
moniska, som  man  älskar  att  finna  hos  Don  Juan;  men  detta 
åT  i  alla  fall  icke  det  slags  demonism,  som  tillkommer  honom 
jemlikt  hans  väsen  och  som  utgöres  af  denna  omedelbart  vei*- 
kaöde  älskvärdhet,  hvilken  förklarar  hans  ofelbara  segrar  hos  dö 
sköna  och  till  någon  del  länder  honom  till  ursäkt.  Vid  Hauchs 
negativa  uppfattning  förlorar  Don  Juan  ohjelpligen  all  den  trol- 
ska tjusning,  sotn  är  honom  egen  i  operan  och  helt  säkert  be- 
tingar den  poetiska  adeln  af  denna  gestalt.  I  stället  för  att  vi- 
sas midt  i  sinnesfröjdernas  berusning,  framställes  hjelten  vid  en 
föga  tilldragande  öfvermättnad ;  härigenom  vinnes  dock  en  hand- 
lingens koncentration,  som  är  af  vigt  för  ett  korrekt  inträde  a^ 
katastrofen.  Denna  åter  är  helt  och  hållet  intagen  ur  operan: 
festmåltiden  med  stengästen  och  alla  dertill  hörande  förutsättnin- 
gar, förförelsen  af  vederbörande  dam  deri  inbegripen;  hon  heter 
Donna  Elvira  och  är  delvis  identisk  med  samma  gestalt  i  ope- 
ran. Till  denna  styckets  hufvudhaudling  kommer  såsom  bi- 
handling —  utom  en  i  borgerliga  sferer  förlagd  Zerlina- episod 
af  föga  lyckad  beskaffenhet  —  ett  förhållande  mellan  Don  Juan 
och  Elviras  stjufmoder.  Frånsedt  ett  något  tätt  ombyte  af  skå- 
deplatsen är  detta  stycke  gjordt  med  en  viss  scenisk  skicklig- 
het, hvilket  äfven  gäller  om  dess  slutscen  med  bildstodens  be- 
sök hos  Don  Juan,  ehuru  anslutningen  till  operan  här  leder  till 
anlitande  af  opera- elementer,  i  det  att  sång  och  musik  tagas  till 
hjelp. 

Likaledes  påverkad  af  operan  och  jemväl  tillhörande  bör- 
jan af  trettitalet,  är  ett  egendomligt  Don  Juan-fragment  af  den 
ryske  skalden  Alexander  Puschkin  (f.  1799,  f  1837).  Det  har 
pätagligen  varit  ämnadt  till  en  tragedi  om  stengästen,  hvilken 
äfven  här  föreställer  den  af  hjelten  dräpte  guvernören.  Denne 
är  dock  icke  Donna  Annas  fader,  utan  hennes  gemål,  och  vid 
hans  graf  gör  Don  Juan  sitt  kärleksanbud  till  den  sörjande  en- 
kan.  Hon  har  intet  emot  att  bevilja  det  begärda  kärleksmötet, 
och  till  detta  låter  den  frivole  älskaren  genom  sin  tjenare  Le- 
porello  inbjuda  bildstoden  såsom  vittne.  I  denna  ömma  stund 
får  Don  Juan  veta  att  det  genom  hans  svärd  upplösta  äkten- 
skapet icke  varit  slutadt  af  kärlek  och  att  Donna  Anna  äfven 
är  böjd  att  skänka  honom  sitt  hjerta,  oaktadt  hon  med  det  samma 
lar  veta  att  han  är  hennes  makes  baneman.  Don  Juan  förklarar 
för  henne   att   han  nu  först  kände  verklig  kärlek  och  vore  be- 
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sluten  att  framgent  riktigt  njuta  deraf,  men  då  framträder  »sten- 
gästen»  och  drar  Don  Juan  med  sig  ned  i  afgrunden,  då  denne 
icke  ämnar  upphöra  med  sin  syndiga  vandel.  Fragmentet  inne- 
håller dessutom  några  scener  af  mindre  betydelse,  ur  bvilka 
man  blott  kan  sluta  till  att  skalden  på  mångfaldigt  sätt  yelat 
sammanfläta  Don  Juan-fabeln  med  en  af  egen  uppfinning  an- 
gående »guvernören». 

Större  sjelf ständighet  gentemot  operan  visar  det  drama, 
som  utkom  1834  anonymt,  men  har  den  tyska  literatören  Karl 
v.  Holtei  (f.  1798,  f  1880)  till  författare.  Stycket  kallar  sig 
»dramatisk  fantasi»  och  är  af  alldeles  ospelbara  proportioner. 
Författaren  har  försatt  både  handlingen  och  hufvudgestalten 
med  en  mängd  främmande  tillsatser,  ämnade  att  framkalla  ett 
lifligare  intresse,  men  ohjelpligen  af  alldeles  motsatt  verkan. 
Hans  Don  Juan  är  en  regerande  furste,  hvars  tygellösa  lefnad 
möjliggör  att  få  en  hel  sammansvärjning  af  missnöjde  undersåtar 
in  i  stycket.  Sammansvärjningen  ledes  af  Don  Octavio  och  gu- 
vernören, som  vilja  hämnas  det  på  Donna  Annaöfvade  våld, 
hvarmed  pjesen  begynner  i  brutalaste  cynism.  Af  lilvartade 
vedervärdigheter  öfverflödar  dramat  lika  oskönt  som  godtyck- 
ligt; man  icke  blott  får  till  bästa  en  lång  rad  af  hjeltens  egna 
kärleksäfventyr,  utan  får  dessutom  göra  bekantskap  med  en  skara 
andra  vällustingar,  som  representera  den  sinliga  njutningslyst- 
naden i  alla  tänkbara  stadier  och  former.  Det  ser  ut  som  om 
författaren  härigenom  liksom  velat  urskulda  sin  hjelte,  och  lä- 
sarens deltagande  för  honom  ^kall  ytterligare  stegras  genom  att 
han  uppges  vara  barn  af  en  oloflig  förbindelse.  Begge  föräl- 
drarne  anträfifar  man  i  pjesen:  en  enkefurstinna  af  utpreglad 
Messalina-halt  och  hennes  såsom  eremit  lef vande  forne  älskare, 
och  såväl  han  som  hon  falla  för  Don  Juans  hand.  Men  ehuru 
denne  under  styckets  förlopp  afdagatar  åtskillige  individer,  som 
på  ett  eller  annat  sätt  äro  honom  i  vägen,  sträcker  sig  hans 
blodtörst  icke  till  guvernören,  hvilken  förblir  lefvande  för  att 
afsluta  den  ruskiga  tragedin  med  ett  högttrafvande  politiskt  tal. 
Stycket  har  emellertid  liksom  operan  både  en  kyrkogårdsscen 
och  en  stengäst,  men  äfven  i  denna  punkt  visar  sig  författarens 
åtrå  efter  sjelfstäudighet.  Bildstoden  på  kyrkogården  förestäl- 
ler nämligen  Donna  Anna,  som  efter  den  mot  henne  begångua 
våldsgerningen  förblifvit  liggande  som  död  och  äfven  inför  verl- 
den    fått   gälla   som  död  och  begrafven,  men  som  i  sjelfva  ver- 
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ket  noder  ett  annat  namn  tagit  sin  tillflykt  till  ett  kloster.  Här 
liar  tanken  på  hämd  uteslutande  sysselsatt  henne,  och  vid  en 
maskeradbal,  der  hon  infinner  sig  klädd  som  eremit,  lofvar  hon 
sin  förförare  ett  möte  pä  kyrkogården^  der  man  finner  henne 
spökande  bakom  sin  egen  bildstod.  Som  sådan  bjuden  till  Don 
Juans  hem,  kommer  hon  dit  personligen  och  får  emottaga  hans 
försäkran  om  en  verklig  kärlek,  den  han  nu  först  vet  sig  ha  er- 
farit Högeligen  tillfredsstäld  häröfver  bjuder  hon  till  att  stegra 
hans  kärlekslängtan  till  det  yttersta,  och  sedan  hon  lyckats  häri, 
dödar  hon  sig  med  en  dolk,  hvarpå  han,  förtviflad  öfver  detta 
hårda  straff,  jemväl  ger  sig  döden  med  samma  vapen. 

Ett  lika  brokigt  virrvarr,  ehuru  utarbetadt  med  större  för- 
trogenhet med  scenens  fordringar  och  på  sin  tid  mångfaldiga 
gånger  uppfördt  såväl  i  Paris  som  annorstädes,  är  »Don  Juan 
de  Maruna  eller  en  engels  fall»  af  den  äldre  Dumas,  skrifvet 
1836  för  Porte  St  Martin,  betecknadt  som  »mystére»  och  af- 
deladt  i  nio  tafior.  Hjelten  här  skall  visserligen  icke  vara  den 
verklige  Don  Juan,  hvilken  uppgifves  vara  en  aflägsen  slägting 
i  något  tidigare  sekel :  i  sjelfva  verket  är  det  dock  samma  pro- 
blem, ehuru  behandladt  med  större  frihet.  Det  hela  är  anlagdt 
på  att  åstadkomma  en  bättring  hos  Don  Juan  och  att  rädda  ho- 
nom medels  en  dertill  enkom  från  himmeln  nedstigande  kvinlig 
engel.  Gripen  af  kärlek  till  denne  beryktade  syndare,  uppen- 
barar sig  hans  himmelska  beskyddarinna  såsom  nunna  i  en  grift- 
kyrka,  väcker  sann  kärlek  hos  honom  och  bringar  honom  med 
tillhjelp  af  åtskilliga  spökerier  till  så  grundelig  ruelse  och  ån- 
ger, att  han  för  någon  tid  beger  sig  till  ett  trappistkloster.  Här- 
öfver mister  emellertid  engeln  i  nunneskepnad,  besynnerligt  nog, 
förståndet  för  att  kunna  glänsa  i  en  Ophelia-lik  vansinnighets- 
scen, dör  till  och  med  en  jordisk  död,  för  att  derpå,  väckt  till 
iif  genom  öfvermensklig  kraft,  enleveras  af  sin  älskare,  hvars 
äterlösning  slutligen  uppnås  genom  en  hel  mängd  nya  spöke- 
rier. Oaktadt  dessa  vanställande  tillsatser  innehåller  handlin- 
gens kärna  de  väsentligaste  beståndsdelarna  af  Don  Juan-äm- 
net Hjelten  sjelf,  nära  beslägtad  med  den  hos  Daponte  och 
Moliére,  är  hos  Dumas  tecknad  såsom  grym  och  blodgirig  egoist, 
men  i  grunden  alldeles  samma  gestalt,  som  erhållit  sin  typ  i 
Mozarts  libretto.  Äfven  andra  figurer  och  situationer  derur  äro 
trots  ganska  väsentliga  modifikationer  igenkänliga  i  sina  ur- 
sprungliga drag.     Leporello  är  svart,  bär  turban  och  heter  Hus- 
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sein ;  af  Octavio  har  blifvit  en  half bror  till  Don  Juan,  af  mo- 
risk härkomst  och  förlofvad  med  en  donna,  som  visserligen  he- 
ter Teresina,  men  alldeles  som  hennes  förebild  i  libretton  blir 
förförd  af  Don  Juan,  vid  hvars  slutliga  omvändelse  hon  för  sin 
del  äfven  medverkar  såsom  spöke,  sedan  hon  gifvit  sig  döden 
af  förtviflan  öfver  den  henne  tillfogade  skymfen.  Ibland  spökena 
finner  man  äfven  Don  Juans  aflidue  far,  som  här  trädt  i  stället 
för  operans  guvernör;  såsom  bildstod  på  kyrkogården  fär  han 
besök  af  sin  naturlige  son  och  ger  honom  en  posthum  legiti- 
mationsurkund öfver  sin  högadliga  börd.  Styckets  egentliga 
stenbild  tillhör  emellertid  det  täcka  könet  och  heter  Ines;  hon 
har  icke  stått  Don  Juan  så  nära  som  de  talrika  andra  skönhe- 
ter, ,med  hvilka  hon  deltager  i  de  ofvanbemälda  spökeriema, 
men  både  före  och  efter  sin  död  uppfyUes  hon  af  en  lifiig  åtrå 
att  se  den  hjertlöse  vällustingen  straffad  och  är  i  sjelfva  verket 
blott  en  gengångare  af  Donna  Elvira,  som  i  operan  hyser  pre- 
cist samma  känslor. 

Äfven  vid  detta  drama  liksom  vid  de  öfriga,  dem  vi  sam- 
manfört här,  sak  samma  om  Holteis  afskyvärda  elaborat  räknas 
med  eller  icke,  råder  tydligen  en  viss  sträfvan  till  konkurrens 
med  operan;  ty  äfven  Dumas'  skräckdrama,  trots  alla  sina  upp- 
sätliga  afvikelser  från  dess  libretto,  företer  en  operamessig  ka- 
rakter genom  sina  melodramer,  körer  och  baletter.  Framgån- 
gen har  ingenstädes  tillfallit  dessa  konkurrensförsök,  och  till  an- 
nat resultat  kunde  det  icke  komma;  för  att  icke  tala  om  de 
förfelade  stycken,  som  aldrig  någon  teater  kan  våga  sig  pä» 
äro  äfven  de  bättre  deribland  längesedan  glömda,  medan  ope- 
ran bibehållit  sig  i  sin  ofelbara  friskhet. 

III. 

Innan  Mozart  hade  skapat  sitt  dramatiska  mästerverk,  var 
det  poetiska  intresset  för  Don  Juan-problemet  i  hufvudsak  fast  vid 
det  sagoelement,  som  sammanhänger  med  bildstoden.  Men  se- 
dan just  detta  parti  af  sagan  i  operan  erhållit  ett  så  fulländadt 
uttryck,  måste  hvarje  dramatisk  behandling  af  Don  Juan-te- 
mat, hvilken  ej  vill  konkurrera  med  operan,  afsäga  sig  den  fan- 
tastiska slutepisoden  med  bildstoden  och  rikta  sin  hufvudupp- 
märksamhet  på  utvecklingen  af  hjeltens  karakter. 

Endast  med  afseende  härå  förtjenar  ett  Don  Juan-drama 
från   1840   att  beaktas.    Författadt  är  det  af  Sigismund  Wiese 
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(f.  1800,  t  1864),  en  skfiligen  talanglös  literatör,  hvars  hithö- 
rande arbete,  något  anständigare  och  mindre  omfångsrikt  än  Hol- 
teis  för&rliga  drama^  utmärker  sig  genom  företrädesvis  reto^ 
riskt  hållna  scener  och  ter  sig  som  en  estetiskt-psykologisk  ana^ 
lys  af  Don  Jnan-karakteren,  om  man  frånser  den  metriska  omkläd^ 
Baden  och  dialogformen.  Författaren  har  påtagligen  velat  göra 
sin  hjelte  riktigt  intressant,  men  dertill  icke  vetat  bättre  råd  än 
att  tillfoga  honom  en  ansenlig  portion  Faust-grubbleri,  som  dock 
utvecklas  så  utan  poetisk  inspiration,  att  man  tror  sig  läsa  det 
mest  ihåliga  filosofiska  formelprat  om  verlden  och  naturen,  om 
geniöt  och  dess  ställning  till  världshistorien  och  annat  dylikt, 
som  någonsin  föredragits  från  en  akademisk  kateder.  Dermed 
fyller  författaren  hela  tre  akter  af  sitt  omöjliga  drama,  den  för- 
sta och  de  begge  sista,  medan  de  två  öfriga  akterna  delvis  an- 
sluta sig  till  Ghrabbe,  delvis  parafrasera  Dapontes  libretto.  Det 
härifrån  lånade  Donna  Anna-motivet  utvecklas  i  de  begge  för- 
sta akterna,  der  jemväl  Don  Octavio  och  guvernören  falla  för 
Bon  Juans  svärd.  I  tredje  akten,  som  spelar  hela  tre  är  efter 
den  nästföregående,  ses  hjelten  bli  otrogen  sin  unga  gemål,  den 
ban  bortröfvat  från  ett  kloster.  Såväl  hon  som  den,  för  hvats 
skuld  han  öfvergifvit  henne,  dö  af  förtviflan  öfver  hans  ostadighet. 
De  begge  slutakterna  tillhöra  en  besynnerlig  episod,  der  Donna 
Anna-figuren  från  styckets  början  åter  blir  synlig.  Genom  att 
ge  förgift  åt  Don  Juan  och  en  först  här  uppträdande  dam,  den 
ban  ämnar  äkta,  hämnas  hon  den  henne  tillfogade  skymfen  och 
dricker  derpå  sjelf  af  samma  blandning.  För  öfrigt  finnes  inga 
vidare  döda  i  stycket,  som  slutföres  utan  några  spökerier. 

Då  här  således  ett  annat  slut  än  det  för  operan  utmär-* 
kände  blifvit  försökt,  betecknar  detta  drama  en  vändpunkt  i  för- 
bållandet mellan  den  sjelfständiga  dramatiska  diktningen  och 
Uozarts  mästerverk.  Visserligen  står  Wiese  ännu  under  dettas 
inflytande,  då  han  icke  mäktar  komma  till  rätta  utan  att  nog 
mycket  anlita  libretton;  men  hos  honom  förmärkes  en  sträfvan 
att  omgestalta  de  här  gifna  elementen,  och  blott  lians  ytterst 
tarfliga  begåfning  har  vållat  att  intet  bättre  resultat  kunde  ernås. 

Vida  lyckligare  var  i  sådant  afseende  en  annan  förfat- 
tare, hvars  Don  Juan- drama  publicerades  kort  tid  efter  det  nyss 
omtalade.  Han  hette  Karl  Johan  Braun,  Ritter  v.  Braunthal 
(f.  1802,  t  1866),  är  numera  helt  och  hållet  bortglömd,  men 
Tar  på  sin  tid  ganska  mycket  värderad  såsom  berättare.   Ehuru 
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ospelbart  också,  är  hans  drama  dock  anmärkningsvärdt  genom 
många  poetiska  skönheter  och  genom  ett  afgjordt  oberoende  frän 
operan  i  ämnets  behandling.  Skrifvet  i  klangfulla  verser,  som 
blott  på  få  ställen  icke  äro  fullt  klanderfria,  återger  detta  stycke 
den  rena  Don  Juan-karakteren  i  all  dess  reflexionsfria  kraftig- 
het och  utvecklar  honom  i  en  rad  af  handlingar  ocd  situatio- 
ner, der  problemet  sjelft  konstnärligt  utvecklas.  Föreligger  nå- 
got inflytande  från  tidigare  Don  Juan-diktningar,  så  är  det 
i  ingen  händelse  från  Daponte;  på  sin  höjd  kan  anmärkas 
ett  slags  yttre  analogi  med  Byron,  i  det  att  äfven  Brauns 
hjelte  visas  stadd  på  resor.  I  fyra  af  Europas  stora  hufvud- 
städer  få  vi  bevittna  hans  kärleksäfyentyr,  hvilket  dock  har  eu 
sådan  splittring  af  handlingen  till  påföljd,  att  stycket  helt  och 
hållet  saknar  dramatisk  enhet.  Endast  början  och  slutet,  första 
och  femte  akten,  stå  i  ett  visst  sammanhang  och  ha  Madrid  till 
skådeplats.  Det  gäller  ett  kärleksförhållande,  som  anknytes  på 
en  kyrkogård  i  en  scen,  som  något  påminner  om  en  likartad  i 
Kichard  in.  Hjelten  öfverger  naturligtvis  sin  dam  och  kastar 
sig  in  i  en  rad  galanta  äfventyr  i  Neapel,  London  och  Pari!>. 
Dessa  stå  i  alldeles  intet  sammanhang  med  hvarandra  och  med 
det  föregående,  och  endast  en  tidtals  påkommande  hågkomst  af 
hans  tidigare  böjelse  i  hemlandet  förenar  början  med  slutet.  Ef- 
ter fem  år  kommer  han  emellertid  hem,  fängslas  ånyo  af  sia 
sköna  utan  att  ana  hvem  hon  är,  hvarpå  det  hela  slutar  med  en 
dubbel  förgiftning,  vid  hvilken  begge  tillstå  sin  kärlek.  Styc- 
kets dramatiska  betydelse  minskas  än  mera  genom  den  följe- 
slagare, som  hjelten  här  erhållit  i  ett  slags  välsinnad  Mefistofe- 
les,  med  hvars  hjelp  han  icke  blott  tillryggalägger  sina  resor  på 
ett  trolskt  sätt,  utan  likaledes  blir  dragen  ur  alla  faror  och  för- 
vecklingar, dem  han  åsamkar  sig  under  sina  utländska  kärleks - 
företag.  Endast  gentemot  den  spanska  damen  är  sagda  skydds- 
ande alldeles  maktlös,  enligt  hvad  nogsamt  synes  af  hjelteos 
tragiska  utgång,  hvilken  dock  åvägabringas  genom  en  annan 
högre  makt,  en  helt  och  hållet  ofattlig  allegorisk  figur,  som  be- 
gynner spöka  mot' slutet  af  stycket. 

G-enom  att  upptaga  dylika  trolska  element  har  Braun  tyd- 
ligen eftersträfvat  en  omgestaltning  af  Don  Juan-problemet  i 
afsigt  att  åstadkomma  ett  slags  motstycke  till  Faust-ämnet  Så- 
som den  riktige  Faust  dragés  i  förderfvet  genom  en  ond  ande, 
så   skall   Don  Juan  —  i  ett  poetiskt  företal  kallar  honom  for- 


DON  JUAN-STUDIER.  335 


fattaren  iden  klokare  Faust,  som  vetat  att  lifvets  enda  sanning 
nigöres  af  njutningen»  —  i  sin  rastlösa  längtan  efter  njutning 
irämjas  af  en  god  ande,  tills  han  slutligen  ändå  drabbas  af  sitt 
iorderfliga  öde.  Icke  mindre  betecknande  är  Brauns  hållning 
gentemot  operan.  Om  ock  han  skickligt  förmår  undvika  hvarje 
anslutning  till  Dapontes  libretto,  kan  han  likväl  icke  undan* 
draga  sig  Mozarts  stora  välde  och  skattar  äfven  i  sin  mån  åt 
den  rådande  operasmaken.  Äfven  hos  Braun  användes  musi- 
len flitigt  både  melodramatiskt  och  vokalt,  och  detta  rätt  ofta 
i  förening  med  dekorativa  och  mekaniska  tillbehör. 

Fullkomligt  sjelfständigt  uppfattas  Don  Juan-problemet 
först  af  Lenau  (f.  1802,  t  1850),  hvilken  det  likväl  icke  var 
förannadt  att  slutföra  sitt  originela  och  språkligt  i  den  vackra^ 
5te  form  klädda  arbete.  Dramatisk  koncentration  har  hans  frag- 
ment icke ;  handlingen  sönderfaller  i  en  mängd  episoder  med  de 
tio  representanterna  för  hjeltens  olika  kärleksförhållanden.  Men 
anmärkningsvärd  är  skaldens  egendomliga  uppfattning  af  sin 
Ijeltes  karakter.  Han  låter  nämligen  Don  Juan  af  Donna  Anna 
erhålla  ett  vida  djupare  intryck  än  af  sina  föregående  hjerte* 
damer.  Och  tyngdpunkten  af  en  dramatiskt  riktig  behandling 
af  Don  Juan-problemet,  såvidt  det  skall  uppfattas  djupare  än 
hvad  fallet  är  hos  sagan  i  dess  omedelbara  form,  ligger  otvif- 
velaktigt  just  i  ett  sådant  förhållande  af  verklig  kärlek  mel- 
lan hjelten  och  en  kvinlig  varelse  af  ädlare  slag,  hvarigenom  en 
motsats  uppstår  till  hans  flyktiga  och  blott  på  ögonblickets  be- 
rusning afsedda  ömma  relationer.  Såsom  tragisk  konflikt  er* 
bjader  sig  härvid  den  i  hjeltens  karakter  liggande  nödvändighe- 
ten, att  oflfra  äfven  denna  kärlek  åt  den  sinliga  berusningen,  i 
följd  hvaraf  den  älskande  kvinnan,  oförmögen  att  motstå  älska* 
rens  öfverväldigande  glöd,  måste  gä  under,  då  hon  finner  sig 
sviken  i  sin  tro  på  den,  åt  hvilken  hon  hängifvit  sig.  Äfven 
slutet  är  hos  Lenau  sjelfständigt,  om  ock  sjelfva  ansatsen  ter 
sig  som  hos  Mozart,  i  det  att  äfven  här  skådeplatsen  är  en  ban« 
kett,  som  bivistas  af  vänner  och  »vänninnor».  Men  i  stället 
för  »stengästen:»  kommer  dennes  lifslefvande  son  såsom  häm* 
nare,  och  tätt  efter  honom  en  hel  skara  förförda  kvinnor  och 
deras  barn,  hvilka  alla  vilja  göra  sina  rättigheter  gällande  på 
den  lättsinnige  husbonden.  Dessa  anspråk  finna  hos  honom, 
visserligen  på  ett  blott  i  sina  allmänna  grunddrag  angifvet  sätt, 
ett  beredvilligt   erkännande:  han  låter   uppläsa  sitt  testamente. 
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der  alla  blifvit  tillbörKgen  ihågkamna.  Hjeltea  har  omsider  blif- 
Tit  njatniDgfifmätt  och  lefnadstrött;  öfvervftldigad'  af  ledan  vid 
det  eviga  enahanda  i  sin  hittills  förda  lefnad,  antar  han  den 
hämdlystne  unge  mannens  utmaning  och  läter  döda  sig  af  honouL 
Huru  högt  eller  ringa  man  må  uppskatta  värdet  af  Le- 
naus  fragment,  föreligger  deri  ett  alster,  som  icke  blott  bär  prä- 
geln af  sann  poetisk  betydenhet,  utan  ock  i  sin  grundappfatt- 
ning  är  fritt  från  hvarje  inflytande  af  operan  och  likaså  från  bvarje 
inblandning  af  sådana  element,  som  äro  främmande  för  det  till 
behandling  upptagna  problemet.  Men  det  dröjde  ännu  innan  den 
fiålunda  till  sin  rätta  lösning  förberedda  uppgiften  kom  att  er- 
hålla sin  tillbörliga  poetiska  gestalt. 

IT. 

Innan  detta  skedde  genom  det  diktverk,  som  närmast  gif- 
vit  anledning  till  förevarande  betraktelser,  försöktes  en  ny  be- 
handling af  Don  Juan-problemet  på  oUka  häll.  Af  de  många, 
Bom  ännu  kunde  anföras,  stanna  vi  vid  trenne,  alla  af  nyaste 
datum  och  hvar  för  sig  tillhörande  en  särskild  riktning  af  den 
europeiska  literaturen. 

Främst  det  drama^  som  har  den  ryska  poeten  Alexis  Tol- 
stoi^)  (f.  1817,  t  1875)  till  författare.  Stycket  uppges  visser- 
ligen vara  en  poetisk  parafras  af  Mozarts  opera,  och  det  är  till 
och  med  dediceradt  till  Mozarts  minne,  men  på  några  enskild- 
heter när  är  det  dock  ett  alldeles  sjelfständigt  arbete,  ehura  äi* 
ven  här  en  sträfvan  funnits  att  åstadkomma  ett  motstycke  till 
Faust-diktningen.  Dramat  begynner  med  en  prolog  i  himmeln, 
der  öfverjordiska  makter  anstäUa  poetiska  betraktelser  öfver  verl- 
den  och  menniskoma  och  ingå  ett  vad  beträffande  Don  Jnaii. 
Dennes  öden  utvecklas  derpå.  Efter  en  på  njutningar  rik  nog- 
domstid  finner  sig  den  just  man  vordne  Don  Juan  lyckliggjord 
genom  ett  bref  från  Donna  Anna,  der  hon  skänker  honom  sitt 
bjerta,  hvilket  han  länge  sökt  vinna.  Qaktadt  hennes  &r  lof- 
vat  henne  åt  Don  Octavio,  afvisar  hon  denne  och  blir  Don 
Juans  trolofvade.  Men  hans  öfvermod  läter  honom  icke  nöjas 
med  en  så  »kälkborgerlig»  lycka,  och  det  kommer  till  en  bryt- 
ning. Vid  en  stor  offentlig  fest,  der  förlofningen  skulle  kungö- 
ras,  ser   man   Don  Juan   med  guitarren  i  hand  hålla  en  sere- 


^)  Kusin  till  den  längre  fram  i  detta  häfte  behandlade  Leon  Tolstoi 
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nad   för  en   notorisk  kurtisan,  då  med  det  samma  hans  fästmö 
och   hennes   far  visa  sig  bland  den  böljande  mängden  promene- 
lande.    &amla  herren  blir  fortömad,  det  kommer  till  tvekamp, 
och  han   faller  för  Don  Juans  värja.     Oaktadt  denna  händelse 
icke  utplånar   Donna   Annas   kärlek  för  den  brottslige,  tänker 
hon  ändock  på  hämd  och  ombetror  dermed  Don  Octavio,  ehuru 
hon  fortfarande   försmår  hans  kärleksanbud.     Denne  åtager  sig 
detta  värf,    men  faller  efter  en  rad  af  dueller.     Don  Juan  har 
under  tiden   återupptagit   sina   forna   utsväfningar,  föröfvat  åt- 
skilliga mord  och  ådragit  sig   inkvisitions-tribunalens  synnerliga 
missDöje.     Under   sitt   vanvettiga   lefverne   har  han  likväl  icke 
glömt  Donna  Anna,  hvilken  ock  bibehållit  sin  böjelse  for  honom. 
För  att   undgå   inkvisitionens    förföljelser  vill  han  fly  ur  Spa- 
nien och  kommer  till  henne    för  att  taga  afsked  och  få  hennes 
förlåtelse.    Hon  å  sin  sida  hoppas  få  omvända  honom  och  väcka 
tron  på  Gud  i  hans  själ.    Förföljarena  nalkas,  men  hon  lyckas 
TÄdda   honom   och   beviljar   honom  slutligen  sin  kärleks  högsta 
ganst.     Denna   framgång  väcker  hos  honom  en  olidlig  leda  för 
den  älskade  och  bestyrker  honom  i  föresatsen  att  fly  ur  landet. 
Derförinnan  skall  dock  en  storartad  bankett  hållas,  hvartill  jem- 
väl  guvernörens  bildstod  —  och  här  reproduceras  operans  kyr- 
kogårdsseen  med  alla  detaljer  —  inbjudes.    Till  detta  gelag  infin- 
ner 81g  ock,  för  att  än  en  gång  försöka  omvända  honom,  Donn^ 
Anna   klädd   i   domino,    finner   likväl  lika  litet  gehör  som  den 
derefter  inkommande  bildstoden,  af  hvilken  Don  Juan  får  hör^ 
att  hon   under   tiden    dött  af  förgift.     Nu  kommer  den  dittills 
oförbätterlige   Don   Juan   till   insigt   om  att  han  älskat  Donn^ 
Anna,    och  ehuru  han  fortfarande  vidhåller  sina  tvifvelsmål  på 
allt  högre,  framhärdar  han  dock  i  sin  tro  på  kärleken,  hvarige- 
nom  han  räddas  från  den  straffdom,  som  blifvit  honom  utlofvad 
af  bildstoden.    Pä  befallning  af  de  nu  tillskyndande  öfverjordi- 
ska   maktema   försvinner   denna   spökgestalt,  den  räddade  Don 
Juan  dignar  ned,  sjuk  till  kropp  och  själ,  och  slutar  kort  derpä 
sina  dagar  i  ett  kloster,  samt  begrafvas  vid  sidan  af  Donna  Anna 
och  hennes  fader.    En  mängd  bifigurer,  använda  i  en  rad  episo- 
diska  scener,  hvarmed  den  nyss  angifna  hufvudhandlingen  rik- 
ligen  utsmyckas,  äro  icke   utan  skicklighet  funna  och  med  äkta 
romantisk   drömbrokighet   inflätade  i  det  fantastiska  hela.    Det 
förtjenar  anmärkas   att  stycket  skrifvits  1867,  på  en  tid  då  all 
romantik  i  den   europeiska  literaturen  fbr  öfrigt  —  så  när  som 
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på  en  stor  nordisk  diktares  två  dramatiska  jätteverk  —  var  full- 
komligt bannlyst. 

G.  A.  Oaesareo  heter  författaren  till  den  1884  i  Cata- 
nia  atgifna  Don  Juan,  ett  dramatiskt  poem  om  stora  dimensio- 
ner, ämnadt  att  omfatta  icke  mindre  to  tre  volymer,  af  hvilka 
hittills  blott  den  första  blifvit  offentliggjord  med  titeln  »Gli 
amori».  Diktningen  inledes  med  ett  fantastiskt  fbrspel,  der  jem- 
väl  hvarjehanda  öfvermenskliga  varelser  —  dels  allegoriserade 
begrepp,  dels  personifierade  växter  och  djur  —  rådpläga  om 
hjeltens  blifvande  öde.  Detta  framstäUes  närmast  i  en  mängd 
kärleksscener,  närapå  ett  helt  dussin  till  antalet,  af  de  mest 
olika  slag  och  ytterst  realistiska  i  utförandet,  hvarvid  en  viss 
enformighet  i  förloppet  gör  sig  känbar.  Likväl  är  grundtonen 
fullt  naturlig,  så  att  man  får  den  bästa  tanke  om  författarens 
begåfning.  Enligt  företalet  skall  det  andra  dramat  i  ordningen 
skildra  »den  moderna  menniskans  sträfvan  efter  de  nya  idea- 
lerna  och  deras  slutliga  seger»,  medan  tredje  delen,  som  skulle 
heta  »Don  Juans  död»,  har  till  uppgift  att  åskådliggöra  »lug- 
net hos  den,  som  återvunnit  sig  sjelf  och  uppnått  den  fridsälla 
insigten  i  lifvets  och  naturens  väsen». 

Vida  enhetligare  och  till  sin  anläggning  äfven  sceniskt 
korrektare  är  det  tyska  dramat  »Don  Juans  sista  äfventyr», 
författadt  och  utgifvet  1881  af  Alfred  Friedmann.  Efter  ett  års 
frånvaro  från  Spanien  återvänder  hjelten  till  Sevilla  och  träffar 
i  gatuvimlet  en  förtjusande  kvinna,  för  hvilken  han,  just  ett  år 
tidigare  vid  ett  flyktigt  möte  i  Madrid,  fattat  ett  djupt  tycke. 
Detta  hade  ända  hittills  icke  kunnat  tillfredsställas,  emedan  da- 
men spårlöst  försvunnit.  Han  återfinner  henne  såsom  sin  egen 
broders  unga  maka,  som  under  tiden  äfven  blifvit  moder,  upp- 
täcker att  hon  icke  är  fullt  lycklig  i  sitt  äktenskap  och  att  hon 
äf^en  kunde  älska  honom,  om  icke  hennes  pligter  lade  hinder 
i  vägen.  Sedan  han  fåfängt  sökt  öfvertala  henne  att  uteslu- 
tande följa  sitt  hjertas  röst,  vill  han  tilltvinga  sig  hennes  be- 
sittning medels  våld  och  sticker  sin  dolk  i  barnet  midt  fbr  mo- 
dems ögon.  Då  hon  härigenom  naturligtvis  helt  och  hållet  skiljs 
från  honom,  hämnas  han  genom  förtal.  Han  gör  sin  bror  svart- 
sjuk på  en  ung  page,  ett  slags  Cherubin  i  knopp,  som  hyser  ett 
platoniskt  svärmeri  för  sin  grefvinna  och  nu  får  den  sällheten 
att  kunna  dö  för  henne ;  han  dödas  i  sjelfva  verket  af  hennes 
genom    skenet  dårade  make.     Sedan  denna  skändlighet  lyckats, 
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bekänner  Don  Juan  sanningen,  men  den  nu  uppkommande 
brödrastriden  förhindras  genom  den  unga  frun,  som  dör  af  bru- 
stet hjerta.  Erkännas  måste  att  situationen  blifvit  utveoklad 
med  en  viss  följdriktighet  ooh  med  fullt  liffulla  gestalter,  lik- 
Bom  ock  att  diktionen  alltigenom  är  poetisk,  färgrik  och  ledig 
dll  formen.  Deremot  förefaller  det  besynnerligt  att  denne  Don 
Juan  uppger  sig  vara  identisk  med  Grabbes  Faust-rival  och  der- 
tOl  är  så  förtrogen  med  Mozarts  musik,  att  han  i  ett  trefligt 
Mtmkväm  hos  brodern  helt  obesväradt  kan  föredraga  den  be- 
kanta mandolinserenaden  ur  operan. 

Y. 

Paul  Heyses  nyligen  i  tryck  utgifna  och  på  flere  tyska 
ftcener  spelade  drama  »Don  Juans  sista  dagar»  ^)  är  den  sista 
länken  i  den  långa  raden  af  dramatiska  Don  Juan-bearbetnin- 
gar. Brytningen  med  operans  fantastiska  element  är  här  full- 
ständigt genomförd,  uppfattningen  af  problemet  äfven  för  öfrigt 
alldeles  sjelfständig. 

I  sig  sjélft  utgör  det-  ett  afslutadt  helt,  och  då  det  håller 
sig  till  hjeltens*' sista  dagar,  framställes  han  redan  hemfallen  åt 
en  viss  trötthet  och  öfvermättnad,  som  visa  tillbaka  på  en  här- 
emot svarande  lefnad.  Man  kan  då  fråga  sig  hvilken  af  de 
många  Don  Juan-figurerna  det  är,  hvars  sista  dagar  författaren 
här  velat  teckna,  och  derpå  bör  väl  i  allmänhet  svaras  att  det 
är  hjelten  från  Mozarts  opera  som  föresväfvat  honom.  Men 
detta  får  dock  alls  icke  fattas  så,  som  »om  dramat  utgjorde  en 
fortsättning  af  operan  från  någon  viss  scen.  Af  allt  som  i  ope- 
ran tilldrager  sig,  är  det  endast  förhållandet  mellan  Don  Juan 
och  Donna  Anna,  som  i  dramat  förutsattes,  och  äfven  detta  är 
omgestaltadt.  Don  Juan  sjelf  är  väsentligen  den  samma  som 
hos  Mozart,  men  episoden  med  Donna  Anna  tankes  ha  egt  rum 
för  tjugu  år  sedan^  då  han  lockat  henne  som  ung  nunna  från 
altaret  och  derpå  mördat  hennes  fader,  då  denne  velat  värja  sin 
dotter.  Förföljd  af  inkvisitionen  hade  förföraren  räddat  sig  ge- 
Bom  flykten,  medan  ryktet  visste  berätta  att  han  blifvit  bort- 
förd af  hin  onde.  Vittne  till  denna  händelse  var  Leporello^  som 
på  så  satt  i  dramat  representerar  det  förflutna. 


*)   Så  anse   vi   oss   rättast   återgifva   titeln  »Don  Juans  Ende> 
(Trauerspiel  in  5  Akten,  Berlin  1883). 

Finsk  tidskrift,  1885,  U  22 
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Den  mästerligt  koncentrerade  handlingen  omfattar  vidpass 
halftannat   dygn   och   tilldrager  sig  vid  Neapel.    Vid   foten  af 
Vesuvius   sammanträffar  Don  Juan  med  en  ungmö  af  underbar 
fägring,    dotter   till  en  i  trakten  bosatt  rik  greflig  familj.     Han 
nvänder   sina   gamla   förförarekonster»  men   hon   förblir    otill- 
gänglig.   I   sin   ädla   kyinlighet  är  denna  unga   Ghita  en  den 
älskligaste   gestalt   icke    blott   ibland  skaldens  många  intagande 
varelser,    utan   i   hela  den  moderna   diktningen    öfver  hufvud. 
Don   Juan   blir   härefter   öfverfallen  och  sårad  af  röfvare,  men 
finner   en   oväntad  räddare  i  Gianotto,  en  ung  medicinare,  som 
just   återkommit  från  Salernos  berömda  högskola.     Denna  yng- 
ling,   likaledes    en  af  skaldens  yppersta  karakterer,  öfvar  en  sä 
mäktig   inverkan   på  Don  Juan,  att  denne,  för  första  gången  i 
sitt  lif  gripen  af  en  ädel  känsla,   höjd  öfver  hvarje  lägre  begär, 
önskar   sig   i   honom    ega   en   yngi-e  bror,  för  att  i  en  förtrolig 
stund    kunna   luta   sitt  hufvud  mot  hans  skuldra  och  intala  sig 
sjelf   att   någon   mensklig   själ    kände    en  smula  deltagande  för 
honom.     Men    äfven    här   stöter  Don  Juan  på  motstånd.     Han 
tror  det  härröra  af  ett  ömmare  förhållande  mellan  den  unge  lä- 
karen G-ianotto  och  den  älskliga  Ghita;  trogen  sin  vana,  beslu- 
ter  han  att  krossa  äfven  detta  motstånd,  hvartill  han  anser  sig 
ha  så  mycket  mera  rätt,  som  han  emellertid  fSit  kunskap  om  att 
Gianotto,  uppvuxen  som  fosterbarn  hos  G-hitas  föräldrar,  är  haos 
egen  son,  född  af  Donna  Anna,  som  aflidit  då  hon  skänkte  lif- 
vet  åt  detta   barn.     Medan  hvarje  annan  här  skulle  drifvas  till 
sjelfförsakelse,  kan  Don  Juan  endast  följa  sin  sjelf viskhet.    Med 
tillhjelp  af  en  tjenarinna,  smyger  han  sig  in  till  den  unga  flic- 
kan om  natten,  för  att  tvinga  henne  till  afsägelse  från  sin  kär-  j 
lek;  och  då  hon  vägrar  detta,  tror  han  sig  vinna  sitt  mål  genom 
att   lömskt   väcka  Gianottos  svartsjuka.    Detta  effektfulla  upp- 
träde mellan  de  tre  hufvudpersonerna  i  Ghitas  sofgemak  åskåd- 
liggör  ypperligt  den  motsägelse,  för  hvilken  de  alla  måste  falla 
såsom    offer,    Äfven   efter   det   Don  Juan,  djupt  gripen  af  det 
nesliga   dåd   han   begått  mot  de  begge  älskande»  så  mycket  be- 
tvingar sig  sjelf,  att  han  hos  Ghitas  moder  anhåller  om  hennes 
dotters  hand  för  sin  son,  störta  dock  följderna  af  hans  sjelfviska 
handlingar   som  en  högre  straffdom  öfver  honom,  krossande  ho- 
nom   sjelf  och  dem  han  velat  älska.     Ghita,   »den  enda  kvinna 
utom  Gianottos  moder,  till  hvilken  han  blickat  upp  som  till  ett 
högre   väsen»,   söker  döden   i  böljorna,  sedan  hon  genom  Don 


DON  JUAN-STUDIEE.  341 


Ju&ns  skändlighet  kommit  att  anses  för  trolös  mot  sin  utkorade, 
och  Gianotto,  hvars  tillgifvenbet  han  velat  vinna,  ger  honom 
m  förbannelse,  dä  han  i  sköflaren  af  sin  lycka  återfinner  sin 
fader.  Sedan  Q-ianotto  fåfängt  bjudit  till  att  få  den  ur  sjön 
uppdragna  Ghita  till  lifs,  ger  han  sig  sjelf  döden,  hvarpå  Don 
Jnan  i  dyster  resignation  beger  sig  upp  till  bergets  krater,  för 
att  i  dess  djup  finna  den  frid  han  på  jorden  aldrig  mer  kan 
hoppas  på. 

Det  präktiga  dramat  utmärker  sig  jemväl  genom  en  mängd 
lyckade  bifigurer.  Utom  de  redan  angifna  —  grefvinnan-modem 
och  Leporello  med  de  begge  banditerna  från  expositions-scenen 
-  finnes  deri  en  gammal  trotjenarinna,  som  galt  för  att  vara 
Gianottos  moder;  en  landtlig  värdshusvärd  och  hans  trolofvade, 
den  senare  tillhörande  det  slags  kvinnor,  hos  hvilka  Don  Juan 
städse  når  sitt  mål;  en  sinrikt  hållen  munk  och  en  treflig  gam- 
mal fiskare,  —  alla  lifslefvande  och  tilldragande  i  sin  karakte- 
ristik, föiträfäigt  inpassade  i  det  hela  och  särdeles  spelbara. 

Utan  tvifvel  är  stycket  i  många  hänseenden  af  stor  bety- 
denhet och  intar  ett  framstående  rum  icke  blott  inom  den  nyare 
diktningen  öfver  hufvud,  utan  ock  ibland  Paul  Heyses  egna  ska- 
pelser,  genom  sin  spelbarhet  och  kompositionens  gedigenhet  vida 
höjdt  öfver  samtliga  härförinnan  försökta  Don  Juan-dramer» 
Men  hvad  skalden  dermed  åstadkommit  omfattar  blott  en  del  af 
sagan,  och  det  »slut»,  som  af  honom  blifvit  behandladt,  hänvisar 
nödvändigt  till  en  »början»,  till  hvilken  hans  drama  skulle  ansluta 
sig  mera  homogent  och  organiskt  än  till  operan,  den  der  tills 
vidare  faktiskt  innehåller  de  nödiga  förutsättningarna  till  hans 
sorgespel.  Måhända  finner  han  skäl  att  med  egen  hand  lyfta 
den  skatt,  som  i  Don  Juan-ämnet  förefinnes  med  hänsyn  till 
fcrhållandet  mellan  hjelten  och  Donna  Anna  i  den  här  ofvan 
framhållna  riktningen. 

Wilh.  Bolin. 


Kongolandet.  O 

Sedan  de  stora  geografiska  upptäckternas  tid  i  slutet  af 
femtonde  århundradet  torde  ingen  forskningsresa  hafva  gifvit 
anledning  till  så  storartade  och  så  hastigt  vunna  praktiska  re- 
sultat, som  Stanleys  expedition  tvärs  genom  Afrika  åren  1876— 
77.  I  januari  1878  återvände  Stanley  från  denna  forsknings- 
färd till  Europa;  den  25  november  samma  år  grundlade  kung 
Leopold  n  af  Belgien  le  Comité  cPétudes  du  haut  Congo,  ett 
sällskap  med  rika  penningetillgångar,  som  hade  till  sitt  mål 
att  öppna  Kongobäckenet  för  civilisationen,  och  redan  tre  må- 
nader senare  var  Stanley,  som  blifvit  utnämd  till  chef  för  en 
af  komitén  utrustad  expedition,  åter  på  väg  till  Afrika.  Det 
närmaste  syftet  med  denna  nya  expedition  var  att  grundlägga 
en  rad  stationer,  som  skulle  sträcka  sig  längs  Kongofloden  tvärs 
genom  Afrika  och  bilda  tillflykts-  och  hvilopunkter  för  i  dessa 
trakter  resande  forskare  äfvensom  utgångspunkter  för  nya  såväl 
vetenskapliga  som  kommersiela  företag.  Ar  1884,  då  Berliner 
konferensen  sammanträdde  för  att  reglera  Kongo-frågan,  hade 
redan  närmare  fyrtio  stationer  blifvit  grundlagda.  För  dessa 
stationer  äfvensom  för  väganläggningar  med  mera  hade  ko- 
mitén, som  emellertid  antagit  namnet  T  Association  interna- 
tionaU  du  Congo,  af  de  infödde  höfdingarne  köpt  betydande 
landsträckor.  Den  hade  i  sin  tjenst  öfver  150  européer  af 
en  mängd  olika  nationaliteter  och  2,000  negrer.  För  att 
här  möjliggöra  ett  ordnadt  samhälle,  som  skulle  motsvara  As- 
sociationens   civilisatoriska    afsigter,    och   tillika   hindra   områ- 


^)  Vid  nedskrifvandet  af  denna  uppsats  hafva  följande  arbeten 
blifvit  anlitade:  H.  M.  Stanley:  Genom  de  svartes  verldsdel,  Stock- 
holm 1878,  samt  Kongo,  den  nya  fristaten  i  de  svartes  verldsdel,  Stock- 
holm (under  utgifvande);  A.  J.  Wauters:  Le  Congo  au  point  de  vne 
économique,  Bruxelles  1885;  en  mängd  uppsatser  i  tidskrifterna  Le 
mouvement  géographique,  Petermanns  Geographische  Mittheilungen, 
Globus,  Ausland,  m.  fl. 
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det  från  att  blifva  ett  stridsäpple  mellan  olika  kolonibil* 
dande  stater,  beslöt  den  i  Kongobäckenet  bilda  en  ny  fristat. 
Denna  nya  stat  erkändes  allra  först  af  Nord-Åmerikas  Förenta 
stater  den  10  april  1884.  Den  8  november  samma  år  följde 
Tyskland  exemplet  och  kort  derpå  äfven  de  flesta  öfriga  euro- 
peiska stater.  Kronan  öfver  det  nybildade  riket  Kongo  erbjöds 
åt  konung  Leopold  II  af  Belgien,  hvilken  sålunda  tillika  blef 
suverän  öfver  Kongostaten.  Nio  år  hdfva  ännu  icke  förgått, 
sedan  dess  öfre  Kongo  för  första  gången  sågs  af  en  europé  — 
och  redan  har  der  uppstått  en  modern  konstitutionel  stat. 

I  det  följande  vill  jag  försöka  gifva  en  kort  framställning 
af  Kongobäckenets  naturförhållanden  och  etnografi  och  af  den 
europeiska  kolonisationens  historia  och  framtidsutsigter  i  dessa 
trakter. 

I.    Topografi  och  klimat. 

Speke  har  ganska  träffande  förliknat  Central-Afrika  vid 
en  upp-  och  nedvänd  tallrik.  Denna  del  af  Afrika  är  nämligen 
en  högplatå,  som  begränsas  i  öster  och  vester  af  parallelt  med 
kusten  löpande  bergskedjor,  från  hvilka  landet  småningom  sän- 
ker sig  ned  mot  hafvet.  På  denna  högslätt  bildar  Kongos  flod- 
område den  vidsträcktaste  fördjupningen,  hvars  lägsta  punkter 
utgöras  af  Kongoflodens  bädd. 

Detta  flodområde  torde  näst  Amazonflodens  vara  det  största  på 
jorden  och  har  en  yta  af  omkring  3,600,000  kvadrat  kilometer  eller 
66,000  geografiska  kvadrat  mil  ^).  Det  gränsar  i  norr  till  Ogovés, 
Scharis  och  Nilens  flodområden;  i  öster  till  det  sistnSmda  äfven- 
8om  till  den  mellan  sjöame  Victoria  Nyanza  och  Nyassa  befintliga 
höjdsträckning,  som  utgör  vattendelare  mellan  de  åt  sjön  Tan- 
ganika,  således  till  Kongo,  och  de  åt  öster  till  Indiska  hafvet 
rinnande  floderna;  i  söder  till  Zambeses  och  Koanzas  flodbäcken. 

Landets  orografi  är  ännu  högst  ofullständigt  känd.  Höga 
bergskammar  saknas  troligen  inom  området. .  Äfven  vattendela- 
rene,  som  skilja  detta  flodområde  från  de  tillstötande,  synas  för 


*)  Demäst  i  storlek  följer  La  Platå  flodbäckenet  med  62,000, 
Ob'8  med  61,000,  Mississippis  med  58,000  och  Nilflodens  bäcken  med 
55,000  geogr.  kvadr.  mil.  Volga,  Europas  största  flod,  har  ett  flodom- 
iMe  af  endast  25,008  geogr.  kvadr.  mil. 
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det  mesta  ut^ras  af  högplatäer.  Sålunda  är  yattendelaren  mel- 
lan  Kongos  norra  och  Nilens  vestra  tillflöden  enligt  Schwein* 
fiirth  knappast  märkbar;  pä  samma  sätt  mellan  Nilens  sydliga* 
ste  källor  och  l^anganikasjöns  östra  tillflöden  enligt  Stanley. 
Äfv^n  yattendelaren  mellan  Kongos  källor  och  Zambesefloden 
synes  icke  utgöras  af  någon  bergskam,  som  man  för  icke  länge 
sedan  trodde,  utan  af  vidsträckta  slätter.  Endast  från  Albert 
Nyanza  skiljes  Kongobäckenet  af  en  bergskedja,  Blåbergen,  från 
hvilka  utlöpare  torde  utgå  åt  vester  och  måhända  bilda  yatten- 
delaren mellan  Uellé  och  Kongo. 

Höjdskilnadema  uti  floddalen  äro  mycket  oansenliga,  hvil- 
ket  synes  deraf  att  Kongo  straxt  nedanför  Stanley-fallen  (be- 
lägna yid  ekyatorn,  omkring  25®  öster  om  Greenwich)  har  en 
höjd  af  490  meter  öfyer  hafyet  och  yid  ekyatorstationen,  belä- 
gen omkring  1,000  kilometer  närmare  mynningen,  en  höjd  af 
409  meter;  på  denna  långa  sträcka  är  således  höjdskilnaden  en- 
dast 81  meter. 

Kongo  har  tyå  källfloder  Lualaba  och  Luapula,  af  hyilka 
den  förra  i  anseende  till  sin  yattenmassa  torde  yara  den  yigti* 
gare,  den  senare  deremot  den  längre.  Hyar  dessa  floders  källor 
äro  belägna  är  ännu  okändt.  De  nyligen  från  en  expedition 
tvärs  igenom  Afrika  hemkomne  portugisiske  officerame  Capello 
och  lyens  sägas  hafya  funnit  Lualabas  källa.  Luapula,  som 
genomflyter  de  tyå  stora  sjöarne  Bangweolo  och  Moero,  anses  &IIa 
in  i  den  förra  af  dessa  sjöar  från  NO  under  namn  af  Tscham- 
besi.  Längden  af  hela  Kongofloden  från  det  ställe,  der  Tscham- 
besi  antagligen  har  sina  källor,  ända  till  Kongos  utflöde  i 
häftet  vid  Banana  uppgår  till  omkring  4,000  kilometer.  Bedan 
yid  Niangué,  således  omkring  2,700  kilometer  från  hafyet,  upp- 
går flodens  bredd  till  1,600  meter  eller  öfyer  1  V2  verst.  Ne- 
danför Stanleyfallen  utyidgar  Kongo  sig  ansenligt.  Den  når  på 
sina  ställen  en  bredd  af  50  kilometer  och  är  öfversällad  af  en 
mängd  större  och  mindre  öar.  Vid  Kwamouth,  omkriog  750 
kilometer  från  mynningen,  afsmalnar  floden  åter  och  fSr  en 
bredd  af  endast  2  kilometer,  men  yidgar  sig  125  kilometer  lägre 
ned  till  den  sjölika  Stanlejrpool,  som  mäter  öfyer  100  kilometer 
i  längd  och  25  kilometer  i  bredd.  Nedanför  denna  sjö  bryter 
Kongo  genom  de  den  centralafrikanska  högplatån  omgifvande 
Sandbergen  och  bildar  derunder  de  storartade  Liyingstone&l- 
len,    hyilka    räcka    ända    till    stationen    Yiyi,    det   vill  sftga 
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380  kilometer.  Den  180  kilometer  långa  sträckan  mellan 
Vivi  och  Kongos  mynivng  är  åter  segelbar.  Den  nedanom 
Stanleypool  belägna  delen  af  floden  kallas  Nedre  Kongo.  Of- 
vanom  denna  sjö  får  den  namnet  Ofre  Kongo.  Med  undantag 
af  Livingstonefallen  kan  denna  väldiga  flod  befaras  från  mynnin- 
gen ända  till  de  2,200  kilometer  deriMn  belägna  Stanleyfallen, 
De  ångbåtar,  som  nu  trafikera  Öfre  Kongo,  har  Stanley  fått  lof 
att  söndertaga  vid  Vivi  och  föra  landvägen  till  Stanleypool, 
der  de  åter  hopsattes. 

Såväl  från  venstra  som  högra  sidan  upptager  Kongo  tal- 
rika bifloder  och  bland  dessa  några  mycket  ansenliga.  Af  de 
flesta  är  dock  endast  det  nedersta  loppet  bekant.  Några  af  de 
veustra  bifloderna  äro  numera  äfven  kända  till  sitt  öfre  lopp, 
hufvudsakligen  genom  den  berömde  tyske  Afrikaforskaren  löjt- 
nant Wissmann.  Ett  af  de  förnämsta  af  dessa  venstra  tillflö- 
den är  Kassai,  som  man  hittills  trott  vara  öfre  loppet  antingen 
af  Lulemgu  eller  af  den  något  lägre  ned,  nära  ekvatorn  i  Kongo 
utfallande  Uruki.  Nyligen  ^)  har  Wissmann  återkommit  frän  sin 
forskningsresa  nedför  denna  flod,  men  pä  ett  alldeles  annat  ställe 
än  man  hade  förmodat..  Han  kom  nämligen  till  Kongo  icke 
längs  Lulemgu  eller  Uruki,  utan  på  den  öfver  400  kilometer 
närmare  mynningen  utfallande  Kwa-floden.  Kassai  är  således 
öfre  loppet  af  Kwa  eller  Mfini,  som  den  kallas  före  upptagandet 
af  Kwango. 

Af  bifloderna  från  höger  äro  Aruhuimi  och  Ubangi  de 
största.  Äfven  af  dem  känner  man  endast  det  nedre  loppet. 
I  synnerhet  Ubangi  synes  vara  en  väldig  flod.  Vid  sitt  utflöde 
i  Kongo  är  den  11  kilometer  bred.  Denna  flods  ursprung  har 
den  senaste  tiden  gifvit  anledning  till  många  gissningar.  Ar 
1870  upptäckte  Schweinfurth,  då  han  undersökte  trakterna  syd- 
vest  om  Nilen,  vid  4"  nordlig  bredd  och  27°  ö.  Gr.  en  vacker  flod, 
som  infödingame  kallade  Uellé.  Den  rann  åt  vester  och  var 
under  den  torra  årstiden  245  meter  bred.  Schweinfurth  sjelf 
trodde  den  vara  en  biflod  till  Schari  (som  utfaller  i  Tschad- 
sjön).  Stanley  åter  anser  att  Uellé  är  identisk  med  Aruhuimi, 
Ws  nedre  lopp  han  upptäckt.  Detta  synes  dock  icke  stämma 
fullt  öfverens   med  den  senare  flodens  jemförelsevis  mindre  be- 


')  Enligt  ett  till  Brtissel  den  14  september  frän  Madeira  anländt 
telegram. 


346  KONGOLANDET. 

tydliga  yattenmäDgd.  För  icke  länge  sedan  har  derför  den 
belgiske  geografen  Wauters  framstält  en  hypotes,  enligt  hvilken 
Uellé  vore  den  väldiga  Ubangis  käUflod.  I  fall  detta  besannar 
sig,  skalle  IJbangi  vara  öfver  2,000  kilometer  lång,  hvilketgodt 
stämmer  öfverens  med  dess  bredd  och  djnp.  Greenfell  fann  den 
nämligen  vara  ännu  540  kilometer  frän  mynningen  600  meter 
bred  och  6  meter  djup. 

Om  klimatet  vid  nedre  Kongo  säger  dr  Chavanne:  »Året 
sönderfaller  i  klimatologiskt  hänseende  uti  två  regniga  och  två 
torra  årstider». 

»Oregelbundenheter  inträffa  de  dagar,  då  desrsa  årstider 
börja  eller  sluta,  men  i  allmänhet  börjar  den  långa  torra  perio- 
den, som  kallas  cacimbay  i  medlet  af  maj  och  räcker  till  med- 
let af  oktober.  Den  följes  af  regnperioden,  som  af  bryts  från 
medlet  af  december  till  slutet  af  januari  af  eu  sekundär  torr 
årstid.  Ar  1884  inträffade  det  sista  regnet  i  Boma  den  30  ap- 
ril; regntiden  (regnen  voro  icke  särdeles  talrika)  hade  räckt  en- 
dast tretton  veckor.  Den  torra  årstiden  är  den  lämpligaste  för 
odling  och  gifver  mycket  mer  matnyttiga  vegetabiliska  produk- 
ter än  regntiden.» 

Dr  von  Danckelmanns  tabell  öfver  de  olika  månademas 
temperatur  vid  Yivi,  der  han  i  två  års  tid  var  Associationens 
agent,  gifver  det  bästa  begrepp  om  temperaturen  vid  Nedre 
Kongo: 

Medel.  Absol.  Absol.  Absol. 

teinp.  max.  min.  variat. 

Januari 25^8  32^2  2P,1  11»,!  C. 

Februari 26^4  34^5  19«,7  140,8 

Mars 26^2  33^.5  20^7  12^8 

April 2ö^9  33^»  1^\^  14«,o 

Maj 25^3  35^2  19«,4  15«,8 

Juni 22^4  31^3  15^3  16^o 

Juli 2P,4  28«,i  12^o  17^1 

Augusti 2P,4  29«,6  13^2  16^4 

September 24^0  31^5  19«,i  12«,4 

Oktober 25«,2  33»,9  20^2  13»,7 

November 25«,9  36^2  20^5  15^7 

December 25^5  32^6  20^,8  1P,8 

För  året 24^6  36",2  12^0  24^2 

Af  klimatet    vid    Tanganika    sjön  i  Kougobäckenets  östra 
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del  gifver  Wauters  följande  bild.  >Året  kan  indelas  i  två  lika 
delar:  regntiden,  som  börjar  med  häftighet  i  slutet  af  oktober 
och  räcker  ända  till  maj,  och  den  torra  årstiden,  som  afslutar 
årscykeln.  Det  är  i  början  af  regntiden  som  naturen  äter  upp- 
vaknar och  antager  sitt  mest  hänförande  utseende.  Begnet  fort- 
far icke  beständigt,  och  afbrottens  längd  varierar  frän  nägra  tim- 
mar till  flere  dagar.  Begnskurame  åtföljas  ofta  af  häftiga  ovä- 
der och  äfven  af  hagel.  > 

»Medeltemperaturen  är  kl.  åtta  om  morgonen  20®  till  24® 
Celsius  i  skuggan,  kl.  tolf  på  dagen  25®  till  35®  och  kl.  nio  pä  afto- 
nen 21®  till  23®.  De  två  eller  tre  timmame  närmast  före  sol- 
uppgången äro  de  svalaste  af  dygnets  tjugofyra  timmar.» 

Af  det  anförda  synes  att  temperaturvexlingarna  icke  äro 
stora  och  att  en  öfverdrifvet  hög  värme  icke  förekommer  i  dessa 
trakter.  Det  oaktadt  synes  det  vara  svårt  för  européer  att  full- 
ständigt vänja  sig  vid  klimatet.  Så  godt  som  alla  angripas  i 
högre  eller  lägre  grad  af  malaria,  rödsot  eller  anemi.  Detta 
bör  dock  till  en  stor  del  tillskrifvas  otjenlig  föda  och  oförsig- 
tighet.  Uti  sitt  storar  arbete  om  Kongo  återkommer  Stanley 
upprepade  gånger  till  detta  ämne.  »Alla  dryckesvaror,  som  äro 
upphetsande  eller,  som  några  hellre  kalla  det,  lifvande,  inspire- 
rande, måste  den  nykomne  europén  undvika  under  dagens  lopp, 
antingen  de  presentera  sig  i  form  af  det  vanligen  som  så  oskad- 
ligt ansedda  lagerölet,  mildt  Pilsener,  vattenblandadt  rödvin,  vin 
ordinaire  eller  något  annat  »oskyldigt»  vin  eller  öl,  ty  eljest 
kan  den  ringaste  oförsigtighet,  den  minsta  ovanliga  ansträngning 
eller  starkare  kraftprof  hastigt  utfalla  olyckligt.  Det  är  min 
pligt  att  ej  lägga  hyende  under  den  förskämda  smaken  eller 
vara  rädd  att  stöta  den  för  hufvudet.  Jag  tvingas  att  tahi  rent  ut 
på  grund  af  våra  förluster,  af  min  egen  sorg  vid  minnet  af  de 
unga.  starka  och  dugtiga  kamrater,  som  dödat  sig  genom  sin 
egen  okunnighet.» 

»CTn  petit  verre  de  cognac?»  —  Ett  glas  lätt  öl?  Hvad 
kan  det  göra  för  skada?»  invänder  den  oerfarne. 

»Ingenting  för  mig  personligen  1  Men  er  kan  det  kanske 
ådraga  en  plötslig  död  —  en  coup  de  söleil!  Ett  plötsligt  och 
oförnuftigt  utbyte  af  den  svala  skuggan  mot  det  heta  solskenet, 
en  oförsigtighet,  och  en  våldsam  gastrisk  eller  rheumatisk  feber 
lägger  er  i  veckotal  på  sjukbädden,  gör  er  kanske  slutligen  odug- 
lig att  arbeta  och  göra  nytta.    Ni  förleddes  af  detta  petit  verre 
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konjak  —  ty  om  ni  ej  tömt  det,  skulle  ni  hafva  varit  mera  be- 
tänksam i  edra  rörelser  och  alltför  klok  att  i  onödan  utsätta  er 
för  en  så  fruktansvärd  fiende  som  den  tropiska  solen  är  för  den 
hvite  mannens  hufvud,  dä  det  blifvit  ömtåligt  genom  konjaks- 
ångorna.» 

»Om  ni  blir  frisk,  klandrar  ni  Afrika.  Afrika  är  grymt  I 
Afrika  är  mordiskt!  Afrika  vill  européns  dödl  Och  edra  enfal- 
diga, tanklösa  vänner  i  Europa  med  sin  fadda  jargon  skola  upp- 
repa dessa  jeremiader  —  endast  derför  att  en  vekling  som  ni  ej 
kunde  undvara  ert  petit  verre  efter  middagen.  Måste  hela  denna 
verldsdel  underkasta  sig  ert  klander?» 

I  allmänhet  är  klimatet  i  de  högländare  inre  delarne  af 
landet  mycket  helsosammare  än  vid  Nedre  Kongo.  Äfven 
här  kan  man  genom  att  efter  klimatet  afpassa  sitt  lefnadssätt 
hålla  sig  frisk  i  tiotal  år,  hvarpå  i  synnerhet  de  här  förlagda 
holländska   faktoriernas    europeiska   personal   gifver  ett  slående 


II.    Växt-  och  djurjif. 

Med  undantag  af  södra  delen  af  det  kring  Kongos  venstra 
tillflöden  belägna  området  äfvensom  ett  bälte  vid  vestra  kusten, 
hvilka  till  en  stor  äro  uppfylda  af  gräsmarker  eller  savanner, 
utgör  hela  Kongöbäckenet  ett  enda  vidsträckt  skogsområde. 

Skogarnes  hufvudmassa  bildas  af  jettelika  dikotyledona  träd- 
slag, såsom  väldiga  pelarlika  Bomhax,  fina  grästammiga  Bubia- 
ceer,  teakträd,  gummiträd,  med  flere  af  de  tropiska  skogarnes 
jettar.  Till  dessa  ansluta  sig  åtskilliga  palmer  af  olika  slag,  så- 
som vinpalmer,  oljepalmer,  solfjäderpalmer  och  vilda  dadelpal- 
mer. Mellan  de  högstammiga  träden  är  marken  betäckt  af  oge- 
nomträngliga snår  »af  ormbunkar,  spjutgräs,  vassrör  och  orki- 
déer, blandade  med  vilda  vindrufvor,  kabeltjocka  Ficus  élastica 
och  en  mängd  sensitivor,  akasior  och  tamarisker^  rotting  och 
hundra  andra  olika  växter,  hvilka  alla  trängas  om  hvarje  tams- 
bredd jord  och  sträfva  uppåt  med  en  yppighet  och  tÄthet,  som 
endast  denna  utomordentliga  drifhusatmosfer  kan  frambringa». 
Många  af  de  här  förekommande  trädslagen  hafva  en  stor  tek- 
nisk betydelse,  såsom  oljepalmen,  af  hvilkens  frukter  beredes 
olja,  gummiträdet,  hvars  kåda  användes  till  gummi  arabicum,  åt- 
skilliga lianer,  af  hvilkas  stelnade  saft  fås  kautschuk,  f&rgträd 
af  olika  slag,  och  annat. 
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Grftsmarkerna  eller  savannerna  äro  betäckta  af  flere  fot 
högt,  sträft  gräs  och  buskar  af  Anona  senegalensis.  Under  den 
torra  årstiden  torkar  gräset,  och  då  bruka  infödingarne  ganska 
allmänt  tända  eld  på  det  för  att  bereda  rum  för  det  under  regn- 
tiden uppspirande  unga  gräset.  Man  kan  lätt  tänka  sig  den 
ödsliga  anblick  en  sådan  afbränd  savann  erbjuder.  Dock  sakna 
savannerna  icke  alltid  helt  och  hållet  trädvegetation.  Tvärtom 
torde  det  vanligare  va^ra  att  man  här  och  der  ser  en  ensam  jet- 
telik baobab  (Adansonia  digitata),  hvars  tjocka  stam  ett  tio- 
tal personer  tillsammans  icke  förmå  omfatta  och  under  hvars 
krona  hundratals  personer  samtidigt  kunna  finna  skydd  för  sol 
och  regn.  Afven  anträffar  man  ibland  på  savannen  smärre  palm- 
dungar. 

Infbdingames  sed  att  bränna  det  torra  gräset  och  deras 
svedjebruk,  som  jag  längre  fram  kommer  att  omtala,  synas  små- 
ningom utvidga  savannerna  på  skogsområdets  bekostnad. 

Bland  Kongobäckenets  djur  äro  de  stora  tjockhudingarna 
genom  sin  storlek  mest  i  ögonen  fallande.  Elefanten  förekom- 
mer i  hela  området,  men  torde  vara  talrikast  i  de  stora  vildmar- 
kerna söder  om  Kongoflodens  källor.  Den  anträffas  der  i  sä 
stora  hjordar,  att  Livingstone  på  en  gång  kunde  räkna  800  styc- 
ken af  dessa  jettedjur.  Vid  flod-  och  sjöstränderna  är  flodhästen 
allmän  i  hela  området.  Af  apor  äro  karakteristiska  den  stora 
schimpansen  och  gorillan  äfvensom  pavian.  Bland  rofdjur  är 
troligen  pantern  allmännast,  om  man  får  döma  af  den  stora 
mängd  skinn  af  detta  djur,  som  Stanley  fann  hos  infödingarna 
långs  Kongofloden.  På  savannerna  i  vestra  delen  af  området 
beta  stora  hjordar  af  antiloper  och  röda  bufflar.  Inom  fogel- 
verden  påminna  oss  de  vid  flodstränderna  vadande  långbenta 
röda  flamingos,  de  svarta  och  hvita  ibisfoglarne  om  att  vi  äro  i 
Afrika.  Af  reptilier  är  krokodilen  genom  sin  storlek  och  rof- 
girighet  den  mest  anmärkningsvärda.  Att  Kongo  icke  är  fattig 
på  fisk  kan  man  sluta  till  redan  deraf  att  fiske  är  en  vanlig 
näring  hos  strandbefolkningen.  Men  hvilka  arter  här  förekomma 
är  ännu  okändt.  I  allmänhet  är  Kongobäckenets  fauna  sä  godt 
som  alldeles  outforskad,  då  ingen  zoolog  ännu  beträdt  detta  vid- 
sträckta område.  I  de  talrika  redogörelser  öfver  ofta  långt  in  i 
det  inre  af  landet  företagna  resor,  som  under  de  senaste  åren 
publicerats,  finner  man  sällan  ett  ord  om  djurverlden,  och  dä 
är  det  vanligen  endast  elefanten,  flodhästen  eller  krokodilen,  som 
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figurera  i  olika  ställningar  och  antal.  Icke  sällan  får  man  dess- 
utom höra  den  resande  beklaga  sig  öfver  muskiterna  eller  öfver 
de  icke  mindre  blodtörstiga  tsetse-flugorna,  hvilka  senare  huf- 
vudsakligen  plåga  boskapen.  Några  andra,  mera  utförliga  upp- 
gifter får  man  förgäfves  söka. 

III.    Befolkning. 

Kongoflodområdet  är  ganska  tätt  befolkadt.  Dess  folk- 
mängd uppskattas  af  Stanley  till  43  millioner.  Denna  beräkning 
måste  dock  vara  ytterst  osäker,  då  stora  sträckor  af  området  ännu 
aldrig  beträdts  af  någon  europé.  Befolkningen  hör  till  en  hel  mängd 
folkslag,  hvilka  med  ett  gemensamt  namn  kunna  kallas  negrer,  men 
sinsemellan  äro  ganska  olika  och  äfven  af  etnografer  indelas 
plika.  Sålunda  särskiljer  Fr.  Muller  och  Peschel  två  hufvud- 
grupper,  bantu-negrer  och  sudan-negrer,  mellan  hvilka  gränsen 
skulle  gå  långs  ekvatorn,  på  sina  ställen  något  nordligare  (ända 
till  5^  n.  br.).  Enligt  denna  indelning  skulle  största  delen  af 
Kongobäckenets  folkslag  höra  till  bantu-folken  ^). 

Kongofolken  bilda  en  hufvudsakligen  i  språkligt  afseende 
från  sudannegrema  skild  grupp.  Dessutom  utmärka  de  sig  ge- 
nom en  mera  klen  benbyggnad,  långt  och  smalt  hufvud,  starka 
skuldror  och  armar,  men  tunna  ben,  i  synnerhet  vådor.  Hud- 
färgen varierar  från  gul-  eller  rödbrun  till  svart.  Håret  är 
svart,  krusigt  och  tofslikt,  det  vill  säga  icke  jemnt  fördeladt  öf- 
ver huden,  utan  grupperadt  uti  tätare  knippen  eller  tofsar. 

Klädedrägten  är  ytterst  enkel.  Mellan  kusten  och  Kongo- 
floden gå  infödingarne  klädda  i  panno,  ett  fyra  alnar  långt  tyg- 
stycke af  europeiskt  fabrikat.  Längre  inåt  landet  utgöres  man- 
nens kostym  af  ett  antilop-,  get-  eller  kattskinn,  som  fram-  ocli 
baktill  är  fästadt  vid  ett  omkring  midjan  knutet  snöre,  som 
aldrig  saknas.  Kvinnornas  drägt  utgöres  ofta  endast  af  detta 
snöre.     Dä    de   gå  ut,  fästa  de  dervid  några  friska  maniokblad. 

I  många  trakter  är  det  brukligt  att  tatuera  sig  eller  att 
betäcka  ansigte  och  kropp  med  konstgjorda  ärr.  Äfvenså  är  det 
sed  bland  åtskilliga  stammar,  att  männen,  då  de  tåga  ut  i  krig, 
måla   kroppen,    till   exempel    ena   sidan   hvit,    den    andra   röd. 

^)  R.  Hartmann  (Die  VÖlker  Afrikas)  for  deremot  till  bantn 
eller  a-bantu  endast  kafiPrema  i  södra  Afrika,  anseende  att  central 
Afrikas  folkslag  mer  närma  sig  sudan-negrerna.  Han  kallar  dem  med 
ett  gemensamt  namn  nigritier. 
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Xägra  •  stammar  såväl  vid  nedre  som  vid  öfre  Kongo  bruka  fik 
framtändema  spetsiga  eller  runda  eller  också  bryta  af  dem.  El- 
jes  sköta  negrerna  mycket  väl  sina  tänder  och  rengöra  dem  efter 
hrarje  mål. 

Invånarena  i  Manyema,  mellan  Tanganikasjön  ach  Kongo, 
och  i  Uyansi  ofvanom  Kwa-flodens  inflöde  i  Kongo  nyttja  de 
mest  vidunderliga  hårfrisyrer.  I  Manyema  bruka  männen  rullat 
m  håret  i  lera,  som  sedan  formas  på  olika  sätt;  kvinnorna  fläta 
in  det  med  rotting,  som  öfver  hufvudet  sålunda  bildar  ett  slags 
hatt,  medan  det  i  nacken  får  fritt  hänga  ned.  I  Uyansi  lägga 
såväl  männen  som  kvinnorna  upp  håret  så  att  det  ser  ut  sora 
utstående  horn.  Kvinnorna  bära  allmänt  jern-,  koppar-  och  mes- 
singsringar  pä  hals,  armar  och  ben.  I  TJregga  säg  Stanley  en 
kvinna,  troligtvis  en  förnäm  dam,  som  >bar  åtminstone  12  skäl-' 
pund  jem-  och  5  skälpund  kopparringar  på  armar  och  ben  för- 
utom ett  dussin  halsband  af  den  inhemska  Achatina  monetaria^ 
(en  snäcka).  I  Uyansi  synes  detta  bruk  bland  kvinnorna  vara 
ännu  mer  öfverdrifvet,  då  de  bära  ända  till  30  skålpund  messing 
kring  halsen. 

Utom  de  det  vanliga  negerbegreppet  motsvarande  folksla- 
gen förekomma  uti  olika  delar  af  Kongo-området  några  dverg- 
lika  folkstammar,  hvilka  i  hufvudsak  äro  hvarandra  lika.  Sä-- " 
dana  folkslag  äro  de  af  Schweinfurth  upptäckta  akka  eller  tikki- 
tikki  i  Uellé  dalen,  du  Chaillu's  obongo  i  Ogovédalen,  Stan- 
ley'8  watwa  eller  batua,  som  de  enligt  Wissman  heta,  mellan 
Lubi  och  Tanganika.  Dessa  folkstammar  äro  troligen  de  åter- 
stående resterna  af  Afrikas  urbefolkning.  De  hafva  en  längd 
af  endast  123 — 134  centimeter.  Wissman  beskrifver  de  af 
honom  sedda  batua  på  följande  sätt.  »Dessa  af  baluba-stam- 
mame  föraktade,  små,  vänskapligt  växta,  magra  menniskor 
med  ett  smutsigt  och  vildt  utseende  bo  i  enstaka  gärdar  eller 
små  byar,  i  små  eländiga  gräskojor.  De  odla  ingenting;  de  hålla 
endast  några  höns,  inga  getter  eller  svin ;  de  lefva  endast  af  jagt 
och  vilda  frukter.  De  hafva  ett  eget  språk,  och  deras  vapen 
och  verktyg  stå  på  en  särdeles  låg  ståndpunkt.  Dock  ser  man 
här  och  der  jempilspetsar.  Dessutom  dressera  de  en  bättre  vindt- 
hundlik  hundras  för  jagt.» 

Med  undantag  af  dessa  dvergfolk  lefva  alla  öfriga  invånare 
i  Kongo-området  af  jordbruk.  De  äro  således  bofasta.  De  lefva 
tillsammans  i  byar,    hvilka   ibland   kunna   vara    af  en  ansenlig 
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storlek.  Hos  de  högtstående  bassonge,  som  bo  öster  om  Lubi, 
såg  Wissmann  ända  till  17  kilometer  långa  byar.  Hos  dessa, 
liksom  hos  många  andra  stammar^  äro  husen  bygda  på  hvardera 
sidan  om  en  enda  lång  gata;  hos  en  del  stammar  äro  byarne 
indelade  af  hvarandra  korsande  gator  uti  regelbundna  kvarter. 
Husen  äro  vanligen  fyrkantiga  och  hafva  ett  högt  tak,  som  skju- 
ter ett  godt  stycke  ut  öfver  de  oftast  låga  väggarne.  Endast 
byggnadens  skelett  utgöres  af  trä,  för  resten  är  den  uppförd  af 
rör,  palmblad  och  stampad  lera.  Icke  sällan  är  den  indelad  i 
två  eller  flere  rum,  i  hvilket  fall  den  vanligen  bebos  af  flere  fa- 
miljer. De  vid  Lomani  boende  bakuss  bygga  enligt  Livingstone 
tvåvånings  hus.  Något  annat  möblemang  än  ofta  ganska  vac- 
kert utskurna  stolar  och  mattor  finnes  vanligen  inte.  Endast 
på  ett  ställe  fann  Stanley  under  sin  färd  nedför  Kongofloden 
fiofifor  och  bänkar  —  och  detta  i  Uregga  vid  flodens  öfire  lopp, 
ofvanom  Stanleyfallen. 

Som  nyss  nämdt  är  jordbruket  den  förnämsta  näringen  i 
detta  område.  Af  odlade  trädslag  omnämna  resande  oftast  de 
storbladiga  banan-  eller  pisang-träden  (Musa  paradisiaca  och  M, 
sapientium),  hvilkas  särdeles  välsmakande  och  närande  frukter 
utgöra  en  vigtig  del  af  födan  för  de  -flesta  tropiska  folkslag,  ol- 
jepalmen  (Elaeis)  och  vinpalmen  (Baphia  vinifera).  Af  den 
förras  frukt  beredes  olja,  och  ur  den  senare  artens  stam  tappas 
fiaft,  som  jäst  gifver  det  nästan  öfverallt  i  Kongo-området  an- 
vända palmvinet.  Första  rummet  bland  bantunegerns  odlingar 
intager  dock  maniokväxten  (Manihot  utilissima),  hvars  rot  utgör 
hans  förnämsta  föda.  Denna  växt  blir  ända  till  5  meter  hög. 
»Maniokfälten  med  ^  sin  saftiga,  varma  grönska  bilda  ett  ange- 
nämt afbrott  i  savannlandskapet  och  bringa  ofta  redan  pä  långt 
håll  den  tröstande  nyheten,  att  man  efter  en  flere  dagars  oaf- 
bruten  ödemark  åter  närmar  sig  menskliga  boningar.  De  an- 
läggas sålunda,  att  mot  slutet  af  den  torra  årstiden,  i  augusti 
eller  september,  ett  rektangulärt  stycke  uthugges  i  sarannsko- 
gen;  såsnart  solen  hunnit  torka  buskvegetationen,  antänds  den, 
hvarpå  man,  sedan  regnen  begynt,  uti  den  uppgräftade  jorden 
sätter  plantor.  1  Maniok växtens  rötter  likna  georginknölar,  men 
äro  större.  —  Vidare  odlas  mycket  mais,  som  allt  mer  och  mer 
undantränger  de  inhemska  afrikanska  sädesslagen  Sorghum,  Eku- 
sine  och  Penicillaria;  endast  i  det  inre,  till  exempel  i  Lunda- 
riket, odlas  ännu  ganska  mycket  Sorghum.    Af  örtaxtade  växter 
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ödlas  dessutom  jordnötter  (Arachis  hypogaea),  af  hvilkas  frukt 
pressas  olja,  samt  åtminstone  vid  nedre  Kongo  madese  och 
manduy  tvenne  växter  som  påstås  gifva  utmärkta  bönor. 

Boskapsskötseln  spelar  i  det  skogiga  KongoMckenet  en  un- 
derordnad rol.  Af  husdjur  omnämna  resande  oftast  getter  och 
höDS,  äfven  får  och  hundar;  de  sistnämda  ätas,  till  exempel  af 
niam-niaro. 

De  vid  Kongoflodens  stränder  boende  infödingarne  äro  if- 
riga  fiskare.  De  fiska  hufvudsakligen  med  nät,  men  äfven  med 
ryssjor  och  krok. 

Som  häraf  redan  framgår,  hemta  Kongobäckenets  infödin- 
gar sin  föda  mer  ur  växt-  än  ur  djurriket.  Ett  djur  slagtas 
sälkn,  deremot '  ätas  sjelfdöda  djur.  Negerns  vanliga  föda  ut- 
göres  af  en  gi*öt  af  maniok-mjöl,  som  kallas  funschy  jordnötter, 
böDor,  bananer  och  torkad  eller  stekt  fisk.  I  många  af  Kon- 
gobäckenets inre  delar  äro  infödingarne  menniskoätare:  de  upp- 
äta såväl  sina  i  strid  fallna  fiender  som  äfven  i  vissa  trakter 
sina  egna  aflidna  anhöriga.  Denna  kannibalism  är  ganska  vidt 
spridd  i  det  inre  Afrika. 

Af  de  ofvan  uppräknade  näringame  skötes  jordbruket  af 
kvinnorna,  som  derjemte  ha  de  inre  husgöromålen  om  hand. 
Mannen  i  familjen  sysselsätter  sig  utom  med  fiske  och  jagt  huf- 
vudsakligen med  handel.  Marknadsplatser,  der  invånarena  från 
omgifvande  byar  på  bestämda  dagar  samlas  för  att  idka  handel, 
finnas  längs  hela  Kongofloden.  Dessutom  är  mannen  ofta  handt- 
verkare,  i  synnerhet  smed.  Infödingarne  synas  nämligen  sedan 
urminnes  tider  känt  konsten  att  ur  jern-  och  kopparmalm,  hvilka 
ka  allmänt,  i  en  del  trakter  i  stor  mängd  förefinnas, 
ut  metallen  och  deraf  smida  sig  olika  verktyg,  vapen 
och  prydnader.  I  nästan  alla  hittills  kända  trakter  af  Kongo- 
bäckenet  har  man  funnit  smedjor  eller  föremål  utvisande  infö- 
dingarnes skicklighet  i  smedyrket.  Oftast  synas  de  förarbeta 
jernet  till  knifvar,  svärd,  lansspetsar  och  yxor.  I  kusttrakterna 
bafva  dock  dessa  produkter  af  den  inhemska  industrin  redan  till 
största  delen  utträngts  af  europeiska  redskap  och  vapen. 

Med  rätta  säger  Batzel  om  de  ociviliserade  folken  att  »öf- 
verallt  der  herdefolk  öfverväga,  är  statsbildningen  kraftig,  då 
den  deremot  i  rena  åkerbruksstater  bär  pregeln  af  svaghet».  A 
andra  sidan  finner  man  de  lägsta  stadierna  af  politiskt  lif  hos 
jägarefolken.     Som   Afrikas  förnämsta  statbildande  folkslag  må- 
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ste '  vi  också  anse  utom  araberna  wahuma,  fulbe  och  zulukaff- 
rerna  —  allt  herdefolk.  Det  minst  utvecklade  politiska  lif  visa 
deremot  de  dverglika  jägarefolken  batua,  doko  och  obongo,  hos 
hvilka  man  knappast  kan  tala  om  några  samhällen.  Bland 
Kongobäckenets  åkerbrukande  bantunegrer  har  icke  heller  upp- 
stått många  större  stater,  och  äfven  dessa  hafva  vanligen  varit 
af  kort  varaktighet.  Då  deras  utsträckning  så  godt  som  ute- 
slutande beror  på  den  tillfälliga  herskarens  personliga  kraft  och 
den  fruktan  han  förstår  injaga  hos  sina  underlydande,  så  är  na- 
turligt att  dessa  staters  gränser  ofta  förändras.  Åfven  residens- 
orten ombytes  flere  gånger  till  och  med  under  samma  herskares 
regering.  Den  största  staten  är  för  närvarande  neger  »kejsare- 
dömet»  Lunda,  beläget  vid  öfre  loppet  af  Kongoflodens  venstra 
tillflöden. 

Flertalet  af  Kongo-områdets  stammar  lefva  uti  små  oligar- 
kiska  bysamhällen,  hvilka  ibland  antaga  en  nästan  republikansk 
pregel.  Dessa  småstater  föra  beständiga  krig  mot  hvarandra, 
hvarvid  de  besegrade  fienderna  göras  till  slafvar  och  de  stupade 
inom  flere  stammar  uppätas. 

En ,  anmärkningsvärd  sed  bland  negrerna  är  det  så  kallade 
blodsutbytet,  hvarigenom  tvenne  stammar  ingå  förbund  med 
hvarandra.  Detta  synes  utföras  något  olika  hos  olika  stammar. 
Löjtnant  Storms  beskrifver  på  följande  sätt  den  ceremoni,  ge- 
nom hvilken  han  utbytte  blod  med  n^gerhöfdingen  Mpala  vid 
Tanganika-sjöns  vestra  strand. 

»En  stor  matta  utbreddes  på  marken.  Lusinga  (en  vid 
högtidligheten  presiderande  grannhöfding)  lät  oss  taga  plats  på 
denna  midt  emot  hvarandra  i  midten  af  en  talrik  församling  af 
infödingar  och  vår  karavans  manskap,  hvilka  bildade  en  krets 
omkring  oss.  Derpå  började  ceremonin.  Den  presiderande 
höfdingen  lät  döda  två  höns,  hvilkas  lefver  i  vår  närvara  rosta- 
des. Samtidigt  gjorde  en  af  Mpalas  nyampara  (underhöfdingar) 
med  en  lansspets  ett  snitt  på  mitt  bröst,  medan  en  af  mina 
män  gjorde  det  samma  med  negerhöfdingen.  Derpå  hemtades 
de  rostade  lefrarne,  hvilka  fingo  sugo  i  sig  vårt  blod.  Jag  stack 
nu  i  höfdingens  mun  den  med  mitt  blod  genomdränkta  lefveni, 
medan  lian  lät  mig  äta  den  med  hans  eget  blod  genomdränkta.  Sä 
öfvergick  man  till  eden,  hvarunder  spjut  hela  tiden  samman- 
stöttes öfver  våra  hufvuden.  »Mtemi  (höfding),»  säger  en  svart 
talare   vändande   sig   till  Mpala,  »du  är  nu  den  hvite  mannens 
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bror;  om  du  skadar  honom  eller  någon  af  hans  folk,  skall  du 
du;  om  du  börjar  krig  mot  honom,  skall  du  dö,  din  familj 
skall  dö,  och  din  makt  kommer  att  försvinna.»  Lusinga  vände 
sig  derpå  till  mig  med  följande  ord:  »Hvite  man,  den  vänskapsed, 
genom  hvilken  du  i  dag  förenar  dig  med  Mpala,  måste  vara 
uppriktig.  Du  kommer  till  oss,  du  bör  icke  förakta  oss.  Om 
da  skadar  Mpala  eller  någon  af  hans  folk^  så  skall  du  dö;  bör- 
jar da  krig  mot  honom,  så  skall  du  dö,  alla  de  dina  skola  dö 
och  din  xnakt  kommer  att  taga  slut.» 

Vid  inträj0fande  tvister  mellan  enskilda  personer  dömes 
enligt  gammal  häfd«  Stammens  höfdingar  sammankallas  och 
taga  reda  på  om  ett  liknande  fall  förut  förekommit,  i  hvilken 
händelse  utslaget  fäUes  i  öfverenstämmelse  dermed.  Om  ingen 
af  de  närvarande  höfdingame  kan  påminna  sig  något  dylikt,  så 
skall  det  ibland  inträffa  att  höfdingar  till  och  med  från  främ- 
mande stammar  inkallas  för  att  afgöra  saken. 

Religionen  synes  öfverallt  inom  Kongo-området  vara  en 
grof  fetischism.  Om  dess  beskaffenhet  kan  man  bilda  sig  en 
föreställning  af  följande.  Nyligen  erhöll  Kongo-associationens 
museum  i  Brtissel  en  fetisch  från  Borna,  i  närheten  af  Kongo- 
åodens  mynning.  Den  är  en  Ll  meter  hög  ytterst  groft  gjord 
menniskofigur  af  trä.  I  stället  för  ögon  hafva  i  dess  hufvud 
blifrit  insatta  två  små  speglar.  I  kroppen  är  inslagen  en  mängd 
spikar.  Då  negern  vänder  sig  med  en  bön  till  fetischen,  börjar 
han  nämligen  med  att  bulta  in  en  spik  uti  gudens  arm  eller 
buk,  för  att  sålunda  väcka  hans  uppmärksamhet.  Derpå  offrar 
han  några  tyglappar.  Sedan  bönen  väl  är  gjord,  gnider  han 
fetischens  panna  med  sin  tumme  för  att  derigenom  bättre  fästa 
bönen  i  hans  minne.  Den  i  Associationens  museum  förvarade 
fetischen  har  derför  midt  i  pannan  en  stor  fördjupning,  som  upp- 
stått af  talrika  gnidningar. 

Osc.  Nordqvist. 
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Sederomanen  i  Ryssland. 
III, 

Vi  hafva  sett  sederomaneiL  i  Byssland  födas  med  Grogol 
och  utbildas  af  Turgenieff;  vi  hafva  sett  den,  alltifrån  första 
ögonblicket,  likasom  genom  ett  national-anlag,  vända  sig  till  den 
psykologiska  iakttagelsen.  Turgenieff,  utbildad  i  vesterlandets 
skola,  afviker  ännu  föga  från  de  former,  med  hvilka  vi  äro  för* 
trogna;  han  komponerar  sina  berättelser  i  öfverensstämmelse 
med  våra  fordringar  på  en  sammanhängande  enkel  och  enhetlig 
handling,  en  passions-  eller  en  karaktersutveckling.  Han  söker 
i  sitt  verk  endast  ett  konstnärligt  mål  och  har  icke  anspråk  på 
att  grundlägga  någon  filosofi.  I  hans  verk  känna  vi  oss  ännu 
liksom  hemmastadda. 

Men  Tolstoi  bereder  oss  helt  andra  öfverraskningan  Hår 
kommer  scyten,  den  verkliga  scyten,  som  vänder  upp  och  ned 
på  alla  våra  ärfda  och  invanda  föreställningar*  Knappast  tio  år 
yngre  än  Turgenieff  debuterar  han  nästan  samtidigt;  hans  för- 
sta stora  roman  är  jemnårig  med  »Fäder  och  Söner».  Men  hvil- 
ket  bredt  svalg  mellan  de  båda  författarnel  Den  ene  stöder  sig 
ännu  på  literära  traditioner  och  på  det  europeiska  skråmäste- 
riet;  den  andre  har  brutit  med  det  förflutna  och  med  träldomen 
under  utlandet.  Det  är  det  nya  Ayssland,  som  söker  sig  egna 
vägar,  geusträfvigt  mot  våra  smakregler  och  ofta  för  oss  obe- 
gripligt. Fordra  icke  att  det  skall  begränsa  sig,  att  det  skall 
samla  sin  uppmärksamhet  på  en  punkt,  att  det  skall  underordna 
sin  uppfattning  af  lifvet  under  någon  lära ;  hvad  det  erbjuder  är 
just  en  bild  af  det  moraliska  kaos,  hvaraf  det  sjelft  lider.  Tol- 
stoi kom  att  fylla  detta  behof.  Före  någon  annan,  och  mer  än 
någon  annan  är  han  på  en  gång  återgifvare  och  fortplantare  af 
det  ryska  själstillstånd,  som  man  kallat  nihilism.  I  den  religiösa 
bekännelse,  som  han  nyligen  afgifvit,  meddelar  oss  den  teolo? 
vordne    romanförfattaren    hela    sin    själs   historia  på  fem  rader: 
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>Jag  har  lefvat  i  denna  verld  femtiofem  år;  med  undantag  af 
ie  porton  eller  femton  barndomsåren  har  jag  lefvat  trettiofem 
år  såsom  nihilist  i  ordets  egentligaste  bemärkelse;  icke  socialist 
eller  revolutionär,  enligt -den  förvrängda  betydelse,  som  bruket 
gifnt  detta  ord;  men  nihilist,  det  vill  säga  »tom  på  all  tro».:» 
Yi  hafva  icke  behof  af  denna  sentida  bekännelse,  hela  mannens 
verk  talar  högt  derom,  ehuru  ordet  icke  finnes  der  uttaladt. 
Ytliga  kritici  hafva  kallat  Tuigenieff  nihilismens  fader,  derför 
att  han  gifvit  sjukdomen  dess  namn  och  beskrifvit  några  fall; 
med  samma  skäl  skulle  man  kunna  påstå  att  koleran  blifvit  in- 
förd af  den  läkare,  som  först  uppstält  sjukdomens  diagnos,  och 
icke  af  den  förste  kolerasjuke.  Turgenieff  har  iakttagit  det  onda 
och  objektivt  studerat  det;  Tolstoi  har  från  början  lidit  deraf, 
utan  att  i  förstone  hafva  varit  klart  medveten  om  sitt  tillstånd; 
hans  sjuka  själ  höjer  på  hvarje  sida  af  hans  böcker  ett  skri  af 
ångest,  den  ångest  som  h  vilar  tung  på  hela  hans  ras.  Om  de 
intressantaste  böcker  äro  de  som  troget  återgifva  en  del  af  mensk- 
ligheten  i  dess  tillvaro  under  en  gifven  historisk  tidpunkt,  då 
har  vårt  århundrade  icke  frambragt  något  intressantare  än  Tol- 
stois  verk. 

Genom  en  egendomlig  och  ofta  förekommande  motsägelse 
är  denna  förvirrade,  vankelmodiga  ande,  som  omtöcknas  af  nihi- 
lismens dimmor,  utrustad  med  en  oförlikneligt  klarsynt  och  ge* 
nomträngande  blick  för  det  vetenskapliga  studiet  af  lifvets  feno- 
men; han  har  en  skarp,  snabb  och  analytisk  blick  för  allt  som 
ter  sig  på  denna  jord,  för  menniskans  inre  såväl  som  hennes 
yttre;  först  tingens  åskådlighet,  vidare  lidelsernas  spel,  handlin- 
gamas finaste  driffjädrar,  och  de  lättaste  känningar  af  sam- 
vetskval. 

Grefve  Leon  Tolstoi  är  född  1828.  Hans  yttre  lif  före- 
ter icke  någonting  af  romanartadt  intresse,  det  liknar  nästan  alla 
ryska  adelsmäns;  i  sitt  fädernehem  på  landet  och  sedermera  vid 
nniversitetet  i  Kasan  fick  han  af  utländska  lärare  denna  upp- 
fostran, som  gifver  de  bildade  klasserna  en  så  kosmopolitisk  an- 
strykning. Efter  inträde  i  militärtjenst  tillbragte  han  några  år 
i  Kaukasus  vid  ett  artilleriregemente.  På  egen  begäran  blef 
han  öfverförd  till  Krim  och  deltog  i  försvaret  af  Sevastopol. 
Efter  freden  tog  han  afsked,  vistades  på  resor  samt  lefde  i  Pe- 
tersburg och  Moskva  inom  de  kretsar  han  tillhörde;  han  såg 
Bocieteten  och   hofvet,  likasom   han  sett  kriget,  med  detta  upp- 
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märksamina,  obevekliga  öga,  som  uppfattar  företeelsemas  fon» 
oeb  fond,  afrycker  masken  och  genomtränger  hjertan.  Efter 
några  viotrars  lif  i  den  förnäma  verlden  lemnade  han  hnfvud- 
staden,  till  en  del  som  man  påstår  för  att  undgå  faran  för  de 
literära  kotterier,  som  ville  värfva  honom.  Ar  1860  gifte  han 
sig  och  drog  sig  tillhaka  till  sitt  fädernegods  nära  Tula.  Här  har 
han  sedermera  nästan  utan  af  brott  vistats  i  öfver  fem  och  tjugo 
åar.  Hela  hans  lif  är  historien  om  en  tanke,  som  oupphörligt 
arbetar  med  sig  sjelf.  Han  gifver  oss  i  »Barndom  och  ung- 
dom >  under  lätt  förklädnad  en  autobiografi,  vi  följa  hans  vi* 
dåre  utveckling  i  hans  två  stora  romaner,  »Krig  och  fred>  och 
»Anna  Karenina^»,  och  slutligen,  såsom  det  väl  var  att  förutse^ 
finna  vi  honom  söka  en  hamn  i  teologiskt  och  moraliskt  skrift- 
stäUeri,  som  nu  sedan  några  år  helt  och  hållet  upptager  roman- 
författarens själsverksamhet. 

Hans  första  arbete  »Kosackerna»  är  en  frukt  af  hans  vi- 
stelse i  Kaukasien,  det  förlofvade  landet  för  den  tidens  byroni- 
s^rande  ryska  skalder  Puschkin,  Gribojedoff,  Lermontoff,  hvilka 
alla  här  gifvit  dagen  åt  sina  poetiska  förstlingar.  Men  Tolstoi 
frigör  sig  under  berättelsens  gång  från  den  romantiska  poe- 
siens konventionela  sätt  att  betrakta  Orienten.  Han  stannar 
icke  inom  den  gamla  traditionen,  som  älskar  att  framställa  de 
vilda  cirkassiskorna  såsom  rörande  hjeltinnor,  systrar  till  Haidé 
och  Bruden  från  Abydos.  Från  första  beröringen  med  asiaterna 
fattar  han  huru  barnsligt  det  är  att  inlägga  i  dessa  instinktiva 
varelser  våra  raffinerade  tankar  och  känslor,  vår  teatraliska  fram- 
ställning af  passionen.  Homanens  dramatiska  intresse  förlägger 
han. i  det  oundvikliga  missförstånd,  som  måste  råda  mellan  den 
civiliserades  hjerta  och  det  vilda  naturbarnets.  —  »Det  förfe^ 
liga  och  det  Ijufva  i  min  belägenhet  är  att  jag  känner  att  jag 
förstår  Marianne  och  att  hon  aldrig  skall  kunna  förstå  mig.  Icke 
derför  att  hon  är  mig  underlägsen,  tvärtom,  hon  bör  icke  för- 
stå mig.  Hon  är  lycklig,  hon  är  såsom  naturen :  jemn,  lugn,  hel 
i  sig  sjelf.» 

»Krig  och  fred»  ^)  är  en  skildring  af  ryska  samhället  un* 

*)  Vid  rekvisition  från  Petersburg  har  det  ryska  originalet  till 
»Krig  och  fred»  befunnits  i  bokhandeln  utgånget.  En  m&rkelig  om- 
ständighet, som  icke  s^nes  kunna  förklaras  annorlunda  än  så,  &ttfQ> 
fattaren,  som  af  religionsgrubbel  brutit  stafven  öfver  sin  vittra  för- 
tid, icke  velat  medgifva  utgifvandet  af  en  ny  upplaga.  Jag  har  be- 
gagnat den  franska  öfver  sättningen,  liksom  i  öfrigt  Vogiiés  förut- 
nämda  uppsats  i  Revne  des  deux  Mondes. 
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der  de  stora  napoleonska  krigen  från  1805  till  1815.  Den  änd- 
lösa följden  af  episoder,  porträtt  och  reflexioner,  som  författa- 
ren fbr  oss  upprullar,  grupperar  sig  omkring  några  diktade  per- 
soner, men  den  verkliga  bjelten  i  detta  epos  är  Byssland  i  dess 
fortviflade  kamp  mot  utlandet.  Historiens  gestalter,  Alexander, 
Napoleon,  Kutusoff,  Speransky,  intaga  nästan  lika  stort  rum  som 
diktens.  Den  mycket  enkla  och  ganska  lösa  tråden  af  roma* 
nens  handling  tjenar  till  att  sammanbinda  historiska,  politiska 
och  filosofiska  kapitel,  hopade  om  hvarandra  i  denna  allt  omfat- 
tande framställning  af  lifvet  i  Byssland.  Det  är  en  sällsam 
blandning  af  storslagen  episk  anda  och  en  skärskådande  gransk- 
ning ända  in  i  det  oändligt  lilla;  ett  öfverströmmande  flöde  af 
bilder  med  verklighetens  hela  öfverväldigande  mångfald,  utan 
allt  bekymmer  om  konstmessig  komposition  eller  konventionela 
former.  Dessa  fältläger  och  soldater,  detta  hof  och  dessa  sa- 
longer bära  omisskänneligt  sitt  tidehvarfs  pregel,  och  dock  igen- 
känner man  öfverallt  våra  dagars  Byssland. 

Men  kriget,  framför  allt  kriget,  är  föremål  för  den  filoso- 
fiska romanförfattarens  iakttagelser.  Det  är  såsom  droges  han 
dertiU  af  en  hemlighetsfull  makt.  Än  håller  han  krigsråd  med 
generalerna,  än  är  han  hos  soldaterna  vid  lägerelden.  Strax  i 
början  af  boken  ger  han  oss  genoni  ett  skickligt  konstgrepp  en 
öfrerskådlig  bild  af  den  ryska  hären.  Under  villervallan  vid  ett 
återtåg  sammanpackas  denna  på  bron  vid.  Braunau.  En  af  ro- 
manens personer,  som  råkat  i  klämman,  betraktar  förbitågandet 
och  låter  sä  att  säga  armén  i  detalj  passera  revy.  När  man  se- 
dan första  gången  kommer  i  affär,  när  första  kanonskottet  smäl- 
ler och  den  första  soldaten  faller,  har  man  redan  länge  med  ån- 
gest väntat  detta  högtidliga  ögonblick.  Och  de  kejserliga  slagt- 
ningarna  upprullas  för  oss  under  fortgången  af  dessa  volymer: 
Austerlitz,  Priedland,  Borodino.  Men  tro  ej  att  det  är  hvad 
man  vanligen  kallar  »bataljmålning»  1  Tolstoi  talar  om  kriget  så- 
som en  man,  som  varit  med  derom,  han  vet  att  man  aldrig  ser 
en  batalj.  Soldaten,  officeren,  till  och  med  generalen,  som  ro- 
manförfattaren inför  på  scenen,  ser  aldrig  mer  än  en  punkt  af 
drabbningen.  Men  af  det  sätt,  hvarpå  några  män  här  kämpa, 
tänka,  tala  och  dö,  anar  man  det  öfriga  förloppet  och  får  en 
förnimmelse  af  ät  hvilket  håll  segern  lutar.  Då  Tolstoi  vill 
gifra  oss  en  sammanfattande  skildring,  rätt&rdigar  han  den  ge- 
nom ett  konstgrepp.    Så  i  affären  vid  Sohöagraben,  der  en  fält* 
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adjutant  framför  en  order  längs  de  stridandes  linier.  Efter 
denna  afifär  uppsätta  kärcbefema  sina  rapporter;  dessa  rappor- 
ter berätta  icke  hvad  som  skett,  men  hvad  som  bort  ske.  Hvar- 
för  så?  »Öfv^ersten  hade  sä  gerna  önskat  utföra  denna  rörelse, 
det  gjorde  honom  sä  ondt  att  icke  hafva  lyckats  utföra  den,  att 
det  syntes  honom  såsom  om  det  i  sjelfva  verket  så  tillgått.  Och 
kanske  äfven  att  det  verkligen  gått  så  till!  Har  man  väl  nå- 
gonsin i  sådan  villervalla  kunnat  urskilja  hvad  som  tilldragit 
sig  eller  icke  tilldragit  sig?»  Huru  träffande  är  icke  denna  iro- 
niska förklaring! 

Fordra  icke  af  den  realistiske  författaren  enligt  klassiska 
förebilder  en  armé  som,  genomträngd  af  hjelterood  och  medve- 
ten om  sitt  mål,  följer  härföraren  på  hans  bana  mot  lysande  be- 
drifter. Tolstoi  håller  sig  till  den  menskliga  sanningen:  hvarje 
soldat  gör  sin  pligt,  det  är  hela  hans  storhet;  han  är  omedve- 
ten, upptagen  af  enfaldigt  prat  och  struntgöra,  officerarne  af  sina 
nöjen  och  sin  befordran  samt  generalerna  af  sin  ärelystnad  och 
sina  intriger.  Hela  denna  verld  betraktar  såsom  något  vanligt 
och  likgiltigt  det  som  synes  oss  utomordentligt  och  storartadt. 
Icke  desto  mindre  förmå  dessa  omedvetna  hjeltar  stundom  att 
genom  den  enkla  berättelsens  makt  aflocka  oss  tårar.  Hot  den 
ryska  härens  öfverbefäl  är  Tolstoi  sträng.  Med  ledning  af  krigs- 
rådsprotokoll låter '  han  det  förflutna  lefva  upp  igen ;  han  gör 
kol  på  de  tyska  och  franska  strateger,  som  omgåfvo  Alexander, 
och  hans  historiska  nihilism  ger  sig  med  välbehag  fritt  lopp  vid 
skildringen  af  denna  babyloniska  förbistring  i  tungomål  och 
skilda  meningar.  En  enda  man,  generalbefälhafvaren  Kutusoff, 
har  hans  hemliga  sympatier.  Kan  man  tänka  sig  på  hvad 
grund?  I  sanning  en  rysk  idé!  Jo,  emedan  han  icke  kommen- 
derade och  icke  studerade  kartor,  utan  sof  i  krigsrådet  och  öf- 
verlemnade  händelsernas  gång  åt  ödet.  Alla  dessa  militära  re- 
lationer sammanlöpa  i  denna  idé,  vidare  utvecklad  i  romanens 
filosofiska  tilläggs-kapitel:  chefernas  tillgöranden  är  en  fåfäng- 
lighet  och  ett  intet,  allt  beror  af  de  små  enhetemas  tillMiga 
samverkan.  Den  enda  afgörande  faktor  är  den  plötsliga  hänfö- 
relse, som  i  vissa  ögonblick  bemäktigar  sig  den  ostadiga  och 
vacklande  samling  af  själar,  som  man  kallar  en  armé.  Slag- 
ordningar och  stridsplaner?  Hvem  frågar  efter  dem  pä  fkltet 
gentemot  tusen  oförutsedda  tillfälligheter  och  nya  kombinatio- 
ner?  Snilleblicken?   Men   sjelfva  snillet  kan  icke  se  annat  än 


SEDEBOMANEN  I  RYSSLAND.  361 

röken,  underrättelser  ingå  och  befallningar  afgå  alltjemt  för  sent. 
Härföraren,  som  rycker  sina  trupper  med  sig?  Han  rycker  med 
sig  tio,  femtio,  hundra  man  af  hundra  tusende,  inom  en  om- 
krets af  några  famnar,  och  resten  följande  dag  i  en  generalor- 
der! Öfirer  de  300,000  stridande,  som  sönderslita  hvarandra  på 
Borodinos  slagfälts  sväfvar  endast  slumpen  som  likt  en  vind- 
fiäkt  sänder  antingen  seger  eller  nederlag.  Der  hafva  vi  den 
mystiska  nihilisten^  sådan  vi  återfinna  honom  gentemot  alla  lif- 
Tets  frågor. 

Näst  kriget  äro  den  högre  societetens  intriger  och  deras 
grayitationscentrum  hofvet  föremål  för  Tolstois  inträngande  stu- 
dier och  träffande  skildringar.  Man  må  i  synnerhet  fästa  sig 
rid  de  episoder,  i  hvilka  Tolstoi  låter  kejsar  Napoleon  och  kej- 
sar  Alexander  uppträda  handlande  och  talande;  man  skall  här- 
rid  få  en  inblick  i  den  ryska  nihilismens  förnekelse  af  mensk- 
1ig  storhet,  sådan  den  är  helgad  af  hopens  dyrkan.  Författarens 
ton  är  full  af  vördnad,  man  kan  icke  ens  säga  att  han  förrin- 
gar maktens  majestät,  men  han  förintar  det  genom  att  ställa 
det  i  beröring  med  lifvets  små  omsorger  och  behof.  Man  fin- 
ner här  och  der  under  berättelsens  gång  tio  eller  tolf  små  por- 
trätt af  Napoleon,  utförda  med  en  minutiös  omsorg;  ingen  fiendt- 
fighet,  icke  ett  drag  af  karrikatur;  men  blott  genom  att  ett 
ögonblick  bli  stäld  utom  legenden,  sammanstörtar  mannen  med 
sin  nimbus  af  öfvernaturlighet.  Oftast  är  det  någon  liten  iakt- 
tagelse rörande  kroppsligheten  som,  behändigt  insmugen,  synes 
oförenlig  med  kejserlighetens  imposanta  emblem.  Vid  Tilsit  gif- 
ver  Napoleon  ett  hederslegions  kors  åt  en  rysk  grenadier,  på  en 
utpekad    af  regimentets  öfverste;  från  ett  hyende  tager 

ren  detta  kors  »med  en  liten  hvit  småknubbig  hand»  1 
Det  är  kvällen  före  Borodino ;  han  är  i  sin  sängkammare ;  Fab- 
rier  redogör  för  de  fSngar,  som  tagits  under  dagens  lopp,  me- 
dan en  kammartjenare  derunder  »med  en  svamp  aftvättar  den 
nakna  feta  kroppen».  Men  om  Tolstoi  sålunda  med  Napoleon 
tog  sig  något  stön-e  friheter,  är  det  så  mycket  mer  egendomligt 
att  iakttaga  hans  sätt  att  gå  till  väga,  då  det  gäller  hans  eget 
lands  suverän.  Här  är  hans  varsamhet  utomordentlig,  hans  kon- 
venans fulländad,  men  kejserlighetens  nimbus  blir  icke  desto 
niindre  lidande  genom  missförhållandet  mellan  en  vanlig  död- 
ligs  alldagliga  handlingar  och  den  fruktansvärdt  stora  rol  han 
Ett   exempel   bland    många:   Alexander   är   i  Moskva; 
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han   mottager  sitt   folks   hyllning  i  Kreml   1812,  i  det  högtid 
liga  ögonblick  då  det  heliga  kriget  förklaras. 

»Efter  den  kejserliga  taffeln  säger  ceremonimästaren^  soni 
ser  ut  genom  fönstret: 

—  »Folket  önskar  att  ännu  en  gång  få  se  Ers  Majestät» 
Kejsaren   steg   upp,  medan  han  fortsatte  att  tugga  pä  en 

bakelse,  och  trädde  ut  på  balkongen. 

—  »Vår  engel!  Vår  fader  1  Hurra,  ropade  folkmassan^  oeb 
kvinnorna  jemte  de  svagare  bland  männen  gräto  ånyo  af  lycka. 
Ett  stort  stycke  af  bakelsen,  som  kejsaren  höll  i  handen,  föll 
mot  balustraden  och  derifrån  ned  till  marken.  Den  man  som 
stod  närmast,  en  kusk  klädd  i  blus,  kastade  sig  öfver  bakelse- 
biten. Andra  rusade  på  kusken.  Då  kejsaren  såg  detta,  lät  han 
hemta  en  tallrik  med  bakelser,  som  han  kastade  ned  från  bal 
kongen  till  folkhopen.  Blodet  steg  Peter  åt  hufvudet,  faran  att 
blifva  ihjälklämd  uppeggade  honom  yttermera,  och  han  störtade 
sig  framåt.  Han  visste  icke  hvarför,  men  han  måste  hafva  en 
af  dessa  bakelser,  som  fallit  ur  Zarens  hand  ...» 

Med  en  alldeles  egendomligt  öfverlägsen  kallblodig  objek 
tivitet  tecknar  Tolstoi  sina  olikartade  figurer  och  deras  förhål- 
lande till  den  omgifvande  verlden,  åskådligt  till  det  yttre  och 
dervid  genomskådligt  till  det  inre.  Exemplens  mångfald  vore 
frestande,  men  skulle  här  föra  oss  för  långt. 

Bland  den  mängd  af  personager,  som  uppträda  inom  ra- 
men af  denna  vidlyftiga  berättelse,  koncentrerar  sig  handUngeD, 
eller  rättare  romanens  på  hvarandra  följande  handlingar,  kring 
två  förgrundsfigurer:  furst  Andreas  Bolkonsky  och  grefve  Peter 
Bezuchoflf.  Dessa  oförgätliga  typer  förtjena  en  särskild  upp- 
märksamhet. Tolstoi  har  i  dem  återspeglat  en  dubbelbild  af  sin 
egen  själ  och  af  den  ryska  andan  med  alla  de  tankar,  alla  de 
motsägelser,  som  uppröra  den.  Furst  Andreas  tillhör  såsom 
adelsman  en  förnämligare  ras.  Från  sin  öfverlägsna  ståndpunkt 
beherskar  han  det  lif,  som  han  föraktar.  Han  är  stoli^  kall,  tnf- 
lare,  ateist  till  och  med;  och  dock  är  han  i  högstämda  stun- 
der med  oro  gripen  af  lifvets  stora  frågor.  Det  är  han  som  ut- 
talar författarens  omdömen  öfver  tidehvarfvets  historiska  per- 
sonligheter, som  klart  genomskådar  statsmännen  och  deras  in- 
triger. Då  man  ser  honom  röra  sig  i  de  högsta  militära  kret- 
sar och  i  Petersburgs  salonger,  skulle  man  taga  honom  för  en 
verklig   europé.    Men  innerst  röjer  sig  dock  ryssen.     Han  uifl- 
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gås  med  Speransky,  denne  doktrinära  rationalist,  som  på  sin  tid 
gjorde  sådan  obegriplig  lycka  och  styrde  riket  i  det  rena  för- 
naftets  namn.  Grrunddraget  i  Speranskys  karakter,  det  som 
mest  gjorde  intryck  på  furst  Andreas,»  var  hans  absoluta  orubb- 
liga tro  på  förnuftets  makt  och  rätt.  Uppenbarligen  hade  aldrig 
i  Speranskys  hjerna  funnits  rum  för  den  tanke,  som  var  furst 
Andreas  så  förtrogen,  att  man  icke  kan  finna  uttryck  för  allt 
hrad  man  tänker;  aldrig  hade  hos  honom  uppstått  detta  tvif- 
vel:  >Allt  hvad  jag  tänker,  allt  hvad  jag  tror,  är  det  väl  an- 
nat än  galenskap?»  Det  var  i  synnerhet  detta  exeeptionela  ka- 
raktersdrag  hos  statsmannen,  som  gjorde  honom  tilldragande  för 
Andreas.  På  detta  drag  igenkänner  man  nihilisten.  Den  si* 
sta  anmärkningen  är  särdeles  träffande;  den  förklarar  väl  det 
inflytande,  som  Speranski  tillvällat  sig  öfver  sin  monark  och  sitt 
folk;  och  mera  generelt  taget  den  dragningskraft,  som  ständigt 
återför  dessa  vankelmodiga  sinnen  till  Yesterlandets  mera  posi^ 
tiva  åskådningssätt  —  Efter  slaget  vid  Austerlitz  ligger  An- 
dreas svårt  sårad  på  slagfältet  med  ögonen  riktade  mot  himme- 
len,  >denna  afiägsna,  eviga,  höga  himmel».  Hela  detta  stycke 
är  af  en  sällsynt  skönhet;  låtom  oss  lyssna  till  den  döendes  ord: 
>Ack  om  jag  nu  kunde  säga:  Herre  förbarma  dig  öfver  mig! 
Men  till  hvem  skulle  jag  säga  det?  Antingen  en  obegränsad, 
obeveklig  makt,  till  hvilken  jag  icke  kan  hänvända  mig,  som 
jag  icke  ens  kan  med  ord  uttrycka,  det  stora  allt  eller  det 
stora  intet,  eller  ock  den  Gud  som  är  insydd  här  i  denna  amu- 
lett, som  Maria  gifvit  mig?  .  .  Intet,  det  gifves  intet  säkert, 
utom  intigheten  af  allt  det  som  jag  fattar,  och  majestätet  hos 
någonting  högt,  som  jag  icke  fattar!» 

Peter  Bezuchoff  är  en  mera  mensklig  karakter,  men  hans 
intelligens  är  af  en  lika  hemlighetsfull  natur.  Denne  tjocke, 
Ijmfatiske,  tankspridde  man,  som  vid  minsta  anledning  rodnar 
eller  tåras,  som  ständigt  är  fä.rdig  att  hängifva  sig,  med  en  fond 
af  naiv  känslofullhet  i  fråga  om  allt  hvad  kärlek  heter,  en  out- 
tömlig frikostighet  gentemot  alla  lidanden,  han  är  den  gode  ry- 
ske  landtjunkaren,  en  nervös  maskin  utan  vilja,  det  ständigt 
missledda  offret  för  allehanda  ferehafvanden  och  funderingar; 
och  i  detta  tjocka  omhölje  en  fint  förnimmande,  mystisk  själ^ 
lik  en  hinduisk  munk.  En  dag  har  Peter  gifvit  sitt  hedersord 
åt  sin  vän  Andreas  att  han  icke  skall  gå  i  ett  vildt  lag  bland 
ungdomar.    När   aftonen  är  inne  tvekar  han.     Slutligen  tänkte 
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han  att  alla  sådana  hedersord  bero  på  huru  man  tar  dem,  att 
de  icke  hafya  någon  verklig  betydelse,  i  synnerhet  om  mänger 
sig  till  att  tänka :  kanske  är  jag  i  morgon  död  eller  kanske  det 
inträffar  något  utomordentligt,  så  att  det  icke  mera  finnes  hvar- 
ken  något  hederligt  eller  ohederligt.  Sådana  slags  funderingar, 
tillintetgörande  all  beslutsamhet  och  allt  uppsåt^  kommo  ofta  Peter 
i  sinnet  .  .  .  Tolstoi  har  skickligt  betjenat  sig  af  denna  blöta 
natur,  liksom  en  fotografisk  plåt  preparerad  för  alla  intryck,  för 
att  låta  oss  förstå  de  stora  idé-strömningar,  som  genomilade  Ryss- 
land under  Alexander  I.  Undan  för  undan  rycka  de  med  sig 
denna  lätt  emottagliga  adept,  som  genomgår  alla  deras  skiftnin- 
gar. Vi  se  huru  i  Bezuchoffs  sinne  de  första  årens  liberala  rö- 
relse utvecklar  sig,  och  vidare  de  senares  frimureri-vurm  och 
teosofiska  svindel;  vi  finna  häri  en  i  hög  grad  intressant  hi- 
storisk studie  öfver  frimureriets  dunkla  makt  vid  den  tidpunkt, 
då  det  beherskade  suveränen  och  de  högre  klasserna  samt  var 
beklädd  med  ledningen  af  riksstyrelsen.  Vidare  är  det  Peter 
som  personifierar  ryska  folkets  känslor  1812,  folkresningen  mot 
utlandet,  det  vansinne  som  bemäktigade  sig  det  besegrade  Moskva, 
och  som,  man  vet  ej  med  hvilka  händer,  tände  denna  för  all- 
tid oförklarliga  brand.  Detta  Moskvas  vansinne  är  bokens  höjd- 
punkt: Rostoptschins  outgrundliga  hållning,  Vereschagins  off- 
rande åt  folkhopen,  dårar  och  straffångar  lössläpta  i  staden,  frans- 
männens intåg  i  Kreml,  den  hemlighetsfulla  branden,  som  flam- 
mar upp  i  natten  och  med  undran  skådas  och  kommenteras  af 
långa  skaror  flyende  långs  alla  vägar,  —  allt  lika  många  taflor 
af  tragisk  storhet,  enkla  linier  och  dystra  färger. 

Grefve  Peter  har  stannat  kvar  i  den  brinnande  staden. 
Likasom  i  en  yrsel  lemnar  han  sitt  palats,  och  klädd  som  bonde 
blandar  han  sig  med  folket.  Han  vandrar  framåt  på  må  få  i 
en  obestämd  afsigt  att  döda  Napoleon,  att  bli  en  martyr,  ett 
försoningsoffer  för  sitt  folk.  :>  Härvid  leddes  han  af  två  kän- 
slor, båda  lika  oemotståndligt  mäktiga.  Den  första  var  behof- 
vet  af  uppoffring  och  lidande  midt  i  den  allmänna  olyckan,  ett 
behof  under  hvars  inflytande  han  nyss  vid  Borodino  kastat  sig 
i  den  hetaste  striden  och  som  nu  dref  honom  ur  hans  bostad, 
långt  från  lifvets  öfverflöd  och  vanliga  omsorger,  som  förmådde 
honom  att  söka  en  hård  bädd  och  att  dela  portvakten  Grera- 
sims  tarfliga  måltid.  Den  andra  var  denna  obestämbara  uteslu- 
tande ryska  känsla  af  förakt  för  allt  konventionelt,  konstgjordt. 
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mecskligt,  för  allt  det  menniskors  flertal  skatta  såsom  denna 
verldens  högsta  goda.  Peter  hade  första  gången  känt  denna 
underbara  berusande  känsla  den  dag  dä  han  flydde;  han  hade 
plötsligen  erfarit  att  rikedom,  makt,  lifvet,  allt  hvad  menni- 
skoma  med  så  mycken  åtrå  eftersträfva  och  fasthålla,  allt  detta 
är  intet  värdt  eller  får  sitt  enda  värde  genom  den  vällust,  som 
en  frivillig  försakelse  af  allt  detta  goda  skänker  oss.»  Och  sida 
efter  sida  utvecklar  författaren  denna  tankeriktning  sådan  vi 
ninnit  den  redan  i  anteckningarna  från  hans  första  uDgdom^ 
denna  nirvana-hymn,  sådan  den  sjunges  på  Ceylon  eller  i  Ti- 
bet. Man  kan  icke  undgå  att  i  Peter  Bezuchoff  se  en  äldre 
broder  till  desse  rike,  desse  lärde,  som  en  gång  i  framtiden 
skulle  >gå  in  i  folket»  för  att  af  fri  vilja  dela  dess  lidanden, 
bärande  en  dynamitbomb  under  kaftanen,  likasom  Peter  bar  en 
dolk  under  sin,  ledda  af  ett  dubbelt  behof :  taga  sin  del  af  det 
allmänna  lidandet,  njuta  af  andras  och  sin  egen  tillintetgörelse. 

Be:5Uchoflf  råkar  i  fransk  fångenskap  och  träff'ar  bland  sina 
olyckskamrater  en  stackars  soldat,  en  enfaldig  bonde,  knappast 
en  tänkande  varelse,  Platon  Karatajeff.  Denna  man  uthärdar 
sin  jemmerliga  tillvaro  med  ett  slagtdjurs  undergifvenhet.  Han 
betraktar  grefve  Peter  med  ett  godt  menlöst  leende,  han  tillta- 
lar honom  naivt  med  några  mångtydiga  ordspråk  ur  folkets  mun, 
i  en  anda  af  undergifvenhet,  broderlighet  och  fatalism,  framför 
allt  fatalism.  En  afton,  då  han  ej  förmår  gå  längre,  blir  han 
skjuten  under  en  tall  och  kvarliggande  i  snön-  Han  mottar  dö- 
den med  samma  slöa  liknöjdhet  som  en  sjuk  hund,  ja  rent  ut 
sagdt  som  ett  oskäligt  kräk.  --  Från  detta  möte  daterar  sig  en 
moralisk  omhvälfning  i  Peters  själ.  Vi  komma  här  till  något 
som  en  vesterländing  aldrig  till  fullo  kan  fatta.  Bezuchoff,  den 
iint  och  vetenskapligt  bildade  ädlingen,  går  i  skola  hos  denna 
naturmenniska.  I  denna  andans  enfald  har  han  funnit  sitt  lifs- 
ideal  och  sin  verldsförklaring.  Såsom  en  talisman  bevarar  han 
minnet  af  Karatajeff.  JPrån  denna  dag  är  det  honom  nog  att 
tänka  på  en  ringa  muschik  för  att  känna  sig  lugnad,  lycklig  och 
i  stånd  att  fatta  och  älska  hela  skapelsen.  Filosofens  intellek- 
tuela  utveckling  är  fullbordad,  han  har  uppnått  det  högsta,  my- 
sticismens indifferentism. 

Då  Tolstoi  för  tjugofem  år  sedan  nedskref  denna  episod, 
både  han  väl  någon  förkänsla  af  att  han  sjelf  en  dag  skulle 
finna  sin    Karatajeff,    att   han  skulle  genomgå  samma  kris  och 
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samma  skola  för  att  derur  utgå  pånyttfödd  ?  Vi  skola  i  det  föl- 
jande se  huru  han  profeterat  om  sitt  eget  öde^  men  vi  må  här 
Btrax  lägga  märke  till  att  han  sålunda  är  den  förste,  som  fram- 
stält  idealet  för  nästan  hela  den  samtida  ryska  literaturen.  Ka- 
ratajeff,  hans  namn  är  legio.  Under  skilda  namn  och  i  olika 
gestalter  framställes  för  oss  denna  vegetativa  tillvaro.  Dosto- 
jevsky  egnar  åt  förhärligandet  af  denne  hjelte^  muschiken,  och 
åt  nödvändigheten  att  för  honom  offra  civilisation  och  förnuft, 
en  hel  sibyllinsk  bok,  ett  verk  som  genomträngt  och  upprört 
våra  dagars  Ryssland  måhända  lika  djupt  som  Bousseau  upp- 
rörde Frankrike  under  det  förflutna  århundradet. 

I  en  afhandling  om  folkundervisningen  sammanfattar  Tol- 
«toi  sin  grundåskådning  med  följande  ord:  »Vi  söka  vårt  ideal 
framför  oss,  medan  det  är  till  finnandes  bakom  oss.  Menniskans 
utveckling  är  icke  ett  medel  till  förverkligande  af  det  harmoni- 
ska ideal,  som  vi  bära  inom  oss,  den  är  tvärtom  ett  hinder  för 
dess  förverkligande.  Ett  friskt  barn,  som  födes  till  denna  verl- 
den,  motsvarar  fullkomligt  detta  ideal  af  sanning,  skönhet  och 
godhet,  från  hvilket  det  sedan  med  hvarje  dag  aflägsnar  sig: 
detta,  barn  är  närmare  de  icke  tänkande  varelser,  djuret,  plan- 
tan, naturen,  som  är  den  eviga  typen  för  sanning,  skönhet  och 
godhet.»  Denna  idé  härstammar,  såsom  man  finner,  från  den 
orientaliska  asketismens  mångtusenåriga  yrsel,  från  den  orörliga 
fakiren,  som  utan  återvändo  betraktar  sin  egen  nafle.  Vi  äro 
icke  så  långt  ifrån  honom  med  den  goda  Karatajeff,  »som  lång- 
samt drog  af  sig  stöflama,  .  .  .  med  en  utdunstning,  som  luk- 
tade sur  svett,  .  .  .  och  hopkrupen,  med  händerna  i  kors  öfver 
knäna,  styft  betraktade  Peter.»  Äfven  vesterlandet  har  icke  all- 
tid varit  oberördt  af  detta  onda.  Äfven  det  har  under  asketis- 
mens förvillelser  upphöjt  kreaturet  till  helgon  och  förvrängt  den 
gudomliga  parabeln  om  de  andeligen  enfaldiga.  Men  denna 
smittosamma  försakelses  verkliga  hemland  är  Asien ;  urkällan  är 
Indien  och  dess  läror.  De  återupplefra  under  föga  förändrade 
former  i  det  raseri,  h varmed  en  del  af  Byssland  rusar  mot  denna 
intellektuela  och  moraliska  fömekelse,  stundom  stupid  i  sin 
kvietism,  stundom  sublim  i  sin  sjelfuppoffring,  likasom  Buddhas 
evangelium.  * 

Må  vi  vända  oss  från  dessa  ofattliga  abstraktioner  fbr  att 
egna  en  flyktig  uppmärksamhet  åt  Tolstois  kvinnofigurer.  De 
Uro  nära  beslägtade  med  Turgenieffs  hjeltinnor,  behandlade  med 
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mindre  käosligt  bebag,  men  måhända  med  mera  djup.  Två  figu- 
rer framstå  framför  de  öfriga.  Först  Marie  Bolkonsky,  Andreas 
syster,  den  kärleksfulla  dottern,  som  offrar  sig  att  förljufva'  en 
knarrig  faders  ålderdom;  en  rörande  uppenbarelse,  englalik  så- 
som en  målning  af  någon  gammal  mästare  inom  den  hårda 
teckningens  linier.  Helt  annorlunda  är  Nataseha  Rostoff,  ett 
sprittande  förtjusande  barn,  älskad  af  alla,  förälskad  i  många. 
Hon  går  igenom  denna  allvarsamma  bok  leranande  efter  sig  li- 
kasom en  doft  af  kärlek.  Hon  är  god,  ärlig,  flärdfri,  men  slaf 
under  sin  känslighet;  fordra  icke  af  henne  några  stränga  grund- 
satser! Hon  är  förlofvad  med  furst  Andreas,  den  ende  man  hon 
verkligen  älskar,  men  hon  gripes  af  ett  olycksaligt  dåraktigt 
tycke  för  den  eländige  Kuragin.  Hon  vaknar  emellertid  till 
besinning,  återfinner  Andreas  döende  af  sina  sår  och  vårdar  ho- 
nom under  dyster  förtviflan.  Efter  Andreas  död  blir  Nataseha 
slutligen  gift  med  den  hederlige  Peter,  som  i  hemlighet  älskar 
henne.  Man  må  icke  taga  illa  vid  sig  öfver  dessa  kärlekens  om- 
kastningar. Sådant  är  lifvet,  och  Tolstoi  uppoflrar  alla  konstlade 
föreställningar  för  behofvet  att  måla  det  sådant  det  är.  Det  är 
för  öfrigt  icke  det  romaneska  han  söker.  Den  unga  flickans  obe- 
ständighet leder  dock  sist  och  slutligen  till  äktenskaplig  lycka, 
till  den  husliga  härdens  varaktiga  sällhet.  Den  ryske  författa- 
ren har  en  djup  vördnad  för  familjens  helgd  och  för  kärlekens 
sedliga  renhet;  sådana  tycken,  som  förirra  sig  utom  dess  råmär- 
ken, synas  honom  såsom  sjukliga  afvikelser,  som  man  må  skildra 
samvetsgrant,  men  utan  någon  medkänsla.  I  sådant  afseende 
studerar  han  med  välförfaren  penna,  men  med  synbar  motvilja 
de  petersburgska  salongernas  konstgrepp  i  det  högre  koketteriet. 
Likasom  Turgenieff  har  han  icke  synnerligt  höga  tankar  om  hof- 
vets  damer. 

I  ett  långt  filosofiskt  tilläggskapitel  spekulerar  författaren 
yttermera  öfver  de  metafysiska  frågor,  som  ligga  honom  när^ 
mast  om  hjertat.  Man  har  i  den  franska  öfversättningen,  och 
med  rätta,  uteslutit  detta  bihang.  Det  är  en  villfarelse  af  Tol- 
stoi att  ständigt  vilja  med  abstrakta  räsonnemang  inskärpa  idéer, 
åt  hvilka  han  såsom  skald  förmår  gifva  lif  och  plastiskt  uttryck ; 
han  fattar  ioke  att  hans  personager  återgifva  dem  mycket  kla- 
rare inför  våra  ögon  genom  sina  handlingar  och  sina  samtal. 
»Anna  Karenina»  är  Tolstois  literära  testamente;  under 
ga  år  har  han  arbetat  på  denna  roman,  som  styckevis  sett  da- 
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gen    i   en    revy   i   Moskva.     I   sin  helhet  utkom  arbetet  1877. 
Författaren    har   försökt  att   här  gifva  en  bild  af  samtidens  lif, 
likasom  han  i  »Krig  och  fred>  tecknat  en  förgången  tid.    Denna 
andra  bok  om   lifvet  i  Ryssland  har  icke  den  karakter  af  hjel- 
tedikt,  den  mäktiga  dragningskraft  och  den  rikt  vexlande  mång- 
fald  som    dess  föregångare.     I  dess  ställe  öfverensstämmer  den 
mera   med   våra  literära  föreställningssätt  genom  ämnets  enhet, 
handlingens   sammanhängande   förlopp  och  hufvudpersonens  ka- 
raktersutveckling.     Dej   har   redan    blifvit   sagdt  att  författaren 
med    långa  mellanskof  arbetat  på  denna  roman  under  loppet  af 
många  år.    De  derunder  försiggångna  vexlingarna  i  hans  inre  lif 
återspeglas   i   styckets   hufvudperson,   Konstantin  Levin,  en  ny 
inkarnation   af  Bezuchoff  i    »Krig   och  fred»;  en  landtjankar- 
adelsman,    klok,    upplyst,  utan  lysande  egenskaper,  en  spekula- 
tiv  drömmare,    passionerad    för  lifvet  på  landet  och  alla  de  so- 
ciala frågor,  som  i  Ryssland  dermed  sammanhänga.     Levin  eg- 
nar  sin  verksamhet  åt  dessa  frågor  och  sträfvar  i  sin  omgifning 
för  reformer    och  förbättringar.     Han  har  tagit  del  i  alla  de  U- 
berala  lifsyttringar,  som  sedan  tjugo  år  försports  i  landet.     Na- 
turligtvis gå  dessa  chimerer  öfver  ända  den  ena  efter  den  andra, 
och   hans    nihilism   triumferar   bitterligen  öfver  deras  nederlag. 
Men  denna  nihilism  är  i  alla  fall  icke  numera  så  smärtfull  och 
lättretad   som  i  hans  ungdom.     Han   låter  de  svåraste  problem, 
själens   frågor,  hvila  i  ro   för  att  i  stället  upptaga  de  politiskt- 
ekonomiska.    Landtlifvets  lugn  och  mödor,  familjelifvets  omsor- 
ger  och   glädje,  hafva   söft   ormen  i  hans  bröst.     Aren  gå,  och 
med   lifvet   fortskrider  boken  mot  sin  upplösning.     Då  inträffar 
plötsligen    en  följd  af  moraliska  skakningar,  som  uppväcka  Le- 
vin  ur   hans   religiösa    indifferentism.     Hans   broders   död,  det 
konfessionela   gyckelspel,    i    hvilket  han  måst  deltaga  för  att  & 
gifta  sig,  ett  barns  födelse,  läsningen  af  Schopenhauer,  allt  åter- 
för  honom  till   en    ångestfuU  begrundan.  —  Under  hela  denna 
vår   var  han   icke  sig  sjelf,  han  genomgick  förfärliga  ögonblick. 
Han  sade  till  sig  sjelf:  »Sä  länge  jag  icke  vet  hvad  jag  är  och 
hvarför  jag  är  här,  blir  mig  lifvet  omöjligt.     Och  som  jag  icke 
kan   nå  denna   kunskap,    är    lifvet  omöjligt.     I  tidens,  i  mate- 
riens,   i    rummets   oändlighet  bildar  sig  en  organisk  cell,  bestar 
ett  ögonblick  och  förgås.    Denna  cell  det  är  jag!»  —  Detta  sp- 
tes  honom  vara  en  rå  sofism,  och  dock  var  detta  det  enda,  det 
högsta   resultatet  af  den  menskliga  tankens  mångtusenåriga  an* 
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sträDgningar  till  besvarande  af  denna  fråga.  Detta  var  den  slut- 
liga tro,  hvartill  denna  tankes  alla  forskningar  ledde.  Öfver- 
Täldigad  af  skräck,  fasar  Levin  för  sig  sjelf  och  börjar  ffirtvifla 
om  allt.  Dä  kommer  muscbiken  med  räddning  och  ljus.  En 
afton,  medan  han  vänder  en  höstack,  låter  den  hederlige  Feodor 
undfalla  sig  några  aforismer  af  bondevisdom  i  Karatajeffs  stil: 
>Man  skall  icke  lefva  för  sig,  .  .  .  man  skall  lefva  för  Gud  ...» 
Och  vid  att  lyssna  till  den  mannen,  fann  Levin  sin  väg  till  Da- 
maskus; han  träffas  af  nåden,  och  det  blir  ljus  i  hans  själ. 
>Allt  ondt  kommer  af  förnuftets  dumhet,  af  förnuftets  nedrig- 
het». —  Det  gäller  endast  att  älska  och  tro,  det  är  icke  svå- 
rare än  så.  Och  boken  slutar  i  strålglansen  af  denna  mystiska 
lycksalighet,  i  hvilken  menniskan  öfverflödar  af  vishet,  kärlek 
och  glädje.  Utan  att  försöka  fatta  något  deraf,  må  man  böja 
sig  inför  detta  mysteriuqi,  en  plötsligt  inträdande  stilla  ro,  en 
obestämd  tro  utan  alla  faststälda  dogmer. 

Denna  kvietismens  tröst,  uppenbarad  genom  en  ringa  apo- 
stel, hade  himmeln  äfven  i  verkligheten  förbehållit  åt  Tolstoi. 
Afven  han  skulle  finna  sin  Karatajeff.  Han  mötte  i  sin  väg 
Sutajeff,  sekteristen  från  Tver,  en  mild  idealist,  en  af  dessa 
många  bönder,  som  för  ryska  folket  predika  broderskapets  och 
komraunisraens  evangelium.  Nu  var  Tolstoi  förlorad  för  vitter- 
beten. Han  säger  sjelf  i  sina  »Bekännelser» :  »Jag  har  lefvat 
en  tid,  som  alla  andra,  af  lifvets  fSfänglighet.  Jag  har  gjort 
literatur  och  undervisat  andra  om  det,  som  jag  sjelf  icke  kände.» 

I  »Min  religion»  och  i  »Kommentarier  till  evangelierna» 
utvecklar  han  närmare  denna  lära,  hvars  grundbeståndsdelar  vi 
redan  känna;  en  mystisk  blandning  af  panteism,  kristendom  och 
buddhaism.  Den  sammanfaller  med  den  för  det  ryska  lynnet 
egendomliga  extatiska  dyrkan  af  lidandet,  försakelsen,  barmher- 
tigheten,  ödet,  förtviflan  —  denna  ryssarnes  oöfversättliga  otsckor 
janie  (oxHaaHie),  »soin  genomgår  deras  nationalliteratur,  hvari  gif- 
ves  oss  en  spegelbild  af  detta  egendomliga  folks  innersta  art. 
Gogol  hade  icke  utan  bitterhet  blickat  in  i  detta  dunkla  djup, 
Turgenieff  har,  mera  såsom  en  kontemplativ  betraktare  än  så- 
som en  apostel,  fördjupat  sig  deri  från  höjden  af  sin  konstnär- 
liga ståndpunkt;. men  Tolstoi  är  i  viss  mening  det  sociala  med- 
lidandets första  apostel.  Och  likväl  hör  han  genom  börd  och 
tidigare  uppfostran  till  dem,  som  dit  nedstiga  från  ofvan.  I  det 
följande    skola    vi    lära  känna  dem,  som  uppstiga   ur  de  djupa 
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lagren,  frambärande  deras  bjertslitande,  undergifna  klagan,  med 
det  vekhjertade  snillets  omedelbara  och  oemotståndliga  makt; 
och  främst  bland  dem  skola  vi  finna  Dostojevsky. 

Karl  Wetterhofr. 


Stackars  Paavo. 

Klar  och  skarp  ljöd  arbetsklockan  genom  höstmorgonens 
lätta  dimmor.  På  den  stora  gården  var  redan  full  rörelse,  och 
maskinpipans  gälla  hvissling  tillkännagaf  just  att  tröskningen  nu 
skulle  börja.  Inne  i  maskinhuset  vandrade  lille  Paavo  beställ- 
samt  omkring  med  smörjkanna  och  trasa  i  handen.  Hans  an- 
sigte  glänste  i  kapp  med  metallskifvorna,  och  han  förde  sig  med 
en  viss  gravitetisk  ståt  i  sin  nya  bomullsjacka.  Och  icke  under 
att  han  var  stolt,  Paavo.  Han  hade  ju  i  dag  blifvit  så  godt 
som  en  half  karl;  han  hade  kommit  i  gårdens  arbete  och  skulle 
nu  få  vara  med  om  att  sköta  det  flåsande,  svarta  vidundret,  som 
hans  runda  barnaögon  ännu  för  ett  år  sedan  betraktat  med  så- 
dan häpen  fasa.  Maskin-Kalle  kunde  ej  ensam  mäkta  med  alla 
de  nya  ledningarna  till  mejeriet,  kvarnen  och  sägen,  och  så  fick 
Paavo  blifva  hans  handtlangare  för  maten  och  »unge  herms> 
aflagda  kläder.  Ja,  vore  han  riktigt  flink,  skulle  det  vankas  en 
50-penni  ännu  om  lördagskvällarna.  Det  var  dock  ej  denna 
slant,  en  nyckel  till  verldens  alla  härligheter,  som  spelade  huf- 
vudrolen  i  gossens  tankar,  medan  han  gnodde  och  åter  gnodde 
de  blänkande  metallskifvoma,  och  då  och  då  i  bäfvande  beun- 
dran  lät  handen  glida  ned  for  kolossens  sidor.  Han  hade  med 
ens  blifvit  så  stor  i  sina  egna  ögon.  Tänk,  om  han  glömde  att 
lägga  i  veden,  då  skulle  hel^.  maskineriet  stanna,  tröskverket 
sågen,  tjärnan,  kvarnen  .... 

»Grod  morgon,  Paavo  I»  ljöd  i  det  samma  husbondens  glada 
helsning.  Han  stod  på  tröskeln,  smärt,  hög,  med  en  pregel  af 
energi  och  arbetsglädje  öfver  hela  sitt  väsen.  Paavo  lyfte 
skinnmössan  med  båda  händerna  och  det  lyste  till  i  hans  små, 
gulbruna  ögon;  »isäntä»  var  för  honom  fuUkomlighetemas  fuU- 
komning. 
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»Nå,  pojke,  låt  nu  se  att  du  håller  maskinen  lika  väl  som 
din  brud  en  gång  i  tiden.  ^  Och  med  en  vänlig  nick  fortsatte 
husbonden  sin  inspektions&rd. 

Paavo  tog  åter  sin  oljekanna  och  begaf  sig  till  sidobyg^- 
Daden  för  att  ånyo  smörja  de  väldiga  såghjulen.  Utanför  dör- 
ren mötte  han  modern,  som  kommit  att  skåda  sin  gosses  första 
mandomsprof.  Med  den  värdiga  tystnad  hans  nya  embete  kräfde 
gick  Paavo  före  henne  in  i  såghuset,  der  de  stora  hjulen  svängde 
om,  två  och  två  emot  hvarandra.  Brr,  hrr  lät  det  så  doft;  och 
hotfdllt,  och  sågtändernas  gnisslande  skar  som  ett  ångestskri  ge- 
nom luften. 

»För  Guds  skuld,  barn,  inte  skall  du  väl  gå  der  alldeles 
mellan  hjulen  U 

»Husbonden  har  sagt»,  blef  Paavos  trygga  svar,  och  så  bör- 
jade han  sitt  arbete.  Modem  stod  ett  stycke  ifrån  och  betrak- 
tade den  lilla  nödvuxna  barnagestalten,  som  gick  der  så  lugnt 
mellan  de  svängande  hjulen.  Hon  var  litet  blek,  och  hennes 
händer  tryckte  sig  härdt  mot  hvarandra. 

Efter  en  stund  kommo  gossen  och  hon  ut  tillsamman.  Mor 
tycktes  ej  alls  hysa  respekt  för  Paavos  nya  värdighet,  ty  hon 
putsade  helt  ogeneradt  hans  näsa  med  förklädsnibben  och  stop- 
pade i  hans  tröjficka  en  skorpa,  som  hon  fått  med  kaffet  uppe 
på  herrgården.  Och  så  gick  hon.  Men  då  hon  kommit  ett 
stycke  framåt,  vände  hon  sig  om  och  blickade  genom  de  öppna 
dörrarna  in  i  såghuset.  Derinne  hvirflade  hjulen  om  allt  ännu 
i  hejdlös  brusande  fart.  Brr,  brr,  brr  I  Det  låg  i  ljudet  något 
hårdt,  något  hotfullt  och  skoningslöst,  som  gjorde  henne  tung 
om  hjertat. 

Men  inne  i  maskinhuset  vandrade  Paavo  ånyo  omkring, 
troget  fasthållande  sina  oljedoftande  emblemer  och  lycksalig  i 
känslan  af  att  ega    ett   finger   med  i  ledandet  af  verldens  stona 

maskineri.     Lycklige,  lille  Paavo  I 

Blodröd  höjde  sig  vintersolen  vid  horisonten  och  kastade 
ett  svagt  färgskimmer  öfver  de  vida  snöfälten.  Det  var  decem- 
ber nu,  och  halfskymning  rådde,  fast  klockan  var  öfver  åtta. 
Också  var  det  med  sömnig  säflighet,  som  drängarna  spände  för 
hästarna  till  utarbetet;  både  djur  och  menniskor  tycktes  längta 
efter  att  lägga  sig  i  julide. 

Vid  maskinhuset  hade  deremot  allt  varit  lif  och  rörelse  i 
mer  än  en  timme.     I  den  bullrande   ångtjäman    hade  fettdrop- 
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pama  redan  samlat  sig  i  smä,  gulskimrande  smurkorD,  och  utan- 
för sågverket  låg  en  hög  friskdoftande  nysägade  bräder.  I  ma- 
skinhuset vandrar  vår  vän  Paavo.  Den  lilla  gestalten  har  blif- 
vit  något  resligare  och  de  insjunkna  ögonen  större  och  klarare, 
om  det  nu  är  till  följd  af  den  nya  kosten,  eller  en  frukt  af  den 
vaknade  sjelfkänslan.  Dock  tager  han  sig  ej  ut  till  sin  fördel 
i  dag,  Paavo.  B  ans  näsa  är  blåfrusen,  och  han  värmer  allt 
emellanåt  sina  händer  framför  eldstaden.  Men  lika  lugn  ocli 
trygg  som  förr  ser  han  ut.  under  det  han  lägger  in  ved  i  ug- 
nen,  lyfter  sig  på  tåspetsarna  för  att  studera  manometern,  stän- 
ger en  ventil  här  och  öppnar  en  der.  Han  kan  nu  ensam  sköta 
maskinen,  har  gjort  det  mer  än  en  gång  förut,  då  Kalle  tagit 
sig  en  siesta  eller  varit  på  en  titt  inne  hos  mejeriflickorna.  Han 
återvänder  just  från  en  sådan  expedition,  och  Paavo  ger  tyst 
vika  för  den  högre  funktionären. 

»Nå,  Paavo,  du  har  ju  inte  smort  såghjulen  i  dag  ännu.» 

Gossen  skulle  kunna  svara  med  att  fråga  hvems  felet  var, 
men  han  nöjer  sig  med  att  litet  hårdare  knipa  om  sin  trofasta 
vän  oljekannan.  Och  så  ger  han  sig  af,  som  vanligt  i  smått 
traf  och  med  näsan  käckt  lyftad. 

I  nästa  ögonblick  genomskäres  luften  af  ett  barns  ångest- 
skri, ett  skri  så  galt  och  klagande,  att  sjelfva  Kalle  rusar  upp 
från  vedtrafven,  der  han  gjort  allt  i  ordning  till  dagens  första 
siesta.  Stackars  Paavo  1  Han,  som  satt  sin  stolthet  uti  att  al- 
drig bringa  maskinledningen  i  olag,  han  har  nu  för  första  gån- 
gen vållat  den  förtret,  hejdat  de  stora  såghjulen  i  deras  lopp 
och  fläckat  dem  med  blod.  Och  han  skall  aldrig  kunna  göra 
allt  godt  igen:  hans  högra  arm  är  krossad.  Stackars  trofaste, 
lille  Paavo  I  .... 

I  torpstugan  utanför  parkgrinden  satt  mor  Lisa  och  stic- 
kade på  ett  bälte  i  bjertaste  röda  färger.  Det  skulle  blifvajul- 
gåfva  åt  Paavo.  Hon  hade  tagit  plats  framme  vid  fönstret  och 
skjutit  pelargonian  åt  sidan  för  att  uppfånga  så  mycket  som  möj- 
ligt af  vinterdagens  knappa  ljus.  •  Det  låg  liksom  skuggan  af  ett 
smålöje  öfver  hennes  vissnade,  gamla  ansigte^  under  det  de  kno- 
tiga fingrarna  klumpigt  förde  stickorna.  Hon  tänkte  på  hur 
grant  bältet  skulle  lysa  mot  drif^oma,  när  de  tillsammans  van- 
drade till  julottan. 

Då  hördes  tunga  steg  ute  på  den  knarrande  snön;  detblef 
ett  trampande   och   stampande  på  trappan  och  i  förstugan.    Sa 
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Öppnades  dörren  och  några  män  kommo  in,  bärande  Paavo  emel- 
lan sig. 

Arbetet  föll  till  golfvet;  det  stora  nystanet  flög  som  en 
olycksbådande  komet  genom  rummet,  men  sjelf  stod  mor  Lisa 
follkomligt  stilla,  utan  ljud,  utan  klagan;  hon  tryckte  blott  hän- 
derna hårdt  mot  bvarandra.  Så  kom  han  tillbaka,  hennes  gosse, 
heimes  ende! 

Hon  stod  vid  sängen,  der  de  lagt  honom,  och  baddade 
hans  bleka  panna,  för  att  han  skulle  vakna  upp  ur  sin  svim- 
niog.  Hon  klagade  ej,  gjorde  inga  frågor,  hon  förstod  ju  allt. 
Detta  var  orden  till  maskinhjulens  melodi;  på  Paavos  stora 
mandomsdag  hade  hennes  modershjerta  anat  dem. 

Fadern,  som  varit  på  arbete  vid  gården  och  sedan  hjelpt 
till  med  att  föra  hem  barnet,  stod  bredvid  henne  och  tummade 
pä  sin  ludna  mössa.  Luggen  hängde  honom  långt  ner  i  pannan^ 
men  man  kunde  dock  se  att  hans  ögon  hade  en  fuktig  glans. 
Stämman  var  också  litet  osäker,  när  han  gaf  sin  enkla  förklaring. 

:»Det  var  fruset  på  golfvet,  och  så  slant  han,  när  han 
skulle  smörja  i  såghuset,  och  pelsen  fastnade  i  hjulet.     Och  så 

gick  det så  der.    Husbonden   kommer  visst  sjelf  hit  och 

ser  på  honom.» 

Mikkos  ansigte  ljusnade  betydligt  vid  de  sista  orden. 
»IsSntä»  hade  ju  förvandlat  honom,  den  stackars,  uthungrade 
dagsverkaren,  till  torpare  med  eget  hem,  der  det  aldrig  sakna- 
des bröd  och  fisk.  Hvad  fans  det  väl  då  för  ondt,  som  han 
ej  kunde  afhjelpa? 

Husbondens  dom  blef  kort  och  af  görande;  Paavo  skulle 
till  sjukhuset  i  staden;  Mikko  skulle  sjelf  ditföra  honom  med 
gårdens  häst  och  släde. 

Fram  mot  aftonen  bar  man  ut  gossen  och  packade  ned 
bonom  i  släden  bland  fällar  och  dynor.  Så  mjukt  och  varmt 
hade  han  aldrig  förr  legat,  men  han  tänkte  ej  nu  derpå;  hans 
ena  arm  var  hårdt  slagen  kring  modems  hals,  och  han  tryckte 
henne  med  krampaktig  häftighet  intill  sig. 

»Mor,  mor,  skicka  inte  bort  mig!» 

Hon  lösgjorde  sig  sakta  från  honom. 

»Det  måste  så  vara,  Paavo.  Var  nu  en  snäll  gosse.  Du 
&  ju  allt  så  bra  der  borta.» 

»Åh,  mor,  mor!»  Han  ville  sammanknäppa  händerna,  men, 
ack!  blott  en  darrande  nedsölad  liten  hand  lyftes  upp  mot  modem. 
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Stora,  tunga  tårar  runno  ned  för  mor  Lisas  ansigte.  Hon 
böjde  sig  än  en  gäng  ned  öfver  barnet,  men  i  det  samma  vändö 
gubben  Mikko  sig  om  från  sin  plats  på  slädkanten  och  nickade 
kort  till  afsked.  En  hojtning  åt  hästen,  och  så  började  Paayo 
Bin  färd  ut  i  den  stora,  okända  verlden. 

Under  större  delen  af  färden  låg  Paavo  försänkt  i  feber- 
dvala.  Ofvan  honom  på  den  mörknade  natthimmeln  lyste  stjer- 
nor  i  tusental,  och  på  båda  sidor  om  vägen  reste  sig  skogen 
mörk  och  hemlighetsfull  i  vinternatten,  och  stjemomas  tindrande 
och  skogens  sus  blandade  sig  i  hans  feberdrömmar.  Den  frusna 
snön  kved  och  gnisslade  under  medame,  och  Paavo  tyckte  sig 
åter  och  åter  vara  i  maskinhuset  midt  bland  dess  skärande  Ijudj 
dess  rastlösa  oro.  Nu  grepo  ju  hjulen  äter  fatt  i  honom,  de 
ryckte  honom  med  sig,  sleto  honom  i  stycken. 

Det  led  mot  aftonen,  och  tunga  skuggor  började  falla  in  i 
sjuksalen,  der  Paavo  låg.  Fadern  hade  just  sagt  honom  farväl; 
doktorerna  hade  förklarat  gossen  vara  så  feberfull  och  utmattad, 
att  amputationen  ej  kunde  ega  rum  förrän  efter  några  dagar, 
och  så  länge  kunde  ej  Mikko  och  husbondens  häst  vänta.  An 
en  gång  tryckte  gubben  den  brännheta,  lilla  handen  i  sin,  och 
så  begaf  han  sig  pä  hemfärden. 

Och  nu  låg  Paavo  der  ensam,  fullkomligt  ensam  i  denna 
okända  verld,  full  af  hemska  ljud  och  syner.  Han  reste  sig  stö- 
nande på  armbågen  och  säg  utöfver  sjuksalen.  De  länga  ra- 
derna af  hvita  bäddar  framstodo  sä  spöklika  och  sväfvande  i  den 
tilltagande  skymningen.  Men  hvad  betydde  de  väl  mot  den  stän- 
diga, än  stigande,  än  sjunkande  jämmern  omkring  honom?  En 
förfärlig  ångest  sammansnörde  gossens  hjerta.  Han  greps  af  en 
förtärande  längtan  efter  något  friskt  och  lugnt,  något  kändt  och 
hemvandt,  efter  moderns  stillande  hand.  »Mor,  mor»,  ropade 
han  ångestfuUt  och  föll  så  afsvimmad  tillbaka. 

Stackars  Paavo  dog  efter  amputationen,  dog  bland  främ- 
lingar. Ingen  moder  vakade  och  bad  vid  hans  sida;  hans  mörka 
väg  jemnades  ej  af  den  kärlek,  som  når  bortom  sjelfva  döden. 
Främmande  ansigten,  främmande  händer,  främmande  röster! 

»Det  var  så  Guds  vilja,  hustru» 

Det  var  Mikko,  som  talade.  Han  satt  på  sängkanten,  hop- 
sjunken, resigneradt   slö  inför  sin  stora  sorg.    Mor  Lisa  halfläg 
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öfrer  bordet,    orörlig,    med  liufvudet  lutadt  mot  de  korsade  ar- 
marna. 

Hosbonden  hade  för  några  timmar  sedan  varit  hos  dem 
och  meddelat  dem  barnets  död.  Han  hade  talat  så  vackert  om 
att  man  måste  böja  sig  under  Guds  hand,  om  att  det  för  deras 
lille  Paavo  var  det  bästa  att  lemna  en  verld,  der  han  nu  skulle 
yarit  blott  en  börda  för  andra.  Tyst  och  orörlig  hade  modem 
lyssnat  till  hans  vänliga  uppmuntrande  ord.  Blott  en  gäng  hade 
hon  sett  upp  och  frampressat:  »Han  var  vår  ende!» 

»Hustru,  det  var  Guds  vilja»,  upprepade  Mikko,  och  nu 
lyfte  mor  Lisa  hufvudet.  I  de  insjunkna,  gamla  ögonen  brann 
6Q  hemsk  eld! 

»Det  var  inte  Guds  vilja»,  sade  hon  starkt. 

»Hvad  menar  du,  hustru?» 

Mor  Lisa  hade  rest  sig  upp.  Derutifrän  hördes  bjellrors 
mimtra  klang,  och  herrgårdssläden  for  i  ilande  fart  förbi.  Man 
liann  nätt  och  jemt  uppfånga  huru  husbonden  lutade  sig  fram 
och  omsorgsfullt  lade  fållen  till  rätta  omkring  sin  gosse. 

Ett  bittert  leende  spelade  kring  mor  Lisas  läppar. 

»Tror  du  han  skulle  ha  skickat  sitt  eget  barn  dit  in  mel- 
lan hjulen?  Men  vårt  var  godt  nog.»  Mikko  klådde  sig  oroligt 
bakom  örat.  Denna  verldsåskådning  var  för  honom  så  ny  och 
ufverraskande,  att  den  fullkomligt  förvirrade  hans  begrepp.  Han 
laskade  ut  ur  stugan  och  stälde  sig  på  förstugubron  med  det 
mest  filosofiska  uttryck  hans  hederliga  anlete  någonsin  burit.  Då 
ljöd  ett  ramande  från  det  lilla  uthuset,  och  Mikkos  ansigte  ljus- 
nade. Ack,  den  präktiga  kon,  som  husbonden  skänkt  honom 
Tid  hans  återkomst  från  stadsresan !  Hur  glad  och  strålande  hade 
han  ej  sett  ut,  då  han  sagt:  »Helsa  mor,  att  detta  är  ersättning 
för  den  hjelp  Paavo  nu  ej  kan  ge  er.»  Ja,  ingen  husbonde 
var  sådan  som  hans,  det  var  då  säkert. 

Och  medan  Mikko  strök  kossans  glänsande  sidor  och  lade 
nytt  hö  för  henne,  löste  sig  lifvets  gåtor,  och  verldens  gång  bör- 
jade åter  ligga  så  klar  och  harmonisk  för  honom.  Gud  hade  ta- 
git bort  gossen,  för  att  han  skulle  slippa  svälta  och  slita  som  far 
hans  i  tiden,  och  »isäntä»  var  den  bäste  husbonde  i  hela  verlden. 

Om  Paavo  blott  kunnat  få  se  kossan!  Hvad  han  skulle 
tyckt  om  henne  och  skött  henne  och  strukit  henne!  Och  vi4 
tanken  derpå  lutade  gamle  Mikko  sitt  hufvud  mot  kossans  rygg 
och  grät  som  ett  barn. 
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Men  i  sitt  arbetsrum  satt  husbonden  och  skref  till  sin  broder: 
»Allt  här  går  ypperligt!    Tröskade  i  dag  60  tunnor.    Ma- 
skinpojken, som  jag  skref  till  dig  om,  dog  efter  amputationen.» 

Rosamunda. 


Urkundsamling  i  Östersjöprovinserna. 

Liv-,  Est-  und  Curländisches  Urknndenbuch.  Begriindet  voa  P. 
Q.  v.  Bunge,  im  Auftrage  der  baltisclien  Rittersch&ften  und  Städte 
fortgesetzt  von  Herman  HUdebrand.  Band.  8.  Biga^  Moskau  1884. 
XXXVII  +  688  sid. 

I  en  tidigare  årgång  af  denna  tidskrift  ^)  hafva  vi  haft  till- 
fälle fästa  allmänhetens  uppmärksamhet  pä  föregående,  sjunde 
bandet  af  denna  för  oss  finländare  värderika  urkundsamling. 
Oss  föreligger  nu  nöjet  att  anmäla  det  af  den  framstående  och 
flitige  forskaren  nyligen  utgifna  åttonde  bandet  af  samma  ar- 
bete. Detta  band  omfattar  tiden  från  och  med  maj  månad  1429 
till  och  med  december  1435,  och  innehåller  ej  mindre  än  1041 
urkunder,  de  flesta  affattade  på  plattyska  språket.  Medan  det 
föregående  bandet  företrädesvis  gaf  oss  en  inblick  i  de  häftiga 
konflikter,  uti  hvilka  den  tyska  riddareorden  under  jemföreke- 
vis  ostördt  yttre  lugn  invecklade  sig  med  den  livländska  kyr- 
kan, särskildt  med  ärkebiskopen  och  domkapitlet  i  Riga  samt 
biskopen  på  Ösel,  och  uti  de  ändlösa  intriger,  som  af  hvartdera 
partiet  med  anledning  häraf  bedrefvos  vid  den  romerska  ku- 
lian,  få  vi  i  den  nu  föreliggande  tomen  lära  känna  ej  blott  fort- 
gången och  afslutningen  af  dessa  kyrkliga  förvecklingar,  utan 
äfven  ordens  deltagande  i  de  inbördes  strider,  som  i  Litauen  ut- 
bröto  efter  storfursten  Witautz'*  1430  inträfiade  död,  en  inbland- 
ning som  genom  den  blodiga  drabbningen  vid  Swienta  för  or- 
dens redan  förut  genom  Tanneberg  slaget  brutna  makt  blef  af 
ödesdiger  betydelse.  Det  är  dock  icke  för  dessa  i  och  for  sig 
visserligen   mycket   intressanta   förhållanden    vi  här  vilja  redo- 


1)  Februarihäftet  for  1882. 
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göra;    det  är  de  i  bandet  talrikt  ingående,  vårt  eget  land  berö- 
rande urkunder,  på  hvilka  yi  önska  fästa  uppmärksamheten. 

Till  antalet  inemot  halftannat  hundrade,  kasta  nämligen 
dessa  skriftliga  minnesmärken,  som  samtliga  finnas  uppbe varade 
i  Beyals  rådhusarkiv,  ett  märkvärdigt  rikt  ljus  öfver  den  Ui- 
liga  samfärdsel,  som,  med  rötter  i  det  förflutna,  denna  tid  för- 
siggick mellan  södra  Finlands  orter  och  nämda,  på  andra  sidan 
Tiken  belägna  idoga  hansestad. 

Finlands  handel  på  utlandet  gick  under  medeltiden  huf- 
Yudsakligen  genom  S.eyal.  Visserligen  finnas  vittnesbörd  om  att 
en  rätt  liflig  direkt  förbindelse  egde  rum  äfven  med  städerna 
vid  södra  östersjökusten,  såsom  Lubeck  och  Danzig,  särskildt 
med  den  sistnämda,  ur  hvars  (i  dervarande  rådhus  förvarade)  så 
kallade  pfalgelds-bticher  vi  exempelvis  för  året  1476  antecknat  ej 
mindre  än  70  dit  med  last  inkomna  finländska  fartyg^).  S.eval 
Tar  dock  i  alla  fall  den  ort,  dit  södra  Finland  först  och  sist 
öftrerskeppade  sina  produkter  och  som  å  andra  sidan  i  främsta 
rummet  tillgodosåg  vårt  lands  behof  af  utländska  förnödenheter; 
och  detta  inträffade  särskildt  i  än  högre  grad  under  tider  som 
dessa,  då  de  nordiska  rikena  med  hansestäderna  tidtals  stodo  i 
uppenbar  fejd  och  all  handel  med  dem  till  följd  deraf  var  af- 
bruten.  Sådana  tillfällen  erbjödo  nämligen  för  det  enskilda  han- 
delsintresset alltför  gynsamma  konjunkturer  för  att  icke  staden, 
med  uppoffrande  af  sin  solidaritet  med  öfriga  medlemmar  i  den 
nordiska  hansan,  stundom  skulle  ge  sig  in  på  enskilda  spekula- 
tioner, ett  tilltag  som  dock  ej  var  utan  sina  vådor,  ty  mer  än 
en  gång  fick  staden  med  uppbringade  fartyg  och  laddningar 
plikta  för  sin  separatism. 

Att  den  finländska  handeln  på  Reval  dock  ingalunda  all- 
tid egde  en  ostörd  gång  finner  man  nogsamt  af,  man  kan  trygt 
säga,  flertalet  af  de  vårt  land  berörande  urkunderna  i  förelig- 
gande arbete.  An  var  det  nämligen  den  ena,  än  den  andra  par- 
ten,  som    upphäfde    högljudda   klagomål   öfver   att  den  genom 


*)  Året  1474  ankommo  till  Danzig  >vth  Vynland»  2  fartyg,  samt 
>voD  Abow>  25.  —  1475:  >vt  Vyiilandt>  2,  >von  Wyburcli>  2,  samt 
>von  AboTvr>  34.  (Antalet  var  detta  år  måhända  till  och  med  högre  j  tex- 
ten i  denna  räkenskap  år  till  en  del  utplånad  af  fukt.)  1476 :  >vt 
^ynlandt»  3  samt  >von  Abow»  67.  —  De  varor,  som  med  dessa  fartyg 
infördes,  voro:  hästar  (talrikt),  sälspäck,  smör,  hafre,  läder,  hudar, 
osmund,  kött  och  fisk  (gäddor). 
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verkliga  eller  skenbara  af  motparten  begångna  öfvergrepp  fått 
vidkännas  skada.  Utan  att  af^akta  möjliga  förklaringar,  tog  den 
förorättade  i  dylika  fall  merendels  sin  tillflykt  till  repressalier, 
och  sålunda  utspunno  sig  ofta  långvariga  tvister,  som  voro  rätt 
hämmande  for  samfärdseln.  I  detta  hänseende  var  särskildt  herr 
Krister  Nilssons  på  Wiborg  förhållande  till  Reval  utmärkt  af 
ändlösa  förvecklingar.  1429  om  våren  hade  han  nämligen  lå- 
tit framför  Narowa-mynningen  uppbringa  tvenne  revalska  far- 
tyg, i  h vilkas  laddning  anträffats  varor  tUlhöriga  köpmän  i  Lti- 
beck,  med  hvilken  stad  konung  Erik  då  som  mest  stod  i  kri- 
giskt förhållande.  Revalenserna  å  sin  sida  åter  voro  ej  sena  att 
med  anledning  af  denna  händelse  taga  i  förvar  några  Krister 
Nilssons  för  tillfället  i  Reval  vistande  underhafvande  jemte  dem 
tillhörigt  gods.  Den  2  juni  skrifver  Krister  Nilsson  till  den  liv- 
ländske  ordensmästaren  ett  temligen  vresigt  bref,  deri  han  med 
klagomål  öfver  revalensernes  tilltag,  på  grunder,  som  i  brefvet 
anföras,  rättfärdigar  sitt  eget  handlingssätt  och,  jemte  det  han 
afslår  en  af  ordensmästaren  tidigare  gjord  anhållan  att  i  afvak- 
tan  på  en  föreslagen  personlig  sammankomst  upphäfva  beslaget, 
förklarar  sig  villig  att  hänskjuta  saken  till  en  kompromiss,  som 
han  föreslår  att  Johannetiden  skulle  sammanträda  i  Porkkala  el- 
ler på  Sandhamn  (vid  Helsingfors).  Härpå  svarar  ordensmä- 
staren att  han  väl  vore  ense  om  tvistens  biläggande  på  angifna 
sätt,  men  att  den  utsatta  tiden  vore  alldeles  för  nära  förestående, 
för  att  man  skulle  hinna  bereda  sig  till  den  ifrågavarande  kom- 
promissen. Det  blefve  för  vidlyftigt  och  tröttande  att  här  rela- 
tera alla  de  skrifvelser,  till  antalet  öfver  fyratio,  som  ensamt  i 
detta  mål  vexlades  mellan  parterna  och  andra  deri  indragna  per- 
soner och  myndigheter.  Alltnog,  det  ena  förslaget  om  ny  sam- 
mankomst aflöste  det  andra.  Än  var  mötesplatsen  för  endera 
kontrahenten  otjenlig,  än  åter  tiden  olämplig.  Under  ömsesi- 
dig stigande  ovilja  drog  man  ej  i  betänkande  att  utöfva  ytterli- 
gare våldsamheter.  I  sin  förbittring  sökte  Krister  Nilsson  till 
och  med  att  under  ett  personligt  besök  i  Stockholm  utverka  att 
allt  derstädes  och  i  rikets  öfriga  orter  tilläfventyrs  befintligt  re- 
valskt  gods  skulle  beläggas  med  kvarstad,  en  åtgärd  hvartill 
riksrådet  dock  ej  gaf  sitt  bifall.  Det  spända  förhållandet  blef 
dock  i  längden  alltför  tröttsamt  och  betungande  för  dem,  som 
i  sjelfva  verket  voro  deraf  närmast  berörda  —  Wiborgs  bo^ 
gare.     Den    5   juli    1431    aflät   rådet    derstädes    en    skrifvelse 
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till  borgmästare  och  råd  i  Reval,  deri  med  beklagande  af  det 
rådande  förhållandet  uttrycktes  önskan  om  återställandet  af  den 
förra  fredliga  samfärdseln.  Man  var  väl  å  andra  sidan  likaså 
böjd  för  en  vänlig  biläggning,  ty  i  medlet  af  samma  månad  kom 
den  otaliga  gånger  beramade  sammankomsten  omsider  till  stånd, 
på  Sandhamn,  dock  utan  att  man  dervid  kunde  komma  till 
fullkomlig  enighet.  Den  slutliga  uppgörelsen  skedde  ändtligen 
den  1  september  1431  i  Wiborg,  men  i  hvilken  riktning  den 
dä  utföll,  framgår  tyvärr  ej  af  handlingarna. 

Det  var  för  öfrigt  icke  ensamt  Krister  Nilsson,  som  ansåg 
sig  hafva  skäl  till  klagomål  mot  den  goda  staden.  Äfven  från 
andra  orter  kommo  yttringar  af  missnöje.  Så  till  exempel  rik- 
tade Otto  Pogwisch,  fogden  på  Raseborg,  till  Reval  förebråelser 
att  invånarne  i  hans  län  ofta  för  obefogade  skuldfordringar  »in 
juwer  stad  Eevele  gehindert  unde  beset  werden  unde  in  de 
hechte  des  bodels  hus  getoghen  werden  >,  och  hotade  att,  om 
icke  en  förändring  till  det  bättre  häruti  inträffade,  hos  sin  ko* 
Qong  anföra  klagomål  öfver  huru  illa  dennes  undersåtar  der  be- 
liandlades. 

En  annan  gång  är  det  en  af  samme  fogde  till  Reval  i  och 
för  föryttring  öfversänd,  men  der  under  eganderättsanspråk  i 
beslag  tagen  jernlast,  som  utgör  föremål  för  ett  bittert  me- 
ningsutbyte. Berörda  jemparti  hade  Pogwisch  låtit  ett  antal 
bönder  uppfånga  från  hafsbottnen,  der  det  förmodligen  ge- 
nom skeppsbrott  hamnat.  På  grund  af  ett  sådant  åtkomst- 
sätt ansåg  han  sig  som  laglig  egare  till  jernet  och  yrkade  der- 
för  strängt  på  lastens  frigifvande.  Hade  någon  dertill  bättre 
rätt,  borde  han  öfverkomma  till  Finland,  der  hans  anspråk  skulle 
pröfvas. 

Frän  Kastelholm  åter  klagar  1429  Henrik  Grorieshagen, 
Bengt  Pogwisch's  fogde  derstädes,  att  oaktadt  revalenseme  med- 
delat fri  fart  åt  de  åländingar,  som  besökte  deras  stad,  likvisst 
en  Magnus  Danielsson  jemte  följe  rakt  för  Revals  hamn  blif- 
vit  uppbringad  och  plundrad  på  varor  till  ett  värde  af  150  mark. 
Felet  låg  dock  ej  denna  gång  hos  staden,  ty  i  sitt  på  denna 
tillvitelse  a%ifna  svar  upplyser  rådet  att  görningen  föröfvats,  ej 
uti  eller  utanför  Revals  hamn,  utan  i  öppna  sjön  af  lubske  ut- 
%are,  samt  att  rådet,  då  det  derom  fått  kunskap,  utsändt 
tvenne  sina  medlemmar,  hvilka  af  kaparne  utverkat  de  fängnes 
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frigifvande,    och   hoppades  rådet  härigenom  hafva  gjort  sig  för- 
tjent  af  fogdens  tacksamhet  och  vänskap. 

Att  revalensernes  bemötande  mot  de  till  deras  stad  öfver- 
kommande  finländarne  dock  merendels  icke  yar  som  sig  borde 
framgår  af  en  den  11  juni  1433  från  Spetalsund  (n.  v.  Degerby 
i  Föglö  socken)  af  biskop  Magnus,  Krister  Nilsson,  Johan  Krö- 
pelin  och  Klas  Djäkn  gemensamt  afgifven  protest,  deri  de  fram- 
höUo  det  otillbörliga  uti  att  landsmän,  som  i  ett  eller  annat 
ärende  besökte  Reval,  derstädes  åtnjöto  vida  mindre  frihet  och 
förmån,  än  från  andra  länder  och  städer  öfverkommande  främ- 
lingar; ty  först  och  främst  hade  finländarne  varit  tvungne  att, 
då  de  i  och  för  tidsfördrif  och  knytande  af  bekantskaper  med 
revalenserne  infunnit  sig  på  gillet  (geseltschop)  erlägga  två  pen- 
ningar medan  af  andra  främmande  affordrats  blott  en  penning; 
vidare  hade  för  kort  tid  sedan  allt  besök  i  gillestugan  blifrit 
dem  förvägradt,  och  slutligen  var  det  dem  ej  tillåtet  att,  om  de 
som  bofaste  nedsatte  sig  i  staden,  som  andre  borgare  idka  nä- 
ring med  bakning  och  brygd,  eller  öfver  hufvud  träda  i  något 
slags  handelsförhållande  med  stadens  egna  borgare.  Ett  sådant 
tillstånd  vore  så  mycket  beklagligare,  som  man  i  andra  länder 
erfarit  prof  på  helt  annat  bemötande,  och  anhöUo  de  derför  om 
ändring  häri;  i  annat  fall  voro  de  tvungne  att  anmäla  saken  för 
konungen;  hvarförutom  följden  ock  blefve  att  den  hittills  pä 
Reval  bedrifna  handeln  skulle  söka  sig  till  andra  orter,  der 
man  hade  att  vänta  ett  bättre  tillmötesgående. 

Reval  var  för  öfrigt  den  ort,  dit  personer,  som  genom  en 
eller  annan  begången  gerning  här  hemma  hade  att  frakta  en 
närmare  beröring  med  lagens  och  ordningsmaktens  upprättbål- 
lare,  företrädesvis  togo  sin  tillflykt.  Härvidlag  hafva  ifrågava- 
rande urkunder  rätt  märkliga  saker  att  förtälja.  —  I  Juustens 
af  Porthan  utgifna  krönika  om  Finlands  biskopar  finnes  den 
korta  uppgiften :  »Huius  (o:  Magni  episcopi)  tempore  anno  1429, 
die  corporis  Christi  (=  2  juni)  exusta  est  ecclesia  Aboensis».  Det 
torde  icke  lida  något  tvifvel  att  det  är  samma  händelse,  som  af- 
bandlas  i  någi'a  mellan  Klas  Lydikson  och  rådet  i  Åbo  å  ena 
sidan  samt  rådet  i  Reval  å  den  andra  vexlade  meddelanden. 
Den  1  augusti  1429  skrifver  rådet  i  Åbo  till  det  i  Beval  att 
man  förnummit  det  till  sistnämda  stad  öfverkommit  och  der  er- 
hållit  lejd,  »ein  gröt  misdeder»,  en  smed  vid  namn  Herman, 
som    >vnse   stat   so  jamerliken  vorbrant  hevet  unde  uns  enen 
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unyorwinliken  schaden  gedan  hevet».  Berörde  smed  hade  för 
öfrigt  vid  samma  till&lle  gjort  sig  skyldig  till  ett  groft  helge- 
lån,  ty  under  det  man  i  klostret  öfverväldigats  af  elden,  hade 
han  gripit  hammare  och  tänger  och  lupit  till  domkyrkan,  det 
ko  uppbratit  och  plundrat  några  der  befintliga  offerstockar, 
hTarefter  han  med  penningarna  flytt  ur  landet.  Eådet  fann  sig 
fördenskuld  nu  föranlåtet  att  öfversända  tvenne  borgare,  Hans 
KDesten  och  Jakob  Laurensson,  hvilka  skulle  i  S.eyal  omhän-< 
dertaga  och  till  Åbo  återföra  missdädaren.  Kunde  emellertid 
detta  ej  ske,  vore  nämda  två  personer  bemyndigade  att  i  Re- 
Tal  åtala  honom  för  rätta.  Den  21  i  samma  månad  meddelar 
lådet  i  B.eval  åt  Klas  Lydiksson  att  bemälte  Herman  der  in- 
iunmt  sig,  högeligen  beklagande  att  Åbo  stad,  alldeles  utan  hans 
förvållande,  genom  oförsigtighet  begången  af  hans  arbetare  rå- 
lat  i  brand.  Med  anledning  af  denna  förklaring  hade  rådet  be^ 
viljat  honom  lejd.  Men  sedan  det  genom  Åbo  stads  utskickade 
er£arit  sakens  rätta  sammanhang,  hade  mannen  i  och  för  rätts^ 
lig  behandling  inmanats  i  häkte.  Domen  torde  ock  hafva  fal- 
lit i  Eeval,  ty  ungeftlr  fem  veckor  derefter  öfversände  rådet  i 
Åbo  ett  vittnesbörd  att  sex  i  Åbo  bosatte  oförvitlige  borgare 
liade  med  utsträckta  armar  och  upprätta  finger,  på  relikerna  af-' 
gifvet  ett  edligt  intyg  att  förenämde  smed  var  en  öfverbevisad 
missdådare  och  kyrkotjuf.  Att  branden  måtte  varit  betydande 
far  man  antaga  af  att  ej  blott  domkyrkan,  enligt  Juustens  upp- 
gift, utan  äfven  klostret  härjades  af  elden,  och  att  största  de- 
len af  staden  låg  jUst  mellan  dessa  tvenne  punkter.  Skadan  var 
så  mycket  känbarare,  som  man  den  tiden  ännu  var  i  saknad  af 
skicklige  inhemska  arbetsledare.  För  återuppbyggandet  af  det 
afbrunna  klostret  till  exempel  ingick  man  aftal  med  en  i  B*e^ 
val  bosatt  murmästare  vid  namn  Simon,  en  man  som  för  öfrigt 
pä  något  sätt  kort  förut  hemma  råkat  i  trassel,  men  som  dock 
på  Klas  Lydikssons  särskilda  begäran  af  rådet  fick  tillstånd  att 
öfverresa  till  Finland  för  att  utföra  det  kontraherade  arbetet. 

En  annan  missdådare,  som  ock  föranledde  en  liflig  skrift- 
vexling,  var  en  Hans  Dalhusen,  hvilken,  sedan  han  midt  på  ljusa 
dagen  uppbränt  en  Jöns  Olofsson  tillhörig  gård  i  Halikko,  öf- 
verflytt  till  Keval  och  derifrån,  efter  erhållen  lejd,  sändt  biskop 
Magnus  i  Åbo  ett  >fbrwaringebreff>  att  han  honom  >argha» 
ville  hvar  han  kunde.  Biskopen  med  rätta  häröfver  uppbragt, 
så  mycket  mer  som  han  ej    visste  sig  hafva  något  med  berörde 
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Dalhusen  otaldt,  förebrår  rådet  i  Reval  för  den  Dalhusen  med- 
delade lejden  och  gör  det  ansvarigt  om  någon  skada  blefve  ho- 
nom af  mannen  tillfogad;  och  tillägger  han  förtrytsamt:  »skulle 
tolke  misdädhäre  oc  the,  som  thette  landit  mena  swa  argha  utan 
rädhelighet,  wara  feladhe  oc  fridhadhe  i  ider  stadh,  tha  tykker 
os  ojämlika  tilgaa  then  wenskapp,  wi  ärum  aff  idher  formod- 
hande  oc  wi  gerna  wiljom  idher  bewisa,  hwar  wi  kunnom». 
Dalhusen  hade  emellertid  i  Reval  uppträdt  med  mycken  säker- 
het och  förklarat  sig  vilja  återvända  till  Finland  för  att  inför 
rätta  svara  för  sin  sak,  blott  lejd  blefve  honom  tillförsäkrad.  Så- 
dan vardt  honom  ock  meddelad,  ej  blott  af  biskop  Magnus  och 
Klas  Lydiksson,  hvilken  senare  han  i  ett  bref  tillsagt  fiendskap 
på  lif  och  död  (gekondiget  eyne  doetvede)  utan  äfven  af  sjelfva 
egentliga  målseganden,  Jusse  Olofsson;  men  innan  underrättel- 
sen härom  hann  till  Eeval  ankomma,  hade  corpus  delicti,  en- 
ligt hvad  rådet  visste  meddela,  försvunnit  från  Re  val  och  begif- 
vit  sig,  som  man  trodde,  till  Tyskland. 

Frän  den  fosterländska  resningen  under  Engelbrecht  har 
slutligen  bevarats  tvenne  rätt  intressanta  bref.  Det  ena  är  från 
fogden  på  Raseborg,  Otto  Pogwisch,  til)  rådet  i  Reval,  i  hvil- 
ken skrifvelse  han  förmäler  sig  hafva  hört  att  dalkarlarne  sam- 
lat sig  till  ett  stort  parti  för  att  sätta  sig  upp  mot  sin  öfverhet, 
samt  att  några  hans  vänner  underrättat  honom  att  upprorsmän- 
nen ärnade  sig  till  Raseborg  för  att  belägra  slottet.  Han  an- 
håller med  anledning  häraf  om  lån  af  två  eller  tre  kanoner 
(kamerbussen),  dem  han  i  sinom  tid  ville  återsända  eller,  om  de 
på  något  sätt  toge  skada,  betala,  äfvensom  af  en  man,  som 
kunde  handtera  dem  (de  mit  bussen  scheten  kan).  Hans  tro  på 
borgens  fasthet  och  möjligen  ock  på  sitt  eget  mod  synes,  oaktadt 
de  stora  ord  rimkrönikan,  till  kännedom  af  hans  skrytsamma 
karakter,  lägger  i  hans  mun,  emellertid  ej  hafva  varit  alltför 
stor,  ty  i  samma  bref  anhålles  att  till  rådet  i  Reval  eller  nå- 
gon vän  derstädes  ohindradt  få  som  deposition  öfversända  en 
eller  två  kistor  honom  tillhöriga  saker  att  i  sinom  tid  tillhan- 
dahållas honom,  hans  fru  eller  arfvingar.  Redan  förut  hade 
han  efter  erhållen  lejd  i  säkerhet  till  denna  ort  afsändt  en  sin 
likabenämda  »vetter»  jemte  dennes  tillhörigheter.  Till  Beval 
synes  han  ock  sjelf  omsider  begifvit  sig,  efter  det  han  åt  Johan 
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FolkessoD  på  hösten  1434  uppgifvit  Kastelholm  ^),  ty  i  det  andra 
af  ofvan  berörda  bref  skrifver  Folkesson,  kort  efter  det  han  fått 
Låmda  fäste  i  sina  händer,  till  rådet  i  Reval,  att  Pogwisch,  då 
han  till  honom  öfverlemnade  slottet,  med  åländingame  öfverens- 
kommit  att  möjliga  ömsesidiga  fordringar  skulle  underställas 
liksrådets  pröfoing  och  utslag,  med  anledning  hvaraf  Folkesson 
utbad  sig  att  rådet  icke  ville  tillåta  Pogwisch  att,  såsom  han 
hotat,  anhålla  åländingarne  vid  deras  besök  i  Reval,  med  hvil- 
ken  stad  Folkesson  för  öfrigt  önskade  upprätthålla  en  fredlig 
förbindelse.  —  Det  är,  sävidt  vi  kunna  erinra  oss,  första  gån- 
gen vi  sett  denna  af  krönikorna  endast  i  förbigående  omtalade, 
för  öfrigt  alldeles  obekante  Folkesson,  så  att  säga,  urkundligen 
bestyrkt.  Af  så  mycket  större  intresse  hade  det  derför  varit 
att  erfara  något  om  utseendet  af  hans  sigill,  hvaraf  rester,  en- 
ligt dr  Hildebrands  uppgift,  än  skola  finnas  i  behåll  på  sist  an*- 
förda  bref.  Det  är  närmast  med  anledning  häraf  vi  ej  kunna 
undertrycka  uttalandet  af  den  önskan,  att  utgifvaren  vid  publi- 
kationen af  sin  urkundssamling  också  egnat  någon  uppmärk- 
samhet åt  sphragistiken,  hvars  betydelse  med  afseende  å  utred- 
ningen af  medeltida  slägtförbindelser  med  mera  ingalunda  får 
underskattas.  Detta  är  den  enda  anmärkning  vi  hafva  att  göra 
beträffande  denna  annars  med  utomordentlig  omsorg  och  sak- 
kännedom redigerade  publikation. 


^)  Att,  såsom  utgifvaren  (under  n:o  973)  uppgifver,  Otto  P.  ef- 
ter det  han  lenmat  Kastelholm,  skulle  återvändt  till  Baseborg,  anse 
vi  af  flere  orsaker  för  osannolikt.  Åtminstone  hafva  vi  ej  funnit  nå- 
got, som  skulle  bestyrka  ett  sådant  antagande.  Vi  äro  ock  af  denna 
orsak  böjda  att  hänföra  det  bref  af  3  okt.,  hvaruti  P.  från  Raseborg 
anhåller  om  lejd  för  sin  slägtinge  (n:o  867),  till  året  1433. 

Reinh.  Hausen. 


I  bokhandeln. 

utdrag  ur  Äho  stads  dombok  1634 — 1625,  utgifaa 
af  Carl  von  Bonsdorff:  II  +  178  sid.  8:o.  Helsingfors  1885, 
(Bidrag  till  Åbo  stads  historia,  utgifiia  på  föranstaltande  af  Besty- 
relsen  för  Åbo  stads  historiska  museum  II).     Fmk  6. 

Vi  lyckönska  bestyreisen  för  Åbo  stads  historiska  museum 
till  den  raakhet,  hvarmed  dess  publikationer  utkomma,  och  till 
det  val,  som  nu  senast  blifvit  träffadt.  Åbo  stads  dombok,  hvars 
flesta  band  blifsrit  räddade  undan  lågorna  vid  1827  års  brand, 
är  hufvudkällan  till  stadens  historia.  Här  finnes  ett  rikt  biogra- 
fiskt och  statistiskt  material;  här  äro  de  åtgärder,  som  vidtogos 
i  afseende  å  stadens  författning  och  ekonomi,  antecknade;  någon 
gång,  till  exempel  vid  val  af  riksdagsmän  och  andra  funktionä- 
rer under  frihetstiden,  gifv^a  sig  till  och  med  de  politiska  me- 
jiingsbrytningama  uttryck  i  dessa  åldriga,  hittills  föga  omsorgs- 
fullt bevarade  volymer. 

Utg.  säger  att  han  vid  utarbetandet  följt  den  princip,  att 
ur  de  originala  protokollen  intaga  in  extenso  hvad  som  kan  an- 
ses vara  af  större  vigt  och  tjena  till  att  i  någon  mån  belysa 
forhållanden  af  olika  art  imder  ifrågavarande  tid,  medan  allt 
öfrigt  blifvit  endast  i  korthet  refereradt ;  dervid  har  han  äfven  i 
referaten  så  vidt  möjligt  sökt  begagna  de  uttryck  och  ordalag, 
hvilka  i  originalet  blifsrit  använda.  Jemte  det  ref.  erkänner  att 
utg.  i  allmänhet  lyckligt  skiljt  det  mindre  vigtiga  från  det  vig- 
tigare,  beder  han  att  få  taga  fasta  på  det  löfbe  utg.  gifsrer  att 
vid  arbetets  framtida  fortgång  en  större  sparsamhet  vid  målens 
återgifsrande  in  extenso  skall  iakttagas.  Kanske  kunde  äfven 
referaten  blifva  kortare  med  bibehållande  af  nödig  trohet  Vi 
frukta  att  annars  de  medel,  öf^er  hvilka  sällskapet  för  utgifvande 
af  bidrag  till  Åbo  stads  historia  disponerar,  ej  mindre  än  de  af 
enskild  person  frikostigt  tillskjutna  bidragen  allt  för  mycket  skola 
tagas  i  anspråk,  så  att  arbetets  utgifvande  möjligen  icke  kan  fall- 
följas.  Att  i  första  häftet  en  större  vidlyftighet  blifvit  iaktta- 
gen, kan  emellertid  hafva  sitt  berättigande,  ty  först  under  redak- 
tionens fortgång  blir  det  möjligt  att  med  säkerhet  afgöra  hvilken 
plan  dervid  bör  följas.  Så  vidt  ref  utan  tillgång  till  de  origi- 
nala handlingarna  kan  bedöma,  har  utg.  vid  redaktionen  forfarit 
med  stor  omsorgsftillhet  och  noggrannhet.     Likasom  i  första  haf- 
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tet  framträder  texten  här  så  till  vida  i  moderniserad  form,  att. 
yttre,  typografiska  förändringar  blifvit  vidtagna,  stora  bokstäfver 
hafVa  blifvit  utbytta  mot  små,  en  regelbunden  interpunktion  har 
införts  och  så  vidare. 

De  två  år  häftet  omfattar  voro  icke  utmärkta  af  märkli- 
gare rörelser  eller  mera  afgörande  händelser  i  Åbo  stads  lif.  Det 
är  derför  endast  det  alldagliga  lifvet,  sådant  det  framträdde  in- 
för domarenas  blickar,  man  här  lär  känna.  Slagsmål,  förolämp- 
ningar och  sedlighetsbrott  tyckas  icke  varit  synnerligen  ovanliga. 
Mera  än  andra  beredde  en  utländing  vid  namn  Wellam  Hållen- 
der  rätten  bekymmer,  i  det  att  han  gång  efter  annan  tillfogade 
borgmästaren  Petter  Plagman  grofva  förolämpningar.  Af  intresse 
är  ett  testamente,  hvarigenom  Daniel  Matsson  Kohmas  beröfvade 
sina  naturliga  arfvingar  all  rätt  till  sin  egendom  och  öfverlem- 
nade  en  stor  del  deraf  åt  kyrkan  och  skolan.  De  in  extenso  in- 
förda borgare-längderna  gifva  en  ötverblick  af  borgerskapets  tal- 
rikhet och  förmögenhets-förhållanden.  Ett  bidrag  till  belysande 
af  yrkenas  ställning  är  skomakarenas  i  protokollet  för  den  22 
september  1624  införda  skrif velse,  deri  de  anhålla  om  att  få  en 
skråordning  likartad  med  den,  som  i  Stockholm  och  andra  lofliga 
jjtäder  var  gällande,  hvarjemte  de  begära  skydd  mot  införsel  af 
skor  från  Tyskland  och  landsbygden.  Det  lände  de  goda  sko- 
makarena  i  Åbo  till  ej  mindre  förargelse  att  Wellam  Hållender 
underhöll  en  från  utlandet  medförd  skomakare  med  kost  och  lön. 
jDetta  kunna  vi»,  heter  det,  »ingalunda  lida».  Bland  förordnin- 
gar, utfärdade  af  öfverheten,  är  märkligast  Gustaf  Adolfs  arren- 
debref  till  förmån  för  Kasper  Rottermund  af  Engelswald,  hvari- 
genom denne  erhåller  rätt  att  uppbära  all  skatt  från  Åbo  län  mot 
skyldighet  att  till  kronan  erlägga  en  viss,  faststäld  afgift.  — 
Formen  för  stadsstyrelsen  är  den  gamla,  från  medeltiden  ärfda. 
Landshöfdingen,  slottslofven  eller  slottsfogden  äro  ständigt  när- 
varande vid  rådstugurättens  sammanträden.  Stadens  äldste  upp- 
träda ännu  icke,  utan  borgerskapet  sammanträder  i  sin  helhet, 
då  rätten  önskar  höra  dess  mening. 

Det  kan  ifrågasättas  huruvida  det  varit  skäl  att  i  bi- 
iianget  intaga  »Embetsskrå  och  stadga  af  den  20  september  1621», 
som  förut  är  tryckt  hos  Stiemman  och  gäller  andra  rikets  städer 
lika  väl^  som  Åbo.  Deremot  är  »Skråordning  för  skräddare-em- 
betet  i  Åbo,  den  22  september  1625»  af  stort  intresse.  Vi  finna 
Här  att  skråen,  då  de  först  upprättades  i  Finlands  hufvudstad, 
noga  togo  de  gamla,  i  Stbckbolm  gällande  skråordningarna  till 
mönster.  De  flesta  stadganden  erinra  lifligt  om  Stockholms-skräd- 
darenas skrå,  sådana  de  af  G.  E.  Kiemming  offentliggjorts  i  Eom- 
sknft-sällskapets  samlingar,  om  ock  deras  affattning  i  allmänhet 
är  8Jelfstän(Ég.  Det  är  en  i  ögonen  fallande  anda  af  hårdhändt 
stränghet  och  tuktan,  som  genomgår  detta  aktstycke,  hvilket  i 
original  på  pergament  förvaras  å  Universitets-biblioteket  i  Hel- 
singfors.   —    En    bifogad    karta  öfver  Åbo   stad,   som   enligt,  en 
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gammal  påskrift  torde  vara  upprättad  före  1652,  gifver  en  före 
stäUning  om  de  skilda  stadsdelamas  läge  ocli  utsträckning. 

M*  G*  S* 

E,  Bonsdorff:  ÄUceis-geometria,  oppikouluja  varten.  17^ 
s.  8:o.     H:fors  1885,  Weilin  &  Göös.     Fmk  4. 

J.  E,  Bergroihs  elementarkurs  i  geometrin^  omarbetad  af  E^ 
J,  Memerg.     237  s.  8:o.     Hifors  1885,  G.  W.  Edlund.     Fmk  4i 

Då  vår  skolboksliteratur  nästan  samtidigt  riktats  med  dessa 
två  arbeten,  måtte  en  kännbar  brist  hafsra  förefiinnits  inom  denj 
Ock  sant  är  äfven  att  många  berättigade  anmärkningar  framJ 
stälts  mot  den  hittills  kos  oss  nästan  allherskande  Mundt-Bergi 
roth^ska  läroboken,  hvilken  för  snart  tjugu  år  sedan  tog  arf  ef-i 
ter  Euklides. 

Hvad  man  i  främsta  rummet  måste  fasta  sig  vid  kos  Berg^ 
roths  lärobok  är  dess  brist  på  enhetlighet  i  metoden.     Medan  ei^ 
del  resultat  vinnas  på  rent  geometrisk  väg,  ledas  åter  andra  sat^ 
ser  i  bevis  medels  algebraiska  hjelpmedel.    Detta  till  och  med  p^ 
så  sätt,  att  mellanlänkarna  i  deduktionen  icke  kunna  vinna  någon 
geometrisk    tolkning;  resultatet  framträder  som  ett  maskinarbete, 
hvars    utvecklingsstadier    icke    kunna    iakttagas  af  den  geometri- 
ska betraktaren.    Väl  kan  man  göra  invändningar  mot  förkastan- 
det   af   ett    bekvämt    instrument,    hvars  användning  icke  gör  in- 
trång   på    bevisets    bindande    kraft  och  ofta  bidrager  till  demon- 
strationens   elegans.     Men    huruvida    denna    metod  är  välgörande 
för  undervisningen    är  en  annan  fråga.     I  elementarkursens  syfte 
ligger    icke    endast    att    hastigt   komma  till   en  eller  annan  sats, 
utan  äfven,  och   detta  i  lika  grad,  att  på  en  metodisk  väg  vinna 
hvarje  framåtskridande.     Vi    anse  derför   att  den  geometriska  lä- 
robyggnaden   bör    konstrueras   med  geometriska  hjelpmedel,  lika- 
som   algebran  bör  uppbyggas  på  aritmetisk  väg.     Härmed  bann- 
lysa   vi    dock    icke  *en    vexelverkan   mellan  de  två  disciplinerna. 
Fastmera    vilja    vi    förorda    en  sådan,  dock  icke  i  bevisföringen, 
utan  endast  i  användningen:  geometriska  resultat  kunna  med  fram- 
gång   klädas    i    aritmetisk  form,    och  från  de  vnjina  relationerna 
nya    härledas.     Men  allt  detta  bör  ske  i  jembredd  med  kursen  i 
geometri,    icke    som    en   integrerande  del  af  denna.     Blott  på  så 
sätt    skall    eleven  vinna  säkerhet  icke  endast  i  teorin  utan  äfven 
i    dess    tillämpning.     Han    vinner    tvenne  synpunkter  för  lösning 
af  problem  och  skall  då  med  större  hopp  om  framgång  kunna  an- 
gripa   sådana,    än    då   han    har  att  bygga  på  konstgrepp  och  en 
sväfvande  teori. 

Härmed  har  anm.  angifvit  den  hufvudriktning,  i  hvilken 
en  bearbetning  af  elementarkursen  i  geometri  är  önsklig,  andra 
vigtiga  om  ock  icke  så  fundamentala  synpunkter  att  förtiga. 

De  två  föreliggande  arbetena  förhålla  sig  i  detta  afseende 
oUka. 
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Medan  dr  Hellbergs  edition  af  Bergroths  lärobok  i  detta  af- 
seende  endast  jframträder  som  en  ny  upplaga  af  den  gamla  bo- 
ken, finner  man  i  prof.  BonsdorfFs  originalarbete  den  angifiia 
principen  konsekvent  och  på  ett  lyckligt  sätt  genomförd.  Detta 
rerk  betecknar  såJunda  redan  häri  ett  afgjordt  framsteg  i  v&r 
skolboksliteratur.  —  Lägges  härtill  ännu  förtjensten  af  nödig  kon- 
centration, korrekt  begreppsutveckling  samt  slutligen  införandet 
af  det  för  en  systematisk  problemlösning  fruktbringande  geome- 
triska ortbegreppet  med  nödvändig  och  tillräcklig  utförlighet,  så 
är  det  nog  för  att  karakterisera  prof.  Bonsdorffs  arbete  som  en 
vägledning  vid  geometriundervisningen,  till  hvilken  vi  hafva  allt 
skäl  att  lyckönska  den  finska  skolan. 

Men  om  vi  ock  afgjordt  ställa  den  bonsdorffska  boken  i 
trämsta  rummet,  kunna  vi  icke  underlåta  att  omnämna  det  de  af 
'Ir  Hellberg  vidtagna  ändringarna  i  Bergroths  lärobok  i  allmän- 
iiet  äro  verkliga  förbättringar,  särskildt  med  hänsyn  till  materia- 
lets mindre  utbredda  fördelning  och  aflägsnandet  ai  en  mängd  onö- 
•iiga  utväxter.  Dock  hade  vi  önskat  koncisare  definitioner  och 
m  gnmdligare  bearbetning  af  kapitlet  om  cirkelns  rektifikation 
och  kvadratur.  Vidare  saknas  de  i  dr  Bonsdorifs  bok  talrika 
geometriska  öfningsuppgiftema.  Omarbetningen  ansluter  sig  äf- 
ven  häri  till  de  äldre  upplagorna, 

August  Ramsay. 

Ernst  Eckstein:  Claudierne,  roman  från  romerska  kej- 
sartiden, öfvers.  af  Walborg  Hedberg.  496  s.  8:o.  SthLm  1884, 
Alb.  Bonnier. 

Ernst  Eckstein:  Prusias,  roman  från  den  romerska  re- 
publikens sista  århimdrade;  aukt.  öfvers.  320  -|-  324  s.  8;o. 
^Jthlm  1884,  Z.  Haeggströms  förlagsexp.  3  kr. 

Ernst  Ecksteins  romaner  ha  blifvit  jemförda  med  Ebers',  och 
till  en  viss  grad  eger  en  likhet  rum  dem  emellan.  Gemensamme 
för  de  begge  förflF.  äro  sjelfsra  grunddragen  af  deras  uppfattning 
^  lifvet  och  menniskoma,  sådan  den  framstår  i  framstäUningen 
af  bögsinta  karakterer,  i  tron  på  menniskoslägtets  förfullkonming 
iorenad  med  en  varm  sympati  för  den  ringe  och  felande.  Ett  an- 
nat drag  af  gemensamhet,  om  ock  af  underordnad  vigt,  är  att  de 
älska  förlägga  sina  idealiserade  personligheter  till  en  länge  sen 
8\imnen  forntid.  Men  i  andra  a&eenden  råder  en  ganska  stor 
olikhet:  Ebers  fördjupar  sig  i  själslifsrets  mångfaldiga  skiftningar, 
medan  Eckstein  håller  sig  till  tilldragelser;  hos  den  förre  äro  de 
kvinliga  karakterema  tecknade  med  synnerlig  förkärlek  samt  hel- 
gjutna och  lefvande,  hos  den  senare  är  detta  fallet  med  de  man- 
liga, hvaremot  de  kvinliga  endast  förefalla  skizzerade. 

Ernst  Eckstein  skrifver  icke  för  att  göra  propaganda  för  en 
viss  tendens,  men  en  ledande  idé  framlyser  dock  nr  hans  arbe- 
ten.   Storheten    af   grundtanken    i   någon   verldshistorisk  tilldra- 

Finsk  tidskrift,  1885,  U  25 
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gelse  griper  hans  feintasi,  och  han  ger  denna  känsla  uttryck  i  en 
poetisk  skildring.  I  :»Claudieme>  är  det  kristendomens  lära  om 
förlåtande  kärlek,  sjelfförsakelse  och  menniskomas  brödraskap,  i 
iPrusias»  läran  om  Mheten  och  jenmlikheten,  hvars  första  gnista 
sprang  fram  i  slafupproret  nnder  gladiatoren  Spartacos  mot  Roms 
verldsherravälde,  som  utgöra  den  röda  tråden. 

»Claudieme  inför  läsaren  i  den  romerska  kejsartiden  un- 
der Domitiani  sista  regeringsår  samt  skildrar  utvecklingen  och 
den  segerrika  utgången  af  den  sammansvärjning,  genom  hvilken 
den  romerska  staten  för  långa  år  skulle  försäkras  om  frihetens 
och  rättvisans  välgemingar.  Som  handlande  personer  uppträda^ 
utom  flere  med  historiskt  bekanta  namn,  framför  allt  medlemmame 
af  Claudiemes  slägt,  hvars  öfv^erhufvud,  Jupiterspresten  Titus 
Claudius,  framstår  som  försvarare  och  t3rp  för  den  antika  verlds- 
åskådningen,  medan  hans  son  Qvintus,  Boms  skönaste  yngling  och 
lyckans  bortskämde  gunstling,  blir  den  nya  aerans  banerförare. 
Särdeles  väl  tecknas  offergången  från  njutningens  öfv^ermättnad  i 
en  rikt  begåft^ad  och  känslig  natur  till  den  försakelsens  och  en- 
tusiasmens offervillighet,  som  utmärker  martyren.  En  kärnfull. 
natui*frisk  personKghet,  midt  i  verldsstadens  förderfrade  atmosfär 
År  den  unge  batavem  Aurelius,  medan  den  sköna  galliskan  Lyko- 
ris  i  sitt  uppträdande  och  sina  fester  visar  den  öfverförfining  i 
lyx,  hvars  skimmer  endast  svagt  dolde  den  oerhörda  grymhet  och 
osedlighet,  som  rådde  i  sinnena.  Till  dessa  sluter  sig  en  mång- 
fald af  karakteristiska  personligheter,  som  mer  eller  mindre  in- 
gripa i  handlingens  gång.  Denna  skrider  raskt  framåt,  och  in- 
tresset fängslas  från  början  samt  stegras  genom  de  skickligt  ut- 
förda förvecklingarna,  tills  det  kulminerar  -i  skådespelen  på  den 
iiaviska  amfiteatem.  »Claudieme»  är  en  helgjuten  framställning 
oaktadt  sin  mångfald  af  personer  och  de  många  bredvid  hvar- 
andra  förlöpande  intrigerna,  ty  dessa  äro  af  nöden  för  att  fullt 
belysa  det  rikhaltiga  ämnet  och  förläna  det  den  färgprakt,  som 
anstår    en   skildring  af  verldsstaden  Eom  under  dess  allmaktstid. 

Den  andra  romanen  »Prusias»  för  oss,  som  jedan  antydts, 
tiUbaka  till  slafripproret  under  den  romerska  republikens  sista  se- 
kel.  Spartacus  får  träda  något  i  skuggan,  medan  hufvudintresset 
koncentreras  på  bokens  hjelte  Prusias,  en  fingerad  personlighet, 
konung  Mithridates'  broder,  hvilken  framställes  som  upprorets  upp- 
ho&man  och  främste  ledare.  En  storslagen  karakter,  hvars  mensk- 
liga  brister  endast  göra  honom  än  mer  sympatisk,  går  han  genom 
egen  skuld  fastän  utan  förnedring  under  för  sitt  li&  höga  upp- 
gift. Den  förra  delen  af  romanen  lider  af  longörer,  men  den  se- 
nare läser  man  med  ett  intresse,  som  icke  ett  ögonblick  slappas, 
innan  det  blodiga  sorgespelet  a&lutats. 

Eör  den  läsarekrets,  som  icke  uteslutande  vill  se  de  stora 
samhällsfrågorna  behandlade  enligt  nutidens  realistiska  form,  utan 
äfven  har  sinne  och  smak  för  literaturens  rent  konstnärliga  upp- 
gift, erbjuda  dessa  romaner  en  läsning  af  verkligt  v&rdo. 

L.  A. 
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Samuel  G  rubb  e:  Filosofiska  skrifter  i  urval,  utgi&a  af 
|xel  NyblflBus  och  Reinhold  Geijer;  sjunde  bandet,  Det  skönas 
|å  dm  sköna  konstens  filosofi;  508  +  X  s.  stor  8:0.  Lund,  Fi- 
gi  Lindstedts  förlag,  1884;  piis  kr.  5:  25. 

Det  är  i  den  skandinaviska  norden  i  sanning  ej  något  van- 
p  bokhandelsföretag,  att  af  trycket  utgifsra  och  förlägga  en  vid- 
ftig  samling  föreläsningar  af  en  för  flere  decennier  sedan  afli- 
n  akademisk  lärare,  äfv^en  om  denne  på  sin  tid  varit  högt  upp- 
iren  och  ansedd,  såsom  fallet  var  med  Boströms  föregångare, 
Dsofie-professom  i  Upsala  Samuel  Grubbe.  Af  hans  skrifter  fö- 
fega  numera  sju  digra  band,  offentliggjorda  under  loppet  af  de 
D  senaste  åren  af  ofvannämda  utgif\rare  ^).  Och  kan  således 
dan  sjelfva  utgifvandet  af  de  grubbeska  föreläsningarna  synas 
inadt  att  väcka  en  viss  undran  hos  vårt  lands  läsande  allmän- 
l,  för  hvilken  väl  till  och  med  namnet  Grubbe  numera  kan  sä- 
IB  vara  så  godt  som  obekant,  så  kan  det  måhända  vara  skäl 
t  tillse  hvad  värde  ett  dylikt  lärdt  elaborat  dock  kan  ega  för 
D  allmänna  bildningen. 

I  Det  må  genast  anmärkas  att  de  grubbeska  föreläsningarna 
fsjelfva  verket  föga  motsvara  den  vanliga  föreställningen  om 
kdemisk  lärdom  och  abstrakt  vetenskaplighet.  Tvärtom  synas 
i  osa  trygt    kunna    hänföras  till  den  kategori  af  literatur,  som 

rekommenderas    åt    hvarje  bildad  menniska  med  någorlunda 
)fVad  tankeförmåga    och    allvarligt   intresse  för  djupare  kun- 
Det    ligger    i    sakens    natur    att  en  dylik  bok  dock  inga- 
la  behöfsrer  vara  till  blott  och  bart  till   förströelse,  utan  fast- 

mången    gång    kan  kräfva  rätt  mycken  uppmärksamhet  och 
:e ;  men  ett  är  ju  i  alla  fall  att  för  den  lärda  apparatens 
Id  vara   urståndsatt    att   inhemta  kunskap  om  en  sak,  ett  an- 

att,    om    än    med  någon   ansträngning,   vara  i  stånd  dertill. 

att  Grubbe  skulle  ställa  obilliga  anspråk  på  sina  läsares  för- 

härutinnan    torde  väl  ingen  vilja  påstå ;  oss  synes  han  verk- 
an beundransvärd    uti  den  svåra  konsten  att  lättfattligt  fram- 
pa ett  djupt  tankeinnehåll  och  sålunda  med  små  medel  åstad- 
kma  stora  resultat. 

Ty  man  behöfsrer  i  sanning  ej  läsa  många  sidor  ur  hans  ar- 
^,  innan  man  får  intryck  af  att  hafva  framför  sig  en  klarsynt, 
B  förfaren  lärare,  som  tåligt  och  med  urskiljning  fortgår  från 
^  enklare  till  det  mera  invecklade,  med  ständig  hänsyn  till  den 
Ikroänmet  oinvigde.  Och  en  fortsatt  bekantskap  är  på  intet  sätt 
k^ad  att  förstöra  detta  goda  intryck ;  öfverallt  samma  säkra  och 
tona  disposition  af  ämnet,  samma  flärdlösa  enkelhet  och  klarhet 
uttrycket.  Ofta  förekomma  återblickar,  sammanfattningar  och 
taförelser  mellan  särskilda  företeelsegrupper,  hvarigenom  åskåd- 

\i  De  fyra  första  banden,  innehållande  Braktiaka  Mosofins  historia 
I  ^l  och  Filosofie  sedelära  (2  bd)  utgåfvos  af  hr  Nyblcsus  ensam  j 
Bfite  och  sjette  banden  innehålla  Fenomenologi  och  Ontoloffi. 
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ningen  af  det  hela  underlättas;  och  med  försakande  af  de  fr>ri^ 
lar  det  strängt  vetenskapliga  språkbruket  erbjuder  fackmaiu^r 
väljes  vanligen  det  lättfattligaste  möjliga,  ehuruväl  en  större  brr- 1 
derigenom  blir  oundviklig.  Sålunda  hvilar  det  öfver  Gml'! 
hela  framställning  en  fläkt  af  homeriskt  lugn  och  klarhet.  ^  : 
verkar  desto  mera  välgörande,  som  innehållet  fullkomligt  han. 
nierar  med  formen. 

Ty  är  det  än  närmast  i  egenskap  af  akademisk  lärare  ^ : 
Grubbe  i  sin    skönhetsfilosofl  talar  till  oss,  så  låter  han  dock 
galunda    af  något    slags    pedagogisk  hänsyn  binda  och  begrii. 
sig    derhän,    att    han  icke  fullt  och  varmt  skidle  uttala  sin  •. 
personliga    öfvertygelse    och  lifsåskådning.     Och  denna  lifså>!: 
ning    äi*y    såsom    man  äfven  af  det  redan  sagda  kan  sluta,  ti 
synnerhet  utmärkt  af  en  klar  och  fördomsfri  blick  samt  ssjn\ 
grannhet  och  opartiskhet.     Härtill  kommer  att  Grubbe  ingal 
är   någon  ensidig  »schöngeist»,  så  att  han  uteslutande  skulle-  . 
tressera  sig  för  de  estetiska  företeelserna  på  bekostnad  af  \\i\ 
öfriga  vigtiga  frågor.    Ehuruväl  de  förra  naturligtvis  i  hans  .^.:  ; 
hetsfilosoii    äro    hufvudforemål    for    undersökningen,    så  visar 
nämligen  sinnet  för  de  senare  ganska  tydligt  redan  deri,  att 
förf.    ofta    och    utförligt    behandlar    frågor    sådana    som    dti: 
mycket    omtvistade   angående  skönhetens   förhållande  till  reli. 
och    sedlighet.     I    synnerhet    härvid  framträder  fördelaktigt  I 
förmåga  att   på  en  gång  intressera  sig  djupt  och  odeladt  lor 
idealt    och    dock  med  säkert  öga  särskilja  skönheten  och  upi  - 
dess  sjelfständiga  berättigande.     I  afseende  å  tillämpningen  i 
enskilda  kommer  honom  då  jemväl  hans  flna  skönhetsinne  ocL 
fattande  konstbildning  väl  tillpass.    Så  till  exempel  är  han  i  >* 
att  skänka,  såväl  Aristofanes'  och  Bellmans  ystra  skämt,  som 
sofokleiska    eller  shakespeareska  sorgespelets  höga  allvar  dei: 
imdran,  som    rättvisligen   tillkommer  hvardera;  och  besinnar  . 
att    de    nu   ifrågavarande  föreläsningarna  höUos  i  begyimel>< 
vårt  sekel,  eller  vid  en  tidpunkt,  då  omdömena  om  Bellman 
voro    allt    annat  än  samstämmiga,  så  kan  man,  synes  det  o-- 
annat    än    beundra    hans    klara  blick  för  det  väsentliga  i  d. ' 
ofta  missförstådda  folkskaldens  diktning  och  åskådningssätt, 
öfverhufvudtaget  är  Grubbe  måhända  mest  lärorik  just  i  afst» 
å  det  vigtiga  begreppet  skämt  jemte  dess  närmaste  gransbe^ 
såsom    komik,  humor  och  kvickhet,  allt  saker  af  rikaste  inTr.> 
såsom    säkert  hvar  och  en  estetiskt  bildad  skaU  medgifva:  i. 
annat    är  han  äfven  i  dessa  kapitel  i  tillfälle  att  p&  ett  ver'. 
slående    sätt  uppvisa  falskheten  af  det  ännu  så  vimliga  forc^ 
ningssättet  att  den  komiske  konstnären,  genom  att  gifva  dei 
och  förkastliga    rum  i  sin  framställning,  nödvändigtvis  måste 
synda    sig    emot  sedlighetens,    eUer    till  och  med  skönheten> 
—    och    det   så,  att  väl  ingen  det  oaktadt  skall  djerfvas  bt  • 
upphöjdheten  af  hans  egen  sedelära. 

Till  att  inlåta  oss  på  frågan  om  den  vetenskapliga  be:; 
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^  af  Gnibbes  skönhetsfilosofi  är  här  icke  rätta  stället,  äfven  om 

redan  så  snart  efter  arbetets  utgifsrande    skulle  tilltro  oss  att 
tillräckligt    stadgad  öfvertygelse  kunna  afgifva  ett  totalom- 

le  derom.     Vi    åtnöja  oss  derfbr  med  att  endast  anmärka  att 
som  redan   på  förhand  är  något  inne  uti  den  estetiska  ve- 

:apen  och  dess  historiska  utveckling,  förmodligen  till  en  bör- 
1  skall  finna  en  stor  del  af  arbetet  mindre  originel,  men  vid 
mare  öftrervägande  dock  skall  känna  sig  manad  att  tillstå  det 
B  s\'enske  tänkaren  likväl,  trots  allt  hvad  han  af  sina  föregån- 
re  inhemtat,  till  sitt  egentliga  grundåskådningssätt  är  fullt  sjelf- 
todig,  ja  till  och  med  på  ett  märkvärdigt  sätt  anticiperar  — 
I  än  ej  genomför  —  de  allmänna  dragen  af  den  för  estetiken  så 
Ivdelseiulla  tankeriktning,  som  sedermera  genom  Herbaxt  och 
Bs  skola  gjorde  sig  gällande.  Och  tilläggas  må  att  flere  ytt- 
iden  hos  Grubbe  dessutom  synas  oss  tyda  på  ett  lyckligt  und- 
ande  af  den  herbartska  formalismens  svårigheter,  hvadan  ett 
»lag  till  en  ännu  väsentligen  ny  riktning  inom  vetenskapen 
Bom  den  förre  torde  kunna  sägas  vara  gifvet.  Deremot  är  det 
iväl  sannolikt  att  mången  vetenskaplig  estetiker  skall  finna 
abbes  ofvan  omtalade  bredd  i  framställningen  öfverflödig  och 
got  tröttande. 

[  Sjelffallet  haf\ra  de  af  Grubbe  fullständigt  utarbetade  före- 
fcingama  ej  kunnat  ordagrant  aftryckas,  utan  flerahanda  ändrin- 
I  och  i  synnerhet  förkortningar  blifvrit  nödvändiga ;  och  det 
köfver  knapt  sägas  att  detta  redaktionsarbete  blifvit  på  det 
isorgsMlaste    verkstäldt.     Derför    äro  redan    utgifvames  namn 

tiUräcklig  borgen,  och  för  egen  del  har  anm.  dessutom  ge- 
IB  jemlörelse  med  sjelfva  föreläsningsmanuskripten  varit  i  till- 
ie att  öfvertyga  sig  derom.  Vi  önska  uppriktigt  arbetet  den 
ndning  det  så  väl  förtjenar  och  tro  oss  kunna  våga  den  för- 
Pan,  att   äfv^en    vårt    lands    bildningsökande    allmänhet    skall 

Ca  göra  bekantskap  med  en  så  upphöjd,  klar  och  harmonisk 
onlighet  som  Samuel  Grubbe  och  särskildt  med  hans  »Det 
onas  och  den  sköna  konstens  filosofi»,  —  i  synnerhet  som  ju  i 
^  dagar  estetiska  spörsmål  allt  mer  och  mer  börja  att  fängsla 
Jmärksamheten. 

Edvard  Rindell. 

Theodor  Hagberg:  Cervantes'  Don  Quijote.  (Literatur- 
Äoriska  gengångare.  Taflor  ur  förflutna  tiders  vitterhet.  II) 
16  s.  8:o.   Upsala  1885,  Almqvist  &  Wiksell;  kr  1:  50. 

I^et  är  nu  25  år  sedan  Cervantes'  verldsberömda  roman  ut- 
^  i  sin  andra  svenska  öfsrersättning;  en  tidigare,  verkstäld  af 
lernstolpe  redan  1818,  var  längesedan  utgången  ur  bokhandeln. 
I^en  bör  således  hafva  blifvit  rätt  mycket  spridd  eller  åtminstone 
*  af  vår  nords  bildade  allmänhet;  i  alla  fall  står  det  utom 
^  tvifvel  att  de  deri  tecknade  hufvoidgestaltema,  för  att  tala 
^  förf.  till  förevarande  lilla  arbete,  »ännu  i  dag  väcka  lika  myc- 


t 
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ket  deltagande  och  löje  i  Norden  som  någonsin  i  Spanien  på  Ce: 
vantes'    tid,    ännu  i  dag    äxo  i  sann  mening   popnlära  öf^er  -A 
verlden,    lika    mycket  som  hjeltarne  i  någon  alla  länder  tillt  q 
folksaga».     Säkeä*t  är  att  man  nog  allmänt  har  reda  på  hvad  v: 
menas    med   uttrycken    »att   iakta    mot  väderkvarnar»  eller  a: 
rida    spärr    mot    en   fårskock »,   men   bekantskapen  med  nppl : 
mannen    till  dessa  hjeltedater  torde  icke  på  långt  när  alltid  vr 
förmedlad  af  Cervantes  sjelf.     Don  Quijote  är  icke  någon  lär  j 
bok    och    framför    allt   hvarken  »realistisk»    i  den    nu   omry  i: 
bemärkelsen,  eller  såsom  komposition  underhållande  i  det  sytte.  ^ : 
gjort    bland  annat  den  äldre  Dumas'  romaner  så  omtyckta.  Ii 
bor    dock    en    egen   tjusning  i  Cervantes'  bok,  men  för  att  zi 
den    erfordras    numera    en  vägledning,  och  i  sådant  a&eende 
Theodor  Hagbergs   oss   föreliggande  athandling  välkomnas  ^ 
fyllande  ett  verkligt  bildningsbehof.     »Den  verldshistoriska  \ 
delsen    af  Don  Quijote»,  säger  förf.  med  rätta,   »kan  man  il: 
fatta,  när  man  skärskådar  honom  såväl  i  förhållande  tillde^^ 
fattares   personliga  utveckling,  som  den  tid  ur  hvilken  han  ::  - 
gick.»     Derför    lemnas    här  först  en  blick  på  Cervantes'  ler 
omständigheter  och  föregående  literära  utveckling  samt  de  ri-; 
häUanden,    som    utgjorde   anledningen  till  denna  hans  snille> 
nämsta  skapelse.     Derpå  skildras  den  originela  skriftstäUarens 
tidehvarf   och    de   tilldragelser   inom   Spanien,   som  gåfvo  L 
material  till  hans  arbete.     Af  särskildt  intresse  är  för^s  re 
relse    för  sådana  exempel  ur  det  verkliga  lifv^et  i  Spanien,  i: 
tjenat  Cervantes  till  förebild  för  hans  oförlikneliga  hjehe  ir:   ^ 
Mancha;    detta  land    kan    nämligen  berömma  sig  af  att  ha  :- 
bragt    verkliga  riddare,  hvilka  i  galenskap  ej  mycket  öf^er.  r 
des  af  Don  Quijote.     Till  sist  (s.  94 — 133)  ger  denna  alhai 
en  allmän  öfvrerblick  af  bokens  egentliga  hufTudinnehåil,  nän-  - 
dess    hjeltes    lif  och    äft^entyr  som  vandrande  riddare,  kvar  - 
förf.  kritiskt  afvräger  betydelsen  af  bokens  tvenne  delar,  gi: 
företrädet  åt  den  förra  delen,  medan  den  senare  påvisas  yö: 
häftad  med  åtskilliga  brister,  förklarliga  ur  den  misstamnincr : 
oblida  öden,  som  lägrat  sig  öfVer  dess  upphofisman.    För  ftdLtc 
het  ens  skuld  må  vi  dock  få  tillägga  att  denna  uppfattning  ^' 
manens  senare  del  icke  är  alldeles  enhälligt  rådande.     Blar. 
dra  har  Ivan  Turgenieff,  för  att  nänma  ett  lätt  åtkomligt  on: 
satt  ett  högt  värde  på  denna  senare  del,  der  hjeltens  karak- 
sar  sig  i  en  anmärkningsvärd  utveckling. 

W.  B, 


ÖfVepsigt. 


Handarbetsutställningen  i  Helsingfors  1885.    II.    Ben  kvin- 
liga  liaadslöjdens    anor   sträcka  sig  vida  längre  än  den  manliga. 
Redan  i  den  mjrtiska  forntiden  ansågs  skicklighet  i  förfärdigande 
af  konstnärligt    utsirade    väfnader    och    sömnadsarbeten  höra  till 
kvinnomas,    äfven  de  högättades,  vackraste  dygder,  medan  män- 
nen,  hjeltame    tänkte    på    allt   annat  än  slöjd.     Och  denna  höga 
tanke   om    handarbetets    betydelse  för  kvinnan  har  bibehållit  sig 
genom  tiderna,  hvarför  ock  knappast  någon  tvekan  någonsin  upp- 
stått om    befogenheten    att  låta  det  såsom  integrerande  del  ingå 
nti  en  flickskolas  undervisningsprogram,  då  deremot  slöjdens  in- 
förande   i    gosskolan    ända    till    våra    dagar  betraktats  såsom  ett 
fantastiskt    hugskott.     Och    dock  lider  det  kvinliga  handar"betet  i 
pedagogiskt    hänseende  af  vissa  obestridliga  olägenheter  jemfordt 
med  det  manliga.    Erbjudande  tillfälle  till  knappt  någon  eller  åt- 
minstone   en    alldeles    ensidig    kroppsrörelse  är  det  icke,  i  likhet 
med  den    manliga  slöjden,  egnadt  att  utgöra  en  motvigt  mot  de 
åadliga  verkningarna  af  stillasittandet  under  det  andliga  skolar- 
betet.   Icke  heller  kan  det  kvinliga  handarbetet  tillmätas  synner- 
I    lig  betydelse    såsom   formelt   bildningsmedel.     Men  dessa  brister 
I    uppvägas    till    fullo    af  tvenne   betydande  intressen,  som  handar- 
!    betsundervisningen  för  flickor  har  att  tillgodose:  det  praktiska  be- 
I    hofvet  samt  sinnet   för  ordning  och  huslig  trefnad,  hvilka  intres- 
I    !«en  för  all  framtid  skola  tillförsäkra  åt  handarbetet  betydelsen  af 

att  utgöra  en  vigtig  undervisningsgren  i  hvarje  flickskola. 
I  Hvad    nu  vidkommer  den  kvinliga  handslöjden  i  våra  folk- 

bildningsanstalter, kunna  vi  med  stöd  af  de  resultat  den  nyss  af- 
f^lutade  handarbetsutställningen  bragt  i  dagen  med  tillfredsstäl- 
lelse konstatera  att  också  den  —  liksom  den  manliga  —  befin- 
ner sig  i  ett  stadigt  framåtskridande.  Hvad  som  i  synnerhet  må- 
irte  anses  glädjande  samt  innebära  en  säker  borgen  för  att  den 
iakttagna  utvecklingen  icke  skall  i  förtid  afstanna  är  den  mön- 
stergilla ledning,  som  tillkommer  undervisningen  uti  ifrågava- 
rande ämne  vid  samtliga  våra  lärarinneseminarier.  Kollektio- 
nerna från  enhvar  af  dessa  anstalter  hade  att  uppvisa  ett  bety- 
dande antal  arbeten  i  stickning,  sönmad,  märkning  och  spanad, 
bvilka  i  utförandets  noggrannhet  och  enkel  prydlighet  måste  vits- 
ordas på  det  allra  bästa;  jemväl  förekommo  vackra  tillverknin- 
gar i  halmflätning,  såsom  hattar,  mössor,  väskor  och  mattor.    Der- 


394  ÖFVERSIGT. 


till  presterade  Jyväskylä  seminarium  särdeles  förtjenstfulla  prof 
på  lappning  och  på  trådknappar,  tvenne  slag  af  kvinligt  handar- 
bete, som,  ehuru  skenbart  oväsentliga,  icke  få  ringaktas,  allra- 
minst  inom  folkskolans  område.  —  Seminarium  i  Ekenäs  tillkom- 
mer ensamt  förtjensten  att  i  handarbetskursen  ha  upptagit  väf- 
nad,  i  hvilken  branche  utmärkta  prof  af  olika  arter  (linne-,  bom- 
ulls- och  mattväfnader)  funnos  utstälda;  dessutom  äro  dess 
framstående  yllevirkningar  värda  att  skildt  omnämnas.  För  denna 
långt  avancerade  ståndpunkt  i  handarbeten,  hvilka  allt  igenom  buro 
pregeln  af  gedigen  duglighet,  står  anstalten  i  tacksamhetsskuld 
hos  sin  skickliga  och  nitiska  lärarinna,  fru  J.  G,  WÖrstén,  som 
ett  par  år  handhaft  denna  imdervisning  i  seminariet,  dit  kallad 
för  sin  kända  duglighet  från  folkskolelärarinnans  anspråkslösa  ställ- 
ning. Och  mycket  skulle  hon  utan  tvifvel  än  framgent  ha  ut- 
rättat till  fromma  för  landets  folkbildning,  hade  icke  den  obe- 
tvingeliga  allhärjaren  helt  nyss  (den  2  dennes)  ändat  hennes  af 
stilla  verksamhet  betecknade  lif  och  åter  gjort  en  svårfyld  lucka 
i  arbetarledet.  —  Minst  omfattande  var  samlingen  från  Sordavala 
seminarium  såväl  i  afseende  å  antalet  insända  artiklar  som  de  ar- 
betsgrenar dessa  företrädde,  men  i  betraktande  af  seminariets  korta 
tillvaro  vore  det  obilligt  att  icke  erkänna  det  medhunna  vara  myc- 
ket nog,  helst  som  prestationerna  samt-  och  synnerligen  voro  af 
mönstergill  beskaffenhet.  —  Af  de  med  seminarierna  förenade 
normalskolorna  tillerkändes  första  priset  med  all  rätt  åt  normal- 
skolan i  Sordavala.  Dess  tillverkningar  omfattade  alla  de  huf- 
vudbrancher,  som  hittills  ingått  i  sjelfva  seminariets  arbetsplan; 
äftren  med  hänsyn  till  det  goda  resultatet  stodo  de  icke  långt  ef- 
ter seminariets  egna  artiklar.  Ekenäs  och  Jyväskylä  normalsko- 
lor hade  att  uppvisa  företrädesvis  sticknings-  och  sömnadsarbe- 
ten af  otadlig  kvalitet;  den  förra  derjemte  goda  spånader.  Barn- 
trädgårdames  små  elever  sysselsättas  mest  med  fröbelska  pap- 
persarbeten, och  funnos  också  af  deras  flitiga  händer  många  rätt 
intressanta  alster  framlagda. 

I  fråga  om  den  manliga  slöjden  ha  vi  redan  påpekat  att 
man  för  ett  rättvist  bedömande  af  seminariemas  och  folkskolor- 
nas handarbeten  icke  får  förbise  de  olika  betingelser,  under  hvilka 
dessa  blifvit  utförda  och  hvilka  i  hög  grad  måste  inverka  på  re- 
sultatet. Vi  återhemta  denna  erinran  här,  då  vi  gå  att  kasta 
en  hastig  blick  på  det  kvinliga  handarbetet  i  våra  folkskolor. 
Ty  om  också  detta  öfverhufvudtaget,  mer  än  det  manliga,  står 
oberoende  af  sådana  yttre  förutsättningar  som  ett  särskildt  ar- 
betsrum, modeller  och  verktyg,  är  dock  för  båda  gemensam  just 
den  hufVudsakligaste  skilnaden  mellan  seminariet  och  folkskolan, 
den  som  härrör  af  lärarepersonalens  och  elevemas  olika  kvalifi- 
kationer. —  För  att  först  vända  oss  till  städemas  folkskolor, 
hvilkas  plats  i  rangskalan  synnerligast  i  afeeende  å  kvinlig  band- 
slöjd är  emellan  seminarierna  och  folkskolorna  på  landet,  funnos 
18  stadskommuner  representerade  på  utställningen.     Bland  desaa 
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I  \Tsade  sig  folkskolorna  i  Wiborg,  Helsingfors,  Åbo  och  Nystad 
ha  uppnått  en  anmärkningsvärdt  hög  ståndpunkt  uti  ifrågava- 
rande ämne.  Från  den  förstnämda  orten  erinra  vi  oss,  jemte 
framstående  sömnads-  och  stickningsarbeten,  de  af  eleverna  vid 
> handarbetsklassen»  —  ett  slags  fortbildningsklass  vid  folkskole- 
inrättningen  —  tillverkade  väfiiadsalstren  af  flere  olika  slag  såsom 
bMinerligen  förtjenstfulla.  Att  hufvoidstadens  flickskolor  kunna 
ställas  i  raden  bland  de  allra  bästa  gläder  oss  särskildt,  med 
tanke  på  dess  gosskolor,  som  alls  ingenting  hade  att  uppvisa. 
Man  har  visserligen  trott  sig  sakna  hos  Helsingfors  flickarbeten  — 
hvilka    nästan    uteslutande    utgjordes  af  alster  i  stickning,  linne- 

I  och  klädsöm  —  den  yttre  prydlighet,  som  främst  gör  effekt  på  en 
utställning.  Vi  för  vår  del  se  en  hufvuddygd  hos  berörda  kol- 
lektion just  i  den  flärdfria  enkelhet,  för  hvilken  den  saklöst  fått 
uppbära  klander.  På  en  ort  öådan  som  denna,  hvarest  arbetar- 
klassen ofta  nödgas  kämpa  hårdt  nog  med  armod  och  nöd,  men 
der  begäret  efter  prål  och  lyx  icke  dess  mindre  vill  taga  ut  sin 
rätt,  är  det  kanske  mer  än  annorstädes  af  behofvet  påkalladt  att 
i  folkskolorna  detta  fäfängliga  lyxbegär  allvarligt  motverkas  och 
eleverna  läras  främst  att  tillverka  solida,  för  det  dagliga  lifvet 
beräknade  nödvändighetsartiklar.  Dock  fanno  vi  till  och  med  i 
förevarande    samling   prof  på    arbeten,    som    utvisade  att   äfven 

[  den  finare  smakens    fordringar  beaktats  för  såvidt  tid  och  öfriga 

'  omständigheter  sådant  medgifvit.  Ännu  anteckna  vi  hufvudsta- 
dens  folkskolor  till  förtjenst  att  hafva  framlagt  en  systematiskt 
ordnad,  hela  folkskolekursen  omfattande  serie  af  handarbeten,  bör- 
jande på  lägre  folkskolan  med  stickning  och  slätsöm  af  enklaste 
felag    och  öfvergående  steg  för  steg  till  mera  komplicerade  arter, 

I  tills  kursen  på  privata  fortsättningsklasser  fulländats  med  ma- 
skinsömnad,  måttagning  ocli  mönsten-itning.  Af  arbeten  från 
Abo   må    framhållas    de    med    sällsynt  omsorg  förfärdigade  hvit- 

'  sömsartiklama  och  de  smakfulla  korsstygnsarbetena,  utförda  efter 
finska  mönster.  Mycken  beundran  väckte  jemväl  de  från  denna 
ort  utstälda  lappningsprofven :  små  fyrkantiga  stycken  af  rutigt 
bomullstyg,  sammansatta  af  flere  olikformiga  flikar  med  sådant 
mästerskap,  att  man  vid  första  påseendet  alls  icke  upptäckte 
hvar  skarfvama  voro  anbragta.  Till  och  med  deras  kejserliga 
majestäter  tycktes  vid  sitt  å  utställningen  aflagda  besök  med  lif- 
ligt  intresse  mönstra  dessa  i  sitt  slag  ensamstående  expositions- 
föremål, hvilka  allmänheten  sedermera  tillhandlade  sig  som  minnen 
från  utställningen.  Folkskolorna  i  Nystad  utmärkte  sig  såväl  ge- 
nom välutförda  alster  af  liimesömnad  och  stickning  i  allmänhet,  som 
särskildt  genom  vackra  hålsömsarbeten  och  åtskilliga  andra  till- 
verkningar i  den  finare  genren,  hvilka  egentligen  icke  ligga  inom 
folkskolans  arbetsplan,  men  kunna  anföras  som  exempel  på  hvad 
också  der  genom  flit  och  skicklighet  i  förening  med  god  smak 
kan  i  den  vägen  åstadkommas.  —  Af  öfriga  stadsfolkskolor  nämna 
vi  dem  i  Borgå,    som  genom  framstående  väfnader  och  spånader 


396  ÖFVERSIOT. 


häfdade  åt  staden  dess  af  åJder  åtnjutna  anseende  för  dessa  ge- 
digna, gammaldags  hemslöjder ;  äfvensom  skolorna  i  Kexholm  och 
Kristinestad,  der  vanliga  handarbeten,  bland  annat  äfven  spanad, 
idkas  med  god  framgång. 

Till  denna  utstäUningsafdelning  höra  ännu  par  kollektioner, 
hvilka  framför  andra  påkalla  vår  uppmärksamhet,  egnade  som  de 
äro  att  glädja  icke  blott  uppfostraren,  utan  i  allmänhet  hvarje  men- 
niskovän.  Vi  åsyfta  de  från  blindanstaltema  i  Helsingfors  och 
Kuopio  utstälda  elevarbetena.  Den  må  i  sanning  medges  vara  ojemn, 
denna  täflan  i  handfärdighet  mellan  de  seende  och  dem,  för  hvilka 
hela  tillvaron  är  höljd  i  beständig  natt;  och  villigt  må  vi  skänka 
vårt  erkännande,  när  vi  finna  att  de  senare  med  heder,  ja  utmär- 
kelse gå  ur  denna  täflan.  Programmet  för  Helsingfors  blindan- 
stalt och  flickafdelningen  af  Kuopio  anstalt  upptager:  stickniag, 
linnesömnad  —  för  hand  och  på  maskin  —  krokning,  virkning 
och  knytning;  för  Helsingfors  tillkommer  ännu  bastflätning,  och 
för  Kuopio  spanad  och  borstbinderi;  och  funnos  för  enhvar  laf 
dessa  brancher  utstälda  rikhaltiga  arbetsprof.  Gosseleverna  i 
Kuopio  anstalt  få  undervisning  företrädesvis  i  korgarbeten  af  vide 
och  esparto,  af  hvilka  en  samling  om  53  föremål  (korgar  för  olika 
användning,  stolar,  barnvagnar  m.  m.)  gaf  en  fördelaktig  tanke 
om  de  blinda  tillverkarenes  flit.  Och  den  framgång  med  hvilken 
samtliga  här  nämda  arbeten  bedrifvits,  den  omtanke  och  noggrann- 
het, hvarom  allt  bär  vittne  ända  till  de  minsta  detaljer,  förtjena 
de  bästa  loford.  Också  har  hvardera  anstalten  vederfarits  utmär- 
kelsen att  erhålla  utställningens  första  pris  och  det  så  obetingadt, 
att  alla  förekommande  handarbetsgrenar  blifvit  bedömda  med  hög- 
sta vitsordet.  Ett  amplare  erkännande  kan  dock  icke  begäras  för 
nitiskt  och  pligttroget  arbete!  Och  med  glad  förtröstan  må  men- 
niskokärleken  än  vidare  utfinna  medel,  genom  hvilka  den  kan 
undanrödja  de  svåraste  hindren  från  de  vanlottades  och  oskyldigt 
lidandes  lefnadsstig,  då  dess  mödor  bära  så  riklig  frukt. 

Om  anordnandet  af  de  mångtusen  utställningsartiklama  från 
gosskolorna  på  landet  uti  ett  enda  rum,  så  att  nödig  öfversigt- 
lighet  skulle  uppstå,  erbjöd  åt  vederbörande  bestyrelse  en  upp- 
gift kinkig  nog  att  fullt  tillfredsställande  lösa,  hade  det  sig  än 
svårare  att  få  flickarbetena  från  nämda  skolor  helst  något  sånär 
presentabelt  framlagda,  dels  då  dessa,  för  att  rätt  framstå,  kräfde 
en  jemförelsevis  större  yta,  dels  emedan  det  för  dem  disponibla 
rummet  utgjorde  knappast  hälften  af  det,  som  inrymde  gossarbe- 
tena. Lätt  kan  inses  att  dessa  omständigheter  icke  voro  gynsam- 
ma  för  den,  som  önskade  orientera  sig  i  afseende  å  de  167  landsfolk- 
skolor, som  här  låtit  representera  sig  med  sammanlagdt  3,159  num- 
ror.  Till  öf\rervägande  delen  utgjordes  dessa  af  artiklar  i  stick- 
ning och  virkning  (muddar,  vantar,  strumpor,  dukar,  tröjor,  kjort- 
lar, täcken  o.  s.  v.)  samt  linne-  och  enklare  klädsöm  (linneunder- 
kläder, dynvar,  förkläden  m.  m.).  Naturligtvis  äro  strumpstic- 
koma  och  synålen  de  första  verktygen,  som  sättas  den  lilla  bond- 
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tösen  i  händerna,  då  lion  gör  sitt  inträde  i  folkskolan,  och  de 
äro  derjemte  att  anses  såsom  de  för  henne  vigtigaste,  i  hvilka» 
bruk  hon  mxder  hela  sin  skoltid  har  att  öfva  sig.  Också  var  en 
blick  på  de  forenämda  sticknings-  och  sömnadsalstren  tillräcklig 
för  att  öfvertyga  en  om,  hvilka  icke  blott  nyttiga,  men  äfven  den 
goda  smaken  tiU&edsställande  saker  med  dessa  enkla  redskap 
kunna  åstadkommas.  Skada  blott  att  de  hafva  svåra  medtäflare 
i  ett  par  andra  små  tingestar,  som  tyckas  ofarliga  nog,  men  i 
sjelfva  verket  hota  att  föra  flickslöjden  vid  våra  folkskolor  på 
af^ägar,  vi  mena  den  mera  moderna  virknälen  och  kanevanå- 
len.  De  med  dessa  instrument  förfärdigade  arbetena  —  såsom 
spetsar,  mohairgamsdukar,  gungstolsmattor,  soffdynor  och  andra  ta- 
pisseriarbeten,  af  hvilka  syntes  rätt  många  på  utställningen,  lämpa 
sig  merendels  icke  för  vår  allmoges  lefnadsvanor  och  behof,  och 
borde  de  derför  antingen  alls  icke  eller  åtminstone  med  större 
sparsamhet  utföras  i  våra  folkskolor.  Och  detta  så  mycket  mer, 
som  den  för  handarbete  knapt  tillmätta  tiden  mer  än  väl  åtgår 
till  behörigt  inlärande  af  sådana  nödvändiga  grenar  af  detta  ämne, 
hvari  eleven  icke  bör  få  vara  okunnig  eller  oskicklig.  Till  sådana 
räkna  vi  äfven  stoppning  och  lappning,  hvilka  i  det  dagliga  lif- 
vet  oundgängliga  arter  af  kvioligt  handarbete  —  att  döma  af  de 
få  prof  utställningen  endast  undantagsvis  hade  att  Iramvisa  — 
tyckas  på  långt  när  icke  ha  vunnit  tillbörligt  beaktande.  Denna 
benägenhet  för  hvarjehanda  grannlåtstillverkning  på  bekostnad  af 
den  enklare  handslöjden  tro  vi  dock  icke  i  allmänhet  vara  för- 
våUad  af  lärarinnan,  utan  fastmer  härröra  af  oförstånd  i  hemmen, 
som,  blott  alltför  ofta  skattande  åt  en  ytlig  fåfänga,  ringakta 
det  prållösa  hvardagsarbetet  och  härigenom  utöfva  en  ingalunda 
önskvärd  påtryckning  på  riktningen  af  skolans  verksamhet.  — 
Med  tilLfredsställelse  helsa  vi  upptagandet  af  spanad  och  väfiaad 
i  åtskilliga  af  våra  landsfolkskolor,  der  de  mången  gång  idkas 
med  aktningsvärd  framgång,  såsom  de  här  och  der  förekommande 
gamprofven  och  väfstyckena  utvisade ;  vi  önska  blott  att  det  goda 
föredömet  må  mana  allt  flere  till  efterföljd.  Slutligen  sysselsät- 
tas flickorna  på  några  orter  med  nätknytning  samt  halm-  och 
bastflätning;  tillverkningarna  i  dessa  slöjdgrenar  utgjorde  en  sär- 
skild samling  i  ett  af  utställningsrummen  och  erbjödo  åt  betrak- 
taren rätt  mycket  af  intresse. 

Vi  afstå  från  försöket  att  utfinna  en  bestämd  ordningsföljd 
för  de  olika  delame  af  landet  enligt  handarbetets  ståndpunkt  i 
de  särskilda  flickskolorna.  Får  man  dock  tillmäta  proportionen 
af  de  utdelade  prisen  någon  betydelse  härvid,  synes  som  skulle 
Wiborgs  län  också  i  afseende  å  den  kvinliga  slöjden  böra  först 
omnämnas.  Af  länets  20  vid  utställningen  representerade  flick- 
skolor funnos  8  pristagare  och  af  dem  4,  som  tillerkändes  första^ 
priset  —  ett  förhållande  som  icke  närmelsevis  ens  inträffade  med 
något  af  de  öfriga  länen,  (hela  antalet  första  pris  utgjorde  ^6r 
flickskolorna   på  landet  9).     De  åsjrfkade  fyra  skolorna  äro:  Ny- 
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gårds  uppfostringsanstalt  (Wiborgs  socken),  folkskolorna  i  S:t 
AndreaB  (Hatula),  Anttanala  i  Nykyrka  och  Trångsund,  alla  fram- 
stående genom  välvitsordade  sticknings-  ock  sömnadsarbeten,  N}*^- 
gård  derjemte  genom  utmärkta  väfnader  och  god  spanad.  Med 
denna  anstalt  tääade  om  företrädet  Käyrä  uppfostringsanstalt 
(Brunkala),  hvars  omvexlande  samling  af  handarbeten  omfattade 
alla  förenämda  arter  och  dertill  ännu  berömvärda  lappningsprof. 
Flickskolorna  i  Tammela  och  Nilsiä  stälde  sig  värdigt  vid  sidan 
af  öMga  här  anförda  skolor;  den  förra  erinra  vi  oss  särskildt  så- 
som en  af  de  få,  hvilken  utstälde  välgjorda  trådknappar,  en  i 
sanning  nyttig  artikel^  som  förtjenade  att  mera  uppmärksammas 
i  folkskolan.  Till  de  allra  jrppersta  räkna  vi  ännu  de  nyländ- 
ska  skolorna  å  Tervik-Tjusterby  (Pemo)  och  i  Artsjö,  den  förra 
bekant  främst  för  sina  mästerliga  sticknings-  och  halmarbeten  — 
de  bästa  måhända  i  hela  denna  afdelning  —  och  den  senare  för  de 
med  skäl  beundrade  dubbelväfiiadema  efter  flere  smakfulla  mön- 
ster, som  kunde  anses  höra  till  utställningens  värdefullaste  artik- 
lar. Men  hon,  som  under  ett  decennium  med  outtröttlig  flit  och 
sällspord  skicklighet  handledt  denna  skolas  arbeten,  också  hon 
har  numera  kallats  bort  från  sin  gagnrika  verksamhet.  Knapt 
var  utställningen  öppnad,  då  budet  om  folkskolelärarinnan  8.  S. 
Sivéns  död  spred  sorg  icke  blott  utöfver  den  lilla  verld,  der  hon 
så  länge  utgjort  själen,  utan  äfven  till  vidare  kretsar  af  folksko- 
lans vänner,  —  Bland  så  talrika  utställare  funnos  sjelffallet  ännu 
många,  som  gjort  sig  förtjenta  att  omnämnas,  men  det  anförda  må 
vara  nog  för  att  visa  att  ett  sträfsamt  arbete  råder  i  afseende  å 
handslöjd  äf\ren  i  flickskolonia  på  landet. 

A.  H:nen. 


Nya  teatern.  Nya  teaterns  repertoar  har  imder  den  nu  för- 
flutna början  af  innevarande  spelar  icke  erbjudit  hvad  man  kunde 
begära  af  landets  främsta  scen  för  svenskt  tungomål.  Att  man 
i  viss  mån  afser  fastheten  af  teaterns  ekonomiska  underlag  och 
för  sådant  ändamål  bjuder  publiken  ett  lätt  skratt  och  ett  frivolt 
löje,  något  som  litet  hvarstans  har  god  efterfrågan,  må  vara  för- 
låtet, för  så  vidt  detta  är  nödvändigt  för  att  möjliggöra  uppföran- 
det af  stycken,  der  hjertat,  dess  försakelser  eller  passioner  gifva 
nyckeln  till  ett  intresse,  som  lefver  äfven  sedan  ridån  fallit  efter 
sista  akten.  Men  vill  man  en  gång  hålla  på  satsen  att  teatern  bör 
vara  ett  bildningselement,  så  må  man  ock  se  till  att,  när  nu  företa- 
get bär  sig,  denna  upphöjdare  beståndsdel  i  repertoaren  icke  sak- 
nas. Att  bjuda  en  hufvudstadspublik  af  den  utsträckning  som 
Helsingfors  på  operett  efter  operett,  det  är  att  föra  den  drama- 
tiska konsten  på  det  sluttande  planet,  ty  hvar  skall  det  sluta? 
Det  kan  invändas  att  det  blir  tid  för  dramat  och  komedin,  när  tea- 
tern en  gång  gör  goda  a^rer.    Som  resonnement  låter  det.    Men 
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man  leker  icke  ostraffadt  med  elden.  Man  tror  sig  i  den  uppspi- 
rande  inhemska  teaterskolan  och  en  ekonomiskt  oberoende  ställning 
haiVa  extinctorer  till  hands  att  i  ett  nu  utplåna  operettbranden.  Det 
är  vanskligt  att  räkna  med  så  problematiska  faktorer.  Den  inhem- 
ska teaterskolan  arbetar  fortfarande  under  det  kväfvande  trycket 
af  de  bildade  klassernas  fördomar  och  måste  i  de  flesta  fall  re- 
krytera sig  med  element,  för  hvilka  teaterkulissema  utgöra  det 
första  exemplet  på  den  oerhörda  lyxen  af  målade  väggar.  Hvad 
den  ekonomiska  sidan  af  saken  åter  vidkommer,  så  sätter  man 
i  allmänhet  mera  värde  på  en  kamelia,  som  man  vårdat  med  upp- 
offringar, än  på  »ögontrösten»  och  »förgätmigejen»,  som  gratis 
sprida  sin  näpna  men  enformiga  fägring  backe  upp  och  backe  ned 
och  längs  alla  diken. 

Nya  teatern  tjenar  två  herrar,  penningen  och  den  goda  sma- 
ken, och  det  har  gått  som  det  alltid  går  i  dylika  fall:  den  goda 
smaken  har  fått  sitta  emellan.  Särskildt  hade  man  denna  termin 
icke  behöfb  så  rikligt  skatta  åt  den  gräsliga  onatur  som  heter 
operett,  då  ju  ingen  konkurrens  hvarken  från  Sandviken  eller 
Esbo  tull  varit  verksam.  Nya  teatern  har  varit  i  tillfälle  att  be- 
herska  anbud  och  efterfrågan  i  dramatisk  väg  helt  och  hållet  och 
hade  lugnt  kunnat  svara  dem,  som  begära  billig  och  dålig  vara, 
med  samma  ord  som  herr  X.,  ensam  handlande  i  staden  X.,  sva'- 
rade  sina  missnöjda  kunder:   »va'  så  go'  gå  annan  bodas!» 

Om  någon  fattat  min  mening  vara  att  underkänna  betydel- 
sen af  en  inhemsk  teaterskola  eller  ett  dramatiskt  företag  som 
bär  sig,  så  vill  jag  upplysningsvis  nämna  att  det  endast  är  un- 
der operettens  dominerande  herravälde  man  med  ringa  förtröstan 
ser  en  teaterskola  uppstå  och  teaterns  bestånd  byggas  på  metal- 
lisk valuta.  Det  är  nämligen  icke  svårt  att  inse  hvilken  skola 
statistfacket  (unge  hertigens  dragon  eller  Corinnas  följeslagarinna) 
skall  vara  för  den  unga  nybörjaren,  i  hvars  fantasi  Hamlet  eller 
Maria  Stuart  lefvat.  Hvad  ser  han  på  tiljan,  när  han  beträ- 
der den  med  ett  bref  på  en  silfverbricka  i  hand  ?  Den  nye  biblio- 
tekarien och  Marouifel  gå  omkring  der,  eländiga  skottaflor  för 
alla  skalor  af  kvickhet,  knapt  värda  ordiyttarens.  Och  dessa  kläs* 
siska  storskrattare,  en  Falstaff,  en  Figaro,  som  vände  upp  och  ned 
på  allvaret  omkring  sig,  som  voro  kvickare  än  allt  folket  och  med 
sin  fyndighet  och  satir  illustrera  satsen  casUgat  ridendo  mores,  de 
äro  som  bortblåsta. 

När  man  är  tvungen  att  underhålla  en  så  blandad  reper* 
töar  som  Nya  teaterns,  så  bör  urvalet  åtminstone  tillfredsställa 
approximativa  billighetsfordringar.  Under  hela  perioden  från  den 
6  september,  då  säsongen  öppnades  med  det  förflutna  spelårets 
stora  ckeval  de  bataiUe  »Lilla  helgonet»,  till  den  4  november  har 
icke  ett  enda  stycke  gått  öfver  scenen,  som  skulle  väckt  något 
djupare  intresse,  om  jag  imdantager  några  drag  i  »En  gård  utan 
husbonde».  Åfven  här  är  följdriktigheten  i  karakterema  icke 
tillräckligt   mensklig    utan  slår  öfver  i  den  apostoliska  sjelfföme" 
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kelsens  helgongloria.  Icke  ens  så  mycket  som  ett  intrigskåde- 
Bpel  har  bjudits.  An  *Herr  ministern»  då?  Ja,  »Herr  ministern» 
af  Jules  Claretie  hör  till  det  fransyska  moderna  skådespelets 
rundresepjeser,  men  saknar  dessas  fyndighet  i  utvecklingen;  dia- 
logen kunde  vara  kvickare  och  plananläggningen  originelare.  Be- 
traktadt  ur  synpunkten  af  den  franska  sensationela  dramatiska 
skolan,  representerad  af  Augier,  Sardou  och  Dumas,  gör  »Herr 
ministern»  intrycket  af  att  vara  ett  omsorgsfullt  gesällstycke, 
med  alla  skråets  fel  och  delvis  dess  förtjenster,  men  saknande  det 
fria  arbetets  omedelbara  friskhet.  Det  följer  skolans  schematiska 
föreskrifter,  en  stor  dosis  politisk  svindel,  dito  dito  ömtåliga  för- 
hållanden mellan  könen,  en  del  tvifvelaktiga  existenser  —  allt 
detta  i  en  atmosfär  af  bländande  humbug  och  esprit,  hvarmed 
fransmannen  skickligt  fyller  ut  karakterens  brister. 

»Herr  ministern»  spelades  lamt.  Det  låg  en  viss  tyngd  öf- 
ver  hela  framställningen,  hvilket  till  stor  del  torde  hafva  berott 
på  styckets  for  franska  förhållanden  mindre  briljanta  teknik  samt 
på  öfv^ersättningens  bristande  omsorgsftdlhet  och  mindre  ele- 
ganta tumyr.  Då  publiken  visade  pjesen  så  ringa  intresse,  att 
den  ohjelpligen  föll  efter  tredje  gången,  torde  det  sagda  vara  nog 
att  trösta  dem  bland  publiken,  som  på  grund  af  en  fördröjd  landtiig 
höstsejour  icke  voro  i  tillfälle  att  göra  närmare  bekantskap  med 
»Herr  ministern». 

Under  väntan  på  »Lilla  hertigen»,  hvars  ankomst  och  in- 
träde på  scenen  flere  veckor  på  förhand  sysselsatte  de  teaterbe- 
flökande  kretsarna,  gafs  som  mellanmål  »Blindbockar»,  lustspel  i 
fyra  akter  af  F.  von  Schönthan,  derefber  de  romantiska  tafloma 
»På  Gröna  lund»  af  H.  Ch.  Ehrenstam,  med  två  akters  komedin 
»Andra  ungdomen»  af  Ch.  Potron  och  Aug.  Nitöt  till  efberpjes. 
När  sedan  L.  Anzengrubers  »En  gård  utan  husbonde»  gick  öf^er 
ficen,  var  Lilla  hertigen  så  nära,  att  man  ville  spara  sig  för  hans 
räkning. 

På  Gröna  lund  har,  ehuru  till  sin  anläggning  afgjordt  hö- 
rande till  romantikens  gyllene  ålder,  ännu  i  vår  tid  sin  publik, 
den  nämligen  som  berusas  vid  klangen  af  ett  historiskt  nanm  och 
gråter  när  trogen  kärlek  belönas  med  en  kunglig  välsignelse, 
flamma  publik  som  vid  läsningen  af  »Fältskärens  berättelser» 
drömmer  om  underbara  lefiiadsöden  och  tror  på  en  genomgående 
nemesis  i  slägt-  och  familjelif.  Denna  publik  är  ungdomen  i  de 
tidigare  utvecklingsåren  samt  den  generation,  som  älskar  att  ka- 
fita  en  blick  tillbaka  på  sin  egen  ungdomstid  och  det  bästa,  som 
då  tänkts  och  drömts.  Stycken  sådana  som  »På  Gröna  lund» 
tyckas  äfven  lämpa  sig  bäst  för  vår  svenska  scens  resnrser.  Från- 
varan  af  genomford  karakteristik  i  romantikens  gestalter  och  den 
historiska  kostymens  färdigberedda  ledning  gör  ett  arbete  för  så- 
dana roler  icke  så  strikte  beroende  af  den  personliga  uppfi&ttnin- 
gen,  om  hvilken  alltid  olika  åsigter  kunna  göra  sig  gällande.  — 
Bellman  och  Lidner,  den  flammande  inspirationens  mest  gynnade 
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dödliga,  hade  till  framställare  fått  hrr  Berlin  och  Dahlström. 
Herr  Berlins  Belhnan  gaf  ej  detta  berusande  öfverdådiga  intryck 
af  snillet,  som  man  så  gema  tänker  sig  hafva  utgjort  grundto- 
nen hos  vinskalden.  Han  betonade  kanske  något  för  mycket 
den  välgörande  vännen,  gentlemannen  och  verldsmannen.  Hr 
Berlins  framställning  bar  emellertid  vittne  om  samvetsgranna  stu- 
dier och  genomfördes  allt  igenom  med  en  konsekvens  och  be- 
herskning,  utan  hvilka  ingen  väg  leder  till  skådespelarkonstens 
allra  heligaste.  Hr  Dahlström  gjorde  Lidner  alltför  mycket  till 
den  ömklige  stackarn;  Lidners  genialiska  skaldestunder  och  nyk- 
lerhetsglimtar  gingo  till  stor  del  förlorade  i  den  löjliga  figuren, 
hvars  historiska  näsa  med  ledning  af  affischen  måste  säga  en 
att  man  hade  firamför  sig  en  af  Sveriges  berömde  skalder.  Vär- 
dinnan på  »Gröna  lund»,  fru  Agardh,  och  hennes  dotter,  frö- 
ken Wessler,  gåfvo  lif  åt  taflan,  den  förra  genom  sitt  naturliga 
ampra  spel,  den  senare  genom  den  sentimentala  färg  hon  denna 
gäng  med  rätta  använde,  samt  genom  sin  täcka  sång.  Det  vore 
kanske  skäl  att  försöka  med  »Få  Gröna  lund»  som  nyårspjes. 
»Andra  ungdomen»  utfylde  jemte  »På  Gröna  lund»  ett  pro- 
gram. Det  förra  stycket  saknar  hvad  man  egentligen  menar  med 
handling.  Det  hela  är  ett  känslo-  och  ordkrig,  men  originelt  och 
underhållande,  ehuru  den  franska  dialogfyndigheten  här  hade  bort 
änca  mera  tillfälle  att  vara  både  kvickare  och  kortare.  En  fem- 
tioåring  med  friska  tänder,  brunt  hår  och  ett  ungdomligt  lynne 
blir  förtjust  i  sin  nevös  fästmö.  Nevön  är  en  img  man,  som  är 
eller  åtminstone  tror  sig  vara  blaserad,  utom  i  fråga  om  god  mat 
och  dito  cigarrer,  som  aldrig  fär  tillräckligt  bekväma  stolar  och 
af  rikedomen  beröfvats  allt  intresse  för  lifvet.  Han  har  förlofvat 
sig,  men  tycker  att  felstmön  är  rysligt  fordrande  då  hon  önskar 
att  han  något  mer  skall  sysselsätta  sig  med  henne;  hon  förefal- 
ler honom  för  ungdomlig,  för  naturpoetisk  och  hurtig  med  sin 
lust  för  bergstigningar  och  dylika  galenskaper.  Deremot  finner 
han  under  ett  samtal  med  enkan  fru  de  Courval  i  henne  en  de 
sanna  kvinliga  dygdemas  representant,  huslighet,  ömhet,  nyk- 
tert förstånd  på  hvad  lifvet  bjuder,  en  glad  och  vaken  intelli- 
gens, egnade  att  skapa  ett  intimt  präktigt  äktenskap  med  un- 
derhållande aftonlektyr  framför  brasan.  —  Alltså,  onkeln,  hr 
Agardh,  blir  förtjust  i  nevöns  fästmö,  fröken  Strömberg,  och 
nevön,  hr  Berlin,  förälskar  sig  i  fästmöns  tant,  fru  de  Courval, 
fru  Boström.  Damerna  märka  ej  det  löjliga  i  sina  inkommen- 
surabla älskares  tillbedjan  förrän  onkelns  ungdomsvän,  en  kry 
gubbe  med  hvitt  hår  kommer  och  talar  om  deras  gemensamma 
ungdomsminnen;  den  unga  flickans  ögon  öppnas  för  den  beda- 
gade älskaren,  hvars  »andra  ungdom»  demaskeras  af  vännen, 
som  slutligen  förmår  onkeln  att  förklara  det  han  hycklat  kärlek 
till  flickan  endast  för  att  väcka  sin  nevö  till  svartsjuka  och  be- 
sinning. Allt  blir  naturligtvis  godt  och  väl,  första  ungdomens 
representanter   få   hvarandra,    och    likaså   andra  ungdomens.    — 
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Stycket  ger  goda  tillfällen  åt  de  uppträdande  att  visa  både  ta- 
lang och  studier.  Hr  Berlin  som  den  cigarrökande  nevön  var 
den  typiske  dufne  lättingen,  hos  hvilken  reflexionen  dödar  hvarje 
tanke  på  företagsamhet.  Äfven  uppvaknandet  ur  likgiltigheten 
genom  fru  de  Courvals  nyktra  målning  af  äktenskapets  lycka 
framstälde  hr  B.  på  ett  trovärdigt  sätt.  Om  han  under  sin  förra 
dåsighet  erinrade  om  en  i  bomull  inlagd  leksak  med  mekanism, 
så  hade  nyckeln  nu  dragit  upp  verket  och  machinen  fått  lif.  Det 
är  alltid  med  nöje  man  ser  hr  Berlin.  Det  intelligenta  studium 
han  använder  på  sina  roler,  der  allt  är  till  sitt  verkan  beräk- 
nadt,  gör  dem  i  längden  hållbarare  än  en  franaställning,  der  en 
ytlig  abandon  lemnar  åt  slumpen  att  åstadkomma  effekt  och  fläkt. 
—  Fröken  Strömberg  debuterade  som  niécen,  och  om  man  afser 
från  en  viss  enformighet  i  armarnas  rörelse,  hvilka  omotiveradt 
ofta  knäptes  ihop  framtill,  samt  från  vissa  omodul erade  tonfall  i 
rösten,  kan  debuten  anses  som  lofvande.  Fröken  S.  rörde  sig  ej 
obehagligt  och  led  ej  märkbart  af  den  dödande  förlägenhet,  som 
krossat  så  många  debutanters  förhoppningar.  Det  var  ett  intres- 
seradt  försök  till  måttfullhet  och  naturlighet,  der  den  sjelfstän- 
diga  färgläggningen  helt  naturligt  ännu  ej  hunnit  infinna  sig.  — 
Hr  Agardh  var  icke  på  sin  plats  som  den  50-åriga  ungdomen. 
Rolen  kunde  derför  icke  hos  åskådaren  väcka  det  åsyftade  löjet, 
om  också  en  ljus  rock,  en  brokig  halsduk  skulle  något  hjelpt 
upp  situationen  och  gifsrit  skådespelaren  mera  af  den  elegans,  som 
ofba  följer  narraktiga  gubbar  åt.  —  Fru  Boström,  som  lenmade 
teatern  den  1  oktober,  visade  som  fru  de  Gourval,  hennes  sista 
rol,  att  scenen  i  henne  förlorade  en  af  de  samvetsgranna,  som 
göra  med  nöje  allt  hvad  på  dem  ankommer.  —  Hr  Biego,  vän- 
nen som  vrider  rätt  på  de  befängda  känslorna,  spelade  sin  god- 
modiga rol  rätt  hemtrefligt. 

Följde  så  på  repertoaren  Blindbockar  af  Schönthan,  en  mo- 
dem tysk  fars  af  det  mest  typiska  slag,  hvarken  bättre  eller  sämre 
än  andra  af  liknande  fabrikat.  Vitsen  och  skrattet  henska  mest  allt- 
igenom bland  dessa  glada  och  friska  genomsnittsmenniskor,  hvilkas 
små  lyten  här  drifva  sitt  ofarliga  spel.  Godsegaren  Fredrik  Lörsch 
låter  sin  fru  inbilla  sig  att  han  är  skald.  Hon  har  i  hemlighet  låtit 
i  veckoskriften  »Töckniga  blad»  införa  några  af  mannens  gröna- 
ste ungdomsdikter,  hvaraf  hon  förvarat  ett  par  klädkorgar  iiilla. 
Sjelf  anser  han  sina  ungdomliga  utgjutelser  för  ingenting  mer  än 
en  ungdomssynd,  hvartill  han  liksom  de  fleste  gjort  sig  skyldig. 
Men  då  »Töckniga  blad»  kommer  och  han  slår  upp  och  läser: 
»Blommor  vid  vägen,  plockade  af  Fredrik  Lörsch»,  då  flår  tryck- 
svärtan makt  med  honom  och  han  börjar  ana  sin  egentliga  kal- 
lelse. Bedaktören  för  »Töckniga  blad»  kommer  på  besök  till 
Lörsch,  som  just  håller  på  med  ett  drama  om  »Karl  den  tjocke» 
samt  förmår  honom  att  flytta  till  Berlin,  då  hans  talang  endast 
der  har  den  rätta  jordmånen.  I  hufvudBtaden  lockas  Lörsch  af 
»Töckniga  blads»  redaktör  doktor  Winkelburg  till  sin  hustrus  för- 
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tyiflan  in  i  de  svirrande  literära  kretsarna,  och  hans  diktarverk- 
samhet råkar  ut  for  en  sträng  kritik.  I  samråd  med  Winkel- 
burg  har  fru  Lörsch  velat  bereda  sin  man  en  glad  öfverraskning 
pä  hans  födelsedag  och  i  hemlighet  låtit  trycka  ett  litet  häfte  af 
Lörsch'  glödande  kärlekspoesi  &ån  fästmanstiden  och  presenterar 
dem  i  ett  elegant  tryckt  häfbe  åt  sin  ? gubbe»  på  födelsedags- 
morgonen. Men  detta  var  som  éld  i  krutdurken.  Han  nekade 
visst  icke  till  att  han  skrifvit  dikterna,  men  kunde  ej  rå  för  att 
Heine  och  han  haft  så  märkvärdigt  lika  tankar.  Beser  i  fbr- 
tviflan  ut  till  bokhandeln  och  köper  hela  upplagan,  visar  på 
dörren  Winkelburg,  som  infinner  sig  för  att  förtälja  om  den 
stiykande  åtgång  diktsamlingen  haft,  packar  in  och  reser  till- 
baka till  landet,  lyckligen  botad.  Till  denna  hufvudhandling  an- 
sluter sig  sedan  naturligtvis  en  Hten  kärlekshistoria  med  lycklig 
utgång. 

Doktor  Winkelburg  hade  i  hr  Malmström  fått  en  framstäl- 
lare,  som  gjorde  intryck  af  att  hafva  träffat  på  spiken  dessa  ro- 
manbiblioteks-literatörer,  som  lefva  af  den  stora  tyska  medelklas- 
sens literära  behof.  Stora  ord,  rundliga  löften,  misskänd  talsmg, 
aldrig  tiga  och  aldrig  rodna,  alla  dessa  sidor  framträdde  på  ett 
slående  sätt  genom  hr  Malmströms  spel.  Lörsch^  parti  låg  der- 
emot  ej  rätt  väl  för  hr  Agardh.  Denne  skådespelare  skämmer 
visserligen  aldrig  bort  sin  uppgift  —  det  har  blifvit  så  ofta  sagdt 
ätt  man  nästan  skämmes  för  att  upprepa  det  —  men  så  väl  han 
än  ofta  lyckades  pointera  det  kvicka  och  roliga  i  rolen,  så  låg 
det  dock  öfver  hans  framställning  här  ett  visst  seriöst  drag,  som 
påminde  om  de  roler,  i  hvilka  hr  A.  firat  sina  största  framgån- 
gar. —  Pru  Bruno  gaf  som  Bertha. Lörsch  ett  nytt  bevis  på  sin 
amnärkningsvärda  talang  for  naiva  flickroler.  När  &u  B.  slår 
ner  ögonen  och  drar  på  mungiporna,  dansar  en  hel  armé  af  de 
öfverdådigaste  skalkar  omkring  henne.  Afven  den  slynaktiga 
näbbigheten,  till  exempel  då  fröken  Lörsch  afspisar  hr  Schwy- 
bnrg,  hvars  ofördelaktiga  beskrifning  till  sin  mor  om  henne  hon 
kommit  öfver  i  ett  bref,  får  i  ett  förlängdt  ansigte  och  en  in- 
dignerad min  ett  det  lustigaste  uttryck.  Hr  Wilhelmsson  var 
som  alltid  på  sin  rätta  plats  i  egenskap  af  den  burschikose  äl- 
skaren. Hr  Biegos  dansmästar  Tamburini  var  bestämdt  för  öf- 
verdrifven  och  alls  icke  roHg,  måhända  just  emedan  han  gjorde 
för  mycket  deraf.  Så  begifna  på  att  dansa  äro  troligen  högst 
ä  dansmästare  i  verlden,  att  de  ej  kunna  taga  ett  steg  i  en  sa- 
long utan  att  sprattla  med  benen.  Typen  var  nog  genomtänkt, 
ma  iUa  finnen.  —  Som  £ru  Lörsch  återsåg  man  efter  en  längre 
tids  vakans  fröken  Wennerqvist,  som  öfvertog  rolen  efler  fru 
Boström.  Den  husmoderliga  värdigheten  hos  det  landtliga  hem- 
mets värdinna  fans  ej  ett  spår  utaf.  Fröken  .Wennerqvist  håller 
p&  att  arbeta  sig  in  i  ett  maner  af  snusförnuftig  hushållerska,  i 
bvilket  fack  hon  tidigare  debuterat  fördelaktigt,  men  som  icke 
passar  för  en  familjemor,  låt  vara  att  hon  är  af  det  rörliga  sang- 
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viniska  slaget.  Sitt  uttal  har  fröken  W.  lyckats  något  så  när 
disciplinera,  ehuru  rösten  fortfarande  är  entonig  och  något  sträf 
Fröken  W.  besitter  ej  ringa  scenvana,  men  vid  större  utbrott  af 
häpnad,  förskräckelse  eller  annan  våldsam  sinnesrörelse  har  hon 
ännu  ej  fått  bort  den  flytande  gången  öfver  scenen  och  de  be- 
skäftiga kroppsrörelserna,  hvilka  måttligt  använda  äro  af  god 
effekt.  Det  är  emellertid  föga  tvifvel  underkastadt  att  fröken 
W.,  som  visat  vackra  prof  på  både  uppfattning  och  god  vilja,  ej 
skulle  kunna  utveckla  sig  till  en  lämplig  framställarinna  af  tnére- 
roler. 

Ett  godt  val  af  stycke  var  Anzengiubers  En  gård  utan  hus- 
bonde,   folkskådespél  i  4  akter.     Oafsedt  några  långörer  och  den 
en  smula  in  absurdum  drifna  upplösningen,  är  stycket  onekligen  j 
det  som  i  någon    mån   uppburit  repertoaren  imder  de  par  måna-  | 
der    vår    öfversigt    gäller,     Hjeltinnan  i  detta  stycke  är  på  sätt  i 
och  vis  en  Nora-typ  ur  folkets   leder,  som  väjer  för  svårigheten  j 
att  söka  göra  den  hon  älskar    till  en  sann  och  uppriktig  menni-  1 
ska.     Hon    låter,   honom  gå,  emedan  han  ej  varit  fullt  uppriktig  i 
emot    henne,    lemnande    åt  främmande  förhållanden  att  ftdlborda  j 
hans    uppfostran,    och  detta  är  en  föga  trolig  asketism  i  hennes   ; 
handlingssätt  ej  blott  mot  honom,  utan  ock  mot  sig  sjelf,  ty  vid   ! 
styckets  slut  har  man  intrycket  af  att  hennes  kärlek  skall  i  fram- 
tiden flamma  upp  dubbelt  så  stark  och  då   blanda  ångerns  bittra 
tår  i  försakelsens  må  vara  Ijufva  vemod. 

Annars  är  pjesen  till  sin  anläggning  enkel  och  okonstlad. 
Den  vackra  Agnes,  egarinna  till  en  präktig  bondgård,  blir  kär  i 
sin  fogde,  den  hurtige,  arbetsamme,  men  tillika  vackre  och  skä- 
ligen  lättsinnige  Leonard  Trtibner.  Huru  hon,  uppvuxen  fjär- 
ran från  bildningens  diskussionsfält,  får  tag  i  den  obevekliga  for- 
dran att  den  man,  hon  ger  sin  kärlek  4t,  äfven  skall  ge  henne 
igen  en  ren  och  odelad  förstlingskänsla,  kan  blott  delvis  förkla- 
ras af  hennes  starka  och  friska  naturs  gudomliga  kraf  på  >allt 
eller  intet»  af  den  hon  bevärdigar  med  sin  hängifvenhet.  Då 
hon  derför  i  trolofningens  stund  låter  honom  veta  att  ve  och  för- 
bannelse är  hans  lott,  om  hon  någonsin  funne  att  icke  hon,  utan 
någon  annan  varit  första  föremålet  för  hans  kärlek,  så  är  detta 
allt  annat  än  en  uppmuntran  för  honom  att  bigta  sig  med  för- 
hoppning att  hon  skall  begagna  sig  af  kärlekens  vackraste  privi- 
legium »att  kunna  allt  förlåta».  Den  ungdomliga  värdinnan  Är 
genom  prosten  reda  på  Leonards  tidigare  förhållande.  Hon  be- 
söker kvinnan  och  barnet,  och  i  dessas  tarfliga  koja  utspelas  styc- 
kets gr  ande  scéne,  den  förskjutna  älskarinnans  och  den  älskande 
fästmöns  tvekamp  om  Leonard  Trubners  manliga  v&rde,  den  ena 
svärtande,  den  andra  sökande  försvar  och  tröstegrunder.  Agnes 
sätter  sedan  Leonard  på  prof  och  ger  honom  tillfälle  till  förkla- 
ring, men  blir  förskräckt  öfver  hans  förhärdade  ihärdighet  att 
intet  vilja  tillstå.  Hon  försmår  derför  hans  kärlek,  men  unnar 
den  heller  icke  åt  någon  annan  och  sänder  Trubner  på  ett  ärende 
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ölVer  sjön  i  ett  förfärligt  oväder,  i  förhoppning  att  han  skall 
omkomma.  Hennes  oro  och  kval  blifva  under  hans  frånvara  out- 
härdliga,  och  när  han  ändtligen  oskadd  återkommer,  är  hennes 
stolthet  bruten  och  hon  förlåter  honom  Men  hon  känner  sig 
märkvärdigt  nog  ej  öfvertygad  om  att  han,  som  han  försäkrar, 
skall  blifva  en  annan.  Omgifven  af  samma  menniskor  som  förut, 
är  väl  en  så  plötslig  förändring  möjlig,  frågar  hon.  Han  går 
att  blifva  en  ny  menniska  på  andra  sidan  hafvet.  När  slutligen 
Therése,  fogdens  för  detta  älskarinna,  ångrande  sin  hårdhet  vid  de- 
ras tidigare  möte,  kommer  och  ödmjukt  erbjuder  henne  att  taga 
till  uppfostran  hennes  lille  gosse  med  Trtibner,  helsar  hon  jub- 
lande den  lille  som  gårdens  husbonde,  hvilken  hon  vill  göra  till 
en  så  präktig  karl  som  Leonard  Tnibner  kunnat  blifva.  Sens 
moralen  är,  så  som  skolmästaren  Weldner  säger,  att  Agnes  i^kuf- 
vat  sitt  högmod,  men  hållit  sin  panna  upprätt». 

Språket  i  pjesen  har  dessa  enkla  folkliga  uttrycksformer, 
som  göra  att  man  icke  så  lätt  märker  när  författaren  stuckit  in 
sina  egna  reflexioner.  Dessa  falla  lättast  ögonen  i  scenen  mellan 
Agnes  och  Therése  i  den  senares  hem,  der  de  båda  bondflic- 
korna tala  om  den  manliga  karakteren  i  allmänhet  med  en  mo- 
ralfilosofs psykologiska  förfarenhet  och  säkerhet.  Agnes  spelades 
af  fru  Bruno,  Therése  af  fröken  Lindberg.  Den  förra  visade  sig 
Mit  hemma  i  den  manligt  viljestarka  k  vinliga  karakteren,  ehuru 
den  ej  är  i  slägt  med  hennes  naiva  roler.  Då  hon  i  första  ak- 
ten så  godt  som  friar  till  Leonard,  som  ej  djerfves  tro  på  hen- 
nes känslor  för  honom,  låg  det  i  hennes  spel  någonting  af  den 
friska  vårbäcken,  som  yster  och  lefnadsglad  obändigt  söker  sig 
väg  genom  tusen  lätta  lunder  för  att  nå  hafvets  fanm.  Och  när 
hans  osannfärdighet  reser  sig  hotande  emellan  dem,  då  var  hon 
lik  bäcken,  som  möter  på  sin  väg  oanade  svåra  hinder,  dem  han 
trotsig  i  sin  yra  bräcker  med  ungdomlig  kraft,  tagande  i  stället 
för  det  naturliga  utloppet  till  hafvet,  en  ny  riktning,  som  ham- 
nar i  skogsträskets  lugna  men  kvafsra  fristad.  —  Fröken  Lind- 
berg hade  här  en  rol  af  ungefår  samma  art  som  Svea  i  fru  Ed- 
grens  »Hur  man  gör  godt»  och  röjde  dervid  något  af  en  ung 
talangfall  skådespelerskas  vanliga  begär  att  göra  mera  af  sin 
uppgift  än  den  tål.  När  det  gäl  de  Svea  i  fru  Edgrens  stycke, 
var  den  forcerade  styrkan  i  hämdkänslan  mot  samhället  bättre 
på  sin  plats  än  det  trotsiga  föraktet  och  skoningslösa  hatet  mot 
Leonard  i  scenen  med  Agnes,  der  fröken  Lindberg  förbisett  den 
sjelfbeherskning,  som  lugnet  hos  de  landtliga  vanorna  måste  för- 
läna éiveix  åt  passionemas  offer.  — 

Hr  Bränder  som  Leonard  Tnibner  hade  förtjensten  att  ej 
illa  markera  sin  ställning  som  på  en  gång  tjenare  och  fästman, 
men  lyckades  ej  ge  sin  annars  för  denna  rol  särdeles  lämpliga 
stora  manliga  figur  utseende  af  det  sorglösa,  öfsrermodiga  sin- 
nets ledighet  och  schwung.  Den  stora  förändring  till  en  själful- 
lare  framställning,    som    visar   sig  hvar  gång  hr  Bränder  får  en 
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uppgift,  der  kärleken  och  dess  språk  ej  komma  i  främista  mm- 
met,  borde  utgöra  en  tillräcklig  fingervisning  att  söka  odla  andra 
fack  än  älskarens  inom  skådespelarkonsten.  —  Hrr  Arppe  och 
Riego,  presten  och  skolläraren,  voro  lyckadt  maskerade  och  skulle 
gifvit  taflan  mera  lif,  om  icke  på  deras  lott  hade  fallit  en  del 
reflexioner,  som  ej  hörde  till  pjesen. 

Innan  vi  sluta  denna  öfversigt  är  det  oss  ett  nöje  att  kon- 
statera det  Nya  teaterns  repertoar  just  riktats  med  ett  värdefullt 
stycke  »Kriget  om  miljonerna».  Redogörelsen  derför  nödgas  vi 
uppskjuta  till  nästa  häfte. 

A.  B. 


Den  romerska  rättens  betydelse  for  vår  tid*). 

Att  den  romerska  rätten  ännu  utgör  föiridmål  för  ett  mer 
eller  mindre  grundligt  studium  hos  alla  folk  med  europeisk  kul- 
tur, detta  vet  nästan  hvarje  bildad  person.  Men  icke  lika  all- 
mänt torde  det  vara  bekant  hyari  orsaken  till  detta  förhällande 
ligger,  eller  hvarpå  det  beror  att  den  rätt,  hvilken  gälde  i  det 
gamla  Kom  och  på  en  tid,  hvars  afstånd  från  vår  egen  redan  kan 
mätas  i  årtusenden,  skall  åtnjuta  ett  så  högt  anseende  inom  våra 
moderna  samhällen.  Det  måste  i  sanning  för  den  oinvigde  vara 
svårt  att  fatta  hvarför  denna,  såsom  man  kunde  tycka,  ålder- 
domliga och  alldeles  främmande  rätt  skall  studeras  mer  än  de 
lagar  och  rättsbruk,  som  gälla  hos  de  mest  civiliserade  nationer 
i  vår  egen  tid.  Med  anledning  häraf  och  då  detta  studium  äf- 
ven  vid  vårt  universitet  har  en  om  också  knapt  utmätt  plats, 
Till  jag  vid  detta  tillfälle  söka  att  visa  ej  blott  hvaraf  det  kommer 
sig  att  den  romerska  rätten  faktiskt  utöfvar  ett  sådant  välde,  utan 
äfven  den  djupare  grunden  härtill  eller  de  egenskaper  hos  denna 
rätt  och  de  omständigheter  i  öfrigt,  hvilka  ännu  i  våra  dagar 
göra  dess  studium  så  nödvändigt,  ja  oumbärligt  för  hvar  och  en, 
som  vill  förskaffa  sig  ett  icke  blott  ytligt  juridiskt  vetande. 

När  man  i  vår  tid  talar  om  romersk  rätt,  förstår  man 
demed  hufvudsakligen,  om  icke  uteslutande,  den  af  östromerske 
kejsaren  Justinianus  i  sjette  århundradet  af  vår  tidräkning  ut- 
gifna  lagsamling,  som  är  bekant  under  namnet  Corpus  juris 
civUis,  Man  skulle  dock  mycket  misstaga  sig,  om  man  trodde  att 
de  rättsprinciper,  hvilka  här  funnit  uttryck,  ledde  sitt  upphof 
frSn  författarene  till  Corpvs  juris.  Detta  är  så  litet  det  verkliga 
förhällandet,  att  man  snarare  kunde  säga  att  denna  samling  icke 
innehåller  någonting  nytt,  utan  endast  utgör  en  sammanfattning 
af  hvad  som  redan  gälde  på  den  tid  då  samlingen  utgafs.     Och 


•)    Inträdesforedrag,  iiållet  den  18  november  1885  i  Universite- 
tets Bolennitetssal. 
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likväl  var  Corpus  juris  den  första  fullständiga  kodifikation  af 
den  romerska  rätten  allt  sedan  de  tolf  taflornas  lag,  hvilken  förty, 
ehuru  redan  ett  helt  årtusende  gammal  och  faktiskt  icke  mer 
tillämpad,  ännu  vid  denna  tid  formelt  utgjorde  hufvudkällan  för 
den  romerska  rätten.  Men  det  egendomliga  hos  denna  rätt  be- 
står just  deri,  att  den  icke  är  ett  verk  af  någon  enskild  lagstif- 
tares snille  ej  heller  af  någon  lagstiftande  församlings  vishet, 
utan  den  mogna  frukten  af  en  under  tusen  år  oafbrutet  fort- 
gående utveckling. 

Och  hurudan  var  då  denna  utveckling? 

Utan  tvifvel  ligger  dess  mest  utmärkande  drag  i  sättet, 
hvarpå  den  försiggick,  och  beskaffenheten  af  de  faktorer,  hvilka 
dertill  medverkade.  Visserligen  bidrogo  i  äldre  tider  till  rätts- 
bildningen  såväl  representanterne  för  det  juridiska  vetandet, 
poniifices,  genom  sin  tolkning  af  de  tolf  taflonias  lag,  som  äf- 
ven  i  någon  mån  innehafvarene  af  den  lagstiftande  makten, 
folkförsamlingarna,  genom  nya  lagar,  men  det  vigtigaste  organet 
för  denna  utbildning  var  dock  pretorn,  en  republikansk  em- 
betsman,  hvilken  valdes  af  folket  för  ett  år  och  som  af  den 
gamla  konungamakten  ärft  bland  annat  dess  domaremyndighet 
(jurisdictio)*  Denna  innebar  icke  ett  dömande  i  den  mening 
att  pretorn  skulle  hafva  sjelfafgjort  saken  eller  deri  meddelat  slut- 
ligt utslag  —  den  uppgiften  ålåg  i  regeln  en  eller  flere  dertill  ut- 
sedda privatpersoner  (judex,  arbiter,  recuperatores)  efter  undersök- 
ning af  sakförhållandet.  Deremot  tillkom  det  pretorn  att  afgöra 
huruvida  en  dylik  pröfning  af  saken  inför  privatdomare  i  det  före- 
varande fallet  kunde  ega  rum  eller  icke.  I  äldre  tider  var  det 
nämligen  blott  ett  visst  antal  af  lagen  noga  bestämda  och  for- 
mulerade anspråk,  som  kunde  fullföljas  vid  domstol,  och  alla 
kftromåU  af  hvad  beskaffenhet  de  än  voro,  måste  för  att  kunna 
blifva  föremål  för  domstols  pröfning,  iklädas  formen  af  ett  så- 
dant anspråk.  Detta  kallades  adio.  Då  nu  pretorn  hade  nä- 
stan oinskränkt  makt  att  bevilja  eller  vägra  käranden  den  af 
honom  begärda  OtCtio,  är  det  tydligt  att  han  härigenom  kunde 
i  väsentlig  mån  inverka  på  rättsutvecklingen. 

Medlet,  hvarigenom  pretorn  gjorde  nya  grundsatser  kända 
för  allmänheten,  var  hans  edikt.  Med  edikt  förstods  i  allmän- 
het hvarje  offentligen  kungjordt  förordnande  eller  förfogande  af 
pretorn  eller  någon  annan  sådan  embetsmyndighet,  som  dertill 
hade   rättighet.     I  särskild  mening  utmärktes  dermed  den  för* 
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ordning  hvarje  pretor  vid  tiQträdet  af  aiH  embete  utgaf  röraoide 
å»  grundsatser  han  yid  dess  utöfning  komme  att  £blja. 

Ba  aiman  omstän^gbet,  som  jemte  ediktet  ooh  den  iXMnerska 
prooessess  egendon»figa  inrftitning  bestämde  arten  af  pretoms 
ingripande  i  rättsutvecklingen,  var  delningen  af  den  romerska 
priTaträtten  i  tvenne  stora  afdelntngar,  jus  civiU  oeh  jus  gen- 
tium  eller  den  endast  för  romerske  medborgare  gällande  rätten 
och  den  rätt,  som  gälde  både  för  romare  oeh  för  främlingar. 

Den   förra,   som  nrsprungHgen  var  ensam  rådande,  kände 
endast  ett  visst,  ganska  ringa  antal  former,  vid  hvilka  den  fast- 
I  kdll  med  oblidkelig  strängbet     Den   var^  Uksom  bvarje  annan 
!  äDon   outvecklad   rätt,    fsttig   och  ytterst  formalistisk.     Endast 
det  köp    var   för  den  giltigt,  hvilket  afslntits  genom  en  solenn 
;  akt,  mancipatio  benämd,  med  omyntad  kopparmetall,  som  upp- 
!  Tägdes  pä  våg  af  en  dertill  särskildt  utsedd  person  (libripensX 
I  i  närvara  af  fem  behörigen  kvalificerade  vittnen  och  derefter  nnr- 
;  der  uttalande  af  vissa  högtidliga  ord  öfrerlemnades  af  köparen 
I  åt  säljaren.     Oeh  icke  nog  härmed*    Emedan  andra  former  för 
fbryttring  saknades,  måste  denna  tunga  och  svfirhandterliga  form, 
hvilken    ursprungligen   hade  afsett  endast  k^,   begagnas  äfven 
for  helt  andra  aftal,  såsom  pant,  lån,  inlag  ooh  gåfva.    Yid  dessa 
afkal,  och  ej  blott  vid  dem,  utan  öfver  hufvud  vid  alla  rättsären- 
den,  var  det  af  yttersta  vigt  att  den  lagliga  formen  noggrant  iakt- 
togs.   Hade  rättsärendet  icke  afsli^its  på  det  af  lagen  föreskrifna 
sättet  eller  hade  någon  af  kontrahenteme  vid  uttalandet  af  den 
solenna  formeln  begått  det  ringaste  misstag,  var  hela  rättsären- 
det ogiltigt. 

Deremot  var  jus  ffentium  formlös  och  fri  samt  fäste  af- 
seende  hafvudsaklig«a  vid  kontrahenternes  uttalade  vilja.  •  Då  de 
<:iyilrättsliga  formerna  vid  samhällets  stigande  utveckling  helt 
naturligt  måste  blifva  alltför  trånga  samt  kännas  såsom  odräg- 
liga band  på  all  samfärdsel,  var  det  klart  att  en  sträfvan  skulle 
uppstå  att  utbyta  jus  civile  mot  jus  gentium.  Denna  sträfvan 
kom  pretom  till  mötes  med  sitt  edikt,  hvilket  under  loppet  af 
fem  århundraden  endast  gick  ut  pä  att  småningom  införa  jus 
geniium  i  stället  för  jus  civile.  Härvid  gick  pretorn  tillväga 
med  den  största  försigtighet  och  moderatipny  undvek  sorgftllligt 
allt  proklamerande  af  alldeles  nya  grundsatser  och  vidtog,  me- 
dan han  i  princip  bibehöll  den  gamla  lagstiftningen,  endast  de 
förändringar,  som  det  praktiska  behofvet  oundgängligen  fordrade. 
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Och  8om  hans  edikt  gälde  endast  för  hans  egen  embetstid,  hade 
hvarje  förändring  en  försökstid  af  ett  år,  efter  hvars  förlopp  den 
åter  kunde  införas,  till  dess  den,  efter  att  hafva  under  ett  antal 
år  regelbundet  ingått  i  ediktet,  slutligen  betraktades  såsom  en 
beståndsdel  af  den  gällande  rätten. 

Sådan  var,  i  dess  allmännaste  drag,  den  pretoriska  rätts- 
bildningen, fortskridande  visserligen  långsamt  och  med  små  steg, 
men  oafbrutet  och  konsekvent  framåt  samt  alltid  med  ett  prak- 
tiskt mål  i  sigte  och  afseende  &st  endast  vid  det  praktiska  be- 
hofvet.  När  sedermera  kejsar  Hadrianus  omkring  år  131  efter 
Kristus  lät  utarbeta  och  i  form  af  en  bestående  lag  utgifva  det 
pretoriska  ediktet,  upphörde  dettas  rol  såsom  organ  för  rättsutveck- 
lingen. Men  redan  tidigare  hade  tvenne  andra  faktorer  begynt 
verka  för  denna  utveckling,  nämligen  den  kejserliga  lagstiftnin- 
gen och  den  juridiska  vetenskapen.  Af  dessa  är  den  senare 
både  i  sig  sjelf  ojemförligt  vigtigare  och  särskildt  äfven  för  oss 
af  vida  större  intresse  än  den  förra,  ty  den  romerska  rättsve- 
tenskapen har  så  helt  och  hållet  tryckt  sin  stämpel  på  den  ro* 
morska  rätten,  att  de  egenskaper,  som  känneteckna  denna,  äf- 
ven tillhöra  den  förra.  I 

Den  förtjenst,  som  tillkommer  Roms  jurister,  är  hufvud- 
sakligen  tvåfaldig.  Pör  det  första  hafva  de  satt  det  visserligen 
rika  men  alldeles  oordnade  rättsmaterialet  i  system,  ett  verk 
som  äfven  för  nyare  tiders  juridik  är  af  största  betydelse,  enär 
det  delvis  är  så  fbrtjenstfuUt  utfördt,  att  någon  förändring  den 
ej  behöft  göras.  Vidare  hafva  de  utvecklat  de  förhandenva- 
rande  rättssatserna  i  deras  yttersta  konsekvenser  samt  sålunda 
skapat  en  mängd  enskilda  bestämningar.  Det  är  i  synnerhet  i 
detta  afseende  som  de  romerske  juristeme  gått  långt,  och  om 
de  i  något  voro  öfverlägsne  mästare,  så  var  det  just  i  kasuisti- 
ken,  i  konsten  att  för  hvarje  enskildt,  i  det  verkliga  lifvet  före- 
kommande fall  genast  finna  den  motsvarande  rättsregeln.  De 
voro  icke  vetenskapsmän  i  modern  mening,  de  sökte  icke  efter 
de  juridiska  begreppen  och  filosoferade  ej  öfver  det  rättas  vä- 
sen. Men  de  funno  hastigt  hvad  som  var  det  karakteristiska 
för  de  särskilda  rättsinstituten  och  rättsärendena  samt  förstodo 
att  med  logisk  skärpa  och  konsekvens  derur  draga  alla  slutsat- 
ser. Hvad  vi  mest  beundra  hos  desse  jurister  är  derför,  jemte 
den  praktiska,  städse  på  lifvets  konkreta  förhållanden  riktade 
blicken,   deras   logiska  skarpsinne.    Men  med  dessa  egenskaper 
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förenade  de  ett  sinne  för  formen,  en  måttfuUliet  oeh  elegans  i 
framställDingssättet,  som  vore  öfverraskande,  om  vi  icke  visste 
att  de  voro  högt  bildade  män  och  dertill  män  med  grekisk 
lildning. 

Det  var  denna  vetenskap,  som  gaf  den  romerska  rätten 
dess  sista  gestaltning.  Under  tiden  hade  denna  rätt,  ifrån  att 
haiVa  varit  staden  Eoms  rätt,  blifvit  den  civiliserade  verldens. 
Den  gälde  iöv  galler  och  germaner  lika  väl  som  för  greker,  för 
Spaniens  invänare  såväl  som  för  Egyptens  och  Asiens.  Men 
det  var  naturligt  att  sederna  och  åsigterna  hos  de  otaliga  af 
Bom  underkuf vade  folken  måste  inverka  på  tänkesättet  hos  segra- 
ren sjelf.  Den  romerska  rätten  började  allt  mer  och  mer  att  i 
sig  upptaga  element,  som  ursprungligen  varit  för  den  främ- 
mande. Men  den  försigtighet  och  moderation,  hvarmed  rätts- 
bildningen i  Bom  försiggick,  i  förening  med  den  romerska  rätts- 
Toteoskapens  öfverlägsna  ståndpunkt,  gjorde  det  för  denna  veten- 
skap möjligt  att  i  hvarje  fall  så  bearbeta  och  med  sig  införlifva 
dessa  nya  element,  att  de  fullkomligt  sammansmälte  med  det  öf- 
riga  systemet.  Medan  således  den  romerska  rätten  till  ande  och 
gestalt  iörblef  romersk,  undergick  den  med  a&eende  å  innehål- 
let den  förändring,  att  de  specifikt  romerska  föreställningarna 
småningom  fingo  lemna  rum  för  grundsatser  af  mer  universel 
beskaffenhet.    Jus  civile  förvandlades  till  ;W  gentium. 

Denna  den  romerska  rättens  allmänt  menskliga  karakter, 
liyilken  gifvit  den  en  pregel  af  allmängiltighet,  denna  egenskap 
ar  det,  i  förening  med  dess  stora  rikedom  på  rättssatser,  som  i 
främsta  rummet  betingat  dess  vidsträckta  användbarhet  äfven  i 
nyare  tiden. 

Såsom  redan  nämdes,  afslutades  den  romerska  rättsutveck- 
lingen med  Justiniani  Corpus  junis.  Denna  bestod  ursprungli- 
gen af  tre  delar,  af  hvilka  den  till  omfånget  största  och  i  alla 
afseenden  värdefullaste,  under  namnet  Bigesta  eller  Fandectae, 
innehåller  en  samling  atdrag  ur  de  berömdaste  juristers  skrifter 
eller  med  andra  ord,  en  kodifikation  af  hvad  man  kunde  kalla 
juristrätten  (ju^  i  trängre  mening),  dervid  man  likväl  icke  skydde 
att  ändra  de  store  mästarenes  uttalanden  i  öfverensstämmelse  med 
de  förändringar  rättsbuden  sedan  dess  undergått.  En  annan  del  af 
Corpus  juris,  den  så  kallade  Codex,  innehåller  den  kejserliga  lag- 
stiftningen  (leges)^  en  samling  af  kejserliga  konstitutioner  från  och 
med  Hadrianus.     Härtill  kommer  slutligen,  under  benämningen 
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JnaiUuiumes,  em  fcort&ttad  framfitäUning  af  den  gällande  rätten, 
hvilken  kejsaren  lät  utarbeta  och  atälla  i  spetsen  för  lagverket 
såeoBi  ett  slags  inledning  dertilL  Denna  samling  borde,  sä  för- 
ordnades  det,  gälla  såsom  den  enda  källan  för  rättskipningen. 
Mem  som  ail  kommentering  deraf  var  förbjuden  samt  domarene 
anvisade  att  i  tTifrekktiga  fall  Tända  sig  direkt  till  kejsaren^ 
blef  det  nödvändigt  för  denne  att  ntgifya  en  mängd  nya  kousti- 
ttttioner.  Dessa  eambdes  efteråt  och  blefro  sedermera  nuder 
den  gemensamma  benämningen  NoveUke  fogade  till  Corpus  juris 
såsom  en  fjerde  del  deraf. 

Nna  Corpus  juris  utgafs,  hade  Bom  redan  fallit  fbrgerma* 
ni^ke  eröfmre.  Det  oaktadt  blef  den  romerska  rätten,  ehuru  i  an- 
dm  och  långt  bristfälligare  samlingar,  gällande  i  flera  af  de  nya 
på  det  romerska  väldets  spillror  uppvuxna  rikena,  först  för  den 
uoderkufTade  romerska  befolkningen  odi  sedan  äfven  för  de  her- 
ekande  germanerne.  Ett  varaktigt  välde  fick  den  i  södra  delen 
af  Frankrike  eamt  i  Italien,  hvilket  sisitnämda  land  vid  dess 
eröfring  af  Justinianus  äfven  Uef  delaktigt  af  hans  lagböcker. 
Då  dessntom  äfven  den  katolska  kyikan  tilllämpade  romersk  rätt, 
knn  man  säga  att  denna  rätt  under  hela  medeUiden  icke  upp- 
hiö(rde  att  gälla  i  Europa.  Likväl  var  det  välde  den  då  hade 
ringa  emot  det  som  den  skulle  erhålla  vid  nyare  tidene  börjm. 
Då,  när  Europas  folk  vaknande  till  nytt  lif  i  alla  riktningar  ej  blott 
upptädcte  nya  verldsdelar  bortom  hafven,  utan  ock  genom  antikens 
studium  lärde  känna  en  ny  verld  på  vetendi:apens  och  konstens  om- 
råden, då  öppnade  äfven  den  romerska  rätten  för  dem  sina  skatter, 
och  liksom  förr  träng  denna  rätt  ännu  en  gång  folken  att  lydasioa 
bud,  ehuru  icke  mer  med  svärdets  makt  utan  på  fredlig  väg,  endast 
genom  siai  andliga  öfverlägsenhet  I  sanning,  huru  arma  och 
torftiga  måste  i<^e  de  lokala  rättsreglerna  nu  för^lla,  huru  otill- 
räckliga att  fylla  det  i  alla  riktningar  sig  utvecklande  samhäUs* 
lifvets  krafi  Och  i  jembredd  härmed,  hnru  rika  och  &dlstäD- 
diga,  huru  klara  och  logiska  den  romerska  rättens  satser,  som 
bfiide  svar  på  alla  dessa  frågor,  om  hvilka  den  inhemska  rätten 
ioke  visste  något  beskedl  Att  jnridi^t  bildade  domare  med 
forkärldL  vände  sig  till  den  främmande  rätten  kan  derfor  icke 
tteka  forvåning.  Också  var  det  nästan  uteslutande  genom  dom- 
stosLspraxis,  utan  några  öfverbetliga  p&bnd,  som  den  justiniaB- 
ska  ittten  infordes  såsom  gällande  rätt  i  etöire  delen  af  den 
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earopeiska  kontinenteD.  I  Tyskland  fullbordades  deniia  förän- 
dring, den   6§  kallade  receptionen,  under  sextonde  århundradet. 

Sålunda  hade  större  delen  af  den  ciyiliserade  verlden  åter 
en  gemensam  rätt  i  stället  för  de  otaliga  lokala  lagar  och  rätts- 
bruk, hvilka  hotat  att  alldeles  förkväfva  idén  om  rättens  enhet 
och  allmängiltighet. 

Numera  har  väl  detta  förhållande  så  till  vida  förändrats  att 
under  loppet  af  detsista  århundradet  den  romerska  rätten  såsom 
omedelbart  bindande  norm  töv  lagskipningen  nästan  öfverallt 
fatt  vika  för  nyare  lagstiftningsarbeten.  Men  dermed  har  dess 
inflytande  likväl  icke  upphört.  Under  de  århundraden,  som 
följde  på  receptionen,  har  den  romerska  rättsuppfattningen  så 
genomträngt  det  allmänna  medvetandet,  att  det  på  samma  sätt 
som  andra  element  af  den  antika  bildningen  blifvit  en  bestånds* 
del  af  det  moderna  Europas  kultur.  En  följd  häraf  är  ock  att 
de  kodifikationer  af  den  nyare  rätten,  som  på  senare  tider  sett 
dagen,  i  de  flesta  fall  ej  blott  bära  spår  af  romerskt  inflytande, 
utan  till  väsentlig  del  bestå  af  romersk  rätt.  Sådana  äro  till 
exempel  Preussens  och  Österrikes  civillagböcker  äfvensom,  ehuru 
i  mindre  grad,  Frankrikes  och  Italiens.  Såsom  bekant  har  vår 
svenska  rätt  liksom  ock  den  engelska  uppvuxit  på  inhemsk  grund, 
men  äfven  de  hafva  från  den  romerska  rätten,  mest  genom  för- 
medling  af   den   kanoniska,    lånat  flere  vigtiga  rättsinstitut. 

Jag  har  i  det  föregående  sökt  teckna  de  yttre  kontu- 
rerna af  den  romerska  rättens  utveckling  och  tillika  angifva  dess 
stora  inflytande  på  den  allmänna  rättsutvecklingen  öfver  hufvud. 
Det  återstår  att  uppvisa  den  inre  grunden  till  denna  storhet 
samt  dermed  äfven  förklara  dess  betydelse  for  vår  tids  juridiska 
vetenskap  eller  ändamålet  mqd  och  vigten  af  dess  studium.  Här- 
vid bör  dock.  på  förhand  anmärkas  att,  då  man  talar  om  den  ro- 
merska rättens  framstående  egenskaper  och  stora  inflytande,  man 
nteslutande  afser  privaträtten  samt  företrädesvis  en  viss  del  af 
denna,  nämligen  den  del,  som  benämnes  obligationsrätt  och  hand- 
lar om  de  olika  slagen  af  fordringsrättigheter. 

Gå  vi  nu  att  söka  orsakerna  till  den  höga  ståndpunkt,  som 
den  romerska  rätten  intagit  och  fortfarande  intager,  så  torde  re- 
dan af  det  föregående  framgå  att  en  vigtig  orsak  härtill  ligger 
i  sjelfva  sättet  för  denna  rätts  utveckling.  Först  i  det  långva- 
riga, under  ett  helt  årtusende  oafbrutet  fortgående  arbetet  derpå, 
vidare  i  den   nästan  underbara  kontinuitet,  som  härvid  iakttogs, 


414  DEN  BOMERSKA    BÄTTEI7S 

så  att  man  hvarken  gjorde  något  språng  i  fraTnätskridandet  ej 
heller  någonsin  tog  tillbaka  ett  steg,  som  en  gång  tagits  framåt. 
Det  är  klart  att  möjligheten  af  en  sådan  utveckling  berodde  på 
beskaffenheten  af  de  faktorer,  hvilka  i  främsta  rammet  med« 
verkade  till  sagda  utveckling,  nämligen  pretom,  denne  embets- 
man,  som,  för  ett  enda  år  bortryckt  från  det  praktiska  lifvets 
verksamhet,  alltid  hade  dettas  behof  i  sigte,  samt  rättsvetenska- 
pen, denna  vetenskap,  hvilken,  oaktadt  den  dialektik  och  det  logi- 
ska skarpsinne,  hvaröfver  den  förfogade,  likväl  aldrig  lät  för- 
leda sig  att  blott  för  vinnandet  af  större  följdriktighet  uppställa 
någon  sats,  hvars  praktiska  värde  hade  varit  tvifvelaktigt.  Ett 
annat  vilkor  för  möjligheten  af  en  sådan  utveckling  låg  också 
deruti  att  den  fick  fortgå  ostörd  af  alla  yttre  inflytelser.  Den 
afbröts  hvarken  genom  någon  eröfrares  maktbud  ej  heller  genom 
någon  mer  omfattande  lagstiftningsåtgärd,  ja  till  och  med  alla 
kodifikationer  eller  samlingar  af  den  gällande  rätten  skedde  först 
när  denna  redan  nått  det  sista  stadiet  af  sin  utveckling. 

En  sådan  rättsbildning  är  i  sanning  utan  motstycke  i  alla 
tiders  och  alla  folkslags  historia.  Att  vetenskapen  fått  till  den 
grad  inverka  på  den  positiva  lagstiftningen,  att  denna  delvis  en- 
dast lånat  de  juridiska  skriftstäUarenes  egna  ord,  är  verkligen 
exempellöst.  Också  vore  ett  sådant  tillvägagående  numera  inga- 
lunda att  förorda.  Att  det  i  Rom  ej  blott  lät  sig  göra  utan  äf- 
ven  lemnade  utmärkta  resultat  berodde  derpå  att  den  skilnad 
mellan  teori  och  praxis,  mellan  vetenskapsmannens  och  den  prak- 
tiske juristens  uppgifter,  hvilken  nu  eger  rum  och  som  un- 
der närvarande  förhållanden  ej  kan  undvikas,  då  icke  existe- 
rade, och  att  i  följd  häraf  vetenskapen  ej  lopp  samma  fara  att 
förfalla  i  ett  ensidigt  teoretiserande,  för  hvilken  den  nu  vore 
utsatt,  om  den  finge  uppgiften  att  stifta  lagar  sig  ombetrodd.  En- 
dast  den  omständigheten  att  de  rättslärde  i  Rom  tillika  voro 
praktiserande  jurister,  som  dagligen  fingo  afgifva  utlåtanden  i 
allehanda  konkreta  tvistefrågor,  kan  förklara  den  alltigenom  prak- 
tiska karäkter.  som  utmärkte  deras  rättsvetenskap. 

Men,  frågar  man  ovilkorligen,  hvarpå  berodde  det  att  en 
sådan  vetenskap  skulle  uppstå  just  i  det  gamla  Bom?  Enligt 
min  tanke  stod  denna  företeelse  i  närmaste  sammanhang  med 
de  politiska  förhållandena  i  Bom  och  främst  med  dess  stälbing 
såsom  verldsmakt. 

För    uppkomsten  af  en  juridisk  vetenskap  hos  ett  folk  &r  ' 
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det  iDgalnnda   nog   att   detta  folk  uppnått  en  viss  kulturstånd- 
punkt.    Så  till  exempel  förmådde  de  grekiska  samhällena,  ehuru 
mycket  högt  bildade,  icke  framalstra  någon  rättsvetenskap  i  högre 
mening.    Orsaken  härtill  är  den,  att  i  sådana  små  stater,  hvilka 
endast  omfatta  en  stad  med  kringliggande  landsbygd,  de  sociala 
och  rättsliga  förhållandena  äro  så  enkla,  att  äfven  ett  mindre  öf- 
vadt  förstånd  förmår  lösa  de  förefallande  tvistigheterna  och  nå- 
gon anledning  för  mera  begåfvade  andar  att  göra  statens  rätt  till 
föremål  för  vetenskapligt  arbete  icke  förefinnes.     Deremot  anta- 
ger i  stora  stater,  om  de  tillika  äro  kulturstater^  samfundslifvet  en 
mer  komplicerad  beskaffenhet,  hvilken  nödvändiggör  stränga  rätts- 
liga  distinktioner,   såvida    stadga  och  säkerhet  skall  kunna  upp- 
rätthållas.    Naturligtvis  erhålla  de  rättsliga  studierna  härigenom 
en  ofantlig  betydelse,  juridiken  blifver  en  vetenskap  jemsides  med 
andra  vetenskaper  samt  med  samma  mål  och  medel  som  dessa. 
Är  nu  detta  riktigt  med  afseende  å  större  stater  i  allmän- 
het, eä   måste    det   i    ännu  högre  grad  gälla  för  ett  verldsrike. 
Men  nu    var   det  romerska  riket  i  alldeles  särskild  mening  ett 
verldsvälde.     Det  var  icke,  såsom  våra  dagars  största  stater,  ett 
rike  i  jembredd  med  andra  riken,  det  omfattade  ensamt  största 
delen   af   den   då  kända  jorden,  det  hade  bland  sina  barbariska 
grannar  ingen  medtäflare  och,  hvad  mera  är,  det  hade  i  sig  uppta- 
git resultatet  af  mensklighetens  hela  föregående  kulturarbete  samt 
under   århundradens   lopp    tvungit  de   underkufvade   folken  att 
mer  eller   mindre   grundligt  tillegna  sig  denna  kultur.     I  följd 
häraf  fiinno  de  juridiska   studierna  här  en  utmärkt  jordmån,'  de 
blef^o   en    sysselsättning,  åt  hvilken  de  yppersta  förmågor  hän- 
gåfvo  sig  och  genom  hvilken  de  åstadkommo  storverk.    Man  har 
sagt,   och    det   med  rätta,  att  romarne  hade  utmärkta  anlag  för 
juridik.    Men  jag  vill  påstå  att  de  icke  skulle  hafva  haft  dessa 
anlag,  om  de  ej  tillika  haft  sällsynta  anlag  för  att  herska.   Just 
emedan  statens  yttre  makt  och  rättsväsendet  stå  i  så  nära  sam- 
band med    hvarandra,    kan    man  säga  att  dessa  båda  anlag,  de 
rättsliga  och  de  statliga,  äro  i  grunden  identiska.    Emedan  Bom 
var  den  första  större    kulturstat  med  någon  varaktighet,  har  en 
rättsvetenskap  här  först  sett  dagen;  emedan  det  var  ett  verlds- 
välde i  alldeles  särskild  betydelse^  fick  denna  vetenskap  här  en 
sällspord    blomstring.    Den   blef  ej  blott  en  romersk  vetenskap, 
utan  den  romerska  vetenskapen  par  préférence,  i  hvilken  romar. 
anden  nedlade  det  bästa  af  sin  vishet  och  sitt  skarpsinne. 
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Det  anförda  torde  i  någon  mån  förklara  huru  den  romer-  j 
ska  rätten  blef  hvad  den  är,  det  romerska  fölkets  största  verk 
ooh  öfver  hufvud  eo  af  de  mest  storartade  företeelser,  som  men- 
niskoanden  frambragt.  Också  framgår  deraf  huruledes  stadiet  I 
af  denna  rätt  ännu  i  vår  tid  kan  yara  ej  blott  intressant  och 
upplyftande,  utan  ock  i  hög  grad  lärorikt.  Det  är  nämligen  klart 
att  ur  en  så  rik  källa  som  den  romerska  rätten,  måste,  om  den  rätt 
begagnaSi  kunna  hemtas  en  mängd  värdefulla  upplysningar  för 
både  lagstiftaren,  lagskiparen  och  den  teoretiske  juristen.  Sär- 
skildt  är  det  lätt  att  finna  hvilken  god  ooh  oumbärlig  ledning 
den  romerska  rätten  utgör  vid  tolkningen  af  de  nyare  lagstiftnings- 
arbeten, som  grunda  sig  på  denna  rätt.  Slutligen  inser  man 
ock  huru  den  romerska  rätten,  derigenom  att  den  studeras  af  alla 
bildade  folk,  utgör  så  att  säga  det  förening3band,  hyilket  ej  blott 
sammanhåller  den  juridiska  vetenskapens  idkare  i  olika  land, 
utan  ock  bland  dem  upprätthåller  idén  om  rättens  enhet  eller 
föreställningen  om  en  rätt,  som  icke  är  någonting  endast  lokalt 
eller  nationelt  utan  något  universelt  eller  allmängiltigt. 

Och  härmed  hafva  vi  kommit  frågans  kärnpunkt  betydligt 
närmare.  Ty  den  romerska  rätten  studeras  och  bör  studeras 
icke  så  mycket  för  den  direkta  nytta  deraf,  som  nyss  antyd- 
des, utan  förnämligast  för  det  höga  värdet  hos  den  vetenskap, 
som  derur  uppstått  och  hvilken  hänför  sig  till  denna  rätt.  Hvad 
jag  härmed  afser  är  icke  den  rättsvetenskap,  som  uppväxte  hos 
romarene  och  hvilken  utgör  en  del  af  deras  rätt,  utan  den  som 
efter  den  romerska  rättens  införande  hos  fiere  af  det  nyare  Euro- 
pas folk  der  idkats  af  dessa.  Denna  vetenskap,  som  börjat  med 
kritiklös  reception  af  den  romerska  rätten  och  slutat  med  en  sjelf- 
ständig  reproduktion  deraf,  går  tillbaka  ända  till  slutet  af  elfte 
århundradet,  då  Imerius  från  Bologna  grundade  de  så  kallade 
glossatorernes  skola.  Sedan  den  romerska  rätten  under  fyra  år- 
hundraden på  ett  fullkomligt  receptivt  sätt  studerats  af  desse  och 
deras  efterföljare,  de  så  kallade  postglossatorerne,  öfvergick  den 
från  Italien  till  Frankrike,  der  den  genast  blef  föremål  för  en 
mer  kritisk  och  metodisk  behandling.  Från  Frankrike  utbredde 
sig  dessa  studier  till  Holland  och  Spanien  samt  i  synnerhet  till 
Tyskland,  hvilket  sistnämda  land  var  bestämdt  att  föra  dem 
längst  framåt* 

Uppblomstringen  af  denna  nyvaknade  rättsvetenskap  gyn- 
nades  af  flere   omständigheter.    Först  de  klassiska  studierna  i 
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sltttet  af  medskiden,  hvilka  möjliggjorde  de  för  ett  djupare  inträn- 
gande i  den  romerska  rätten  nödrändiga  historiska  och  filologisdca. 
iosigterna.  Vidare  de  filosofiska  studierna  under  adertonde  århun- 
dradet, hvilka^  jemte  det  de  riktade  blieken  på  vissa  allmännare^ 
synpunkter,  framkallade  ett  mer  systematiskt  och  kritiskt  sätt 
att  gå  tillväga  jemväl  i  rättsvetenskapen.  Mer  än  dessa  yttre 
omständigheter  verkade  likväl  ämnets  egen  beskaffenhet  och  det 
stora  praktiska  intresse,  som  med  dess  behandling  var  förenadt. 
HårtiU  kommo  tvenne  egenskaper  hos  den  romerska  rätten,  så- 
dan denna  nu  föredrogs,  hvilka  utomordentligt  främjade  ett  ve- 
tenskapligt  studium  deraf  och  hvilka  ieke  förefinnas  med  afseende 
å  nägon  nyare  rätt.  Den  ena  bestod  deri  att  denna  rätt  represente- 
rade en  afslutad  utveckling,  den  andra  åter  deri  att  den  mer  eller 
mindre  fullständigt,  direkt  eller  indirekt,  tillämpades  i  större  delen 
af  den  civiliserade  verMen  och  sålunda  utgjorde  ett  gemensamt  stu- 
dium för  de  rättslärde  i  flere  olika  land.  Endast  derigenom  att 
den  romerska  rätten  under  loppet  af  flere  sekler  oförändrad  eller 
med  obetydliga  förändringar  utgjort  det  gemensamma  föremålet 
för  nästan  hek  Europas  rättsvetenskap,  endast  derigenom  har 
det  blifvit  möjligt  för  denna  vetenskap  att  uppnå  en  sådan  stånd- 
punkt, att  en  af  det  nyare  Tysklands  förnämste  jurister  kunnat 
derom  säga:  „det  finnes  mångahanda  slags  raY/^  men  det fins  blott 
en  enda  rättsvetenskap:  den,  h vilken  uppvuxit  ur  den  romerska 
rätten"^).  Detta  yttrande  kan  synas  öfverdrifvet,  men  det  är 
fullkomligt  sant,  ej  blott  i  den  mening,  att  det  som  åstadkommit» 
af  hvarje  annan  så  kallad  nationel  rättsvetenskap,  det  är  en  så- 
dan, som  hänför  sig  till  något  visst  folks  inhemska  rätt,^  är  en 
obetydlighet  i  jemförelse  med  hvad  den  romanistiska  vetenskapen 
firambragt,  utan  äfven  sålunda  att  de  satser,  hvilka  framställas 
af  de  förstnämda  vetenskaperna,  väsentligen  endast  utgöra  en 
tillämpning  af  sanningar,  som  den  sistnämda  redan  förut  upp- 
täckt. Huru  skulle  också  en  sådan  nationel  rättsvetenskap  kunna 
tafla  med  den  universela  vetenskap,  som  hänför  sig  till  romer- 
ska rätten?  Å  ena  sidan  såsom  material  antingen  mycket  brist- 
fiiUiga  positiva  urkunder  eller,  om  de  äro  rikhaltigare,  i  stället 
af  så  sent  datum,  att  vetenskapen  icke  hunnit  ens  börja  med  de* 
ras  bearbetande,  i  hvartdera  fallet  utgörande  ett  obrutet  fält,  pä 


*)    Bohm  i  Oertzens  AUgemeine  konservative  Monatsschrift,  1884^ 
sid.  229. 
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bvilket  tidigare  åldrar  ioke  nedlagt  nägot  vetenskapligt  arbete, 
samt  såsom  arbetare  en  fåtalig  kohort*  endast  det  egna  landets 
rättslärde  utan  samband  med  och  utan  bjelp  af  andra  nationers 
jurister.  Få  andra  sidan  åter  summan  af  årtusendens  erfaren- 
bet  ocb  skarpsinne,  den  romerska  kulturens  yppersta  arf  till  det 
nyare  Europa,  af  detta  rikligen  förkofradt  och  förökadt  genom 
seklers  samfälda  arbete  och  de  bästa  vetenskapliga  metoder. 

I  följd  bäraf  är  det  klart  att  något  vetenskapligt  studium 
af  juridiken  ej  kan  komma  i  fråga  utan  kännedom  af  den  romerska 
rätten,  om  än  icke  i  dess  källor  likväl  åtminstone  i  den  litera- 
tur, som  hänför  sig  till  dessa. 

Men,  säger  man  måhända,  hvad  behöfves  öfver  hufvud  hela 
denna  lärda  apparat?  Vi  hafva  ju  våra  lagar,  från  hvilka  den 
som  vill  kan  skafifa  sig  kännedom  om  deras  stadganden. 

Ehuru  en  sådan  åsigt,  hvilken  identifierar  juridik  och  lag- 
kunskap samt  derigenom  förnekar  möjligheten  af  all  TÅttsveten- 
skåp,  måste  falla  vid  någon  eftertanke,  vill  jag  dock,  då  den 
icke  torde  sakna  anhängare  äfven  bland  bildade  personer,  i  kort- 
het augifva  rättsvetenskapens  ändamål  och  de  medel,  den  begag- 
nar för  att  nå  detta  mål.  Att  jag  härvid  måste  inskränka  mig 
till  några  flyktiga  antydningar,  är  i  följd  af  den  begränsade  ti- 
den och  ändamålet  med  denna  framställning  sjelffallet.  Att  åter 
dessa  antydningar  närmast  skola  hänföra  sig  till  den  så  kallade 
privaträtten,  är  af  flere  anledningar  naturligt. 

Eedan  en  flyktig  blick  pä  det  ekonomiska  lifvet  i  våra 
moderna  samhällen  låter  oss  ana  den  oändliga  mångfald  af  rätts- 
förhållanden, hvari  menniskorna  dagligen  träda  till  hvaraudra. 
Må  man  tänka  på  de  olika  gestaltningar  i  rättsligt  afseende,  som 
förhållandena  mellan  särskilda  personer  kunna  antaga  genom 
handelns  till  det  dagliga  lifvets  minsta  behof  sig  sträckande  ut- 
bredning, genom  industrins  och  det  öfriga  samfälda  arbetets  för- 
rättande, genom  kreditens  vidt  utgrenade  användning,  genom 
vår  tids  kommunikationsväsen  och  samfärdsel  öfver  hufvud; 
man  tanke  vidare  på  de  förhållanden,  i  hvilka  personer  inträda 
såsom  egare  af  jord  eller  hus,  såsom  medlemmar  af  en  familj, 
delegare  i  en  kvarlåtenskap,  såsom  husbönder,  tjenstehjon  och 
så  vidare:  att  finna  den  enhet,  som  beherskar  denna  mångfald, 
att  ordna  detta  skenbara  virrvarr  af  olika  förhållanden  under 
vissa  allmänna  synpunkter,  att  bringa  in  dem  under  ett 
rättsliga  bestämningar,  detta  är  rättsvetenskapens  uppgift. 
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En  liknelse  må  visa  huru  den  dervid  förfar.  Blaud  alla 
företeelser  är  språket  otvifvelaktigt  en  af  de  mest  beundrans- 
värda. Och  måhända  ännu  märkvärdigare  är  den  lätthet,  hvar- 
med  vi  beherska  och  uttrycka  den  ofantliga  massa  ord,  hvaraf 
ett  språk  består.  Detta  sker,  såsom  bekant,  g^om  ett  litet  an- 
tal enkla  tecken,  hvilka  kallas  bokstäfver.  Liksom  nu  de  ljud, 
som  bokstäfverna  beteckna,  bilda  så  att  säga  de  enkla  bestånds- 
delar, hvaraf  orden  utgöras  och  hvilka  återkomma  i  alla  ord,  på 
samma  sätt  sönderdelar  äfven  juridiken  de  konkreta  rättsförhål- 
landena i  vissa  .enkla  element,  hvilka  kunna  betecknas  såsom 
deras  grundbeståndsdelar. 

Den  första  operation,  som  rättsvetenskapen  har  att  verk- 
ställa, är  derför  en  analys  af  de  konkreta  rättsförhållandena. 
En  sådan  analys  företages  redan  i  viss  mån  af  lagstiftningen, 
i  synnerhet  den  mer  framskridna,  ty  såsom  framställningen  af 
språket  börjat  med  hieroglyfer,  så  har  ock  lagstiftningen  börjat 
med  att  uppställa  bestämningar  för  speciela  falP).  Men  äfven 
i  samhällen  med  mycket  enkla  kulturförhållanden  dröjer  det  icke 
länge,  innan  man  finner  ett  sådant  sätt  att  stifta  lagar  alltför 
otympligt.  Vill  man  i  lagen  uppräkna  alla  de  fall,  som  ilifvet 
kunna  inträffa,  gör  man  den  så  vidlyftig  och  svårhan dterlig,  att 
både  dess  inlärande  och  dess  tillämpning  varda  hardt  när  omöj- 
liga. Och  dock  skall  man  snart  finna  en  mängd  fall,  som  icke 
voro  förutsatta  i  lagen.  Man  börjar  derför  gifva  rättsbuden  en 
abstraktare  formulering,  hvarigenom  de  kunna  hänföra  sig  till 
ett  antal  likartade  fall.  Sålunda  vinner  materialet  i  koncentra- 
tion och  öfverskådlighet,  samt  blifver  lättare  både  att  lära  och 
att  handtera.  Denna  uppgift  tillhör  ännu  lagstiftaren.  Men  här- 
med nöjer  sig  icke  vetenskapen.  Den  analyserar  ytterligare  de 
enheter^  som  lagstiftningen  sålunda  skapat,  och  sönderdelar  dem 


')  Såsom  exempel  på  en  dylik  lagstiftning  må  här  anföras  äldre 
vestgötalagens  stadganden  om  okväde:  „Kallar  någon  någon  hund- 
bvalp.  'Ho  är  det',  säger  han.  'Du',  sade  den  andre.  ' Jag  hänskjuter 
till  vittnen  det  att  du  kallade  mig  med  okvädinsord' !  Det  är  mål  med 

en  sextonörtugs  böter  i  hvar  lott. Kallar  någon  en  annan  fri- 

gifven,  den  ättboren  är,  eller  säger:  'jag  såg  att  du  sprang  en  för  en 
och  hade  ditt  spjut  på  ryggen',  det  är  okvädinsord,  trenne  sextonör- 
tagers  mål"  o.  s.  v.  På  detta  sätt  uppräknas  sedan  äfven  andra  okvä- 
desord  och  de  straff  lagen  för  dem  utsätter  (VGL.  I.,  Reetlösu-b.  fl^ 
5;  enligt  Othmans  öfversättning). 
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i  andra  ännu  enklare  element.  Sä  till  exempel,  dä  lagen  talar 
om  köp*  lega,  lån  med  mera,  uppsöker  vetenskapen  hyad  som  för 
^essa  begrepp  är  gemensamt  och  finner  härvid  i  aftalet  det  enkla 
element,  hvilket  ingår  i  dessa  och  flere  andra  rättsliga  handlin- 
gar. Få  detta*  sätt  skrider  den  juridiska  vetenskapen  genom 
fortsatt  analys  från  den  ena  enheten  till  den  andra,  till  dess  hon 
slutligen  kommer  till  en  sådan,  som  icke  vidare  låter  upplösa 
«ig  i  några  enkla  beståndsdelar.  Sedan  hon  funnit  de  enkla  ju- 
ridiska elementen,  tillhör  det  henne  att  genom  uppsökande  af 
•deras  kännetecken  samt  geiK}m  deras  afgränsande  gent  emot  andra 
element  fastställa  de  så  kallade  rättsbegreppen.  Slutligen  ordnas 
<dessa  på  ett  visst  sätt  öfver  och  jemte  hvarandra,  så  att  de  bilda 
ett  system.  Och  såsom  det  högsta  begreppet  i  detta  system,  det, 
!hvartill  alla  de  öfriga  medelbart  eller  omedelbart  äro  att  hän- 
föras, uppställer  vetenskapen  det  rättas  begrepp. 

G-enom  ett  dylikt  förfarande  har  den  romanistiska  rättsve- 
iienskapen  vunnit  ett  sådant  herravälde  öfver  sitt  ämne,  att  den 
-ej  blott  lyckats  i  jemföreUevis  sammanträngd  form  — '•  ett  eller 
några  få  oktavband  —  framställa  hela  privaträttens  system  och  det 
vida  mer  uttömmande  än  detta  skedde  i  de  ofantliga  foliantemn 
för  några  hundra  år  sedan,  utan  äfven  utlagt  det  sä  att  både 
4ess  inlärande  och  dess  tillämpning  i  praktiken  i  förhållande 
till  ämnets  mångfald  och  rikedom   sker  med  stor  lätthet. 

Och  likväl  äro  rättsvetenskapens  nytta  och  det  arbete 
hon  utfört  härmed  ännu  ej  fullständigt  angifna.  Till  dess  upp- 
gift hör  äfven  att  ur  de  funna  rättabegreppen  härleda  nya  rätts- 
satser.  Hvarje  lagstiftning,  huru  förträfflig  den  ä/U  må  vara, 
«amt  huru  allmänt  och  abstrakt  dess  satser  än  äro  hållna,  inne- 
håller alltid  luckor.  Det  menskliga  lifvet  är  alltför  rikt  ocli 
mångskiftande  för  att  alla  deri  förekommande  faQ  skulle  kunna 
förutses  af  någon  lagstiftare,  vore  han  ock  den  visaste  af  roen- 
niskor.  Men  genom  att  ur  rättsbegreppen  såsom  högsta  princi- 
per draga  alla  de  slutsatser,  som  af  dem  kunna  härledas,  fyller 
vetenskapen  dessa  luckor*  I  förhållande  till  den  positiva  rätten 
'eller  lagen  har  således  rättsvetenskapen  en  tvåfaldig  uppgift.  A 
ena  sidan  tillkommer  det  henne  att  ur  de  rättssatser,  som  i  la- 
^en  finnas  uttryckligen  uttalade,  härleda  rättsbegreppen,  och  S 
•den  andra  eger  hon,  när  dessa  äro  funna,  ur  dem  utveckla  äf 
Ten  sådana  rättssatser,  som  icke  blifvit  af  lagen  klädda  i  ord. 
Vetenskapen  har  förty  ej  blott  att  förklara,  ordna  odi  framställa 
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hrad  som  är  rätt,  den  eger  äfven  bilda  eller  upptäcka  nya  rätts- 


Det  står  säledes  fast  att  jnridiken  är  en  vetenskap  pä  sam- 
ma sätt  som  till  exempel  natarvetenskapema,  samt  att  hon  be* 
sitter  sin  vetenskapliga  metod  lika  sä  väl  som  dessa.  Använ- 
dandet af  denna  metod  pä  ett  visst  gifvet  föremal  är  nu  hvad 
man  kallat  dogmatisk  konstruktion  i  juridiken.  Denna  konstrue- 
rande metod,  hvartill  visserligen  en  god  grund  blifvit  lagd  redan 
af  de  romerske  juristerne,  har  likväl  först  pä  senare  tid  och 
i  synnerhet  genom  den  tyska  vetenskapen  blifvit  bragt  till  en 
högre  fuUkomning. 

I  den  lägre  arten  af  analys  voro  visserligen  romarne  öf- 
verlägsna  mästare:  liksom  de  å  ena  sidan  visste  att  ur  de  lako- 
niska bestämningarna  i  de  tolf  taflornas  lag  härleda  den  största 
rikedom  af  rättssatser,  upptäckte  de  ä  den  andra  hvad  som  var 
det  karakteristiska  i  köpeaftalet,  låneaftalet  och  sä  vidare.  Men 
gilde  det  att  gä  längre  och  uppsöka  de  högre,  enklare  begrep- 
pen, samt  att  definiera  och  systematiskt  ordna  dessa,  dä  miss- 
togo  de  sig  ofta,  när  de  undantagsvis  försökte  sig  på  sädana 
uppgifter.  Denna  högre  uppgift  har  den  nyare  tidens  rättsve* 
tenskap  och  erkanneligen  den  tyska  med  stor  framgång  företa- 
git sig  att  fylla.  Och  om  det  också  ej  kan  nekas  att  denna 
vetenskap,  såsom  man  förevitat  den,  härvid  någon  gång  gått  till 
öfrerdrift  samt  gjort  sig  skyldig  till  ensidigt  teoretiserande  och 
ett  logiskt  konsekvensmakeri  utan  afseende  på  de  praktiska 
följderna,  så  är  det  dock  å  andra  sidan  denna  metod,  som  åt 
juridiken  gifver  ej  blott  dess  utomordentliga  intresse,  utan  äfven 
större  delen  af  dess  värde  såsom  vetenskap. 

Derför  måste  man  ock,  ehuru  med  all  aktning  för  de  ut- 
märkta egenskaper,  hvilka  den  romerska  rätten  i  sig  sjelf  besit* 
ter  och  dem  jag  ofvan  sökt  angifva,  likväl  medge  att  det  icke 
är  dessa,  som  i  främsta  rummet  betinga  dess  stora  betydelse  för 
vår  tid,  utan  att  denna  beror  hufvudsakligen  på  den  skola  ro- 
merska rätten  genomgått  eller  den  vetenskapliga  behandling,  som 
bmmit  den  till  del.  Och  emedan  den  romerska  rätten  är  den 
enda,  hvilken  genomgått  en  sådan  skola,  är  äfven  dess  studium  för 
närvarande  oundgängligen  nödvändigt.  Utan  juridisk  metod  är 
det  omöjligt  att  fullt  genomtränga  och  beherska  hvilken  positiv 
fatt  som  helst.    Men  den  juridiska  metoden  vinnes  endast  genom 
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kännedom  af  den  romerska  rätten,  och  derför  är  en  sådan  känne- 
dom  enda  vägen  till  en  djupare  insigt  i  den  nyare  rätten. 

Det  är  således  icke  uteslutande,  ja  ej  ens  företrädesvis  för 
dess  egen  skuld  som  den  romerska  rätten  studeras  och  bör  stu- 
deras hos  det  moderna  Europas  folk,  det  är  äfven  och  väsentli- 
gen såsom  inledning  till  deras  egen  inhemska  rätt*  För  ett  ve- 
tenskapligt inträngande  i  den  inhemska  rätten  är  detta  det  enda 
medlet. 

Härmed  är  likväl  icke  sagdt  att  så  alltid  skall  förblifva. 
Den  tid  skall  komma,  och  flere  tecken  tyda  redan  på  dess  an- 
komst, då  mången  nyare  rätt  har  erhållit  samma  vetenskapliga 
bearbetning  som  den  romerska.  Att  göra  sin  egen  rätt  delak- 
tig af  en  sådan  behandling  är  en  uppgift,  som  tillkommer  repre- 
sentanteme  för  de  skilda  landens  rättsvetenskap  hvar  i  sin  stad. 
Denna  uppgift  är  mycket  svår,  i  synnerhet  hos  ett  litet  folk,  der 
arbetarene  äro  få,  fastän  fältet  kan  vara  nog  vidsträckt.  Den  är 
svår  äfven  i  det  afseende,  att  särskildt  den  närvarande  tiden  till 
följd  af  den  rörlighet  och  föränderlighet,  som  utmärker  äfven 
dess  lagstiftning,  är  synnerligen  ogynsam  för  ett  sådant  arbete. 
Hvarje  vetenskapligt  arbete  fordrar  ett  visst  lugn  samt  en  viss 
tid  för  sitt  utförande,  men  när  vetenskapens  fbremål  förändrar 
sig,  saknas  dessa  vilkor  för  framgången. 

A  andra  sidan  måste  det  dock  medges  att  med  denna  om- 
ständighet nära  sammanhänger  en  fördel,  som  den  nyare  rätten  er- 
bjuder i  förhållande  till  den  romerska.  Den  sistnämda  är  ett  un- 
der årtusenden  utarbetadt  fiält,  der  hvarje  detalj  redan  blifvit 
granskad  från  alla  sidor  och  der  följaktligen  några  nya  problem 
icke  locka  forskaren.  Derför  måste  också  vid  en  fortsatt  sys- 
selsättning med  denna  rätt  utbytet  blifva  vida  mindre  än  vid 
bearbetandet  af  någon  inhemsk  rätt,  som  ännu  ej  genomgått  ve- 
tenskapens skärseld. 

Icke  heller  behöfver  man  befara  att  det  samband  och  sam- 
arbete mellan  vetenskapsidkare  i  de  olika  landen,  som  varit  ut- 
märkande för  den  romanistiska  vetenskapen,  skall  helt  »och  hållet 
upphöra  och  hvarje  lands  jurister  komma  att  stå  isolerade  för 
sig.  Till  någon  del  kommer  detta  väl  att  blifva  och  är  redan 
nu  fallet,  men  å  andra  sidan  finnas  äfven  tecken,  som  förebåda 
en  ny  sammanslutning.  Ty  utom  att  den  jemförande  rättsveten- 
skapen otvifvelaktigt  har  en  framtid,  så  finnes  det  hos  sjelfva 
rättsutvecklingen  alltid  en  tendens  till  likformighet,  till  denationa- 
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liseriog.  Afv^en  för  de  folk,  hvilkas  rätt  utvecklat  sig  mest  sjelf- 
ständigt,  inträder  alltid,  när  denna  utveckling  nått  en  viss  höjd, 
eB  period,  då  ett  närmande,  en  anslutning  till  andra  folkslags 
rätt  gör  sig  gällande.  Till  följd  af  denna  regel,  hvilken  utan 
tvifyel  beror  på  det  rättas  egen  natur,  har  under  senaste  tider 
på  särskilda  lagstiftningsområden  en  sträfvan  till  universalitet 
gjort  sig  märkbar,  hvilken  helt  säkert  är  i  tilltagande  och  kom- 
mer att  utbreda  sig  äfven  till  andra  områden.  Mest  måhända 
har  denna  rörelse  hittills  gjort  sig  gällande  inom  vexelrätten 
och  sjörätten. 

Slutligen  får  man  ej  förbise  den  vigtiga  hjelp,  som  vid  ar- 
betet för  den  nyare  rättens  utbildning  kan  hemtas  af  den  ända 
till  de  minsta  detaljer  omsorgsfullt  utarbetade  romanistiska  rätts- 
vetenskapen. Endast  i  förbigående  må  här  antydas  dels  att  den 
tillämpning  af  romerska  rättsprinciper,  hvarom  nu  är  fråga,  alls 
icke  eller  blott  i  ringa  mån  hänför  sig  till  rättens  innehåll,  utan 
hnfvudsakligen  till  systemet  och  allra  mest  till  den  vetenskap- 
liga metoden,  dels  att  här  ej  kan  bli  frågia  om  någon  kritiklös 
reception  utan  endast  om  ett  sjelfständigt  tillgodogörande  af  re- 
dan uppnådda  resultat  under  ständigt  aktgifvande  på  de  stora 
olikheter,  som  ligga  redan  i  sjelfva  föremålet  för  behandlingen 
och  dessutom  betingas  af  flere  andra  omständigheter. 

Och  härmed  har  jag  angifvit  den  enligt  min  tanke  vigtiga- 
ste  sidan  af  den  romerska  rättens  betydelse  för  vår  tid.  Den  be- 
står, hvad  beträffar  så  väl  vår  egen  som  hvarje  annan  nyare 
rätt,  deruti  att  vi  af  den  romerska  rätten  shölu  lära  ätt  vetenskap- 
ligt beherska  och  utbilda  den  inhemska.  För  att  bringa  vår  egen  rätt 
till  samma  höjd  som  den  romerska  rätten,  måste  vi  gå  i  skola 
hos  denna.  -  TTti  en  dylik  skolgång  ligger  så  litet  nägot  föröd- 
mjukande, att  tvärtom  hela  den  menskliga  kulturens  utveckling 
är  sådan.  Hvad  har  icke  vår  tid  lärt  af  antiken?  Eller,  för  att 
taga  enskilda  exempel,  hvad  hafva  icke  den  nyare  filosofin  och 
estetiken  inhemtat  af  den  antika?  Och  dock  är  här,  såsom  re- 
dan framhållits,  icke  fråga  om  ett  stycke  ren  antik,  utan  om  ett 
arf  från  gamla  tiden,  hvilket  ända  till  senaste  tider  oafbrutet 
förkofrats  och  riktats  genom  otaliga  generationers  erfarenhet  och 
arbete.  Att  försmå  detta  vore  det  samma  som  att  vilja  göra  om 
en  icke  ringa  bit  af  mensklighetens  föregående  kulturarbete. 

Det  moderna  kulturlifvet  är  rikt  och  mångfaldigt,  och  det 
fureter   jemväl   i    rättsligt    hänseende   en  mängd  former,  hvilka 
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Saknades  bos  romarlie.  Om  derrför  den  nyare  tidens  rätt  en  gång 
vatder  sä  utarbetad  af  vetenskapen  som  den  romerska,  så  skall 
UT  den  uppstå  ett  system,  rikare  och  skönare  än  någonsin  den 
romerékd  rättens.  Dä  har  denna  sistnämdä  rätt  äfven  fylt  sin 
vigtigaste  uppgift,  och  den  betydelse,  som  derefter  ännu  återstår 
föt  den,  är  väsentligen  endast  en  historiska  nämligen  i  främsta 
rummet  rättshistorisk  och  derigenom  äfven  kulturhistorisk.  Man 
kutide  derfbr  i  viss  mening  säga  att  den  romerska  rättens  upp- 
gift numera  är  att  göra  sig  sjelf  öfverflödig.  Och  dermed  skulle 
man  visserligen  icke  hafva  förringat  dess  eminenta  betydelse  för 

vår  tid. 

R.  A.  Wr0d6. 


Kongotandet. 

lY.    Tidigare  kolonisatioosföraök.    Handel. 

I  det  föregående  har  jag  gifvit  en  kort  framställning  af 
landets  topografi,  klimat,  växt-  och  djurUf  samt  befolkning.  Det 
återstår  att  tala  om  den  europeiska  kolonisationens  historia  och 
framtidsutsigter  i  dessa  trakter  för  att  fylla  det  program,  som 
jag  uppstält  i  början  af  förra  af  delningen. 

För  fyra  hundra  år  sedan  (1484 — 85)  upptäckte  den  por- 
tttgisiske  sföofficetön  Diego  Oäo  eller  Gam  Kongoflodens  myn- 
ning. Han  uppreste  pä  flodens  södra  strand  en  stenpelare  och 
Ibg  sålunda  landet  i  besittning  för  Portugals  räkning.  Dock 
hafva  piortugisema  aldrig  vid  Kongofloden  anlagt  någon  koloni, 
om  man  undantager  några  slafbaracker. 

Kongélandet  i  gammal  mening  begränsades  i  norr  af  Kon- 
gofloden, i  söder  af  Koanza'  och  sträckte  sig  inåt  landet  till 
Eoango.  Hufvadstaden,  som  låg  in  i  landet  omkring  125  kilo- 
meter sydost  om  närmaste  landningsplats  vid  Kongofloden»  kal- 
lades Ambassi  eller  Ambezé.  Portugisiske  missionärer  bedrefvo 
här  med  stor  framgång  sitt  omvändelseverk  och  lyckades  döpa 
éäväl  höfdingen,  eller  konungen,  som  han  vanligen  kallades,  som 
en  del  af  hans  folk,  hvarpä  dö  kallade  orten  San  Salvador.    »En 
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btedral  och  åtskilliga  mindre  kyrkor  uppfördes,  och  år  1&34 
finna  vi  att  man  anslagit  lön  åt  en  biskop.  Trettiosex  är  S8« 
nare  inträffade  invasionen  af  de  vilda  Ajakkas,  ömsom  kallade 
Jaggas,  Giagas,  Yakkas,  hvilka  öfversvämmade  hela  landet,  brän- 
nande och  slagtande,  hvar  de  drogo  fram  —  och  den  kristna 
staden  San  Salvador  blef  förstörd  med  sin  katedral  och  sina 
kyrkor.  Med  portugisisk  hjelp  fordrefvos  dock  Ajakkas,  hvarpå 
Kongo-konungen  äteruppbygde  sin  sköflade  stad.  År  1630  af- 
Irötos  relationerna  med  Portugal,  oroligheter  utbröto  i  landet, 
och  biskopssätet  flyttades  från  San  Salvador  till  d^n  nära  Koan- 
zas  mynning  vid  kusten  belägnti  staden  St  Paolo  de  Loanda. 
!fnmera  är  San  Salvador  endast  en  medelstor,  af  infödingar  be- 
hiå  stad  med  några  få  strödda  minnesmärken  från  forna  dagar.» 

Under  läng  tid  var  slafvar  den  enda  exportartikeln  från 
Kongo.  Enligt  engelsmannen  Tuckey,  som  1866  undersökte 
Kongoflodens  mynning,  utskeppades  derifrfin  årligen  2,000  slaf- 
Tar  till  Amerika.  Sedan  de  europeiska  makterna  och  i  synner* 
let  England  genom  kraftiga  åtgärder  undertryckt  slafhandeln 
ibrst  norr  om  ekvatorn  (1810)  och  sedan  öfverallt  utom  Partu- 
gals  besittningar,  sjönk  de  vid  Afrikas  vestkust  belägna  portu- 
gisiska koloniemas  rikedom  och  betydelse.  De  ära  numera  en- 
dast  en  skugga  af  hvad  de  fordom  varit. 

Att  Portugal  dock  i  sjelfva  verket  ännu  icke  helt  och  hål- 
let afstått  ifrån  slafhandeln  synes  af  den  nyss  i  tidningarna  syn- 
figa  notisen  att  portugiseme  tillhandlat  sig  1,200  slafvar  utaf  ko- 
nungen öfver  negerriket  Dahomey.  Att  köparen  härför  upp- 
gifrit  ett  rent  filantropiskt  motiv,  nämligen  att  »rädda  dessa 
olyckliga  krigsfångar»  från  att  vid  nästa  religiösa  högtidlighet 
offras  åt  gudarne  och  att  med  dem  uppgjorts  kontrakt,  enligt 
Hvilket  de  som  frie  arbetare  under  tre  års  tid  äro  skyldige  att 
mot  betalning  arbeta  vid  kaffeplantagerna  på  St  Thomas,  min- 
skar icke  mycket  det  demoraliserande  i  detta  foretag.  Ty  så 
länge  köpare  finnas  på  denna  vara,  finnas  äfven  säljare.  Det 
torde  icke  täcka  länge,  innan  konungen  af  Dahomey  anställer 
en  ny  menniskojagt,  som  förser  honom  med  nya  krigsfångar. 

På  tal  om  portugisernes  slafhandel  vid  Afrikas  vestkust  är 
det  omöjligt  att  icke  äfven  omnämna  arabernas  menniskojag- 
ter  och  handel  i  östra  delarna  af  denne  verldsdel,  så  mycket 
mer  som  deras  härjningståg  sträcka  sig  in  i  Kongoområdet,  ända 
till  »hjertat   af  Afrika».    Numera  bedrifves  slafhandeln  i  östra 
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Afrika  i  mycket  större  skala  än  i  vestern.  Från  det  egyptiska 
Sådan  ströfva  arabernas  pluadiingsexpeditioner  åt  söder  och  ve- 
ster  ända .  till  de  stora,  sjöarne  och  utkanterna  af  Kongobäcke- 
net. Eran  Zanzibar  utbreda  sig  slaf handlare  allt  längre  och 
längre  åt  vester.  Under  de  senaste  årtiondena  hafv^a  de  fram- 
trängt först  till  och  sedan  öfver  Tanganika  sjön.  År  1876  ut- 
?|orde  Niangvé  vid  öfre  Kongo  deras  yttersta  utpost  åt  vesteiv 
r  1882  såg  Pogge  dem  redan  vid  Lomani,  en  af  Kongos  venstra 
bifloder,  och  följande  året  1883  mötte  Stanley  deras  röfvarhor- 
der  vid  Mawembe  nedanför  Stanley-fallen.  De  hade  således 
under  de  sex  eller  sju  år,  som  förgått  sedan  dess  Stanley  för 
första  gången  beträdde  Kongo,  betydligt  utvidgat  sina  jagtmar- 
ker  inom  denna  flods  område.  Tillgången  vid  slafjagterna  i  de 
södra  Nilländerna  beskrifves  på  följande  sätt  af  H.  Almkvist, 
som  länge  vistats  i  dessa  trakter. 

»En  rik  köpman  eller  ett  konsortium  af  flere  utrustar  ea 
oftast  med  engelska  dubbelbössor  förträffligt  beväpnad  trapp 
om  100  ä  200  man,  hvilken  på  båtar  fraktas  till  sin  bestäm- 
melseort, numera  vanligen  en  vid  någon  af  Babr-el-razals  bi- 
floder belägen  så  kallad  jseriba.  En  sådan  zeriba  består  af  en 
mängd  hus,-  enkom  uppförda  för  den  dervarande  garnisonens  räk- 
ning under  den  tid,  »jagtsäsongen»  varar,  och  oftast  skyddade 
af  omgifvande  graf  och  vall.  Stundom  underhåller  konsortiet 
flere  sådana  zeribor  på  lämpliga,  naturligtvis  från  hvarandra  vidt 
aflägsna  ställen.  Från  zeriban  göres  sedan  ströftäg  åt  alla  håll^ 
byarne  öfverrumplas  nattetid,  alla  vapenföra  män  nedhuggas,  och 
alla  gossar  och  flickor  under  20  år  bortföras  till  zeriban.  Se- 
dan sålunda  ett  par  hundratal  slafvar  sammanförts,  afgår  kara- 
vanen under  ledning  af  en  djellab  (slafdrifvare).  Hopkopplade 
två  och  två  med  ok  om  halsarna  drifvas  de  fram  till  fots  med 
piskslag  af  djellabens  män,  som  alla  äro  beridna,  och  utstå  för- 
&rliga  kval  af  törst,  hunger  och  solhetta  under  den  månads- 
långa vandringen  till  Chatum.  En  god  del  omkommer  under  vä- 
gen, och  köpmannen  anser  det  som  en  god  affär,  om  djellaben 
bringar  honom  75  procent  lefvande,  säljbar  vara.» 

Att  denna  slafhajadel  måste  inverka  ytterst  demorali- 
serande på  negerbefolkningen  är  naturligt.  Plundringståg  till 
grannfolken,  hvarvid  hufvudsyftet  är  anskaffandet  af  slafvar, 
höra  derför  till  ordningen  för  dagen.  Slafhandlarenas  uppträ- 
dande har  dessutom  medfört  en  ytterlig  misstänksamhet  mot  allt 
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hrad  främlingar  heter.  Denna  omständighet  har  i  sin  tur  länge 
utgjort  ett  af  de  svåraste  hindren  för  alla  såväl  forsknings-  som 
kommersiela  företag  till  det  inre  Afrika.  Ett  tredje  resultat  af 
dessa  menniskojagter  är  att  vidsträckta  och  bördiga  landsträc- 
br,  som  förut  varit  rikt  odlade,  nu  stå  öde  *och  folktomma. 

Har  slafhandeln  inverkat  hämmande  på  utvecklingen  af 
rår  kännedom  af  Central-Afrika  och  på  civilisationens  inträn- 
gande dit,  så  måste  deremot  erkännas  att  de  handelsfaktorier, 
som  sedan  medlet  af  1850-talet  grundlagts  vid  Kongoflodens 
mynning  —  oaktadt  äfven  de  gjort  mycken  skada  genom  att  in- 
föra spritdrycker  —  gagnat,  dels  genom  att  uppköpa  af  infödiu- 
garne  landets  produkter  och  derigenom  vänja  dem  vid  arbete, 
dels  genom  att  väcka  förtroende  och  minska  fruktan  för  eu- 
ropéerna. 

År  1855  grundlades  det  första  faktoriet  vid  Kongoflodens 
mynning  af  Paris-firman  Eégis  et  C:i.  Fjorton  år  senare  an- 
lände holländare  och  derpå  äfven  engelsmän  och  portugiser.  För 
närvarande  hafva  fem  europeiska  firmor  faktorier  vid  nedra  Kongo. 
Äf  dessa  är  Nieuvre  Afrikansche  Handels-Venootschap  i  Rotter- 
dam det  mest  betydande ;  detta  bolag  har  utom  flere  faktorier  vid 
kasten  äfven  35  dylika  vid  Kongoflodens  nedre  lopp.  Största 
delen  af  dessa  faktorier  förestås  af  portugiser.  Då  der  icke  fin- 
nes någon  kontroll  eller  officiel  statistik,  är  det  omöjligt  att 
noga  uppgifva  den  årliga  varuomsättningens  storlek.  Stanley 
ilar  beräknat  den  till.  70  millioner  francs.  Enligt  handelskam- 
marens i  Rotterdam  rapport  för  är  1883  utgjordes  exporten  från 
Kongo  till  Sotterdam  nämda  år  af 

Pairanötter  (för  oljeberedning)    ...  3,310  tons 

Arachis                    »                     ....  1,887 

Palmolja 1,758 

Kaffe 1,510 

Sesam 436 

Kautschuk 249 

Färgträ 62 

Eis 57 

Kopal 54 

Vax 27 

Koprah 20 

Orselj 15 
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Elfenben 15  tons 

Hudar 14     > 


Summa    9,414     > 


värderade  till  öfver  ätta  millioner  francs^).  Den  öfriga  expor- 
ten går  till  England,  Frankrike,  Tyskland  och  Portugal. 

Trafiken  mellan  Afrikas  vestkust  och  Europa  bedrifves  för 
närvarande  medels  36  ångare.  För  lokaltrafiken  på  Kongo  fin- 
nes dessutom  numera  en  mängd  små  ångbåtar. 

Då  man  tager  i  betraktande  huru  nya  dessa  handelsföre- 
tag ännu  äro,  att  de  omfatta  endast  trakten  omkring  en  del  af 
nedre  Kongo,  således  endast  en  obetydlig  flik  af  det  vidsträckta 
Kongo-området,  och  att  landets  odling  är  i  sin  linda,  så  inser 
man  hvilken  betydelse  detta  område  ännu  kan  komma  att  få  för 
verldshandeln. 

Y.    Kongostatens  uppkomst. 

Oaktadt,  såsom  af  det  föregående  framgår,  Kongokustei^ 
redan  under  århundraden  varit  känd  och  delvis  äfven  kolonise- 
rad, misslyckades  man  länge  uti  alla  försök  att  tränga  till  det 
inre  af  landet.  Naturens  beskafiEenhet,  infödingames  fiendtlighet 
och  portugisemes  handelsafund  förenade  sig  om  att  hindra  hvarje 
ibrsök  dertill.  Först  genom  Livingstones  och  Stanleys  resor  ran- 
dades en  ny  tid  for  Afrikaforskningen.  Man  fann  att  de  ny- 
upptäckta länderna  icke  voro  några  öknar,  utan  i  anseende  till 
bördighet  och  naturens  rikedom  kunde  ställas  i  bredd  med  de  i 
detta  afseende  lyckligast  lottade  på  jorden,  och  man  började 
sjelffallet  tänka  på  att  tillgodogöra  sig  dessa  skatter.  Den  för 
sta  ordnade  planen  för  utforskandet  och  exploiterandet  af  det 
inre  Afrika  har  utgått  från  konung  Leopold  II  af  Belgien.  Han 
sammankallade  på  sitt  slott  i  Bnissel  några  af  samtidens  fö^ 
nämsta  geografer,  resande  och  statsmän  till  en  förberedande  koo« 
ferens,  der  det  lämpligaste  sättet  för  Oentral-Afrikas  öppnande 
for  handel  och  samfärdsel  diskuterades.  Det  närmaste  resulta^ 
tet  af  denna  sammankomst  var  grundandet  af  Association  in^ 
tematumale  Africaine  den  15  september  1876,  som  skulle  verka 


^)  En  del  af  dessa  varor  förskref  sig  dock  icke  från  sjelfva  Kongo 
utan  fr&n  nSärmaste  kuster. 
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för  det  angifna  målets  uppuåeude  genom  att  grundlägga  statio- 
ner i  det  inre  Afrika. 

Med  den  kännedom  af  Central-Afrika  man  då  hade,  var 
det  naturligt  att  man  tog  ostkusten  till  utgångspunkt.  Innau 
associationens  första  expeditioner  dock  ännu  hunnit  blifva  ut- 
skickade, hade  Stanley  emellertid  fullbordat  sin  ryktbara  färd 
tvärs  igenom  Afrika.  Denna  färd  riktade  konung  Leopolds  upp- 
märksamhet på  Kongo.  Då  han  strax  insåg  h vilken  stor  be- 
tydelse denna  väldiga  flod  kunde  hafva  för  förverkligandet  af 
associationens  planer,  grundlade  han  den  25  november  1878 
Cmnité  d!études  du  Haut-Congo,  Denna,  uti  hvilken  flere  af  de 
förnämsta  affärsmännen  i  Europa  voro  intresserade,  hade  betyd- 
ligt större  penningetillgångar  än  den  afrikanska  associationen- 
För  att  närmare  undersöka  Kongobäckenet  utrustade  komitén 
en  expedition,  pä  hvilken  inga  kostnader  sparades.  Ledningen 
af  denna  expedition  uppdrogs  åt  Stanley. 

Efter  att  hafva  gjort  en  liten  resa  till  Zanzibar,  der  }^an 
värfvade  en  skara  zanzibariter,  ibland  hvilka  åtskilliga  af  hans 
gamla  följeslagare  från  de  två  föregående  färderna,  inträffade 
Stanley  i  augusti  18'?9  vid  Kongoflodens  mynning.  Hans  för- 
sta omsorg  blef  att  välja  en  punkt,  som  kunde  tagas  till  bas  för 
alla  framtida  företag  på  Kongo.  På  en  kal  kulle  340  fot  öfver 
äoden  med  ett  sundt  och  mot  fiendtligheter  skyddadt  läge  be- 
slöt Stanley  att  den  första  stationen  skulle  grundläggas.  Detta 
var  vid  Vivi.  Marken  måste  först  köpas,  och  oaktadt  de  om- 
gifvande  höfdingarne  voro  vänligt  sinnade,  förstodo  de  dock  att 
för  det  kala,  oländiga  jordstycket  fordra  i  ersättning  tyg  till  ett 
värde  af  32  pund  sterling  och  dessutom  ett  månadtligt  arrende 
af  två  pund.  Det  första  som  här  måste  göras,  var  att  bygga  en 
väg  uppför  den  branta  strandsluttningen.  Sedan  detta  svåra  ar- 
bete väl  var  slutfördt  och  platån  på  kullens  topp  med  infödin- 
gars tillhjelp  rödjad  och  jemnad,  uppfördes  ett  tvåvånings  bo- 
ningshus af  trä  åt  stationschefen  och  baracker  för  arbetarene. 
Derpå  anlade  Stanley  en  trädgård,  och  till  denna  måste  all  mull 
släpas  med  skottkärror  från  flodstranden.  Marken  uppe  pa  kul- 
len var  nämligen  alldeles  obrukbar.  Sedan  den  ditsläpade  mul- 
len  blifvit  utbredd  öfver  en  yta  af  omkring  2,000  kvadratfot, 
gångar  blifvit  gjorda,  med  mera,  planterade  Stanley  nio  mango- 
träd, några  oranger,  avocadopäron-  ooh  citronplantor,  som  han 
medfört   från   Zanzibar.     En  del  inreddes  till  köksträdgård,  uti 
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hvilken  odlades  morötter,  lök,    sallad,  palstemackor,  rofvor,  kåt'' 
hvitbetor  och  tomater.  b 

Jag  har  här  något  utförligare  omtalat  (^enna  stations  uppi 
komst,  för  att  gifva  ett  begrepp  om  en  sädans  utseende  och  oq: 
huru  Stanley  ända  till  minsta  detalj  utförde  sitt  arbete.  Seda^' 
stationen  var  färdig,  lemnade  Stanley  der  en  besättning  af  2ll 
man,  deraf  12  européer,  resten  negrer  hufvudsakligen  frän  Zatf 
zibar  och  vestkusten,  deri  inberäknadt  manskapet  pä  komiténi 
ångbåtar  på  nedre  Kongo. 

Nästa    uppgift   var   att   med  ångbåtar,  redskap,  varor  och 
proviant   komma   förbi   de   svära  Livingstonefallen.     Då  landet 
pä  båda  sidor  om  dessa  fall  är  bergigt  och  genomskuret  af  tal-^ 
rika  djupa  och  branta  dälder,  blef  det  nödvändigt  att  bygga  en 
väg,  på  hvilken  de  tunga  lastvagnarne  kunde  framforslas.     För.. 
att   undersöka   hvar    denna  väg  lämpligast  skulle  ledas,  företog ; 
Stanley  den  21  februari  en  rekognosering  till  Isangila.    Efter  att 
hafva  valt  en  lämplig  sträckning  fbr  vägen  —  den  blef  52  engel- 
ska mil    lång  —    och  öfverenskommit  med  infödingarne  om  den 
härför  nödiga  markens  inköp,  återvände  Stanley  efter  18   dagar 
till  Vivi. 

De  svårigheter,  som  måste  öfvervinnas  under  denna  första 
vägsträcka,  framgå  af  följande  utdrag  ur  ett  bref  frän  Stanley 
till  komiténs  ordförande,  öfverste  Strauch. 

»Jag  kan  med  temligen  skaplig  hastighet  framtränga  12 
mil  med  båt  och  vagn,  efter  att  ha  slagit  gräset.  Sedan  böljar 
stretandet  upp-  och  nedför  branter,  undemskaffandet  af  stora  klipp- 
block, fyllandet  af  häligheter,  tills  vi  komma  till  en  skog,  som 
vi  måste  hugga  oss  igenom;  sedan  komma  vi  till  en  flod  med 
en  botten  full  af  kiselsten,  och  ur  den  stiga  vi  upp  fbr  att  draga 
vagnen  uppför  en  sluttning  med  en  fots  stigning  pä  fyra.  Der- 
efter  en  ny  bit  jemn  väg,  sex  eller  sju  mil  lång,  genom  busk- 
snår och  högt  gräs,  och  sä  stå  vi  inför  den  värsta  af  alla  svårighe- 
ter —  ravin  efter  ravin,  kulle  efter  kulle,  ström  effcer  ström,  me-  ^ 
dan  den  stora  floden  sjelf  pä  detta  ställe  är  en  smal,  vild  fors,  som 
klämmes  ihop  af  höga,  svarta  klippor,  der  ingen  slipper  fram.> 

»Men  eftersom  det  är  vår  uppgift  att  anlägga  stationer  och 
ätadkomma  kommunikationsmedel  mellan  dem,  måste  vi  gripa 
oss  an  med  det  svåra  företaget.  Först  måste  vi  bryta  en  väg, 
sedan  återvända  till  Vivi  för  att  draga  Boyäl  öfver  land  52  mil 
med   dess   maskineri.    För  det  tredje  ha  vi  att  återvända  med 


KONGOLANDET.  431 


ragnarna  till  Vivi  och  draga  med  oss  En  avant  med  ångpanna 
och  maskineri.  För  det  fjerde  att  återvända  till  Vivi  med  de 
bre  vagnarna  för  att  transportera  båtarna  och  allt  tungt  gods. 
För  det  femte  återvända  till  Vivi  efter  barackerna  vid  floden. 
Den  sammanlagda  längden  af  alla  dessa  resor  kommer  att  ut- 
göra 520  engelska  mil,  oberäknadt  sjelfva  väganläggningen.  Och 
oaktadt  denna  stora  väglängd  ha  vi  ändå  ej  kommit  längre  än 
till  Isangila.» 

Hela  det  till  Isangila  transporterade  godset,  utgörande  lifs- 
medel,  bytesvaror,  de  begge  omtalade  ångarena  samt  2  pråmar 
jemte  tillbehör,  vägde  tillsammans  54  tons  ^). 

Vid  Isangila  utskötos  ångbåtarne  i  floden,  hvarpä  alla  va- 
ror transporterades  flodvägen  till  det  88  engelska  mil  högre  upp 
belägna  Manyanga.  För  detta  ändamål  måste  de  båda  ångarena 
företaga  14  särskilda  resor  mellan  de  båda  lägren.  Detta  ar- 
bete slutfördes  den  1  maj  1881. 

Knappast  äterstäld  från  ett  svårt  feberanfall,  som  hållit 
honom  öfver  en  månad  till  sängs  och  varit  nära  att  kosta  ho- 
nom lifvet,  rustade  Stanley  sig  genast  till  sitt  verks  fortsät- 
tande. Under  hans  sjukdom  hade  en  hjelptrupp  af  tre  euro- 
péer och  70  zanzibariter  under  ledning  af  tysken  Lindner  anländt. 
Denne  fick  nu  i  uppdrag  att  med  största  delen  af  expeditionens 
manskap  vidare  transportera  den  ena  ängaren  jemte  en  del  af 
varorna,  medan  Stanley  sjelf  med  en  mindre  del  af  sitt  folk 
skyndade  i  förväg  till  Stanleypool  för  att  utvälja  en  lämplig  plats 
för  anläggandet  af  en  station. 

Då  han  i  juli  1881  framkom  dit,  stötte  han  genast  på  nya 
och  oväntade  svårigheter.  Han  hade  här  blifvit  förekommen  af 
den  franske  marinlöjtuanten  grefve  Savorgnan  de  Brazza,  hvil- 
ken  med  en  liten  karavan  hade  lyckats  tränga  uppför  Ogowé- 
dalen  och  derifrån  bana  sig  väg  till  Stanleypool.  Han  hade  re- 
dan öfvertalat  Makoko,  höfdingen  öfver  den  mäktiga  Bateke- 
stammen  pä  högra  stranden  af  Kongo,  att  underkasta  sig  fran- 
ska republikens  protektorat.  Då  Stanley  erfor  detta,  öfverflyt- 
tade  han  genast  sina  operationer  till  venstra  flodstranden,  der 
han  grundlade  stationen  Leopoldville,  som  blef  färdig  i  februari 
1882  och  sedermera  raskt  tillvuxit  både  i  storlek  och  betydelse. 
I  december    1881  hade  emellertid  vägen  från  Manyanga  blifvit 


^J  En  ton  «=»  2,400  svenska  skålpund. 
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fullbordad  och  ångaren  »En  avant»  utskjuten  på  Stanleypool. 
Efter  att  hafva  iordningställ  Leopold  ville,  företog  Stanley  en 
ångbåtsfärd  uppför  Kongo,  h varunder  lian  grundlade  på  venstra 
flodstranden  stationen  Msuata  och  derigenora  hindrade  Frank- 
rike att  taga  Kongos  båda  sträjider  i  besittning.  Längre  upp 
vek  han  in  uti  bifloden  Mfini  (Kassai's  nedre  lopp)  och  upp- 
täckte en  stor  sjö,  åt  h vilken  han  gaf  namn  efter  expeditionens 
beskyddare,  konung  Leopold  LE.  Kort  derpå  återvände  Stan- 
ley till'  Europa,  der  han  hade  ett  obehagligt  sammanträffande 
med  de  Brazza  uti  Geografiska  sällskapet  i  Paris. 

Före  sin  afresa  hade  Stanley  lemnat  befälet  öfver  expedi- 
tionen på  öfre  Kongo  åt  den  belgiske  kaptenen  Hanssens.  Me- 
dan Stanley  var  i  Europa,  undersökte  denne  floden  mellan  Stan- 
leypool och  ekvatorn  och  anlade  två  stationer. 

Bland  de  många  andra  forskningsresorna  i  Central-Afrika 
år  1882  förtjena  främst  att  omnämnas  löjtnant  Storms'  fram- 
trängande från  ostkusten  till  sjön  Tanganika,  på  hvars  östra 
strand  han  grundlade  en  station,  och  vidare  kapten  Grant  EUiots 
expedition  uppför  den  norr  om  Kongo  utfallande  floden  Kuilu, 
långs  hvilken  han  för  associationens  räkning  grundlade  åtta  sta- 
tioner, hvilka  dock  alla  senare  gingo  förlorade  till  Frankrike. 

Följande  år  finna  vi  Stanley  åter  i  Afrika  på  väg  uppför 
Kongofloden.  Denna  färd,  som  han  företog  med  tre  ångare,  ut- 
sträcktes än4a  till  Stanley  fallen.  Här  grundlade  han  en  station, 
liksom  redan  tidigare  vid  Lukolea.  De  vildsinta  och  mennisko- 
ätande  stammarne  vid  Aruhuimis  mynning  och  vid  Kongos  nord- 
ligaste krökning,  med  hvilka  Stanley  vid  sin  första  färd  nedför 
denna  flod  1877  kämpat  mången  hård  strid,  blefvo  nu  som  för- 
stelnade af  förvåning  och  fasa  vid  åsynen  af  de  ångande  och 
utan  roddare  upp  emot  strömmen  framilande  båtarne.  Förgäf- 
ves  rördes  krigstrummorna  —  ingen  vågade  gripa  till  vapen. 

Efter  att  hafva  slutfört  expeditionen  till  öfre  Kongo,  åter- 
vände Stanley  till  Leopoldville.  Då  han  »u  ånyo  begaf  sig  till 
Europa,  som  det  synes  i  afsigt  att  icke  återvända  till  Kongo, 
öfverlemnade  han  befälet  for  andra  gången  åt  kapten  Hanssens. 
Den  23  mars  företog  denne  en  stor  inspektionsresa  ända  till  Stan- 
leyfeillen  och  grundlade  derunder  han  en  ny  station  vid  mynnin- 
gen af  Aruhuimi.  Vid  alla  stationer  herskade  lugn  och  ord- 
ning. Efter  sin  återkomst  till  Leopoldville  var  han  betänkt  pS 
att  företaga  en  ny  resa,  men  angreps  af  feber.    Han  for  till  Tivi 
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för  att  återställa  sm  helsa,  mea  innan  årets  slut  hade  ett  reci^ 
div  ändat  hans  verksamma  lif.  Uti  honom  förlorade  Stanley 
sin  förnämsta  medhjelpare. 

I  maj  samma  år  hade  de  Brazza  för  andra  gången  kom- 
mit till  Stanleypool  och  der  gjort  anspråk  pä  stora  områden  för 
Frankrikes  räkning.  De  derigenom  uppkomna  tvistigheterna, 
som  hotade  att  omintetgöra  de  af  associationen  vunna  stora  re- 
sultaten, blefvo  först  bilagda  genom  Berlinerkonferensen  1884. 

Utan  att  inlåta  mig  pä  skildringen  af  de  många  andra  fö- 
retag och  resor,  som  utfördes  under  dessa  år  inom  Kongo-områ- 
det och  bland  hvilka  i  synnerhet  tyskarne  Pogge^s  och  Wiss- 
mannas  forsknings&rder  omkring  öfre  loppet  af  Kongos  venstra 
tillflöden  intaga  ett  i  geografiskt  afseende  framstående  rum,  öf- 
vargar  jag  nu  till  framställningen  af  de  händelser  i  Europa,  som 
ledde  till  bildandet  af  den  fria  Kongostaten. 

B«dan  1878  hade  mr  Moynier  på  en  kongress  af  rätts- 
lärde i  Paris  uttalat  önskvärdheten  af  att  på  folkrättslig  grund 
för  framtiden  bestämma  enligt  hvilka  principer  landsträckor  skulle 
kunna  tagas  i  besittning  inom  Kongobäckenet.  Här  förelåg 
nämligen  ett  vidsträckt  och  rikt  område,  der  troligen  inom  kort 
olika  nationers  stridiga  handelsintressen  skulle  komma  i  kon- 
flikt med  hvarandra.  Förslaget  ledde  emellertid  icke  till  något 
resultat  denna  gång,  ej  heller  kom  man  till  någon  definitiv  lös- 
ning vid  en  för  ändamålet  samlad  internationel  kongress  i  Lis- 
sabon, maj  1884.  Detta  var  först  den  afrikanska  konferensen  i 
Berlin  samma  år  IbrbehåUet.  Den  15  november  sammanträdde 
denna  under  furst  Bismarcks  ordförandeskap.  Som  närmast  in- 
tresserade makter  voro  der  representerade  Belgien,  Spanien, 
Portugal,  Nederländerna,  Förenta  staterna,  Frankrike,  England 
och  Tyskland;  som  icke  omedelbart  intresserade  Danmark, 
Italien,  Sverige-Norge,  Österrike-Ungern,  Byssland  och  Tur- 
kiet. Konferensen  hade  att  pröfva  en  mängd,  ofta  rätt  invec^ 
lade  frågor  af  olika  slag.  Derför  var  det  ofta  svårt  att  vinna 
öfrerensstämmelse  i  åsigter  mellan  de  oUka  ländemas  delege- 
rade. »Sålunda  opponerade  sig  England  länge  i  handelspolitik 
ska  frSgor,  Portugal  i  historiska,  Byssland  i  folkrättsliga,  Frank- 
rike i  territoriala,  Turkiet  i  fråga  om  missionsväsen  och  slaf'' 
handeL»  Slutligen  enade  sig  konferensen  i  följande  två  huf" 
vudpunkter : 


434  KONGOLAKDET. 


»Kongo  jemte  bifloder  skall  vara  fri  för  alla  nationers 
fikeppsfart.» 

»Alla  nationer  skola  i  hela  Kongobäckenet  åtnjuta  full- 
ständig handelsfrihet.» 

Dessutom  beslöts  af  konferensen:  grundandet  af  en  inter- 
nationel  kommission  för  uppsigten  öfver  och  ledningen  af  Kon- 
go-angelägenheterna; beskydd  åt  kristna  missionärer  och  forsk- 
ningsresande; gemensammnia  åtgärder  emot  menniskohandeln; 
Kongostatens  neutralisation.  Slutligen  öfverenskoms  om  grun- 
derna för  nya  områdens  annektering  på  Afrikas  kuster.  Kon- 
ferensen afslutades  den  26  februari  1885. 

Emellertid  hade  genom  enskilda  öfverenskommelser  mel- 
lan Kongo-associationen  och  olika  makter  associationens  om- 
råde blifvit  faststäldt  och  förklaradt  för  en  ny  oberoende  fristat. 
Den  makt,  som  till  först  erkände  den  nya  Kongo-staten,  var 
Nord-Amerikas  Förenta  stater.  Uti  sin  deklaration  till  nämda 
stater  förklarar  Kongoassociationen: 

Att  genom  fördrag,  som  slutits  med  höfdingarna  i  Kongo- 
och  Niadi-Kuilu-bäckenen  samt  i  angränsande  områden  vid  At- 
lantiska hafvet  afträdts  ett  område  »för  de  fristater,  som  redan 
grundlagts  eller  som  hälla  på  att  grundläggas  under  nämda  as- 
sociations protektron  och  öfverinseende» ;  att  nämda  Intema- 
tionela  association  antagit  för  sig  och  för  nämda  fristater  In- 
ternationela  afrikanska  associationens  flagga:  blå  duk  med  en 
guldstjerna  i  midten;  att  nämda  association  och  stater  beslu- 
tat att  icke  uppbära  någon  skatt  för  handelsvaror,  som  införas 
på  deras  område  eller  transporteras  på  de  vägar,  som  blif- 
vit bygda  omkring  Kongofallen;  att  associationen  tillförsäkrar 
alla  främlingar,  som  bosätta  sig  på  dess  område,  rätt  att  köpa, 
eälja  och  hyra  mark  och  på  denna  befintliga  byggnader,  grund- 
lägga handelshus  och  organisera  transporter  för  byteshandel,  med 
vilkor  att  de  lyda  lagarne. 

Associationen  förbinder  sig  att  aldrig  bevilja  åt  medbor- 
gare af  hvilken  nation  som  helst  någon  fördel,  som  icke  också 
skulle  medgifvas  alla  andra  nationers  medborgare  och  dessutom 
att  göra  allt  som  står  i  dess  makt  för  att  förhindra  slalhandeb. 

I  sin  svarsnot  förklarar  Förenta  statemas  regering  att 
den,  uppskattande  assodiationens  humana  och  ädla  mål,  gifrit 
befallning  åt  sina  underlydande  »att  såväl  till  lands  som  sjös 
erkänna    den    Internationela   associationens   flagg   som  en  vän- 
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skapligt  sinnad  regerings».  —  Detta  fördrag  slöts  den  22  april 
1884.  Den  8  november  erkändes  Kongostaten  af  Tyskland^ 
derpå  af  England,  Italien  och  Österrike-Ungern.  Frankrike 
gjorde  deremot  länge  svårigheter,  och  dess  erkännande  vanns 
endast  genom  att  uppoffra  Kuilu-qmrädet,  beläget  mellan  Ogowé 
och  Kongos  mynning,  och  dessutom  en  lång  sträcka  af  den  sist- 
Dämda  flodens  högra  strand.  Likaså  tilltvang  sig  Portugal  det 
gamla  Kongolandet  söder  om  Kongoflodens  mynning  och  äfven 
en  bit  (Landana)  norr  om  denna  flod. 

Kasta  vi  en  blick  på  kartan  i  föregående  häfte^  så  se  vi 
att  KoDgostaten  endast  med  en  mycket  smal  flik  af  sitt  om- 
råde gränsar  till  hafvet  Denna  flik  vid  Kongoflodens  mynning 
stöter  i  norr  till  de  franska  och  i  söder  till  de  portugisiska  be- 
sittningarna. I  norr  utgöres  fristatens  gräns  af  fjerde  nordliga 
breddgraden,  i  öster  går  den.  ungefär  längs  30^  Ö.  Gr.  och  Tan- 
ganika  sjön,  derifrån  den  sträcker  sig.,  öfver  sjön  Moero  ^)  till 
Bangveolo.  Gränsen  går  härifrån  åt  vester,  ^  men  bildar  un- 
gefär 24^  Ö.  Gr.  ett  stort  knä  norrut,  hvarigenom  floden  Kas- 
sai's  öfre  lopp  kommer  att  ligga  utom  fristatens  område.  Lan- 
det söder  om  detta  knä  har  blifvit  undersökt  hufvudsakligen  af 
tyska  resande  och  kommer  troligen  derför  att  framdeles  annek- 
teras af  Tyskland. 

Det  sålunda  begränsade  området,  som  återstod  sedan  de 
förnämsta  medintressenterna  (Frankrike,  Portugal  och  Tyskland) 
blifvit  tillfredsstälda,  är  den  nuvarande  fristaten  Kongo.  Till 
suverän  öfver  den  nybildade  staten  utsågs  den  ursprungliga  upp- 
hofsmannen  och  befrämjaren  af  de  flesta  forskningsresor  inom 
Kongobäckenet,  konung  Leopold  II  af  Belgien.  Den  30  april 
1885  erhöll  han  de  belgiska  kamrarnes  samtycke  att  emottaga 
denna  värdighet,  hvarigenom  konungariket  Belgien  och  fristaten 
Kongo  kommo  att  stå  uti  personel  union  med  hvarandra. 

Den  nya  statens  regering  är  förlagd  till  Briissel.  Den  lo- 
kala administrationen  i  Kongo  skötes  af  en  generaladministra- 
tor.  Denna  befattning  iipinehafves  nu  af  engelsmannen  Sir  Fran- 
cis de  Winton.  Hela  området  är  för  närvarande  indeladt  uti 
fyra  stora  administrativa  områden,  af  hvilka  hvart  och  ett  före- 

*)  Pfi.  kartan  i  föregående  häfte  har  namnet  Moero  af  förbi- 
seende blifvit  utelemnadt.  Namnet  Kassali,  som  st&r  närmast  Moero- 
sjön  hör  till  den  venster  om  namnet  endast  till  sina  konturer  beteck- 
nade sjön. 
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Btås  af  en  »divisionschef».  Dessa  fyra  omräden  äro:  l:o  nedre 
Kongo,  2:o  Livingstonefallen  och  Stanleypool,  3:o  Kongo  mel- 
lan Stanleypool  och  ekvatorn  och  slutligen  4:o  öfre  Kongo  ända 
till  Stanleyfellen. 

I  Koogostatens  tjenst  finnas  medlemmar  af  en  mängd  olika 
nationaliteter.  Starkast  representerade  äro  belgier,  engelsmän  och 
svenskar.  Enligt  Motwemené  géographigue  för  den  6  april  1884 
voro  dä  anstälda  i  associationens  tjenst:  40  belgier,  39  engels- 
män, 23  svenskar,  11  tyskar,  5  fransmän,  4  italienare,  2  ame- 
rikanare, 2  österrikare  och  2  holländare,  tillsammans  128  euro- 
péer. Den  27  juli  1884  uppräknar  samma  tidskrift  redan  38 
svenskar,  anstälda  uti  associationens  tjenst  i  Kongo.  Huru 
mänga  der  för  närvarande  finnas  är  mig  icke  bekant.  Sä  vidt 
jag  vet,  torde  äfven  en  finne  vistas  i  Kongo.  Löjnant  M.  Juh- 
lin-Dannfelt  skrifver  nämligen  uti  ett  af  sina  bref  frän  Kongo, 
att  maskinisten  pä  associationens  ängbät  »Belgique»  pä  nedra 
Kongo  är  hemma  frän  Helsingfors  och  heter  Lindström. 

Yl.    Framtidsntsigter. 

Försöka  vi  nu  skärskäda  hvilka  framtidsutsigter  en  euro- 
peisk kolonisation  af  Kongo-omrädet  har,  sä  kan  icke  nekas  att 
dessa  synas  ganska  lysande,  dä  ju  landet  är  rikt  pä  naturpro- 
dukter och  mycket  bördigt. 

Liksom  Amerika  i  afseende  ä  produktion  af  mineralolja 
är  den  förnämsta  af  verldsdelame,  sä  kommer  Afrika  att  intaga 
det  första  rummet  med  hänsyn  till  sina  växtoljor,  hvilka  ocksS 
äro  den  mest  betydande  utförsvaran  frän  Kongo.  För  närva- 
rande erhälles  denna  växtolja  dock  endast  frän  det  obetydliga 
omrädet  kring  nedre  Kongo.  Sä  snart  det  vidsträckta  inre  lan- 
det genom  förbättrade  kommunikationer  kommer  att  kunna  ut- 
föra sina  varor,  skall  oljeutförseln  mängdubblas.  Äfven  kaut- 
schuk intager  ett  framstående  rum  bland  nedre  Kongos  export- 
artiklar. De  trädslag,  som  lemna  kautschuk,  sägas  fbrekomma 
ymnigt  i  Oentral-Afrikas  skogar,  och  skulle  negrerna  något  mer 
vinnlägga  sig  om  att  uppsamla  detta  ämne,  sä  skulle  exporten 
deraf  kunna  betydligt  ökas.  Äfven  gummi,  som  utgör  kådan  af 
aoaci-aartade  trädslag,  finnes  i  mängd.  Bland  Central-Afrikas 
produkter  märkes  dessutom  ett  rödt  färgträd  (tavcia)  —  må- 
hända  finnas   äfven   andra  arter  —  camwood,  en   buske  hrars 
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bark  gifver  en  ypperlig  röd  färg,  orseille,  en  laf  som  också  gif- 
ver  röd  färg  och  kopal.  Den  mest'  värderade  af  exportartiklarue 
härifrän  är  dock  elfenben.  Enligt  W.  Westendarp  i  Hamburg 
har  under  åren  1879—1883  frän  Afrikas  ostkust  erhållits  564,000 
kilogram,  frän  vestkusten  284,000  kilogram  af  denna  vara,  till- 
sammans Representerande  ett  värde  af  omkring  20  millioner  fin- 
ska mark.  Detta  elfenben  har  erhållits  af  omkring  65,000  ele- 
fanter. Enligt  Stanley  har  utförseln  deraf  varit  betydligt  större. 
Oaktadt  elefanter  vid  Kongo  icke  förekomma  i  sådan  mängd 
8otn  uti  de  obebodda  trakterna  mellan  Kongo  och  Zambese,  så 
synas  de  dock  ännu  vara  ganska  talrika,  och  Stanley  tror  att 
ännu  många  generationer  skola  förgå,  innan  de  blifvit  utrotade. 
Af  metaller  förekomma,  som  tidigare  blifvit  anfiJrdt,  jem  och 
koppar  ganska  allmänt  och  förarbetas  äfven  af  infödingarne.  Om 
de  finnas  i  så  stor  mängd  att  en  större  fabriksindustri  dérpå  kan 
grundas  är  ännu  osäkert. 

De  nu  uppräknade  produkterna  torde  för  närvarande  vara 
af  största  betydelse.  Genom  odling  kommer  Kongo-området  tro- 
ligen framdeles  att  också  producera  en  mängd  kaffe,  socker,  bo- 
mull, kryddor  och  andra  tropiska  växtalster.  Kaffebusken  före- 
kommer vild  uti  en  stor  del  af  Kongobäckenet.  Enligt  Living- 
stone  skall  den  odlas  af  negrerna  vid  Lomani.  Af  européer  i 
Kongo  hafva  odlingsförsök  dermed  anstalts  endast  vid  Leopold- 
ville,  der  för  ett  år  sedan  361  plantor  blifvit  satta  och  trifvas 
utmärkt  bra.  Deremot  produceras  i  Gabon  norr  om  och  i  An- 
gola söder  om  Kongos  mynning  redan  betydligt  kaffe.  Äfven 
bomullsbusken  samt  fiere  tropiska  kryddväxter  förekomma  vilda 
mångenstädes  i  Central-Afrika,  dock  synes  man  ännu  icke  hafva 
gjort  försök  med  deras  odlande.  Indigoväxten  har  visserligen 
ännu  icke  blifvit  funnen  inom  Kongo-området,  men  väl  i  an- 
gränsande trakter,  såsom  öster  om  Tanganika,  vid  Nyassa  och 
Zambese,  der  den  förekommer  vildt  växande.  Dessutom  odlas 
tobak  nästan  i  hela  Afrika  och  skall  i  några  trakter  vara  af 
utmärkt  beskaffenhet. 

•  Men  för  att  odla  och  värda  alla  dessa  naturliga  rikedomar 
behöfves  det  arbetskrafter  —  och  h varifrån  taga  dessa?  Euro- 
péer kunna  icke  användas  till  jordarbeten  i  tropikerna.  Man 
kan  vara  nöjd  om  de  så  pass  kunna  vänja  sig  vid  Kongoklima- 
tet, att  de  duga  till  att  öfvervaka  arbetet.  Infödingarne  vilja 
icke   arbeta.    Det  är  ytterst  svårt  att  förmå  dem  till  något  ut- 
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hållande  arbete.  Deras  behof  äro  äfven  sä  små,  att  de  Tanligen 
med  ett  obetydligt  mått  af  arbete  kunna  tillfredsställa  dem.  I 
kusttrakterna,  hvilkas  befolkning  en  längre  tid  varit  i  beröriog 
med  européer,  bar  dock  en  betydlig  förändring  i  detta  afseende 
redan  inträffat,  men  af  zanzibarer  och  andra  kuststammar  är  det 
svårt  att  fä  ett  tillräckligt  antal  arbetare.  Bland  infödingarne 
i  det  inre  landet  kan  man,  åtminstone  tills  vidare^  icke  påräkna 
något  arbetsdugligt  folk.  Man  har  derför  varit  betänkt  på  att 
använda  kineser,  hvilka  äfven  i  många  andra  tropiska  länder  vi- 
sat sig  vara  dugliga  och  billiga  arbetare.  Huru  denna  fråga 
kommer  att  lösas  får  framtiden  utvisa.  Så  mycket  är  säkert 
att  den  är  en  lifsfräga  för  landets  uppodling. 

En  annan  är  inrättandet  af  bättre  kommunikationer.  Hela 
det  vidsträckta  landet  omkring  öfre  Kongo  och  dess  många  stora 
bifloder  är  nämligen  ännu,  så  länge  en  lämplig  kommunikations- 
led saknas,  så  godt  som  afstängdt  från  hafvet  och  den  öfriga 
verlden.  Förenta  staternes  regering  har  till  Kongo  skickat  en 
uti  vestra  Afrikas  kolonial-  och  handelsväsen  väl  förfaren  man, 
mr  Tisdel,  för  att  undersöka  i  hvilken  mån  Kongo-området 
kunde  tjena  till  marknadsplats  för  den  amerikanska  handeln. 
Denne  mr  Tisdel  har  beräknat  att  »kostnaden  per  ton  om  2000 
engelska  skålpund  för  transporten  af  förråd  från  Vivi  till  Leo- 
poldville  vid  Stanleypool  utgör  300  dollars  och  från  Banana  (vid 
Kongos  mynning)  till  Vivi  75  dollars  Lägges  härtill  25  dol- 
lars för  transporten  från  Europa  till  Banana,  erhålles  en  trans- 
portkostnad af  400  dollars  per  ton  från  Europa  till  Banana.» 
Det  inses  att  endast  mycket  dyrbara  varor,  såsom  elfenben, 
kunna  bära  en  sådan  transportkostnad  och  att  alla  andra  pro- 
dukter måste  förblifva  värdelösa,  till  dess  en  bättre  kommuni- 
kationsled, antingen  jernväg  eller  kanal,  hunnit  byggas  från  Vivi 
förbi  Livingstonefalleu  till  Stanleypool.  Denna  sträcka  är  380 
kilometer  lång  och  höjdskilnaden  omkring  300  meter.  En  jern- 
väg, som  direkte  skulle  förbinda  Stanleypool  med  Vivi,  kan  en- 
ligt Stanleys  beräkning  byggas  för  37  miljoner  francs.  I  nöd- 
fall kunde  man  dock  betjena  sig  af  tvänne  kortare  bansträc- 
kor, af  hvilka  den  ena  skulle  förbinda  Stanleypool  med  Many 
angå  och  den  andra  Isangila  med  Vivi.  Mellan  Manyanga  och 
Isangila  kan  Kongo  befaras  af  mindre  ångbåtar  på  en  sträcka 
af  128  kilometer.  Byggnadskostnaden  för  dessa  två  banor  jemte 
fyra  ängbåtar  för  trafiken   mellan  Isangila  och  Manyanga  skulle 
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enligt  Stanley  stiga  till  omkring  20  millioner  francs.  För  när- 
varaDde  fir  den  nya  Kongostatens  suverän,  Leopold  II  af  Bel- 
gien, som  bäst  i  verksamhet  tör  att  anskaffa  det  nödiga  kapita- 
let. Detta  torde  emellertid  blifva  ganska  svårt,  då  den  nuva- 
rande handeln  icke  kan  betala  räntorna  pä  anläggningskapitalet, 
oeh  få  kapitalister  finnas,  hvilka  vilja  nedlägga  penningar  i  ett 
företag,  som  först  i  en  måhända  icke  alldeles  snar  framtid  kan 
gifva  någon  vinst. 

Eongostaten  står  således  inför  ett  svårt  dilemma :  så  länge 
ingen  jemväg  finnes,  kan  ingen  odling  af  landet  börja,  och  så 
länge  icke  en  vidsträckt  odling  finnes,  kan  ingen  jemväg  bära 
sig.  I  andra  länder  och  under  andra  förhållanden  vore  det  statens 
skyldighet  att  befordra  landets  framtida  uppblomstring  genom 
att  bygga  denna  jernväg.  Men  Kongostaten  har  inga  inkom- 
ster, då  inga  tullar  eller  andra  skatter  uppbäras,  hvarför  den 
icke  heller  kan  med  egna  medel  utföra  ett  sådant  arbete.  Då 
den  af  samma  anledning  har  svårt  att  erhålla  någon  kredit,  in- 
ses lätt  att  utsigterna  för  detta  jemvägsföretag  och  således  äf- 
ven  för  hela  statens  framtid  för  närvarande  äro  ganska  mörka. 
I  civilisationens  intresse  bör  man  dock  hoppas  att  de  nödiga 
penningemedlen  på  ett  eller  annat  sätt  skola  erhållas. 

Oso.  Nordqvist. 
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Sederomanen  i  Ryssland. 

TV. 

Feodor  Michailovitsch  Dostojevski  föddes  1821  i  Moskra  i 
•eti,  sjukhus  tör  fattigt  folk.  Sälunda  möttes  han  redaa  yid  in- 
trädet i  iitvet  af  det  djupa  menskliga  elände,  hvarpå  sedermera 
för  aU  framtid  hans  blickar  voro  oaflåtiigt  riktade.  Hans  fader, 
en  a&kedad  mili^rläjcare,  hade  här  anställning.  Hans  slägt  till- 
körde  den  lägsta  klass  af  adel,  som  rekryterar  hären  af  uDde^ 
ordnade  tjenfitem&i,  ooh  ^de  i  guvernemeatet  Tala  ett  litet 
gods  ooh  nSgra  lifegna,  såeom  bland  dessa  slägter  är  vanligt  Som 
barn  vistades  han  tidtals  i  denna  landsbygd,  hvaraf  då  och  dS 
på  afständ  ett  minne  framskymtar  i  hans  skrifter,  men  sällan 
och  i  förbigående.  I  motsats  mot  andra  ryska  föi&ttare,  som  i 
sin  kärlek  tiU  aatnren^  städse  återkomma  till  den  bygd,  som  sett 
dem  uppväxa,  egnar  Dostojevski  deråt  endast  en  flyktig  upp- 
märksamhet. Menniskosjälen  och  framför  allt  den  menskliga 
tillvarans  skuggsidor  fängsla  hans  psykologiska  blick,  och  de  stora 
städemas  fattigaste  kvarter  och  uslaste  gränder  äro  de  landskap, 
vid  hvilka  han  dröjer.  Det  är  icke  barndomsminnen  från  sko- 
gar och  fält,  som  gifva  färg  åt  hans  taflor;  då  hans  inbillnings- 
kraft  skapar  ur  sitt  eget  innersta  ursprung,  framträder  ständigt 
ånyo  bilden  af  hospitalets  trädgård  med  samhällets  olycksbarn  i 
bruna  kåpor  och  hvita  mössor. 

Läkaren,  hans  fader,  hade  många  barn  och  lefde  undei 
tryckta  omständigheter.  Det  lyckades  honom  att  åt  de  två  äld* 
sta  sönerna,  Alexis  och  Feodor,  efter  att  de  i  Moskva  åtnjutit 
elementarundervisning,  vinna  inträde  i  militär-ingeniör-skolan  i 
Petersburg.  En  gemensam  literär  kallelse  sammanknöt  ytterli- 
gare det  band  af  innerligaste  tillgifrenhet,  som  städse  förenade 
dessa  båda  bröder.  De  voro  hvarandra  till  ömsesidigt  stöd  i 
gemensamma  svåra  pröfningar.  I  den  samling  bref  af  Feodor 
Michailovitsch,   hvilka   om   hans  lif  lemna  oss  de  fbrtroligaste 


underrättelser,  är  stinrsta  delen  s&ld  iiUL  Alexis^  Båda  kände 
sg  ganska  vilsekoinDa  i  deimft  ingeni^rskola,  sem  för  dem  fiek 
ersätta  universitetet  De  klassiska  stadier,  som  Dostojevski  så- 
lunda saknade^  ersattes  så  godt  sig  g$ra  hsi  med  läsning  af 
Puschkin  odx  &ogal  samt  några  franka  romaner.  Men  Gogol 
Tar  bans  älsklingsföi&tti^e;  »Döda  qälar»  xtppenbarade  för  ho« 
nom  den  ringhetens  yerld,  till  brilkeu  han^  kände  sig  dragen* 
1843  utgick  Dostojevski  ur  skolan,  nxed  grad  a£  underlöjtnant 
Tid  ingeniörkåren,  men  lade  redan  följande  år  in  om  a&ked  för 
att  uteslutande  egna  sig  åt  literära  sysselsättningar. 

Från  detta  ögonblick  börjada  för  skriftställareii  en  förbitt- 
rad fymtio&rig  kamp  med  dltodet  Fadern  rnr  död,  ock  éei 
lilla  arfvet,  dekdt  på  många  händer,  Tar  snart  &rtärdt»  Den 
unga  Feodoir  Mii^ailoritsoh  söker  att  med  öfversättaingsarbete 
förtjena  sitt  uppdiälle  hos  tidningsredaktioner  och  bokfiirläggare. 
Under  fyratio  års  tid  äjro  hans  bref  ett  enda  utfaållande  ångest 
rop  öfrer  den  stSnd^t  förnyade  skuldböarda^som  hanundier  brist 
för  dageft  nödgas  draga;  esa  evig'  veklagan  öfT«r  ett  yrke^  som 
dömer  honom  att  lefva  såsom  en  låkarkamp»-  i  lega  hos  £5rläg- 
garen.  Ett  betryggadt  bröd  finner  han  endast  såsom  statsfiUige 
i  Sibirien  under  de  ie  han  der  tillbringar.  I  materielt  hän- 
seende hade  Dostojerski  kraft  att  försaka  ända  tiU  det  nödvän- 
digaste, men  han  var  ytterst  känslig  föv  de  särande  fönödnvfu* 
kelser,  som  fsttigdofaen  medl&r.  Det  ömtåliga  högmod,  som  låg 
i  bottam  af  hans  kavaikter,  led  förfärligt  vid  aUt  som  röjde  hans 
araied.  Man  känneir  smärtmn  af  de£  ständigt  öppna  såret  i  hans 
bre£,  man'  k&mer  det  hos  hufvudpevaenama  i  hans  romaner,  i 
hvilka  hans  egen  själ  så  uppenbaorligen  tagi^  kött  och  blod  falla 
än>  de  plågade  af  en  ljusskygg  blj/^^sL  Ooh  nsdan  nu  var  han 
sjuk,  ett  o&ffc  för  dessa  nervskakningar,  som  stnadom  gjorde  ho-o 
nom  till  och  med  viaionäc»  Kigooa;  gäng  innan  han  giek  tUi 
sängs,  lenmade  han  på  sitt  skrifhovd  mtt  papper  med  följande 
varningsonl :  »Måhända  &ller  jag  denna  natt  i  an  letergisk  sömn ; 
må  laan  devför  se  tiU  att  jag  bdir  bfigra{iv«n  foist  efter  loppet 
af  nigra  dagar».  Hvad  som  icke  var  nägen  vision  det  var  det 
förfärl^  onda,  den  IsieBiska.  sjukdom,  hvaraf  han  redan  nu  kände 
de  föTsta  anfallen.  Man  har  påstått  att  han  ådnigvt  sig  den  se- 
nare i  Sibiriion,  men  en  uagdomsi^än  till  iheDOin  försäkrar  att. 
det  redan  vid  demna  tiid  hände  att  Feodor  Miéhaäoritsch  föH  på 
gatan  o(k  ruUade  sig  roeå  fragga  ur  munnen.    Ja  Täl^  redan  b« 
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var  han  sådan  man  kände  honom  pä  äldre  dagar,  en  bräckligt 
seglifvad,  nervös  och  förtviflad  varelse,  en  kvinnosjäl  i  en  rysk 
bondes  omhölje;  en  inåtvänd,  dyster  visionär^  hvars  hjerta  flö- 
dade af  en  gränslös,  öfversvallande  ömhet  vid  anblicken  af  de 
ringa  och  vanlottade  i  lifvet.  Endast  arbetet  tröstade  och  hän- 
förde honom.  I  sina  bref  berättar  han  om  sina  romanprojekt 
under  utbrott  af  en  naiv  förtjusning;  och  sedermera  är  det  vid 
minnet  af  sin  egen  första  berusning  som  han  låter  en  af  de 
personer  han  framdragit  ur  sitt  eget  inre^  romanförfattaren  i 
»Kränkta  och  förödmjukade»  hänförd  utbrista:  »Om  jag  någon- 
sin känt  mig  lycklig,  var  det  icke  under  de  första  berusande 
ögonblicken  af  min  framgång,  utan  då,  när  jag  ännu  icke  hade 
visat  mitt  manuskript  för  någon,  när  ännu  ingen  hade  läst  det, 
under  de  långa  nätter  då  jag  var  uppfyld  af  stormande  forhopp- 
ningar och  svärmerier  samt  af  en  passionerad  kärlek  till  arbe- 
tet, då  jag  i  min  fantasi  lefde  tillsammans  med  personer,  som 
min  inbillning  skapat,  då  jag  älskade  dem,  gladdes  och  led  med 
dem  och  stundom  gret  bittra  tårar  öfver  min  sorgbundne  hjelte». 
Detta  visar  sig  äfven  uppenbart  i  hans  första  roman,  »De 
arme»,  som  i  sig  innebär  fröet  till  alla  de  följande.  Dostojev- 
ski  skref  den  vid  tjugutre  års  ålder;  han  har  sjelf  vid  slutet  af 
sin  lefnad  i  »En  författares  dagbok»  berättat  den  vackra  histo- 
rien  om  detta  första  uppträdande.  Den  fattige  lille  ingeniören 
kände  icke  en  enda  själ  inom  den  literära  verlden  och  visste 
icke  hvad  han  skulle  göra  med  sitt  manuskript  En  kamrat 
lemnade  det  åt  Nekrassoff,  den  lidande  mensklighetens  store 
skald.  Klockan  tre  på  morgonen  hörde  Dostojevski  en  bultning 
på  sin  dörr ;  det  var  vännen  som  återkom  och  förde  med  sig 
Nekrassoff.  Full  af  hänförelse  omfamnade  skalden  den  unge 
okände  författaren;  han  hade  hela  natten  läst  romanen  och  var 
upprörd  in  i  djupet  af  sin  själ.  Nekrassoff  lefde  äfven  han  i 
denna  skygga  tillbakadragenhet,  som  vid  denna  tidpunkt  var  nä- 
stan alla  ryska  skriftställares  lott.  Från  första  ögonblicket  hän- 
gåfvo  sig  deras  slutna  men  varma  hjertan  åt  hvarandra  med  den 
oemotståndliga  impuls  som  tillhör  ungdomen,  oeh  ännu  vid  den 
gryende  dagen  sntto  de  i  högstämda  meddelanden  om  gemen- 
samma förhoppningar  och  drömmar,  i  samspråk  om  konst  och 
poesi.  Då  Nekrassoff  lemnade  sin  skyddsling,  begaf  han  sig  di- 
rekte till  Bielinski,  Rysslands  literära  orakel  på  denna  tid^  den 
store   kritikern,   hvars   blotta  namn  injagade  skräck  hos  nybör- 
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jame.  »Oss  är  född  en  ny  G-ogoU»  utropade  skalden,  då  han 
inträdde  hos  sin  vän.  —  »Nu  för  tiden  växa  Gogolar  som  svam- 
par», svarade  kritikern  med  sin  allra  surmulnaste  uppsyn.  Men 
äfren  på  Bielinski  verkade  läsningen  likasom  med  en  trolldoms 
makt.  Då  författaren  med  bäfvan  instälde  sig  för  sin  domare, 
Qtfor  denne  alldeles  utom  sig:  »Fattar  ni  väl,  unge  man,  hela 
sanningen  af  hvad  ni  skrifvit?  Nej,  vid  edra  tjugo  år  ni  kan 
icke  förstå  det.  Det  är  konstens  uppenbarelse,  himmelens  gäfva: 
håll  denna  gåfva  i  helgelse,  och  ni  skall  blifva  en  stör  förfat- 
tare!» —  Några  månader  senare  blef  Dostojevskis  förstlingsar- 
bete offentliggjordt  i  en  tidskrift,  och  Ryssland  stadfäste  sin  kri- 
tikers domslut. 

Bielinskis  förvåning  var  väl  grundad.  Man  förmår  icke 
fatta  att  en  tjugoårings  inbillningskraft  kunnat  framföda  ett  så 
enkelt  och  kvalfullt  gripande  sorgespel.  Yid  den  ålder  då  det 
heroiska  hägrar  för  fantasin  och  det  patetiskt  storslagna  stäm^ 
mer  med  lynnet,  hvar  hade  Dostojevski  från  lifvets  utför  slut- 
tande plan  lärt  känna  dess  lidanden,  som  i  skygghet  skylas  likt 
ett  elakartadt  sår  —  hvar  hade  han  i  förtid  lärt  känna  sådant, 
detta  olycksfödda  snille? 

Det  är  en  mycket  vanlig  historie,,  en  brefvexling  mellan 
två  personer.  En  underordnad  kanslitjensteman,  tryckt  af  år 
och  bekymmer,  går  sitt  lifs  sorgliga  utförväg,  under  kamp  mot 
nöden  och  den  kränkta  sjelf känslans  oupphörliga  kval;  det  fat- 
tas 8å  litet  att  han  skulle  vara  endast  löjlig,  denne  okunnige  och 
naive  expeditions-skrifvare,  ett  släphjon  för  sina  kamrater,  en- 
faldig i  tal  och  tankar,  sättande  sin  högsta-  ära  i  en  vacker  af- 
skrift.  Men  i  denna  ömkliga,  skröpliga  stofthydda  bor  kvar 
ett  barnahjerta  så  ärligt,  så  hängifvet,  man  kunde  säga  så  he- 
ligt enfaldigt  i  sin  sjeljQTörsakelse!  Det  är  en  typ,  som  alla  ryska 
iakttagare  älska  att  framställa,  en  typ  som  sammanfattar  det  bä- 
sta i  skaplynnet  hos  deras  folk.  Det  är  Lukeria  i  »Det  lef- 
Tande  skelettet»  af  TurgeniefiP,  det  är  Karatajeff  i  »Krig  och 
fred»  af  Tolstoi.  Men  dessa  äro  endast  bondfolk;  Djevuschkin 
i  »De  arme»  står  några  grader  högre  på  den  intellektuela  och 
sociala  skalan.  I  detta  lif,  mörkt  och  kallt  såsom  en  lång  de- 
cember-natt i  Byssland,  finnes  en  enda  ljusglimt,  en  enda  glädje; 
midt  emot  den  skrubb,  der  kanslisten  reuskrifver  sina  protokoll, 
i  ett  annat  tarfligt  vindsrum  bor  en  ung  flicka;  det  är  en  af- 
an  slägting,  tryckt  af  ödet  äfven  hon,  och  som  i  lifvet  icke 
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har  %fnu^i  skydd  ftti  d«n  arme  männens.  Ensamma,  kväfda  af 
iHUBtändigh^temas  tryek  och  menoiskors  hårdhet,  hafva  dessa 
tv&  olyckliga  varelser  slutit  sig  till  hvarandra  för  att  under  in- 
bördes kärlek  och  biständ  kämpa  mot  undergången.  I  denua 
ömsesidiga  hängifvenhet  inlägger  mannen  en  grannlaga  sjelfför- 
Bekelse;  en  finkänelighet,  så  mycket  mera  rörande,  som  den  stri- 
der mot  d^n  otymplighet,  som  annars  utmärker  hans  sätt  att 
vara  och  uttrycka  sig.  Han  pålägger  sig  försakelser  till  det  yt- 
tersta för  att  uppehålla,  till  och  med  förljufva  sin  väns  tillvara» 
Han  döljer  samvetsgrant  dessa  försakelser,  man  anar  dem  cd- 
dats  genom  några  misslyckade  vändningar  i  hans  skrifsätt,  sjelf 
finner  han  dem  helt  naturliga  1  Det  är  ömsom  en  faders  känsla, 
en  broders,  ea  trogen  gammal  hunds.  Så  skulle  han  sjelf  pä 
god  tro  nämna  den,  ona  han  försökte  göra  sig  reda  för  sig  sjelf. 
Och  dock  «nar  man  så  väl  det  rätta  namnet  på  denna  känsla; 
imen  nämn  det  ioke  för  honom,  han  skulle  dö  af  blygsel  om  han 
hörde  detta  ord. 

Kvinnans  karakter  är  tecknad  med  förvånansvärdt  mäster- 
skap. Hon  är  sin  vän  betydligt  öfverlägsen  i  begåfning  och 
bildning,  i  hvad  som  rör  intilligens  är  hon  den  oförfames  le- 
dare. Hon  är  känslofull  och  svag,  hennes  hjerta  är  ej  så  här- 
dadt  och  und-ergifvet.  Hon  har  icke  helt  och  hållet  afstått  från 
lifvet;  hon  beklagar  sig  ständigt  öfver  de  uppoffringar,  som 
Djevuschkin  pålägger  sig  och  ber  honom  icke  bry  sig  om  henne, 
men  innan*  kort  undslipper  henn«  en  klagan,  till  och  med  nå- 
gon barnslig  önskan,  till  exempel  begär  till  något  bjefs.  De  två 
grannarna  träffas  ebdast  sällan  för  att  icke  gifva  anledning  till 
prat ;  en  nästan  daglig  brefvexling  uppstår  mellan  dem ;  af  dessa 
bref  lära  vi  känna  deras  förtid,  deras  bittra  lefnadsöden,  dagens 
små  tilldragelser  och  svikna  förhoppningar,  den  unga  flickans 
fasa  för  de  försåt  lasten  för  henne  utlägger,  tjenstemannens  för- 
tviflan  i  kampen  för  brödstycket  och  i  hans  ömkansvärda  för- 
sök att  undan  grymma  menniskors  hårdhändta  medfart  rädda  en 
trasig  flik  af  sitt  menniskovärde.  Slutligen  kommer  krisen, 
Djevuschkin  förlorar  sitt  lifs  enda  glädje.  Men  tro  icke  att  hon 
blir  honom  frånröfvad  genom  en  ung  kärlek,  som  i  hennes 
hjerta  skulle  intaga  den  systerliga  tillgifvenhetens  plats.  Ah 
nej,  det  är  något  mycket  mera  menskligt,  mera  sorgligt.  En 
man,  som  redan  förut  eftersträfvat  hennes  person  och  som  är 
orsak   till   en   stor  del  af  de  nuvarande  svårigheterna,  erbjuder 
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henne  sin  hand.  JE(an  är  yid  mognad  ålder,  m  jeket  rik  oeh  en 
något  tvetydig  person.  Men  det  är  ett  hedrande  anbia^.  Trött 
af  kampen  mot  ett  oblidt  öde  ooh  måhända  äfven  med  en  tanke 
på  att  i  Etägon  mån  lätta  sin  väns  tunga  börda,  gifrer  hon  sitt 
samtycke.  Här  utmärker  sig  karaktersteokningen  för  ett  full- 
ändadt  mästerskap.  Vid  öfrergängen  från  brist  till  öfverflöd 
blir  den  trolofvade  till  en  början  beruaad  af  denna  nya  omgif** 
ning:  toiletter,  juveler  ooh  så  vidare.  Grym  i  sin  naiva  öppen- 
bjertighet  skrifver  hon  långa  bref  fulla  af  sådana  vigtiga  detal- 
jer. Af  gammal  vana  gifver  hon  i  uppdrag  åt  den  gode  Dje- 
vaschkin,  som  förr  alltid  verkstält  hennes  uppköp^  att  gå  till 
modebandlerskan,  till  juveleraTen.  Säg  icke  att  hon  är  en  låg- 
sioDad  själ,  ovärdig  den  rena  känsk  hon  ingifvit.  Icke  ett  ögon- 
blick får  läsaren  ett  sådant  intryck,  så  väl  forstår  berättaren  att 
träffa  den  rätta  tonen.  Nej,  det  är  ett  grand  af  ungdom  oeh 
men^lighet,  som  uppstiger  till  ytan  ur  denna  förtryckta  själ. 
flvem  vill  väl  klandra  henne  för  det?  Och  dessutom  finner 
denna  grymhet  sin  förklaring  i  missförståndet  mellan  de  bådas 
känslor;  för  henne  var  det  endast  ett  vänskapsförhållande,  som. 
fortfarande  i  trohet  och  tacksamhet  skulle  ega  bestånd  om>  än 
icke  under  samma  nära  förtrolighet;  huru  skulle  hon  väl  kunna 
fatta  att  detta  för  honom  var  det  samma  som  förtviflan?  Det 
Tar  nämligen  öfverenskommet  att  de  nygifta  strax  efler  bröllop- 
pet  skulle  flytta  till  en  aflägsen  landsort.  Intill  sista  ögonblic- 
ket besvarar  Djevuschkin  hennes  bref  med  minutiösa  detaljer 
om  de  kommissioner  han  uträttat,  icke  utan  stor  svårighet  att 
reda  sig  i  fråga  om  spetsar  och  band.  Knappast  att  en  åter* 
bållen  rysning  någon  gång  förråder  den  fasa,  som  bemäktigar  sig 
boDom  vid  tanken  på  den  förestående  skiljsmessan.  Men  i  det 
sista  brefvet  flödar  hans  brustna  hjerta  öfver,  den  arme  man- 
nen ser  framför  sig  den  tröstlösa  återstoden  af  ett  lif  i  ensam- 
het och  tomhet;  han  vet  icke  mera  hvad  han  skrifver;  och  icke 
desto  mindre  är  hans  klagan  granulaga,  han  synes  icke  ännu  ana 
sin  smärtas  innersta  hemlighet.  Dramen  slutar  med  denna  suck, 
som  höjer  sig  ännu  i  ensamheten  efter  afgången  af  det  jem- 
väg8tåg,  som  för  alltid  skiljer  >De  arma». 

Jag  har  ansett  lämpligt  att  lemna  en  något  utförligare  re- 
dogörelse för  detta  Dostojevskis  förstlingsarbete,  dels  emedan  det 
icke  såsom  hans  andra  mera  betydande  verk  finnes  till  svenska 
öfrersatt,  dels  emedan  det  visar  huru  fullständigt  han  redan  fun- 
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sit  sig  8Jelf  före  den  stora  fruktansvärda  pröfning,  «om  seder- 
mera synes  för  hela  lifvet  hafva  vigt  honom  till  de  »kränk- 
tas och.  förödmjukades»  skald.  För  att  rätt  fatta  Nekrasso& 
och  Bielinskis  öfverraskning  och  fullt  uppskatta  originaliteten  i 
detta  verk  bör  man  betänka  att  »En  jägares  dagbok»  utkom 
först  fem  är  senare.  Det  är  sant  att  Gogol  g:ifvit  uppslaget, 
men  dennes  ironi  öfvergår  hos  Dostojevski  till  en  oemotstånd- 
hg,  djup  och  blödig  känsla.  Qela  Dostojevskis  natur  är  ned- 
lagd i  denna  dikt,  hans  sjukliga  känslighet,  hans  behof  af  med- 
lidande och  sjelfuppoffring,  hans  bittra  liMskådning,  hans  otyg- 
lade och  ständigt  svidande  stolthet.  Likasom  Djevuschkins  dik- 
tade bref  så  talar  vid  denna  tid  hans  egen  korrespondens  om  de 
kval  han  lider  af  blygsel  öfver  sina  slitna  kläder.  Hvarken 
'Turgenieff  eller  Tolstoi  hafva  personligen  lärt  känna  kampen 
för  tillvaran.  De  äro  icke  förtrogna  med  grändemas  och  vinds- 
kupomas problematiska  existenser.  Men  Dostojevski  rör  sig 
bland  dessa  olyckliga  öfvergångsmenniskor,  som  icke  längre  äro 
»folket»  och  icke  ännu  bilda  en  medelklass.  Inom  det  literära 
proletariatet,  bland  »pauvres  honteux»  och  lägsta  graden  tscbi- 
novnikar  har  han  djupare  än  någon  annan  sonderat  det  ryska 
samhällets  öppna  sår.  Hans  pessimism  är  nära  slägt  med  nihi* 
lismen.  Hans  med  åren  tilltagande  religiositet  utesluter  icke 
denna  slägtskap,  ty  nihilismen  är  i  grunden  icke  någon  rationa- 
listisk sceptisism,  utan  en  svärmisk  sekt.  Efter  några  års  sö- 
kande och  famlande,  hvarunder  han  icke  lyckades  med  samma 
styrka  som  i  »De  arma»  anslå  den  rätta  tonen,  inträfiEade  det 
tioåriga  sibiriska  martyrskap,  som  gör  honom  till  en  af  verlds- 
literaturens  mest  tragiska  författarepersonligheter. 


De  rörelser,  som  i  Europa  förberedde  1848  års  revolutiou, 
hade  fortplantat  sig  äfven  till  B.yssland.  Bland  studenterna  bil- 
dade sig  slutna  sällskap,  inom  hvilka  man  med  låg  röst,  men 
med  högstämda  känslor  afhandlade  de  nya  teorierna.  Mot  1847 
vunno  äfven  publicister  och  of&cerare  inträde  i  dessa  sällskap, 
som  trädde  i  förbindelse  med  hvarandra  under  ledning  af  en 
före  detta  student,  nu  tjensteman  i  utrikesdepartementet,  agita- 
torn Fetraschevski.  Vid  denna  sammansvärjning,  hvars  histo- 
ria  för  öfrigt  ännu  sväfvar  i  dunkel,  synes  tvenne  strömningar 
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haiVa  gjort  sig  gällande.  Några  slöto  sig  till  sina  föregångare, 
decembristerna  från  1825;  desse  inskränkte  sig  till  att  drömma 
om  lifegenskapens  uppbäf^ande  och  en  liberal  konstitution;  de 
andre  gingo  sina  eftei*trädare,  de  nuvarande  nihilistema  i  för- 
väg och  fordrade  att  vår  gamla  sociala  byggnad  skulle  till  grun- 
den nedrifvas.  Man  fattar  lätt  att  Dostojevski  skulle  känna  sig 
dragen  till  en  sådan  gemenskap,  men  det  är  utom  allt  tvifvel 
att  han  såsom  medlem  deraf  hörde  till  de  moderata.  Den  dom, 
som  slutligen  flälldes  öfver  honom,  åberopade  sig  på  bra  förlåt- 
liga förseelser:  att  hafva  tagit  del  i  sammankomster,  att  hafva 
>yttrat  sig  mot  censurens  stränghet»,  att  hafva  läst  eller  till 
och  med  blott  åhört  några  straffbara  pamfletter,  att  hafva  lofvat 
bidrag  till  ett  påtänkt  tryckeri.  Dessa  opinionsförbrytelser  sy- 
nas verkligen  lindriga,  i  synnerhet  om  man  jemför  dem  med  det 
hårda  straff  som  följde.  Den  23  april  1849.  klockan  fem  på 
morgonen,  blefvo  trettiotvå  personer  häktade ;  de  hade  blifvit  an- 
gi&a  af,  en  förrädare.  Bland  dem  voro  bröderna  Dostojevski. 
De  fördes  alla  till  Peter-Paul-fästet,  för  att  i  dess  kasematter 
under  åtta  månader  försmäkta,  utan  annat  afbrott  än  det,  som 
rättegångsförhören  beredde  dem.  Först  mot  slutet  tillät  man 
dem  att  hafva  några  andaktsböcker  hos  sig  i  cellerna.  Feodor 
Michailovitsch  skref  sedermera  till  sin  bror,  som  i  följd  af  otill- 
räckliga anklagelsegrunder  snart  blifvit  försatt  i  frihet:  >  I  fem 
månaders  tid  har  jag  lefvat  på  mitt  eget  innehåll,  det  vill  säga 
endast  på  min  hjema  och  på  intet  annat  .  .  .  Ständigt  tänka 
och  endast  tänka,  utan  något  yttre  intryck,  som  kunde  gifva 
tankarne  näring  och  nytt  lif,  det  är  tungt  .  .  .  Jag  var  likasom 
i  det  tomma  rummet  under  en  luftpump.»  Ack  ja,  denna  liknelse 
hade  på  den  tiden  sin  tillämplighet  långt  utom  den  ryska  fäst- 
ningens murar.  Hippolyt  Debout,  en  af  fångarne,  har  i  sina 
minnen  omtalat  den  enda  tröst,  som  blef  dem  förunnad.  En  ung 
soldat,  som  gjorde  vakt  i  korridoren,  hade  blifvit  rörd  till  med- 
lidande med  fångarnes  ensamhet  och  öppnade  tid  efter  annan 
på  luckan,  som  var  anbragt  i  dörren  till  kasematten,  och  hvi- 
skade:  »Ni  har  väl  bra  ledsamt?  Lid  med  tålamod;  äfven  Kri- 
stus led.»  Måhända  har  Dostojevski,  vid  dessa  soldatens  ord 
fått  idén  till  någon  af  de  karakterer,  i  hvilka  han  så  väl  skil- 
drar det  ryska  folkets  fromma  resignation. 

Den   22   december  fördes  de  anklagade  ur  fängelset  utan 
att  man   gifvit  dem  del  af  domen,  som  i  deras  frånvara  afkun- 
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nats  af  krigsdamstolen.  De  voro  nu  icke  flere  to  tjugoen,  de 
öfriga  hade  blifrit  frigifna.  Man  f&rde  dem  till  Serojonovski 
platsen  y  der  en  stor  schavott  var  upprest.  Medan  man  uppstälde 
dem  på  platformen  och  de  under  återseendets  intryck  samtalade 
med  hvarandra,  meddelade  Dostojevski  åt  en  af  dem,  Monbelii, 
som  sedermera  omtalat  det,  planen  till  en  novell,  på  hvilken  han 
under  fängelsetiden  arbetat  i  sitt  hufvud.  Vid  26  graders  köld 
måste  nu  statsfängama  kläda  af  sig  och  i  blotta  skjortan  afhöra 
domens  uppläsande,  hvilket  räckte  en  half  timme.  Då  rättstjä- 
naren började,  sade  Feodor  Michailovitsoh  åt  sin  granne  Du- 
•roff:  »Åt  det  möjligt  att  vi  skola  afrättas?»  Det  var  fi^rsta  gån- 
gen denna  tanke  kom  för  honom.  Duroff  svarade  med  att  peka 
på  en  vagn  lastad  med  några  föremål,  som,  dolda  under  en  pre- 
senning, tycktes  vara  likkistor.  Uppläsandet  af  domen  slutade 
med  dessa  ord:  »  .  •  .  dömas  att  mista  lifvet  genom  arkebuse- 
ring:».  Bättstjenaren  nedsteg  från  schavotten,  en  prest  steg  upp; 
med  ett  krusifix  i  händerna,  och  uppmanade  de  dömde. att  bikta 
sig.  En  af  dem,  en  man  af  handelsklassen,  följde  denna  upp- 
maning, de  öfriga  kyste  korset.  Man  band  Petraschevski  och 
två  af  de  främste  sammansvume  vid  pålen.  Officeren  lät  det 
midt  emot  uppstälda  kompaniet  ladda  och  uttalade  de  första 
kommandoorden.  Då  soldaterna  sänkte  gevären,  hissades  fram- 
för dem  en  hvit  fana.  Först  nu  erforo  de  tjugoen  att  kejsaren 
förvandlat  deras  straff.  Telegoma,  som  väntade  vid  foten  af 
schavotten,  skulle  föra  dem  till  Sibirien.  Man  skiljde  åt  che- 
ferna; en  af  dem,  Grigorieff,  hade  blifvit  träffad  af  vansinne 
och  återfann  aldrig  sitt  iörnuft. 

Dostojevski  deremot  har  ofta  på  det  uppriktigaste  försäk- 
rat att  han  ofelbart  skulle  blifvit  galen,  om  han  fått  fortlefva  ett 
alldagligt  lif  utan  detta  våldsamma  slag  och  de  svåra  prö&in- 
gar,  som  försynen  sedermera  pålade  honom.  Den  nervösa  oro, 
den  mjeltsjuka  och  den  inbillningskraftens  öfverretniog,  hvaraf 
han  led  under  sista  året  af  sin  frihet  och  som  efter  hvad  han 
sjelf  tror  ofelbart  skulle  hafva  ledt  till  sinnesrubbning,  skildrar 
han  (i  »Kränkta  och  förödmjukade»)  på  följande  sätt:  »Då 
skymningen  inbröt,  föll  jag  ofta  i  detta  slags  oroliga  själstill- 
stånd, hvilket  nu  så  ofta  besvärar  mig  och  hvilket  jag  benäm- 
ner den  mystiska  fasan.  Det  är  ett  slags  tung  och  oförklarlig 
oro,  som  griper  mig,  en  fasa  för  något  osannolikt,  något  som  icke 
kan   existera,  men  som  icke  dess  mindre  och  just  för  ögonblic* 
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ket  måste  ske,  likasom  för  att  drifva  gäck  med  alla  förnuftskäl. 
Bet  öfvematorliga  skall  infinna  eig  och  framträda  inför  mig  så- 
som ett  obestridligt  faktum^  fasansfullt,  vidunderligt  och  obe- 
vekHgt.>  Det  låter  ju  i  sjelfva  verket  tänka  sig  att  han  fann 
en  räddning  andan  följderna  af  detta  onda  i  den  våldsamma 
brytningen  och  i  nödvändigheten  att  härda  sig  mot  ödets  hårda 
slag.  Intet  förmår  sä  som  en  verklig  stor  olycka  bringa  bot  för 
ett  inbilladt  ondt  Emellertid  är  det  väl  tillåtet  att  tänka  sig 
att  något  af  högmodets  sjelfbedrägeri  kan  ligga  i  denna  Dosto- 
jevskis  förklaring.  I  alla  fall  återfinner  man  i  nästan  alla  Do- 
stojevskis  romaner  en  återspegling  af  det  djupa  intryck,  som 
denna  skräckscen  kvarlemnat  i  hans  själ;  antingen  en  berät- 
telse eller  en  dröm  om  en  afrättning  och  ett  genomgående  stu- 
dium af  den  lifdömdes  själstillstånd. 

Den  kejserliga  nåden  reducerade  hans  straff  till  fyra  års 
trängsarbete  och  att  sedermera  tjena  såsom  simpel  soldat,  med 
förlust  af  adelskap  och  medborgerliga  rättigheter.  De  deporte- 
rade stego  direkte  i  slädar,  som  förde  dem  till  Sibirien.  I  To- 
bolsk  togo  de  farväl  af  hvarandra  efter  en  gemensamt  tillbragt 
sista  natt;  man  bränmftrkte  dem,  rakade  deras  hufvuden  och 
ttansporterade  dem  vidare  åt  skilda  håll.  Det  var  här  i  statio- 
nens fängelsedepot  som  de  besöktes  af  decembristernas  hustrur. 
Dessa  hjeltemodiga  kvinnor  hade  gifvit  ett  beundransvärdt  före- 
döme; tillhörande  samhällets  högsta  och  lyckligast  lottade  klas- 
ser, hade  de  öfvergifvit  allt  och  följt  sina  män  i  den  sibiriska 
landsflykten;  sedan  fem  och  tjugo  år  irrade  de  utanför  fängel- 
sernas portar.  Då  de  erforo  att  fosterlandet  sände  en  ny  gene- 
ration proskriberade,  kommo  dessa  kvinnor  till  fängelset.  De 
komrao  för  att  gifva  det  unga  slägtet  —  den  yngsta  var  ännu 
icke  trettio  år  gammal  —  en  moderlig  lärdom  att  så  som  deras 
föregångare  med  mod  och  sinnesstyrka  bära  de  lidanden,  som 
förestodo,  och  de  gåfvo  dem  hvar  och  en  det  bästa  de  egde,  ett 
evangelium.  Dostojevski  mottog  gåfvan,  och  under  de  fyra  åren 
i  fängelset  lemnade  icke  den  boken  hans  hufvudkudde.  Han 
läste  den  hvarje  natt  under  sofrummets  lampa,  och  han  lärde 
andra  att  läsa  den.  Då  efter  dagens  hårda  arbete  hans  olycks- 
kamrater i  sömnen  sökte  återhemta  sina  kroppskrafter,  sökte 
hans  ande  styrka  att  icke  svigta  under  prof  ningen. 

Man  tanke  sig  denna  ädle,  högtbegäfvade,  stolte,  till  yt- 
terlighet önokänsliga  skaldepersonlighet  sammankopplad  med  van- 


^^  SEBEBOMANEN  I  BYSSLANB.  | 

Uga  räa  förbrytare,  vid  tvängsarbete  under  knutpiskan.  Att 
mala  kalksten  och  sönderhugga  gamla  pråmar  kändes  tiofaldt 
betungande  i  medvetandet  af  att  arbetet  icke  hade  något  annat 
mål  än  ansträngningen.  Och  han  tillägger  att  det  värsta  af  allt 
dock  var  att  aldrig  under  åratal  ett  enda  ögonblick  få  vara  en> 
sam.  Men  för  en  författare  i  sin  fulla  alstringskraft  var  dock 
omöjligheten  att  få  verka  i  sin  andas  kall  den  yttersta  morali- 
ska tortyr. 

Och  likväl  öfverlefde  han  allt  detta  renad  öch  styrkt. 
Hans  pinohistoria  ligger  framför  oss  under  diktade  namn  i  den 
bok,  han  skref  efter  återkomsten  från  Sibirien.  »Anteckningar 
fi^ån  Det  döda  huset»  finnas  äfven  till  svenska  öfversatta,  och 
ehuru  det  biografiska  och  etnografiska  intresset  här  förenar  sig 
med  det  literära,  kunna  vi  således  af  hänsyn  till  det  knapt  till- 
mätta utrymmet  inskränka  oss  till  ett  blott  omnämnande  af  detta 
verk,  som  med  afseende  på  den  sibiriska  straffkolonin,  sådan 
den  var  och  väl  till  en  del  ännu  är,  förblir  ett  klassiskt  arbete 
för  alla  tider. 

Efter  tio  års  förvisning  återkom  Dostojevski  1859  till  Byss- 
land. Han  följdes  af  en  ledsagarinna,  enka  efter  en  af  hans 
medbröder  i  Petraschevskis  sammansvärjning.  Han  hade  der 
borta  i  de  dödas  land  knutit  äktenskapets  band.  Denna  lands- 
flyktens roman  var  liksom  hela  hans  lif  förbittrad  af  olycka  och 
förädlad  af  sjelfförsakelse.  Den  unga  kvinnans  hjerta  brann  med 
varmare  låga  för  en  annan,  och  det  var  nära  att  hon  skulle  gift 
sig  med  denne.  Dostojevskis  brefvexling  visar  huru  han  under 
ett  helt  år  använde  allt  sitt  inflytande  hos  sina  vänner  i  Peters- 
burg för  att  undanrödja  hindren  för  deras  förening.  >Hvad  mig 
angår  —  tillägger  han  i  ett  af  dessa  bref  —  hvad  merl  Jag 
dränker  mig  eller  slår  mig  på  att  dricka».  »Kränkta  och  för- 
ödmjukade», en  roman  äfven  till  svenskan  öfversatt,  är  bygd  på 
denna  episod  ur  hans  egen  historia.  Den  är  icke  hans  bästa. 
Man  har  svårt  att  förlika  sig  med  hjeltens  uppträdande  såsom 
giftermålsagent  gentemot  sitt  eget  hjerta,  och  i  teckningen  af 
personer  ur  de  högre  samhällsklasserna,  (rivalen  och  hans  fa- 
der), röjer  han  en  svaghet,  som  påminner  om  melodramens  yt- 
liga och  uppstyltade  väUustingar  och  skurkbulvaner.  Dock  rö- 
jer sig  äfven  här  mästaren  i  de  två  kvinnofigurerna,  Natascha 
och  Nelly. 

Från  sin  återkomst  till  Petersburg  ända  till  1865  förspilde 
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Dostojevski  sina  krafter  på  tidningsföretag,  som  det  ena  efter 
det  andra  slutade  med  ekonomisk  undergång  och  lemnade  ho- 
nom i  arf  en  skuldbörda,  som  bidrog  att  förbittra  återstoden  af 
hans  lif.  Hans  mystiska  fosterlandsdyrkan  hade  anvisat  honom 
en  plats  mellan  de  liberala  och  slavofilerna,  närmare  de  senare ; 
meo  hans  oklara  idéer  utan  bestämd  form  och  praktiskt  mål  för- 
mådde icke  göra  sig  gällande  vid  ledningen  och  upprätthållan-- 
det  af  ett  eget  organ. 

Nu   börjar  för  honom  en  följd  af  sorgliga  år.     Såsom  tid- 
ningsman    är    han    utan  verksamhet,  ruinerad;  han  har  slag  på 
slag  förlorat  sin  hustru  och  sin  bror  Alexis,  hvilken  varit  med- 
arbetare i  hans  företag.     För  att  undkomma  sina  fordringsegare 
flyr  han  till  utlandet,  der  han  framsläpar  ett  eländigt  lif.    Sjuk, 
i  sitt  arbete  oupphörligen  af  bruten  af  epileptiska  anfall,  återvän- 
der han  endast  för  att  hos  förläggaren  anhålla  om  förskott ;  han 
klagar  i  sina  bref  öfver  dessa  kontrakt,  som  strypa  honom.    Han 
förblir   likgiltig   för  allt  hvad  han  i  vesterlanden  sett;  en  enda 
sak  har   frapperat  honom,  en  halshuggning  h vartill  han  i  Lyon 
blifvit  vittne;  detta  skådespel  har  återfört  honom  i  minnet  Sem- 
jonovski-torget.     Och   detta  oäktadt  skrifver  han  vid  denna  tid- 
punkt:   >Med   allt  detta  synes  det  mig  att  jag  först  nu  begyn- 
ner att   lefva.     Det  är  märkvärdigt,  icke  sant?    Seglifvad  som 
en  katt!»  —  Och  i  sjelfva   verket  författade  han  under  denna 
orons   tid    från    1865   till    1871   tre  stora  romaner  »Brott  och 
straff»  (RaskolnikoffJ,  »Idioten»  och  :^Demonerna». 

Den  förstnämda  bland  dessa  betecknar  höjdpunkten  af  Do- 
stojevskis  författareskap.  De  som  förmå  med  forskarens  in- 
tresse studera  menniskosjälen  skola  i  denna  bok  finna  det  dju- 
paste studium  af  brottets  psykologi,  som  sedan  Macbeth  sett  da- 
gen. De  som  finna  behag  i  en  moralisk  tortyr  fä  i  denna  bok 
en  efter  deras  sinne  lämpad  näring  för  inbillningskraften.  Men 
det  är  en  fasansfull  bok,  hvars  läsning  torde  öfverstiga  mångens 
krafter.  Likasom  i  tvekamp  med  författaren,  söker  man  värja 
sig  mot  det  ohyggliga  i  .hans  dikt,  genom  ätt  intala  sig  sjelf  att 
det  dock .  i  grunden  icke  gäller  något  annat  än  ett  inbilbingsfo- 
eter.  Pörgäfvesl  Författarens  makt  är  så  öfverväldigande,  att 
man  likasom  mot  sin  vilja  släpas  genom  alla  grader  af  skräck» 
Äsa,  ångest,  förtviflan;  och  med  hans  diktade  personer,  som 
framstå  med  den  m^st  oafvisliga  verklighet,  måste  vi  likasom 
med  en  dödsjuk  men  dock  vällustig  medkänsla  genomgå  alla  sjä- 
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lens  kval.  Den  franska  författare  vi  förut  flere  gänger  anfört 
gör  härvid  den  fina  anmärkning,  att  alla  hittills  kände  klassi- 
ska författare  i  den  hemskt  oroväckande  genren  äro  endast  my- 
stifikatörer  i  jemföreJse  med  Dostojevski;  man  anar  vid  deras 
fantasifoster  huru  literatören  drifver  sitt  spel;  i  > Brott  och 
straff»  känner  man  att  författaren  är  gripen  af  samma  fasa  som 
vi  för  den  menniska  han  framdragit  ur  sitt  eget  inre. 

Karl  Wetterhoff. 


Studier  på  svensk  språkbotten  i  Finland, 

II. 

Yid  behandlandet  af  egenheter  inom  formlärans  och  syn* 
taxens  område,  gäller  särskildt  det,  som  redan  ofvan  sades  om 
svårigheten  att  skarpt  begränsa,  bvad  som  tillhör  det  bildade  och 
vårdade  talet,  samt  att  derifrån  afekilja  det,  som  bar  sitt  ur- 
sprung i  vårdslöshet  och  individuel  okunnighet.  Ty  huru  all- 
miäQ  än  kunskap  i  språk  är  i  vårt  land,  så  kan  det  ej  bestri- 
das att  vi  i  frågor,  som  röra  vårt  modersmål,  röja  en  ofta  fö^ 
vånansvärd  brist  på  kunskap  och  omdöme. 

Redan  för  tjugu  år  sedan  talade  A.  O.  F.  *)  om  den  van- 
vård,  som  svenska  språket  varit  underkastadt  i  Finland  och  om 
de  sorgliga  följderna  häraf.  Många  af  dessa  följder  hafva  vis- 
serligen och  främst  genom  samma  mans  arbete  och  sträfvanden 
uteblifvit,  men  mycket  återstår  dock  ^unu  att  dnska  i  afseende 
å  en  allmännare  spridd  teoretisk  kännedom  af  språket  och  dess 
lagar.  Utan  en  sådan  kunskap  kiiuna  lätt  oegentiigheter  upp- 
komma och  rotfasta  sig  synnerligast  inom  ett  språkområdes  gräns- 
marker,  hviUca  i  fbljd  af  sin  aflägsenhet  fr&n  de  centralorter, 
där  språkutveeklingens  gång  regleras,  lättare  undandraga  sig 
detta  inflytande  och  gå  egna  Yägar. 

I  det  följande  skola  vi  upptaga  hvarje  ordklass  för  sig  och 
göra  därför  början  med  substantiven.  ^ 


')  Se  Nyl.  Alb.  il867« 
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Kändan  för  skilnad  i  genus  mellan  maskulina  och  femi- 
nina substantiv,  som  beteckna  liflösa  föremål  eller  äro  abstrakta, 
ar  hos  den  bildade  klassen  i  Finland  kanske  ännu  svagare  än  i 
Srerige.  Att  den  likväl  ej  häller  i  moderlandet  är  särdeles 
stark,  därom  vittna  de  t^ler  för  substantivens  kön,  som  upp- 
ställas i  Schwartz-Noreens  språklära  ^).  Denna  egendomliga 
ooh  från  de  historiska  förhållandena  fullkomligt  bortseende  in- 
debing  motiveras  därmed  att:  »I  det  allmänna  talspråket,  i  stä- 
derna och  bland  de  mera  bildade  och  nästan  alltid  i  skriftsprå- 
ket, ifr&B  dess  nkest  vårdade  till  dess  minst  vårdade  form,  gör 
man  lika  litet  som  i  stockholmskan  skilnad  mellan  han-könliga 
och  hon-könliga  i  andra  fall,  än  dä  fråga  är  om  lefvande  väsen, 
ett  ganska  begränsadt  fåtal.  Den  vanliga  indelningen  i  1)  ma- 
skuliner  2)  femininer  och  3)  neutrer  är  således  vilseledande  hvad 
riksspråket  beträffiir.»  Denna  indelning  har  väckt  gensaga  från 
flere  håll,  och  om  äfven  utvecklingen  går  i  den  af  Schwartz- 
Noreen  antydda  riktningen  och  dessa  således  stå  på  principielt 
riktig  grund,  sä  tyckas  de  likväl  hafva  tagit  steget  altfor  djärft 
ut  och  gått  tändelsema  i  förväg.  En  framskjutande  ställning  in- 
tager som  sagdt  den  finländska  svenskan  i  detta  afseende,  ty  hos 
oss  användes  tredje  persons  personliga  pronomina  för  maskulina 
och  feminina  endast  när  fråga  är  om  människor  eller  Ii  Algande 
varelser^).  Eljes  användes  företrädesvis  den.  För  att  anföra  ett 
exempel  så  säger  man  hos  oss  alltid  vid  angifvandet  af  klockslag: 
den  —  klockan  —  är  tolf,  under  det  att  i  Sverige  detta  uttryck  ut- 
bytes mot:  Jum  är  tolf.  I  skrift  söka  visserligen  ofta  de  finländ- 
ska för&ttarna  att  iakttaga  skilnaden  mellan  maskuliner  och 
femininer^  vare  sig  könets  angifvande  sedan  sker  genom  slutar- 
tikel, liongruensordets  ändelse  eller  genom  användandet  af  han 


^)  Se  Scliw.  No;r.  sid.  41  §  66.  Här  indelas  substantiven  i  Kän- 
liga  ocb  OkÖ9diga,  de  fÖrr&  omfattande  de  ord,  vid  hviika  det  böjliga 
adjdLtivet  såsom  biord  Antager  en  form  utan  /,  de  senare  A4;er  dem, 
vid  hviika  det  böjliga  adjektivet  såsom  biord  antager  en  form  på  t 

Bland  de  könliga  särskiljas  sedermera  med  afseende  på  ersätt- 
ningsorden — : 

Han-Jcönliga  (maskuliner),  hviika  i  fortsatt  tal  ersättas  med  han. 

Hon-könliga  (femininer),  hviika  ersättas  med  hon. 

l^oe-könliffa  (substantiva  communis  generis),  hviika  ersättas  än 
med  htm  än  med  hon, 

Den-könliga,  hviika  ersättas  med  den. 

*)  Jfr  härom  Buotsin  Kielioppi  af  K.  W.  Foraman  sid.- 112. 
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och  hon.  Dessa  deras  försök  utfalla  i  allinäBhet  illa  och  bära 
en  tydlig  prägel  af  inkonsekvens,  som  väl  stundom  beror  på 
vårdslöshet,  men  kanske  oftare  på  okunnighet.  Exempel  tryta  ej. 
»År  1300  blefvo  de  (benen)  förde  till  Åbo  domkyrka» 
(Boken  om  Vårt  Land).  Den  gamle  bnmnen  och  ett  par  rader 
därefter  de  gamla  hrunname  (Lärobok  i  finskan  af  Kockströml 
Hos  samma  författare  återfinnes:  enarne  och  i  likhet  med  honom 
skrifver  Topelius:  tallen  blir  här  tjockare,  fastän  han  ännu  är 
lågvuxen ;  Gånge  Rolf  har  ekarnes  topp,  Tavaststjerna  lönnarne, 
alla  dessa  former  trotsande  den  bestämda  genusregel,  enligt  hvil- 
ken  namn  på  inhemska  träd  äro  femininer.  Mindre  underligt  är 
att  man  påträffar  uttryck  sådana  som:  »Min  hälsning  till  dig  är 
ej  gläder»  eller  att  hos  Leistenius  konung  Pyrrhus  klagar: 

»Min  taffel,  förr  sorterad  på  bästa  vis; 

nu  äger  till  desert  blott  : —  en  stékter  gris  ^). 

Kunskapen  i  fomspråket  är  hos  oss  sä  godt  som  ingen; 
ett  dylikt  felaktigt  användande  af  arkaismer  är  för  öfrigt  van- 
ligt hos  skalderna  på  bägge  sidor  om  Bottenhafvet  ^). 

Sådana  ord,  som  till  kön  vackla,  följa  hos  oss  vanligen  svea- 
dialekterna; ett  och  annat  undantag  kan  dock  antecknas:  hräm 
upptages  af  Sundén  såsom  maskulint  i  Svea  rike,  hos  oss  är 
det  neutrum. 

Vid  artikeln  hafva  vi  redan  påpekat  olikheten  i  uttal  hos 
en  och  det.  Ne  såsom  maskulin  slutartikel  i  pluralis  är  i 
Finland  lika  sällsynt  i  talspråket,  som  den  synes  vara  det  i  Sve- 
rige. I  skriftspråket  dyker  den  visserligen  här  och  där  upp, 
men  användes  härvid,  såsom  ofvan  på  tal  om  skilnad  i  genus 
omnämdes,  fullkomligt  regellöst  och  inkonsekvent  samt  fogas  gan- 
ska ofta  till  femininer.  Den  enda  praktiska  lösningen  af  denna 
fråga  är  det  förfaringssätt,  som  Sundén  ^)  uppställer  i  senaste 
upplagan  af  sin  lärobok  och  hvarigenom  -ne  helt  och  hållet  ut- 
dömes  såsom  saknande  rot  i  talspråket. 

^)  Gläder  och  stekter  äro  den  gamla  nom.  sing.  och  således  ej 
lämpliga  såsom  attribut  till  hälsning,  som  är  fem.  eller  till  acc.  obj. 

*)  Rydqvist  Sv.  Spr.  L.  del  II  anför  åtskilliga  exempel  härpå. 

»)  Se  Svensk  Språklära  af  dr  D.  A.  Sundén  IV  uppl.  1882  sid. 
51.  Jfr  äfven  en  uppsats  om  språkriktighet  af  A.  Noreen.  Nordisk 
tidskrift  1885.  Samma  regler  gälla  äfven  mutatis  mutandis  for  den 
maskulina  ändeisen  -e  hos  adj. 
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Frän  taisptåkets  område  lata  sig  upptisa  en  töätgd  ano- 
malier vid  bruket  af  artikeln.  Flertalet  af  dem  förbigås  här, 
då  de  ej  ktitina  sägas  rara  egendotnliga  för  Finland,  utan  öf- 
veralt,  hvarest  svenskt  sprSk  talas,  dyka  upp  i  det  ovårdade  ta- 
let. Missledande  ooh  oriktig  är  den  hos  Forsman^)  förekom- 
maode  uppgiften,  att  femte  deklinätionens  Substantiv  alltid  i  tå^ 
språket  skulle  fl  i  pluralis  i  bestämd  form  tillägget  -enä,  det  till 
säga  att  hamena,  sheppena  och  dylikt  skulle  vara  dé  enda  gängse 
plaralformerna  af  barn,  skepp  etc.  Detta  påstående  jäfvas  pä 
det  bestämdaste  af  erfarenheten  <  som  minst  lika  ofta  ger  vid  händ 
fonnerna  hamen^  skeppen,  I  tak  motsats  till  detta  brtik  står 
användandet  af  hi-eny  frö-en  jämte  hina,  fröna  ^), 

Deklination  erna  i  nysvenskan  öro  som  käödt  ferii  och  skilja 
sig  från  hvarandra  genom  éina  ändelser  i  nominativus  pluralis. 
Allmänt  gängse  bruk  hos  oss  är  att  till  första  deklinationen,  hvih 
ken  så  när  som  på  4  å  5  oregélbundta  elidast  omfattar  femininer 
på  -ö,  öfverföra  substantiv  från  andra  deklinatiönen.  Släden  lake, 
hch,  hare,  body  svcm  ja  till  och  med  droppe  och  Mike  få  en 
pluralis  på -or  ^).  »Tviskinn  och  brända  hullor»  jämrar  sig  den 
hedervärda  herr  Qyllendeg,  hvats  humör  försättes  ur  jämvigt  af 
den  oefterrättliga  Susanna,  och  att  han  fått  formen  för  sitt  uttryck 
af  sin  publik,  det  behöfver  ej  sägas  i  Finland.  Samma  örd  brin- 
gas sedermera  i  full  öfverensstämmelse  med  öfriga  substantiv  ef- 
ter denna  deklination  och  erhålla  i  singularis  en  form  på  -a.  En 
sådan  böjelse  till  öfvergfing  från  ett  böjningssätt  till  ett  .&nat 
är  ej  någon  enstaka  stående  företeelse  på  avenskt  språkområde. 
Ofita  består  öfvergången  däruti,  att  en  gammal  oblik  kasits  upp^ 
tages  som  nOminativ,  hvarefter  ordet  under  sin  nya  gestalt  bil- 
dar pluralis  i  analogi  med  andra  Ord,  som  hafva  liknande  ut- 
ljud.  En  dylik  förvandling  tindérgin^ö  tindér  en  gången  språk* 
period  ett  ötott  antal  maskuliner  pä  -e,  ho9  hvilka  den  oblikva 
»ngtdaridfo^Bäen  intog  den  gamla  nöminativetra  platd.- 


*)  Ptihekieli  k&yttää  loppttartikkéliåi  -ena,  eikä  kösttåAö  -eh,  änf. 
arb.  sid.  35. 

')  De  sistnämda  ftro  från  svenska  grammatikeBs  synpunkt  de 
enda  giltiga. 

Jfr  i  motsats  bäxtiU  Forsmans  anf.  arb.  sid.  35  anm.  8. 

*)  Ofvan  vid  tal  om  fonetiska  skiljaktigheter  hade  bort  omnäm- 
nas att  denna  ändelse,  som  i  Finland  har  ett  Öppet  ä-ljnd,  i  Sverige 
oftast  uttalas  med  o-ljud. 

Finsk  tidskHft,  1885,  U  29 
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Genus  maskulinum  återbördade  yisserligen  sin  rätt  till  fiere 
af  dem,  men  många  förblefv^o  oåterkalleligen  femininer.  Sär- 
skildt  i  poesi  påträffar  man  en  form  på  -a  äfven  af  ord,  i  hvilka 
prosan  återgått  till  den  på  -e,  I  Suomis  sång  tycker  sig  skalden 
höra  »åskans  dån  från  himlens  båga».  Samma  ordgestalt  träf- 
fas hos  Tegnér,  Lia  (i  singnlaris)  och  svanor  (i  pluralis)  upptagas 
i  svenska  akademins  ordlista  såsom  allmänna  och  tillåtliga  i  poe- 
tiskt språk.  Hos  oss  är  det  sistnämda  så  godt  som  allena  i  brak^ 
och  såväl  svanar  som  svaner  förefalla  nästan  stötande.  Ano- 
malin i  detta  liksom  i  andra  liknande  ord  borde  dock  på  det 
bestämdaste  motarbetas,  ty  en  pluralform  på  -or  skall  endera  draga 
ordet  helt  och  hållet  öfver  till  första  deklination  ^),  en  offer- 
gång som  dock  föga  riksspråket  skall  erkänna,  eller  ock  öka  an- 
talet af  de  med  vacklande  böjning,  det  vill  säga  störande  ingripa 
i  språkets  regelbundenhet. 

I  öfrigt  företer  nominalböjningen,  så  vidt  våra  iakttagel- 
ser sträcka  sig,  ej  mycket  säreget.  Hos  adjektiven  hafva  vi  an- 
tecknat den  uppenbarligen  på  analogi  beroende  komparativbild- 
ningen tjöckre. 

Bland  indefinita  prononima  blir  hvardera  oftast  oböjdt  till 
genus  både  i  tal  och  skrift.  Denna  oriktighet  är  väl  åtmin- 
stone i  senare  fallet  helt  enkelt  beroende  på  okunnighet  om  or- 
dets uppkomst.  En  nyhet  för  svenska  språket  förtjänar  kanske 
här  att  omnämnas,  ej  såsom  räknade  den  så  många  anhängare 
hos  %ss,  men  emedan  till  och  med  försök  gjorts  med  den  i  aka- 
demiskt tryck :  det  är  det  i  analogi  med  ingendera  bildade  hvar- 
kendera. 

Liksom  första  deklinationen  hos  substantiven  så  tyckes  också 
första  konjugationen  visa  böjelse  att  inkräkta  på  den  öfriga 
verbalböjningens  område  2).  De  verb,  som  af  Sundén  upptagas 
såsom  vacklande  mellan  första  och  andra  konjugationen,  följa 
hos  oss  häUre  den  första,  till  exempel  fästa,  förvärfva,  spara. 
Af  dem,  som  upptagas  såsom  vacklande  mellan  andra  och  fjärde^ 
afvika   begrafva,   mala,  gala  och  skafva  från  bruket  i  Sverige, 


^)  Detta  sträf vande  skall  äfven  underlättas  däraf  att  flere  af  nu 
nämda  ord  i  nyländska  allmogedialektema  hafva  en  singolaris  form 
p&  -a. 

*)  Bland  den  lägre  befolkningen,  särskildt  i  Helsingfors,  g&r  denna 
förkärlek  för  första  konjugationen  8&  långt,  att  man  hör  uttryck  sådana 
som:  »Jag  ha'  umgåttats  med  dem»,  »de  ha'  inf  anm&lats  i  polisen». 
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då  de  hos  oss  aldrig^  gå  efter  andra  koDJugationen,  men  väl 
jämte  den  starka  böjningen  hafva  former  efter  fbrsta  konjuga- 
tioiien.  Sådana  verb,  som  eljes  hafva  både  stark  och  svag  böj- 
ning, kunna  i  allmänhet  bos  oss  sägas  göra  rättvisa  åt  bägge 
böjningssätten^  kanske  dock  äfven  med  en  viss  förkärlek  för  de 
syaga  formerna.  Af  några  verb  har  den  finländska  svenskan 
starka  former,  som  saknas  i  riksspråket;  så  imperfektum  las,  en 
åldrig,  fullkomligt  historiskt  riktig  form.  Däremot  äro  rang  af 
ringa,  dög  af  duga  och  veg  af  viga  analogibildningar.  De  tvä 
förra  (särskildt  dög)  förefalla  nästan  stötande,  men  det  sist* 
nämda  är  en  vacker  bildning,  som  väl  kan  försvara  sin  plats  i 
skriftspråket,  dit  det  också  redan  införts  af  tvänne  unga  skal- 
der.   Gånge  Eolf  sjunger  om  Euneberg: 

>Och  när  han  sjöng  det  folk,  som  bröt  dess  bygder, 
hur  stort  för  oss,  för  världen  fram  det  steg, 
med  hjältehåg,  med  enkla  mannadygder, 
vid  nöd  och  lust  vid  det  han  så  oss  veg.* 

Desslikes  Tavaststjerna: 

>Den  manar  ur  skrofliga  stenar 
ett  eko  af  spänstiga  steg, 
vid  lönnames  kalaste  grenar 
ett  minne  af  grönska  den  veg,* 

Äfven  prosastilen  har  tillegnat  sig  viga  som  starkt  verb. 
Påminna,  befalla,  tåla  äro  i  den  finländska  dialekten  stadda  pä 
afvägar,  i  det  de  hafva  tempustecknet  t  i  stället  för  det  riktiga  d. 

De  verb  af  andra  konjugation,  hvilkas  stamkaraktär  är  r, 
antaga  ingen  personaländelse  i  presens  indikativus  singularis. 
Samma  förhållande  äger  i  Finland  ofta  rum  med  verbet  resa 
samt  stundom  med  blåsa.  Det  sistDämda  verbet  sålunda  böjdt 
har  Nervänder  tillåtit  sig  använda  i  Jephtas  dotter: 

>Så  den  vilda  gräshoppsskaran, 
när  som  östanvinden  blås, 
rycks  från  halfförtärda  fältet, 
driis  till  häftet  och  förgås.» 

När  Forsman  ^)  i  sin  grammatik  fbrunnar  en  plats,  dock 
inom  parentes,  åt  imperfektformen  sofde,  så  stöder  han  sig  vis- 

1)  Anf.  arb. 
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secligeu  pä  ett  ganska  vanligt  sakförhällandd^  men  visar  på  samms 
gång  afgjordt  demagogiska  teirdeoser  i  språkligt  hanseeade.  £b 
för  oss  säregen  infinitivform  är  måsia  ^),  som  dock  bör  utdömas, 
då  den  ej  fyller  ett  bekof,  utan  kan  ersftttas  genom  andra  fullt 
ut  lika  'goda  nittryck  till  exempel  nSdgag^  vcuta  kiwngenj  med 
flerti.  Den  ftfven  förekommande  sopinum  formen  mastat  bör 
utan  gettsligelse  vika  för  den  regelrätta  formen  måsi. 

I  detta  sammanhang  kunna  vi  omnämna  oKkbeten  i  an- 
vändningen af  det  urspnzngliga  bjälpveirbet  månne.  Detta  har 
i  Sverige  steUiat  tili  ett  frågeocd  \  som  följaktligen  fordrar  vet 
bet  i  finit  form,  till  exempel rmdwie  hangar  ut;  i  Finland  har 
det  allmänt  bibehåUit  sin  verbala  natur  och  konstrueras  därför 
med  verbet  i  infinitivus  tidl  exempel:  månne  han  gå  ut. 

Det  är  icke  allenast  till  ordens  uttal  och  form,  som  olik- 
heterna mellan  svenskan  hos  de  bildade  p&  bägge  sidor  om  Bott- 
niska viken  sträcka  sig,  utan  äfven  till  ordbetydelsen  ocb  ut- 
trycket. På  detta  område  torde  ganska  rikliga  skördar  kunoa 
göras  af  den,  som  har  ett  säkert  hogsvenskt  öra.  Här  skola 
endast  ett  fätal  exempel  af  de  allra  vanligaste  &  en  plats.  Dessa 
kunna  ej  häller,  i  motsats  till  hvad  som  i  det  föregående  ägt 
rum,  blifva  föremål  for  systematisering  —  därtill  skulle  fordras 
ett  vida  rikhaltigare  material  —  utan  ordningen,  i  hvilken  ord 
och  uttryck  upptagas,  är  och  mSste  förblifva  godtycklig. 

»Om  du  icke  slutar  grina,  skall  jag  sätta  dig  i  knuten»  är 
esL  hotelse^  som  väl  ett  behörigt  antal  gåogeir  utslungats  fiin 
katedern  i  Finlands  skolor^r  Om  den  hos  oss  varit  egnad  att 
injaga  skräck^  så  skulle'  den  i  dess  ställe  helt  säkert  i  Syerige 
blifvit  oförstådd  eller  v&ckt  till  lif  disciplinras  fafUgasts  fiende 
löjet,,  och  detta,  emedan  uttrycken  äco  fräramande  for  högevea- 


^)  I  det  lägre  folkspråket  hör  man  former,  som  kanske  till  sin 
bildning  kunna  anses  analoga  med  denna:  »Jag  skulle  hörda  göra 
detta  > ;  «de  ha'  inf  hörda»  af>. 

*)  Orsaken  till  att  månne  Öfvergått  från  att  vara  och  konstrue- 
ras såsom  verb  fSUl  partikel  torde  ligga  däri,  att  i  de  flesta  verb  in- 
finitivens form  är  identisk  med  phrralis  af  presens  indikativns.  I 
månne  de  säga  det  var  månne  ntspmngligenf  fini^  verb  och  säga  infini- 
tiv, men  då  säga  äfvea  kända  vara  pKeeens*  iaodiikativus,  uppfattades 
månne  såsom  partikel.  Men  sedan  man  uppfattat  månne  de  säga  det 
på  detta  sättf  förändrades  i  ofverensstänunelse  durmed  det  aldxe  månne 
han  säga  det  till  månne  han  aägiBr  det;  se  Axel  Kock,  Tydning.  a£  G^amla 
svenska  lagord,  sid.  101« 
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akan.  Chrina  Är  i  Sverige  liktydigt  med  grfita  högljadt  och  un- 
der fönrridDiDg  af  anletsdragen  ^),  d&  det  hos  oss  har  betydel- 
sen skratta,  fiina.  Knui  i  ofrananfSrda  fras  skulls  i  moderlan- 
det utbytas  mot  skamvrå,  och  i  mänga  andra  fall,  dår  vi  an* 
vända  detta  ord,  skulle  man  föredraga  hörn.  Och  slutligen  ^ääa. 
Ti  säga  »sfttt  fiist  dörren»;  isätt  koppen  på  bordet»;  »han 
satte  ^)  strumporna  på  sängen».  Det  oegentliga  i  de  senare  ut* 
trycken  inses  lätt,  då  vi  h varken  kunna  säga  »koppen  satt»  el* 
ler  »strumporna  sutto»,  utan  måste  anTända  motsvarande  former 
af  stå  och  ligga.  Man  tvekar  huruvida  man  skall  i  det  stän- 
digt återkommande  »sätta»  se  invärkan  af  finskans  panen,  som 
i  sig  förenar  betydelser,  som  högsvenskan  åtskiljer.  Tvekan  för- 
fivinner  däremot  nästan,  dä  det  gäller  slippa,  hvars  för  oss 
säregna  användande  i  en  mängd  uttryck  antagligen  tillkommit 
under  försöket  att  finna  ett  i  svenskan  motsvarande  ord  för  fin- 
skans pääsen.  I  »jag  slipper  på  teatern»  skönjer  man  en  öf- 
versättning  lika  väl  som  i  folkspråkets:  »han  blef  dit»  (hän  jäi 
sinne). 

Kyllä  är  den  fiegmatiaka  finnens  älsklingsord.  Uttaladt 
med  olika  modulationer  återger  det  åtskilliga  växlande  stämnin- 
gar ooh  träffar  ständigt  vårt  öra.  Underligt  är  ej  häller  att  den 
svenska  befolkningen  smittats  af  uttrycket  ooh  säger:  »nog  skulle 
en  sådan  resa  ändå  vara  treflig»;  »nog  är  man  helt  nöjd»  etc. 
Ännu  kunde  väl  flere  exempel  på  finsk  invärkan  anföras  ur 
hvardagsspråket^  såsom  till  exempel  »ta  fast  från  örat»  (ota  kor- 
vasta  kiini);  »han.  visste,  berätta»  (hän  tiesi  kertoa),  men  pä 
samma  gång  bör  också  nämnas  att  flere  uttryck,  för  hvilkas  an- 
vändande man  sökt  förklaring  i  finskan,  vida  ginare  och  rikti- 
gare låta  sig  förklaras  genom  jämförelse  med  våra  allmogemål. 
Särskildt  torde  de  ostnyländska  dialekterna  hafva  invärkat  på  de 
bildades  språk.  Då  man  därför  velat  tUlskrifva  det  i  tal  och 
skrift  ofta  uppdykande  oek^  också  Cocksån)  det  täta  användandet  af 
anhängspartikeln  kin  i  finskan,  så  har  man  helt  säkert  gått  öf- 
ver  ån  efter  vatten.  I  de  nyländska  dialekterna  är  det  nämli- 
gen vanligt  att  vid  meningens  slut  tillfoga  ett  pleonastiskt  o,  till 
exempel  »får  jag  lite  kaffe  o». 


^)  Jfr  A.  r.  Dalin,  övenska  språkets  synonymer.  Någon  gång 
hai  grma  ock  betydelsen  »skratta  med  vidt  uppspärrad  mun»,  men 
(ienna  betydelse  tillhör  pöbelspråket,  jfr  »bondgrin». 

^)  Stundom  alldeles  oriktigt  äfven  från  formlärans  synpunkt  »satt». 
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Hvem  skulle  hos  oss  finna  något  märkvärdigt  i  ordet  >skrin- 
na»?  Ordet  är  dock  i  Sverige  fullkomligt  obrukligt;  där  åker 
man  skridsko  likväl  som  kälke  och  kana:  visseriigen  upptages 
skrinna  hos  svenska  ordboksförfattare,  men  såsom  föråldradt.  Yi 
kunna  dock  trygt  hålla  på  det;  det  fyller  en  brist  i  språket  och 
har  dessutom,  i  likhet  med  hvad  som  sades  om  böjningsformen 
veg,  en  mäktig  förespråkerska  i  poesin,  företrädd  bland  andra  af 
J.  L.  Euneberg.  Tvänne  andra  ord,  bvilkas  upptagande  i  språ- 
ket med  skäl  och  af  samma  grunder  kan  förordas,  äro  verben: 
Mlka  =  åka  kälke ;  kräfta  =  fånga  kräftor,  bägge  främmande  för 
högsvenskan.  Fått  i  =  mindre  än,  särskildt  användt  vid  angif- 
vandet  af  klockslag,  väcker  vanligen  löje  i  Sverige,  och  likväl  må- 
ste äfven  det  sägas  fylla  »ett  kändt  behofi»  i  svenskan.  »Klockan 
är  en  kvart  iått  i  tolf»  kan  ingen  missförstå,  men  så  mycket  lät- 
tare de  växlande :  klockan  är  en  kvart  på  (i,  till)  tolf.  Fått  i 
står  dessutom  på  gammal  nordisk  grund  och  har  åldriga  anor  i 
språket  0.  Under  dessa  omständigheter  låter  uttryckets  uppta- 
gande väl  försvara  sig,  ehuru  detta  troligen  ej  skall  ske  utan 
gensägelse.  En  viss  afvisande  konservatism,  särskildt  då  det 
gäller  att  ur  fornspråkets  rustkammare  framdraga  eller  att  ur 
dialekterna  uppsöka  nya,  om  äfven  ändamålsenliga  uttryck,  kan 
ej  firånkännas  svenskan,  och  svenskarna.  Däremot  hafva  främlin- 
gar från  utländska  språk  aldrig  haft  skäl  att  beklaga  sig  öfver 
bristande  gästfrihet. 

Ett  ur  landsmålen  lånadt  och  allmänt  gångbart  ord  är 
spisa  i  betydelsen  räcka  till  ^).  Samma  är  förhållandet  med 
hopa  =  ro  med  ansigtet  vändt  åt  den  plats,  dit  man  sträfvar, 
högsvenskans  stryka. 

Mera  såsom  förstärkningsord  framför  en  såsom  predikativ 
stående  positiv  utmärker  stundom  i  finländskt  språkbruk,  utan 
jämförelse  med  något  visst,  en  tämligen  hög  grad,  till  exempel 
»dekina  gran  är  mera  hög».    I  god  svenska  torde  mera  i  dylikt 


*)  Se  Cleasby- Vigfusson,  An  Icelandic-Englisli  Dictionary  sid.  247. 
Får  =-  få.  Neutralt  fått  förekommer  adverbielt  i  fraser  a)  sofva  fttt 
=»  sofva  litet  fi)  med  numeralia,  mindre  än,  minus  till  exempel  vetri 
fått  i  fjora  tigu,  i.  e.  fyrtio  år  så  när  som  på  ett  d.  v.  s.  39  år.  Litid 
fått  i  fimm  tigi  vetra.  På  denna  öfverensstämmelse  med  fomsprå- 
ket  har  jag  uppmärksamgjorts  på  en  föreläsning  af  prof.  A.  O.  Freu- 
denthal. 

*)  Jfr  Rietz  dial.  lex. 
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fall  böra  utbytas  mot  något  annat  ord  såsom  »ganska>,  »jämfö- 
relsevis» eller  något  dylikt. 

Vid  bejakandet  af  en  fråga  begagna  vi  osa  i  Finland  all- 
tid af  jo,  hvilket  däremot  i  högsvenskan  endast  användes  i  det 
fall,  att  Mgan  innehåller  ett  nekande  ord;  i  annat  fall  svaras 
med  jd. 

I  bruket  af  prepositionerna  förekomma  många  olikheter 
mellan  den  finländska  svenskan  och  riksspråket.  Då  emellertid 
den  svenska  syntaxen  och  särskildt  den  del,  som  rör  prepositio- 
nemas  bruk,  ej  ännu  blifvit  behandlad  från  riksspråkets  syn- 
punkt ^),  så  har  man  ofantligt  svårt  att  afgöra  hvad  som  i  detta 
afseende  är  riktigt  eller  ej.  Örat  måste  fklla  omdömet,  och  ett 
på  denna  väg  vunnet  resultat  är  ej  alltid  tillförlitligt.  Sä- 
kert är  likväl  att  preposition  på  har  en  altför  vidsträkt  använd- 
ning i  vårt  talspråk.  Man  läser  en  nyhet  på  tidningen;  man 
bor  på  en  gata  eller  ett  torg.  Ja  man  går  så  långt,  att  man  sä- 
ger på  trädet,  på  köket,  på  stallet  ^),  Oriktigt  användes  äfven 
i  framför  dagars  namn,  till  exempel  i  måndag  i  stället  för  om 
måndag. 

Till  slut  några  ord  med  afvikande  betydelse.  Främst  hafva 
vi  då  att  märka  laga,  som  i  Finland  äfven  har  betydelsen  förfär- 
diga, göra  något  nytt.  Ordet,  som  egentligen  betyder  iståndsätta, 
förekommer  i  sin  finländska  betydelse  i  högsvenskan  endast  i  sam- 
manställningen »laga  mat».  Brud  är  hos  oss  i  dagligt  tal  lik- 
tydigt såväl  med  »en  kvinna  på  hennes  bröllopsdag»  ^)  som  med 
fästmö.  Denna  senare  betydelse  har  ordet  eljes  endast  i  orato- 
risk  eller  poetisk  stil.  Det  från  finskan  lånade  kaima  ersätter 
ofta  det  rent  svenska  namne;  likaså  det  utländska  vara  man- 
herad  det  svenska  vara  stött.  Alldeles  oegentligt  tala  vi  hårdt 
i  stället  för  högt  och  gå  och  lägga  oss  i  stället  för  gå  tiU  sängs. 
Att  många  tekniska  termer  från  skilda  värksamhetsområden  skola 
vara  olika  i  Sverige  och  Finland  är  naturligt  och  beroende 
på  utvecklingens  gång  och  ståndpunkt  i  de  bägge  länderna. 


')  Jfr  dock  K.  V.  Forsman  anf.  arb.,  där  ett  försök  göres  att  ge- 
nom regler  bestämma  bruket  af  de  vanligaste  prepositionerna. 
2)  Jfr  K.  V.  Forsman  anf.  arb.  sid.  139. 
•)  Jfr  till  exempel  Fritiofs  Saga: 

»Jag  kämpar  om  min  unga  brud, 
om  ock  det  var  med  dundrets  gud>. 
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yårt  inaterial  är  för  näry^rai^de  i  det  närmaste  uttömdt. 
Hvad  som  nu  anförts  är  ej  mycket,  om  man  tager  i  betrak- 
tande de  skördar,  eom  änpu  torde  kunna  upphämtas  från  det 
n^  ii)fyerfarna  fältet.  Det  bör  dock  hafva  varit  tillrä0kligt  för 
0.tt  bevfsa  de^  värklig^  förekomsten  af  skiljaktigheter  mellan  de 
bildades  språk  i  Sverige  och  Finland.  Olikheterna  —  hafva  vi 
sett  —T  uppträda  tätast  och  påtagligast  i  afseende  å  betoning  och 
nii^l,  men  sträck^  sig  äfven  till  olikhet  i  former  och  konstruk- 
tipn.  Ehuru  ej  många  äf  afvikelserna  äro  genomgående,  så 
hafva  de  dock  p^trykt  den  finländska  svenskan  en  prägel,  som 
gör  deu  lätt  igepkäq^elig.  Icke  enis  skriftspråket  har  förmått 
hålla  sig  fullkomligt  rent. 

P§  sampaa  g^ng  vi  ^^g^  :>rent»  Qch  således  häfda  nysven- 
skans rätt  sär^l^ildt  Qtt  som  skriftspråk  fortfaranda  vara  norm- 
gifyande  äfven  i  vårt  lapd,  h^fva  vi  dock  icke  velat  förneka  den 
finländsks^  svepskau  rätt  att  i  epst^ka  fall  göra  sin  röst  hörd.  I 
hvad  uiån  och  när  detta  ska)l  oah  får  ske  är  ep  skild  fråga  af 
stprt  och  alln^änt  intri&sse.  Den  s^mmauhänger  med  den  alt- 
mera  i  förgrunden  trädande  frågan  om  riksspråkets  och  dialek- 
temas önisesidigQ,  förhS.Uanden  och  den  om  de  senares  rättighe- 
ter gentemot  det  förra.  1^  endast  från  språkvetenskaplig  syn- 
punkt är  denn£^  fråga  äf  vigt.    Den  är  det  äfveu  ur  literär  och 

Karl  Lindström, 
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(lutiken  var  skum,  invid  fönstret  satt 
blott  Lisa  allena  i  kölden. 
Pang  —  vägguret  skrälde,  och  mästarns  katt 
af  välbehag  spann  framför  elden. 

Der  ute  en  snöflock  föll  tung  till  jord, 
och  bjällrorna  klungo  så  gälla. 
Der  skynda  de  alla  på  rike  mans  bord 
mång  dyrbara  gåfvor  att  ställa. 

Den  isiga  rutan  hon  andades  på, 
satt  tyst  och  s&g  ut  uti  kvällen ; 
der  tändes  en  julgran,  nu  glänste  två, 
det  lyste  så  vänligt  från  tjällen! 

Och  blicken  blef  skum,  der  svalde  en  tår, 
som  het  öfver  kinderna  sköljde. 
Så  tungt  blef  i  hågen,  ty  liten  i  år 
till  grafven  föräldrarne  följde! 

Då  far  var  i  lifvet,  gick  det  väl  än, 
fast  ofta  motig  var  verlden. 
Men  utan  ett  hjerta,  en  ledande  vän 
hon  räddes  och  frös  uppå  fUrden ! 

Du  eviga  makt,  hur  arm  och  allén 
på  mästarns  nåde  hon  lefdel 
—  Men  Misse  spann  vänligt  i  eldslågans  sken, 
och  slutligt  hon  snyftningen  kväfde. 

Och  mästarens  skåp  stod  så  lockande  der 
med  rader  af  skodon  så  granna, 
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han  sjelf  var  gåogen  att  jula,  och  bär 
fans  ingen  som  slog  eller  banna. 

Och  Lisa  tog  fram  ett  par,  som  bon  sett 
en  fröken  i  hufva  probera; 
hon  mindes,  de  suttit  vackert  och  slätt, 
fast  fröken  försökt  ännu  flera. 

Och  lädret  sä  mjukt  och  guldglänsande  var, 
hon  kände  pä  klack  och  pä  sula; 
af  kängor  visst  var  det  det  finaste  par, 
och  hennes  hur  slitna  och  fula! 

Sä  hände  det  sig  att  hon  drog  dem  pä, 
de  glänsande  tingestar  tvenne, 
och  tog  framför  brasan  ett  steg  eller  tvä, 
och  fann  dem  som  gjorda  för  henne. 

Sen  satt  hon  och  blickade  tankfull  en  stund 
i  flamman,  som  sagor  förtäljde, 
och  visaren  gjorde  i  tysthet  sin  rund, 
och  äter  vägguret  skräldel 

Men  Lisa  hon  hörde  nu  mer  ingenting  1 
Med  skorna  hon  ren  var  pä  balen; 
vid  brusande  toner  hon  ilade  kring 
den  praktfulla,  lysande  salen  1 

Och  sorgerna  flyktat,  bekymret  rymt 
för  rikdomen,  yran  och  glansen! 
Juvelerna  blänkte,  hon  skönjde  en  skymt 
af  mästarens  skor  uti  dansen  1 

Sjelf  smyckad  och  hvitklädd  bon  ilade  fram, 
och  smekande  toner  hon  hörde. 
En  speglande  yta,  ej  stoft  eller  dam 
de  gyllene  skorna  berörde. 

Dä  steg  nr  golfvet  en  skepnad  vred, 
som  ljuset  och  glädjen  skymde, 
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en  tordönsröst  ville  ha  besked 
om  den  som  med  skorna  rymde. 

—  Men  Misse,  när  sä  en  timme  förgått, 
steg  upp  och  drog  Lisa  i  kjolen 
och  sträckte  på  benen  och  jamade  smått, 
spann  högt  och  strök  rygg  mot  stolen. 

Och  ute  en  stämma  så  bister* röt: 
»Låt  upp  du»,  och  rösten  hon  kände 
ty  mästaren  julat  och  nordan  hon  tjöt 
så  iskall,  när  hemåt  han  vände. 

Och  vredgad  han  ryckte  i  låset  och  drog, 
och  svor  öfver  kölden  och  natten. 
Sen  inne  i  rummet  den  lilla  han  slog 
och  skrämde  och  sparkade  katten. 


I  bokhandeln. 

Z.  J,  c  le  ve:  Qrundärag  till  skolpedagogik.  694  s.  8:0.  Hel- 
singfors 1884,  G.  W.  Edlund.    Pmk  10. 

Som  bekant  uppoffras  i  vå-rt  land  ovanligt  mycket  på  pe- 
dagogik. Yi  hafva  icke  blott  tv&  normallyceer  med  sammanta- 
get åtta  öfverlärare,  utan  dessutom  en  ordinarie  professur  i  peda- 
gogik och  didaktik.  Kanslirådet  Cleves  skolpedagogik  står  i  nära 
samband  med  denna  akademiska  lärostol.  Förf.  utgaf  1861  ett 
professorsspecimen  om  skolan,  hvilket  i  mycket  påminner  om 
detta  verk,  och  de  föreläsningar  han  i  samma  änme  hållit  vid 
universitetet  torde  likaledes  till  stor  del  ingå  deri.  Antagligen 
skall  det  ock  en  längre  tid  framåt  läsas  för  pedagogiska  examina 
och  enligt  förf:8  i  företalet  uttalade  önskan  möjligen  äfven  använ- 
das vid  folkskolelärareseminariema.  Hur  mycket  dessa  än  äro 
välsignade  med  pedagogik,  borde  redan  omfånget  af  denna  bok 
med  till  exempel  57  sidor  om  metodiken  för  olika  språks  under- 
visning afskräcka  vederbörande,  om  de  ock  ofta  äro  starkt  sang- 
viniska  i  bedömandet  ai  det  utförbara. 

Förf.  yttrar  sig  i  företalet  om  det  oberättigade  i  dogmatiskt 
iramstälda  pedagogiska  satser  och  kategoriska  regler;  han  vill  ej 
veta  af  »de  lösa  hugskott  som  dagens  vexlande  meningar  fram- 
kalla» och  håller  strängt  på  pedagogiken  som  vetenskap.  Skol- 
pedagogiken  skall  enligt  §  1  »uppdaga,  utreda  och  följdiiktigt  fram- 
ställa de  grundsatser,  på  hvilka  skolan,  såsom  särskild  (?)  bild- 
ningsanstalt, stöder  sig»  och  så  vidare.  De  store  pedagogerne  hafva 
i  allmänhet  förhållit  sig  ganska  återhållsamt  gentemot  absoluta 
system,  och  de  tyske  teoretikeme  hafva  nöjt  sig  med  att  upp- 
ställa en  gymnasialpedagogik,  en  folkskoledidaktik  och  så  vidare. 
Vår  författare  framhåller  uttryckligen  värdet  af  skolpedagogtketL 
Det  oaktadt  har  han  ansett  sig  kunna  afstå  från  en  grundlig  de- 
duktion  af  skolpedagogikens  begrepp  inom  det  pedagogiska  syste- 
met. I  dess  ställe  upphöjes  så  mycket  mer  skolans  »ändamål  i 
sig  sjelf»  (§  6);  dess  »egen  och  oföränderliga  uppgift»  (s.  5)  får 
så  mycket  större  vigt.  Den  varmhjertade  menniskovännen  och 
den  kallt  beräknande  partimannen  glömma,  då  de  i  skolan  söka 
stöd  för  sina  planer,  att  »menniskan  icke  ostraffadt  vågar  agera 
försyn».  Troligen  få  vi  lemna  detta  värf  åt  skolpedagogiken,  då 
den  af  förf,  förutspådda  tid  kommer,  att  x  folken  försäkra  skolan 
om    en   autonomi,  som  sätter  henne  i  stånd  att  reglera  sin  verk- 
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samhet  med  ^tettadt  afseende  allenast  på  ungdomens  sanna  biM> 
ning».  —  I  väntan  pä  denna  tid  ånnei*  förf.  det  »obetänkt,  att 
icke  säga  samhällsvådligt»  (sid.  64)  att  söka  belt  och  hållet  upp- 
lösa den  fasta  skolan  och  yrka  derpå,  ^att  vetandets  inhemtande 
i  hvarje  faU  skall  öfverlemnas  åt  det  enskilda  godtycket».  Pri- 
vatskolans och  den  icke-traditionela  skolans  förhållande  till  stats- 
läroverken finnes  så  litet  bestämdt,  att  man  icke  rätt  vet,  om  de 
alls  äro  berättigade  från  »skolpedagogisk»  ståndpunkt.  Den  ut- 
läggning, nr  hvilken  skolans  sjelfandamål  skall  framgå,  är  för 
kort  att  öf<^ertyga  en  motståndare  till  denna,  så  att  säga,  skol- 
absolutism.  Skolan,  heter  det  uttryckligen,  är  khe  till  för  att  un- 
derstödja familjen,  icke  till  för  att  bispringa  samhället.  Skolan 
skall  införa  sanning  i  ungdomens  bildningsgång.  »Familjen  inför 
barnet  i  seden,  skolan  lär  det  att  fatta  sanningen. »  Men  när  det 
sedan  gäller  att  gå  vidare,  konrmer  det  höga  sanningsbegrep- 
pet, likasom  det  storartade  sjelföndamålet  på  ett  egendomligt 
sätt  till  korta.  I  stället  för  att  klargöra  begreppen  bildning  och 
bildningsgång  samt  gifva  den  psykologiska  synptmkten  dess  rätta 
betydelse,  eller  åtminstone  genom  en  historisk  framställning  gi^a 
ett  berättigande  åt  nutidens  skola  och  en  förklaring  deraf,  ut- 
går förf.  i  sjelf^a  verket  Mn  den  temporära  skolorganisationen. 
»En  närmare  eftertanke»  sätter  skolan  i  beroende  af  olika  sam- 
hällslager, af  barnet,  som  måste  »förberedas  för  det  egentliga  (?) 
lärandet»,  af  nationalspråket  och  af  vetenskapen;  så  få  vi  barn- 
skolan, folkskolan  och  den  högre  eller  vetenskapliga  (?)  skolan  ^\ 
Den  sistnämda  skdil  »öppna  tillträde  till  sjelf^a  vetenskapen  i  dess 
egen,  af  forskningen  bestämda  form»,  och  ehuru  till  detta  mål  »egent- 
ligen blott  en  väg»  leder,  flå  vi  åter  en  tredelning  i  humanistisk 
skola,  realskola  och  högre  skola  för  kvinnobildning.  Äfv^en  den  fa- 
sta klassen  Sr  något  oaatastbart;  så  ksdkd  fri  flyttning  bör  und- 
vikas och  om  valfrihet  är  ingen  fråga.  Något  tvifrel  hyser  förf 
icke  derom  att  vetenskapen  i  gestalt  af  skolgrammatik  så  tidigt  som 


^)  Denna  indelning  tyekes  icke  ens  behaga  alla  dem,  som  i 
princip  öfverensstämma  med  förf.  Sedan  detta  skrifvits  har  i  vår 
pedagogiska  tidskrift  ingått  en  utförlig  recension  öfver  arbetet  af 
E.  B— k  (s.  394  fP.)  Denne  skiljet  i  enlighet  med  isamhällsidéns  sär- 
skiljande i  vissa  stbod»  emellan  a)  folkskola  b)  realskola  (inbegripet 
flickskolan)  och  c)  den  högre  skolan.  Den  sista  med  latin  som  »grund- 
läggande» språk  omfattar  äfven  den  högre  realskolan,  det  vill  säga 
reallyceet  (>det  enda  förnuftiga  sättet»  att  tillgodose  den  högre  real- 
bildningens  intressen  i  vårt  land),  den  leder  ensam  »till  vetenskaplig 
uppfattnings,  livillDen  kan  bilda  grundvalen  for  en  omedelbar  praktisk 
verksamhet  i  samhället  eller  för  fortsatta  studier  vid  polytekaikum 
eller  universitet.  Realskolan  (den  lägre)  skall  »icke  strängt  taget 
grundlägga  vetenskaplig  uppfattning,  men  den  skall  dana  den  bildade 
medborgaren»  och,  lyckligtvis  älVen  den,  utj^Öra  förskolan  för  polytek- 
niknan  och  fitekskolor.  Denna  imitation  af  den  tyska  skolorganisation 
nen  är  åtminstone  tydligare  än  hr  Cleves,  likasom  den  i  sig  är  redi 
gare.  De  akademiske  lärarene  skulle  dock«  tro  vi,  ganska  mänga,  till 
och  med  vid  latinstcrdiema  hos  sina  lärjungar  gerna  se  litet  mindre 
»grundläggande»  latin  emot  litet  mera  »vetenskaplig  uppfatUiing» . 
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möjligt  bör  göra  sitt  intåg  i  skolan^  och  utan  vidare  uppställer  han 
fordran  på  ett  främmande  grundläggande  språk.  Den  humani- 
stiska skolans  anor,  heter  det,  gå  tillbaka  till  Grekland  och  Eom. 
»Hon  stöder  sig  äfv^en  fortfarande  på  de  gamla  klassiska  språ- 
ken.» Dessa  väldiga  hopp  emeUan  det  antika  samhället  och  la- 
tinets elementargrammatik  och  »bibringandet  af  förmåga  af  ve- 
tenskapliga studier»  göras  så  ogeneradt,  som  om  ingen  i  verlden 
tviflat  på  de^sa  tre  tings  oupplösliga  sammanhörighet.  Tysklands 
atatspedagogik  tages  nu  till  hjelp,  ehuru  den  ingalunda  med  herr 
v.  Futtkamers  sista  förordning  kan  anses  hafva  vunnit  i  stadga 
och  i  erkännande  bland  skolmannen. 

Obestämd  och  godtycklig  som  skilnaden  förblir  emellan  real- 
€ikolan  och  den  humanistiska,  är  ock  dessas  ställning  till  kvinno- 
Bkolan,  som  åtminstone  »måste  ega  en  viss'  grundhghet,  vara  i 
viss  grad  vetenskaplig».  Det  »vissa»  är  nog  ovisst,  om  ock  förf. 
riktigt  tillägger:  »men  sådant  blir  dessutom  nödvändigt  för  att 
för  kvinnan  öppna  väg  till  fortsatta  studier,  der  hon  anser  sig 
vara  dertill  kallad».  Hvad  skuUe  nu  i  föri:s  system  hindra  att 
tillämpa  alldeles  samma  betraktelsesätt  för  gossundervisningen? 
Påståendet  i  förbigående,  att  flickor  och  gossar  redan  i  folksko- 
lan »med  skäl  åtskiljas»,  är  vår  förf:s  enda  bidrag  till  samupp- 
fostringsfrågan. 

Eördelame  af  latinet  som  grundläggande  språk  i  den  så  kal- 
lade humanistiska  skolan  framhållas  utan  någon  undersökning  af  ölä- 
genheterna. Bland  annat  visas  svårigheten  att  bland  de  moderna 
välja  ett  sådant,  men  sjelf  medger  förf.  (s.  260)  att  man  ännu 
kan  ifrågasätta,  om  grekiskan  eller  latinet  bör  ega  försteget.  Och 
då  Thaulow  anser  att  den  latinska  literaturen  tidigare  kan  fattas 
Af  eleveme,  men  att  den  grekiska  grammatiken  bör  föregå  den 
latinska,  finner  förf.  yrkandet  med  hänsigt  till  grammatiken  »ab- 
surdt»  (s.  261).  Hufvudskälet  tyckes  vara  att  i  språkundervis- 
lungen  »försenas  (!)  elevernes  utveckling»,  om  icke  latinet  infö- 
res på  de  lägsta  klasserna ;  ty,  står  det  i  kursivt  tryck  (s.  263), 
»intet  annat  läroämne  kan  på  de  lägre  stadierna  af  den  humani- 
stiska skolan  behandlas  med  samma  fördel  för  den  fortsatta  un- 
dervisningen (?)  och  dermed  (?)  för  elevernas  teoretiska  bild- 
ning». Vidden  af  teorins  berättigande  på  det  lägsta  stadiet  un- 
dersökes  emellertid  icke.  Matematiken  eger  ingen  större  slag- 
vidd, ehuru  (s.  70)  »det  tillkommer  matematiken  att  i  främsta 
rummet  representera  det  sanna».  Och  att  på  lägre  klasser  läsa 
historia  och  naturvetenskap  är  att  »förspilla  tid  och  möda».  In- 
tetdera upptages  (s.  12)  bland  de  ämnen,  på  hvilka  den  etiska 
skolans  läroplan  skall  i  hufsrudsak  stöda  sig.  I  a&eende  å  un- 
dervisningen i  modersmålet  säges  (s.  249)  mycket  riktigt  att 
ojemförligt  mera  vigt  ligger  på  det  logiska,  det  af  sjelfva  tanken 
bestämda,  än  på  grammatikens  detaljer,  men  i  latinet  måste  of- 
ningen  i  deklination  och  konjugation  »bringas  tiU  virtaositet». 
Tör  denna  dressyr,  som  på  de  högre  klasserna  (till  exempel  i  gre- 
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kiskan)  går  ganska  lätt  och  som  der  i  de  allra  flesta  fall  dock 
måste  förnyas,  uppo£&ar  förf.  lugnt  ett  stort  antal  latintiiumar  un- 
der piltens  första  skolår,  dessa  år,  som  för  en  verkligt  etisk  bild- 
ning samt  för  sinnets  och  tankens  förnuftiga  uppöMug  äro  af  så 
stor  vigt. 

Sällan  får  man  någon  redogörelse  för  det  bestämda,  synliga 
gagnet  af  latinkunskapen  på  de  lägre  stadierna  och  öfver  huf^ud. 
Dock  saknas  icke  antydningar  härom.  Sid.  291  förmenas  att  den 
egna  literaturen  icke  såsom  den  fomklassiska  öppnar  vägen  till 
den  moderna,  utan  sjelf  i  de  främmande  söker  sina  förebilder. 
Tror  då  förf.  att  till  exempel  Bunebergs  episka  dikter  icke  kunna 
och  böra  i  undervisningen  föregå  Göthes  Hermann  und  Dorothea, 
eller  till  exempel  Die  Jungfrau  von  Orleans  föregå  Sofokles  An- 
tigone,  likaväl  som  till  exempel  geografi  läses  före  geologi,  zoo- 
logi före  paleontologi.  »Hvad  i  en  skola  med  latin  endast  behöf- 
ver  antydas,  för  att  till  fullo  begripas,  måste  i  en  annan  utan  la- 
tin utförligen  framläggas.»  Vid  utförandet  af  satserna  i  §  135, 
hvilken  rörer  fysiken,  resonnerar  förf.  öfver  naturvetenskaperna  i 
allmänhet  och  upprepar  påståendet  om  den  gamla  gymnasialbildnin- 
gens företräde  i  fråga  äfven  om  naturvetenskapliga  studier.  Er- 
farenheten är  i  dylikt  mycket  bedräglig,  såsom  man  kan  inhemta 
af  de  kuriösa  misstag  hyperklassicismens  vänner  i  den  vägen 
l)egått. 

Det  sanna  i  de  klassiska  språkens  betydelse  för  skolunder- 
visningen skall  lätteligen  alldeles  underkännas,  då  dylika  satser 
tvärsäkert  framställas  i  vetenskapens  och  sanningens  namn.  Icke 
ens  språkundervisningen  i  allmänhet  vinner  hos  förf.  en  sträng 
och  objektiv  granskning,  som  skulle  stöda  sig  på  psykologiska 
och  didaktiska  grunder,  på  sociala  och  historiska  förhållan- 
den. Samma  ensidighet  röjer  sig  här  som  i  fråga  om  lati- 
net. Den  teoretiska  undervisningen  i  språk  skall  främst  för- 
läna lärjungen  förmåga  af  en  ideel  uppfe-ttning  af  tingen  öfver 
hufvud  (s.  244).  Praktisk  språkkunskap  »kan  väl  svårligen  för 
samhället  blifva  lika  olycksbringande  som  konsten  att  åstadkomma 
dynamit»  (sic  !)^  men  den  ställes  dock  i  samband  med  egoism 
och  förderf  för  den  sedliga  bildningen.  Med  slika  satser  fram- 
kallar förf.  kanske  hos  de  trognaste  starka  tvifvelsmål,  så  litet 
än  hans  framställning  af  det,  som  berör  de  allmänna  principerna 
för  skolans  organisation,  är  egnad  att  leda  till  egen  eftertanke.  — 
I  detta  sistnämda  afseende,  likasom  äfven  i  öfrigt,  måste  man 
beklaga  att  förf  endast  ställvis,  och  äfven  då  på  ett  ofullständigt 
sätt,  berör  den  pedagogiska  literaturen.  Detta  hade  dock  ovil- 
korligen  hört  till  ett  arbete  med  anspråk  på  vetenskaplighet  och 
med  den  omfattning  som  det  ifrågavarande.  Det  hade  också  möj- 
ligen gjort  förf.  något  försigtigare  i  sina  påståenden. 

Förf:s  höga  tanke  om  den  uppfostrande  kralten  af  språk- 
formen medför  emellertid  icke  några  starkare  missgrepp  i  prak- 
tiskt   hänseende,     om    man   frånser    den  visserligen   högst   vig- 


470  1   BOKHANDELN. 


tiga  irkg&n  om  läroämnenas  succession  i  den  d&  kallade  Inimani- 
stiska  skolat))  och  om  man  undantager  några  enskildheter.  I  ett 
yisst  sammanhang  med  författarens  språkideer  står  den  ringa  upp- 
märksamhet han  egnar  det  lefvande  talet  i  S{)råkundervidniii- 
gen,  redan  i  afseende  å  modersmålet.  Elementarboksmetoden  oöh 
den  fullständiga  grammatikläsningen  titan  fördeL^ing  i  koncen- 
triska kilrser  hyllas  af  förf.,  som  också  icke  ser  någon  -Väsentlig 
skilnad  i  metoden  för  inlärandet  af  de  döda  och  moderna  språ- 
ken, eller  af  det  andra  inhemska  språket,  då  eleverne  praktiskt 
känna,  och  då  de  icke  känna  det. 

Vi  kunna  icke  anse  att  denna  inhemska  skolpedagogik  i  det 
vigtigaste  och  väsentligaste  skall  gagna  skolans  sak  i  värt  land. 
I  det  stora  hela  kunna  vi  deri  se  blott  en  schematisk  gyninafiial- 
pedagogik  af  det  tyska  slagets  Dén  kan  icke  förmedla  en  frisk 
och  omedelbar  uppfattning  af  bildningens  mål,  kan  iéke  bidraga 
till  grundläggandet  af  ett  nationelt  skolsystem,  kän  icke  inf^a 
läss^en  i  en  naturlig  undervisnings  enkla  och  osvikliga  principer. 
Trånga,  partiska  och  konstlade  äro  idéerna  i  de  delar,  hvilka 
mest  af  aUa  möt  den  tanklösa  slentrianens  tvång  borde  sttila  ve- 
tenskapens klarhet  och  frihet  och  sanna  idealitet.  Den  ton  förf* 
anslagit  har  icke  minst  föranledt  oss  att  fullt  tltsäga  vår  mening, 
6htzru  vi  Veta  huru  ringa  den  skall  aktas  och  huru  litet  den  skall 
göra  sig  hörd  i  de  kretsar  der  arbetet  skall  användas. 

Lyckligtvis  gör  sig  öfverallt  i  arbetets  detaljer  förf:S  sunda 
förstånd  gällande  bredvid  den  döda  teorin.  Vt  rent  empifiBk 
grund  uppspira  sålunda  många  användbara  ma±imer^  många  fbr- 
tjenstfulla,  delvis  mästerliga  utläggningar^  sådana  det  gör  oss 
glädje  att  kunna  anteckna.  Till  och  med  deä  öfverdrifea  nppfatt- 
ningen  af  skolans  absoluta  ställning  har  fört  något  godt  med  sig. 
Skolans  betydelse  framstår  sålunda  tydligt  nog,  nödvändigheten 
af  aktning  for  den  inpreglas^  k3rrkaniä  tidigare  anspråk  {)å  under- 
visningens ordnande  tillbakavisas.-  Olägenhetenia  af  fcu^klärare- 
systemet  erkännas;  redan  här  hade  dock  bort  framhållas  hlim 
dé&sa  åtminstone  delvis  ktmna  häfvas  genom  saÉitliga  läraredooh 
föreståndarens  samverkan.  Eiktigt  betonas  vådorna  af  reglemen- 
terandét  och  särskildt  det  uniforma  reglemeil^terandet.  Den  fysi- 
ska uppfostran  beaktai^  ioke  så  litet,  slöjden  dock  alls  iokc/  £n 
gainmal  tänkvärd  sats  upptages  sid.  136:  >skokn  ^häi*  iöf  åin  del 
gjort  nog,  om  hon  Ingifvit  ungdomen  kärlek  till  det  sanna  och 
meddelat  densamma  den  insigt,  som  erfordras  for  at*  upp- 
fatta och  förverkliga  det  rätt»»/  Läraren,-  öäged  déty  \M  ut- 
röna elevens  ståndpunkt,  hellre  fömtsätta  ^  litet  äö  fbr  myc^ 
ket.  Bet  falska  lärdomsskenet,  från  hvilkei  fiå  ft^bii^talfter  ftro 
fria^  klaäidras.  Den  rätt»  »eämningén  fordras;  läraren  må  Btfål^ 
så  till,  att  han  ej  får  fali^ka  svar.  Ständig  repeätion,  Ingn  oeh 
grtindlighet  i  den  första  undervisningen,  minnets  lÉ^otiandé,  tyd- 
liga åskådningar  i  stället  för  resonnement,  undvikande  af  Itog- 
trådighet,  frågans  bestämdhet,  det  Sat  allt  gyllene  réglesr,  som  icke 
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hima  nog  inskärpas.  Många  lofvärda  enskildheter  kunde  vi 
nämna  ur  de  enskilda  ämnenas  metodik.  Så  säges  till  exempel 
(s.  413)  att  vetenskaplig  dogmatik  svårligen  kan  med  fördel  i 
skolan  föredragas.  —  I  kapitlet  om  det  sedliga  lifvet  i  skolan  rå- 
der en  human  uppfattning,  som  ganska  konsekvent  genomföres. 
Okväden  och  hot  från  lärarens  sida  gisslas  skarpt;  straffets  be- 
tydelse dikteras  på  ett  sätt,  som  borde  gifva  våra  lärare  mycket 
att  tänka  på,  då  de  med  en  kvarsittningsorder  tro  sig  ha  upp- 
fylt  allan  rättfärdighet.  Förf.  fordrar  att  uppfostraren  skall  råd- 
fora  sig  med  medlärare,  föräldrar  och  målsmän  —  huru  litet 
göres  icke  i  detta  afseende!  Kamratskapets  betydelse  erkännes  så 
mycket  man  kan  Önska.  Arbetar  hvarje  elev  endast  för  sig  sjelf, 
säger  förf.,  kan  visserligen  ett  kunskapsrikt  slägte  uppammas, 
men  detta  skall  i'  framtiden  bestämmas  mera  af  egoismens  låga 
begär  än  af  sanningens  höga  idealer. 

Dock,  det  skulle  föra  os^  långt  att  delgifva  läsaren  vår 
tillfredsställelse  eller  våra  betänkligheter  i  de  många  detaljfrågor, 
som  förekomma  i  det  innehållsrika  arbetet.  Hvad  beträffar 
framställningen  kimna  vi  i  hufvudsak  blott  loforda  den  som 
lättfattlig,  ofta  värmande,  öfvertygande  och  kraftig,  der  icke 
skefhet  i  tankegången  gör  detta  omöjligt.  Öfverdrifna  uttryck 
saknas  dock  ej  heller,  såsom  då  (s.  323)  det  betecknas  som 
> vansinne»,  att  en  lärare  i  en  af  Schweiz*  borgarskolor  användt 
större  delen  af  en  lektion  för  att  bevisa  att  Wilhelm  Tell  var 
en  lögn.  Onödig  vidlyftighet  förmärkes  icke  sällan,  till  exem- 
pel sid.  301,  invecklad  framställning  likaså,  till  exempel  sid. 
332 — 333.  De  svårigheter,  under  h vilka  den  af  sjukdom  bräckte 
fbrf.  redigerat  sitt  verk,  förklara  lätt  en  och  annan  brist  i  det 
språkliga  uttrycket.  Som  genomgående  måste  vi  dock  anmärka 
braket  af  verbet  »föreföra»  och  af  former  sådana  som  reformation 
(s.  26)  i  stället  för  reformationen. 

Vi  hafva  ej  kunnat  annat  finna  än  att  denna  skolpedagogik 
i  grundläggande  delar  mera  påverkats  af  filosofiska  och  socialpo- 
litiska dogmer  än  en  vetenskaplig,  omfattande  forskning,  mera  af 
en  formål,  att  ej  säga  verbaHstisk,  än  en  lifskrafbig  idealitet,  men 
det  är  med  vördnad  och  tacksamhet  vi  erkänna  den  under  ett 
långt  lif  skördade  praktiska  erfarenhet,  som  förlänat  arbetet  dess 
rätta  värde. 

F.  Gustafsson. 


Edvard  Fredin:  Skilda  stämmor,  efterbildningar  från  mö- 
derne diktare.    144   s.  8:o  Sthlm  1884,  Z.  Hseggström;  pris  2  kr. 

K.  Ä.  Me  lin:  Några  dikter  af  Thomas  Moore;  öfversätt- 
ning.     84  s.  8:o.     Sthlm  1885,  Wilhelm  BiUe;  pris  1  kr.  50  öre. 

Hjalmar  E dg  ren:  Dikter  i  original  och  öfver sättning.  283 
8.  8:o.  Lund,  1884,  Gleerupska  Universitetsbokhandeln;  pris  2 
b-.  50  öre. 

Finsk  tidsknft,  1885,  II  30 
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If.  Berg  er:  Dikter.  114  s.  8:0.  Sthlm  1884,  Z.  Hsegg- 
ström;  pris  1  kr.  76  öre. 

t)et  är  ej  nog  för  en  öfversättare  att  fiillt  förstå  både  det 
språk  och  de  känslor  han  har  att  tolka,  han  måste  ovilkorligen 
sjelf  värmas  af  diktens  anda,  om  man  ej,  trots  korrekta  ordvänd- 
ningar, skall  erfara  en  obestämd,  kylande  känsla  af  att  hafva 
framför  sig  en  öfv^ersättning.  En  sådan  varm  medkänsla  utmär- 
ker hr  Edv.  Eredins  tolkningar  af  några  af  nutidens  förnämste 
författare.  De  äro  så  förträffliga,  att  de  ofta  klinga  som  god 
svensk  sång.  Eastän  den  ordagranna  troheten  någon  gång,  för 
stämningens  skuld,  uppoffrats,  gör  det  hela  ett  riktigt  och  lefvande 
intryck,  understödt  af  versmåttet,  som  alltid  nära  ansluter  sig 
till  originalets.  I  Thomas  Hoods  bekanta  »Suckamas  bro»  har 
öfversättaren  t.  ex.  beundrans värdt  väl  lyckats  bibehålla  både  den 
effektfulla,  fantastiska  formen  och  stämningen  af  nästan  vanvet- 
tig förtviflan. 

Samlingen  innehåller  efterbildningar  af  arbeten  af  Victor 
Hugo,  Tennyson,  Elisabeth  Browning,  Thomas  Hood  Mackay, 
Rosetti,  Swinbume,  Carleton,  Ereiligrath,  Arthur  Eilger  och  Car- 
ducci,  och  genomgås  af  en  lidelsefull  längtan  efter  frihet  för  an- 
den och  rättvisa  för  de  förtryckta;  denna  »århundradets  oändliga 
melodi»  har  hr  Eredin  lyckats  återgifva  troget  och  enkelt,  nå- 
gon gång  till  och  med  storslaget. 

>Att  öfversätta  en  dikt»,  säger  Shelley,  »är  som  att  lägga  vio- 
ler i  en  smältdegel  för  att  fördrifva  deras  färg  och  doft»,  och 
dubbelt  svårt  måste  det  vara  att  hindra  doften  och  färgen  att 
fly  då  man  har  att  göra  med  en  sådan  skald  som  Thomas  Moore. 
Han  säger  om  sig  sjelf,  i  företalet  till  sina  dikter,  att  källan  till 
all  den  poetiska  begåfiiing  han  visat  prof  på,  var  en  stark,  med- 
född musikalisk  känsla,  och  hvarje  rad  i  hans  sånger  vittnar  om 
att  han  talat  sant.  Versens  klang,  upprepandet  af  ett  enda  ord, 
ger  ibland  hans  dikter  en  gripande  innerlighet,  som  ofta  fåfängt 
måste  sökas  i  en  öfversättning.  Hr  Melins  tolkningar  äro  skick- 
ligt och  omsorgsfullt  gjorda,  men  här  och  der  har  dock  den  ome- 
delbara känslan  mattats,  huru  samvetsgrant  än  dikterna  blifvit 
återgifua.  Om  man  till  exempel  jemför  första  strofen  i  den  lilla 
sången  »Du  arma  själ»  med  originalet,  så  framstår  olikheten  af 
intrycket: 

Du  arma  själ  farväl,  Poor  wounded  heart  fareweU, 

Din  hvilas  stund  är  när,  They  hour  of  rest  is  come 

Till  hemmet  vägen  bär,  Thou  soon  will  reach  thy  home, 

Du  ai^ma  själ  farväl!  Poor  wounded  heart,  farewell! 
A  ek,  lätt  blir  dödens  smärta  The  pain  thou'lt  feelin  breaking 

Mot  lefnadsHknga  kval.  Less  bitter  fer  will  be 

Som  plågat  här  ditt  hjerta  Than  that  long  deadly  aching 

I    denna  jämrens  dal.  This  life  has  been  to  thee. 
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Oftner«:8  diktion  är  ren  och  klangftill,  och  inånga  af  sångerna, 
i  Bynnechet  de  gladare,  ovanligt  uttrycksfiiUa  och  räl  ftama. 
Som  exempel  härpå  kmuia  anföras  sSäg,  hvad  skall  man  göra  i 
dag  för  godt?»   och  >Allt,  som  är  Ijuft  och  kärt>  ur  National  airs. 

Ett  fint  öra  för  språkets  behandling  och  högstämda  .tankar 
skönjas  öfverallt  i  dr  Hj.  Edgrens  dikter,  äfven  der  de  ej 
skildt  anslå  genom  friskhet  och  originalitet.  Sin  kärlek  till  fri- 
het i  tanke  och  handling  har  förf.  varmt  tolkat  i  några  af  sina 
bästa  sånger,     I  den  nya  verlden 

ider  framtidssådden  nu  i  yppig  jordmån  gror, 
der  lifvet  djerft  sig  uti  nya  former  klär> 

ser  han  grundvalen  för  framtidens  utvecklingy  mäktig  och  oför- 
krympt af  traditionens  band. 

Från  Amerika  har  förf.  också  hemtat  originalen  till  flere 
förtjenstfalla  öfversättningar.  Det  lugna,  underbart  bildrika  språ- 
ket i  inledningssången  till  Longfellows  »Waif»  är  yppeiiigt  åter- 
gifvet  och  likaså  Poes  tonmålning  »The  bells».  Dessutom  ingå 
några  mindre  dikter  af  Bums,  samt  Temrysons  Enoch  Arden  och 
Locksley  halL 

Detta  aista  skaldestycke  återfizmes  äfvB&  i  hr  Fredina  »Skilda 
stämmor^',  och  vid  en  jemförelse  mellan  de  båda  öfversättningama 
sr  det  lätt  att  finna  huru  väl  engelgå:  diktning  är  egnad  att  öf- 
verfiyttas  till  vårt  modersmål.  I  sjelfva  verket  éfå,  dessa  arbe- 
ten så  nära  hvarandra,  att  det  är  svårt  att  gifva  någotdera 
företrädet. 

Hr  L.  Bergers  »Dikter»  äro  i  motsats  till  ofva&stående 
diktsamlingar  uteslutande  original  —  men  tyvärr  derför  icke  ori- 
^ela.  Att  Haeggströms  förläggarfirma  åtagit  sig  att  publicera 
dessa  ungdomliga  utgjutelser  kan  i  aUa  fall  anses  som  -en  rekom- 
mendation. Det  är  visst  ingenting  ondt  i  dylik  poeai,  men  också 
ingenting  —  nytt.  De  elake  rike  och  de  hederlige  fettige,  den 
kallamniga  sköma  och  den  svek&lia  vännen  —  h^iem  känner  ej 
tnsen  variationer  pä  dessa  temåta.  —  Hvad  förf:s  irjertas  dam 
angår,  hon  som  har  på  sitt  samvete  att  hofva  firamkallat  sådana 
sonetter,  som  följande  motspänstiga  rader  låta  ana  — 

»Om  att  mig  ega,  Henrik,  är  diiftt  syfte, 
Låt  firaonför  aHt  af  ingentiDg^  dig  <3kränmn 
Att  ta  ett  godt  iarödstjche.    Sa^  den  Ijofva.» 

så  borde  hon  i  sanning  kanioB  sig  straffad  af  denna  hotande  möj- 
li^et: 

»Och  om  mitt  hjerta  bjucter  mig   att  sjunga 
Och  om  en  väg  hon  rödjer  sig  min  dikt, 
Du  dertlll  skidd  är  afiimekeUgth 
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Hr  L.  Berger  tyckes,  att  döma  af  flere  af  motiven,  vara 
skåning  och  begagnar  sig  måhända  i  följd  deraf  af  uttryck  och 
bilder,  som  förefalla  oss  främmande.     Så  heter  det  i  ett  »Stilleben»: 

»Vind  ifrån  söder.     Bak  plogen  går 
Drängen  dåsig  och  smockar. 
Spännet  ej  rör  sig  hur  än  han  slår 
Det  är  som  att  slå  på  —  stockar.» 

»Att  slå  på  stockar»  är  en  både  ny  och  djerf  bild,  men 
är  kanske  någon  speciel  förströelse  eller  något  straff  från  hr  L. 
Bergers  hembygd. 

.  Ofvanstående  citat  kunna  vara  nog  för  att  gifva  läsaren  be- 
grepp om  den  fördomsfrihet,  hvarmed  hr  L.  Berger  stundom 
behandlar  såväl  rim  som  reson. 

N.  F. 

Carl  Bupert  Nyblom:  Estetiska  studier,  ny  samling,  I  och 
n;  223-1-288  s.  8:0.     Upsala    1884,   E.  Almqvist  &  J.  WikseU. 

Dessa  tvenne  voljrmer  representera  en  literär  verksamhet  af 
bästa  art.  Intressanta  personligheter  eller  sväfsrande  frågor  från 
literaturens  och  konstens  områden  äro  här  framstälda  i  det  klara 
och  behagfrdla  språk,  som  utmärker  allt  förf:s  skrifrställeri.  Den 
förra  delen  är  egnad  åt  literära  porträtt  och  karakteristiker,  den 
senare  åt  kritiska  undersökningar.  Uppsatserna  hafva  tillkomniit 
med  anledning  af  dödsfall,  minnesdagar,  offentliggjorda  skrifter 
eller  andra  tillfälligheter,  och  erbjuda  således  icke  någon  enhetlig 
plan,  men  en  omvexlande  och  bildande  låsning  i  olika  ämnen.  Det 
dunkel,  som  kan  vara  en  följd  af  att  undersökningen  går  mera 
åt  djupet,  än  förmågan  att  upphemta  skulle  medge,  besvärar  icke 
förf:s  framställning.  Fakta,  åskådningar,  slutsatser,  allt  framträ- 
der klart  och  bestämdt. 

En  del  af  de  literära  porträtten,  det  utförliga  minnestalet 
öfver  A.  r.  Lindblad,,  tonsättaren,  och  Sergels  biografi,  som  ut- 
gafe  i  promotionsprogrammet  vid  1877  års  jubelfest,  är  för  läsa- 
ren bekant  genom  särskilda  artiklar  i  vår  tidskrift.  Festtalet  öf- 
ver Joh.  Ludv.  Runeberg,  hållet  vid  den  högtid  Upsala  Univer- 
sitet begick  till  skaldens  åminnelse,  utgör  en  estetisk  värdebe- 
stämning, i  hvilken  förf  fullständigare  utfört  den  literära  karak- 
teristik, hvars  hufsnidpunkter  finnas  angi&a  i  lefioadsteckningen 
framför  den  edition  af  Runeberg,  som  är  i  allas  händer.  Den  är 
så  riktigt  tänkt  och  med  sådan  hängifvenhet  framstäld,  att  der  i 
hufvudsak  icke  torde  vara  något  att  ändra  eller  mycket  att  till- 
lägga.  Efter  att  hafvra  bestämt  Runebergs  ideal  som  utmärkt  ge- 
nom enkelhet,  måttfrdlhet,  sanning,  lefvrande  och  simd  åskådning 
af  menniskoma  och  naturen  samt  en  sällsynt  förmåga  att  upp- 
fatta lifsföreteelsema  på  ett  stort  och  ädelt  sätt,  undersöker  lörf. 
huru    detta    ideal   förhåller  sig  inom  de  skilda  diktarterna.     Den 
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sista  och  högsta  af  dessa  konstitutiva  egenskaper  i  Brunebergs 
snille  ställer  honom  i  närmaste  förvandtskap  med  grekeme.  Om 
Emiebergs  måttfullhet  i  användning  af  bildspr&ket  säger  förf.  för- 
träffligt: iNär  det  hela  är  poetisk  bild,  skulle  det  bli  för  mycket, 
om  äfsren  hvarje  del  formades  såsom  sådan.  Såvida  nämligen  den 
enstaka  bilden  eller  liknelsen  är  ett  af  skalden  användt  medel  att 
ännu  mer  förklara  eUer  gifva  konkret  lif  åt  en  föreställning,  som 
han  vill  frammana,  då  blir  den  mindre  nödvändig,  om  denna  före- 
stäUning  redan  i  och  för  sig  är  så  klar  och  åskådlig,  att  den  öp- 
pet och  rent  säger  ifrån  hvad  den  är  eller  vill  vara.» 

Af  de  återstående  porträtten,  Wallins  och  Scholanders,  gör 
det  förra  icke  anspråk  på  att  haf^ra  bragt  i  dagen  nya  detaljer, 
och  hvad  uppskattningen  beträffar,  vidblir  förf.  det  häfdvunna  om- 
dömet, att  Wallin  står  högst  som  psalmdiktare  och  tillfällighets- 
talare.  Karakteristiken  är  emellertid  gjord  med  lefrande  drag, 
sådana  som  detta:  > Wallin  är  äkta  dalkarl,  något  tung  och  fallen 
för  en  djup  melankoli,  som  sammanhängde  med  hans  naturliga 
fromhet  och  känsla  af  det  intiga  hos  allt  jordiskt  och  kanske  äf- 
ven  berodde  på  hans  bittra  erfarenhet  af  den  verldsliga  lyckans 
tomhet.  Men  å  andra  sidan  hade  han  äfven,  när  han  greps  af 
ett  ämne,  lätt  att  entusiasmeras,  och  då  han*  häråt  gaf  uttryck, 
ryckte  han  alla  oemotståndligt  med  sig.  Beraf  denna  dubbelhet 
i  hans  riktning:  djup  sorg  och  hänförd  lyftning,  såsom  de  natur- 
ligaste uttrycken  för  hans  hjertas  känslor,  —  och  det  kan  icke 
nekas  att  dessa  äro  äkta  nordiska,  äkta  svenska.» 

Scholanders  biograå  är  utförd  med  den  hängifvrenhet  och 
beundran,  som  en  personlig  bekantskap  med  den  utmärkte,  mång- 
•sidigt  begåfsrade  konstnären  måste  framkalla.  Ingen  fara  dock 
att  en  falsk  uppskattning  deraf  blefv^e  följden.  Åt  Scholanders 
versificerade  noveller  ger  förf.  det  rätta  värdet,  och  bristfälligheten 
i  hans  figurteckning  fördöljes  icke.  Det  sannskyldiga  området  för 
Scholanders  snille  låg  mellan  arkitekturen  och  måleriet,  och  hans 
styrka  som  arkitekt  röjdes  derför  främst  i  byggnadskonstens  ome- 
rande  del,  för  hvilken  han  egde  en  fin  stylkänsla,  dock  icke  så  som 
skulle  han  ej  varit  mästare  jemväl  i  det  konstruktiva,  ehuru  upp- 
gifter af  större  betydenhet  icke  kommo  honom  tiU  del.  Om  han 
som  lärare  och  ledare  af  konstodlingen  varit  epokgörande,  och 
äf^en  Einland  vördar  i  detta  hänseende  hans  minne,  så  har  det 
visserligen  berott  på  det  stylfdlla  i  hans  egna  verk,  men  derjemte 
på  det  friska,  väckelserika  och  genialiska  i  hans  personlighet, 
hvilken  förf.  tecknar  som:  »snillrik  och  gladlynt,  vänfast  och  tjenst- 
viUig,  naiv  och  entusiastisk,  en  äkta  konstnärsnatur,  och  derför 
äfven  lättrörd  och  ombytlig,  häftig  och  passionerad  så  i  kärlek 
som  motvilja,  barnslig  och  älskvärd  med  både  förtjenster  och 
svagheter,  bland  hvilka  den  största  var  den,  att  han,  oaktadt  all 
sin  tvärsäkerhet  i  uppsyn  och  sinnelag,  i  sitt  innersta  hjerta  var 
mjuk  som  vax». 
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Äf\r«ii  i  den  senare  samlingen  behandlas  två  le&adsmionen^ 
ftf  Geijer,  ur  hvars  piivatlif  förf.  samlat  en  mängd  motiv,  som 
mdstadels  knyta  sig  till  den  bostad,  Geijer  i  tiden  egde  i  nedre 
Slottsbacken  och  dit  föijf.  for  icke  läoigesedaxi  flyttat  sina  lyckligar 
penater,  samt  af  Johan  Nybom,  den  gamle  yännen,  som  aldrig 
blef  ttonat  än  Upsala  student  och  diktare  och  af  hvilken  förf,  som. 
förord  för  en  ny  upplaga  af  hans  dikter  skrifvrit  en  lika  varm 
som  vacker  karakteristik.  Bland  afhajidlingar  har  iorf.  upptagit 
sin  disputation  »Om  innehÅll  och  form  i  konsten»,  hvilken  kan 
läsas  ännu  med  så  mycket  mer  intresse,  som  frågan  föga  utveck- 
lat sig  på  dessa  tjugu  år.  Den  största  aktualitet  eger  uppsatsen 
om  »Upsala  domkyrkas  restauration.».  Denna,  för  hvilken  förf. 
inlagt  sitt  kraftiga  deltagande,  är  som  bekant  på  god  väg  till 
förverkligande,  sedan  Zettervalls  senare  projekt  &st3tälts  samt 
Upsala  anslagit  200,000  kr.  och  s^iaste  riksdag,  om  vi  ej  naiss- 
BUima  oss,  éOO,000  kr.  Det  skall  väl  ej  slå  felt  att  återstående 
4:00,000  kr.  samlas  genom  aUmänhetens  offervillighet  för  det  vörd- 
nadsvärdaste byggnadsminne  i  Svealand,  men  hvad  man  knappast 
vill  tro  är  att  en  miljon  skall  kunna  förslå,  då  det  gäller  ej  blott 
att  omforma  templets  så  inre  som  yttre,  genom  tidemas  orkeslöshet 
eller  oskicklighet  vanbildade  eller  outförda  partier  till  så  nära  öf> 
verensstämmelse  som  möjligt  med  hvad  de  enligt  den  rätta  pla^ 
nen  bort  bli,  utan  ock  att  föra  tornen  till  spetsen,  d.  ä.  till  400 
fots  höjd.  Till  d^i  arkitektoniska  lösning  frågan  sålunda  akaJl 
erhålla  lyckönskar  man  förf.  så  mycket  hellre,  som  han  är  i  allo 
tillfreds  dermed,  så  när  som  på  färgen  i  det  inre,  som  skall  gö- 
ras entonig  med  kvaderstreck,  hvUket  knappast  blir  tilltalande, 
men  ock  är  jemförelsevis  lätt  att  i  en  kommande  tid  förändra* 
Till  denna  uppsats  ansluter  sig  en  undersökning  beträäande  två  af 
domkyrkans  graf^årdar,  Johan  III:s  i  Danzig  bestälda  monument, 
som  har  en  så  kuriös  historia,  samt  erkebiskop  G.  P,  Mennanders. 
från  konstens  område  äro  ytterligare  två  af  handlingar,  en  intres- 
sant karakteristik  af  Frankrikes  yngste  bataljmålare,  Protais,  de 
Ueuvill©  och  Detaille,  samt  en  redogörelse  för  fommiimena  och 
deras  uppgräfvrande  i  Rom  från  förf:s  vistelse  derstädes  1877. 

För  att  fullständigt  ange  alla  ämnen  i  denna  omvexlande 
läsning,  nämna  vi  slutHgen  två  literaturartiklar,  »Shakespeares 
sonetter»  och  »Om  periodindehiingen  inom  den  svenska  literatur- 
historien».  I  den  senare  yrkar  förf.  att  historiens  periodindelning 
må  läggas  till  grund  för  framställningen  af  literaturens  utveckling, 
men  ehuruväl  sjelf^  drifkrafren  i  ett  folks  öden  är  att  söka  i 
d^ss  politiska  historia,  bör  å  andra  sidan  icke  förbises  att  litera- 
turen är  en  beståndsdel  af  kulturen,  hvars  historias  indelning  väl 
i  allmänhet  samman&ller  med  den  politiska  historiens  men  ock 
kan  afvika  derifrån,  särdeles  i  de  länder,  hvilkaa  högre  odling 
varit  mera  en  reflex  från  de  stora  kulturländerna  än  en  spontan 
framalstring.  Så  finner  man  att,  medan  Sverige  har  en  frihetstid 
med  ytterlig   parlamentarism  och  Frankrike  är  försjunket  i  abso- 
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lutism,  alltsä  de  båda  länderna  i  politiskt  häasuaeexide  befinna  eig 
p4  motsatt  bog,  det  icke  förty  ftr  derunder  Sverige  öppnar  aig 
för  den  franska  bildningen,  framalstrad  som  denna  är  af  det  mest 
monarkiska  tidskifte.  Enligt  vår  mening  begynner  vidpass  1750, 
med  Lovisa  Ulrikas,  i  politiskt  hänseende  visserligen  icke  epok- 
görande tronbestigning,  en  ny  period  i  svenska  literaturen,  be- 
tecknad af  Gyllenborgs  och  Greutis'  framträdande  och  sträckande 
sig  utan  väsentligt  afbrott,  om  ock  modifierad  genom  rousseamsr 
men,  till  fosforistemes  och  götemes  tid,  med  hvilken  den  nationela 
perioden  ingår,  medan  förra  delen  af  frihetstiden  ui^ör  en  egen- 
domlig öfvergångsperiod  mellan  den  karolinska  och  den  iranska 
bildningens  tidskiften.  Förfis  sats  ville  vi  derför  modifiera  der- 
hän,  att  det  är  den  allmänna  kulturhistoriens  perioder,  som  böra 
läggas  tiU  grund. 

O.  G.  E. 

Alexander  L.  Kielland:  Else,  en  julberättelse,  —  Tro- 
fast  —  Karen.  —  Tre  noveller,  öfvers.  af  Ernst  Lundqvist,  194 
s,  8:o.     Visby  1883,  Gotlands  AUeh.  tryckeri;  pris  2  kr, 

:  Fortuna,     Roman.     Bemyndigad  öfversättning.    285 

s.  8:o.     Visby  1884,  distrib.  Er.  Skoglund,  Sthhn;  pris  3  kr. 

Den  knappa  tillgången  på  dugliga  originalberättelser  i  sven- 
skan förklarar  till  någon  del  att  så  mycken  skönliteratur  öiver- 
sättes.  Önskligt  vore  dock  att  denna  ifver  icke  utsträcktes  till 
arbeten  af  så  ringa  literärt  värde  som  de  här  ofvan  nämda.  De 
ha  visserligen  sitt  upphof  från  en  högtuppburen  författare,  hvars 
talangfulla  penna  icke  heller  iömekar  sig  i  förevarande  fell, 
men  af  en  så  framstående  förmåga  kan  man  dock,  så  vida  berät- 
tandet ännu  skall  anses  för  en  konstverksamhet,  fordra  ett  min- 
dre flyktigt  framställningssätt,  än  förf.  vid  samtliga  dessa  ar- 
beten funnit  för  godt  att  utveckla.  De  tre  förstnämda  ha  an- 
tagligen alldeles  utan  hans  förvåUande  blifvit  sammanförda  till 
ett  helt  och  dertiU  betecknade  såsom  »noveller».  Rätteligen  till- 
kommer detta  epitet  knappast  den  första,  medan  af  de  två  öfriga 
den  ena  blott  är  en  i  hastiga  drag  tecknad  liten  eskiss,  värd  på 
sin  höjd  att  ingå  i  en  tidningsföljetong,  den  andra  åter  är  en  elak 
satir  på  en  viss  sinnesriktning  hos  ett  nordiskt  grannfölk,  ytterst 
stark  i  öfverdrifter  och  utan  spår  till  den  humor,  som  gör  dylika 
bilder  konstnärligt  tilldragande.  För  att  kunna  kaUas  novell,  är 
berättelsen  Else,  trots  sina  många  liffulla  gestalter  och  sina  del- 
vis åskådligt  tecknade  situationer,  för  litet  artistiskt  utarbetad. 
Sammaledes  förhåller  sig  med  den  till  rang  och  värdighet  af  ro- 
man upphöjda  berättelsen  Fortuna,  der  ämnet  i  det  hela  fått  en 
alltför  ytHg  behandling,  för  att  bilden  skulle  te  sig  i  den  konst- 
närliga fullständighet,  som  en  äkta  roman  bör  erbjuda.  Dertill 
är  detta  alster  icke  en  gång  ett  verkligt  helt,  utan  bildar  en 
fortsättning    till   förf:s    tidigare    och    med  vida  större  omsorg  ut- 
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arbetade  berättelse  »Gift»,  der  bland  annat  grundläggningen  af 
en  fabrik  omtalas,  bvilken  i  förevarande  bok  befinnes  bära  nam- 
net Fortuna.  Här  återkommer  en  god  del  personer  från  den  fö- 
regående berättelsen,  med  far  och  son  Lövdahl  såsom  hufvudfi- 
gurer.  Handlingen  hvälfver  sig  kring  ett  affarsvingleri,  sådant 
det  ganska  ofta  blifvit  skildradt  af  de  norske  författame  både  i 
bokform  och  från  tiljan  och  allt  fortfarande  tyckes  intressera  den 
läsande  allmänheten.  Utan  tvifvel  finnes  både  här  och  i  Else  en- 
skildheter af  stor  förtjenst,  men  just  för  deras  skuld  önskar  man 
att  det  hela  vore  bättre  genomarbetadt.  Det  är  dock  icke  så- 
dant, man  nu  för  tiden  tyckes  sätta  värde  på.  I  stället  for  denna 
måttstock  fästes  vid  bedömandet  af  de  modemt-realistiska  ska- 
pelserna mest  afseende  vid  i  huru  hög  grad  förf.  är  fiendtlig 
mot  bestående  institutioner  och  häfdvunna  åsigter,  och  lätteUgen 
blir  den  upphöjd  bland  snillenas  antal,  som  vid  utförandet  af  sina 
om  en  viss  begåfiiing  vittnande  alster  vet  ådagalägga  en  tillbör- 
lig indignation  mot  allt  som  är  dåligt,  lögnaktigt  och  vedervär- 
digt, och  dertill  kan  utföra  vederbörande  skildringar  så  som  om 
han  till  först  gjort  den  upptäckten  att  dylika  uselheter  finnas 
och  böra  behörigen  brännmärkas.  Om  förf.  skildrar  en  förtap- 
pad kvinlig  varelses  lefiiadsöden,  som  fallet  är  med  Else,  så  sker 
det  med  den  färgläggningen,  som  om  hela  samhället  bure  skulden 
for  hennes  olycka,  hvars  tyngd  ännu  ökas  med  det  skäligen  god- 
tyckligt anbragta  utfallet  mot  julhögtidens  betydelse,  liksom  om 
Elses  sorgliga  slut  uteslutande  vore  fästadt  vid  denna  högtids 
firande.  I  Eortuna  åter  hålles  det  revy  öfver  en  hel  hop  karak- 
terslösa  och  ohederliga  menniskor  med  en  vigtighet,  som  om  föret 
vid  detta  tillfälle  dylika  ömkligheter  blifvit  afslöjade.  Den  skick- 
lighet, hvarmed  denna  ton  vidhålles,  är  stor  nog  for  att  komma 
läsaren  att  tro,  att  han  först  genom  denne  författare  kommit  att 
upptäcka  slika  »sanningar».  Att  denna  välberäknade  effekt  allena 
utgör  hela  tjusningen  af  åtminstone  begge  de  här  foreliggande  be- 
rättelserna, derom  kan  man  lätt  öfvertygaö  vid  en  upprepad  läs- 
ning. Vid  en  sådan  försvinner  nämligen  hela  effekten,  och  det 
som  blir  öfver  är  ett  föga  upphöjdt  och  obestridligen  vårdslöst 
genomfördt  tema. 

W.  Bolin. 


Öfvepslgt. 

Nya  teatern.  Med  november  månads  ingång  tycktes  Lilla 
hertigen  förlorat  sin  lifskraft,  trots  fröken  Grönberg.  Det  är  svårt 
att  yttra  sig  om  *Le  petit  dtufs*  fransyska  visit  på  vår  scen,  då 
man  försummat  visa  honom  skyldig  vördnad  genom  en  uppvakt- 
ning. Under  tiden  bar  LUla  helgonet  samvetsgrant  och  finkäns- 
ligt bjudit  till  att  icke  låta  publiken  glömma  sitt:  >jo,  kära  vän 
—  jo,  kära  vän». 

Men  onsdagen  den  fjerde  november  hade  man  i  god  tid  skafiat 
sig  biljett.  Max  Nordans  namn  stod  på  programmet,  titeln  lät  re- 
tande modem:  :^  Kriget  om  millionerna  t ,  och  dessutom  visste  man 
som  ett  kuriosum  att  stycket  icke  ännu  gått  öfver  någon  euro- 
peisk scen.  Skälen  dertill  kunde  man  nog  misstänka  förut  och 
förstå  efteråt,  ty  ehuru  originalet  undergått  en  stor  omarbetning 
och  förkortning  för  vår  scen,  voro  likväl  de  två  första  akterna  af 
sådan  längd  och  tyngd,  att  pjesens  verkligen  stora  intresse  höll 
på  att  slockna  bort  i  den  finansiela  exposén.  Men  i  tredje  ak- 
ten tog  spelet  fart,  stegrades  mer  och  mer  mot  slutet  och  ända- 
des nästan  i  en  succés. 

Styckets  innehåll  ligger  i  titeln.  Det  är  det  ärftliga  egoi- 
stiska, europeiska  penningfurstendömet,  som  segrar  öfver  den  unga, 
käcka  och  ärliga  afPärs-intelligensen,  hvilken  i  pjesen  sägbs  här- 
stamma från  Amerika  —  också  den,  lifct  så  mycket  annat  sundt 
och  godt. 

I  stycket  finnas  tre  personer  eller  fyra,  som  verkligen  in- 
gripa i  handlingen,  de  öfriga  mer  eller  mindre  på  sidan. 

Huru  den  unga  baron  Altenberg,  som  kommer  nästan  obe- 
kant hem  från  en  par  års  vistelse  på  andra  sidan  Atlanten  och 
&mer  sin  far  död  och  familjen  ruinerad  genom  hans  spekulatio- 
ner, plötsligen  kan  blåsa  ihop  ett  grundkapital  på  millioner  för 
att  bedrifv^a  storartade  spekulationer,  förefaller  något  gåtlikt,  men 
längre  fram  i  pjesen  blir  man  nästan  öfvertygad  om  att  han  kun- 
nat det,  der  är  någonting  af  segerherre  hos  honom,  medan  han 
presiderar  vid  bolagsstämmor,  tar  emot  affärsbesök  i  sitt  eleganta 
kontor,  expedierar,  kalkylerar  och  är  nervös  —  riktigt  naturtro- 
get  nervös. 

Uppriktigt  sagdt,  tror  jag  att  baronessan  och  fröken  Alten- 
berg, mor  och  syster  till  hufvudpersonen,  kunde  lätt  försvinna  ur 
hela   pjesen,    utan   att  hvarken  publiken  eller  den  mönstergiltiga 
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sonen  skulle  sakna  dem,  för  allt  hvad  förf.  i  första  akten  gör  sig 
möda  att  grundlägga  en  familjekänsla  hos  honom.  Ty  sedan  ba- 
ronen en  gång  fått  pengar  om  händer,  tyckes  det  icke  vidare  vara 
fråga  om  att  rädda  en  sörjande  mor  och  en  älskande  syster,  huru 
vackert  än  detta  motiv  helt  visst  hade  varit. 

Sedan  iins  det  blott  ett,  som  intresserar  honom,  afiaren  med 
dess  industriela  anläggningar  och  den  krigskonst,  som  fordras  att 
försvara  dem.  På  valplatsen  fins  intet  rum  för  fruntimren  eller 
behof  af  dem.  Endast  bankirfurstens  dotter  Dinorah,  som  från 
tredje  akten  framträder,  kan  vara  egnad  att  vid  denna  duell  på 
aktier  uppträda  som  representant  lör  kärleken  och  i  det  torra  sif- 
ferspråket, på  hvilket  spelpassionens  hesa  känslor  uttrycka  sig, 
låta  höra  rösten  af  en  menskligare  lidelse.  Det  är  ock  ovisst  om 
alla  dessa  spekulationer  och  operationer  kuimat  framställas  med 
den  tydlighet,  som  behöfts  för  att  det  stora  publikum  skulle  rätt 
känna  nödvändigheten  af  katastrofen.  Det  bör  emellertid  medges 
att  hos  hufvudpersonen  framträder  jemte  det  passionerade  affärs- 
intresset en  ädelhet  i  tänkesättet,  som  just  i  kärleksscenen  gör 
en  angenäm  brytning  mot  det  förra. 

Den  andre  hufvudpersonen  är  bankiren  Nathaniel  v.  Lie- 
bert,  representant  för  en  god  procent  af  de  rörliga  europeiska 
kapitalen,  som  sägas  tillhöra  fem  eller  sex  stora  hus,  hvilka  också 
icke  vilja  tillåta  några  sjelfständiga  uppkomlingar  träda  i  konkur- 
rens med  sig.  Deraf  den  förbittrade  fejden  mot  unge  Altenberg, 
hvars  talang  han  dock  erkänner  och  som  han  först  velat  vinna 
genom  att  erbjuda  honom  sin  dotter  Dinorabs  hand. 

Utom  dessa  personer  är  det  endast  den  gamle,  giktbrutne, 
slöe  riksgrefven  Ebersberg,  som  griper  in  i  händelsen  genom  att 
han  af  idiotism  försäljer  till  motståndaren  Altenbergs  aktier  just 
när  situationens  tyngd  mäktigast  hvilar  på  dem.  Det  är  först 
när  det  är  ohjelpligen  för  sent,  som  AJtenbergs  gode  vän,  inge- 
niören-uppfinnaren  Karl  Hartig  bli  färdig  att  med  sitt  patent 
lyfta  in  en  tung  vigt  i  händelsemas  vågskål. 

Emot  slutet  får  hela  stycket  något  oroligt,  nervöst,  men  som 
verkar  mycket  naturligt.  Steg  för  steg  närmar  sig  katastrofen. 
I  vägen  för  den  sköna  Dinorahs  lidelsefulla  kärlek  och  djerfva 
räddningsförsök  står  en  blond  comtesse,  åt  hvilken  Altenberg  hän- 
delsevis gett  sin  kärlek  och  som  icke  heller  har  någon  annan 
uppgift  i  stycket  än  att  korsa  Dinorahs  planer.  Så  kommer  kra- 
chen  med  stormning  af  banklokalen  i  nedre  våningen.  Först  då 
förstår  Altenberg  att  han  kan  anses  för  brottslig.  Polisen  infin- 
ner sig,  han  går  in  i  sitt  toilettrum,  och  det  obligata  revolver- 
skottet smäller  konsekvent  och  väl  beräknadt,  verkeligen  utan 
smak    af  teatereffekt.     Ögonblicket  derpå  hade  han  varit  räddad. 

Ehuru  publiken  otvetydigt  mot  slutet  lät  märka  att  intres- 
set var  väl  spändt,  har  Knget  om  millionerna  upplefvat  en- 
dast fyra  representationer,  och  det  oaktadt  spelet  låg  i  mycket 
goda   händer,  hvad  hufvudrolema  beträffar.     Sällan  har  man  sett 
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hr  Bränder  så  till  sin  fördel  som  i  baron  Altenbergs  rol.  Bara 
hr  B.  slipper  spela  karakteristiskt  fint,  är  ban  räddad;  i  synner- 
het som  älskare,  och  här  var  verkligen  kärlekspartiet  i  hans  rol 
mera  en  konventionens,  än  en  naturens  sak  och  som  sådan  utan 
intresse.  Man  tror  på  hr  B:s  heroiska  hållning  i  farans  stund,  om 
ock  man  inte  litar  på  styrkan  af  den  manlighet  han  så  ymnigt 
framställer  hela  rolen  igenom.  Hans  spel  blir  i  slutpartiema  nä-  ' 
stan  tragiskt;  man  tycker  det  är  som  om  sjelfva  menniskan  hos 
hr  B,  skulle  få  släppa  till  sin  styrka,  der  aktörens  icke  räc- 
ker till. 

Som  Nathaniel  v.  Liebert  hade  hr  Biego  sin  första  succés 
som  karaktersskådespelare  på  Nya  teaterns  tiljor.  Han  framstälde 
det  semitiska  skaplynnet  hos  den  judiske  bankiren  med  en  förvå- 
nande natursanning.  Anmärkningar  kunde  väl  göras  mot  håll- 
ning och  till  och  med  toilett,  men  om  ock  hr  R.  lade  en  nog  stor 
portion  borgerlighet  i  en  så  förnäm  och  betydande  man  som  ba- 
ron v.  •  Liebert,  inlade  han  ock  en  öfvertygelse  i  återgifvandet^ 
som  ofelbart  tog  publiken.  Dinorah  var  just  en  rol  för  frk.  Beis. 
Frk.  Beis  —  för  att  vara  kronologisk  vis  å  vis  händelsemsr 
vid  teatern  —  har  kreerat  flere  än  en  dylik.  I  Dinorah  fins  li- 
tet af  alla  de  lidelsefulla  brunetter,  dem  hon  bränt  in  i  den  sven- 
ska teaterpublikens  hågkomst.  Dinorah  är  en  af  dessa  kvinnor, 
som  förmå  allt,  när  de  blott  sjelfva  helt  och  hållet  få  kasta  sig 
med.  Ung  och  rik,  romantisk  och  illa  uppfostrad,  anser  hon  for 
sjelfständighet  att  göra  precis  hvad  hon  behagar  midt  för  näsan 
på  den  beräknande  fadern,  men  skall  säkert  sjelf  en  gång  i  fram- 
tiden lika  beräknande  behandla  sin  egen  dotter.  Hr  Ärppe  var 
ypperlig  som  gamle  riksgrefve  Ebersberg;  jag  skall  återkomma  ' 
senare  till  denne  skådespelare. 

Det  var  något  oväntadt  man  för  tredje  gången  fick  återse 
Gengdngame  på  Nya  teaterns  scen.  De  halftomma  husen  måste 
man  väl  förstå  så,  att  publiken  icke  vill  vidare  se  stycket.  Att 
publiken  icke  skulle  velat  se  frk.  Beis  som  fru  Alving  kan  man 
ej  tänka  sig ;  det  hade  varit  den  svartaste  otacksamhet  mot  konst- 
närinnan,  ty  kraftigare  hållning,  mera  djup  och  hopplösare  för- 
tviflan  har  väl  en  skådespelerska  sällan  mäktat  med.  Hr  Frar^y 
som  nyss  återkommit  från  en  studieresa,  profspelade  i  Osvalds 
rol.  Det  skall  bli  ett  sant  nöje  att  möta  hr  Frank  i  andra  upp- 
gifter, ty  den  bleka,  blaserade  morfinisttypen  är  väl  dock  icke 
en  tacksam  uppgift  för  en  ung  skådespelare.  Emellertid  märkte 
man  med  nöje  en  större  ledighet  i  kroppens  rörelser,  om  ock 
ätskilUgt  ännu  återstår  innan  de  Bli  rätt  naturliga.  Fru  Bruno 
och  hr  Ägardh  voro  sen  gammalt  väl  uppskattade  som  Regina 
och  pastor  Manders,  likasom  hr  Ärppe  i  snickar  Engstrands 
rol. 

Kom  så  bröUopsrecetten  för  det  nygifta  konstnärsparet  Bran- 
der-Beis  med  »Kämparna  på  Helgeland».  Alla  bättre  platser  torde 
varit    slutsålda    en    eller    par    dagar  förut,  så  den,  som  likt  mig 


482  ÖFVERSIGT. 


kom  för  sent,  fick  bli  utan.  Allt  som  sig  bör,  då  det  gälda  en 
publikens  gunstling  af  fröken  Reis  halt.  Af  lätt  förklarliga  or- 
saker gafs  stycket  endast  en  gång,  på  recettaftonen,  ty  nu  om  nå- 
gonsin borde  väl  de  flitigt,  ja,  oftast  oerhördt  flitigt  anlitade  ar- 
tisterna unnas  någon  liten  ro. 

Man  kan  icke  med  bästa  vilja  i  verlden  tänka  sig  ett  mera 
komplett  omslag  i  programmet,  än  när  Nya  teatern  efter  Gen- 
gångare, strax  på  bröllopsrecetten  annonserade  om  Quldspindeln, 
lustspel  i  fyra  akter  af  Frans  von  Schönthan.  På  samma  pro- 
gram stod  Hos  hans  excellens  upptagen  som  förpjes,  och  för  att 
gå  i  ordning,  gäller  det  väl  att  nagelfara  denna  till  en  början. 
Nagelfara  pjesen  —  ja,  ty  det  kan  icke  det  minsta  skada  hr 
Arppe,  som  på  ett  verkligen  rörande  godtroget  och  fromt  vis  rå- 
kade bära  upp  hufvudrolen,  och  denna  hela  det  gamla,  ur-sen- 
timentala skräpet. 

Hr  Arppe  som  extra  kopisten  Knabe  är,  om  icke  något  an- 
nat, en  ytterligare  illustration  på  hvad  denna  samvetsgranne  skå- 
despelare kan  göra  af  en  rol  genom  sorgfälligt  studium.  Det  är 
hans  styrka  att  få  fram  det  typiska,  de  gemensamma  svagheter 
eller  dygder  som  karakterisera  en  hel  klass  af  menniskor.  Min- 
dre lycklig  är  han  som  återgifvare  af  det  starkt  personliga,  ehuru 
han  äfven  på  detta  område  aldrig  fått  en  rol  om  händer,  utan 
att,  såsom  man  säger,  göra  den  väl  ifrån  sig.  Genom  sin  sam- 
vetsgrannhet  och  tro  på  aktörens  uppgift  är  han  mera  än  någon 
annan  egnad  att  stå  i  spetsen  för  den  elevskola  han  af  eget  in- 
tresse satt  i  gång,  och  det  kan  väl  icke  räcka  länge  innan  han 
skall  se  sitt  arbete  betryggadt  för  den  närmaste  framtiden,  sä  det 
finge  tid  att  sätta  frukt  och  kanske  en  gång  längre  fram  öfver' 
raska  oss  med  duglig  och  mogen  sådan.  —  Större  under  hafva 
händt. 

Med  Guldspindeln  kom  ändtligen  ett  stycke  upp  på  reper- 
toiren,  som  haft  kraft  nog  att  hela  sex  teaterkvällar  å  rad  fyUa 
helt  eller  till  större  delen  rader  och  parkett  med  en  välstämd, 
godmodig  och  skrattlustig  publik.  För  omkring  ett  år  sedan  lär 
stycket  ha  börjat  sin  rundresa,  först  kring  Tysklands  och  sedan 
Skandinaviens  scener.  I  godmodighet  och  uppfinningsrikedom  af 
situationer  står  Guldspindeln  onekligen  långt  framom  den  här  ti- 
digare i  höst  gifaa  farsen  »Blindbockar».  Lägger  man  dertill  att 
stycket  spelades  par  force  alla  roler  igenom,  var  dess  framgång 
lika  naturlig  som  publikens  nöje  var  osökt. 

Intrigen  är  förvånande  enkel  för  att  kunna  ge  den  röda  trå- 
den till  en  sådan  mängd  fyndiga  scener.  Guldspindeln  är  en  dyr- 
bar sjalnål,  som  den  koleriskt-sangviniske  fiirmachefen  Teodor 
Klingenberg  köpt  åt  sin  syster  hos  en  guldsmed,  men  hvilken  nål 
hittar  på  att  söka  sig  in  mellan  fodret  och  öfvertåget  på  hr  che- 
fens sommarpaltå.  Han  råkar  så  byta  bort  sin  palta  ännu  samma 
dag,  misstänker  strax  och  ger  sig  ut  att  forska  efter  tjufven  i 
egen  hög  person.     Dagen  derpå  märker  den  beskedliga  ritläraren 
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HäuBing  att  han  begått  b3rtet  och  får  samtidigt  reda  på  en  an- 
nons, der  stölden  af  gnldspindeln  omtalas.  Allt  slår  in,  men  guld- 
spindeln  står  icke  att  finna  i  paltån. 

På  denna  lilla  förveckling  hopar  förf.  en  uppsjö  af  många 
flere,  ändå  värre  mellan  HäufliDg,  hans  två  döttrar  och  blif- 
vande  svärson  å  ena  sidan,  samt  Klingenberg  med  son  å  den 
andra.  Dessutom  inblandas  både  poliser  och  hårfrisörer  i  saken, 
och  hela  sensmoralen  —  om  det  fins  någon  —  går  i  tjenst  hos 
den  mest  menniskoälskande  borgerliga  välvillighet,  som  bierseid- 
lama  och  det  tjrska  gemytet  ännu  framfödt.  —  Slutet  blir  att 
hela  verlden  tar  hvarann  i  famn  och  besluter  att  aldrig  mera 
hvarken  misstänka  sin  medmenniska  eller  misskänna  hennes  bättre 
natur.  AUtsamman  med  en  oefterhärmlig  harmlöshet  och  ett  stor- 
artadt  godt  humör,  som  kunde  försätta  berg. 

Bolfördelningen  var  väl  uttänkt.  Hr  WUhélmsons  slagfär- 
dighet och  replikstyrka  som  Teodor  Klingenberg  gjorde  sig  gäl- 
lande nu  som  alltid,  endast  att  hans  rutin  börjar  bli  nog  be* 
kant  ända  in  i  minsta  detalj  för  den  som  nogare  följt  med  ho- 
nom. Dermed  ingenting  värre  om  honom,  än  att  han  löper  den 
stora  faran  att  bli  enformig. 

Hr  Biego  är  född  till  Berthold  Häufling,  Hans  godmodig- 
het  är  smittande,  den  ligger  i  rösten,  i  gesterna,  i  sättet  att  rulla 
hafvudet,  ja,  hvarför  icke   i  sjelf^a  den  lilla  goddagspiltsmagen. 

Af  hans  döttrar  har  Jenny,  fru  Bruno,  ojemförligt  myc- 
ket mera  att  säga  än  Eransiska,  fröken  Strömberg.  Och  så  hon 
säger  det!  Pru  Bruno  har  också  en  mångsidighet  att  förfoga  öf- 
ver,  som  ingen  annan  vid  Nya  teatern.  Prån  den  uppsluppnaste 
naiva  fiickrol  ända  till  kraften  hos  Agnes  uti  »En  gård  utan  hus- 
bonde» och  den  kalla  fräckheten  hos  Eegina  i  »Gengångare». 
Hon  blir  dag  för  dag  mera  ovärderlig  för  vår  scen,  objektiv, 
väl  instuderad  och  ovanligt  älsklig  till  sin  yttre  apparition  som 
bn  är.  Af  de  öfriga  rolema  gjorde  hr  Salzen^tein  mest  af  sin 
hårfrisör,  dels  genom  rolens  egen  tacksamhet,  dels  genom  för- 
träfflig maskering.  Som  mask  betraktad  var  äfven  hr  v.  Halten 
lyckad,  men  masken  passade  ej  in  på  rolen  af  betjent  i  ett  för- 
möget handelshus. 

Uppsättningen  har  varit  ordinär,  nu  som  fordom  och  troli- 
gen också  framdeles. 

— 8t8t- 


Julliteratur.  Bland  alstren  af  vitterlek  i  bunden  form 
märkes  främst  Nya  vers  af  Karl  A.  Tavaststjema,  Pörf.,  som 
senast  länsade  undan  för  »morgonbris»,  synes  nu  hafva  slagit  in 
pä  annan  bog,  lemnat  de  egna  känslomas  lyrik  och  tagit  ihop 
med  berättande  dikt.  Han  ger  oss  en  mängd  talangfullt  teck- 
nade,   färgrika    och   stämningsftdla  situationsbilder,  löst  samman- 
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fogade  inom  ramame  af  tre  novelletter.  Vi  skola  framdeles  åter- 
komma till  :»Nya  vers»  och  aistå  derför  från  att  i  detta  samman- 
hang taga  till  tals  de  anmärkningar,  som  antagb'gen  skola  göras 
så  väl  mot  berättelsemas  komposition  som  en  viss  modem  hän- 
synslöshet i  ämnenas  val  och  formens  behandling. 

Fullkomligt  menlösa  åter  äro  I  svart  och  rödt,  dikter  af 
Anna  A,  Ingen  fara  att  läsaren  här  skall  stötas  af  något  slags 
modernitet;  hvad  han  :finner  är  tvärtom  en  genklang  af  gamla 
toner,  gamla  förtrogna  tankar  och  bilder,  uttryckta  i  en  poetisk 
form,  som,  visserligen  ofta  alldaglig  och  stundom  haltande,  dock 
i  lyckligare  ögonblick  är  stämningsfull  och  harmonisk.  —  I  Vind 
för  våg,  dikter  och  skizzer  af  Toivo,  återljuder  här  och  der  vår  be- 
dröfliga  tids  klagolåt,  hvilken  dock  lika  litet  som  det  öfiriga  fått 
något  rätt  tillfredsställande  poetiskt  uttryck. 

Notturno,  dikter  af  Ola  Hansson  visar  en  ganska  ledig  form, 
men  blott  föga  tanke.  Poesierna  äro  för  det  mesta  ytterst  mo- 
-demt  hådlna  och  ytterst  innehållslösa  stämningebilder.  —  Framtids- 
bilder af  Dagny  är  ett  inhemskt  original  af  märkvärdig  sort,  en 
versifierad  satir  öfver  kvinnoemancipationen;  det  är  ingen  godlpt 
drift,  utan  ett  hån  på  ramaste  allvar.  Versen  är  väl  gjord  och  taflor- 
na  icke  illa  tecknade;  en  smula  mindre  bitterhet  i  början  och  sal  velse 
i  slutet  hade  förhöjt  effekten.  —  Hr  J.  Ä,  Erkko,  näst  Ahlqvist  och 
Xrohn  den  främste  af  den  finskspråkiga  diktningens  nu  lefvande 
målsmän,  har  utsändt  en  poémsamling,  Utisia  runoelmiaf  ett  nytt 
vittnesbörd  om  hans  vackra  poetiska  begåfning,  öfverallt  varsnad 
i  versens  välljud  och  språkets  klang.  I  dessa  dikter,  af  hvilka 
'en  stor  del  äro  daterade  på  främmande  botten,  skola  skaldens 
talrika  vänner  kunna  följa  senaste  skedet  af  hans  utveckling,  som 
säkerligen  rönt  stort  inflytande  af  en  utrikes  resa,  företagen  år 
1884.  Det  synes  som  skulle  äfven  han,  hvars  åder  väl  ursprung- 
ligen vaiit  ett  utflöde  af  den  friska  och  omedelbara  folkpoesin, 
•ej  ftdlt  kunnat  undgå  det  grubbel,  som  vill  tränga  in,  ej  blott  i 
nutidens  romaner,  utan  ock  i  dess  lyrik» 

Af  Heines  »Buch  detr  Lied^>  hafva  enskilda  dikter  tidt 
och  ofta  blifvit  försvenskade,  men  oss  veterligen  är  hr  Hemum 
A,  Ring  den  första,  som  öfversatt  den  i  dess  helhet.  Förf. 
har  med  temligen  god  framgkig  i  vårt  språks  kargare  jordmån 
omplanterat  den  tyska  lyrikens  finaste,  men  ock  mest  ömtåliga 
blomster. 

Årets  julliteratur  har  blott  ett  drama  att  uppvisa.  Pseudo- 
nymen Ernst  Aklgren,  känd  som  en  af  *det  unga  Sveriges»  mesi 
l3egåfvade  novellister,  har,  i  samarbete  med  Axel  Lundegdrd, 
författat  ett  tre  akts  skådespel,  Fmal  —  ett  fiktenaikapsdramt 
naturligtvis,  med  en  'olycklig  hustru  och  en  lösaktig  äkta  mas 
som  stjäl  bankmedel.  Detta  teisaa  är  hvarken  nytt  eller  lockan 
^e,  men  det  allvar  och  den  obestridliga  Hteribra  förmåga,  hvar 
med  det  här  behandlas,  göra  arbetet  förtjent  af  uppmärksam 
iiet;  vi  skola  framdeles  återkomma  till  det.  ^-  Vid  sidan  af  dessi 
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dagars  skönliteratur  må  det  tillåtas  oss  att  påminna  om  Fredr, 
Gygnaei  samlade  arbeten;  helt  nyss  ha  utkommit  hfb.  3  &4  af  bd. 
ni;  som  innehåller  hans  diktverk. 

Yerdandi^  IV,  strödda  blad  utgiÉaa  af  föreningen  Verdandi, 
bjuder  i  detta  häfbe  intressanta  uppsatser  i  politik,  skolväsende 
och  konst,  ett  par  berättelser  och  skizzer  samt  några  dikter  af 
våra  yngre  författare.  Uppsatserna,  som  aro  välskriftia  och  kanske  ge- 
dignare än  man  förut  läst  i  Verdandi,  tyckas  alltmera  taga  föreningen 
i  anspråk  framför  det  skönliterära,  som  icke  lika  förmånligt  rekommen- 
derar sig.  Vi  skola  med  det  snaraste  återkomma  till  publikationen  i 
dess  helhet.  —  Af  julkalendrar  ha  vi  från  Sverige  fått  f3n*a:  Svea, 
Nornan,  Svensk  Kalender  och  Kalender  för  aUa:  endast  en  inhemsk 
har  framträdt:  Eoccelsicr,  red.  af  »Finsk  kvinnoförening».  Denna 
sistnämda  har  särskilda  anspråk  på  allmänhetens  åtanke;  den  är  en 
glädjande  lifsyttring  af  det,  som  vi  hoppas,  framtidsrika  sträfvan* 
det  för  kvinnosaken  i  Finland.  Kalendern  innehåller  »Finsk  kvin- 
noförenings» stadgar  och  en  kortfattad  redogörelse  för  dess  verk- 
samhet; det  är  med  tillfredsställelse  man  ser  att  föreningen  ej 
blott  nöjt  sig  med  att  diskutera  utan  ock  tagit  sig  praktiska  väif 
före,  sändt  uppmaning  till  röstberättigade  kvinnor  att  deltaga  i 
kommunala  val  samt  framför  allt  inrättat  en  byrå  för  att  åt  ar- 
betssökande kvinnor  anskaffa  såväl  tillfällig  sysselsättning  som 
fast  anställning.  Hvad  det  öfriga  innehållet  beträffar,  så  uppta-  . 
ges  det,  som  naturligt  är,  till  väsentlig  del  af  allvarliga  betrak- 
telser öfver  våra  samhällsförhållanden ;  och  man  lär  väl  ej  få  kla- 
ga öfver  att  allvaret  och  tendensen  inkräktat  en  god  del  af  det 
område,  som  upplåtits  åt  riEönliteraturen,  hvilken  för  öfrigt  är 
ganska  väl  representerad,  i  den  svenska  afdebnngen  af  Topelius, 
Hertzberg  och  Lind,  märkena  Aame,  Wanda,  Maria,  Aina  m.  fl., 
i  den  finska  af  Minna  Oanth,  Erkko  och  några  pseudonymer.  — 
Kalendrame  Svea,  Nornan  och  Svensk  kalender,  som  nu  utkomma 
i  sina  resp.  fyratioandra,  trettonde  och  sjette  årgångar,  äro  gam- 
la bekanta  för  den  finska  allmänheten,  som  städse  i  dem  varit 
van  att  finna  en  angenäm  och  omvesdande  julläsning,  profbitar 
af  det  nyaste  och  bästa,  som  i  skönliteräx  väg  frambringats  på 
hinsidan  Ödtersjön.  De  nya  årgångame  träda  jemngoda  till  före- 
gångarnes  sida.  Man  finner  i  dem  en  mängd  underhållande  no- 
veller af  »det  unga  Sverige»,  hrr  Nordensvan,  Geijerstam,  Le- 
vertin,  pseudonymen  Ernst  Algren  m.  fl.,  dikter  af  Snoilsky,  Wir- 
sén,  Bååth  o.  a.  Hr  Tavaststjema  har  några  mycket  karakteri- 
stiska dikter  inne  i  Nornan  och  Svea ;  Kalender  för  alla  innehåller 
roliga    bitar,    men   är  i  det  hela  tarfligare  än  de  tre  förutnämda. 

Några  af  de  skandinaviska  ländemas  mest  framstående  skrifib- 
stäUare  och  artister  ha  i  samverkan  gifvit  oss  en  vacker  högtids- 
g&fva  i  Jfd^osar,  ett  rikt  utstyrdt  foliohäfte,  hvilket  särskildt  re- 
kommenderar sig  genom  sina  humoristiska  teckningar. 

Af  inhemska  alster  af  prosadikt  utkommo  för  någon  tid  se- 
dan  ByberäUelser   af  A>  AUa/rdi,  hvilka  säkerligen  redan  äro  be- 
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kanta  för  flere  af  våra  läsare.  Från  det  nyländska  allmogelifvet^ 
som  förf.  känner  i  grund  och  botten,  tecknar  han  enkla  och  flärd- 
£ria  bilder,  ömsom  resignationen  och  den  hårda  kampen  iör  tUl- 
yaran,  ömsom  gammaldags  sedvänjor,  beskrifna  med  forskarens 
noggrannhet,  eller  komiska  folktyper  och  situationer.  Det  raska 
öch  kärfva  hos  de  naturer,  från  hvilka  förf.  hemtar  sina  ämnen, 
tyckes  meddelat  sig  åt  hans  språk,  som  får  relief  af  samtalens 
noggranna  återgifvande  i  den  breda  allmogedialektens  form.  För 
enhvar,  som  hyser  intresse  för  den  svenska  allmogen  i  Nyland,  är 
boken  en  durabel  och  god  julklapp.  —  Samuli  8.  är  ett  sedan  län- 
ge väl  kändt  märke;  den  nya  samling  af  hans  Novelkja,  som 
nyss  utkommit,  anbefallas  bäst  af  sina  föregångare.  —  Juhani  Aho 
åter  är  en  ung  författare,  som  sedan  kort  tid  tillbaka  håller  på 
att  göra  sig  ett  namn.  Efter  att  hafva  väckt  uppseende  genom 
en  mängd  smärre  skizzer  ft*ån  folklifvet,  har  han  för  icke  länge 
sedan  offentliggjort  en  större  berättelse,  Eautatie,  öch  är  nu  åter 
färdig  med  en  annan,  Papin  iytär,  Juhani  Aho  lärer  väl  inom 
den  finska  literaturen  kunna  anses  som  representant  for  den  s. 
k.  realistiska  riktningen;  men  han  har,  hvad  flere  af  dess  sven- 
ska och  danska  anhängare  sakna,  ett  flärdfritt  och  lugnt  sätt  att 
förtälja,  äfvensom  något  af  den  härliga  gudagåfv^a,  som  nu- 
förtiden tryter  de  flesta,  humor.  I  sin  bok  I  si5enska  bondehem 
visar  pseudonymen  Sigurd,  Smålandspostens  viziga  krönikör,  att 
han  ock  har  blick  för  det  allvarliga  i  lifvet  och  förmåga  att 
skildra  det.  Solglöd  och  andra  skizzer,  af  — ii —  är  nanmet 
på  en  samling  noveller  af  en  inhemsk  författarinna,  som  berät- 
tar ledigt  och  ofta  har  lyckliga  ingifvelser,  men  tyvärr  är  be- 
satt af  denna  mani  att  skrifva  nervöst  och  affekteradt,  hvilken 
hr  Bång  och  hans  literära  medsnobbar  lyckats  göra  modem. 

Af  en  för  våra  läsare  välkänd  författarinna,  fm  Ävnanda 
Kerfstedt,  hafva  vi  att  anteckna  yKärlék  och  andra  beriUtelser», 
en  samling  af  nio  noveller,  af  hvilka  Tidskriften  redan  haft  nö- 
jet publicera  den  första.  De  öftiga  behandla  for  det  mesta  sam- 
ma ämne  som  denna,  kärleken  i  dess  vexlande  skepnader.  Alla 
vittna  om  samma  fina  och  rena  uppfattning  och  samma  blick 
för  det  ädla  och  sanna  i  lifvet,  alla  äro  framstälda  på  det 
gripande  och  enkla  sätt,  som  är  förf.  eget  och  som  alltid  hos  lä- 
saren kvarlemnar  ett  lika  djupt  som  godt  inryck.  —  En  helt 
annan  andas  barn  är  romanen  Sämre  foVc,  också  af  en  svensk  för- 
fattarinna, pseudonymen  Daniel  Sten,  som  i  modemaste  verklig- 
hetsmanér  skildrar  en  ung  tjensteflickas  randiga  öden  och  äf^en- 
tyr  i  de  ruskigare  sferema  af  Helaingforslifvet,  hvilket  återgif^es 
på  ett  föga  tilltalande  sätt.  —  Träldom  och  andra  berättelser  och 
skizzer,  af  Elin  Ämeen,  står  på  den  stora  novelliteraturens  medel- 
nivå; inga  märkvärdiga  fel  och  inga  märkvärdiga  fortjenster. 

Hr  H,  af  Trolle,  väl  känd  genom  tidigare  sjö-  och  krigshi- 
storier hållna  i  Marryats  stil,  har  i  de  amerikanska  sydstaternas 
upprorskrig  funnit  sto£P  for  en  underhåUande  berättelse,   Utkastad 
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i  verlden,  hvilken  väl  likasom  dess  föregångare  skall  fitma  intresse- 
rade läsare  bland  den  ungdom,  som  älskar  örlig  och  hjeltedater.  — 
Signaturen  Lodbrokj  produktiv  som  alltid  och  tarflig  som  alltid, 
har  kastat  sig  öfver  Karl  XTTis  krig  och  tillverkat  en  lång  ro- 
man, Ivan  Mazeppa, 

Man  öfv^ersätter  träget  från  finskan  till  svenskan  och  tvärtom. 
Under  titel:  »Det  unga  Einland:»  har  en  serie  finska  noveller  i 
svensk  drägt  begynt  utkomma;  den  börjar  med  ett  häfte  berät- 
telser af  den  talangfiille  författaren  Juho  BeijoneUf  öfversatta  af 
hr  B.  Sertzherg.  —  Ett  motstycke  härtill  är  sammelverket  Nuori 
StAomi,  hvars  första  häfte  innehåller  en  öfvrersättning  af  sign. 
Aames  novell:  »Åtta  timmars  erfarenhet >.  —  Med  rubriken  Skaft" 
dinaviasta  har  den  kände  öf^ersättaren  Äatto  S.  utgifvit  en  vo- 
lym berättelser  af  Björnson,  Lie,  Eielland,  Jacobsen,  Drachman, 
Strindberg  och  fru  Edgren.  —  Éodin  Mrjasto  I.  är  en  till  familje- 
lektyr a&edd  samling  noveller  af  danska  pseudon3rmen  J". 

Öfvrersättningama  firån  främmande  språk  bjuda  åtskilligt  af 
iatresse. 

lÅfsUdsfången  af  Jofuis  Ide  blir  säkert  välkommen  för  den, 
som  ej  varit  i  tiUfalle  att  läsa  detta  arbete  af  den  högt  uppbur- 
na författaren  på  hans  eget  språk.  —  Goda  profstycken  af  den  mo- 
derna sedediktningen  i  Ryssland,  som  lör  närvarande  är  föremål 
för  en  längre  artikelserie  i  vår  tidskrift,  gifva  Leo  Tolstois  Katja 
och  ett  antal  noveller  af  Turgenieff:  Byns  Kung  Lear,  Ännuschka 
m.  fl.  —  I  Tyskland  har  nyligen  utkommit  en  märkvärdig  bok, 
som  i  sitt  hemland  gjort  oerhörd  lycka,  blifvit  prisad  af  sjelfve 
fiirst  Bismarck  och  redan  hunnit  öfverflyttas  till  fiere  främmande 
språk.  Det  är  Julius  Stindes  skildring  af  ett  småborgarherrskap 
i  Berlin,  familjen  Buchholz.  En  del  af  arbetet,  som  behandlar 
deras  färd  till  Italien,  föreligger  nu  i  Ernst  Lundqvists  lediga 
öfversättning  med  rubrik  Borgarfolk  på  resa. 

Af  engelsk  literatur  är  att  anteckna  tvenne  romaner:  Ly» 
sande  utsigter  af  Charles  Dickens  samt  Soldaten  och  hans  fästmö 
af  Shirley  B,  Jevons,  af  hvilka  den  förra  rekommenderar  sig  sjelf 
och  den  senare,  som  bjuder  på  skildringar  ur  soldatlifsret  i  Eng- 
land, väl  förtjenar  att  komma  i  allmänhetens  åtanke.  —  Alla  Tom 
Sawyers  vänner  skola  glädja  sig  att  i  Huckleherry  Finns  äfven- 
tyr  af  Mark  Twam  stifta  bekantskap  med  en  af  hans  kumpaner 
och  själsfränder. 

Till  den  massa  kritiska  och  biografiska  uppsatser,  för  hviLka 
det  yngsta  ledet  af  nu  verkande  skandinaviske  författare  redan 
hunnit  bli  föremål,  sälla  sig  Literära  silhouetter  af  Ola  Hansson, 
ledigt  gjorda  teckningar,  af  hvilka  en  behandlar  vår  landsman  P. 
Päivärinta.  —  Kulturbilder  af  ett  egendomligt  och  intressant  slag 
bjuder  oss  Thord  Bonde  (hr  Oscar  Svahn),  som  i  sitt  arbete,  Vå- 
ra öfverliggare,  dels  på  skämt,  dels  på  allvar  behandlar  svenska 
universitetsförhållanden,  tecknar  roliga  studenttyper  från  en  ti(J, 
som  gått,  och  dryftar  den  svenska  högskolans  program  för  den 
Finsk  tidskrift,  1885,  U  30* 
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tid,  som  är  och  kommer.  —  De  sedemålningar  från  det  moderna 
Prankrike,  Bom  hr  Richard  Kaufmann  sammanfört  i  sin  nyaste  bok^ 
JBariserlif  på  80:talet,  torde  till  stor  del  vara  för  allmänheten  be- 
kanta från  våra  dagliga  tidningars  spalter. 

Till  den  österländska  underverlden,  Indien,  Kina,  Japan, 
Tibet  och  Birma,  för  oss  hr  Qustaf  Kreitners  resebeskrifiung 
»I  fjerraai  östern^,  försvenskad  af  hr  Anton  Sttux^erg,  sjelf  en  del- 
tagare i  långväga  forskningsfärder.  —  Men  det  är  ej  blott  af  främ- 
mande vi  få  höra  resebeskrifningar.  Några  unga  herkuler,  ut- 
sände af  Hrfors  gymnastikklubb  för  att  »se  och  lärai  vid  de  in- 
temationela  gynmastikfester,  som  i  juni  och  juli  detta  år  höUos 
i  Antwerpen  och  Dresden,  ha  offentliggjort  en  samling  »sonunar- 
minnen  och  dagboksblad»,  der  friskt  skämtlynne  —  mens  såna 
in  corpore  sano  —  lyser  igenom  öfVerallt,  Fem  sportsmäns  resa  till 
kontinenten  kalla  de  den  lilla  boken,  som  med  sin  lätta,  vitziga 
stil  helt  visst  skall  sprida  nöje  i  långt  vidare  kretsar  än  de, 
hvilka  bak  krigsnaninen,  »Braad»  ? Saxen»,  m.  fl.,somriddameaf 
barren  och  jemstafven  för  sin  kontinentala  härfärd  tagit  sig,  känna 
igen  gamla  kamrater  och  vänner.  —  £n  gång  inne  på  det  skämt- 
samma kapitlet,  anteckna  vi  i  förbifarten  Hwmoresker  och  smår 
plock  af  Thora^  temligen  obetydliga  försök  i  den  Mark  Twainska 
genren. 

Yi  helsa  med  glädje  och  tillfredställelse  Henrik  ScMtcks  sven- 
ska litetaturhistoria,  hvars  första  häfte,  nyss  utkommet,  väl  må 
räknas  till  det  gedignaste  i  denna  juls  bokmarknad.  Den  aktade 
forskaren,  hvars  tidigare  arbeten  ej  äro  för  Tidskriftens  läsare 
obekanta,  har  föresatt  mg  att  fullständigt  behandla  svenska  lite- 
raturens utveckling  från  äldsta  till  nyaste  tid  och  skall  sålnnda 
fylla  ett  behof,  som  redan  alltför  länge  f&tt  göra  sig  känbart. 
—  Ett  värdeftillt  bidrag  till  kännedomen  af  Sveriges  ej  blott  U- 
terära  utan  äfven  politiska  och  sociala  förhållanden  på  1700-talet 
gifva  skalden  CfyUenhorgs  sjelf  biografiska  anteckningar,  som  under 
titeln  Mitt  lefveme  nyligen  utgifvits  af  hr  Qudmund  Ihmck;  vi 
skola  framddles  återkomma  till  denna  intressanta  publikation.  —  Ett 
annat  sjelfbiografiskt  arbete  af  en  märklig  personlighet  är  Ur 
min  lefnad  &£  H.  Martensen^  den  ryktbara  danske  teologen;  andra 
häftet  af  hr  O.  W,  Lemkes  auktoriserade  öfversättning  förelig- 
ger* —  sBen  svenska  tonkonstens  vänner  skola  fägna  sig  åt  hr 
N,  P.  Ödmans  sakrika  och  varmt  hållna  minnesteckning  öfver  Jaito2^ 
Axel  Josephson  och  säkerligen  med  intresse  mottaga  Svenska  ope- 
rasångare^ karakteristiker  och  porträtter  af  Fr.  Hedberg, 

Ett  ödesdigert  skifte  af  Sveriges  häfder  har  i  populär  stil 
och  med  ledig  penna  skildrats  i  Kriget  mot  Danmark  1675— 
1679  af  Qustaf  Björim,  väl  känd  för  Finlands  allmänhet  genom 
sitt  omtyckta  och  spridda  arbete  om  1808 — 9  års  krig,  hvilket 
till  denna  jul  utkommit  i  finsk  öfversättning,  Suomen  sota  1808 
ja  1809.  —  Under  titehi  KuUurbUder  ur  Fink^ds  historia  har  hr 
Eafaéi   Hertzherg   sammanstält  och  i  allmänfiittlig  form  meddelat 
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hvad  fornforskningen  bragt  i  dagen  angående  våra  finska  för&- 
dera  Uf  ooh  seder.  -^  Med  nöje  anteckna  vi  en  ny  försvensk- 
ning af  ett  af  det  allvaorliga  tänkandets  alster:  Utiliiarism,  mo- 
ralen grundad  på  nyttand  eller  lyckans  princip,  a£  Joh»  Stuenrt 
MiU,  öfvers.  af  T.  och  Sj.  ÖhrvaM.  W.  C. 


BBcker  ftir  barn  och  ungdom.  Det  är  en  gl&dje  att  bland 
arbeten,  som  blifvit  Tidskriften  tillsända,  kunna  börja  med  en 
så  rekommendabel  barnbok  som  Ouffars  sagor,  gamla  och  nya 
historier  af  Httffo  von  Becker,  Hr  v.  Becker  är  icke  någon  ny 
bekantskap  för  xuigdomen.  Redan  från  de  tider  då  »Trollsländan» 
med  sina  fängslande  berättelser  intog  de  små,  är  han  bekant 
för  dem  såaom  en  gladlynt  sagoberättare.  I  bokform  utkommo  hr 
v.  B:s  sagor  första  gången  1877  ooh  mottogos  med  förtjent  bi- 
fall både  af  kritiken  och  den  unga  läsarekrets,  for  hvilkén  de 
voro  ämnade.  Af  denna  samling  utgör  forevarande  bok  en  andra 
och  med  sex  nya  berättelser  förstärkt  upplaga.  Då  såväl  de  gamla 
som  de  nytillkomna  historierna  i  mindre  vanlig  grad  utmärka  sig 
genom  en  frisk  och  hurtig  li&åskådning,  som  ingenting  har  att 
skaffa  med  pjunkig  sentimentalitet,  samt  genom  en  lika  fängslande 
som  äfven  for  de  små  lättfattlig  framställning,  hvilken  yttermera 
blifvit  åskådliggjord  genom  åtskilliga  efter  texten  väl  afpassade 
teckningar  af  den  kände  illustratören  O.  Larsson,  kunna  vi  oför- 
behållsamt anbefalla  boken  såsom  en  sund  och  munter  juUektyr 
för  barn,  särskildt  för  gossar,  inom  icke  synnerligen  begränsadt 
åldersstadium. 

I  författarinnan  till  /  qväUstunden  af  —  anna  ha  vi  att  helsa 
en  lofvande  nybörjare,  som  i  sina  »sagor  och  teckningar»  röjer 
en  omisskännelig  talang  i  konsten  att  berätta.  Bilderna  fram- 
stå lefvande  och  klara,  framställningen  löper  raskt  nndan,  språk- 
behandlingen är  otvungen  och  korrekt.  En  poetisk  stämning  och 
ren  sedlig  halt  höja  ytterligare  värdet  af  det  anspråkslösa  först- 
lingsarbetet. Boken,  som  inledes  med  en  vacker  versifierad  till- 
egnan  still  de  små»,  prydes  af  ett  antal  vignetter  och  teckningar, 
utförda  —  såsom  det  säges  *^  af  den  unga  förf.  sjelf  med 
artistisk  uppfattnmg  och  blick  för  det  skiftande  ooh  lättrörliga 
bamalynnet,  men  merendels  alltför  skizzerade  för  att  framstå  till-r 
börligt  tydliga  för  barn. 

Till  bamboksnoviteter  från  vårt  vestra  grannland  hör  Bar- 
mfröjd, berättelse  på  vers  ooh  prosa  af  H,  Mark.  Verserna 
ha  nog  både  rim  ooh  reson,  men  med  poesin  är  det  mindre 
väl  bestäldt;  deremot  förråda  prosaberättelserna  betydligt  mer 
poetiskt  sinne,  t.  ex.  den  anslående  berättelsen  »milstolpen». 
Af  komisk  verkan  är  skildringen  af  »farbror  Jeremiaa  ut^ 
ländska  resa».  Ämnet  till  de  fiesta  berättelser  är  hemtadt  ur 
dJTirverlden  och  fi^mstäldt  i  Andersons  maner.  I  sin  helhet  er- 
bjuder arbetet  —  som  jemväl  är  försedt  med  goda  illustrationer, 
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bL  a.  mästerliga  teckningar  af  husdjur  —  underhållande  läsning  för 
8  — 10-åringar,  hos  hvilka  i  synnerhet  inplantas  kärlek  och  väl- 
vilja mot  ^djuren.  —  /  En  liten  verld  bland  fjeUen  »af  Laura  Fiting- 
hoff  har  förf.  satt  för  sig  som  uppgifb  att  framställa  barnen  så- 
dana som  de  äro  i  verkligheten,  »häftiga,  fantasirika  och  behäf- 
tade med  barns  vanliga  fel  och  svagheter».  Men  trots  de  lif- 
aktiga  tafloma,  der  bakom  det  muntra  skrattet  och  ystra  raset 
dock  alltid  skymtar  fram  en  fond  af  djupt  sedligt  allvar,  har 
förf:s  begåfiiing  dock  ej  räckt  till  för  att  hålla  intresset  uppe  ige- 
nom en  hel  bok  med  skildringar  af  hvardagslifvets  allbekanta 
småbestyr.  Också  måste  det  anses  för  ett  missgrepp  att  bokens 
små  hjeltinnor  presenteras  för  den  unga  läsaren  (läsarinnan)  med 
uttryck  som  »lilla  guldlockiga  Viva  med  den  lilla,  lilla  näsan  och 
klara,  djupblå  ögonen»,  likasom  icke  hvarje  relatering  af  barnens 
anmärkningssjuka  och  andra  felsteg  är  nyttig  eller  nöjsam,  äfeen 
om  den  vore  naturenlig.  Vid  sidan  af  dessa  brister  har  dock  bo- 
ken nog  sina  förtjenster,  till  hvilka  vi  jemväl  räkna  tecknin- 
garna af  Jenny  Nyström,  hvars  trefliga  barngrupper  vi  känna  från 
de  närmast  föregående  jularna. 

En  intressant,  ställvis  spännande  jullektyr  erbjuder  Gmcar- 
dia  Löfvings  Sommarsaga  för  vintergvällame,  också  den  med  teck- 
ningar af  J.  Nyström.  Äfven  uti  dessa  talangfullt  sammansatta 
berättelser  om  sköna  prinsessor,  vidunderliga  troll,  elaka  huldror 
och  välvilliga  völvor  är  lätt  att  spåra  den  vackra  moraliska  syft- 
ning de  hafva,  nämligen  att  visa  huru  egoismen,  i  hvilken  fonn 
den  än  framträder,  försänker  menniskan  i  uselhet  och  mångahanda 
vedermödor,  ur  hvilka  hon  kan  frigöra  sig  endast  genom  att  med 
sjelfförsakelse  hänge  sig  åt  pligten,  framför  allt  den  uppofi&ande 
kärleken.  Men  de  breda  och  detaljerade  framställningarna  af 
dessa  mången  gång  slippriga  situationer,  i  hvilka  den  efter  sina 
lägre  böjelser  handlande  menniskan  råkar  —  vi  påminna  endast 
om  de  nattliga  orgiescenema  i  drottning  Manblekas  borg  uti  sa- 
gan om  »Halfixollet  som  blef  menniska»  —  göra  arbetet  dock, 
trots  den  lofvärda  syftningen,  mindre  lämpligt  såsom  läsning  för 
barn.  Den  mognade  läsaren,  som  fasthåller  sammanhanget  och 
anar  målet,  tager  nog  ingen  skada  af  dessa  i  lifliga  färger  fram- 
hållna detaljer,  men  det  unga  oerfarna  sinnet  förlorar  detta  blott 
alltfbr  snart  ur  sigte,  förlänar  åt  episoderna  en  sjel&tändighet,  som 
de  icke  ega,  och  låter  dem  leda  den  lättrörda  fantasin  på  afvägar. 
—  Berättelser  vid  spinnrocken  af  den  bekanta  forfrnan  Louisa  M. 
Älcott  utgör  den  21  delen  af  »Läsning  för  ungdom  af  utmärkta 
engelska  författare»  i  svensk  drägt  och  innehåller  inalles  11  sede- 
lärande skildringar  af  olika  värde.  En  del  fängsla  genom  sin  ri- 
kedom på  vexlande  tilldragelser,  framstälda  i  en  ledig  stil ;  andra 
förefalla  tröttande  och  overkliga  genom  den  öfverhandtagande  mo- 
raliserande tonen  och  genom  det  ideliga  framhållandet  af  de  engla- 
lika  dygdemönstrens  stridlösa  segrar  —  fel  som  ofta  besvära  den 
engelska  ungdomsliteraturen. 
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Af  de  många  bilderböcker,  som  julen  har  i  släptåg  för  småt- 
tingames  räkning,  kunna  vi  med  desto  större  fagnad  omnämna 
Barnens  julbok,  som  boken  alltigenom  kan  vitsordas  såsom  en 
bland  de  allra  bästa  i  sitt  slag,  ja,  vi  föredraga  den  till  och  med 
framför  Jenny  Nyströms  så  förtjenstfölla  »Barnkammarens  bok  t, 
om  hvilken  den  för  öfrigt  påminner.  Bilderna  utgöras  af  för- 
träffligt utförda  litografiska  reproduktioner  efter  akvareller  af 
en  ung  svensk  konstnärinna,  OUUia  Ädelborg,  och  såsom  text 
till  dessa  äro  använda  sen  ålder  kända,  om  också  hos  oss  icke 
Mit  så  mycket  som  i  bokens  hemland  begagnade  bamkammar- 
rim  och  visor,  till  hvilka  lättfattiga  och  lekande  melodier  fin- 
nas i  notskrift  upptagna  på  de  första  sidorna  af  boken.  Vi 
äro  förvissade  om  att  denna  anslående  bilderbok,  som  är  egnad 
att  redan  från  tidigaste  år  vänja  barnens  öga  vid  riktiga  former 
och  behagliga  fårgvalörer,  skall  verksamt  bidraga  till  undanträn- 
gandet af  de  i  skrikande  förger  utstyrda  planchema,  som  ännu 
dess  värre  florera  i  bokhandeln  och  bamkamrame.  —  En  onekli- 
gen treflig  och  på  samma  gång  lärorik  sysselsättning  under  helgen 
lemnar  det  splitternya  sällskapspel,  som  i  dagarna  utkommit  under 
benämningen  En  engelsmans  resa  i  Finland,  Under  beledsagande 
af  den  rike  John  Bull  och  hans  gamle  trotjenare  Tom  på  deras 
turistfärder  får  man  göra  bekantskap  med  åtskilliga  af  landets 
märkligaste  orter,  något  som  ju  är  mycket  helsosamt.  Det  pryd- 
liga bladet,  en  konturteckning  af  Éinlads  karta,  omgif\ren  af 
landskapens  och  städemas  vapen  i  färgtryck  och  guld,  åtföljes  af 
svensk,  finsk  och  engelsk  text. 

A.  H:nen. 
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von  Döbeln,  anm.  af  S.  Nordenstreng.  —  J.  Lieblein,  Oammel  OBggp- 
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Helsingfors,  J.  Simelii  arfvingars  tryckeri,  1883. 


På  Mnsk  tidskrift,  som  utkommer  1885  i  öförändradt 
skick  med  ett  hofte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar  15 
9äif  för  hel  och  8  9nf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18)  samt  i  hr  O.  W.  Laurentsi  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  fönsändningskoitnad ;  eller  hos  Bedaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mip  för  hel  och  1  9mf  i^x  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Prenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  "W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  "Wiborg  hos  hr  Clouherg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  iBorgä 
hos  hr  G.  Li  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  F.  V.  Illberg, 
med  17  Smf  för  hel  och  9  3mf  för  half  årgång;    ^ 

i  Byssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rW  för 
hel  och  å  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son  .  &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  TV.  Cappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  argäng; 

Distributiou  i  Helsiogfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skr  ftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Nylandsgatan  6. 
Lösa  höften  aaljasr  till  ett.  pris  af  1  ^h/p  50  yil  och  1  hr,  25  dre» 
Af  öHre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  t  I  (okt.—dec,  1876) 
å  3  mk,  t.  n  och  III  (1877)  å  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  endast 
några  tiotal  exemplar),  t.  IV  och  V  (1878)  å  4  mk,  t  V—XIH  (1879^ 
1882)  å  5  mk. 

C.  6.  Eatlander,  WHIk  Bolin  och  F.  EifVing,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  M.  W.  af  Schultén, 
E.  Schybergson^  M.  G.  Sohybergson,  R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikka- 
nen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


H.  2.  T.  XIX. 


FINSK  TIDSKRIFT 


VITTERHET,  VETENSKAP,  KOHST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  a.  ESTLAKDER, 
WILH.  BOLIH  ooh  FREDR.  ELFYIHG. 


Augusti  1885. 


Innehåll: 

\ 

Literära  föredrag  och  literärt  lif  under  romerska  kejsartiden,  af  F.  Gustafsson. 

Frankrikes  jernvägspolitik,  II.  af  Wilhelm  Chydenius. 

Några  anmärkningar  angående  den  boströmska  filosofin,  VI  &  VII  af  S. 
J   V.  S,  ^  ^ 

I  bokhandeln:  Utdrcig  ur  Åbo  Domkyrkas  räkenskaper  1$5S—1634  utg.  af 
R.  Hauaen  (Bidr.  t.  Åbo  stads  historia,  1),  anra.  af  M.  G.  S.  — 
LandtbrukS'ård>ok  f&r  Finland,  Irsta  Arg.  1883  (S.  a.  på  finska);  — 
MaamieJien  kalenteri  ja  käsikirjaj  toim.  T.  Forssell,  anm.  af  G  Gru- 
tenfelt.  —  Georg  Nordensvan,  Figge;  —  Ernst  Lundqvist,  April,  anm. 
af  C.  G.  E.  —  C.  A.  Nyström,  Handbok  i  telef oni,  anm.  af  F.  Zet- 
terman.  —  A.  Segerstedt,  Ta.flor  ur  minnet;  —  V.  Grane,  Ströffdfj 
bland  hvofrdagsmenniskor,  anm.  af  L.  A.  —  Edni.  de  Amicis,  Kov 
stantinopel,  öfvers.;  —  H.  Heiberg,  Noveller,  öfyers.,  anm.  af  •  * 

Öfversigt:  Konstutställnhigen  1885,  I  af  — nn —  Den  franskft^  Tnlifmian- 
eocpeditionen,  af  E.  Eriksson. 


Helfingfors,  J.  SUnelii  arfvingars  fryckeri,  1S8'». 


På  JSinsk  tidakri/t,  som  utkommer  1885  i  oforäudradt 
skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  mäuaden  och  kostar  15 
Sklp  för  hel  och  %^9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18)  §amt  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  fönsändningskostnad ;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  Smf.  för  half  är- 
gång;  i  A  bo  i  Prenckellska  bokhandeln  saint  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons  bokhandel;  i  Wiborg  hos  hr  Clouberg  &  C;i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  F.  V.  Hlberg, 
med  17  Smf  för  hel  och  9  9mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  å  rbl  för  half  årgång; 

i  S  v  er  i  g  e  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sani- 
son  &  WalHn,  i  Norge  hos  J.  W.  Cappelen,  Kristiania  med 
IS  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skr  ftligen  eller  uTuntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Nylandsgatan  6. 

L^sa  Mften  scUjäs  till  ett  pris  af  1  Smf  50  yU.  och  1  kr.  23  öre. 

Af  äldre  årgångar  erhåUas  vid  kontant  lianael  t  I  (okt^—dec.  1876} 
å  3  mk,  t  n  och  III  (1877)  å  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  endcist 
några  tiotal  exemplar),  t.  IV  och  V  (1878)  å  4  mk,  i.  V—XJJI  (1879-^ 
1882)  ä  o  mk. 

C.  G.  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  ElfviriQ,  utgifvare,  J. 
Ahrerrbergj  F.  Gustafsson,  S.  Lemstrdm,  M.  W.  af  Schultén, 
E.  Schybergson^  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikka- 
nen,  R.  F.  v.  Wiliebrand. 


.Hi  3.  T,  XIX. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,  VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 

UTGXFVEN 


AF 


C.  Gt.  ESTLÄNDER, 
WIKH.  BOLIH  och  FREDR.  ELiFYING. 


September  1885. 


Innehåll: 

Läkarekursens  förkortning  vid  vår  högskola,  af  M.  W.  af  Schultén. 

Sederomanen  i  Ryssland,  I,  af  Karl  AVetterhoff. 

Några  anmfirkningar  angående  den  boströmska  filosofin,  VIII— X,  af  §.  J.  V.  S. 

»Ett  testamente»  af  Anselm  Feuerbach,  af  J.  J.  Tikkanen. 

I  bokhandeln:  F.  W.  v.  Ammon,  De  första  moderspligtema  och  den  första 
barnavården;  —  H.  Kamke,  ^ame^,  dess  vård  och  uppfostran,  anm. 
af  R.  Sievers.  —  L.  A.  Hubendick,  Bddgifvare  vid  valet  af  lefnads- 
hona,  V,  anm.  af  P.  G.  —  Esaias  Tegnérs  samlade  skrifter,  juhéifesi' 
uppl.,  b.  4;  —  Svensk  vältalighet,  utg.  af  J.  Almén,  anm.  af  K.  Lind- 
ström. —  Theokritos'  idyller,  öfvers.  af  E.  Lagerlöf,  anm.  af  P.  Gu- 
stafsson. —  E.  !Eiundberg,  Ur  tvenne  verldar,  anm.  af  **  —  I.»  Från 
vägar  och  stigar,  anm.  af  H— a.  —  Edm.  Wenstrgm  &  Erik  Lindgren, 
Engelsk-svensk  ordbok,  ster.  uppl.,  h.  1.,  anm.  af  t* 

Ofrersigt:  Konstutställningen  1885,  II,  af  — nn— .  —  Bref  från  Bonn,  af 
LA.  Heikel. 


Helsingfors,  J.  Simelli  arfvingars  tryckeri,  1885. 


Pä  Finsk  tictskrift,  som  utkommer  1885  i  oförändradt 
skick  med  ett  bäfte  om  5  ark  8;o  i  månaden  ocb  kostar  15 
9mf  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  ^tadeps  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18)  samt  i  hr  O.  W.  Laurente  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg. af  nostarvode 
och  fönsändningskoatnåd;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillagg  af  korsbandsporto  2  9mf  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hr  Clouberg  &  C:i  ochhr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  F.  V.  Hlberg, 
meå  17  %:  för  hel  och  9  Smf  för  half  årgång;  ^ 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  for 
hel  och  é  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  "W.  Oappelen,  Kristiania,  med 
i5  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  halt  årgång; 

Distribution  i  Helsingfors  verkstälks  af  stadspostén.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  inuntligen  göras  i  stadspöstens  kontor  Nylandagatan  6. 

Löaa  häften  säljas  tUl  ett  pris  af  1  Sni^  50  fL  opk  1  kr.  ^5  öre. 

Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  hmtant  handel  t  I  (okt^dec  1876) 
å  3  mk,  t  IT  och  III  (1877)  å  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  endast 
några  Uotal  exemplar),  t  IV  och  V  (1878)  åé  mk,  tr  7^X111(1879— 
188J2)  å  ö  mk. 

C.  G.  Estiander,  Wilh.  Boiin  och  F.  ElfVing,  utgifvare/ J. 
Ahrenberg,  F.  Gustal^son,  S.  Lemström,  M.  W.  af  Sohisltén, 
E.  S(3hybergsoii>  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikka- 
nen,  R.  F,  v.  Willebrand. 


'.^/-Jié 


^vC-?^ /cr^-V^^  ^--^^ 

JL  •  ..2vX.2!Ct 

FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,  YETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 

UTGIFVEN 


C.  G.  ESTLÄHDER, 
WILH:  BOLIH  och  FRÉDR.  ELFYIHa. 


Oktober  1885^ 


Innehåll: 

Om  tillgodogörandet  af  våra  födoämnen,  af  Robert  Tigerstedt. 

Studier  på  svensk  språkbotten  i  Finland,  I,  af  Karl  Lindström. 

Sederomanen  i  Ryssland,  II,  af  Karl  Wetterhoff. 

Wallensteins  förbindelser  med  Sverige  åren  1631—1684,  af  M.  G.  Schybernion. 

Étt  aktstycke  röi-ande  foi*räderiet  vid  Sveaborg. 

F.  A*  Sjöström  och  J.  Takanen  ff,  af  C.  G.  Estlander. 

I  bokhandeln :  H.  Wieselgren,  Cavoury  Italiens  befriare,  anm.  af  E.  Öhrn- 
berg.  —  N.  Ekholm,  C.  V.  L.  Charlier  och  K.  L.  Hagström,  Fyr- 
ställiga  logaritmisk-trigonometriska  handtahellerj  anm.  af  A.  Donner. 
—  B.  Gets,  Om  en  forandret  Rettegangsmaade  i  Straff esager,  anm.  af 
J.  Serlachius.  -^  Edv.  Hjelt,  JBruchstiicke  au8  den  Briefen  F.  Wöh- 
Urs  an  J.  J.  Berzelius,  anm.  af  U.  Collan. 

öfvei-sigt:  HandarbetsutstäUningen  i  Helsingfors  1885,  I,,  af  A.  H:nen.  — 
Sveriges  konst  i  dess  yngsta  skedde,  II,  af  G --g  N. 


Helsingfors,  J.  Simelif  arfvingars  tryckeri,  1885. 


På  JFinsk  tidskrift,  eom  utkommer  1885  i  oföräadradt 
skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  mänaden  och  kostar  15 
9mf  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgäng,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare)  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18)  samt  i  hr  O.  W.  Laurente  butik 
(Norra  Esplanadgaten  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  fönsändningskostnad;  eller  hos  Bedaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mf  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Freuckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hr  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C' 
Lagerepetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borga 
hos  hr  (t.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  P.  V.  Dlberg, 
med  17  9mf  {ör  hel  och  9  9mf  för  half  årgång; 

i  Byssland  skriftligen  hos  Bedaktionen  med  7  rftZ  för 
hel  och  4  rbl  för  half  årgång; 

iSverigeå  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  i  Norge  hos  X  W.  Oappelen,  Kristiania,  med 
IB  kronor  f öv  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribatiou  i  Helsingfors  verkstalleg  af  stadsposten.  Eeklamationer 
knnna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Nylandsgatan  6. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  3^  60  jiL  och  1  kr.  25  öre. 

Af  äldre  å/rgåmar  erhållas  vid  kontant  hmad  1 1  (okt.^åec,  1876) 
å  '3  mk,  t  U  och  til  (1877)  å  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  endast 
några  tiotal  exemplar),  t  IV  och  V  (1878)  å  4  mk,  t  V-^XDI  (1879— 
1882)  å  5  mk, 

C.  G,  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  EifVing,  utgifyare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemströnt,  M.  W«  af  Sichultén, 
E.  Schybergson^  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikka* 
nen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


H.  5.  T.  XIX. 

FINSK  TIDSKRIFT 

FÖR 

VITTERHET,  VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 

UTGIFVEN 

AF  '  ■ 

ca.  ESTLANCER, 
WILH.  BOIxIK  och  FREDR.  ELFYING. 


November  1885. 


Innehåll: 

Don  Jlaan-studier,  af  Wilh.  Bolin. 

Kongolandet  (med  en  karta),  af  Osc.  Nordqvist. 

Sederomanen  i  Ryssland,  III,  af  Karl  Wetterhoff. 

Stackars  Paavo,  af  Rosamunda. 

Urkundsamling  i  Östersjöprovinserna,  af  ReLoh.  Hausen. 

I  bokhandeln:  Utdrag  ur  Åbo  stads  dombok  1624— }62o.  utg.  af  O.  v.  Bons- 
dorff,  anm.  af  M.  G.  S.  —  E.  Bonsdorff,  Alkeis-geometria  oi)pikou- 
luja  varten;  —  J.  E.  Bergroths  elementarkurs  i  geometrin^  omarb.  af  1/ 

E.    J.   Mellberg,    anm.   af  A.  Ramsay.  —  Ernst  Eckstein,  Clmidieme,  1^, 

roman;  —  Den  samme,  Prusias,  roman,  anm.  af  L.  A.  —  Sam. 
Grubbe,  Filosofiska  skrifter  i  urval,  ut^.  af  A.  Nvbiaens  och  R.  Gei- 
jer,  b.  VII:  Det  skönas  och  den  sköna  konstens  filosofi,  anm.  af  Edv. 
Rindell.   —   Th.    Hagberg,    Cervantes'  Don   Quijote,  anm.  af  W.  B. 

Öfversigt:  HandarhetsutstäUnAngen  i  Helsingfors  1885,  II,  af  A.  H.nen.  — 
Nya  teatern,  af  A.  B. 


Helsingfors,  J.  Simtlii  arfvirgars  tryckeri,  1665. 


Pä  IPinsk  tMskrift,  som  utkommer  1885  ioförändradt 
skick   med   ett   hufte    om   5  ark  8:0  i  mänaden  och  kostar  15  . 
Smf  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras : 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18)  samt  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
(Norra  EspUnadgatan  43); 

.  i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  fönsändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  Smf  för  half  år- 
gång; i  Äbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hr  Clouberg  &  0:i  och  hr  J.  O. 
Lagergpetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  (t.  L.  Söderström;  i  Nytarleby  hos  hr  F.  V.  Illberg, 
med  17  3mf  för  hel  och  9  Smf  för  half  årgång;    ,    . 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  4  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Cappelen,  Kristiania,  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distributiou  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skrifUigen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Nylandsgatan  6- 

Löaa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  Sfhf  50  jiL  och  1  kr.  J95  öre. 

Af  äldre  årgåtigar  erhållas  vid  kontant  handel  t  I  (okt-^dec.  1876) 
å  3  mk,   t   n  och  tU  (1877)  d  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå  endast 
några  tiotal  exemplar),  t.-IV  och  V  (1878)  å  4  mk,  t.   V—XHI  (1879-^  • 
1882)  a  5  mk. 

C.  G«  Estlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  M.  W.  af  Schultén, 
E.  Schybergson^  M.  G.  Schybergson/ R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikka- 
n^x\^  R.  F.  v«  Willebrand. 


/•y 


\ 

j 

i- 


H.  61  T.  XIX. 


1^ 


FINSK  TIDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET,  VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 

UTGIFVEN 


C.  a.  ESTIxÄHDER, 
WILH.  BOLIH  och  FREDR.  KLFYINS. 


December  1885. 


Innehåll: 

Den  romerska  rättens  betydelse  for  vår  tid,  af  R.  A.  Wrede. 

Kongolandet,  IV— VI,  af  Osc.  Nordqvist. 

Sederomanen  i  Ryssland,  IV,  af  K.  Wetterhoff. 

Stadier  på  svensk  språkbotten  i  Finland,  II,  af  K.  Lindström. 

Ijisas  julafton,  poem. 

I  bokhandeln :  Z.  J.  Cleve,  Ghrunddrag  tUl  skolpedagogik,  anm.  af  F.  Gu- 
stafsson. —  E.  Fredin,  Skilda  stämmor;  —  K.  A.  Melin,  Några  dik- 
ter af  Thomas  Moore,  öfvers.;  —  Hj.  Edgren,  Dikter  i  original  och 
öfversättning ;  —  L.  Berger,  Diktevy  anm.  af  N.  F.  —  C.  R.  Ny- 
blom, Estetiska  studier,  ny  saml.  I—II,  anm.  af  C.  G.  E.  —  Alex. 
L.  Kielland,  Else;  Trofast;  Karen,  tre  noveller;  —  Den  samme,  JPor- 
tufka,  roman,  anm.  af  W.  Bolin. 

Öfvei-Bigt:  Teater,  al  — stst— -  —  JtUliteratwr,  af  W.  C.  —  Böcker  för  barn 
och  ungdom,  af  A.  Hmen. 


Helsingfors,  J.  Simelii  arfvingars  tryckeri,  1885. 


På  Finsk  tidskri^f  som  utkommer  1886  ioförändradt 
skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar  15 
^mf  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prenumereras : 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Da|;bladets 
kontor  (Alexandersgatan  18)  saynt  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
{Norra  Esplanadgatan  43); 

ilandsortenå  postkontoren  ined  tillägg  af  postarvode 
och  fönsändningskostnad ;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  ^  ^5^  för  hel  och  1  Smf  för  half  år- 
gäng;  i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
éoris  bokhandel;  i  Wiborg  hos  hr  Olouberg  &  0:i  ochhr  J.  C. 
iiagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  E.  Wesander;  i  Borgå 
lios  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  kos  hr  P.  V.  Hlberg, 
med  17  ^mf  för  hel  och  9  9mfi  i^v  half  årgång; 

.  i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  eller  hos  hr  A. 
Lindeberg,  S:t  Petersburg,  med  7  rhl  för  hel  och  é  rW  för  half 
årgång; 

i  Sverigjö  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  med  IB  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half 
årgång;.  ,    .         .  '     - 

Distributionen  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  uiuntligen  g$ras  i  stadspostens  kontor  Nylandsgatan  6. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  Smf  60  yd.  och  1  hr.  25  öre. 

Af  äldre  å/rgångar  erhåUas  vid  Jcontant  handel  t.  I  (okt—äec.  1876) 
å  3  mkj  t  n  och  Ul  (1877)  å  6  mk  {af  dessa  tre  tomer  återstå  endast 
några  tiotal  exemplar),  t.  IV  och  V  (1878)  å  4  mk,  t  V—XIII  (1879^ 
1883)  å  6  mk.  .  . 

C.  G.  Estlander,  utgifvare,  J.  Ahrenberg,  Wilh.  BoHn,  W. 
Chydenius,  F.  Elfving,  F.  Gustafsson,  I.  A.  Heikel,  S.  Lemström, 
A.  Ramsay,  M.  W.  af  Sohultén,  E.  Schybergson,  M  G.  Sohy- 
bergson,  R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


På  Redaktionens  bord  äro  inlemnade: 

Frän  G.  W.  Edlund,  H.fors:  Ivanhoe,  kirj.  Walter  Scott,  2  uppl.  m. 
illustrationer.  —  Nuori  Suomi,  novelleja  ja  kertomuksia,  I.  -*-  Humoresker 
och  småplock,  af  Thora*  —  Kulturbilder  nr  Finlands  historia,  af  B.  Eerfz- 
berg,  —  En  psykologisk  blick  på  kvinnofrågan,  af  W.  Ruin.  Från  W. 

Söderström,  Borgå:  Kodin  kirjasto,  I:  Kertoelmia,  kirj.  J.,  suom.  E.  Tam- 
minen. —  Det  unga  Finland,  1:  Noveller  af  Juho  Rdjonen,  öfvers.  af  R. 
Hertzberg.  —  Novelleja,  uusi  sarja,  kirj.  Samuli  8.  —  Skandinaviasta,  no- 
relli-kirja,  snom.  Åatto  S.  —  Papin  tytär,  kirj.  /.  Aho.  —  J,  M.  Erkko, 
Uusia    runoelmia.  —  Ijäisyys-aatelmia   krist.  hartausta  varten.  Från  Ad. 

Allardt,  Åbo:  Byberättelser,  bilder  ur  sv.  allmogelif  i  Nyland,  af  And.  AUardt, 


Frän  F.  &  Q.  Beijer,  Sthlm:  Kärlek  ocH  andra  berättelser,  si  Amanda 
Kerfstedt  Från  Vif.  Bille,  Sthlm:    tfederlUndernas  frihetsstrid,  hf  J.  L. 

Motleyt  h.  8.  Från  Alb.  Bonnier,  Sthlm:   Nya  vers,  af  JC.  Ä.  Tavaat- 

stjemcu  —  Utkastad  i  verlden,  ber.  af  Ä  fif  TroUe.  —  Ivan  Mazeppa,  hist. 
roman  af  Lodbrok.  —  Antikrist,  skådespel  af  Chr,  Svahn.  —  „Sämre  folk**, 
en  berättelse  af  Daniel  Sten.  —  Våra  öfverliggare,  akademiska  studier  af 
Thord  Bonde.  —  Svea,  folkkalender  för  1886.  —  Nya  berättelser  Bi  Jonas 
Lie:  I,  Liistidsfån^eu..—  Pariserlif  på  SOtalet,  af  jB.  Kaufmannj  h.  3—6.  — » 
Kongo,  den  nya  fristaten  i  de  svartes  verldsdel,  af  JET.  M.  Stanley ,  h.  17-^24 
(slut).  —  Träldon  och  andra  bei'ättel8er  af  Min  Ameen.  —  I  fjerrau  Östern, 
reseskildringar  af  G,  Krdtner,  sv,  bearb.  af  A.  Stuxberg,  h.  13—17  (slut). 
—  Barnafröjd,  af  S.  Mark,  ■—  Guffars  sa^r,  af  Mugo  von  Becker.  —  Be- 
rättelser vid  spinnrocken,  af  L.  M»  Alcott,  —  Barnens  julbok,  gamla  visor 
och  rim  med^teckningar  af  Ottilia  Adelfwrg. .  Från  A.  V.  Oarlson,  Sthlm: 

Allmänna  metoder  vid  plan  geometriska  problems  lösning,  andra  kursen,  af 
A.  E.  Mellgren.  -—  Lärobok  i  naturkunnighet,  af  Fr.  Sandberg,  I,  4  uppl. 
Från  Exped.  af  Nord.  Familjebok,  Sthlm:  Nordisk  Familjebok,  konversa- 
tions-lexikon, b.  9,  h.  10— 11:  Leszcynski.  -^  Linköpings  stift.  Från 
Fahlcrantz  &  C:o,  Sthlm :  Johan  Gottschalk  Wallerias  som  landtbrukskemist 
och  praktisk  jordbrukare,  af  G.  E.  Bergstrand,  -^  Borgarfolk  på  vesa,  af 
Jul.  Stinde.  —  Vaderaecura  för  alla,  af «/.  B.  Lundström  och  A.  Montgo* 
mery,  h.  1.  —  Svenska  Biblioteket,  h.  89—40:  afd.  VI,  Praktisk  handbok 
för  alla,  red.  af  V.  Koersner,  h.  9;  afd.  VI,  Vårt  land,  h.  6.  —  Jesu  Ii f,  af 
F.  W.  Farror,  h.  11-16.  Från  O,  E.  Fritze,  Sthlm:  Svenska  opera- 
sångare, karakteristiker  och  porträtter  af  Fr.  Medberg,  m.  illustrationer  af 
V.  Andrén.  -^  Handbok  i  helso-  och  sjukvårdslära,  af  O.  F.  Hallin^  h.  18 
— 14  (slut).  —  Predikningar  Öfver  kyrkoårets  högmeseotexter,  af  Stockholms 
prester,  h.  10  (slut).  —  Ledstjeraoi»,  tänkvärda  ytti'anden  af  0^.  J.  Keijser. 
Från  Z.  Haeggström^  Sthlm:  Nornan,  svensk  kalender  för  1886,  red.  af  O. 
Nordensvan.  --  Literära  silhouetter,  af  Ola  Hansson,  I.  —  Notturno,  dik- 
ter af  Ola  Hansson.  —  Fem  berättelser,  af  L  Turgenjew.  —  Final,  skåde- 
spel i  3  akter,  nf  E,  AMgren  &  A.  Lundegård.  —  Lysande  utsigter,  af  Cä, 
Dickens.  —  Katja,  novell  af  L.  Tolatoj.  —  En  liten  parfvefe  lefnadsöden,  af 
Maria  Bob.  Halt.  —  Ur  en  svensk  tonsättares  lif,  minnesteckning  öfver  J, 
A.  Josephson,  af  N.  P.  Odman,  h.  1.  —  Utilitarism  af  J.  Stuart  MUL 
Från  L.  Hökerberg,  Sthlm:  1  svart  och  rödt,  dikter  af  Anna  A.  —  En  liten 
verld  bland  fjällen,  ber.  för  barn  af  Laura  Fitinghoff,  m.  teckn*  af  J.  Ny- 
ström. Från  Looström  &  C: o,  Sthlm;  Sommarsagor  för  vinterqvällarne, 
af  Concordia  Löfving,  m.  teckn.  af  J.  Nyström.  Från  P.  A.  Nord- 
stedt,  Sthlm:  Svensk  kalender  1886.  —  Kriget  mot  Danmark  1675—1679. 
af  G.  Björlin.  Från  Seelig  &  C:o,  Sthlm  ?  Hans  Tegnér  Album,  h. 
1—6.  —  Julrosor;  skand.  julklapp  för  1886.  —  Från  J*  Seligmann,  Sthlm, 
Huckleberry  Finns  äfventyr,  af  Mark  Twain,  —  Mitt  lefverae,  1781—17703 
af  G.  Fr.  Gyllenborg.  -~  Svensk  literaturhistoria  af  V.  ScJmck,  b.  7.  —  I 
svenska  bondehen^,  af  Sigurd.  —  Jordbrukarens  handlexikon,  af  H.  Juhlvnr 
Dannfelty  h.  3.  Från  Fr.  Skoglund,  Sthlm:  Ur  min  lefnad,  af  Ä  3far- 
tensen,  h.  2.  (Visby).  —  Soldaten  och  hans  fästmö,  af  Shirley  B.  Jevons. 
Frän  Sv.  Familj-journalens  förlra  exped.,  Sthlm:  Vind  för  våg,  dikter  och 
skizzer  af  Toivo.  Från  Universal  Bibl:a  fdrl:exped«,  Upsala:  Reforma- 
torn från  Galilseen,  af  O.  M.  Möller. 

Från  A.  Cammermeyer,  Kr  nia:  Pattedyrene,  beskr.  och  illustr.  af 
0.  Vogt  och  Fr.  Specht,  h.  11.  —  Stamtavle  över  Slaegten  Sverdrup,  af  if. 
Amesen  og  J.  Sverdrup.  —  Norsk  Forfatter-Lexikon,  1814—1880,  af  J.  B. 
Halvor  sen,  h.  11. 

Enskilda  sändningar:  Meddelanden  af  Societes  pro  fauna  et  flora  fen- 
nica,  h.  11—12  (H:fors).  —  Bidrag  till  kännedom  af  vårt  land,  saml.  och 
utg.  af  K.  G.  Leinberg.  I  (Jyväskylä,  J.  Länkelä).  —  Märkliga  skeden  i  vår 
folkundervisnings  äldre  historia,  af  K.  G.  Leinberg  (H:fors,  särtr.  ur  Pedag. 
fJ3i:s  tidskr.,  1885)  —  Om  dagen  för  Kristi  födelse,  af  S-  G.  Elmgren 
v H: fors).  —  Meddelanden  från  Svenska  slöjdföreningen  år  1885—86  (Stock- 
liolm).  I  Östra  Finland,  af  Severin  Falkman,  del  I :  En  vecka  på  Siitola 
giistgifveri,  h.  3—4  (H:fors,  Förf.). 


Vatvoja,  red.  &f  Th.  Rein  m.  fl.  1885  h.  11  innehåller:  en  förut  okUnd 
riddarballad  från  Finlands  medeltid,  af  J.  K.:  en  jemförelse  mellan  esternes 
och  flnnarnes  lyriska  sånger,  af  K.  E.  af  Hällström;  ntfSrder  från  Eden 
(slut);  för  exemplets  skuld  af  Juhani  Ahp;  till  Valvojas  redaktion  (i  kvinno- 
frågan), af  X;  redaktionens  svar;  inhemsk  literatur;  f<Jrteckning  på  nya  böc- 
ker; prenumerationsanmälan. 

Tidskrift  utgifVen  af  Veåagoghk^  föreningen  I  Finland,  red.  af 
C.  Synnerberg,  1885,  h.  4—5  innehålla:  Finlands  första  folkskolestadga,  af 
K.  Qr.  Leinberg;  försök  under  senare  delen  af  18: de  seklet  att  åstadkomma 
en  folkskoleförfattning  för  Sverige  pch  Finland,  af  dens.;  skolärendena  vid 
landtdagen  år  1885,  af  ^.  Ramsay;  pedagogiska  anteckningar  från  Sverige, 
af  O.  Grotenfelt;  puhe  lukuvuoden  alkaessa  Jyväskylän  seminarissa  elok.  20 
p.  1886,  af  K.  G.  Leinberg;  literatur;  notiser;  polemik;  bibang. 

Nordisk  Tidskrift,  utg.  af  Letterstedtska  föreningen,  red.  af  O.  Mon- 
telius;  1886,  h.  7  innehåller:  Nordamerikas  transkonCinentale  j.ern baner,  II, 
af  C.  St.  A.  Bille;  om  tidsförloppet  vid  processer  i  nervsystemet,  I,  af  R. 
Tigerstedt;  skitse  af  formuens  fremvsDkst  i  Danmai'k  i  indevasrende  århun- 
drede,  af  V.  Falbe  ^ansen;  literaturöfversigt;  nyutkomna  böcker. 

Ny  illustrerad  tidning,  red.  af  D.  Weber,  1886,  nn-is  46—49  inne- 
hålla bl.  a.;  porträtt  och  lefnadsteckning  af  kemiepi*ofessorn  på  l^OO-talet  i 
Upsala  J.  G.  Wallerius,  Alfons  XII  af  Spanien,  kung  Milan  af  Serbien, 
svenska  utrikesministern,  grefve  Alb.  Ehrensvärd  af  Karl  Warburg,  J.  J. 
Dickson,  Hj.  Kylberg,  Sofie  Menter;  Venus  och  Amor,  efter  Takanens  grupp, 
med  konstnärens  lefnadsteckning  af  Z.;  efter  snöstormen,  efter  tafla  af  lap- 
parnas toålare  J.  Tirén;  ett  Bellmansminne, .  tecjfn.  af  V.' Andrén;  tecknin- 
gar från  den  nya  storartade  badinrättningen  vid  Sturegatan,  af  V.  Broling; 
elden  är  lös,  lififull  teckn.  af  en  ny  förmåga,  G.  Stolpendal;  skånsk  folkdiktning, 
på  dialekt  af  Jens  Ägas  Anners,  med  roliga  teckningar;  berättelser  af  Krist. 
Janson  och  Lydia  Paschkoff;  utan  frimärke,  af  Lea;  hvar  fjortonde  dag; 
musik,  literatur  och  konst. 

Hemvännen,  red.  af  Lars  Hökerberg,  1886,  n:ris  7—10  innehålla  bl. 
a.:  porträtt  och  lefnadsteckning  af  lord  Salisbiiry,  prinsen  af  Wales,  Ulysses 
Grant;  mellan  grafvar,  poem  af  D.  Fallström;  hvad  vi  f<5rtöra,  uppsats  af 
K.  S.;  från  konstakademins  utställning»  med  teckn.  af  gar  taflor;  från  ut- 
ställningen i  Blanch'8  salong  med  d:o;  nya  kyrkan  vid  Östermalm  i  Sthlra, 
teckn.'  for  HetaVännen  af  H.  Flychting;  ute  och  gå  med  pappa,  näpen  bild 
ur  fogelverlde^  af.H.  Giacomelli;  Runebergs^tatyn  i  H: fors,  teckn.;  far  sjelf 
vid  sin  målning,  teckn.  för  Hemvännen  af  Anna  Palm;  Eleonora,  teckn.  af 
P.  Krämer  till  poem  af  Lissen ;  charader,  logogryfer,  kryptogram  o.  d. 

Djurvännen,  red.  af  G.  V.  Sjöstedt,  1885,  n:ri8  7— 10  innehålla  bl.  a,: 
dragfjedrar,  uppfinning  till  skydd  för  hästar;  husdjuren,  hura  de  böra  bru- 
kafi  och  huru  de  ofta  missbrukas,  en  serie  tänkväi*da  artiklar  ang.  Maten, 
nötkreaturen,  fåret  m.  m.;  en  bifader  på  vandring  med  sina  bin;  teckningar: 
St.  Bernhardshundar  på  sök  efter  förolyckade  vandrare;  nötkreaturen  söka 
svalka  under  betet;  en  trädgårdsmästarens  van;  huru  mani  England  behand- 
lar fångare  af  småfoglarj  en  barnsängsvisit. 

La  Revue  littéraire  et  artiatique,  red.  af  Oh.  Puster,  för  den  15  nov. 
1886  innehåller  bl.  a.:  la  poésie  décadente,  af  utg.;  le  petit  monde  de  mon 
enfance,  af  Jules  Breton;  le  pessimisme  natiiraliste  en  poésie,  af  Maxime 
Formont;  Sully-Prudhomme  poéte,  af  Georges  Gourdon;  uöe  femme  anteur 
,  en  Espague;  Gertrudés  Gomez  de  Av^llaneda,  af  Albert  Savine;  chronique 
de  Bussie,  af  Francis  Cheneval ;  Les  hommes  et  les  choses ;  les  livrés.  ' 
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